adj. - adjektivum - adjective 

adv. - adverbiale - adverb 

an. - z anglictiny - token from english 

anat. - anatomie - anatomy 

bh. - tyka se buddhismu - is used in a buddhist speech 

c. - pocitatelne - countable 

cas. - casove - regarding time 

cl. - tyka se lidi - is concerning people 

f . - femininum - feminine 

fr. - pouziva se mezi pfateli - used amongst friends 

fut. - budoucnost - future 

gram. - gramaticky jev - grammatical phenomena 

hor. - horoskop - horoscope 

hov. - hovorovy - spoken language 

I - slovesny rod trpny - intransitive 

idi. - idiom - idiom 

m. - masculinum - masculine 

mist. - mistne - regarding places 

mj. - merna jednotka - measuring unit 

ml. - mladsim - used when speaking with younger people 

mn. - tyka se buddhistickych mnichu - is used only regarding buddhist monks 

n. - podstatne jmeno - noun 

nc. - neurcity - indefinite 

nep. - nepouziva se - is not used much 

nf . - nepfijemny - when used, not pleasant 

nz. - nezivotny - about things, thoughts, places etc. 

p. - gramaticky pad - grammatical case 

p. - pfejate z jazyka pali - token from pali language 

p.p. - slovesny vid dokonavy, minuly - past perfect 

p.s. - slovesny vid nedokonavy, minuly - past simple 

pal. - pali slovo - pali word 

pc. - tyka se pocitace - personal computer 

pL- plural - plural 

pf . - mezi pfateli - amongst friends 

prep. - preposition - pfedlozka 

pres. - present - present 

pfisl. - pfislovi - sayings 

resp. - s respektem - respectful 

sb - somebody - nekdo 

sg. - singular - singular 

smw - somewhere - nekde 

spis. - spisovny - written language 

St. - Stat - state 



sth - something - neco 

T - slovesny rod cinny - transitive 

t. - mesto - town 

u. - urcity - definite 

uc. - nepocitatelne - uncountable 

V. - verbum - verb 

vil. - vesnicky, prosty - village talk 

vseob. - vseobecne - generally 

vt. - vtip - joke 

vul. - vulgarni - low-minded word 

z. - zivotny - for living beings 

zas. - zastarale slovo - old word 

zv. - tyka se zvifat - is concerning animals 

Sinhala - English - Cesky 

- ((^)s?;too;take; 

- (^)s5;also;take; 

- (^)3;and also;a take...; 

- (^)3;and also;a rovnez... ; 
-'|)S^;from (sth.);z (neceho) (cesky 2. p.); 
-t|)2rf;from (sth.);od (neceho) (cesky 2. p.); 

-'^^: CO®gs^© ®C03£)S5i2^2^;from: to villagers from cultivation;z: vesnicanum z pestovani; 

-<§^: ®©^5^ ep3©Q;from: left home;z: odesel z domova; 

-^s5: e3&33 ®£33^s5 (3c3S^©3.;also: He also writes books. ;take: Take pise knihy.; 

-^s5: ®£33^s? e3s^S5 £3iS]s5 ®6:S'^Q.;also: With books bring also pens. ;i: S knihamipfines ipera.; 

-(^s5: e3d®^s^;also: also a sarongyeste: jeste sarong; 

-^3: ©o e3®^g3 ®S53g,S)© ep3©e).;just: It was by that one that I came to Colombo. ;prave: Bylo to 

prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba.; 

-e3;in;v;cas./mist. 

-£3;(spoken substitution for written ending c3 in sinhala nouns) ;(mluvena nahrada za spisovnou 

koncovku c3 u sinhalskych podstatnych jmen); 

-e3°;by (sth.);(necim) (cesky 6. p.); 

-d-: &33e3®^0 a)d e3®S)^ &3^ d^ q®o6i3;go: going to Jaffna by bus is difficult;go: jet 

autobusem do Dzafny je obtizne.; 

-e3°: Sdes D^S ^6^Qo ^®to° ©3^ to&s BG3.;twenty: Twenty times thirty is six hundred. ;dvacet: 

Dvacet krat tficet je sest set.; 

-e3®^S]3: ©° £3®^g3 ®ra3gS)c) ep3®0.;by that one: It was by that one that I came to 

Colombo. ;tim: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba.; 

-e32^:S52^®22)5di®©s^ (S®G3;from: left the office;z: opustil kancelaf ; 



-e3s^;from;od;mist. 

-e32^;from;z;mist. 

-6^: £3®tn^ ^S)s5;fifth: two fifths ;petiny: dve petiny; 

-e3s^: ®£33(2^ ©C03®Q2^;from: from planting coconut;z: ze sazeni kokosu; 

-e3s1: S^oS £3to®(33®tos^ e3to®(33toc);every: every fifteen minutes ;kazdych: kazdych patnact 

minut; 

-zbi5^: tfl22)®d^ ^^;quaters: three quaters;ctvrtiny: tfi ctvrtiny; 

-e3^: g,©&33 a)d e3®S)^ (Sc33.;child: The child went by bus.;dite: Dite jelo autobusem.; 

-d£)3;may (sth be)!;a£ (se neco deje)!; 

-ra;in;v;mist./cas. prep. 

-S);inside;ve;mist. prep. 

-^;in;ve;mist./cas. prep. 

-^°;until;do, az do;cas. 

-S): f)d©S)te(3S);in: in a school;v: ve skole; 

-S)°: ®&33 e3s^^°;till: till you come;nez: nez pfijdes; 

-S): 8© e3(3322)S5 '|)^s^Q3;is: he is somewhere else;je: je nekde jinde; 

-^;a (indefinite suffix) ;neurcity clen resp. pfipona (soucasti pod. jm.); 

-s5: ®«^S) ^^s5;three: two or three;tn: dva nebo tn;nz. 

-s^: ©^^^ ^^s^;two: two or three;dva: dva nebo tfi;nz. 

-^: ©®©tn©: ©© ©©©so© 'g)2^2^©^3© o)d d7S)^ ^©3. ;as: When I was remaining like that a 

bus came.yak: Jak jsem tam tak stal, pfijel autobus.; 

-^°;during;behem;cas. 

-'S)"-. e3&33 ^§dxg £3^^° ©^©g '|)CO^©s5s)3.;in: He learned Tamil in five years. ;za: Naucil se 

tamilsky za nekolik let.; 

-'Si"-. £3ic3 5)3©©^° Ss)d £f3£3|g ^3©3.;after: Came back after about half an hour.;za: Vratil se asi za 

pul hodiny.; 

-^S^;from (sth);z (neceho); 

-^^;in a (time unit);za (casovou jednotku); 

-^^: ®c3 a)3£33 ^gdig £3to^2^ ^&33 ^to&3^^ ©s5 to5&3© f)©^^©^^^ a)i.;in: You can't learn 

those languages properly, even in ten years, let alone five.;za: Nemuzes se ty jazyky naucit za deset let, 

natoz pak za pet let.; 

-^^: '6)Q ^gdi4^^^;after. after a year;za: za rok; 

-■S)^: ©£33a^S^;from book;z knihy; 

-^s^: ©© e3^&3 ©^S5^2^ e32^^®.;before: I'll be back after two hours. ;do: Vratim se za dve 

hodiny.; 

-^s1: ©3e3c3^^;in a month;za mesic; 

-©S)3©: S)&33 ©£3d3©^-^&3© &3^©^3© ©© ^c3^©^;when: when you go to Peradenia, tell 

me.;az: Az pujdes do Peradenie, fekni mi.; 

-©S)3©: ©033 (gcg© (3c32^©S)3© ©© ^c3^^.;after: Tell me after you write the letter. ;az: Rekni mi 



az napises ten dopis.; 

-®S)3C): ©© e3®to &3^®S53©© ©®co ^s5s)3s5 ^D©3.;as soon as: As soon as I went there my elder 

sister also came there. ;jakmile: Jakmile jsem tam sel, starsi sestra tam take pfisla.; 

-C02^2^©3;(polite form);(vyraz slusnosti) ; 

-CD2^2^©3;do sth. for oneself;delat neco pro sebe;T 

-C0S^S^©3: ^c3©C0S^2^©3;for (sb.): cook for (sb);nekomu: vafit pro (nekoho) resp.; 

-C0S^^©3: gS)3 ®£33S) ^&3©3©s5s)3.;for oneself: The son reads the book for oneself. ;pro sebe: Syn si 

cte knihu.; 

-CD2^2^©3: ©© ®d^ ©i^C0^2^©3.;for myself: I press the clothes for myself.;sobe: Zehlim si to 

oblecenipro sebe.; 

-co^^©3: ®to5^3CO^®^s5 ©i^CD2^®^s5;for oneself: wash and press for oneself;sobe: prat si a zehlit 

si; 

-CD©°;during;zatimco (se neco delo); 

-co©°;as soon as;hned jak (se neco stane); 

-co©°;while;behem (neceho); 

-CO©°;when;jakmile; 

-C03S^©3;put;vlozit;T 

-C03^Q3;apply (put);umazat;T 

-C03^Q3;apply (put);pouzit;T 

-®CD: 85(2^®© ®g:)^5^ ^?;from: From Siril's house?;ze: Ze Sirilova domu?; 

-®C0^: S®CO^ S®©^ (SG33;by drinking it dissappeared;pitim zmizel (napoj); 

-®©^;from (sb./sth.);od (nekoho/neceho);cl. 

-®cos^: e3c33®co^ ®to© e3^03 ^ eftos^^.;ask: Ask him if he is coming tomorrow. ;zeptat se: 

Zeptej se, zda pfijde zitra.; 

-®co^: 6s^^3e3®cos^ ©° ^itg©3 ®S)3®to^ &3^®^ ^&3(33.;asked: I asked Jinadasa where did he 

go.;zeptal: Zeptal jsem se Dzinadasy kam jde.; 

-®CDS^: ©®C0 S)3s522)®COS^ £3(2^(3 (3^g^3.;from: I received money from my father. ;od: Dostal jsem 

penize od otce.; 

-®©^: ©tos5s)&33 (3©32l®co^ ©iQ S)dco2^^©3.;from: The gentleman gets the work done by 

children. ;od: Ten pan si nechava delat praci detmi.; 

-®CD3(2?(3;group (of people) ;skupina (lidi);sg. 

-©;for (sb./sth.);pro (nekoho/neco);cas./mist. 

-©;(makes infinitive form of verb);(vytvafi infinitive slovesa);spis. 

-© -s5;no matter (whom) one (does);je jedno (komu) (udelas); 

-© -S^;no matter (whom) one (does);nezalezi na tom, (komu) (udelas) ; 

-© £3d^2^©;loose;prohrat;spis. 

-©: ^8 ^^ ^§g©3© 8© ^5Ss5®©3£)© c32^©3;to: Today we go from Ambuluwawa to 

Kiribathgoda.;do: Dnes jedeme z Ambuluwawy do Kiribathgody.; 

-©: (^®4 ^S)© Ss)d;in: about at seven in the morning "morning - 'to seven' - about";v: asi v sedm 



rano "rano sedmou asi"; 

-Q: £3©S53(gtO© £3to3;to: five minutes to eleven;do: za pet minut bude jedenact hodin; 

-©: CD®g^© ®©3Se)i^^;for: to villagers from cultivation;pro: vesnicanum z pestovani; 

-©: ©^3(3^0© e3to3.;after: It's five to twelve.;do: Za pet minut bude dvanact "do dvanacti pet."; 

-©: £3i&3 ®^S5S)© £3d©d;after: after two hours;po: za dve hodiny; 

-©: ©dd3©^^G3©s^;to: to Peradenia as well;do: taky do Peradenie; 

-©: Q)di £3^^©;to: to a bus;do: do nejakeho autobusu; 

-©: ©3S)d©;to Matara;do Matary; 

-©: ®3S)©(;^©;to Matale;do Matale; 

-©: (3©&33© ^c3(33;told: told the child to ... ;fekl: fekl diteti aby...; 

-©: (3©3^© ^&3(33;told: told to children to ...;fekl: fekl detem aby ...; 

-©: b^oQ £3to©(33©t02^ e3to©(33to©;fifteen: every fifteen minutes ;patnact: kazdych patnact minut; 

-s^;also;take; 

-s^;inspite of;pfestoze; 

-s5 e3s^S5;along with (sb.);s (nekym);z. 

-'d e3s^S5;with (sb.);s (nekym);z. 

-s5: ^®©s5 S)3s5e5s5 q^'^z^ - S)&3 ^^©^s^3© qq (S&33.;and: Mother, father and elder sister - all 

three or them went today. ;a: Matka, otec a starsi sestra - vsichni tfi dnes odesli.; 

-s5: e3&33 c3^ ^e33 ®c3S^ c3^^.;also: Hegoes, so you go also.;take: Onjde takjdi take.; 

-s5: e3&33s5 e3^©3Q.;also: He is also coming, he says.;take: Rika, ze take pfijde.; 

-s5: S5(2^ ^i^© c3^^s5 gQ©^.;also: You can also go in time.;take: Take muzes pfijit vcas.; 

-s5: (S2S(2^(33S§;already: already gone;uz: uz odesel; 

-s5: 22)32^22)3 (Sg3S^ ^i22)s5;whether: whether my father goes or not;jestli: jestli muj otec pujde nebo 

ne; 

-s5: 22)3S^2S)3 £)22)ds5 ©^©©c3 ^®©3s5 e3^©3.;also: Not only the father, but also the mother is 

coming. ;take: Nejen otec, take matka pfijde.; 

-s5: ©dd3©^^G3©s5;as well: to Peradenia as well;take: take do Peradenie; 

-s5: ®© ^CD2^2i2^^s5 (S)^.;also: I must also teach. ;take: Musim take ucit.; 

-S?: ®®s5 S^ S^ldi©© 2^i.;even: Even Ididn'tdo it.;ani: Ani jajsemto neudelal.; 

-s5: ©® S)©Q 8^s5 ^|.;even: There isn't even sugar in this shop.;ani: V tom obchode neni ani 

cukr.; 

-s5: ©® <^©d©(3 ©i£)s5 ©^S3;also. I also have a lot of work these days.;take: Take mam v techto 

dnech hodne prace.; 

-'d: £3(2^(3 ^S(33s5 ©e33s5 co^©S^ ^l.;inspite of: Inspite of having had money he doesn't buy 

books. ;pfestoze: Pfestoze mapenize, nekupuje si knihy.; 

-s5: ©t03qs5 ©® g®c33.;also: It is this child who is also good.;take: Prave tohle dite je take dobre.; 

-^d^;until;dokud;cas. spis. 

-^di,;until;do;cas. spis. 

-^di;until;az do;cas. spis. 



-^di: ^52^^di;until: until it is opened;dokud: dokud je otevfeno; 

-^ -^;as well as;stejne jako... spis.; 

-<^3-;day;den; 

-^i;question mark;tazaci znamenko;spis. 

-^;during;behem (neceho);cas. 

-^: efgdi^^S) ^ tgto^ ®£33S^ ^c502S^©s^ gg£)s^.;after: Onecanreadalotof books inone 

year.;behem: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih.; 

-^: £3tOS5^;during: during five;behem: behem peti; 

-®^: '|)^S^©3®^.;not: lives, doesn't he? ;ne: zije, ne? hov.; 

-8: ^®©s5 £3ds5 e3^© ^38.;came: Suddenly mother came to park too. ;necekane: Matkanecekane 

pfisla do parku take.; 

-8: ^^(5 S538 ^c3 a)5c33;suddenly: suddenly water snake bit the leg;najednou: najednou ficni had 

kousl do nohy; 

-©;verity (incluzive marker);opravdu; 

-©;indeed (incluzive marker) ;vskutku; 

-©;(assertion marker) ;(silne zdurazneni); 

-© q^ ©© © e3©tfl &32^^ ®^;alone: I alone must go there today. ;sam: Ja sam tamdnes musim 

jit.; 

-©: ^s^s^d B&3&3© ©^^^©3 ^»;all: if we buy all the hundred acres ;vsechny: jestli koupime vsech 

tech sto akru,; 

-©: £3^3© (^^ a)^£i£33.;just: On that very day fever came down.;prave: V ten den chfipka ustoupila; 

-©: S)a) ®^®£3(j^ ©coS&s© ^^^ ®s^.;whole: You should eat whole the banana.;cely: Mel by si 

snistcely banan.; 

-©: S)&33 ®® ©ds)3© (3c^©3© ®a)3d© ®^^s^.;when: When you write this report, give it to the 

boss.;az: Az napises tu reportaz, dej ji sefovi.; 

-©: ®&33 (3&5© (30©3© ©© ^032^2^. ;as soon as: Tell me after you write the letter. ;jakmile: Rekni 

mi az napises ten dopis.; 

-©: e)3S^S) (^©^sl© ©S^S) g^^ ^d^£)3 &3S^©^.;soon: Father is going to clean the garden very 

early in the morning. ;brzy: Otec chodi vzdy brzo rano cistit zahradu.; 

-©: ©© ^^© e3©to &3S^^ (S)^.;for sooth: I must go there for sooth. ;opravdu: Opravdu tam musim 

jit.; 

-©: ©© ©e33s5 ^^ t0S)d^© G;)S§S)3.;bought: I bought three or four books. ;koupit: Koupiljsemtfi 

nebo ctyfiknihy.; 

-©(S^: ®^£33©(S2^;with man;s muzem (cesky 6. p.);spis. 

-©3;(do sth) for good (without undoing it);(udelat neco) nadobro;adv. 

-&3i?: £3^© 6DQ6 c3^©3c3^?;does it?: That doesn't cost that much, does it?;nebo ano?: To tolik 

nestoji, nebo ano?; 

-&3i?: ©®^ ©t03^ '|)£)©s5&3i?;is not, is it?: This is not good piece of land, is it?;ne, nebo ano?: Tohle 

neni dobry pozemek, nebo ano?; 

-&3i?: ©ides ^i^© ©©3^s5 s^dc^ci gQ©='G3i?;don't you know?: Without rain you can't do 



anything, can you?;nevis?: Bez deste nelze nic delat (obdelavat), nebo ano?; 

-3;assertion marker ;potvrzuiici znamenko; 

-3;also;take; 

- 3 ; verily ;opravdu ; 

-3;indeed;vskutku; 

-3;verily;prave; 

-3: ^s5s53 5©G33 ^3®©;just: it is yesterday, when the elder sister came.;prave: je to prave vcera, kdy 

starsi sestra pfisla; 

^gq3 cA^^ e3^^;with: with Udit and Upul;s: s Uditem a Upulem; 

e3®S)3(gtoc) i3iS)3;after: five minutes to eleven;za: za pet minut bude jedenact hodin; 

e3&33 (S&33© £3£^®£33;only after: only after he left;hned jak: hned jak odesel; 

e3c33 (3&5© (3&33G:)^3.;might: He might write the letter for himself.;Asi si napise ten dopis.; 

S (S)i^ ®&33®co^ ©£33© (^^0©s5 ©^2^3 ^3®©. ;came: I came to get a little help from you 
regarding that.;pfisel: Pfisel jsem pro pomoc od tebe ohledne toho.; 

-3: S ®£33S)3 ®® ®£33a3 S^ ©®cd'.;and: That book and this book are alike;a: Tamta a table 
knihajsou stejne.; 

-3: 2]©dg3 ®3a®(2^g3.;as well as: To Kandy as well as to Matale.;i: Do Kandy i do Matale.; 
-3: ®£33q3 6S)6]3 €^i6;and: besides coconut and rubber;a: krome kokosu a gumy; 
-3: ®a)3£i ^^3 ®^c)3 ^©3g.;boss: Today and tomorrow the boss has holiday. ;sef: Sef ma dnes a 
zitra volno; 

-3: (3&33®co3 82^3®co3 tO§S'©;meeting: meeting of Liya and Pina;setkani: setkani Liyi a Piny; 
-3: t03Q3 ®£33Q3;and: rice and coconut;i: ryzi i kokos; 
-g;probably;asi; 
-g;it seems that;asi; 

-q: e3G33 ®t03^Q.;seems to: It seems that he is good.;zda se: Zda se, ze je dobry.; 
-q: S'^Q £3®S)s5 ^ ®S53®tO ^ ©iSc^ ^g2^3Q!;maybe: Maybe some animal or something had 
fallen into it!;mozna: Mozna nejake zvife nebo neco do toho spadlo!; 

-q: ga3 S)®Q© (SG33Q.;maybe: It seems that son has gone to shop.;asi: Syn sel do obchodu, zda se.; 
-q: t03©2^3 S)d2^©3 ^i^Q;probably: probably is meditating ;pravdepodobne: pravdepodobne 
medituje; 

-©: ^®d ^£33© ®cs;)^©®© £3g33®co ef^^3 ®©^^ ^i^.;may be: It may be his elder sister, who 
took away our cat.;asi: Asi to byla jeho starsi sesta, kdo odnesl nasi kocku.; 

-©: ©© S)®Q© c32^ C0©° c33g®©s5© a)(32^^ (S&33.;while: While going to the shop I visited a 
friend. ;behem: Behem toho co sel do obchodu, navstivil kamarada.; 
-©: ®^£33©;man (whom?);muze (cesky 4. p.); 

-©: di8&3(j^ ©^B&3^©©;even: even for a hundred rupees;i: i za sto rupii; 
-©s^;so to say;snad; 

-©s^;(makes adjective);(vytvafi pndavne jmeno); 
-©s§;at least;minimalne;adv. 



-©s^;(doubt) ;(pochybnost) ; 

-©s^;at least;alespon; 

-Ds5;could it be;snad; 

-Ds^ -£)S^;neither - nor -;ani - ani - ; 

-Os^: e3&33 B^tOgQs? ©^©gSs^ ^2^©s^ 2^i.;neither: He knows neither Sinhala nor Tamil.;ani: 

Neumi ani sinhalsky ani tamilsky.; 

-Q'd: e3&33©rf ®® 6&5® (§0© <^?;was: Was it really him, who wrote the letter?;byl: Byl to opravdu 

on, kdo napsal tento dopis?; 

-©s5: d" S)®Q ®©3^ Q)Qp^ CO^°.;all: Any article in this shop is expensive.;vsechny: Vsechny 

polozky V tomto obchode jsou drahe.; 

-©s5: ®c33 ®® ®£3323©s5 ^&3©^2^;at least: read at least this book;alespoii: pfecti si alespoii tuhle 

knihu; 

-©s5: ®® Q)di £3®S5^©s5;at least: at least by this bus;alespoii: alespoii timto autobusem; 

-©(3;in;v;cas./mist. prep. 

-Qq: ^0©c5^^£)(3;in: in New York;v: v New Yorku; 

-©(3C);to (sth.);na (neco);pl. 

-©(3C);for (sth.);pro (neco);pl. 

-Qg^;from (sth.);od (neceho) (cesky 2. p.);pl- 

-£)§2^;from (sth.);z (neceho) (cesky 2. p.);pl- 

-QQ25^: efDC^g®© deie33©(]?©g^;from: from work in govemment;z: z prace ve vlade; 

-©3®©: ^°cS ®e33S) ^G3©g©3®©.;let: Let the younger sister read the book.;nechej: Nech mladsi 

sestru cist tu knihu.; 

-®©^: ^M®©^ £332^^®G3;grade: in tenth grade;tnda: v desate tfide (ve skole); 

^;ayanna (sinhala vowel);ajanna (sinhalska samohlaska); 

ef^(S^®S)3©;inefficiency;nevykonnost;sg. 

efs5^d;acres;akry;pl. 

^s^^d: ep^^d 8c3c3© cos^^©3 ^°;acr: if we buy all the hundred acres ;akr: jestli koupime vsech 

tech sto akru,; 

efs5s)d®^&3;invasion;invaze;sg. 

^^S)®d;acre;akr;sg. 

^^^(33;elder sisters;starsi sestry;pl. 

^^^(33®6;);elder sisters' ;starsich sester; 

^^^(3i.;elder sisters';starsich sester; 

£f^^3;sister (elder) ;sestra (starsi);sg. 

€^^7S)X £f^^33 5°®&3 ^3®©;sister (elder): it is the elder sister, who came yesterday ;sestra (starsi): je 

to prave starsi sestra, kdo vcera pfisel; 

^s5®S5 ! ;Elder sister! ;Starsi sestro! hov.; 

^^©3©;liver;jatro; 

ep^©3©;liver;jatro;sg. 



ef^3d3^G3;dictionary (big one);slovnik (velky);sg. spis. 

ep^3di^^3;impolite;neslusny;adj. 

^^S)d^ ©lQ;naughtiness "naughty work";zlobeni (deti) "zlobiva prace";sg. 

^^g ©t02^©3;lightning '"lightning flashes' - beat";blesky slehaji;T 

ep^Q ©tO^©3;thunderstrom "thunders - beat";hromobiti "hromy biji";T 

^^g: sSS©©^ ^^S ©t02^©3.;lightning: Sometimes there is a lightning. ;blesky. Nekdy tu uhodi 

blesky.; 

^^d;letter (symbol) ;znak;sg. 

^^d;symbol;znak;sg. 

ep^di;symbols;znaky;pl. 

^^di;script;pismo;n. 

^^di;letters(symbols);znaky;pl. 

€^^6i COtO^©3;type (on computer) ;psat na pocitaci;T 

^^(3^©3;roll up;natocit (na spulku);T 

^^(;^;bushes;kfovi;pl. 

qaJZ^QQ e3Q^2^D3;continue;pokracovat;spis. 

epcD;end (of a stick);konec (tyce);sg. 

^CD: (Sg3 ©3®d ^co ^;end: at the end of the last term;konec: na konci posledniho obdobi; 

£fCO: Qq)^'S) £fQ© ^©;endings: correct case endings ;konec: spravne padove koncovky; 

efCD^;at the end;na konci; 

^CDS]©d;capital city;hlavni mesto;sg. 

epcos]£)d©(;^;capital cities;hlavni mesta;pl. 

epG;)®i^;prime minister;pfedseda vlady;sg. 

epG;)G3;value (price) ;hodnota;sg. spis. 

epc0(3;ditch;pfikop;sg. 

efCD(3;trench;pfikop;sg. 

efCD(^;ditches;pfikopy;pl. 

epcD£)(2^;ends (of a stick) ;konce (tyce);pl. 

ef9;best;nejlepsi;adj. spis. 

^65©^3©e3;best part;nejlepsi cast; 

£pCQ(3;lock;zamek (na zamykani);sg. spis. 

efCQ(3;lock;zamek;sg. 

^CQ(3 ^5^©3;unlock "lock - open";odemknout "zamek otevfit";T 

epcQQ ^52^£)3;unlock;odemknout;T 

^CQ(3 ^®2J5Q3;lock;zamknout;spis. T 

^CQ(^;locks;zamky (na zamykani);sg. spis. 

ep©G:S'©;worthy;vhodne;adv. 

ep©CD:5d^;August;srpen;an. 



ep©CD:5ei^;August;srpen;n. 

epeo;hom (of an animal);roh (of an animal);sg. 

epeo;features;rysy;pl. 

efeo;traits;vlastnosti;pl. 

epeO(3;inch;palec;mj. sg. 

ef eotodi;Mars ;Mars ;n. 

efeo^d^©3^3;Tuesday "Mars day";utery "Marsuv den"; 

e^DQ: ^i^ ^0©3;sun shine: it's sunny "now sunny";paleni slunce: je slunecno "ted' slunecno"; 

^003diQ;pickle;cididlo;sg. 

£f£)2^©S5C313;unconprehensible;nepostizitelny;adj. 

ep£)rf©S5G313;unconceivable;nepostizitelny;adj. 

^65-€Sc5;indigestion;zazivacipotize;sg. 

^^5®€^;indigestion;traveni - spatne;hov. n. 

ef £^22)3; very ugly;velmi osklivy;adj. hov. 

^e^©;ugly;osklivy;adj. 

epc);eight;osm; 

epc);eight;osm; 

qQ 8(2^;eight precepts (abstinency of killing, stealing, sex, telling lies, taking drugs, eating after noon, 

dancing-singing-playing musical instruments-watching amusing performances-adorning oneself with 

flowers, jewelery or scents-sitting or lying on luxury fumiture);osm pravidel (zdrzovani se zabijeni, 

kradeni, sexu, Ihani, brani drog, jezeni po poledni, tancovani-zpivani-hrani na hudebni nastroje- 

sledovani zabavnych pfedstaveni-zdobeni se kvetinami, sperky ci parfemy, sedani/lehani na luxusni 

nabytek);bh. 

ep© B(2^: ©© ^© Q(^ £3©3^s^ ®©^©3.;eight precepts: I observe the eight precepts. ;osm pravidel: 

Dodrzuji osm pravidel.; 

ep©©©^;eighth;osmy;adj. 

ep©©©2f?c33;eighth one;osmy;n. 

ep£);half;pul; 

€^Q to^;crescent Moon;pulmesic; 

^£)^©3;cry;brecet;I 

epS ®S5:5g;feet;stopy;mj. pi. 

epS ®^5g©;foot;stopa;mj. sg. 

efS ©^:5g©;foot ruler;pravitko na stopy - 0,3045 m;sg. 

epS £33d;foot path;cesta (vyslapana);sg. 

epS ©£33©g3©0 tod£32^©3;clump;dupat;T 

epS di(3;foot;stopa;mj. sg. 

efS di(2^;feet;stopymj. pL; 

efS&3;sole;chodidlo;sg. 

^S&3;bottom;dno;sg. 



^S&3;step;krok;sg. 

£pSc3;sole;slapka (chodidlo);sg. 

^S&3;sole;podrazka;sg. 

^S&3^&3S^©3;step;vkrocit;T 

epS®&3;at the bottom;na dne; 

^g;less;mene; 

^g;lack;nedostatek; 

epg;few;malo; 

^g;low;nizky;adj. 

^g;not enough;nedostatek; 

epg ^d2^£)3;reduce;omezit;T 

epg ®©s^©3;decrease;zmensit se;I 

^g: epg diSd 8£)^&3;low: low blood pressure;nizky: nizky krevni tlak; 

epg: ©© efg ©©go©^ ^G32^2^!;lack: Tellme whenyou havealack!;malo: Reknimi, azbudes mit 

malo!;hov. 

epgC03®S^;at least (in question);minimalne (v otazce); 

^gcoocs^S^ -©s5;at least (for statement) ;minimalne (v tvrzeni); 

^gCD3®^: ^gCD3®S^ ^^^dc3^©3s5;at least: at least one acre;minimalne: minimalne jeden akr; 

efgcoo®^: e3°^c3© efgCDo®^^ (^©3 ^®^®2^^ 6^Qo ^?;at least: At least how many students 

come to the class?;nejmene: Nejmene kolik studentu pfijde do tfidy?; 

epgC03®2^: ®© S5®Q ^gC03®2^ tS)0(^Q'd S^i.;neither: In this shope there is neither the rice.;ani: V 

tomto obchode neni ani ryze.; 

£fge33g;deficient;nedostatecny;adj. 

epg£33g;lacking;nedostatecny;adj. 

£pg£33g©;lack and loss;nedostatek;n. 

efg£33g©;lack;nedostatek;n. 

^g3;rare;vzacny;adj. 

epg®©(33 c3^©3;cease;ustat;I 

epg®©(33 c3S^©3;diminish;pfestat;I 

ep-€So;command;pfikaz;sg. 

ep^;decree;rozkaz;sg. 

ef^;order (decree) ;rozkaz;sg. 

ef€2o S5d2^©3;order;pnkazat;T 

^^c3;acne;akne;n. 

ef&:)coto^©3;call (sb);zavolat (nekoho);T 

efeOcDto^©3;summon;vyvolat (nekoho);T 

epQG:)to^©3;invite;pozvat;T 

epeOcoto^©3;call someone;zavolat nekoho;T 



ef£)^©3;cry;brecet;v. 

ep£)8;cried unexpectedly ;brecel necekane; 

efS);hand;ruka;sg. 

epS5 ef52J5£)3;give up;zanechat (neceho);T 

e^S5 <^3^©3 interfere "hand - put";vmesovat se "ruku - vkladat"; 

epS5 £3G3;limbs;koncetiny;pl. 

epS5 SsS^ £3s);napkin "hand cleaner";ubrousek "ruce cistic";sg. 

eps5 ©Qs? e3di3;money in the hands ;penizek dispozici (penize V rukach); 

epS5 ss52D£)3;let (sth be) "turn hands ";nechat (neco byt) "otocit ruce";T 

epS5 ^825^Do;gi\Q up "turn hands ";pfestat (s necim) "otocit ruce";T 

e^S5 S5552J5Q3;leave (a thing) "turn hands ";opustit (neco) "tocit ruce";T 

efS): S ®® ^E);direction: here and there;smer: sem a tarn; 

efS): S)qQQ ^S) ©t02^©3;head: hold own head;hlava: drzet se za hlavu; 

ep22)CD3;touched "hand - applied" ;dotknul se "ruku pouzil";p.s. 

efacD32^£)3;touch "rub ahand";dotknout se "rukou tfit";T 

£fas^;there (in far);tanihle (v dalce); 

q-S)^: q-S)^ ©a)32S)(3&3^ 2S©G32^©3.;there: There is a bottle. ;tam: Tarn je lahev.; 

^as^: ©ra3gS) o)d epas^ 2^£)s5a^©3.;that place: Colombo buses stop at that place. ;tamhle: 

Autobusy do Kolomba zastavuji tamhle.; 

efS)&3©d£3;not needed;nepotfebny;adj. 

^S)G3Qde3 ;redundant;nepotf ebny ; adj . 

^23(5 ; while ;zatimco ; 

ef22)d;between;mezi;prep. 

^S)d: ®©co ep®®3 SQ^^ efE)d s^i.;amongst: My mother doesn't live, "my - mother- living - 

amongst - not";mezi: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi - mezi - ne"; 

£fS)d^d;during;behem;cas. prep. 

ep22)d^d;between;mezi;prep. 

^S)d®°: ®® e^ad®" ©©(33;on the way: Igotlost;naceste: ztratiljsemse; 

epS)d®CD;during the way;behem cesty; 

epS)d®CD;on the way;behem cesty; 

efS)d®6;);during the way;po ceste (behem cesty); 

efS)d®CD: ^S)d®co ^ ef©d ^3©d©^ to^dgs^3.;on the way: Onthe way ourcarhadan 

accident. ;behem cesty: Behem cesty melo nase auto nehodu.; 

epad®CD: ep22)d®co 2^i®^s^3;on the way: stopped on the way;behem cesty: zastavil behem cesty; 

£p2352^;between;mezi;prep. spis. 

efS)©d ^: ©t03G3S^s^ (S&s ^a©d ^;during: during searching ;behem: behem hledani; 

epE)©d;among (people);mezi (lidmi);prep. 

eps) ©d ;between ; mezi ;prep . 



ef23©5: ®£33s5 epS)©5;among: among the books ;mezi: mezi knihami; 

ep22)©5: (33®3 £fE)©5;among: among the children;mezi: mezi detmi; 

^s5;hands;ruce;pl. 

efs5 ep52^£)D;give up;zanechat (neceho);T 

e^'d e^c^c^s^ ^d(3;vaccination;ockovani;n. 

efS^ S)6®g5eg©;wrist watch;hodinky;sg. 

efs5 S)5®(35g©;watch (clock) ;hodinky;sg. 

eps^ a)5®(35gD;watch;hodinky;n. 

efs^ ^S)°gq£)c) GOS^;arrested;zadrzeny (opodezfelem);adj. 

efs5 ^i^©;experience;zkusenost;sg. 

eps^ Sig:? e3s);handbag;kabelka;sg. 

efS^ £)2^2i3;get '"become into hands"';vzit si '"pfijit do rukou'"; 

efS^ Q^Z')o: d&3 efs5 ©^s^3 ®d ®£3®2^;had: looked like if vicotry was going to be in ones 

hands;mel: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v rukou;spis. 

efs§ ^i6qo «^3^©3;give up;zanechat (neceho);T 

efs5^®;handicrafts;rucni prace;pl. 

£fs5s)®;handicrafts;umeleckafemesla;pl. 

^s5s);branch;vetev;sg. 

£fS^^S53d©;advance (of money) ;vklad (penez);sg. 

ef s5^©3d© ;foundation;nadace ; sg. 

^s5^©3d®;foundations;nadace;pl. 

^s5^^^©3;experience;prozit;I 

^S^gS ©t02^©3;clap;tleskat;T 

^s5®£33(3e3^ ®^2^£)3;clap;tleskat vseob. T; 

efS^a)iC0c3;handbag;kabelka;sg. 

efs5©3dc3s53(S);selfish;sobecky;adj. 

efE)133©cs313;essential;nezbytny;adj. spis. 

e^i^QZ^'S)'^ e33©d&3; Atlantic Ocean;Atlanticky ocean; 

e^^DiQ £33dg©;craft shop;obchod s rucne udelanymi vyrobky;sg. 

efs5e32i&3;signature;podpis;sg. 

eps^esc^ ^d2J5©3;sign "signature - make";podepsat "podpis delat";T 

efs^ess^ ^d2^©3;sign;podepsat se;T 

^^^ ^©g;hand made;rucne udelany;adj. 

q'SiZ^: ©c^g ^^2^ ©^d Sgd^© t0igO6.;by hand: Younger brother accidentaly knocked and spilt 

glass of water. ;rukou: Braska necekane strcil do sklenicky s vodou a vylil ji.; 

ep^®d^;additional;pndavny;adj. 

^^S)&3 ;f uture ;budoucnost;n. 

^^e5&3;past;minulost;n. 



^^®e5;past;minulost;hov. n. 

ep^ ;branches ; vetve;pl. 

ef^ 6;)eo;tributary "branch river" ;pntok "vetev-feka";sg. 

^^©3^©3;sweep;zametat;T 

ef^©3^©3: esgg®©^ ®S gg 858g s^d^s^ ®®^, e3Sc) So)© gg©^ S© 

^^©3^s^.;sweep: First you should clean the chairs, then you can sweep the floor. ;zametat: Nejdfive 

bys mel umyt ty zidle, potom muzes zamest podlahu.; 

^^©l©3;swept;zametl;p.s. 

^^©i©3;swept;zametal;p.s. 

^^d2J5G3;carpet;koberec;sg. 

£f^52^;out of;z (nejake mnoziny);prep. 

^^(2^(3^©3;scrub;vygruntovat;T 

^^(2^(3^©3;scrub;drhnout;T 

ef©s5;with;kym (cesky 6. p.); 

ep©s5;by way of;kym (cesky 6. p.); 

ep©s^;through;kym (cesky 6. p.); 

ef^;today;dnes; 

^^: ^^ ^oqcqs^gs ©tfl3^3;today: today is a nice weather;dnes: dnes je hezky; 

ef^: ^^ ^t0S)d©©^^3;today: today is the forteenth;dnes: dnes je ctrnacteho; 

q^: ^^ ^^c3 ©©3S)^ ^?;today: what's the date today?;dnes: jake je dnes datum?; 

^^: q^ ©t03S)c3 £5^3;today: today is fuggy;dnes: dnes je dusno; 

ep^: ^^ ©2Ss^©3;today: today it is raining;dnes: dnes prsi; 

ef^d®cd©;unjust;bezpravi;adj. 

^^tns^©3;believe;vent;T 

£f^tO£3;intention;zamer;sg. 

^^toe3;meaning;vyznam;sg. 

^^tne3;idea;napad;sg. 

ef^tod ^d^©3;intend;mitzamer;T 

^^tod S5d^©3;mean;minit;T 

qqiS)d ^d^©3: ©©3^^^ ®S e33s^ ^^toei S)d^©^?;intention: What do you mean by 

that?;zamer: Co tim myslis?; 

^^^d;by;pfi (podel);mist. 

^(^^d;along;podel;mist. 

^^^d: ©eo ^^^d;by: by the river;pn: pfi fece; 

^^©©3^3s5;advocate;pravn]k;sg. 

ef^©©3S)3s5;advocate;advokat;sg. 

^^3t02^c3 ^d2^©3;cremate;zpopelnit;T 

ef^^;more;vice; 



ef^^D5G3;authority;autorita;sg. 

ep^s^£)3;carry away;odnest;T 

^^^©3;draw up;vytahovat;T 

^^^©3;pull;tahnout;T 

ef^^©3;pull;tahat;T 

^^^©3;take away;odnest;T 

^^^©3;draw (pull);tahnout (k sobe);T 

ep^^s^ '|)S^^©3;be pulling;tahat (byt tahajici); 

q^^^ ^d2^D3;pull;tahat;T 

ef^&3d;phase;faze;sg. 

ep^&3d;stage;uroven;sg. 

^gQtgg^®;shortcommings;nedostatky;pl. 

ef©^© ^a^S&3;atheism;odmitani existence boha/Boha;n. 

ep®^© ^a^Sc3;atheism;ateismus;n. 

epc0l33£3^c3;education;vzdelani;n. 

efQl33£3S^c3;education;vyuka;n. 

epS^;more;vice;spis. 

^(3^;too much;pfilis mnoho ; 

ef(3^;too high;pfilis vysoko; 

ffS^: efSs5 d^Sd 8Qs^&3;high: high blood pressure;vysoky: vysoky krevni tlak;spis. 

^(3^^&3;surpervising;kontrola;sg. 

ep(3dc3325iG3;determination;rozhodnuti se;n. 

eps^ ^d2^£)3;order (decree) "decree - make";rozkazat "rozkaz delat";T 

eps^ ®^^©3;decree "decree give";rozkazat "rozkaz dat";T 

q^'<5)6o S)d2^©3;dye;barvit;T 

eps^^S) ^3(3&3;perfect form;pfedpntomny cas;gram. 

ep2^^d;accident;nehoda;n. 

ef2^^d;accident;nestesti;n. 

ep2^^d;danger;nebezpeci;n. 

ef2^^d;injury;zraneni;sg. spis. 

q^^6i ^ieoS®;waming;varovani;sg. 

ep2^^di©;after;po;prep. spis. 

eps^^d^©: £3i.&3 ®^^S)C) ^^^di©;after: after two hours;po: za dve hodiny; 

ep2^2l©3;knead;hnist;T 

ef2^2^©3;knead;valet;T 

ef2^2^13S53©G3;identity;identita;sg. 

ep^©d^E);unexpected;neocekavany;adj. 

ep2^©a)d: €^25')®o)6 CDt02^©3;drum: play a drum (to give an information from king to people) "decree 



drum - hit";buben: hrat na buben (a rozhlasit kralovo hlaseni lidem) "rozkaz-buben mlatit"; 

ef2^c3^&3 S)d^©3;import;dovazet;T 

^S^£);voice;hlas;n. hov. 

efS^Q;sound;zvuk;sg. 

£f2^£);sound;zvuk;n. hov. 

^S^£) ;limb ;koncetina; sg. 

efS^S)^£)3;cry;plakat;v. 

^2^£)^©3;cry;brecet;v. 

^s^E);end;konec vseob.; 

efS^22)3: ^iS^ ©© ^^S)3 ©®cd';worse: I feel worse;horsi: citim se huf; 

ef2^E)5d3(3&3;internet;internet;n. 

q^i5)6o ®©s^©3;injure onself;zranit se;I 

efS^s^do ®Ds^£)3;die by injury;zemnt zranenim;! 

^2^S)d3^3&3^3;Danger "dangerous" (sign);Nebezpeci "nebezpecne" (napis); 

^S^S)d3^33;dangerous;nebezpecny;adj. 

eps^S5£)3^^;extremests;extremisti;pl. 

ef2^^©;last;posledni;adj. 

q^'SiC): ep@Q ef^^© ®©3®t03®S5^3;last: he came five to twelve ;posledni: pfisel "za pet minut 

dvanact";idi. 

efS^^©: ^3®© ^^^© ®©3®t03®23^3;last: he came for the last while;posledm': pfisel na posledni 

chvili;idi. 

eps^^©3;awful;odpomy ;adj . 

efs^^©3;awful "last";hrozny "posledni" ;adj. 

^s^^®©;at the end;na konci; 

£ps^^d;injury;zraneni;sg. 

eps^^;blind;slepy;adj. nf. 

ef^S^©3;draw (a picture) ;kreslit;T 

ef 2^S^©3 ;draw ;kresht;T 

q^Bz^ ^^^Q:) ;drawing (a picture) ;kreslit (by t kreslici) ; 

ef2^Q;blind;slepy;adj. 

eps^Q^3d&3;darkness;tma;n. 

efs^0coto^©3;call (sb.) "voice - beat";zavolat (nekoho) "hlas udent";T 

efS^Q^©3;weep;plakat;spis. v. 

efS^0s^©3;cry;brecet;spis. v. 

eps^Q®^ '|)^^©3;be weeping ;plakat (byt plakajici); 

efrfQ®^ f)2^^©3;be crying;brecet (byt brecici); 

efS^Q©;pincers;kleste;sg. 

ffs^^ S^3 ! ;exactly so ! ;pfesne proto ! ;hov. 



q^^ d'S)3!;yes!;ano!;hov. 

q^^ to5!;yes!;ano!;hov. 

e^^^: q^^l gd e3^!;look: Look over there! There is a bus!;podivej!: Podivej se tamhle! Je tarn 

autobus!; 

efs^s^! ;look! ;podivej ! ; 

^rf^®G352^13;one to others;jeden druhemu; 

£p2^s^£)2^£)3;pierce;propichnout pro (nekoho);T 

efS^^3B;pineapple;ananas;sg. 

^S^©&3;half;polovina;n. 

eprf^G3;part;cast;n. 

eps^DGoa S53(3c3;future;budoucnost;n. 

ep2^3GDS5G3;past;minulost;n. 

ep2^3CDS5c3;future;budoucnost;n. 

ef2^3©3d8(3;impohte;neslusny;adj. 

ep2^3c3g ;homeles s ;bezdomovec ;sg. 

ep2^3G33e3 ©d^c3;euthanasia;eutanasie;n. 

ef2^3d^S);unsafe;nebezpecny;adj. 

^^s5;others;ostatni;spis. 

^^S^ 8g©;next page;dalsi stranka; 

^^s5: ep^^ ®s5®S)3©© ©S)3;others: more than all the others ;ostatni: vie nez vsichni ostatni; 

qs^DQ: ©®^ ep^0£)3;impermanent: This is impermanent. ;pomij ivy: Tohle je pomijive.; 

q2§]DQ: tz>i® ®^g3^® ^^0©3;impermanent: Everything is impermanent. ;pomijivy: Vseje 

pomijive.; 

ep^s5;next;dalsi;prep. 

q^'d 8g©;next page;dalsi stranka; 

£f^^;prick;pichani (propichovani);n. 

ep^^;prick;propichovani;n. 

^^^^3;day after tomorrow ;pozitn; 

ep^2^£)3;stab;propichnout;T 

q:^25^Qr. 82S©g32^ ^^2^©3;stab by knife ;probodnout nozem; 

^^&3®;informal;neformalni;adj. 

£f^O©;impermanency;pomijivost; 

^^©3d®G32^;of course! ;samozfejme! ;hov. 

^^©3d®&32^;for sure!;jiste ze!;hov. 

^^©3(S;compulsory;povinny;adj. 

£p^©3(S;compulsion;natlak;sg. 

^^©3(S;compulsion;donuceni;sg. 

^S]^d2^&3;imitation;napodobeni;sg. 



ef2]CD®^c3;following;nasledujici;adj. 

eps]C0©^&3 S)d2^£)3;follow;nasledovat;T 

^S]65tO^&33;customer;zakaznik;sg. 

^S]65tO^&33;sponsor;sponzor;sg. 

eps]G}3to^&33;client;klient;sg. 

^S]CD3(S)^©c35;supporters;podporovatele;pl. 

^^©S) S)d^©3;confirm;potvrdit;T 

eps]®32^^d2^£)3;doubt;pochybovat;T 

^S]®32J5^ds^Q3;consider;uvazit;T 

efS]©;ninety;devadesat; 

£ps]®G35©s^&3;condolence;kondolence;n. 

^S]ei©3d&3 ; (makes consonant that sounds like "n" in "finger" which is connected to following 

consonant without any vowel); (vytvafi souhlasku podobnou "n" ve slove "skunk", ktera se poji k 

nasledujici souhlasce bez jakekoliv samohlasky); 

ef©s^;please;prosim; 

ep^S53d;dark;tmavy;adj. 

^^S53d;dark;temny;adj. 

^^^3®d;darkness;tma;n. 

^^S53®d;darkness;temnota;n. 

£f^S^&3;under robe;spodni r6ba;mn. sg. 

^^&33;blind person;slepec;sg. 

ef^©s^£)3;dress (sb);obleknout (nekoho);T 

^^tOS^£)3;believe;vefit (v neco);v. 

^^^©3;wear (clothes) ;nosit (obleceni);T 

^^S^©3 ;draw ;kreslit;T 

^^^©3 ;draw ;tahnout;T 

^^^©3;dress (clothes) ;obleci (obleceni);T 

ep^S^Q3;wear (clothes) ;nosit (obleceni);T 

^g2^2^03;know (someone) ;znat (nekoho);v. 

^gS^^©3;know;znat;cl. I 

£fgS^3CO^^©3;recognize;rozpoznat;I 

^gd;darkness;tma;n. 

^gd;darkness;temnota;n. 

£fgd2^Q3;recognize;rozpoznat;cl. T 

£fgds^©3;recognize;rozeznat;cl. T 

^gdi;dark;tmavy;adj. 

epgdi;dark;temny ;adj . 

^gdi 0i®c)2^£)3;get dark "darknes - faU";ztmivat se "tma pada";I 



£f®^©3;how sad;jak smutne;hov. idi. 

ep®^©3;it is a pity;jaka skoda;hov. idi. 

epa;we;my;spis. 

ef£3^©£33S);neutral;neutralni;adj. 

ep£3©cd';our;nase; 

ep£3c);to us;nam; 

^£3s5;also to us;nam take ; 

ep£3S^;loss;ztrata;n. 

ef£3s5c33;alergic;alergicky;adj. 

ef£3^c3^c3 S5d^©3;export;vyvazet;T 

ep£3d3^G3;deliquency;delikvence;sg. 

ef£3d3©^;in vain;na nic; 

ef£3d3©^!;useless!;k nicemu!; 

epodo©^! ;useless ! ;na nic ! ; 

qs5Q'd ©©s^©3;die;zemfit;I 

ef£3toeg ©©S)3S^;if difficulties became;kdyby byly potize;spis. 

ep£3t03e3&3;humiliation;ponizeni;n. 

^£3t03e3&3;humiliation;pokofeni;n. 

^d93^^;inanimate;nezivy;adj. spis. 

£pd93^^;inanimate;nezivotny;adj. spis. 

^dd5s53;Africa;Afrika; 

^d85G33©;distaste (for food);nechuf (k jidlu);n. 

epdgS G:)to^©3;applaud;tleskat (z udivu);T 

efdgS CDto^©3;clap;tleskat;T 

^93-^^;feeble;slaby, vetchy;adj. 

ep§G3;unpleasant;nepfijemny;adj. spis. 

^§©&3(2?;April;duben;n. 

efd©d(j^;April;duben;n. 

ep©£J(j?;April;duben;an. 

ef£33&3;hell;peklo;sg. 

^8;we;my; 

ep8 ^S^©S^g;we: we eat;my: my jime;spis. 

^8 ^gd;S§;all of us;vsichni z nas; 

£f8 S5j.©£)g;we: we ate;my: my jsme jedli;spis. 

ep8 ©^2^©2^3©;we both;my oba; 

^8: ^^ ^8 e^s^ a)d e3^ S)ig2^3.;we: Bus that come by today got broken. ;my: Autobus, kterym 

dues pfijizdime se rozbil.; 

^8: ^8 ©^^s^3;we: two of us.;my: dva z nas; 



^8: ^8 e-B cs^oas? ^&3©s^£) ^?;we: May we read the books?;my: Mame tedy pfecist ty knihy?; 

ep8©;to us;nam; 

^85Bg;dirty;spinavy;adj. 

^gQde3S^s^3;dhobi;sluha;sg. 

efgqde32^2^3;servant;sluha;sg. 

^9di;wonderful;podivuhodny;adj. 

^£5di;strange;divny;adj. 

ep9di;fine;vyborny;adj. 

ep©£3°;from us;od nas; 

ep©d;our;nase;hov. 

ep©d: ^®d ®©^d "^SJ^^ca to^^cs© tOiSi®© e3^ to©3ds5 Sad gd3.;our: Our house is about 

1,5 mile far from the junction. ;nas: Nas dum je asi 1,5 mile daleko od kfizovatky.; 

ep©£3:5!;oh no!;ach ne!; 

ef©£35!;(slight disgust);(slabe znechuceni); 

epa);mustard;hofcice;sg. 

C^o) £pi©©;mustard seed;hofcicne seminko;hov. sg. 

epQ)G3g(S'&3;santuary;svatyne;sg. 

efQ)133e3G3;exercise;cviceni;sg. 

£fa)3©G3;death;smrt;sg. spis. 

efS© S)3s5s)c3;intention;zamer;sg. 

^a)©S53ds)&3;purpose;ucel;sg. 

^aiG33©2J53©;plea;namitka;sg. 

efa)G33025^3©;plea;obhajoba;sg. 

efa)©&35© ^d^©3;challenge;vyzyvat;T 

ep©S;freedom from fear;svoboda od strachu;p. sg. 

ept0133^ad;Domestic (sign at airport) ;Vnitrostatni (napis na letisti); 

^tfll33ei ©£33S);course book;ucebnice;sg. 

£fsS(33e3c3S^;aspirations;aspirace;pl. 

^sS(33e3&3S^;aspirations;touhy;pl. 

^sS(33e3c3S^;aspirations;aspirace;pl. 

£p©S);alms bowl;almuzni miska;nep. spis. 

ef©e)^ S)d^©3. d^ ep©S)S5 S)d^2^!;forget: Forget about it! ;zapomenout: Zapomeii na to! ; 

^©E)^ ©©2^©3;forget;zapomenout;I 

£f©22)^ ©©2J5©3;forget (sth. somewhere) ;zapomenout (nekde nejakou vec);I 

^©E)^ ©©2^©3: ©© e3s)^ ep©S)^ ^2^3. ;forget: I forgot one thing. ;zapomenout: Jednuvecjsem 

zapomel.; 

^©E)2^©3;invent;vymyslet;T 

ef©S)2^©3;address (sb);zavolat (nekoho);T 



ef®S)2^£)3;invite;pozvat;T 

ep®22)2^Q3;think;myslet;T 

^©ad;extra;navic; 

ef®23d;extra;extra; 

ep®s?^©;cessation;zastaveni;n. 

ef©S)&3;alms bowl;almuzni miska;nep. spis. 

^©^13£3 S© ©(S;non-alcoholic drinks ;nealkoholicke napoje;pl. 

ep©^^©3;sweep;zametat;mn. T 

^©S^;stupid;hloupy;adj. 

ef©2^3£3G3;anger;vztek;n. spis. 

^©5^3© ; America; Amerika; St. 

^©©© tg^^£);fuck your mother ;onirdej svou matku;vulg. 

^©©03 ;mothers ;matky ;pl. 

£p©©3;mom;mama;sg. 

^©©3;mother;matka;sg. 

ef©©3: S'^ e3S(j^(33 ep©©3©co ©£33S5^.;mother: That is one of my mother's book.;matka: To je 

jedna z matcin knih.; 

^©©3: ®^5 ^©©3?;mother: Where is mother?;matka: Kde je matka?; 

ep©©3: ©®co ^©©3 SQ^z^ ^S)d ^i.;mother: My mother doesn't live. "my - mother - living - 

amongst - not";matka: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi - mezi - ne"; 

ep©®;mum;mama;sg. 

^©3;immortal;nesmrtelny;adj. 

ep©3S^8^;inhuman;nehumanni;adj. 

ep©3di;difficult;obtizny;adj. 

ef©3di: e3D©d ^©3di 2^j.;difficult: it is not so difficult;obtizny: neni to tak obtizne; 

ep©3di^3dG33;complicated person;slozita osobnost; 

ef©3di3: c33£3©2^© Q)d e3®S)^ c32^ d^ ^©3di3;difficult: going to Jaffna by bus is 

difficult;obtizny: jet autobusem do Dzafny je obtizne.; 

ef©3di3: S^c3 ®^3^^2^ (^©^^^ d^ S)©3 ^©3dt3.;difficult: Without knowing the subject is, 

indeed, difficult to teach. ;tezke: Bez znalosti toho pfedmetu je vskutku tezke ucit.; 

ep©3di©;difficulty, trouble;potiz;sg. 

^(§)&33©;distaste (for food);nechuf (k jidlu);n. 

efg;raw;syrovy;adj. 

epg (§)5£i;green chillies ;zelene papriky;pl. 

^gs^E)^: ^G3^^ ad© ^gs5s)^ ^i;nothing: there is nothing worth saying;nic: neni tu nic, co by 

stalo za to net; 

efgs5s)3;visitor;navstevn]k;sg. 

epgs5E)3 ;guest;host;sg. 

efgs522)3S);anything;cokoliv; 



^g^2^©3;string (on a string etc.);navlekat (na snuru);T 

epgs^2^£)3;fix;napichnout;T 

epS);mangoes;manga;pl. 

£f® coto;mango tree;mangovnik;sg. 

epS): ep® ®coS&3s5 ^&3 ^?;mango: How much is the mango?;mango: Kolik stoji to mango?; 

ef®2^£)D;mould;hnist;T 

ef®s^©3;mould;utvafet;T 

epgD;wife;manzelka;sg. 

epc3;people;lidi;pl. 

^&3 S)d2^Q3;charge;stat (o cene);T 

ep&3 ^d2^©3;charge;uctovat;T 

^&3 ^6^Qo: ^c3^ ^&3 ^d^©3 ^?;charge: How much do you charge?;uctovat si: Kolik uctujete? 

"Kolik penezdelat?"; 

^&3 ^d^©3: ©B-dQQQ) ©033©©^^ tgeo^ ^cs ©radi03 ^?;charge: Did he charge you a lot for 

medicine?;uctovat: Naiictoval ti hodne za leky?; 

^&3 a)^^;tax;dane;sg. 

efc3 a)^^;tax;daii;sg. 

ffcs a)g;tax;dane;pl. 

^&3: "1)^° ^®&3^ ^c3;people: people who have landslide: lide, ktefi maji pozemky; 

efc3: ®©®to tgeos^ ^c3.;people: Many people are here.;lide: Je tu mnoho lidi.; 

ep&3: £3(2?(3 ^®&3^ ^c3;people: those who have money;lide: ti, kdo maji penize; 

epG3^l®c33;cashier;pokladni;sg. 

epG3s5;belong;patnt;nz. spis. 

epG3s5;belong;fadit se (do kategorie ...);nz. spis. 

efc5i^2^©3;worship;uctivat;T 

ef3^;correct one;spravny;sg. 

ep3^;right one (the correct one);pravy (ten spravny);sg. 

^3^^di;owner;vlastnik;hov. sg. 

ef3^S)3d ©MS?®c33;owner;vlastnik;sg. spis. 

£p3^S)3di;owner;vlastnik;sg. 

^3s^;edge, corner;roh;sg. 

ef3s^ S5d^©3;put aside;odsunout;T 

ep3®^;beside;podel;prep. 

^3®s^: £33d ^3®s^;side: by the side of the road;strana: na strane silnice; 

£f3c3(33;elder brothers ;starsi bratfi;pl. 

ep3&3(33®G:);elder brothers'; stars ich bratru; 

^3c3(3i;elder brothers' ;starsich bratru; 

ef3&33;brother (elder);bratr (starsi);sg. 



^3&33: ^3c33© ©iS®c3 ©(;^(3 ®t03^3.;brother (elder): The younger brother is better than the older 

brother. ;bratr starsi: Mladsi bratr je lepsi nez starsi bratr.; 

^3ei;ice;led;n. 

€^3d> ^®;ice cream;zmrzlina;n. 

ef3d S)ics^O;ice cube;kostka ledu; 

^3ei^®: ^8 ^3ei^® e3d®d ®^2^2^®;ice cream: I will give the ice cream later;zmrzlina: 

zmrzlinu dam pozdeji; 

efd;that one (I point it out, it's far away);tento (ukazuji na to, je vzdaleny); 

epd°;hire (people) ;najmout (lidi);p.p. 

^d° ^d=>; while taking ;behem brani; 

£fd° £fd°;during taking;behem brani; 

epd° 3c33. ^®d ge33© ^d° (S®ci e3G33®co ef^^3 ®£)s^2^ ^i^.;took away: It may be his elder 

sister, who took away our cat.;vzal a odesel: Asi to byla jeho starsi sestra, kdo odnesl nasi kocku.; 

^d ©®6:S';like that (in far);jako tamto (v dalce); 

efd: q6 ®(53^ •3iDoQ^i<3(^Q ®®3^^ ^?;that: What is that big building ?;tam: Co je ta velka 

budova?; 

q6'2S);that (far away);tamten (v dalce);nz. 

^dS5;that one (over there) ;tamten (v dali); 

epd^: ^d^ ®©0£)3 ^ds^^;there: do something with that (woman's talk);tam: udelej tam s tim 

neco (zenska mluva); 

^ds5s)^(S';chef;kuchaf;sg. 

^ds5^;liquor;alkohol;n. 

efds5©s5;have guarded;strazil;p.p. 

^d^cos5;having guarded;strazil;p.s. 

epd^CDS^ a)2Sd©&33;protecting spirit;ochraiiujici duch;sg. 

ef ds5^^ ;protective ;ochranny ;adj . 

epd®^2^;by that one;tamtim; 

efdcDs5^;token;vzaty;adj. 

epdco2^;have got;vzal;p.p. 

epdC02^^©3;take "by taking take for oneself" ;vzit "berouce vzit si";T 

epdcD2^^©3;take "taking take";brat si "branimbrat";T 

epd®C02^;having accepted;pfijmutim; 

epd®C02^;took;vzal;p.p. 

^dg2^;object;pfedmet (meditacni);sg. 

efdg^;purpose;ucel;sg. spis. 

efd®2^Q3;begin;zacit;T 

efd©3;those ones (I point them out, they are far away);tamty (ukazuji na ne, jsou vzdaleny); 

epdQ3;those (far away);tamty (v dalce);nz. 

epd®to;there (far away);tamhle (v dalce); 



^5s)£3(j^;potato;brambora;sg. 

ep622)&3;meaning;vyznam;sg. 

^5s)3£3(;^ ;potatoes ;brambory ;pl. 

qb^ ^S£3&3;peninsula;poloostrov;sg. 

£f6g^c3;crisis;krize;sg. 

qbiS);he worthy of;byt hoden (ceho);adj. 

^52^©3;free;pustit;T 

ef5^03;open;otevnt;T 

^52^©3;send;poslat;T 

^52^©3;unlock "open";odeniknout "otevfit";T 

ef5^©3;free;uvolnit;T 

^5^©3;finish;skoncit;T 

^52^©3: ef52^^d^;open: until it is opened;otevfit: dokud je otevfeno; 

ef5^©3: ■|)d®S):5(3 ep52^£)3;finish: school has finished "school opens (for children to leave) ";skoncit: 

skola skoncila "skola se otevira (aby deti mohly odejit)"; 

^5^©3: e3&33C) S ©i£) s^d^Q ^5^Q.;let: Lethimdo the work.;nechat: Nechhoudelat tupraci.; 

ef52^©3: d®2^(J(3&3 ^5s^2^!;open: Open the window !;otevnt: Otevfi to okno!; 

^5^©3: Bc^di ^5s^©3;disrobe: disrobe "send robes (from home back to monastery)" ;disrobov at 

"poslat roby (z domova zpatky do klastera)"; 

epdi^;dawn;svitani;n. 

£pdi2^;morning twilight;rani svitani;n. 

^d^©&3 importance ;dulezitost;n. 

epd^©®:5e3®;artificial;ozdoby;pl. 

epdi.©®:5e3®;decoration;dekorace;pl. 

efdi;that animal over there;tamhleto zvife; 

ep©dD®3©CD;like that (in far);jako tamto (v dalce); 

ep©d©M;there (far away);tamhle (v dalce); 

^(3 ;potatoes ;brambory ;pl. 

c^Q ;y ams ;brambory ;pl. 

epg e33s5^;potatoe beds (in a field) ;bramborove chlivky (v poli);pl. 

^(3 a)i^g©;french fries ;hranolky;pl. 

£p(3 ®dco;potatoe kinds;druhy brambor;pl. 

epg ©dG:);potatoe kinds;bramboraty;pl. 

^C- ^C ®C^^^^ 'Potatoes: uproot potatoes ;brambory: vykofenitbrambory; 

^cdc^- ^dcC^ ^3©^^;catch: catching and putting;chytil: brani a pokladani; 

ep(3Q2iQ3;paste;pnlepit;T 

ef(3Q2^Q3;paste;lepit;T 

ef(^©^S;potatoes "potatoe fruits ";brambory "bramboruplody";pl. 



ef(j^©£3©2^s5a;pin;sroub;sg. 

ep(2^®5&3;cupboard;skfin;sg. 

^de;palm;palma;sg. 

^de;palm;dlan;sg. 

epd(3;palm (of hand);dlan;sg. 

^d(3©S^^;catch for oneself;chytit si;T 

^(j^(3©^^©3;catch for oneself;chytit si;T 

ef(^(5S^©3;touch "hold";dotknout se "drzet";T 

^d(3^©3;touch;dotknout se;T 

^dc^^^- ^dc^ ©e33(3D(33;hold: held and shook;chytnout: chytil a zatfepal; 

^dc^^^- ^'^^ ®£3s5s) ^dc° c3s^^;grasp: grasp for the wrong side;uchopit: uchopit za spatny 

konec;idi. 

efde^^^ ! ;catch ! ;chy f ! ; 

^(^Q^Qo. Q)Q ^(j^(33®co^ 282^3 ®©s^©3;catch: laugh to catch one's belly;popadat se: smat se az 

se popadat za bficho; 

^dc^^ e3£33!;Do not touch. (sign);Nedotykejte se. (napis); 

^(2^(3g;embedded;posazeny (drahokamy);adj. 

efdcS'^^Joii^iiig'^^dl^J^i'^dJ • 
^dcS'^^^t;vedlejsi;adj. 

^(^Q,^;ad}ommg;pn\6ha}ici (hned vedle);mist. prep. 

^dcS- ^dc9 ^®0;next: In the next shop.;vedlejsi: Ve vedlejsim obchode.; 

^dc^'bribery;podplaceni;n. 

^(2^Q©;demand;pozadavek;sg. 

ep(33a)&3;loss "antiprofit";ztrata "antizisk";sg. 

e^Q a)^s^&3 e3s);heavy chain;tezky fetez;sg. 

qQ £)^£);great acts "elephants acts";velke ciny "sloni ciny";pl. 

€^Q(S)iQ ®dd;alligator pear;avokado;sg./pl. 

qQ(S)iQ ®dd;avocado;avokado;sg./pl. 

£f(3c33;elephant;slon;sg. 

epg&33. ©© ef(3&33 8®0 (828(2^(33 ^®&32^©3.;elephant: Ihaveriddenon an elephant.;slon: Jizjsem 

jel naslonovi.; 

epg;palms (of hands) ;dlane;pl. 

efg;dust;popel;n. 

epg £33©;grey;sedy, seda, sede;adj. 

epg Q)g2^;ashtray;popelnik;sg. 

epq e55G3^32^S5;artichoke;articok;sg. 

epq22)©: d's)3 S)©3 ^®d epQS)© e5e33.;newest: That (indeed) is our newest cat.;nejnovejsi: To je 

prave nase nejnovejsi kocka.; 

efQs5;new;novy;adj. 



efgs5;fresh;cerstvy;adj. 

epgs5;fresh;cerstvy;adj. idi. 

^qs5 ®©S&33 ^d^©3;repair;opravit;nep. spis. T 

^qs^: ^qs5 ddesaS)^© &3S^£)3 '|)^®s^.;new: I wait until I receive new work.;novy: Cekam az mi 

daji novou praci.; 

^qs5: ^qs5 ©oacs £3©€S;fresh: nothing like fresh air;cerstvy: nic nez cerstvy vzduch;spis. 

efgs5: ®® S5Q^6i S ^q^6iDqQ ©^S®&3 epgs^.;new: These fruits are fresher than those 

fruits. ;novy: Toto ovoce je cerstvejsi nez tamto.; 

epqs5: gto ^qs^ epgd^^^^!;new: Happy new year!;novy: Stastny novy rok!; 

^g©S)°;anew;opet; 

efQ®S)°;newly;znovu; 

ef©(^;sweet potatoes ;sladke brambory;n. 

qQ ep©©^;crescent moon (almost full moon);ubyly uplnek;n. 

epQ°^;honest;cestny;adj. 

epQ^3C0 ®(35^&3;universe;universum;sg. 

^©^3CS3 ®(3:5rac3;space;vesmir (celicky svet);sg. 

epQd322)^&33 ;bastard! ;vulg. ; 

ep©^3S^®&3^;attentively;pozorne;adv. 

^©^3^®&3^;with attention ;pozorne; adv. 

£f©^ Sa)^^c3;ablative case;cesky 2. pad (od koho/ceho);gram. 

ep©^ ^ds^©3: toad© ©© ^©^ S)ds^s^.;wakeup: Wakeme up atfour.;vzbudit: Vzbud'teme ve 

ctyfi.; 

^©^ s^d©^ ®d®(35g©;alarm clock;budik;sg. 

ef©^ ®©2^©3;wake up;probudit se;I 

ep©Q3^c3;attention;pozornost;n. 

ep©Q3^c3;concentration;soustfedeni;n. 

ef©cD3^&3 S5£)2^©3;break attention;narusit pozornost;T 

ep©S;ablative;ablativ (od koho, ceho) (jako cesky 2. p.);gram. 

ef©S^§ S5d2^©3;humiliate;pokont;T 

qQ^lS)(^ ®d£>^3©;waitress;cisnice;f. 

ep©©a):5^c3;comprehension;pochopeni;hov. sg. 

ep©©Q)5Q;comprehended;pochopeny;adj. 

ep©©5):5cD;inteligent;inteligentni;adj. 

ep©©Q):5QG3 ;understanding ;pochopeni; sg. 

ep©®GQ(3;funeral "unmarry";pohfeb "od-svatba";sg. 

ep©®e^(3;funeral;pohfeb;sg. 

ep©(3°CQ S)ds^©3;cancel;zrusit;T 

ep©(3de3^ ;ugly ;osklivy ;adj . 



ef£)£)3<^ S)d2^©3;advise '"piece of advise' - give";poradit "radu dat";T 

ep£)£)3(^ S5d^©3;give an advise '"piece of advice' - give";poradit "radu dat";T 

efQ©3^ S)d^©3;warn (sb);varovat (nekoho);T 

qDD:)^ ^ds^Qo: ®c33© ^©©3^ ^d2^©3;advise: I advise you;radit: radim ti; 

ep£)£)3®^;advice;rada;sg. 

epQ63l3 ;necessary ;potf ebny ;adj . 

ef£)C53l3;need;potfeba;sg. 

epQc313;necessary;nutny (potfebny);adj. 

qQ(S5)5mo: ©^dg^O tgto^ efDG3l3S)3 ^®&3^©3.;needs: People have many needs. ;potfeby: Lide 

maji mnoho potfeb.; 

epS)63l33: ©Q ^©C0l33;need: I need;potfebovat: potfebuji; 

ef ©63133: ©© £f ©63133 ©to© S)q)Q ^253 S)d2^®^.;want: Tomorrow I want to call 

you.;potfebovat: Zitra ti chci zavolat.; 

ep©e3^ S5d^©3;finish;skoncit;T 

ep©e3d;permission;povoleni;n. 

ef©e3d;permission;svoleni;n. 

qQtz6 ®^^©3;give permission;povolit;T 

qQtz6 ©^^©3;allow;povolit;T 

ef©e3d ©^S3©3;permit;svolit;T 

qQtz6: qQtz6 qi'd <^?;permission: Is it permitted? ;povoleni: Je to povoleno?; 

ep©e3d3;excuse me;z dovolenim; 

ef©e3d3;excuse me;dovolte mi; 

ep©eis)3©;opportunity;pfflezitost (k necemu);sg. 

ep©d22)3©s5: ©© 23© ^©ds)3©s5 ®(^^S3!;chance: Give me one more chance !;sance: Dejte mi jeste 

jednu sanci!;hov. 

ep©eic33©;opportunity;pfilezitost;sg. 

ef©e332^;last;posledni;adj. 

ep©e33^ ©S5;last one;posledni;sg. 

ep©e33S3c3© ^Og©;close to an end;blizko konce; 

ef©e3323&3© ^Og©;will end soon;brzy skonci; 

ef©e3323®c3 ^: ®© ©c3 ^©e33^®c3 ^ S5(33.;lasttime: Ididitforthelasttime.;naposledy: Udelal 

jsem to naposledy.; 

ep©e332^;end;konec;n. 

ep©e33©23;at the end;na konci; 

^© ^3©d^ ^3®(j^e3&3;sunblock;opalovacikrem;sg. 

ep© d6^^G3© 8©S©;sunbum;spaleni sluncem;sg. 

£p©^2^233S;sunglasses;slunecnibryle;sg. 

^©©© 8©S©;sunburn;upal;sg. 

ep©©3;sunny;slunecno;adj. 



ef£)32^;fan (hand held);vejif;sg. 

epQ3e32^3©©;unfortunately;nanestesti;adv. 

ep£)3e32^3£)2^S);unfortunate;nesfastny (smolaf);adj. 

ep£)3e32^3£)2^S5;unlucky;nesfastny (smolaf);adj. 

epQ3B;disadvantage;nevyhoda;sg. 

^S^S) ;impudent;drzy ; adj . 

^S©3tOS)&3;single (unmaried);svobodny (status) (nemel svatbu);n. 

£pS®0^;without freetime;bez volneho casu;adj. 

^gd^^^;year;rok;sg. 

efgdi<^^: gto ^qs^ ^gdi^^s5!;year: Happy new year!;rok: Sfastny novy rok!; 

epgdi(^^^^;in a year;do roka; 

^gd^;years;roky;pl. 

^gdig: £f§dig £3to S)© '|)de3d;years: five years ago;lety: pfed peti lety; 

ffgdig: ®© ^§^lS S£i£33.;years: I am twenty (years old). "To me - years - twenty. ";roky: Je mi 

dvacet. "Me - roku - dvacet."; 

^g(3 ;conf usion ;zmateni; sg. 

^g(3;disorder;nepofadek;sg. 

^g©;sunshine;slunecni zafe;n. 

qDp £3xd3;sunshine is strong;slunce pali; 

^geie3S^©3;stir up;rozdmychat;T 

^g£ie3S^©3;stir;rozmichat;T 

£pcd'£)c33;horse;kuii;sg. 

efcd'©&33: ®S)5s53 ^ efGi'©&33?;horse: Which one is a horse?;kuii: Ktery je kM?; 

^e3^;exrement;vykal;hov. n. 

efes^es ®©^£)3;fall ill;onemocnet;I 

qtz^S3 ®©^©3: 8s)(3 ^i® ^^©3©, ^es^es ®©^©3.;fall ill: When you eat cold food, you fall 

ill.;onemocnet: Kdyz budes jist studene jidlo, onemocnis.; 

^£3g©;monastery;klaster;bh. sg. 

£p£3g©;meditation center; meditacni centrum;bh. sg. 

ep°£3Q)3©co;paralysis;mrtvice;hov. n. 

ep'>e3S)3©GD;paralysis;ochrnuti;hov. n. 

epe3©3S^s5©&3;inequaly;nerovnomeme;adv. 

epe3d2^;helpless;zoufaly ;adj . 

^eSQ: di;£3&3 ^£3(3© (S&33;near: went near to the statue;pobliz: sel blizko k te sose; 

£^£3(2^ ©iBG33;neighbour;soused;sg. 

qtz>(^ ©lB®&33;neighbours;sousede;pl. 

^£3t03c3;unique;jedinecny;adj. 

^£^^dCD2^2^©3;get removed for oneself "take being removing" ;odklidit si "odklizeje vzit si";T 



^d^d^©3;put in order;dat do pofadku;T 

£p£i^d^©3;tide (a thing somewhere);uklidit (nejakou vec nekam);T 

^ei^d^©3;tide;uklidit;T 

^d^ds^©3 ;remove;odsunout;T 

epd^ds^©3;fire out (people) ;vyhodit (lidi z prace);T 

^d^ds^©3: ®£33s5 ®dg&3© ^ei^dgo ^©c52J5£)3.;arrange: Books have been arranged in a 

row.;srovnat: Knihy byly srovnany do fady.; 

^d^d^©3: ©^eig© efei©^di£)3;fire out: fired out the people;vykopnout: vykopnul lidi;p.s. 

^ei©i^2^;harvest;tezba;sg. 

efd®©S^©3;be removed;odstranit;I 

^d®©S^S^;harvest;tezit;T 

^d®©s^s^^: ©®g ®t02^8©©(33 ©t03^ epd©©2^s^s5 (3a)3C0S^s^©3.;harvest: Villagers toil hard 

and get a good harvest. ;sklizeii: Vesnicane pracuji tvrde a maji dobrou sklizeii.; 

£f£i£3;corner;roh (domu);sg. 

£p£i£3S^;undersign;podpis;sg. 

^£i£3^;signature;podpis;sg. 

£f£i£3c33;horse;kuii;sg. 

epde3©c33 ;horses ;kone;pl. 

^e^©e3S^;in between ;mezi;mist. prep. 

epe33 852^£)3;listen;poslouchat;T 

epe33COi^©;hearing sence;sluch;n. 

^e33S§'S'S5;alergy;alergie;sg. 

epe33®3^l33;unusual;neobvykly;adj. 

epe33ds)S) S5d2^©3;cancel;zrusit;T 

^e33ds)S) g2^3;cancelled;zrusil;p.s. 

efe33d23S) ©©2^©3;cancel;zrusit;I 

epe33das) ©©^©3;cancell "not-fulfill - become ";zrusit se "ne-splnit stat se";I 

^eg^^;dirty;spinavy;adj. 

efgs^;seat;sedadlo;sg. spis. 

epgsl C0S^^©3;sit down;sednout si;mn. T 

£fg©;eighty;osmdesat; 

epsc ©s^Q;learn "by asking - take";ucit se "ptanim se brat"; 

epto^;outside;venku (mimo); 

efto^;useless;zbytecny;adj. 

epto^;away;pryc; 

epto^;redundant;odstranitelny;adj. 

efto^ ^32^&3;gift of that which is useless;dar toho, co je zbytecne;sg. 

ef to^O c32^2^ ! ;Go away ! ; Jdi pryc ! ; 



efto^ ^©^ S)i©;leftovers;zbytky (odjidla);n. spis. 

e^s^-^Dd ;useless ;zby teeny ;adj . 

eps^-^od ;vain ;marny ;adj . 

epS£)°^3d;proud of;namysleny;adj. 

ep£^=^3d;proud of;hrdy;adj. 

eps^''^3dc5;pride;pyeha;n. 

ep^CD2^^©3;listen;poslouehat;T 

ep20G;)2^^©3;ask for oneself ;zeptat se "ptanim brat";T 

eptos^ ^d2^D3;get rid of sth.,;zbavit se neceho;T 

£ft0^3 a)(32^©3;experiment;experimentovat;T 

eptos^©3;listen;poslouchat;hov. T 

efto^©3;ask;zeptat se;T 

q'cS)^Qo: ^®s5 adi®eo efitg©3.;listen to: You listened to the youngsters also. '"You also' - 'things 

from youngsters' - listened;poslouchat: Tys ty mlade taky poslouchal. '"Tys taky' 'mladejch veci' 

poslouchar;hov. ml. 

eftO^©3: ©Q ^t03^^;listen: Listen to me.;poslouchat: Poslouchejte me.; 

qtS)Z^^ ®©^©3;hear;slyset;I 

epto8;asked unexpectedly ;zeptal se necekane; 

^t0(3;nearby;pobliz;prep. 

eptog £3tO(3;in the vicinity;v bezprostfedni blizkosti; 

qtS)(^ £3^(3 ep&3;neighbours;sousede;pl. 

^tO£3;sky;nebe;n. 

eptoei &332^&3;aeroplane;letadlo;nep. sg. 

eptO©£32S;in the sky;v nebi;spis. 

ef2S°e3^;innocent;nevinny;adj. 

q^ ©Q^Q3;prepare;pnpravit se;I 

epig ®©^©3: s^©©© ^tg g^3;catch: caught to mouth;chytit: chytil do ust;p.s. 

eftg ©©^^©3: ©3© S)©3 epsg ©©2^©2^!;catch: lamtheone whoget's caught!;chytit: Ajsemtoja, 

koho chyti!; 

ep|gd2^©3;pack;zabalit;T 

ef|g(5S^©3;pick;trhat;T 

ef|g(33©co^;picking;trhanim; 

ep|g©©2^©3;include;zahrnovat;I 

eptg©©^©3;get caught;byt chycen;! 

ef£3G3©;dawn;usvit;sg. 

ef3;having come;pfichazenim; 

ef3;ah (when meeting) ;ach (pfi setkani); 

^3;hey (when meeting);hej (pfi setkani); 



ef3;as soon as came;jakmile pfisel; 

ep3;ayanna (sinhala long vowel);ajanna (sinhalska dlouha samohlaska); 

qr,oh (when meeting) ;och (pfi setkani); 

£f3;having come;pfichodem; 

ep3°;look over there ;podivej se tamhle; 

^3 ©^^©3;come for oneself ;pnjit si "pfichazeje brat";T 

^3^(;^£3G3;attitude;postoj ;sg. 

ef3^3dc3;nature of (sth.);pnrozenost (neceho);n. 

^3S)3dc3;the way (sth.) is;pnrozenost (neceho);n. 

^3S)3G3&3;sky;nebe;n. 

ep3S53®e3;sky;nebe;n. 

£^3©^^^ e3S^^3d;hospitability;pohostinnost;n. 

ep3G;)2^^^G33 ; visitor ;navstevnik;sg. 

ep3G;)2^^raG33;guest;host;sg. 

ep3G;)®;religion;nabozenstvi;sg. 

ep3CD®: ep3CD® 8(g,S^ S5di^;religion: things about religions ;nabozenstvi: veci tykajici se nabozenstvi; 

£^3©®: ®® ^3C0®© (3i^3.;religion: I am religious. ;nabozenstvi: Jsem nabozensky zalozeny.; 

ep3G;)®2^;immigration;imigrace;n. 

ep3G;)®2^;immigration;pnstehovalectvi;n. 

€^(^®^ ep®e3d&3;visa;vizum;sg. 

£^3©®^^ ^Qg^ immigration (office) ;imigrace (kancelaf);n. 

ep3©®2^: ep3©®^ t03 Sffl®2^ immigration: immigration and emigration;pnstehovalectvi: 

pfistehovalectvi a vystehovalectvi;spis. 

^3©®^^;immigration;pnstehovalectvi;n. 

ep3(S&3©2S)3d^di;chatting and news;povidani si; 

ef30S;grandma;babicka;sg. 

ef3DS;grandmother;babicka;sg. 

ep3©3d ^d2^®3;greet;pozdravit;T 

ep3®3d8g;polite;slusny;adj. 

ef3©3dG3;doctor (academic) ;doktor (titul);n. 

ep3©3dG3;doctor (academic) ;Dr. (titul);n. 

epQo&>: e^Qd&> d&d ®tos5s)&33;doctor: Dr. Smith;doktor: Dr. Smith; 

^3b^©;command;pfikaz;nep. sg. spis. 

ep3ei^©;decree;rozkaz;sg. 

ef3£)®Q)d;proud;hrdy;adj. 

ef3S)®a)dc5;pride;pycha;n. 

ep3£)®d;proud;namysleny;adj. 

ef3S)®d;proud;pysny;adj. 



ef3S)S)d;proud;hrdy;adj. 

ep3S)®d&3;conceit;namyslenost;n. 

efoeO&s©: ©O S ddsso®©^^ ®t03q«^ ^oeOcs®^ (3l®a)s^©3.;income: I have a good income from this 

work.;pnjem: Z tehle prace mam dobry pfijem.; 

efo^g rad2J5Q3;govem;vladnout;T 

ef3^g£);govemment;vlada;sg. 

epo^gQ: ^8© ^D^g®© ®6::S'^s5 (3^gs^3.;government: We also received government 

quaters/home.;vlada: Take jsme dostali od vlady ubytovani.; 

ef3gS)Dd;ruler;vladce;sg. 

^Dg^3d;director;feditel;sg. 

^3g^3d;governor;guverner;sg. 

ep322)®©3;grandmother;babicka;sg. 

^3s5s)®©3;grandma;babicka;sg. 

^3s5s)®©3;grandmother;babicka;sg. 

£p3s5s)3;grandma;babicka;sg. 

^3s5E)3;grandmother;babicka;sg. 

£f3s5© SGd'©3£3c3;selfconfidence;sebeduvera;sg. 

ep3233;grandpa;dedecek;sg. 

ef3e)3;grandfather;dedecek;sg. 

ep3^G3©;income;pfijem (penez);sg. 

ep3^c3©: ©^03^ ^3^c3©s^ (3i®a)s^©3 ^&3g3 e3&33 ^©©3.;income: He said he had a good 

income. ;pfij em (penez): Rikal, ze ma dobry pfijem (penez).; 

ef3^d Mg©;date (sb);sbalit (nekoho);T 

ep3^dG3;love;laska;sg. 

ep3^d©^2S);loving;milujici;adj . 

ep3^d©2^S5c53;lover;milenec m. sg.; 

ef3^d©s^^c5;lover;milenka;f. sg. 

ep3^®d ^ds^©3;love;milovat;T 

^3^tO^&3;cremation;kremace;sg. 

ef3^3d;help;pomoc;sg. 

ef3<^3d Sa)3s5^c3;locative case;ceske pnslovce mista;gram. 

^3^;et cetera;a podobne; 

ef3^;and so on;a tak dale; 

ef3^S53g^;ancient;anticky ;adj . 

^3^®&3^;with those;s temi;spis. 

ef3^®&3S^;of all;ze vsech;spis. 

ef3^^© ;drawbacks ;nevyhody ;pl. 

ep3c03d;locative;lokativ (jako ceske pnslovce mista);gram. 



epDc03d;help;pomoc;n. spis. 

ep32^;rack;police;sg. 

^3^2^ ! ;There ! ;Tamhle ! ; 

^3^£3°£3;benefit;prospech;n. 

ef3^3;eel;uhof;sg. 

^3g;eels;uhofi;pl. 

epsZ'S ©^e32^3©;confessing higher ordained monks' faults (also called ep^OiS^ ®^e32^3£));pnznani 

chyb vyse ordinovaneho mnicha (take nazyvano Cf^Q^S^ ®^£3^3D);bh. mn. n. pal. 

ep3£32^ G33(33©^;restaurant;restaurace;nu. sg. 

ef3£3tg ;back;zpatky ; 

ep3£3tg;back (direction) ;zpatky (smer); 

ef3£3tg e32^©3;return;vratit se;T 

ef3£3tg e32^©3;come backyit zpet;T 

ef3£3tg G;)2^^©3;get back;vzit si zpatky;T 

^3£3tg CD2^^©3 ;get back;dostat zpatky ;T 

ef3£3tg: ef3£3tg &32^®^ ®i3£)(3.;back: I'll be going back in May.;zpatky: Vratim se v kvetnu.; 

ep3£3tg: £3^c3 S3®co^° Sad £f3£3tg ^3©3.;come back: Came back after about half an hour.;vratitse: 

Vratil se asi za pul hodiny.; 

ef3d©2S)5£3®^^&3;proverb;pfislovi;sg. 

^3d£3;hoppers;nasypky (druh jidla);sg. 

^3d®£3;hopper;nasypka (druh jidla);sg. 

^38;came unexpectedly ;pnsel necekane; 

QpB: Q^BS)'d £35^ e3^c) ef38.;unexpectedly: Suddenly mother came to park too. ;pnsel necekane: 

Matka necekane pfisla do parku take.; 

^3g;come;pnchozi;adj . 

^3g: ^3g ®£3^ S53g ®S5®^s^ S^l.;came: There are only ones that came, but no one who 

ate.;pfisel: Jsou tu jenom ti, ktefi pfisli, ale nikdo, kdo jedl.; 

ep3g: S)3S?2S)3 e^Dg co©° gS)3 cS&33.;as soon as: As soon as the father came, the son went.;jakmile 

pfisel: Jakmile otec pfisel, syn odesel.; 

ep3a)©^^;immigration;imigrace;n. 

ep3a)3^S)G32^;disabled;postizeni;pl. 

ep3Q)3SE);disabled;postizeny;adj. 

ep3Q)3SE)&33;disabled;postizeny;sg. 

ep3tod-€S;jewelery;klenoty;pl. 

ef3®2^^2^^&3;addressing (sb.);oslovovani (nekoho);cl. n. 

ef3®D322) 8c)®£)2^©3;burb;krkat;I nf. 

ep3®3Q^;new moon;nov (mesic v novu);n. 

ef3®3Q^;new moon;mesic v novu;n. 

ep3G3S52^;faculty;schopnost;n. p. sg. 



;jau!; 

;au!; 

;auvajs!; 



ep3\;ouch 

ep33!;ouch 

^33!;ouch 

qd3 ! ;ouch! ;jauvajs ! ; 

£p3C^^&3;weapon;zbran;sg. 

^3&5cD;weapons;zbrane;pl. 

£f3&5©a):5£)2^;may you live long time (old greetings) ;dobry den (stary pozdrav);nep. spis. 

£p3&5©Q)^Q2^;goodbye;na shledanou nep.; 

^3&g©;life span;delk;a zivota; 

ef3&5^;span;rozsah;cas. n. 

ep3©G3;again;znovu;hov. 

ep3© G3S^ ;again ;znovu ; adv . 

ep3©G3S^;again;opet;adv. 

ep3©G3S^: ef3©c3s5 ©® ©e3S^©a ep3©£)3s5;again: if you come to this place again;znovu: jestli sem 

znovu pfijdes; 

ef3©G3® ;again ;znovu ;hov. 

ef3d^^^&33;guard;straz;sg. 

^3d^^^©c33;guard;straze;pl. 

e^d'^m S)d2iD3;protect;chranit;T 

ef3d^^3 ^d2J5£)3;protect;ochraiiovat;T 

^3d^3 e32Ss5;safe;bezpecny;adj. 

^3d^^3©;security;ochrana;sg. 

ef3d^^3©;safety;ochrana;sg. 

^3d^8^;safe;bezpecny;adj. 

ep3d^8s) g°cSs5 e3°e3dco&3;safe sex;bezpecny sex; 

ef3d°5G3 information ;informace; sg. 

ef3d°5G3;news;novinka;sg. 

e^d-Qcz: ©©s5 S co^s^ ^3d°S (^^3.;get to know: I too heard about that.;dozvedet se: Take jsem o 

tom slysel.; 

ep3d°S3: ©O S ©i^ ^3d°S3.;heard about: I heard about that.;obeznamen: Slysel jsem o tom.; 

ep3d°5©©2^©3;get the tidings ;doslechnout se;I 

ep3d°5©Q2^D3;get the tidings;dozvedet se;I 

e^6S) ^d^©3;begin;zacit;T 

^3d®&3;start;zacatek;sg. 

ef3dde33 ^d2J583;protect;ochraiiovat;hov. T 

£p3d3^&3;economy;ekonomika;n. 

ep3d3^d3;invitations;pozvani;pl. 

e^do^^o S5d^©3;invite (sb.);pozvat (nekoho);T 



efodo^c^o S5d^©3;invite (sb.);zvat (nekoho);T 

epodo^s^o S)d^©3;invite;pozvat;T 

efodo^c^o S5d^©3: e3c33 e3&33®© ^S®(£) ©G2(2^®©^d© ®&33©s5 efdo^s^o S)d3.;invite: He might 

invite you to his younger sister's wedding also.;pozvat: Mozna te na svatbu sve mladsi sestry pozve 

take.; 

ef3d3«^S^3©;invitation;pozvani;sg. 

^d5&3 ^^gaeS^ ©3dco&3;noble eightfold path;uslechtila osmiclena stezka;bh. p. 

ep35®c3 2S)aG^^® t03©&3;noble silence;uslechtile mlceni;bh. n. 

ep3di^^©;arch;oblouk;sg. 

ef3(3£32^;vocative;vokativ (jako cesky 5. p.);gram. 

ef3(3£32^ Sa)^^&3;vocative case;cesky 5. pad;gram. 

ep3(3G3;love;laska;sg. 

ef3(3©2^S);loving;milujici;adj. 

ep3©(3 ©i®©^©3;fall in love "love - faU";zamilovat se "laska pada";I 

ep3©(2^£3G3;ointment;mast;sg. 

ep3©(3^S) ^i^©;seeing lights (in meditation) ;videni svetel (v meditaci);bh. 

ep3©(35^&3;sun light; slunecni svetlo;sg. 

ep3©(3:5^&3;day light;denni svetlo;sg. 

ef3Q3;came;pnsel;p.s. 

ep3©3: ©= ef3©3;came: I came;pnsel: pfisel jsem; 

ep3Q3©;once comes;jakmile pfijde; 

ef3Q3©;when comes ;jakmile pfijde; 

ep3Q3©;as soon as came;jakmile pfisel ; 

ep3©3e3&3;monk's hut (of an elder monk);mnissky pfistfesek (seniorniho mnicha);bh. mn. sg. 

ep3©©;came (emphatic) ;pfisel (zdurazneno);p.s. 

ep3©Q: ©©^5^^ ep3©Q;left: left home;odesel: odesel z domova; 

ep3©©3S^;if (one) comes;kdyz pfijde (kdyby pfisel); 

ef3©©3s5: ep3©&3S^ ©® ©£3S§©S) ep3©©3s5;if come: if you come to this place again;kdyby pfisel: jestli 

sem znovu pfijdes; 

ep3cd'©(SG3©s^ ;marvellous ;kouzelny ; adj . 

ep3cd©(Sc5©s5 ;marvellous ;zazracny ;adj . 

ef3g3e3;inbreath;nadech;sg. spis. 

ef3G53e3 £33G53e3;inbreath - outbreath;nadech - vydech;spis. 

e^&tz^: gto £f3(S°e32^!;Congratulation!;gratulace: Gratuluji!; 

^3cSd©3^ S5d^©3;bless;zehnat;T 

ep3(Sd©3^ ^d2^©3;bless;pozehnat;T 

c^dtSiSS") £3<2)&3;seat belt;bezpecnostni pas (na sedadle);sg. 

ep3e32^G3;seat;sedadlo;sg. 



efDCsS: zsieS ®c33C) to5 ^dCsS ©®©.;like: It seems that younger sister likes you very much. ;rada: Asi 

te mladsi sestra ma moc rada.; 

eptzB: ©Q ®£33s5 ^c3©2^^ ^3e33.;like: I like to read books. ;rad: Rad ctu knihy.; 

epoesS: ©© (3°S)3©© to5© ^3e33.;like: Hike Sri Lanka very much.;rad: Sri lanku mam moc rad.; 

^D£iiS';food - a kind of (fried string hoppers with treacle) ;jidlo - nejaky druh (osmazena nudlova hnizda 

s medem);n. 

^3d&33g3©;airplane;letadlo;sg. 

efDgcS S5ds^©3;befriend;pfatelit se;T 

ef3£i©3^&3;pleasure;poteseni;n. spis. 

epdtz6(jZ S)d2^©3;befriend;pfatelit se;T 

ef3e33;like (desire) ;rad (chtit); 

ep3e33 ^ds^©3;desire;touzit;T 

^3e33 ^ds^©3: a)s5 ^^Q cptzo ^g3;like: liked to eat the rice;rada: rada jedlaryzi spis.; 

ep3e33©;liking;zalibeni;n. 

ep3e33©;desire;touha;sg. 

^3e33©;likeness;obliba;sg. 

ef3e33©(2?;desires;touhy;pl. 

ep3e33©(j?;desires;tuzby;pl. 

^3£33©(2?;likenesses;obliby;pl. 

ef3Bc33;Asia;Asie; 

ef3B&33Q e3^ds)a^;asian cultures;asijske kultury;pl. 

^3t03d&3: sSs^g©© ^Q^ ^©^ ^3t03dc3 ©ig^© gc^^css^ ®^3®0.;food: Monk doesn't mind 

eating leftovers. ;potrava: Mnichovi nevadi jist zbytky (od jidla).; 

^is5^&3;acne;akne;n. 

efiS^BQsl© e3^;accident;nehoda;an. sg. 

^l^QQ3;rolled up;natacel (na spulku);p.s. 

^l^®(3S^©3;shrink;smrstit se;I 

£pi^®(3S^©3;shrink;zmensit se, (smrstit se);I 

epi^®(3S^©3;shrink;zmacknout;I 

epi^®(g2^©3;curl up;natocit (na spulku);! 

epi^®g,2^©3;cower;skrcit se;I 

epi®GD;her;jeji; 

efieo;body;telo;sg. 

e^ltf) £3S) ®t0^^2^©3;wash one's body;umyt si telo;T 

qitS) esa ®2C^^2^©3;wash one's body;umyt se;T 

e^itS) t0xd£32^©3;drag down (sb.);srazit nekoho (autem atd.);v. 

e^itf): Q)d e3s5 g,©c33®co ^^®eo t0id92^3.;body: The bus has dragged down the boy. ;telo: Autobus 

srazil chlapce.; 

epieOQ©;clothing;oblekani nep. pL; 



efieoQ(;^;bodies;tela;pl. 

^l^de;finger;prst;sg. 

^l^dc C^l^ S)d2^D3;point finger;ukazat prstem; 

^ieS(3 ;fingers ;prsty ;pl. 

ep^eSg coto^Qo interfere "fingers - beat" ;zasaho vat do (neceho) "prsty - mlatit"; 

epic);grains;zrna;pl. 

epiC);bones;kosti;pl. 

epiC);seeds;semena (z kvetin);pl. 

qiQ S5gQ;bone;kost;sg. 

c^lQ ©(S);pulses;lusteniny;pl. 

epi©G3;seed;semeno;sg. vseob. 

epiC)G3;grain;zmo;sg. 

epiC)G3;bone;kost;sg. 

e^lQ ^^(33;bird - a kind of (black with brown wings);ptak - nejaky drub (cerny s hnedymi kfidly);sg. 

qiQ ^^Qo: efiS ^^e^ 9^ ^iQD S)^©3;bird: (certain) bird eats kittens;ptak: ptak (urcity drub) 

zere kofata;sg. 

eflS)&3; (makes vowel similar to "a" in track); (vytvafi samohlasku podobnou "e" v nepofadne 

vyslovenem "ne"); 

^l-€S ^c33;squat;dfep;sg. 

C^l-€S) a)3;squat;dfep;sg. 

efi^ 5)3 C02^^©3;squat;jitdo dfepu;T 

efi^ a)3 cos^^©3;squat;dfepnout si (jit do dfepu);T 

epi€SG3;nail;hfebik;sg. 

epiS(;^(3 ;crying;breceni;n. 

^l^dc- ^'^ ^lSd(3;crying: your crying ;breceni: tvoje breceni; 

efi23s5 ^l'S)'d: ©ides qi'S^'d ^iS)s5;whether: whether there be rain or not;at: at prsi nebo ne; 

qi'<^ ^7: ^©esd c^iZ^ ^?;is it?: Is it permitted?;je?: Je to povoleno?; 

^is5s);truth;pravda;sg. 

qi^'6) ^?;Is it true?;Je to pravda?; 

qi'diS) ^?;really?;opravdu?;hov. 

qi'i^iS) 2J5iS5S^: ©ides ^iS)s5 ^ias5; whether: whether there be rain or not;nehlede na: nehlede na to, 

zda prsi nebo ne; 

efis5s): qiZ^iS) ^&32^s^.;true: Tell me the truth;pravda: Reknete pravdu.; 

efiS^a: d^ ^is5a;it is true;je to pravda; 

^lS^S5i;be (emphatic) ;byt (s durazem); 

epiS^^;elephants tuskers;sloni s kly;pl. 

efis5®e);might be;mohlo by; 

^iS5®23;may (might be) ;muze; 



^is5®S): ^^ ©tos5e)&33 efiS^cs^a ®CD^d.;must be: Today the gentleman must be at home.;urcite: Dnes 

je ten pan urcite doma.; 

^is5®E): e3^£) ^is5©S);must: must have come;urcite: urcite pfisel; 

^is5®a: S S)®Q ®e33s5 ^is5®S) ^i.;at all: There are no books at all in the shop.;vubec zadny: V 

tom obchode nejsou vubec zadne knihy.; 

efis5®S): ©s^®a DiQ radc^Do qi^®^ S5DS^S)3.;for sure: It must be father who is working on the 

estate. ;urcite: Urcite je to otec, kdo pracuje na tom pozemku.; 

efis5® 22)2^© ;trully ;opravdu ;adv. 

efiS^®S)^©;really;skutecne;adv. 

epiS)3;elephant tusker;slon s kly;sg. 

efl23l® SO; sometimes ;nekdy; 

efiS)i3;probably;pravdepodobne;adv. 

^ie5i3;would;by (pravdepodobne);adv. 

efi^;am;jsem; 

^l^;enough;staci; 

epi^;are;jsou; 

efi^;surely;urcite; 

^i^;surely;jiste; 

^i^;is;je; 

^1^ «^;is it enough?;staci?; 

C^l'S) ^iQ S)ds^©3;bring up;vychovat/vychovavat;T 

qi'S) ®©s^©3;exist;byt;I 

e^i'S ®£)s^Q3;be bored "enough - become";byt unaveny "dostatek 'stat se"';I 

e^i'iSi: qSQ ®® (g©3 ^i^.;enough: These children are enough for us.;staci: Tyto deti nam staci.; 

qi'S: c^iiS)@Q:s^^ ^oQ- ■^6qo ^^^;enough: studied enough for sure;dost: ucil se jiste dost; 

e^i'S: e300d ^i^.;enough: That much is enough. ;stacit: Tolikhle mi staci.; 

^1^: e3&33© c^i'S) ad^ Qz^6 Sg®^s^.;enough: Let him drink as much water as he wants. ;dostatek: 

Nech ho pit kolik vody chce.; 

^1^: S ^i^;enough: that is enough;stacit: to staci; 

e^l'iSi: S ®e33S) ®t03^ ^^^;surely: This book is surely good. ;urcite: Tatoknihaje urcite dobra.; 

efi^: 233s5s)3© a)d e3s5 ©d^^S) ^i^.;might: Father might have missed the bus;asi: Otec asinestihl 

autobus.; 

£fl^: ©© ®® ®£33s5 ^^^.;enough: These books are enough for me.;staci: Tyto knihy mi staci.; 

efi^: ®® ®£33®e)^ e^i'S) ©i£)s5 s^i.;that: Thereis nouseof thebook.;ta: Taknihajeknicemu.; 

qi'S: ®®©3®cos^ qi'S) ®©Qs5 ^i.;for sure: These are of no use.;urcite: Jsou k nicemu.; 

e^l'iSi: C3S^©3 ef^^;for sure: goes, for sure;urcite: urcite chodi; 

qi'3: ©5^^Q ^i^;went wrong for sure;urcite se spletl; 

e^i'Si: £3(2^(3 ^1^ epG3;have: those who have money;mit: ti, kdo maji penize; 

^l^2^2^;elephant;slon;f. sg. 



^l^(2^®(3^©3;squeak, creak;vrzat;I 

epi^(3&3;pot (flat bottomed) ;hmec (s plochym dnem);sg. 

^l^®(3^ ®^^©^;rubbing sensation;pocit (nejakeho) tfeni;nu. sg. 

^^^©(jS^ ®^^©^;rubbing sensation;pocit (nejakeho) tfeni;nu. sg. 

efi^®(3^©3;rub;od]rat se;I 

^i^®(3^©3;rub;tfit se;I 

efi^®©s^©D;be enough;stacit;I 

efi^®©^©3;have;mit (vlastnit);! 

^l^®©^2^ ^®&3^©3;have enough;mit dostatek;! 

^1^®©S^S^: qi'SsQz^^ ^oQ- ^6qo ^^^;enough: studied enough for sure;dost: ucil se jiste dost; 

efi^®©^^: e3&33© ^1^®©^S^ @^rd ^®G32^£)3.;enough: He has enough books. ;dostatek: Ma 

dostatek knizek.; 

^l^®©3: ®c3 efi^®D3;enough: that might be enough (that by you);stacit: to by melo stacit (to co 

mas ty); 

epi^®;some;nejaka;adj. 

^l^(3©;into;do, dovnitf;mist. prep. 

^I^(3s5;included;vcetne;adv. 

epi^(3s5;included;zahmuty ;adj . 

^l^(2^S)d^©D;include;zahrnovat;T 

^l^(2?S® ;en trance ;vchod; sg. 

efi^(2?S®;admission;pfijeti;n. 

^l^(2^S©;admission;vstup;n. 

^l^(2^S®: ^i25(j^S®®25^ L)(3^^^!;entering: after entering be restrained! ;vstup: po vstoupeni se 

zmirnete!; 

efi^(^®Q2^©3;enter;vstoupit;T 

^l^®(3;inside;v (uvnitf);prep. 

efi^®(3;inside;uvnitf;prep. 

efi^®(3: ©®co o)i(S^ qi^e^Q tgeos^ ®^©(2^ ^®c3^©3;inside: I have many things in my 

bag.;uvnitf: Mam mnoho veci ve sve tasce.; 

e^l^SQ,: QoDDp ^i^®(3;inside: inside the drawer;uvnitf: v zasuvce (supliku); 

efi^®(2^. a)(2?(33 ®g:)c3 ^i^®(;j^;inside: dogis inthehouse;uvnitf: pesje v dome; 

^l^©;with;s (nekym);prep. 

^l^©;including;vcetne; 

efi^©;with;se (nekym);prep. 

^l^©;including;zahrnuje; 

e^i^Q: ^(^ c^i^Q &3^^s5 gQ©^.;in time: You can also go in time. ;vcas: Take muzespfijitvcas.; 

efi^©: co®©(3 (3®3 i)©^^©^®^^ ®S3®t03© ^6^6 ^i^©.;including: Village kids study with 

great difficulty. ;vcetne: Vesnicke deti pracuji s obrovskymi obtizemi.; 

efi^gs? S5d^©3;include;zahrnovat;T 



ef i^ ;crooked ;zkf iveny ; adj . 

efi^ ;crooked;pokf iveny ;adj . 

ef 1^ ;crooked ;kf ivy ; adj . 

efi^©CD2^;pulling;tahnutim; 

epi^®©s^ ©l®c)s^©3;fall "lying - faU";kolabovat "lehajice padat";I 

qi^®(S)25) ©i®©^©3;collapse "lying - fair';kolabovat "lehajice padat";I 

efi^®©s^: ^i^®co^ e3^s^s5 ©^c^©^^^ 2SSc33.;pull: There were two to pull it.;pfitahnutim: Byli 

tarn dva na pfitahnuti.; 

efi^^©3;pull;tahnout;T 

efi^eScS: S ^6oQ ^B©ds5© epi^sScs ©S^3t0i^3.;cock: It is cock and bull story. ;pnjeti: Jsou to 

nesmysly.;idi. 

^l4«^?;is it enough?;staci?;hov. 

qi(q7: ^1° gc3S^ ©tos5s)&33 ©co^d efi4^?;would be?: Would the clerk be at home now?;je to tak?Je 

ten ufednik ted' doma?; 

^l^^3®;pulling;tahnuti;n. 

efi^go ;pulled;tahal;p .p . 

^lg©;asthma;astma;n. 

£fl^;stinging;pichanim; 

efi2^;nail;hfeb]k;sg. 

efl^;nail;hfebik;sg. 

qi2D g50S&3;screw nut;matka (na sroub);sg. 

epi^^: qi^ cot02^£)3;nail: hit the nail;hfebik: zatloukat hfebik; 

epi2J5G3;pin;sroub;sg. 

epi2Dc5;nail (tool);hfebik;sg. 

epi2^^;back of (chair etc.);zadni strana (operatko na zidli atd.); 

epi2^^;back of (chair etc.);operatko (na zidli);n. 

efiS^^: ^i^^^^ ©^©^ S53©d&3;bed: room with two beds;postel: dvouluzkovy pokoj; 

epi2^^S5;on a bed;na posteli; 

efi^^©^ e33g(5;bed's legs place "of-bed feet place" ;misto pro nohy na posteli "postele chodidel- 

misto";n. 

efi^^©^: Sg) epi2^©^..;draw: picture was drawn by..;namaloval: obrazek namaloval..;p.s. spis. 

epi©2D2J5©3;strike;pichat;T 

epi©2J52J5©3; strike ;zapichavat;T 

epi^;bed;postel;n. 

efi^sbeds;postele;pl. 

qi^ ^l^5(j?(3;bed spread;prosteradlo;sg. 

qi^ £3i(g^©CDS^;worn;noseny (o obleceni);adj. spis. 

epi^ £3i(g^©©^;dressed;obleceny;adj. spis. 

epi^©cos^: Qi6iS)iQ efi^©©^ f)2^2J5©3;dressed: being dressed in tattered clothes ;obleceny: byt 



obleceny v roztrhanem obleceni; 

e^l^Q &32^D3;go to bedyit do postele;T 

^i^s5;beds;postele;pl. 

C^l^Q, a)(3^©3;try a piece of clothes "by dressing watch" ;zkusit si obleci "oblekaje pozorovat" ; 

^i^sSS';beliefs;viry (nabozenstvi);pl. 

qi^ ©s5s)3;sat down;sednul si;hov. p.s. 

^1^5 ©i®©^©3;become dark "darkness - fair';ztmivat se "tma pada";T 

efig©;clothes (piece of);obleceni;sg. 

^ig©;asthmatic;astmaticky;adj. 

^ig® ®e325^2J53;tailor;krejci;sg. 

efig®: efig®^ c)tS)QO ^q^Q^ to^2^©s^;dress: is about to stitch a dress for me;obleceni: pfipravuje 

se mi usit obleceni; 

efi£3;surety;jistota;n. 

efi£3;bail;kauce;sg. 

epi£3;bail;kauce;sg. 

efi£3;security;bezpeci;n. 

epi£380;on bail;na kauci (propusteni);adj. 

efl£3(2? ®CoS: ®0 ^®c3S^®^ ^l^^d ®®^ ®.^S5S^ £3®^3.;apple: I have only two apples. ;jablko: 

I mamjen dve jablka.; 

epia);corcs;korky;pl. 

efia);stopper;spunt;sg. 

efia);stoppers;zatky;sg. 

epiQ)G3;cork;korek;sg. 

epia)c5;stopper;spunt;sg. 

epia)G3;stopper;zatka (i do koupelny);sg. 

epi3a)^2S;addicted;zavisly ;adj . 

efiSS^eS S®;addiction;zavislost;n. 

€^iBq)i^ ®©(33;addicted;zavisly;adj. 

^lSs52S)°;children (age three to five);deti (vek tfi az pet);pl. 

efiais5s)°;young children (three to five years);mladez (tfi az pet let);pl. 

epi®;bait;navnada;sg. 

epi®^^®3;minister;ministr;resp. sg. 

epi®^©d&33;minister;ministr;resp. sg. 

epi®^Q3;addressed;zavolal;p.s. 

epi®®;ache;bolest;sg. 

epi®l^<^3;swept;zametal;p.s. 

epig(j^;sour;kysely;adj. 

ep^g(2^ de3;sour;kysely;adj. 



efig(;^ dto;sour taste;kysela chuf; 

epiG3 ^s^s^D&3;she: she eats;ona: ona ji;spis. 

epiG3 S)i©3&3;she: she ate;ona: ona jedla;spis. 

epiCS ^i3 ^ig®0&3;asked why;zeptal se proc;p.s. 

efiG3©: ®tg ^icsD ©idi©3.;her: He killed her.;ji: Zabil ji.; 

^l3;why;proc; 

qi3 ^is5®S);why not;copak by ne; 

epi3: ^i3 ^'o ^tOi ®00d Sgoco^ '|)2^®^?;why: Why are you looking at it so much?;proc: Proc 

se na to tolik divas?; 

^i3: epi3 ©Q)325^2^?;why: Why do you drink (alcohol)?;proc: Proc pijes?; 

efi3: ®c33 cS&3 g©3®s^ ^d®© s^is5®S) epi3?;why: Why didn't you come last week?;proc: Proc jsi 

nepfisel minuly tyden?; 

qiS>: ®c330 e3^^ Q)i3 ^i3?;why: Why can't you come?;proc: Proc nemuzes pfijit?; 

efid;except;vyjma; 

c^l6 ;opening ;oteviranim; 

epid;except;krome; 

e^l6: S €^16 a© gQ ®a)te;besides: besides that small crops;krome: krome tohojeste drobne 

plodiny; 

efid: ®s^ e^i6 ®^i ®^c3S^ S5d2^£).;except: Make anything except tea. ;krome: Udelej cokoliv 

krome caje.; 

qi6: ®£3dq3 6q)6-j3 ^id;besides: besides coconut and rubber;krome: krome kokosu a gumy; 

efids5;besides that;pfece; 

eflds5;besides, apart from that;mimo ; 

epids5;besides, apart from that;krome; 

efids5;besides that;a pfece; 

ef ids^ ; any w ay ;nicmene ; 

epid8;opened unexpectedly ;otevf el necekane; 

epid(3^©3;accompany;pndat se k (nekomu);T 

efid(3S^©3;escort;doprovazet;T 

epid(3^©3 ;escort;dopro vodit;T 

epid(3^©3;accompany;pndat se k (nekomu);! 

efldQ2^3;accompanied;pndal se k (nekomu);p.s. 

^l5c3 ;opened;otevf eny ;adj . 

epi5c3 tOi^;can open;muze otevfit; 

^i5c3 tOi^;can send (a letter) ;muze poslat (dopis); 

^l5&33 ;finished; skoncil;p . s . 

^l5c33;opened;otevfel;p.s. 

epi®d2^©;except;mimo (krome); 

epi®d2^©;except;krome; 



epi©d2S^2J5;open;otevfit;I 

epi©d2^2^: C533^&3^ c^i®6^Q;except except the sound;krome: krome zvuku; 

epi©d2S^03;leave;odejit;I 

qi®625^Dr,turn away from;otocit se z;I 

qi®6z^Qr,go away;jit pryc;I 

epi©d2^©3;open;otevfit;I 

epi(3;stream (of water) ;pramen (vody);sg. 

epi(3;channel;kanal;sg. 

epi(3;stream;pramen (vody);sg. 

epi(3;channel;pruliv;sg. 

qiQ ©©^Q3;recline;podepnt se;I 

qiQ ©©2^©3;recline;naklonit se;I 

epi(3£3a;side (of a body);bok (tela);sg. 

^lC®(^C' (makes basic consonant's vowel long); (prodluzuje zakladni samohlasku souhlasky); 

epi(3S®;sticking;vylepovani;sg. 

epigS®: ^i^^S® efigS® S)25:)2i®;sticking: posters sticking prohibited;vylepovani: vylepovani 

plakatu zakazano;spis. 

efi(3g^3;leaned;lehal si;p.s. 

epi(3©®^®3;lie down;lehat si;I 

efi(3©®^®3;lean;naklanet se;I 

C^l(^ ©^d;cold water "river water" ;vlazna voda "voda z feky";n. 

^I(j^©e3©s^s5a;pin;hfebik;sg. 

efi(j^g®;touch sense;hmat;n. 

^l(j^g©;catching (fish);chytani (ryb);T 

^l(3®;clinging;lpeni;n. 

^lg®;craving;touzeni;n. 

epi®lS^;faults;chyby (pfestupky);pl. spis. 

epi®iS^ ©^e32^3®;confessing higher ordained monks' faults (also called ^3^3^ ©^e3^3©);pnznani 

chyb vyse ordinovaneho mnicha (take nazyvano ef3£3^ ©^e32^3®);bh. mn. n. 

efi£)s5;appeared "have come";zjevil se "pnsel";p.p. 

epiSs5;have come;pnsel;p.p. 

efiS^^3;walked;chodil;p.s. 

^i§^°;have come;pnsel;p.p. 

^lS^2^©3;walk;prochazet se;T 

eflS^S^©3;walk;chodit;T 

^^£)^®;walking;chozeni;n. 

eflS^®: ^iS^® '1)253 ©t03q ©I33c33®&3s5.; walking: Walking is a very good exercise. ;chozeni: 

Chozeni je velmi dobrym cvicenim.; 



^iS(2^(33;have come;pfisel;p.p. 

qi€)(^QO ;bumt;hof el;p .p . 

^iS'dc^- ^^ ^d-S ^i^dc^ ^®c32^©3.;came: Today younger brother has came.;pfisel: Mladsi 

bratr dnespfisel.; 

^l^d'&'- ^'^^ (5°S)3©© qiS>(^Q:> @^oDD6 ^(^ sDznDo <^?;came: How long is it since he came 

to Sri lanka?;pfisel: Jak je to dlouho, co pfisel na Sri lanku?; 

^iS'dc^' ®®^ ^iS'dc^ £f3&33®© ®£33S).;is: This is my elder brother's book.ye: Tohle je kniha 

meho starsiho bratra.; 

efi§©(3^©3;bum;hofet;I 

epiS£ig©3;stirred up;rozdmychal;p.s. 

C^l^Q25')o ;bumt;hof el;p . s . 

efiCSQ ; July ;cervenec ;n. 

epid;eyes;oci;pl. 

qid S)S^^3S e33^^^3;optician;optik;sg. 

^id ^s^^3S&3;spectacles;bryle;sg. spis. 

e^ldi S)S^2^3S&3;glasses (for eyes) "eyes mirror";bryle "ocni zrcadlo";sg. spis. 

e^idi ®co^G3;eye ball;ocni bulva;sg. 

C^ld £3i^©;eyesight;zrak;n. 

qid @d^0^ S^i^;blind "eyes see - without" ;slepy "oci videt - bez";adj. 

qid: ©O qid di«^3©.;eyes: I have sore eyes.;oci: Boli me oci.; 

^ide3;weeding;pleneni;n. 

epide3;coconut's top part;vrcholek na kokosu;n. 

^iB8g3 C0t02DO3;wink;mrkat;T 

^iB8(2^(3;lit of eye;ocni vicko;sg. 

efiSOi;eye;oko;sg. 

epiS^i^ 8&3®©^©3;close eyes "eye closed become" ;zavf it oci "oko se zavfenym stava";! 

efitOi^;eye;oko;nc. sg. 

epito^5s^©3;open eyes "eye open";otevfit oci "oko otevnt";T 

^l^l<^l^3;opened eyes;otevfel oci;p.s. 

epi25:)ig£)3;asked;zeptal se;p.s. 

qi^ (S®;eye brow;oboci;sg. 

qi^^ CD^^;pick up;sebrat (ze zeme);spis. 

^l2S^S^£)3;pick;utrhnout;T 

epi2S^s^Q3;pick up;sebrat;T 

^lsS8t03g;eye lashes;fasy "ocnikfidla";pl. 

efisSa)i©;eyebrow;oboci;sg. 

efitg® S)^ ®^2J5©3;listen "'for listening' - ear - give";poslouchat '"k poslechu' ucho dat";T 

efitg£)3: (^®s5 E)di®eo epitg£)3. listened: You listened to the youngsters also. '"You also' - 'things from 

youngsters' - listened;poslouchal: Tys ty mlade taky poslouchal. '"Tys taky' 'mladejch veci' 



poslouchar;hov. ml. 

efitg©3: ®® ©i^ epitgc3^©;ask: I asked about this.;zeptal se: Zeptal jsem se na to.; 

^itg®©;asked (emphatic) ;zeptal se (zdurazneno);p.s. 

epi©S5^2DD3;hear;slyset;I 

epi©MS^ ^gg e3^03;tear;plakat;I 

epi©M25^ ^gg ©(52^03;tear;plakat;I 

qi®^z^ ^gg ©i®c)^©3;tear;plakat;I 

epi;she;ona;fr./ml./nf. 

^i;that (about animal) ;to (o zvifeti);f. 

epi;she;ona; 

epi!;phew!;fuj!;hov 

epi©CD;her;jeji;fr./ml./nf. 

^iC);toher;ji(3.p.); 

qiQ e3i^(2^(3;skeleton;kostra;sg. 

^iS);far;daleko;adv. 

^iS)©;far;daleko;adv. 

€^i'3^;3it a distance;v dalce; 

ef j.s^S)i ! ;aunty ! ;teticko ! ; 

epiQ©^ ef52^£)3;yawn;zivat;T 

efi^® ^5s^£)3;yawn;zivat;T 

efiGS &3S^^3&3;she goes;ona jde;spis. 

dflGS c3S^^G3;she goes;ona jde;spis. 

<§)=■ ^^^di©;then;potom; 

■g)" ef^^^3;the day after the day after tomorrow ;popozitfi; 

f)^®2^c);quickly;rychle;adv. 

'|)s5©S^©: (SeS" <§'^S)^Q e3^S).;quickly: Go and come back quickly. ;rychle: Jdi a vrat se rychle.; 

'|)s5©S^ ;quick;rychly ;adj . 

'|)S^©S^: f)^©^ ©S)3©3;quicker: more haste, less speed ;rychleji: rychleji znamena pomalu;pnsl. 

'|)s5©s^©: <§'^S)^Q eg© ©0©3.;soon: Get well soon.;rychle: Rychle se uzdrav.; 

'|)s5©^°;quickly;rychle;adv. 

'|)s5©^^;quickly;rychle;adv. 

'|)s5©©3 BS©;overstaying (a visa);pfekroceni platnosti viz; 

'|)^;unbearably;nesnesitelne;adv. 

^■S) ©tn2^©3;hiccup;skytat;I 

"f)^ ©t02^©3;draw on;natahovat (skytat brecenim);! 

^■S) ©t02^©3;sob;vzlykat;I 

f)^co^2S©;sob;vzlykani;n. 

i^CDSi CD2^^©3: t03ggdi©(33 £33g i)CD^ ©^3©s^©S)3S^ d 8ga)^ C®^^ (3°^3©© ^^s^S)©© 



25^i^£) &33.;leam: If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become completely 

extinct in Sri lanka.;ucit se: Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na Sri 

lance kompletne vymizeli.; 

igjCDS^ ®^3CDS^©S)3s5;if one doesn't leam;kdyz se clovek neuci; 

'^(S)25')(S)'d'i5)o: e3G33 ^g^^ig £3to^° ®g©g, i)COS^©s^S)D.;learn: He learned Tamil in five years. ;ucit se: 

Naucil se tamilsky za nekolik let.; 

<|)G;)2^CD2^2^©3;leam;ucit se;T 

'^(^^(^^^Qo: S ^3c3S5 t03§gdi®©3 c3©®22) ©© i)©2^©^^©3.;learn: I learn under that chief 

monk.;ucit se: Studuji pod tim opatem.; 

'^(S^^i^z^^Qo: (dBQq (3®3 f)©^©^®^ ®a)3®t03© ^6^6 ^i^©.;learn: Village kids study 

with great difficulty. ;ucit se: Vesnicke deti pracuji s obrovskymi obtizemi.; 

f)C0^G:)^^©3: 8°tO(3 0^0'd ^&3©^©3 ^^^ B^tog i)©^©^^^ ge30».;learn: If one reads sinhala 

books, one can learn sinhala.;ucit se: Ctou-li se sinhalske knihy, je mozno se naucit sinhalsky.; 

ig)©^®;learning;uceni se;n. 

■g)©^®: e3&33®© 'f)©^®© ®(33^® 0)3^3© a®3, ^d©e3® ®e3(2?(3° ^5(j?(5.;leaming: The 

greatest obstacle to his studies is his continual playing. ;uceni se: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je 

jeho neustale hrani si.; 

f)©^®: ®® 8(g,a)^ '|)©^®;learning: learning these (things) ;uceni se: uceni se techto (veci); 

'|)°^B;english;anglictina;n. 

'^°<§Q: gS)3© fJ^^B '|)©^©s522) tOi^.;english language: Son can learn english.;anglicky jazyk: Syn 

se muze ucit anglicky.; 

f)©l2^2]©3;learned;ucil se;p.s. 

S)(S(^®g^Q3;fly;letat;I 

'^(Sg;flying;letanim; 

t|)®©s^©3^S^©3;study '"being taught' - take";ucit se '"jsouce ucen' brat"; 

f)©©2^^©3;taught;ucil;p.s. 

'g)®©2^2]03: ^©3(3© tg)®©s^g©3.;taught: Taught the Nimal.;ucil: Ucil Nimala.; 

<|)eo;waist;pas (tela);sg. 

'g)eo;loins;pas (tela);sg. 

'g)eo<2)G3;loins;pas (tela);sg. 

(g)eo(2)&3;waist;pas (tela);sg. 

'^eo2i©3;empty;vyprazdiiovat;T 

^eo2^©3: Q^ '|)eo2^©3;empty a well;vyprazdiiovat studnu;T 

fjeS ©d^©3;wink;mrknout;T 

<^eS ©d2^©3;wink;mrkat;T 

'§)e^di,;ginger;zazvor;n. 

f)e^di: f^di ®S)3s5s)©(2^(3 ®a)3^©3;ginger: drink boiled ginger and corriander water;zazvor: pit 

vodu z uvafeneho zazvoru a koriandru; 

<^(2)£3^g©;candle;svicka;sg. 



<^§£3^^®;candles;svicky;pl. 

t|)eD;possibility (to do sth);moznost (k nejake cinnosti);n. 

f)£);place;misto;sg. 

f)£);room (space) ;misto (prostor);n. 

t|)eD;permission;svoleni;sg. 

f)£);space (room);prostor (misto);n. 

f)eD;time;cas;n. 

f^Q ^5^©3;allow "space - open";povolit "misto otevfit";T 

'^Q S5£);space;prostor;n. 

•^Q ®^2^©3;give way;udelat (nekomu) misto;T 

f^Q ®^^©3: ep®®© £3iS^8(2^(3 ^Q ®^s^eO.;peace: Let mother live in peace. ;pokoj: Nechmatku na 

pokoji. "Matce klidu misto dej."; 

•^Q ®^^©3: ®© &3^^ ■§)£) ®<^^s^;let: let me go;ustoupit: ustupte; 

1)S): ®£33E)^©s5 a)Q,!5^Q "^Q^ ^i.;time: There is no time even to read a book. ;cas: Nenitamcas 

ani ke cteni knihy.; 

'^£)®;allotment;parcela;sg. 

<|)£>®;land;pozemek;sg. 

<|)£i®: ®tOs5a&33 ®S)33 f)©® ^ ©^®^?;land: What land are you buying, sir?;pozemek: Jaky 

pozemek si kupujete, pane?; 

f)s5s);twig;haluze;sg. 

'|)s5e5;twig;vetevka;sg. 

'|)s5s)i®3;porcupine;nedutklivec;sg. 

f)S)3 ; very ;velmi ;adj . 

f)233;more;vic; 

1)S)3;more;vice; 

f)S)3 (^e3;taller;vyssi;adj. 

f)S)3: ^^S^® <§'i5)o ®t03q ©I33&33®c5s5.;very: Walking is a very good exercise. ;velmi: Chozeni je 

velmi dobrym cvicenim.; 

f)S)3(^^®;excelent;vyborny;adj. 

t|)S)3(^^®;best;nejlepsi;adj. 

f)S)3^e3;best;nejlepsi;adj. 

f)22)3(^e3;excelent;vyborny;adj. 

f)S)3®s^;most;nejvic; 

'g)E)3®s^;most;nejvice; 

f)S)3®s^ (^e3;tallest;nejvyssi;adj. 

f)S)3®s5 ®t03q;best;nejlepsi;adj. 

'|)^°;so;tak; 

'|)^°;then;takze; 

'|)^°;then;pak tedy; 



<^'§3 S5dco^^©3;save (sth smw);uchovat (neco nekde);T 

f)^5 S)d^©3;save;uchovat;T 

'|)^5&3;left (over);zbytek;sg. 

'|)^t03e3&3;history;dejiny;sg. 

'|)^t03£3&3;history;historie;sg. 

'|)^d^;remaining, balance ;zbytek;n. 

•^^d^i S^;remainings "remaining little" ;zbytek "zbyvajici trocha";hov. n. 

fj^di £3(2^(3;balance;drobne;n. 

'|)^d^ to5&3;rest;zbytek;n. 

'|)^;heart;srdce;nep. sg. 

f)^": f)^" ^®&3^ ^c3;lands: people who have lands ;pozemky: lide, ktefi maji pozemky; 

'|)^S]S^;also lands;take pozemky; 

■f)^®: ®® '|)£)®©(3;lands: on these lands ;pozemky: na techto pozemcich; 

f)^(3;broom (for sweeping the yard);koste (na zametani travy);sg. 

'|)^(2^;brooms (for sweeping the yard);kosfata (na zametani travniku);pl. 

'|)^;during being;behem pobyvani; 

■1)^2)^ £3i°©3;Needle boy (small boy from sinhala stories);Jehlicek (maly chlapec ze sinhalskych 

pribehu); 

'|)^0©;ripen;uzraly;adj. 

'|)^0©;ripe;cerstvy;adj. 

'|)^00;ripen;uzraly;adj. 

>|)^(§>g3;swelled;otekl;p.p. 

f)^g®;swelling;otok;sg. 

'|)^§® ;s welling ;oteceni; sg. 

■1)^5^325 S5d^©3;represent;pfedstavovat (nekoho);T 

'|)^5£3s5 S)d^©3;represent;reprezentovat;T 

'|)^5£3s5 ©®s^©3;represent oneself ;projevit se;I 

■1)^5^325 ®©^©3;present oneself ;ukazat se (prezentovat se);T 

■1)^523 £3;opposite;naproti;prep. 

'|)^58©;oppositte;protejsi;adj . 

'|)^5&3©; straight ahead;pfimo rovne; 

'|)^5c3©;in front of;pfed;mist. prep. 

'|)^5®ci;in presence of (sb);za pfitomnosti (nekoho); 

'|)gg;ripe (about mango, apple, orange. .);zraly (o mangu, jablku, pomeranci..);adj. 

^gg;ripe;zraly;adj. 

'|)gg ;rippen ;uzraly ;adj . 

f)gg ;ripe ;cerstvy ;adj . 

f)g® 2S^®;accomodation;ubytovani;hov. n. 



'^©^2^©3;ripe;zrat;I 

t|)2J5;waist;pas;sg. 

f)2J5;waist;pas (tela);sg. 

<|)^ £3S&3;belt;pasek;sg. spis. 

•^25^: f)^ toa ^©^;out of: out of seven, eight;mimo: ze sedmi, osmi; 

f)2^6©2^d^©3;engineer;inzenyr;an. sg. 

<^^c3^£^^©^;injection;injekcni stf]kacka;sg. 

f)S^^©CD^;sitting;na posezeni; 

'|)S^§&3;sense (sight, hearing, touch, taste, smell, mind);smysl (zrak, sluch, hmat, chuf, cich, mysl);sg. 

'|)S^§&3: e33©3S^l3 ©^©to^ "f^^cs to&3^ ^©c32^©3.;senses: Generally person has six 

senses. ;smy si: Obvykle ma clovek sest smyslu. ; 

"1)2^^ ^3d£3;string hoppers ;nudlova hnizda;pl. 

f)^^ ep3d£3;string hoppers ;nudlove placicky;pl. 

'|)S^^G33Q;India;Indie;st. 

f)2^2^: gS)3 S)i© 2)3(^3 '|)^2^.;be: Son, first eat the food.;byt: Synu, nejdfive snez to jidlo.; 

<§!5^Z'): o)(^Q0 e33©d f)^^ q)D ©© ^^^©3. ;being: I know the fact that the dog is on the 

road.;jsouci: Vim o tom, ze pes je na silnici.; 

<|)^^©3;is;je;sg. z. 

f)2^S^©3;be;byt;z. 

f)2^2^©3;be;byt (zdurazneno); 

f)2^2^©3;stay;pockat;z. 

f)2^^©3;live;zit (zdurazneno); 

f)2^^©3;are;jsou;pl. z. 

1)2^^©3: ^(^ £3°^©&3 S^gdiS? '|)^^©3.;be: Today there are all in the class. ;byt: Dnes jsou ve tfide 

vsichni.; 

(§25^snDr. qS ©to© c3S^^ f)^©^ Q©d.;intend to: We intend to go to Kandy tomorrow. ;rad by: 

Chtel by jet zitra do Kandy.; 

<|)2^2^©3: £fqs5 deie33©ra© g32^S)3 i)2^©^.;wait: I wait until I receive new work.;cekat: Cekam az 

mi daji novou praci.; 

f)2^^©3: e3&33 ■|)^©2^ ^Og©;live: He lives close by. "he lives near";zit: Zije nedaleko. "on zije 

blizko"; 

f)2^S^©3: e3c33 ©D^2^3©©^ '|)^S^©3;be: she is inpain;byt: onaje V bolestech; 

'|)S^^©3: ®^©^3©©5© '|)^©s^ ©© Ss)d3.;be: For all these (near to you) only I am here.;byt: 

Pro ty vsechny jsem tu jen ja.; 

f)S^^©3: ®©tO '|)^^©3;fine: I am fine;mam se: mam se dobfe; 

f)2^2^©3: £)©tO '|)S^S^©3;be: I'm fine;byt: mam se dobfe; 

f)2^S^©3: S)gdis5 ©t03^s^ '|)S^^©3;live: everyone is OK;zit: vsichni jsou v pofadku; 

f)2^2^©3: S)3(33 <^z^^Qo;he.: first of all eat;byt: ze vseho nednv jist; 

f)2^2^©3: ^c3© ^&3© l)S^S^©3.;be: He is reading a book. "'By reading he lives. ";byt: Cte knihu. 



"ctenim - zije"; 

f)2^^©3: ^i^ (Sg®^ <§^^Qr,he: now is swallowing;byt: ted' polyka; 

f)2^^©3: ®£35g®® <^z^@^ ®©^®^;stay: to stay in a line/queue;stat: stat ve fronte/fade; 

f)2^^©3: Q)itS)i Q)ilS)i '|)^^©3;be: going down;byt: schazi dolu; 

f)2^s^©3: ®a)3d q^ i)S^s^©3 <^?;is: Is the boss in today ?;je: Je tarn dneskasef?; 

f)2^^©3: ®® to®&3^ i)^®^.;be: Iamafraid.;byt: Obavamse.; 

f)2^^©3: ®®3S)3 ^ ^©(2^ ®&3 ®®®e3 &3© l)^®^?;be: Which animal is (there) under that table, 

Nimal?;byt: Co je to za zvife pod stolem, Nimale?; 

(^z^^Do: c3S^3 ■|)^®^;hope to: hope to go;rad by: rad bych sel; 

'^z^^Qo: Qi6iS)iQ epi^®CDS^ '^^^Qo;he: being dressed in tattered clothes ;byt: byt obleceny v 

roztrhanem obleceni; 

f)2^2^03: SQQ^Q l)^S^©3;be: intend to plant '"to plant' - live";byt: zamyslet sazet "sazet - byt"; 

cg)2^®2^;be (emphatic) ;byt (zdurazneno;z. 

t|)S^3£) ;philter ;filtr ; sg. 

<|)2^3©s^;philters;filtry;pl. 

>|)^©©;ladder;zebfik;sg. 

'g)®^;from vaist;z pasu; 

■^©2^: f)®2^ £3(^(33®co^;waist: hanging from the vaist (about sword);pas: visici z pasu (o meci); 

<|)^°;from;od;cas. hov. prep. 

f)^ '|)^;duringbeing;behembyti;z. 

"f)^ '|)^;whilebeing;behembyti;z. 

■f)^ CO^^!;sit down! "being - take";sednete si! "byti vezmete"; 

■f)^ 2SO(33; sometimes ;nekdy; 

(^^K 0tS)Q f)^" ©© £3^®^ ^j^.;from: From tomorrow I will not come. ;od: Odzitra uz 

nepnjdu.;hov. 

1)^©S^0^ 1)^S^©3;be sitting;sedet (byt sedici); 

f)^CD2^2^!;sit down!;sedni si!; 

f)^CD2^2^©3;sit down;sednout si;T 

'|)^^;fuel;pohonna hmota;n. 

'|)^^;fuel;palivo;n. 

'|)^g;been;jsouci;adj. 

'|)^g;been;zijici;adj. z. 

'^^Qo;have been;byl;z. p.p. 

'|'^(33;from;od;cas. prep. 

'|)^(33;from;z;cas./mist. 

■1)^(33 ef^^;must have been;urcite byl; 

■1)^(33 2S©(33;now and then;ted' a potom; 

■1)^(33 2S©(33;sometimes;nekdy; 

■1)^(33 2S©(33;once in a while;jednou za cas; 



'S'^C^' C®4 ^®© 'i'^C^ to©£3 toad to©3d ®©^^^;from: from eight o'clock in the morning to 

four thirty in the evening;od: od osmi hodin rano; 

d'^C^- C®4 'i'^C~''Si^''^- since the morning;od: od rana; 

f)^(33: (^®4 ©di© - d ^G32^©^ (^®4 tO®&3 f^e^ 't^'-^ ®©2^^°;from: morning - that means 

from six in the morning until ten;od: rano - to jest od sesti rano do deseti; 

■1)^(33: ^S5° £3i®e3^ f)^(33;living: just living comfortably ;ziti: proste zit pohodlne; 

<^^Qd: ©cog®© I'^C^ ®S)3(3®©;from: from Negombo to Colombo;z: z Negomba do Kolomba; 

"^^QX £^©3®^S) ®©®(2? ■|)^(33;before: a week ago;pfed: pfed tydnem; 

'|)^eS©(33;occassionally;pnlezitostne;adv. 

<|)^ ^g(2^(3;gate (made of logs);brana (vytvofena z klad);sg. 

'|)^^0©;needle;jehla;sg. 

'|)^S5g;needles;jehly;pl. 

'|)^^g©;needle;jehla;sg. 

'|)^^;during being;behem byti; 

'|)^^;while being;behem byti; 

■1)^03^ £33©dc3;Indian Ocean;Indicky ocean; 

'|)^&33©: ©&33 (3^0^ '|)^c33©© &3^©3.;India: He will go to India shortly. ;Indie: Brzy pojede do Indie.; 

f)^(^(3;being;byti;nz. n. 

'|)^©;being;byti;nz. n. 

'|)g(2^ S5S)&3;eating cloth;jidelni ubrousek;mn. sg. 

<|)£3(2?;bunches of twigs ;naruce klesti;pl. 

t|)£3id€S ;antique;stfedoveky ;adj . 

f)Sa)3;padlock;zamek (visaci);sg. 

'g)Sa)3;padlock;visaci zamek;sg. 

'|)3a)3;tortoise;zelva (suchozemska);sg. 

•^BqJo: s03©3 <|)Sa)3;tortoise: hare and tortoise;zelva: zajic a zelva; 

'^Sa);tortoise;zelva;f. sg. 

'^Q) ^OQ;tortoise shell;zelvikrunyf;sg. 

'^Q) ^^;tortoise shells;zelvi krunyfe;pl. 

<|)©S;automatically;automaticky;adv. 

'|)®a)S^©3;kiss;polibit;T 

f)®g;let's first finish (some action);nejdnve dodelejme (neco); 

>|)®g;let's first do (some action);nejdnve udelejme (neco); 

1)®g;let's be;bud'me; 

^0g. ^g @,2§ g)g3 f)®g.;let's be: Let's first finish drinking the tea. ;bud'me: Nejdf IV dopijme ten 

caj.; 

tg)£)^©3: ©®co g^ f)® e3S^!;kiss: Kiss my backside !;polibit: Polib mi zadek!;nf. 

f)®(33 a)(32^©3;smell "by smelling - watch" ;cichat "cichajice pozorovat";T 



f)S)(33 a)(3S^©3;smell;cichat;T 

f)(S^©3 ;kiss ;polibit;T 

f)®&30©3;cooked for (sb);vafil pro (nekoho);p.s. 

'g)d;sun;Slunce;sg. 

f)d;line;cara;sg. 

<^6 £33c3S^©3;sun shines;slunce sviti; 

<^6 £33&3^©3;sun rises;slunce vychazi; 

f)d a)sSs^©3;sun sets;slunce zapada; 

•^6: '^6 £33&3^©3;sun: sun is shining;slunce: slunce sviti; 

f)d2^©;fate;osud;sg. 

<g)d2^©3 ;tear ;roztrhat;T 

9d^©3;tear;torn;T 

f)d^©3;tear;trhat;T 

fjd^ ; seasons ;obdobi;pl. 

'|)d^£);season;obdobi;hov. sg. 

f)(Sg©;position (meditation) ;pozice (v meditaci);sg. 

'|)5;lines;cary;pl. 

'|)5e^;com;kukunce;n. 

'|)5«^3 ®£33g,;Sunday market;nedelni trh; 

'|)5^3;;Sunday "Sun day";nedele "Slunecny den"; 

'|)5SG33S53dG33;jealous person;zavistivec;sg. 

'|)5SG33£);jealousy;zavist;sg. 

f)5®;sucking;cucani;n. 

f)d^©3 ;torn;trhal;p. s. 

'|)di©3;sucked;cucal;p.s. 

f)di©3 d^c3;migraine;migrena;n. 

f)d^©3: £3i^ '|)d^©3;sucked: sucked the honey;cucal: cucal med;p.s. 

<|)d^©3: ©23325 f)d^Q3;tear: tore the book;roztrhal: roztrhal knihu;p.s. 

<|)©d2^Q3;tear;trhat se;I 

(g)©ds^©3;tear;roztrhat se;I 

'^Q epi©0;rib;zebro;pl./sg. 

<g)(3^^®;number;cislo;sg. 

'g)(3^^®;numbers;cisla;pl. 

'g)(3£3S);broom (for sweeping the fire hearth place) ;smetak (na zametani krbu);sg. 

<g)(j^(3;November;listopad;n. 

'|'(j^(32^©3;ask for;zeptat se na;T 

'S'dc^^^ ;request;pozadat;T 

f)(2^(3^©3: ©zf^dg tgeos^ ^g '|)(;^(3^©3.;ask for: People ask for high wages. ;vyzadovat: Lide si 



zadaji vysoke platy.; 

'^(^& CDS^^©3;borrow '"asking for' take";pujcit si "zadanim brat";T 

fdc^ G;)S^^©3;borrow;pujcit si;T 

fC^C-^ ®25^2J5£)3;borrow;pujcit si;T 

1)(2^(33S)S^©3;beg;zebrat;T 

'|)(j^(3©;demand;pozadavek;sg. 

'|)(2^gS)3;ask for;zeptat se na;p.s. 

'|)(2^g©3;request;pozadat;p.s. 

'|)(j^g®0;asked for;chtel;p.s. spis. 

f)g©3;wiped away;setfel;p.s. 

'g)©(3^c)5^2^;electrician;elektrikaf;sg. 

'|)©;scent;vune;n. 

'|)£);scent;pach;n. 

'|)©;instinct;instinkt;sg. 

<g)£)^d^©3; sniff ;cmuchat;T 

<|)QcDi^©; smelling sense;cich;n. 

<^Q'!5)Q c32^©3;go away;jit pryc; 

'^Q'd S)ds^©3;get rid of sth.,zbavit se neceho;T; 

<^Q'd ^ds^©3;uninstall;odinstalovat;pc. T 

'^Q'd S5d2^©3;remove;odstranit;T 

1)©s5 S)ds^©3: geis^&s^ <§Qz^ S5d^©3;get rid of: get rid of a problem;dostat se z: dostat se z 

problemu; 

'^Q'd) ®S)3c);excluded;vylouceny;adj. 

<|)Qs^ ®^3C);excluded;vyfazeny;adj. 

f)©s^ ^©21 ep3t03dG3;leftovers;zbytky (odjidla);n. spis. 

1)£)s? ^©2^: sS^g©© ^Q-d .^©^ ^3t03d&3 ©ig^© gc^^&ss^ ®s^3®0.;lefovers: Monk doesn't 

mind eating leftovers. ;vyhozeny: Mnichovi nevadi jist zbytky (od jidla).; 

tg)©s^ ©©^©3;withdraw;vytahnout;I 

'^Q'd ®©^©3;withdraw;vyndat;I 

'^©25^©©2^©3;get over (sth.);pfejit (nejakou udalost bez ujmy);I 

t|)©d ;over;konec ;n. 

(§>Q6 ^d2J5©3;finish;skoncit;T 

<^Q6:S)q) e3&3 ^6q <§Q6 ^?;finish: Did you finish it?;konec: Dokonciljsi to?; 

t|)©d3 ;end;konec ;n. 

t|)©d©©2^2^© ^©gO;close to an end;blizko konce; 

i^©d©©2^2^© ^OgD;will end soon;brzy skonci; 

tg)©e3^;patient;trpelivy;adj. 

<|)©e32J5©3;patient (be);trpelivy (byt);I 



ig)£)e32i©3;tolerate;tolerovat;T 

(g)£)e33 C02^^©3;bear up;unest;T 

ig)£)e33 CD2l^©3;bear up;zvladnout;T 

'|)©B(3©2^e5 ;patient;trpelivy ;adj . 

>|)Q8©;patience;trpelivost;n. 

90©3;cooked;vafil;p.s. 

f)gd;bank;bfeh feky/jezera;sg. 

f)gd;;banks;bfehy feky/jezera;pl. 

<|)^©;juice;dzus;sg. 

'g)e3©^G33;hair;vlasy;n. 

'g)e3a)3^©3;shave;holit se;mn. T 

<g)e3a)i© ^d2^Q3;shave;holit se;mn. T 

<|)e3a)i©3;shaved;holil se;p.s. 

fjci^didg ^G32^;screw driver;sroubovak;an. sg. 

'|)ei^d^dg© ; screw ;vrtak;sg. 

'|)d®S)5(3&3;school;skola;sg. 

fjd© S)d©^2^©3;achieve;dosahnout (neceho);T 

1)d© ^d^©3;fulfill;splnit;T 

1)d©^d2^Q3;fulfil;splnit;T 

<|)ei®0e3©;railway station;zeleznicni stanice;sg. an. 

'|)d®0e3©: '|)ei®0£3© ^Og©;station: near the station;stanice: pobliz stanice; 

<|)e^®0e3®;railway stations ;zeleznicni stanice;pl. an. 

f)ds)d©;fantastic;vybomy ;adj . 

'|)£iE)d®;good (very much);dobry (velmi);adj. 

'|)ds)d©;quality;kvalita;n. 

'|)ds)d®;quality;hodnota;n. 

'|)£iS)3®^3Se5 9b^©;presence of mind;vcasny rozum; 

'|)eie53(3c3;stables;staje (pro kone);sg. 

f)d^5s5s5G3;iron;zehlicka;sg. 

'|)d®E)3d£5©;verandah;balk6n;sg. 

'|)ei®S)5dg©;verandah (front entrance to house);veranda (pfedni vstup do domu); 

'|)£i®S)5dg©;port (front entrance to house);port (pfedni vstup do domu); 

'|)ei5d©;static;upevneny;adj. 

f)£iSd©;fixed;upevneny;adj. 

'|)£i85s)3(2&3;hospital;nemocnice;sg. 

<|)ei8(2^(3; (makes vowel similar to "i" in "trick") ; (vytvafi samohlasku pfipominajici "i" ve slove 

"hit"); 

f)d©;juice;dzus;sg. 



'|)d©;juice;sfava;sg. 

'|)d©;juice;steva;sg. 

'|)eie3d;in the past;v minulosti; 

'|)£ie3d;before;pfed;cas. prep. 

'|)de3d;ago;pfed;cas. prep. 

•^dtSid: dQ '^dts>6 ©» DiQ ^@-^ S5g^^3©3®d^.;before that: Before that I worked in a 

museum. ;pfed tim: Pfed tim jsem pracoval v muzeu.; 

'|)ei£3d: £3i&3 t03CO&3 7S)Q '|)£i£3d;ago: half an hour ago;pfed: pfed pul hodinou; 

'|)£ie3d: eg©3®^ ®^^^© <§dt^6;ago: two weeks ago;pfed: pfed dvema tydny; 

'|)£ie3d®©(33;at first (in the past);nejprve (v min. case); 

'|)eie33 ;prawn;kreveta;sg. 

'|)£ie33;sprinkled;sil (zrni);T 

'|)de33;sowed;zaseval;T 

'|)deg©3;lifted;zvednul;p.s. 

'|)eie5©3;lifted;uzvednul;p.s. 

f)£^®£3(2^(33;earlier;pfed;cas. hov. 

<|)ei®e3(2^(33;before;pfed;cas. hov. 

^ei®e3(j^(33: ^^2^© ©3e3 ^s^^© <^d@C£i(^QO e3c33 ®©®to ef3®©.;ago: He came here three 

months ago.;pfed tim: Pfisel sem pfed tfemi mesici.; 

(§d©c£i(^Qr. (§)© i)d®e3(2^(33 ©= ®® ®e33S5 ^1^5(53 2^^.;before: Before this I haven't seen the 

book.;pfed tim: Pfed tim jsem tu knihu nevidel.; 

'|)®£i ^i®©;headache;bolest hlavy;nep. sg. 

'|)to;head;hlava;sg. 

•^tS) £3i^s5s);head side (on bed);misto pro hlavu (na posteli);n. 

<|)t0S);above;nad;prep. spis. 

cg)M2^©3;empty;vyprazdiiovat;T 

'g)^(3;above;nad;prep. 

<|)t0(3;up;nahofe;mist. 

tg)^g© S5S^OG3;superlative;superlativ;n. 

'|)t0(32^;above;nad;prep. 

'|)2Ss^©3;sow;zasevat;T 

'|)2S^©3;sprinkle;sit (zrni);T 

'|)2S^©3;sow;sit;T 

6°G;)3©3;next;vedlejsi;nep. prep. spis. 

5°© ^©gO;near to that;blizko k tomu "k tomu blizko"; 

5°© ^©gO;near to that;nedaleko "k tomu blizko"; 

5°© £3d®e3;then;potom; 

5°© £3d®d; after that;potom; 



5°© £3ei®d: 5°© £3ei®e3 ©» &3S^ o)d e3^s§ efD©3.;after that: After that my bus also came.;po torn: 

Po te pfijel muj autobus.; 

5°© e3ei®ei: 5°© £3d©d ®CD^d (Sc33.;after that: After that I went home.;po torn: Po torn co jsem 

odesel domu.; 

6°©s5 ©Q3;more than that;vic nez to; 

5®;coming;pnchazeni;n. 

5©®(j? a)(3^s^;read e-mail "e-mails-watch" ;pfecist si e-maily "e-maily pozorovat";T 

5°G3;arrow;sip;sg. 

6°G3^;of an arrow;od sipu; 

5©G3;yesterday;vcera; 

5®G3: ^s5s53 5®&33 ^D®©;yesterday: it is yesterday, when the elder sister came.;vcera: je to prave 

vcera, kdy starsi sestra pfisla; 

5°®c3: ^^^33 5©G3 £p3®©;yesterday: it is the elder sister, who came yesterday ;vcera: je to prave 

starsi sestra, kdo vcera pfisel; 

5°®G3: S©G3 ®© ^©d®c3 ^2^^3;yesterday: yesterday I was in town;vcera: vcera jsem byl ve 

meste; 

5°©G3: £)g33 5°©&3 ^0©3 s^® ©© £3(2^(3 ©^S^©3.;yesterday: If you had told me yesterday I would 

have given (you) the money. ;vcera: Kdybys mi byl fekl vcera, byl bych (ti) ty penize dal.; 

5°§133©;jealousy;zavist;n. 

55;sow;prasnice;f. sg. 

5°(3eo;following;nasledujici;cas. prep. 

5(3eo;next;vedlejsi;mist. prep. 

5(3^0 £33S)®;next lesson;pfisti lekce; 

dQtS) ©S)3©©;next time;pfiste; 

Sgeo: Sgeo a)d e3s) ^&3© ^?;next: When does the next bus go?;dalsi: Kdy jede dalsi autobus?; 

5cs332^;North-East;Severovychod; 

5°(geo;next;vedle;prep. 

5°(geo;next;vedlejsi;prep. 

5°(gtO;next;pnsti;cas. 

(^^G;)d;sugarcane;cukrova tftina;pl. 

(^^€Ss^;lice;vsi;pl. 

c^e;iap;kiin;sg. 

(^^d£33;eagle;orel;sg. 

(^C0s5 £3S©d©c3s5;leamed: learned scholar ;uceny: uceny scholastik; 

^cos5^;leamed ones;ucenci;pl. 

^CDs5^;scholars;scholastici;pl. 

(^cos5^;scholar;ucenci;pl. 

(^6;)E)3;scholar;scholastik;sg. 

^CDS)3;learned one;ucenec;sg. 



(^CDa3;scholar;ucenec;sg. 

(^©©S)^: (3°S53®© eSOg (^CO©S)^;scholar: scholar living in Sri lanka;ucenec: ucenec zijici na Sri 

lance; 

(^COS^S^C^Qo: ©© B°tO(3 (^©2^2^2^(2,3 ^©G32^©3.;taught: I have taught Sinhala.;ucil: Uciljsem 

sinhalstinu.;p.p. 

([^©2^2^2^Q3;teach;ucit;T 

(^©2^2^25Q3: ([^©252^2^25 ^®c3;teach: teaching method;ucit: vyucovaci metoda; 

(^©2^2^2^©3: ^©3g© i)©©2^2]©3.;teach: Taught the Nimal.;ucit: Ucil Nimala.; 

(^©2^©25©3;teach (sb);ucit (nekoho);T 

(^©2^©25^;teacher;ucitelka;f. sg. 

(^G5;fierce;prudky;adj. 

(^(Q ©©25©3;burb;krkat;I 

(^05033 ;fierce one;prudky clovek;sg. 

(^CQd;throat;hrdlo;anat. sg. 

(^GQd e32^©3;burb;krkat;I 

^CQd Q)id,2^^&3;sore throat;bolest v krku;n. 

(^CQ©d ef©3di;bronchitis;hrdelni potize;pl. 

CCQe;trap;past;sg. 

(^G2(325©3;tolerate;tolerovat;v. 

(^G2(j^(325©3;uproot;vykofenit;T 

(^©©;it's (of an animal);jeho (zvifete); 

(^0©3d25G3;pronounciation;vyslovnost;sg. 

(^0©0^c3;nihilism;nihilismus;n. 

([^£);above;nad;prep. 

(^£);up;nahofe;prep. 

^Q £325©3;reveal;vyjit na povrch;! 

(^£) e32^03;reveal;vyvstat;I 

^Q e3£3;soil;puda;n. 

(^Q: e3^s5 ^i'3i ©©©es ^Q.;on: One should be on the table. ;na: Jedna by mela byt na stole.; 

(^S): g§© C^® ©©(33;on: while he was on a chair;na: behem toho, co byl na zidli; 

(^£): ©£3325 ^S);on: on the book;na: na te knize; 

^Q: ©©£3&3© ^£);above: above the table;nad: nad stolem; 

(^Q: ©to©(3 C^® ^^ ^d25©3;on: throw on the roof;na: vyhoditna stfechu; 

(^£)°CQS)©: ^£)°(^S)© S2^3©&3© gg ©0.;pride: Pride goes before fall.;pycha: Pycha pf edchazi 

pad.;pnsl. 

(^£)£)c3©;for those;pro ty (lidi); 

([^£)to;up;nahofe;prep. 

(^S2^;over (up);pfes;prep. 



(^S2J5 ;up ;nahoru ;prep . 

(^S^: ©oes @^'2S)'2S)Q ^Ss^;ago: two months ago;pfed: pfed dvema mesici; 

^g dg(3;beard;knir;sg. 

(^gS)&3 ©es^ epig®;pullover;svetr;sg. 

(^§£320(3 ;upstairs;o patro vys; 

(^gdg(3;moustache;knir;sg. 

^®£ie33;for (sb);pro (nekoho);spis. 

(^®S)£33;on behalf of; vej menu (koho);spis. 

(^€S;fever;chfipka;n. 

(^€S;temperature (as in fever) ;teplota (horecka);n. 

(^^;high temperature (c^ = hot);horecka (c^ = horky);n. 

(^€S G;)to;bamboo tree;bambus (strom);sg. 

^^ C0i®2^^©3;get fever;dostat chfipku;! 

(^^ a)2S^©3;fever comes down;chfipka se zmirnuje "chfipka sestupuje"; 

^€S: ©Q ^€S ©iS]^3.;fever: I got a fever. ;chfipka: Dostal jsem chfipku.; 

(^^;hot;horky;adj. 

(^^ rad2^©3;boil (water) ;vaf it (vodu);T 

(3^g©;warm;teply;adj. 

(^s5^a^© ;excelent; vyborny ;adj . 

(3S^^a^©;best;nejlepsi;adj. 

(^s^Siaeia&s ;dizzines s ;zavraf ;sg. 

(^s^^ads)c5;dizziness;motani hlavy (zavra£);sg. 

([^s^S)d;answer;odpoved';sg. 

(^s^zsd ®^^©3;give an answer;dat odpoved';T 

(^s^S)d ®<^^©3;answer "answer - give";odpovedet "odpoved' dat";T 

(^"i^md £33Cod&3; Arctic Ocean;Severni ocean; 

(3S^S)©d;answer;odpoved';hov. sg. 

(;^s5©S5:5(3^G3;elevater;vytah;sg. 

([^S^£3s5^;births;zrozeni;pl. spis. 

(3s5£3s5^&3;birth;zrozeni;sg. spis. 

(^s593£3G3;irony;ironie;sg. 

(3S^£3©©c3;celebration;oslava;sg. 

(^S^£3©©&3: ^s5£3©©&3© £^^3^® S)d2^©3;celebration: To prepare a celebration. ;slavnost: Pfipravit 

slavnost.; 

^'dtztf) ^d2^©2^;try;zkusit;T 

(^s^£3to S)d2^©2^;try;snazit se;T 

([^S^£32^©2^S5;energetic;energicky, energeticka, energeticke;adj. 

(^s5£32fl©2^S) t035&33©;energetic wife;energicka manzelka;sg. 



(^s^eSDM S)d^©3;try;vyzkouset;T 

(^s^eSD^a S5ds^Q3;try;zkusit;T 

(^S^£33toc3;effort;usili;hov. sg. 

(^s^e33MG3: ^dc^Q ge3£)s^ to^© (^s5e33£5^c3^® ^(g3.;try: Tried as much as they could. ;snazitse: 

Snazili se jak mohli.; 

(^^® ;excelent; vybomy ;adj . 

(^^® ds5^c3;most valuable thing;nejcennejsi vec;sg. 

(^^d;North;Sever; 

(^^d3©s5 ©^d;boiled water;vafena voda;n. 

(^^dc3;stomach;zaludek;sg. 

(^^g ;hoes ;motyky ;pl. 

(^^D ;help ;pomoc ;pl. 

^^D ^d^©3;help "help - make";pomoci "pomoc delat";T 

C^Q: c^Q ^6^®^ ^I'S) &33g©^®©^ qi'Si ©i®S) cs-©3S)s5 ^?;help: What's the use of 

friends who don't help?;pomoc: K cemu jsou pfatele, ktefi si nepomahaji?; 

(^^O^d2^;helpful;napomocny;adj. 

(^^0^d2^;useful;uzitecny;adj. 

^qDQ^:S coi^^ ©G33©cos^ ®e33S (^^0©^ ©^^3 ^3®©. ;came: I came to get a little help 

from you regarding that.;pnsel: Pfisel jsem pro pomoc od tebe ohledne toho.; 

([^^D©©^©3;join in helping ;pndat se na pomoc;T 

(^^g©;help;pomoc;sg. 

(^^^3©®&3^;proudly;pysne;adv. 

(^^133^: ®S53g® £3®^ ^^133^ £33d©;park: to Colombo 5, Park road;park: do Kolomba 5, ulice 

Parku; 

(^^1332^c3;park;zahrada (velka);sg. 

(^^133^c3;park;park;sg. 

([^^3d©;proud of;namysleny;adj. 

(^^3d©;proud of;hrdy;adj. 

^«^3tod€SG3;example;pfrklad (k necemu);sg. 

(^^3tfld^;examples;pfiklady;pl. 

C<?lde;hoe;motyka;sg. 

^gds^©3;uproot;vykofenit;T 

(^gd2J5©3;snatch;chiiapnout;T 

(^gd2J5©3;snatch;uchopit (chiiapnout);T 

^gds^©3;uproot (a plant) ;vytrhnout (rostlinu);T 

(^®^;moming;rano; 

(^®^ S)i©;breakfast;snidane;sg. 

^®^: C®4 'i'^(33;moming: since the moming;rano: od rana; 

^®^: C®4 ^S)© S23d;moming: about at seven in the morning "morning - 'to seven' - about" ;rano: 



asi V sedm rano "rano sedmou asi"; 

^®^: e3®tO© &3^®S)3© C®4 ^©'-^ ®©3.;moming: It will arrive there at nine in the 

morning. ;rano: Dorazi to tarn v devet rano.; 

^Qi33S^c3;garden;zahrada;sg. 

(^Qd©0Q3;I wish that happens;pfeji at se stane; 

(^^ ^&3S^£)3;have a high temperature;mit vysokou teplotu;v. 

^2^ ^c3S^Q3;have a high temperature;mit horecku;v. 

^2^ ^&3^©3;have a fever;mit chnpku;v. 

^2T) tOi^;can be;muze byt; 

^S^s5;although;pfesto; 

^S^s5;even if is;i kdyby bylo; 

(^S^s5;though;pfestoze; 

(^s^s^: e3G33 ®^3®to ^S^s5 &3S^®s^ Q)d, e3®S)^.;wherever: Wherever it may be, he goes by 

bus.;A£ uz je to kdykoliv, jezdi autobusem.; 

(^^^g©;diligent;horlivy;adj. 

(^^^g©;ardent;pilny;adj. 

(^S^^g©;enthusiasm;zapaleni (nadseni);sg. 

(^s^^g©;zeal;nadseni;sg. 

(^25^ ©t02^®ei;that monk;ten mnich; 

(^25^ DM2^®d(33;monks;mnisi;uc. 

(^2^^(33;they;oni;ml./nf. 

(^25^^(^oQ);for them;pro ne;ml./nf. 

(^2^^i.;she;ona;ml./nf. 

(^2^^i®CD;his;jeho;ml./nf. 

(^2^^i;he;on ml./nf.; 

(^2^^;being;jsouci;z. adj. 

(^25^25") G;)®s^;suddenly;z niceho nic; 

^^^ 6;)®2^;suddenly;najednou; 

(^25^25): ^^^ ^t03;there: where he was;tam: tam, kde byl; 

(^2^2^3;was;byl;p.s. z. 

(^2^^3: 5®c3 ©© ^©d®c3 (^s1^3;yesterday: yesterday I was in town;vcera: vcera jsem byl ve 

meste; 

(^2^^3: g©&33 ^®£) (^s^^3.;was: The child was in the shop.;byl: Dite bylo v obchode.; 

^25^25')i^i;he;on;resp. zas. 

(^s^^itOi: (^25^^iZf)i ©© ®e3^ ©CD&3^ g^^3.;he: He gave me some pills. ;on: Dal mi nejake 

pilulky.;zas. 

(^c^s^itOi: (^^s^itOi tgeo^ ®£33s5 £3s5 (3&3e3 ^®c3S^©3, ®s^ ^?;he: He has written many 

books (and such), hasn't he?;on: Napsal mnoho spisu, ze?;zas. 

(^S^S^l®tO;he;on;resp. 



(^2S^2J5i©^(33;they;oni;resp. 

(^2^^;being;jsouciziv ;adj. 

(^2^2];was (about animal);byl (o zvifeti);p.s. 

(^2^2];living;zijici;adj. z. 

^z^z^: (^3 C^?] ^^ ®® ^1^©^ s^l.;was: I didn't notice that it was there.;bylo: Nevsimljsem 

si, ze to tambylo.; 

(^25^^: ^©£) C^^Q (g©c33;was: the child who was in the shop;byl: to dite, ktere bylo v obchode; 

(^rf©^: g©c33 ^^©^ S5©Q.;was: The child was in the shop.;byl: Dite bylo v obchode.; 

(^s^®s^S);crazy;sfleny;adj. 

(^s^3;became;stal se;p.s. 

(^s^3;became;stal se;p.s. 

^2^3: e3c33 S ©£33S) (§03(33 ©^sOOd ^(^ C^^ ^?;happened: How long was it since he wrote 

that book?;stal se: Jak je to dlouho, co napsal tu knihu?; 

^^3: ©o ©to^ ^2^3;become: I became monk;stat se: stal jsem se mnichem;p.s. 

(3^3s5;even if happened;i kdyby se stalo; 

(^^ co©°: qSQ q)Q&^ ^2] ©©» ^i® ^iQo.;as soon as happens: We ate the food after we got 

hungry. ;jakmile se stane: Kdyz jsme dostali hlad, snedli jsme to jidlo.; 

^^ ©s5 e3s)s5;hot tea (can't drink);vafici caj (neda se pit); 

^^ ©s5 e3^s5;hot tea (can't drink);horky caj (neda se pit); 

(^2]©^d ©a)fe(3&3;thermos flask;termoska;sg. 

(^©2^: (3©&33© ^©3(5 ^©^ ^i.;happen: The child didn't get injured.;stal se: Diteti se nic 

nestalo.;p.s. 

(^g©d;December;prosinec;n. 

(^£3^d€S;equipment;pnslusenstvi;n. 

(3£3^ds^&3;scheme;schema;sg. 

(3£3^d^c3;means;prostfedek (k necemu);sg. 

^£3S5(2^£3S^&3;assumptions;domnenka;sg. 

(^£3^(j^£32ic5;assumptions;pfedpoklad;sg. 

(3e3s5s)©;tactic;taktika;sg. 

(^£3g)© ;devices ;zafizeni;pl. 

(^£3g)© ©G33^2^©3;emphasize;zduraznit;spis. T 

^£3g)©c3;scheme;schema;sg. 

(^£3g)©G3;means;prostfedek (k necemu);sg. 

(^£3^©G3;tool (for sth.);prostfedek (k necemu);sg. 

^£3S)3d;support;podpora;sg. 

(3£3^3d Od©;helpful thing ;pomocny jev;sg. spis. 

(3£3^3d^d2^©3 ;help ;pomoci;T 

^£3©!^ ©d©c3s5;waiter;cisnik;m./f. 

^£3S);birth;zrozeni;sg. 



(^£3s5;births;zrozeni;sg. 

(^e3^Q2^©3;think;myslet;T 

^e3^D^©3;invent;vymyslet;T 

^£3^ ^S^&3;birthday;den narozeni;sg. 

^£3^ ^S^c3: gto ^£3^ ^^&3s5!;birthday: Happy birthday !;narozeniny: Vsechno nejlepsik 

narozeninam!; 

^£32^^S^&3: ®®3 (^£32^ ^S^c3 S5©^3 ^?;birthday: When is your birthday?;narozeniny: Kdy mate 

narozeniny?; 

([^£3S^®s^: ©© (^£3S^®s^ d^^od 2^®8g3 efgto©s^;born: I was bom in 1987;narodit se: narodil 

jsem se r. 1987; 

(^£3®3©;example;pfiklad (nazorny);sg. 

(^£3&36;)^^©3;eam;vydelat (penize);T 

(^£3c3^©3;earn;vydelat;T 

^£3(S5^;subtitles;titulky (ve filmu);n. 

^£33^&3^ (30)3 ©^S^©3;graduate;vystudovat;T 

(^£33^c3s5 QQ)o ©2^2^D3;graduate;absolvovat;T 

(^£33©^CS3^&3;coach;trener;sg. 

(^£33©^CS3^G3;guide;pruvodce;sg. 

(^£33&3;trap;past;sg. 

(-^®d^^3 ^d^©3;hope;doufat;T 

(^©S ep32^£3;both shoulders covering style;styl zakryti obou ramen r6bou;mn. pal. 

(^®;you;ty;ml./nf. 

(^®: (^®s5 S)di©eo ^itg©3.;you: You listened to the youngsters also. '"You also' - 'things from 

youngsters' - hstened;ty: Tys ty mlade taky poslouchal. '"Tys taky' 'mladejch veci' poslouchar;hov. ml. 

(^c32^ ;park;park; sg . 

^&3S^ a)3d^c3;pot;hrnec;sg. 

^c3^©3;cook;vafit;T 

(^c3^©3: ^©©3 (^&3(33 ^g^3 ^© ©© S5^£) ^§2^3. ;cook: If mother had cooked, I could have 

eaten. ;vaf it: Kdyby matka uvafila, mohl bych jist.; 

(^c32^©3: ep©©3 S)i© (^c3^Q3 to^25^©2J5.;cook: Mother is getting ready to cook. ;vaf it: Matka se 

pfipravuje na vafeni.; 

^&3© ©s5s)3;cooked for: cooked for (sb);vafil pro (nekoho) resp.; 

(^&3Q2^©3;cook for (sb);vafit pro (nekoho) ;T 

(^3: (^3 C^S ^^ ®® <^lS^©S5 2^1. ;it: I didn't notice that it was there. ;to: Nevsiml jsem si, ze to 

tambylo.; 

Cd;bags;tasky;pl. 

^6 '|)£i£3;shoulder;rameno;sg. 

^6: ©^ (^©d3 ©tos^©3;shoulder: cover both shoulders (style of wearing robes) ;rameno: zakryt si obe 

ramena (styl noseni r6by);mn. T 



(^dco ;reptiles ;plazi;pl. 

(^dco3^;reptiles;plazi;pl. spis. 

^de^; sucking ;cucajici; adj. 

(^d2^©3;tear;torn;T 

(^d^©3;suck;cucat;T 

(^d2S£3;shoulder;rameno;sg. 

^deSei ; shoulders ;ramena;pl. 

(^dg tOD^3S);Pakistan language ;jazyk Pakistanu;n. 

^d^©;inherited;zdedeny;adj. 

(^di©s5s53dc33 ;heir;dedic ;sg. 

(^di©s5s53d® c33 ;heirs ;dedici;pl. 

(^(3^©3;wipe away;setfit;T 

^(2^£3S);fountain;fontana;sg. 

(^(^as5;fontain;fontana;sg. 

(^(^£3S5;spring;pramen vody;sg. 

^(^^£325; spring (fountain) ;pramen (vody);n. 

(^g^^£);sprain;vymknuti kosti;n. 

^£)gd;risk;risk;sg. 

^©©^3^©;desire;touha;sg. 

(^©©S^3©;necessity;potfeba;sg. 

^©©2^3©;need;potfeba;sg. 

(^©©2^3©^;need;potfeba;nu. sg. 

(^^^s5©c3;temperature;teplota;sg. 

(^^^G3;heat;horko;n. 

(^^©S)3;you (used at court) ;ty (pouziva se u soudu); 

(^£3;tall;vysoky;adj. 

^£3 ©^;not enough high;malo vysoky;hov. 

^£3 c32^©3;grow tall "tall - go";vyrust vysoko ; 

(^tz>: ©iS®G3 ^£3 ^^^;tall: which are not very tall;vysoky: ktere nejsou moc vysoke; 

(^£3£i CQS^c3;high quality ;vysoka hodnota; 

(^£3£^ ©£3(3 St03©c3;Advanced Level examination;maturitni zkouska;sg. 

(^£3£^ ©£3(3 St03CDc3;Advanced Level examination;maturita;sg. 

(3£3£i a)©;high level;vysoky stupeii;spis. 

(^£^2^ ; warm;teply ;adj . 

(^£^2^ ^3©(3;summer season "hot season";leto "horke obdobi";n. 

(3£^2^S^©c3 ©^^©3;measure a temperature;mefit teplotu;T 

(3£52^©S53©32^c3;thermometer;teplomer;sg. 

(3£is^©S)3©32^G3;temeperature-meter;teplomer;sg. 



(^d2^2^©&3;temperature;teplota;sg. 
(^d©^;heat;horko;n. 

(^d©: ^tO®c3^ (^si© 8© ®©^©3;air: the air moves from nostrils ;vzduch: vzduch vychazi z 
nosnich dfrek; 
(^de3^Q3;lift;uzvednout;T 
(^de3S^©3;lift;zvednout;T 
([^de32^©3;lift;nadzvednout;T 
(^de33CD2ls^©3;lift for onesef;nadzvednout si;T 
^£33©;effort;usili;hov. sg. 
(^Bs5;effort;usili;hov. sg. 
(^g(3S^Q3;bear up;snaset;I 
^g(3S^Q3;bear up;unest (psychicky);! 
^Z^Q(£iZ^Z')Qo;hear up;snest (urcity dej);I 
(^|g(3CD2^2^©3;bear up;snaset (urcity dej);I 
(^|g(32l©3;bear up;unest (psychicky);! 
(^|g(32^©3;bear up;snaset;I 
(^|g(3d©3;tolerate;tolerovat;T 
(29;that (about animal);to (o zvifeti);m. 
(29;it (about animal) ;to (o zvifeti); 
(5o;he;on;nf. 

^ig e^®©©5;ouch;auvajs; 
0) ep©©©5;ouch;jau; 
^ig ep©©©:5;ouch;jauvajs; 
0) ^©©©:5;ouch;au; 

([^'o: efi3 ^^ ^iS)i S)DQ6 q)qo(d^ '|)^®2^?;that (animal): Why are you looking at it so much?;to 
(zvife): Proc se na to tolik divas?; 
C'9'^3;pig;prase;sg. 

(^^6i ©i£);impure acts "pigs acts";neciste ciny "praseci ciny";pl. 
(^'9d^©ei;pork;vepfove maso;n. 

£3a;consonant which when in the beginning of word is read as "ri" in "trick" but when in the middle of 
word as "ru" in "truth");souhlaska, kteraje-li na zacatku slova, cte se jako "ri" ve slove "trik" avsak je- 
ll uprostfed slova - jako "ru" ve slove "hru"); 

£3a£^©^:5-€So38c3;rectangle [rijuko:na:shvaya] ;obdelnik [ridzukonasvaja] ;sg. 
£3a£^©^:52i3e§G3;rectangle;obdelnik;sg. 
£3a-€S [rina] ;negative;negativni;adj. 
6 g2J53©;but;ale;spis. 
£3^;one;jeden; 
6^ - e3^;each;kazdy;adj. 
d^ epis5s);it is true;je to pravda; 



zb^ e5©3;that's for sure;pfesne tak; 

zbTS) e)i2^;one placeyedno misto; 

e3s) S)i2^;same place;stejne misto; 

£3^ ^©£3s5;one dayyeden den;nc. 

e3ra ©2^2^^°;that's for sure;samozfejme; 

£3S) ®S^®©3;by the way;mimochodem; 

£3^ £33d©®;suddenly;necekane; 

e3ra e33dO©;all of sudden;najednou; 

d^ £33d©©: ©© ®® ©1^ e3s) esad©© ©a^ (^2^3.;allof a sudden: AUof a suddeni 

remembered about this.;najednou: Najednou jsem si na to vzpomel.; 

£3^ £33d©©: ©© S)^®a3di®© 1)^(33 e3^®^3© ®£33S g®©^ e3^ £33d©© ©®cd 

S)3®dra© £3i2^2^3.;suddenly: When I was coming from office suddenly a small child jumped at my 

car.;najednou: Kdyz jsem jel z kancelafe, male dite mi skocilo pod auto.; 

6^ ©®6:S';alike;podobne;adj. 

(b72) ©®c;:S';equally;stejne;adv. 

£3^ ©S)3©^;one time;jedenkrat; 

e3^ ©2S)3©^;once;jednou (jedenkrat); 

£3^ ©d;at once;najednou (o vice vecech);adv. 

£3^ ©ds5;once;jednou (jedenkrat); 

e3^ ©ds5;once;jedenkrat; 

zbTS) ®©(33®©;at once;najednou (vice veci); 

£3^ ®©(33®©;at once;v jeden cas (najednou); 

e3^ £3id&33^;once;jednou; 

e3^ e3idG33^;once;jedenkrat; 

£3^ tn©3d;one and half ;jeden a pul; 

e3s): e3s) CD©^s^;once;jednou; 

£3^: e3s) ®s^®©3;by the way...;mimochodem...; 

e3s): e3®to fJS^^ e3s) &33Q®©^;one: one of my friends who lives there;jeden: jeden z mych 

kamaradu, ktery tam zije; 

£3^: ®S533 e3s5 ^ ©®ffi?;that: Which one is mine?;ten: Ktery je muj?; 

e3^: (3©&33 ®co<^d (Sc3 e3^;that: that the child's going home;to: to dite jde domu; 

e3^: (3©&33 ®co^d cSc3 e3s5;child: that the child went home;dite: to, ze dite slo domu; 

e3^^ -©s5;even (one);alespoii jeden; 

£3^^ £3^^ a)icS2^;one by one;jeden za druhym; 

d^^ ^i: e3&33 ®to© ®S)3®(33®© &3^ e3s)s5 ^i;probably not: Tomorrow he probably doesn't 

go to Colombo. ;asi ne: Zitra do Kolomba asi nepojede.; 

£3^s^ ^i: ©tos5s)c33 s^©^a3 ^&3©2^ e3^s5 ^i.;probably not: The man will probably not read 

novels. ;asi ne: Ten pan asi nebude cist novely.; 

e3^^: e3^^ ^^^ ®©®e3 ^£).;one: One should be on the table.;jeden: Jedna by mela byt na stole.; 



e3^^: ©Q e3^s5 ^©S)^ ^^3.;one: I forgot one thing. ;jeden: Jednu vec jsem zapomel.; 

£3^^©s5 ^i: d S)®Q ^^©^233 ®e33s5 e3s5S^©s5 ^i.;even a single: In that shop there isn't even 

a single novel. ;anijeden: V torn obchode neni ani jedna novela.; 

e3^^s^: Q)d e3s5^^;by that: by that bus;tamtim: tamtim autobusem; 

e3s)^3;one and also;jeden a rovnez; 

e3^eo ®©^©3;agree;souhlasit;T 

d^tS) ®©s^©3: ©© e3s5eo3;I agree;souhlasim; 

£3s)©;for that;pro to; 

e3s)©;for that;na to; 

£3^©;at one o'clock;v jednu hodinu; 

e3s)© e3^: e3s)© e3s5 ^&33COS^s^©3;against: speak against each other;proti: bytjedenproti 

druhemu; 

e3^© e3^©;together;spolu; 

e3^© e30©d &3^©3c3i?;for that: That doesn't cost that much, does it?;pro to: To tolik nestoji, nebo 

ano?; 

£3^© S)©^ ^i;that doesn't matter ;to nevadi; 

e3^©©3;together;spolu; 

e3s)S^ e3s)©©;no wonder ;zadny div; 

6^^ ^d2^©3;add;pndat;T 

e3^^ S)ds^©3;gather;shromazdit, shromazd'ovat;T 

e3s)^ ®©^©3;gather;shromazdit;I 

£3s)^ ®©(33;together;spolu;adv. 

e3^©a)cS^ S)3©s5;one by one;jeden po druhem; 

e3s)©;same;stejny;adj. 

£3^© cs^Co5£33©33;full of noise;plny hluku; 

e3^© ©^;same;stejny;adj. 

e3^©: ©©© e3s5© £3^© ®a)3.;only: You are my only happiness. ;jediny: Vy mojejedine stesti.; 

£3^©S^ £3^;once upon a time (start's a fairy tail);bylo nebylo (na zacatku pohadky); 

e3s)©s^ e3^;once upon a time (start's a fairy tail);kdysi (na zacatku pohadky); 

£3s)©s5 e3s);once upon a time (start's a fairy tail);tenkrat kdysi (na zacatku pohadky); 

e3^g^©;harmony;soulad;sg. 

e3^©d: ©1© e3©tos^ ®©3£)s5 e3^©d e3©s^ co^^©3.;at once: Many programs are turned on at 

once.;najednou: Mnoho programu je spusteno najednou.;pc. 

£3^©d©©S5S^ ;however;nicmene ; 

e3^ ^tos)©;to one thousand;jednomu tisici; 

e3s5s5: ^gq3 C^^^ e3^^;with: with Udit and Upul;s: s Uditem a Upulem; 

£3s5s): e3c33 e3s^S) ®£33®d3g ®©^©3;with: to promise him;s: slibit mu; 

e3^^: ^1© £3^^;with: with food;vcetne: s jidlem; 

e3s5s): ^©^S^^s5 e3s^S5 ©© g©d (Sc33.;also: I went to Kandy also to stay there. ;take: Jel jsem 



do Kandy abych tarn take zustal.; 

e3^^: ®£33S)s5 e3s5s) ^i^'d ®G:S's^£).;with: With the book bring also pen.;s: S knihou pfines i 

pero.; 

e3^S5: &33q©©^ e3s5s);with: with a friend;s: s kamaradem; 

£3^^©;at the same time;v ten samy cas; 

e3^^®;at the time;v tu dobu; 

e3s5s5tg®©(33;together "with - caught - become";spolu "spolu - chycenim - stali se";p.p. 

£3s5s)|g®©(33;together "with - caught - become" ;dohromady "spolu - chycenim - stali se";p.p.. 

£3s^©^s^3;person;osoba;sg. u. 

e3^®^s^33;only one person;jedina osoba;sg. 

e3^©S)©2^^ ^3£)3;one person came;jedna osoba pnsla;p.s. 

£3^ei9£i;express;expres;nep. 

e3^3: e3^ £3^3 a)i(S2^;one (animal): one by one (in a row);jeden (zvife): jedna po druhe (v fade); 

e3^3: ©^5 qs^-di e3s53?;that (animal): Where is the other one (animal)?;to (zvife): Kde je to druhe 

(zvife)?; 

£3^)3©©: g°S zb^osc^ (^s5;small one: teeth of the small one;maleho: zuby toho maleho; 

e3^©(3^©3;shrink;zmensit;T 

£3^&3 Q3©^c3;one way (sign at road);jednosmerka (napis na ulici); 

e3©^°: e3c33s5 S a)d e3©S5° <3'S(^qo ^©&32^£)3.;by that: He too had gone by that bus. ;tim: Take 

odjel tim autobusem.; 

e3©S5^ e3s)3©;one from another;jeden od druheho; 

e3©^2^: ©e33(^ ■^Q^ e3©^s^ SE)d33;for: just for plucking coconut;za: jen za trhani kokosu; 

e3©^3©(33d©£)^;eleventh;jedenacty;adj. 

e3©ra3(gS5^;eleven;jedenact; 

e3©^3©g3d-;eleven-;jedenact-; 

e3©^5®s^ e3^...;once: once upon a time...;jednou: kdysi jednou...; 

£3°CD(3S^©S);England;Anglie;st. 

£3°CD(3S^©S): e3°©(32^©a3 ^©©5^3©£)3 ©^©^©s5 S ©tos5s)c33 2S(2)c33.;England: The 

gentleman was also in both England and America. ;Anglie: Ten pan byl v Anglii i v Americe.; 

e3erf ^Q30;baseball;baseball;n. 

e^erf C0i8©;badminton;badminton;n. 

£300d;that much;tolik; 

6QQ6: e3^© 6QQ6 &3S^©3&3i^?;that much: That doesn't cost that much, does it?;tolik: To tolik 

nestoji, nebo ano?; 

ibDQ6: tbDQ6 ep©3di s^i;that much: it is not so difficult;tolik: neni to tak obtizne; 

ibDQ6: tbDQ6 epi^.;that much: That much is enough. ;tolik: Tolikhle mi staci.; 

6DQ6: 6DQ6 ©t03^ ^?;this way: Is it good this way?;takhle: Je to dobre takhle?; 

6DQ6: S)0(D^ 6DQ6 ^c3 ©S)di©© ^i;that much: He didn't charge me that much. ;tolik: 

Nenauctoval mi tolik.; 



e3Sad;brave;statecny;adj. spis. 

£322)^°;till then;az do toho casu; 

e3s5©S53C);in that case;v torn pfipade; 

e3s)©S53©;then (in that case);tedy (v torn pfipade); 

e3s5©ra3C);then;a tedy; 

e3s5©S53C);then;potom; 

£3s)2^;(at) that place ;na torn miste; 

£3s)2^ <|)^(33;from there;odtamtud; 

£3s)^2^;from there;odtud; 

e3^©3;folded;slozil;p.s. 

£3^©3;wrapped;zabalil;p.s. 

e3©a^;until then;do te doby;spis. 

e3©S52S^c);to that place;na to misto; 

£3^3©;on that day (with future reference);v ten den (s ohledem na budoucnost); 

e3^5 S)3dc33;enemy;nepfitel;sg. 

e3^5©;against;proti;spis. 

e3s^;following;nasledujici;cas. prep. 

£3s^ g©3©^;coming week;nasledujici tyden; 

e32J5 eg®3©2i;next week;pfisti tyden; 

e3si: ep^ ^8 e3^ a)d e3s5 S5ig^3.;coming: Bus that come by today got broken.;pnjizdejici: 

Autobus, kterym dnes pfijizdime se rozbil.; 

e3^: ®&33 ib^ g©3©s^ (S&33© ^^^.;next: It's okay if you go next week.;pfisti: Je to v pofadku, 

kdyz pujdes pfisti tyden.; 

£3^^^°: ®&33 £32i^°;come: till you come;pnjdes: nez pfijdes; 

e32J5^2^ 'g)25^2J5©3;wait (for someone) ;cekat (na nekoho);! 

e32^©^3©: ©^3g,® e3^©S)3© ^c3 Sad ©©3 ^?;arrive: At what time about I will arrive to 

Colombo?;pnjet: V kolik tak dojedu do Kolomba?; 

d)25^Q: ©^3(3®© zb^Q S£i;going: buses going to Colombo;jedouci: autobusy jedouci do Kolomba.; 

e32J52^Q;he says he will come;fika, ze pfijde; 

e32J5©;come;pfijit;hov. 

e32J5©3;come;pnjit;T 

e32J5©3;come;pnchazet;T 

e325^©3: S)c33© e^c^s^ q)i5 efi3?;come: Why can't you come?;pfijit: Proc nemuzes pfijit?; 

e32J5©3: £3d^^ ©s^sS e32^£i!;come: Come back without delay !;pfijit: Vrat se bez zpozdeni!; 

e32J5©3: ©© £3^©^ Sei £3^;come: Look, here comes the bus. ;pnjet: Podivej, tamhlepfijizdi 

autobus.; 

e32J5©3: ©eS^S) e3s^©3;approaching: It is about to rain.;blizit se: Blizi se dest; 

e32J5©3: ©0©(3£3sSs^ e32^©3;come: come early;pnjit: pfijit brzy; 

e32J5©3: ©to© f)^" ©© e3^©^ ^i.;come: From tomorrow I will not come.;pfijit: Odzitrauz 



nepfijdu.;hov. 

e32^£);come;pfijit;T 

dz^Q e3rfa;day by day;den co den; 

dz^Q £3s^£);day by day;den po dni; 

ibz^^ ^G3^©3;call (sb. to come etc.);zavolat (nekoho aby pfisel atd.);T 

e32l^©&33;Moon;Mesic;n. 

(525^25") Q)Q,25')Qo;fry to come;snazit se pfijit; 

£32^2^: ibz^^ ©^:5;come here;pojd' sem; 

ibz^^K ^Q(^ ®©s^®^3© ©© e3^^°.;come: When it is day time, Icome.;pfijdu: Pfijdu vedne.; 

6^:^": too, ©° e3s^^°.;ril come: OK, I'll come.;pfijdu: Dobfe, pfijdu.; 

ibz^^l ;come here ! ;pojd' ! ; 

£3^^s5;vaccination;ockovani;sg. 

e32^2^s5;vaccination;injekce;sg. 

£32^2^©: ^8 (SeS^ e32^2^©;will come: See you later. ;pfijdu: Uvidime se pozdeji. (pozdrav na 

rozloucenou) "odejdeme apakpnjdeme";hov. 

£3^2^©:©© £3i&3 ®^S5^^ e3^^©.;will come: I'll be back after two hours. ;pnjdu: Vratim se za 

dve hodiny.; 

e3^s^Q;probably will come;asi pfijde; 

£32^2^Q;maybe will come;mozna pfijde; 

e3e33;don't;nedelej; 

e3£33;don't want;nechci; 

dS2o ®©2^©3;be fed up with;mit dost (ceho);I 

e3a3 ®©^©3;get fed up;byt znechuceny;I 

e3£33 ®©s^©3: ©© ©^eieg ©^^(j^q e3£33 (^^3.;get fed up: I got fed up with recruiting 

people. ;znechuceni: Uz jsem byl znechuceny z najimani lidi.; 

£^£33 ©©(^3: ^^° ^8© Sa)3C0 e3£33®©(33.;fedup: Now we arefedup with exams.;znechuceny: Ted' 

jsme zkouskami znechuceni.; 

e3£33: e3&33®© £3^&3© ^® ^Q^Q e3£33;no: donotdance ashe whistles;ne!: netancuj jakpiska;idi. 

e3a3: s^^a ©©^ ^c32^®^ e3£33;do not want: do not say harsh words "dirty - words - saying - 'I 

refuse'" ;nechci: nenkej sprosta slova "spinava slova fikat nechci"; 

6s5r. ^8©^c5^ ^z^^ e3e33.;don't!: Don't eat anything. ;nechci: Nejez nic; 

£^£33: £3€S e3£33;don't want: do not kill me "life - 'do not want"';nechci: nezabijej mne "zivot - nechci"; 

£^£33:©© ^6^6 ^d^^ £3£33.;do not want: Do not disturb me. ;nechci: Neobtezujte me.; 

£^£33: ©© ®©^ ®©3^s5 £3£33;don't want: I don't want anything else.;nechci: Nechci nic jineho.; 

£3£3ic3i;want, don't we?;chceme, ne?; 

£38©;penultimate;pfedposledni;adj. 

£38©: £38© ^gdi^©^;year: the year before the last one;pfedminuly: pfedminuly rok; 

£3a)g a)(3^©3;peep;pohledet (kratce);T 

£3g^3 ;peeped;nakouknul;p . s . 



e3©Q)2^;soft;mekky;adj. 

e3©S2J503;peep;pohledet (kratce);T 

e3©a)2D£)3;peep;nakouknout;T 

£3g;let's come;pfijd'me; 

e3&3;that;tento;spis. 

e3c3;that;to;nz. spis. 

e3c33;he;on; 

e3c33;he;on;cl. ml./fr./nf. sg. 

e3c33;she;ona;cl. ml./fr./nf. sg. 

e3c33;she;ona; 

e3c33 e)©3;he is the one;prave on; 

e3c33 c32S^©2rfG3;he goes;on jde;spis. 

e3c33©GO: e3&33®co £3^&3© ^® ^Q^Q e3£33;his: do not dance as he whistlesyeho: netancuj jak 

piska;idi. 

e3G33©CDS^;from him;od nej; 

e3c33c): e3G33© d"^ ^3d°S s^i.;to him: It is not known to him.yemu: Neni mu to znamo.; 

e3c33©®(^;air mail;letecky dopis;an. sg. 

£3g33©®(j^: £3c33®®(j^ e3®^° c3©^^;plane: send by air (by plane) ;letadlem: poslat vzduchem 

(letadlem); 

£3G33(33;they;oni;cl. ml./fr./nf. pi. 

e3c53g3: e3G33(33 23©© S ©cd© ©©©^qs 2^i.;they: They haven't yet moved into that house. ;oni: 

Stale se do toho noveho domu nepfestehovali.; 

e33;might come;asi pfijde ; 

e33s^;by that;tim (cim); 

e332^;with that;s tim; 

e33^: ©©ss)^^ ®a) e33^ c^^tS)d ^d^©^?;by: What do you mean by that?;tim: Co tim myslis?; 

e33s]s5;with that too;take s tim; 

e3©d2^;stuck (as in mud);zaseknout se (v bazine);! 

e3©ds^s^;wade (in water) (emphatic) ;brouzdat se (ve vode) (zdurazneno);T 

e3(3©^^;cow;krava;sg. 

e3(3©^2^2];cows;kravy;pl. 

e3(32^&3;moving;hybani se;n. 

e3(3©©ffi^ c32^©3;chase;honit (nekoho);T 

e3(3©2^©3;put away;odebrat;T 

£3(3©^©3;take away;odnest pryc (odebrat);T 

e3(3©Q ©^3^©; vegetable garden;zeleninova zahradka;sg. 

e3(3©© £3©^^ S5S^2^3; vegetarian; vegetarian ;nep. sg. 

e3(3g£3;vegetables;zelenina;n. 



^de ^^^©3;aim;mifit;T 

^dc^^^;hang;povesit;T 

e3(2^(3^©3: f)®^ e3(;^(33®GD^;hang: hanging from the vaist (about sword);viset: visici z pasu (o 

meci); 

^dcC- ^dcC ^®'-32^©3;hang: has been hung;poveseny: je poveseno; 

e3(2^Q©3;hung;povesil;p.s. 

e3(33® ®6©(3:5g©;alarm clock;hodiny s budikem;sg. 

e3(33d t03 ggc3^CDg^;Elara and Dutugemunu;Elara a Dutugemunu; 

e3g^d^©3;reveal;odhalit;T 

e3g^(g;revealed;odhaleny;adj. 

e3g&3;light;svetlo;n. 

e3g&3© ^3©3;came out;vysel ven;p.s. 

6Q(^Q c3^©3;go out "go to light" ;jit ven "na svetlo jit";T 

e3©(3£)(33;have token away;odebral;p.p. 

e3©(3Q(33;have token away;odnesl pryc (odebral);p.p. 

£3©(3D03;drove (a car);fidil (auto);p.s. 

e3©(3:5^©3;drive (a car);fidit (auto);hov. T 

£3©(35(33;drove (a car);ndil;p.p. 

£3©(3:5g;vegetable;zelenina;hov. n. 

e3Q2^£)3;send (when we speak with the recepient);poslat (pokud mluvime s adresatem);T 

e3£)2J503;receive;pfijmout;T 

e3©2^£)3: epos© £3©^©3;send: send a person;poslat: poslat osobu; 

£3Qg;sent (if we speak with the recepient);poslany (mluvime-li s pfijemcem);adj. 

e3Qg;received (letter) ;pfijaty (dopis);adj. 

e3£)d;at that time;v tu dobu; 

e3D;might come;asi pfijde; 

£30D33o;of these;z tech; 

£3Sc);then;potom; 

e3S©;then;pak; 

e3S©;then;pote; 

6bQ: e3(3§©©^ ®a) gg 85Bg ^d^s^ S©^, 6QQ S)q)Q gg©2^ S© ^^©3^^.;after: 

First you should clean the chairs, then you can sweep the floor. ;potom: Nejdnve bys mel umyt ty zidle, 

potom muzes zamest podlahu.; 

£3§^2^©3;walk;chodit;T 

e^S^iSs^ '|)^2^©3;be walking;prochazet se (byt prochazejici se); 

e3S(2^(3;coming;pnchazeni;n. 

£3S(j<?(33;is (used rarely) "have come";je (od "byt") (pouziva zfidkakdy) "pnser';p.p. 

dS)(^Qr. e3c33 dQ(^Q:) ©<^3ds)d ©S5©s^^.;is: He is a doctorye: On je doktor.; 



e3S(2^(33: S'^ tbb^^QO ef©©3®CD c3^£33E5s5.;is: That is one of my mother's book.ye: To je jedna z 

matcin knih.; 

e3ei©ei©: £3£i©ei© ®D©3;same: I wish you the same;stejne: Pfeji vam to same;hov. 

e3©e^^;however;nicmene; 

di^oQ ©©£5^3© a)(3S^Q3;look here and there;divat se sem a tam; 

e3s5^33^;on the other side;na druhe strane;mist. 

£3t033^;outside;mimo;mist. prep. 

e32S;there;tam;spis. 

e^sS: disS ©£3^ ^^(g^;there: fowls living there;tam: drubez, ktera tam zije;spis. 

e32S&3©;listening;poslouchani;n. 

e3©M;here (near to me);tady (u me); 

e3©M (S&3 e3^©^©^^;person who went there;osoba, ktera tam sla;sg. 

e3©M ©©©tn ^iS^S^©3;roam about "there - here - walk";toulat se "tam - sem - chodit";T 

e3©M: e3©to (3©3 ^i;there: Children aren't there. ;tam: Tam detinejsou.; 

e3©M: ©© ^^© e3©to c3^^ ®^.;there: I must go there for sooth.;tam: Opravdu tam musim jit.; 

e3©to©: e3©to© c3S^©S53© (^©^ ^©&3 ©©3. ;there: It will arrive there at nine in the morning. ;tam: 

Dorazi to tam v devet rano.; 

e3©M2^°;if so;jestlize tak; 

e3©£5^2J5sthen;pak (jestlize tak); 

e3©£5^s^°;in that case;v tom pnpade; 

e3©M^°;if so;jestlize tak; 

e3©M^°;in that case;v tom pnpade; 

e3©25;)^o?;How is it?;Jak je to?; 

e3©so©;that way;tim zpusobem; 

e3©£C©;so;tak (jak); 

e3©M©;thus;tak (takovym zpusobem); 

e3©M©;like that;tak, takhle; 

e3©to© ^?;really?;opravdu?;hov. 

6®^® ^?;opravdu?;je to pravda?;hov. 

e3©M© 8S^©;completely;kompletne zvenku; 

e3©M© 8S^©;all over;cely pokryty; 

e3©S5^3;yes;ano;mn. 

£3(g©^2^;cow;krava;sg. 

e3(g©^2^2];cows;kravy;pl. 

e3gQ2^2^;drive;ndit (auto);T 

e3(g©e3: ©© e3g,©e3 Ss)d3 ^s1©^.;vegetable: I'm vegetarian. "I vegetables only eat";zelenina: 

Jsem vegetarian. "Ja zeleninu pouze jim."; 

£3(g, ©tO^&3;open air;otevfeny prostor;sg. 



£3(g, ©to^c3;outside;venek (otevfeny prostor);sg. 

£3,g,G33;light (about place);svetly (o miste);adj. 

e3,g,©2^^di;till moming;do rana; 

e3(g,®©^©3;become light;rozednit se; 

e3£3®£i;mutton (goat);skopove maso (z kozy);n. 

£3£3Q3;goat;koza;sg. 

e3e3©©5 ;goats ;kozy ;pl. 

d';that;tento;hov. 

d';the;ten;uc. 

d';the;urcity;uc. 

d';that;to;hov. nz. 

S ^S]©;according to that;vzhledem k tomu;spis. 

S ^i^;that's enough;to staci; 

5 ^^Sc3C);for all;pro vsechny; 

6 (^^s5;but that;avsak; 
S (^2^3C);but;ale, avsak; 

5 ^^3C);nevertheless;nicmene; 

6 (^^3C);but;ale; 
6 (^2^3C);but;ale; 

S ^c3S^®^;that is to say;to znamena; 

S ^c3S^®^;that means;to znamena; 

S ^C52^©^: (^®4 ©'^l© - £^ ^&3^©2^ C©4 ^©C3 <g)^(33 ^tnc3 ©Oc^^smeans: morning 

that means from six in the morning until ten;znamena: rano - to jest od sesti rano do deseti; 

S ^©0;that means ;to znamena; 

S C0S^^©3;come for oneself;pnjit si "pfichazeje brat";T 

S CO©^;then;potom; 

S co©^;then;pak; 

5 ©©3(2?(3©;them;jim (3. p.); 

6 ©ffi3(;^(3rfO;them;jim (3. p.); 
S ©©3(;^(32^0;them;jim (4. p.); 
S ©C03(2?(5©;them;jim (4. p.); 
S adsthat much;tolik; 

S ^G33;not only that;nejen to; 
S ^G33;hence;proto; 
S ^£33;and so;a proto; 
S ^£33;because of that;proto; 

5 ^e33;and so;a takze; 

6 ^e33;and so;a tak; 



S ^£33;therefore;proto; 

S ^e33: 253^^233 (^(-33.^ ^e33 ©©s§ (Sc33.;so: Father went. So I too went.;proto: Otec odesel. Tak 

jsem take odesel.;p.s. 

5 ®©3^^?;why is that?;procjetotak?; 

6 ®©3S)^?;Why is that?;Proc to?; 

5 g^3©: e3&33 ^c3^©3 S)©3, d g^3© ^6^0^ s^i.;but: He only talks, but the job's never 
done.;ale: On pouze mluvi, ale prace neni nikdy hotova.; 

6 tOiS;that much;tolik; 
S sSs^^3;therefore;proto; 
S 2S^<^3;in that case;proto; 

S ®to3^;therefore;proto;spis. 

S ®to3^;thereby;proto;spis. 

S: S e3°^c3© (3©3 to5&3© c3S^©3.;to: Many children go to that class. ;to: Do tetotfidy chodihodne 

deti.; 

S: S ®® ^S);there: here and there;tam: sem a tarn; 

6: 6 ®©3S5<^?;that: Why is that?;to: Proc je to tak?; 

d'S);that one (in reference) ;ten (v pozdejsi referenci); 

d's);that;to;nu. nz. 

d's5;this;tento;nz. 

d's) - ©©S^;singular;jednotne cislo;gram. 

d's) ®s^2^2^°;that's for sure;samozfejme; 

ds) ®S^®©ci;incidentally;nahodou;adv. 

d's) ®^®©ci;by the way;mimochodem; 

S'^ £335cd'Ss);unilateral;jednostarnny;adj. 

ds) Q@(S^:S ®e3322)3 ®® ®£33S)3 d^ ©®G:S'.;same: That book and this book are alike;stejny: 

Tamta a tahle kniha jsou stejne.; 

d"^: d^ ®S)3®t03© ^ S5ds^®^?;that: how can one do that?;to: jak se to dela?; 

d'^G5S)3©;one pointedness;jednobodovost bud.; 

S^Q: S^Q ®3e)^!;so: It is to get medicine !;pro to: tak na to medicinu!; 

d's)ci: S^3 S)^&3© ep3®0.;that's why: That's why I came alone. ;proto. Proto jsem pfisel sam.; 

d's53;that's why;proto; 

d's)3;that's why;proto je to tak; 

d's53^S53dG3;monopoly;monopol;sg. 

d's)32^e3;one shoulder covering style;styl zakryti jednoho ramena r6bou;mn. pal. 

d'^;that woman;ta zena; 

d'^c3a)3©c3;unity;jednota;sg. 

d'®^°;by that one;tim (necim); 

d"®^: e3c33 d®S) da)6 ©©^^ £3©s^ q:d®CDS^.;there: He has started to grow rubber there.;tam: 

Zacal tam pestovat gumu.; 



d'©^2^;by that one;tim (necim); 

d'©CD3(2^®(33;they "thatgroup";oni "ta skupina"; 

S®(£)0(^e^Qr. d'®C03(j?®(33 (S)^i ^i;they: they don't want;nechtit: nechteji; 

SD. q3. S e3sSs)g;HIV positive;HIV pozitivni;adj. 

d's5;but;ale; 

d's?;yet;avsak; 

d's5;however;nicmene; 

d'^s^£);bridge (made of tree trunk);most (vytvofeny z klady);sg. 

d'®;coming;pfichazeni;n. 

d"®© ©tr!'^;purpose of visit;duvod navstevy;spis. 

SQq: SQq ©3^ ^c3 <^?;for them: How much do they cost?;za ne: Kolik stoji?;pl. 

d£)3;those;ony;nz. pi. 

d©3;those;ty;nz. pi. 

d£33;these;tyto;nz. 

SQo: ^"©3 ^3^5) (S)s^.;they: They must be mailed. "They must be dropped. ";ony: Musi byt poslany. 

"Musi byt pusteny."; 

d'©33°;from them;od nich; 

SQo325^: d'©33^ CD®g2^©;from them: from them to villagers;od nich: od nich vesnicanum; 

©e3^tn38^;historical;historicky;adj. 

S)fBdi e3^;office;kancelaf; an. nep. sg. 

©^^®;all;vsechno; 

®^S)3dG3 ©®cd';nauseous;zvedani zaludku;n. 

©^©^53©©©: g©3 ®s5©S53©co©;of all: of all the kids;od vsech: od vsech deti; 

©^©^3©©: ^^s5 S)^©^3©© ©£)3;others: more than all the others ;ostatnim: vie nez vsichni 

ostatni; 

®^©^3©©:5©;for all;pro vsechny; 

a)^©^3©©te: S)&3 ®^©^3©©:5© i)S^©^ ©© Ss)d3.;for all: For all these only I am here. ;pro 

vsechny: Pro ty vsechny jsem tu jen ja.; 

a)^©^3©©5©: ©e33s5 S)^©S)3©©^©;for all: for all the books;vsem: pro vsechny ty knihy; 

®^©S53©;all;vsechno; 

S)^©^3© ;everything; vsechno ; 

S)^©^3©: e3G33 tZ(^Q ©^©^3© ©coO©3.;all: He paid all the money. ;vsechno: Zaplatil vsechny 

penize.; 

S)^©^3©: g,©3 ®^©S53© ©©6:S';all: almost all the children;vsechny: temef vsechny deti; 

®^©^3©(]^(3;all;vsichni;cl. 

©^©ra:5©©©;from all;ode vsech; 

S)^©ra:5©©©;with all;se vsemi; 

®^©S):5a)5;October;fijen;an. 

©0©° ^d2^©3;tease;provokovat;T 



®£5d;lazy;liny;adj. 

©Og ep(;^(32^£)3;bet;vsadit se;T 

®Og£)^;bet;sazka;sg. 

®gs^S^;crown (of a king);koruna (kralovska);sg. 

®gQ £3g^©^©3;crown (sb);korunovat (nekoho);T 

®g©3;camel;velbloud;sg. 

S)©S)3^^©;to lap;na klin; 

S)©e03^^©;lap;klin;sg. 

®S)S^©3;wrap;zabalit;T 

©S)^©3;wrap;balit;T 

®22)^©3;wrap;zabalit;T 

®S)^©3;fold;slozit;T 

©S)2^S)3;roll sth;natacet (neco kruhovitym pohybem);T 

®S5^2^;from your place;od mista, kde jsi ty; 

®S)(3 ®^S^©3;wrap;zabalit;T 

®S?^S)3dc33;spy;spion;sg. 

©2^ ^i;is not needed;neni tfeba; 

S)2J5 2^j.;don't need;nepotfebuji; 

S)^ z^i;don't want;nechci; 

®2^2^;look at you;podivej se k sobe; 

S)Z^^ - ©©s^^;almost;temef; 

®^^i;don't want;nechci; 

®S^^i;is not needed;neni tfeba; 

S)25^2^i;don't need;nepotfebuii; 

©2^3 ^?;do you want?;chces?; 

©2^1 2^i;is not needed;neni tfeba; 

S)2J5i 25')i;don\ want;nechci; 

S)2J5i 2^i;don't need;nepotfebuji; 

S)^l c33;might;mohlo by; 

©2^1 &33;probably will be;pravdepodobne bude; 

®£3;shine;zaf;n. 

®dg^;prove;dukaz;sg. 

®dgS);prove;dukaz;n. 

©Q);You;Vy;sg. resp. 

S)Q);press;tlacit;T 

S)a) ^2^©2^G3;you: you eat;ty: ty jis;spis. 

®q) S5i©0&3;you: you ate;ty: ty jsi jedl;spis. 

S)S) 2^®2^(33;you (all);vy;resp. 



©t02S^©d;venerable sir;ctihodny pane;mn./resp. 

S)a) e3c3 S)d(3 '^Q6 ^?;you: Did you finish it?;vy: Dokonciljsteto?;resp. 
S)5): ®a) to5;you: you are right;vy: mate pravdu; 
S)a)©cd';your;vase;resp. sg. 
S)Q)2^©3;squeeze;mackat;T 
®a)^©3 ;pres s ;mackat;T 
®Q)^©3;press (down);mackat;T 
S)q)^©3 ;pres s ;tlacit;T 

®a)^©3: ©So©©© S)a)rf£)!;press a button! ;stisknete tlacitko!; 

©a)3: ©®© e3s)© £3^© ®a)3.;you: You are my only happiness. ;vy: Vyjstemojejedine stesti.; 
©a)(33;you;vy;pl. resp. 

S)q)q,o ^^®^5&3;you: you (all) eat;vy: vy jite;spis. 
©a)(33 S)i®©5&3;you: you (all) ate;vy: vy jste jedli;spis. 
®SQ);cause to press;zpusobit tlaceni; 
®Sa)2^©3;inlay;posazet (drahokamy);T 
®Sa)S^©3;embed;posazet (drahokamy);T 
®Sa)g;embedded;posazeny (drahokamy) ;adj . 
S)a)^©3: ©© S)a)^©3;suit: suits to me;sedi: sedi mi; 
S)ai^©3: ©© ®a)S^©3;suit: suits to me;sluset. slusi mi; 
®(f)g© e3^;omelet;omeleta;an. sg. 
®&3;that (by you);tento (u tebe); 

®G3: S)&3 S)^®S53®©5© <§^@:^ ©© SE5d3.;your: For all these (neartoyou)only Iamhere.;tvoje 
(blizko u tebe): Pro ty vsechny jsem tu jen ja.; 

2)&3s5: S)&3s5 e3s^©3^?;you also: Will you come too?;ty take: Pfijdes taky?;hov. 
S)c33;you;ty;hov. sg. 
S)c33;you;ty;ml. fr./nf. 
S)g33 g32^© ^?;do you go?;jdes?; 

S)g33: S)&33 S)ds^ £3i© ®^c3^© £3(3®^^©3;you: whatever you do will get back to you;ty: vsechno 
CO udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod da"; 
®G33©co;your;tvoje;hov. 
S)G33®co;your;tvuj ;hov. 

S)c33®co ^^^3s5 e3s5s);with your elder sister;s tvou starsi sestrou; 
2)033®©: ®c33®© ©c3£3 ^c3 «^?;your: How old are you?;tvoje: Kolik je ti let?; 
S)c33©;to you;k tobe; 

©033©: ®o33 ©®co ©c^g© ^0©3 s^®, e3o33 S)o33© S ®e33S) ®^^©3.;to you: Have you told my 
younger brother, he would have given you that book.;tobe: Kdybys fekl memu mladsimu bratru, byl ti 
tu knihu dal.; 

S)o33©: ®o33© S)© ®©3S^©3 q ®s^?;toyou: Whatelsedoyou want?;tobe: Cojestechces?; 
S)o33(33;vy;you;ml./fr./nf. pi. 



S)c33©: ®c33© ts^iS) ^3© ^^^©3.;you: I see you every day.;tebe: Vidim te kazy den.; 

g)d©(3:5gO ;clock;hodiny ; spis. 

^6®Q^i^D S5^©;clock tower;vez s hodinami;sg. 

©d©®6;)2^;angrily;nevrazive;adv. 

S)5©(35g ;clock;hodiny ;pl. 

®5©(3:5gD ;clock;hodiny ; sg. 

a)6i £3i^©;rowing;padlovani;n. 

®di£);boat;lod';sg. 

®di©;canoe;kanoe;sg. 

S)6iQ: S)6iQ £3^^©3;boat: row a boat;lod': padlovat (fidit) lod'; 

a)(;^®3^;mad;sileny;adj. 

®g©;head;hlava;sg. 

®q©: ©Q ®q© S)i^^©.;headache: I have a headache. ;hlava: BoK me hlava.; 

S)QpQ: ®q©© ^E) ©tO^©3;own: hold own head;za hlavu: drzet se za hlavu; 

®g®© S)is5^©;headache;bolest hlavy;sg. 

a)0;yes;ano; 

a)gs^;they;oni;spis. 

®g^ ^2^©S^:5G3;they: they eat;oni: oni jedi;spis. 

®g^ ^l©©5c3;they: they ate;oni: oni jedli; spis. 

®g^: ®g^ tf)Q <^?;them: for them also?;jim: jim take?; 

®g^©cd';their;jejich;spis. 

©§^©0:?: ®g2^©cd' ©cses ^&3 ^?;their: how old are they?;jejich:jakjsou stare?; 

®gtg;they;oni;spis. 

Sesd ^^s^c3^;tampons;tampony;pl. 

©esd di^3;period pain;menstruacni bolesti;pl. 

S)tzS S©;PMS;menstruace;n. 

®£3d S'©;period (of woman) ;mesicky (menstruace);n. 

®£35&3;saree (Kandyan style) (women's kind of clothes); sari (Kandy styl) (druh damskeho obleceni);n. 

S)e3©2^©3;carry;nosit;T 

S)©e3:52^ S)(3G3;ozon layer;ozonova vrstva;sg. 

©sg ^S^©2^c3;he: he eats;on: on ji;spis. 

©tg ^|©0c3;he: he ate;on: on jedl;spis. 

®tg: ®tg ^ic3© ©idi©3.;he: He killed her.;on: Zabil ji.; 

®tg©cd';his;jeho;resp. 

®©tO;you;ty;hov. 

®©to;that (by you);tento (u tebe); 

S)©^;here (near to you);tady (u tebe); 

S)©M: ©©M f)2^2^©3;you: I am fine;ty: mam se dobfe; 



g)©^: S)01S) <§z^2S')Qr,fme: I'm fine;dobfe: mam se dobfe; 

g)©to®©;your;tvoje;hov. 

g)©tO®©;your;tvuj;hov. 

S)®^Q;to you;k tobe; 

g)©££i';you;ty;sg. spis. 

S)©^ 2Sg!;stop!;zastav!;nf. 

S)©tn3©;like that;tak, jak ty fikas/delas; 

S)©t03© S)©3;that is so;je to tak, jak fikas/delas; 

©Sei e3^;office;kancelaf;an.sg. 

S)8d: ®&33 ®8ei e3©^s^ ^d©© ^&3© ^?;office: Wliat time did you leave office?;kancelaf : V 

kolik hodin jsi odesel z kancelafe?; 

(S);he;on;hov. 

S) ^(S)c3;she;ona;resp. 

(S) ©S53©®:5;he;on;resp. 

(S)°!;There! (near to you);Tady! (bliz k tobe); 

®^;that one (by you);tento (pfi tobe); 

®^;this (near to you);tenhle (bliz k tobe);nez 

(S)^;that (by you);tento (u tebe); 

®©G03(2^©(33;you "you group";vy;pl. "ty skupino" 

®£)©5;order (decree) ;rozkaz;hov. sg. 

®2^;must;muset; 

(S)2^;want;chtit; 

©^ (^2^3;wanted;chtel;p.s. 

S)^ ^?;do you want?;chces?; 

(S)^: e3©dde3° ©©^^ ®^.;must: We must be careful. ;muset: Musime si davat pozor.; 

S)^: ©© (S)^;I want;ja chci; 

®2^: ©© S)d^s^© (S)s^;I must do;musim delat; 

g)^: ©© 25© 8^ ^©(3^ ©S)s5 (S)S^;want: I want a kilogram of sugar more.;chtit: Chci jeste kilo 

cukru.; 

S)^: ©© (2)2J5;I must;ja musim; 

®2^: ©tos5e)&33© ©^ 8^ ^ tS)0(^ ^?;want: Sir, do you want sugar or rice?;chtit: Pane chcete cukr 

nebo ryzi?; 

®2l^(S'2^;eagerly;dychtive;adv. 

®2^3;wants (he);chce (on);hov. 

(2)2^i ; any ;kterykoli v ; 

®2li;any;jakykoliv, jakakoliv, jakekoliv; 

S)^l ^^3:©© S ©£33S) B^i (^^3.;needed: Ineeded thatbook.;potfeboval: Potfebovaljsemtu 

knihu.;p.s. 

S)Z')i S5©(3;wanted;chtel;p.p. 



(2)2^1 ^?;do you want?;chces?; 

S)^l ^i: d'©CD3(^©(33 ®^i ^i;don't want: they don't want;nechtit: nechteji; 

©2^1 ®©^©3;need;potfebovat;I 

S)25')i ®©dS)3;become necessary;stat se nezbytnym;! 

S)^l ®©s^©3: ©© S ©£3323 B^i (^^3. ;need: I needed that book. ;potfebovat: Potfebovaljsemtu 

knihu.;p.s. 

S)Z')i ®©(33Q^;any time;kdykoliv; 

Sc^i.: ®s5 ^id ©^1 ®^&3s5 S)d2^£).;anything: Make anything except tea.;cokoliv: Udelej cokohv 

krome caje.; 

©C^i.: ©O C®4® &3S^S^ ®2^i;want: I want to leave in the morning. ;chtit: Chci odejit rano.; 

S)^i: ©© ®©&3 £33SOS S)ds^®^ ©2^1 ; want: I want to use this;chci: chci tohle pouzit; 

S)^i: ©5)3®©© ®^i S^d^ ®£33s5 important: important books for exam;dulezity: dulezite knihy ke 

zkousce; 

®^i.®^®^s5;anybody;kdokohv; 

®2^1®^G3^;anything;cokoliv; 

®2^i®£33S)^;any bookyakakoliv kniha; 

(S)2^i(3®©^;any boyyakykoliv hoch; 

®2li©;any;jakykohv;spis. 

©®2^ ^®(2^;wanted;chtel;p.p. 

®®^ ^i: ©© ds) iS)®^ ^i;want: I don't want;chci: nechci; 

(S)®S^ ®©2^©3;want;chtit;I 

(S)®d:52^;frowning;mraceni se;n. 

®Q;water lily;vodni lilie;sg. 

®Q;water lilies;vodni lilie;pl. 

®q;lilies;lilie;pl. 

(S)©3;those (near to you);tyto (bliz k tobe);nez 

(S)d®g(3c33©;Australia;Australie;st. 

S)'9C3^;medicine;lek;sg. 

©^^O i3iQ, ©(£);herbs;kvetiny;pl. spis. 

S)s5s5;shit;hovno;sg. 

^s5^0©3;crab (small one);krab (maly);sg. 

^S^^0®©3;crabs (small ones);krabi (mali);pl. 

^s5^£38c3;tiolet;zachod;hov. sg. 

^s^^dBcS: ©© S)s5^£iBc3© c32^^ ®^.;toilet: I want to go to toilet. ;zachod: Chci jit na zachod.; 

^^3;being eating;jezenim; 

^^&32^©3;ache;bolet;I 

ra^e;leg;noha;sg. 

?S)^Q,: S)^(3 S538 ^c3 a)5&33;leg: suddenly water snake bit the leg;noha: najednou ncni had kousl 

do nohy; 



:S5^e303;crab (big one);krab (velky);sg. 

^^e3©£)3;crabs (big ones);krabi (velci);pl. 

^£^;cashew nuts;kesu ofisky hov. pL; 

^£^ ®CDSc5;cashew nut (one of);kesu ofisek (jeden);sg. 

^£^ gtg(32^;cashew nuts;kesu onsky;pl. spis. 

rac);mouth;pusa (cast tela);sg. 

raQ ;opening;otvor ; sg. 

raQ CDt02^©3;argue;hadat se;T 

raQ £33£)®;know by heart;znat zpameti ; 

raQ £33eO® ^d2i£)3;learn by heart;ucit se zpameti;T 

raQ ©Os^®&3^;by words ;ustne;adv. 

raQ: S5© ©tnsl2^!;mouth: Shut up! "mouth - shut!";pusa: Bud' zticha! "pusu zavfi!"; 

?S)Q: ®(^©(3 S)©;opening: mouth of bag;otvor: otvor pytle sg.; 

rac)^S53 ;rumours ;pomluvy ;pl. 

S5C)^c33© ;rumour ;pomluva; sg. 

rac)^G33;Cancer;rak;hor. 

^6)^033 ;Crab;rak;hor. 

S5C)g5^ ;duties ;povinnosti;pl. 

:Si©G5^;agenda;povinnosti;pl. 

rac)g^S)3;rumours;pomluvy;sg. 

s>©M2^£)G3;voice;hlas;n. 

:S50Q ;cunning ; vychy traly ;adj . 

raOc);shell;osten;sg. 

^0©;thorn;roh (zvifete);sg. 

^c)©;thorn;trn;sg. 

^©©;shell;skofapka;sg. 

S5©©;shrewd;vychytraly ;adj . 

ra©©;thorn;osten;sg. 

^©©G33 ;cunning; vychy traly ;aj . 

^©©G33;shrewd;mazany (vychytraly);adj. 

^©©(3G3;kit;souprava;sg. 

^©(g)G3;people;hdi;hov. pi. 

S)©(3© e3^;cutlet;kotleta;an. sg. 

^©gd e3s);cutlet;kotleta;an. sg. 

^g S^s5£33©;acupuncture;akupunktura;n. 

^gS5;bitter (of experience) ;hofky (o zkusenosti);adj. 

S)gS);difficult (quest) ;obtizny (ukol);adj. 

^g©CDG3;museum;muzeum;sg. 



S5g2^3c5^;airport village "Katunaayaka";letistni vesnice "Katunajaka";t. 

^^£);bone;kost;sg. 

S5g£);needle;jehla;sg. 

S)g£^£33;lizard;jesterka;sg. 

^gei©£3D;lizards;jesterky;pl. 

^S);shops;obchody;pl. 

^£)^5©;breaking (of a law);poruseni (prava);n. 

^S)^5©;violation (of a law);poruseni (prava);n. 

^S)©S)D(;^(3;inlet;pfitok;sg. 

^S)^38G3;paper;papir;sg. 

^£>S^;picking;pro trhani;adj. 

S5e02DQ3;pluck;trhat;T 

^£)2^£)3;break;rozbit;T 

ra£)2r)Q3;pick;utrhnout;T 

^S)8(g;little shop in village ;kramek (maly obchod ve vesnici);sg. 

S5S)G3;shop;obchod;sg. 

^£)G3: ffc^cg S)©£);shop: In the next shop.;obchod: Ve vedlejsim obchode.; 

^S)&3^;shop;obchod;nc. 

S)£i(3;gram (kind of food);cizma;n. 

^Qqo: e3&3 S5Q(33;broken: it is broken;rozbity: je to rozbite;spis. 

S5£)£)S) limitation tax for having bullock carts;omezujici daii za vlastneni vozu tahnutych voly;sg. 

:S5£)£)S5;boundary;hranice;sg. 

^S)©2^©3;pluck for (sb);trhat pro (nekoho);T 

^S§S®&3;in haste;v rychlosti ; 

^S£3d3;diligent (industrious);pracovity;adj. 

^9dC'g^te (made of logs);brana (vytvofena z klad);sg. 

^gQ;sword;mec;sg. 

S5©S)2^;from the shop;z obchodu; 

^®Q:S ^©S) s^Q^233 ©£33S^ e3s)S^©s^ s^i.;shop: In that shop there isn't even a single 

novel. ;obchod: V tom obchode neni ani jedna novela.; 

^^^3&3©;team (in sport);tym (sportovni);sg. 

^€^3c3©;sport team;sportovni tym;sg. 

^^© ;pillar ; sloup; sg. 

72)^ tOi^;able to eat;schopny jist; 

^S5^©5;story;pfibeh;sg. 

^S^S)aa Sa)^^&3 instrumental case;gram.; 

^S53;stories;povidky;pl. 

S)S)3 ^tO^©3;hear a bad rumour;slyset pomluvy;I 



^E)3 ^tos^D3;hear a bad rumour; sly set pomluvy;! 

^22)3 S^d S5d;during speaking ;behem mluveni; 

^253 S)d ^d;while speaking ;behem mluveni; 

^E)3 S)ds^©3;talk "stories make;mluvit "povidky delat";T 

^233 S5d^©3;talk "stories - make";mluvit "pfibehy - delat"; 

^253 S)d^©3: e3c33 S5S)3 S)d s^d ©ds)3© (3c3^©3.; speak: He is writing the report while 

talking. ;mluvit: Pise tu reportaz behem povidani.; 

S)S)3 S)d2^©3: e3&33 ©£3325 g&3^ ©©» ^S)3 S5ds^©3.;talk: While writing the book he 

talks. ;povidat: Behem toho, co pise tu knihu, povida si.; 

^253 S)d^©3: e3c33 ©Q (:D®£3to© &32^^ S)a3 ®S5di©3.; speak: He invited me to go to 

Gampaha.;mluvit: Pozval me do Gampahy.; 

^253 S)d^©3: ©© ^©G3133 ©to© ®a)© 2)253 ^d^®^.;call: Tomorrow I want to call 

you.;zavolat: Zitra ti chci zavolat; 

^253 ^d2^©3: ©© ^S53 S)d^©3 ©©g:? esQg CDi^;speak: I speak about my family. ;mluvit: 

Mluvim o sve rodine.; 

^253 S)d^©3: ®to®s^ £3to ®£3®to^(3© S)S53 S)d2^2^;speak: speak slowly and clearly. ;mluvit: 

mluvte pomalu a ciste!; 

S)S)3 S)d^©3. 858gO £3to ®£3®s^ ^253 ^d2^2^!;speak: Speak slowly and clearly !;mluvit: 

Mluvte pomalu a jasne!; 

^E)3 S)d^©3. to3®&3^ ^S)3^d2^2^;speak: speak loudly;mluvit: mluvte hlasite; 

S)22)3 a)SOrad2J5©3;talk with (sb) (not about important things);povidat si s (nekym) (ne o dulezitych 

vecech);T 

^S)3 a)t0^d^©3;chat (not about important things) ;hovofit s (nekym) (ne o dulezitych vecech);T 

^253 a)t03 S)d^©3;chat;kecathov. T; 

^e)3^&3^ ©dc33;speaker;fecnik;sg. 

ras53©a3S5;story book;pfibeh (kniha);sg. 

^S53©: ^diS^3^d ©© §£3 S)S)3©© ^&3S^s^.;story: Please tell me the whole story. ;pfibeh: 

Prosim, fekni mi ten pfibeh cely.; 

S)^S)3 03dc3©dc33;lecturer;docent;sg. 

S)^S>3 03d&3©d&33;docent;docent;sg. 

^^ra3©3(S©d&33 ;lecturer ;docent; sg. 

^^^3©3(S©di;lecturers;docenti;pl. 

^^ ©d®&3^;author;autor;sg. 

^^d;scissors;nuzky;sg. 

^^5^ S)£32^©3;cut with scissors;stfihat nuzkami; 

^^©dc33;author (of a story);autor (pfibehu);sg. 

^^£i£33;lizard;jesterka;sg. 

^S)a;author;autor;sg. 

ras)a;instrumental (case);instrumental (cim udelano) (jako cesky 6. p.);gram. 



rac33 ^5©;talking;mluveni;n. spis. 

rac33S^22)d;story;pfibeh;sg. 

^^;trunk;kmen;sg. 

^2^;ear;ucho;sg. 

72)25") ®d^(^;eating cloth ;jidelni ubrousek;mn. nep. sg. 

^S^CDog ®©2^©3;regret;litovat (ceho);I 

SiS^COog ®©2^©3;regret;litovat;I 

^c^coog ®©^©3;feel sorry;byt (nekomu) lito;I 

^2^CD3g3;sorry;je mi lito; 

^2^6;)3g3;sorry;prominte; 

^2^G:)3g3;sorry;bohuzel "litostivy je"; 

^2^CD3g3;sorry;litostivy;adj. 

S)2^CD3g3: ^^©3^3 ©© £3ds5^3; sorry: sorry, I am late;omlouvam se: omlouvam se, mam 

zpozdeni; 

^2^CD3gQ;sorrow;zarmutek;n. 

ra2^G;)3g8;sorrow;litost;n. 

^2^2^S^;cemetery;hfbitov;sg. 

^^S^S];cemeteries;hfbitovy;pl. 

^^dg©;tripod;stolek (o tfech nohach);sg. 

s>2^dg©;small table;stolek;sg. 

^2^©3;eat;jist;T 

^S^©3: e^iQ ^^(33 e^d O^QO S)^©3;eat: (certain) bird eats kittens;zrat: ptak (urcity drub) zere 

ko(ata;sg. 

^^©3: S)q) ®S5®£3(2^ ®CoS&3© S)^S^ ®^.;eat: You should eat whole the banana.;jist: Mel by si 

snistcely banan.; 

^^©3: ®a)^3®co^ S5^©3;eat: serve also to others and eat "by serving eat";jist: servirovat ostatnim a 

jist "servirujice jist"; 

^2^;ears;usi;pl. 

^^ ®^^©3;listen "ears - give";poslouchat "usi dat";T 

^S^Sc3;hunk;velky kus;n. 

^2^®S53di©: ©© S5^®233dt®© 1)^(53 e32D©ra3© ©e33S g®©^ e3s) e33d©© ©®co 

S53®d^© £3x^2^3. ;office: When I was coming from office suddenly a small child jumped at my 

car.;kancelaf: Kdyz jsem jel z kancelafe, male dite mi skocilo pod auto.; 

S52^®S5:5d^©;office;kancelaf;sg. 

^S^^;hill;kopec;sg. 

^S^«^;hill;hora;sg. 

^^^: ®^2^®^ S)2^^ S)d2^©3;hill: make storm in a tea cup "from fibre - hill - make";hora: delat z 

komara velblouda "'z provazku' horu delat" ;hov. idi. 

^^®^^©3;heed;pecovat;T 



:siS^2J53S ^c)©®;pair of glasses ;bryle;sg. 

s>25^2J53SG3;glasses (for eyes);bryle;sg. 

S52S^2J53Sc3;mirror;zrcadlo;sg. 

:si2S^2J53Sc3;glasses (for sight) ;bryle;sg. 

ra25^2J53SG3;mirror;zrcadlo;sg. 

^s^^3&3: ^ic3 S5S^2J53&3;eats: she eats;ji: ona ji;spis. 

^^©2^0: ©© S)2^©2J5®;eat: I eat;jim: ja jim;spis. 

^s1®s^g: ep8 ^25^©2J5g;eat: we eatyime: my jime;spis. 

S5S^©s^&3: S)q) S)^®^&3;eat: you eat;jis: ty jis;spis. 

:S52S^©2S^G3: S)£g S)2S^©2^&3;eats: he eats;ji: on ji;spis. 

^^©^5c3: £)a)(33 ra25^©2^5G3;eat: you (all) eatyite: vy jite;spis. 

^^©^5c3: ®g^ ^^©S^:5&3;eat: they eatyedi: oni jedi;spis. 

^2^133;Virgo;panna;hor. 

^2^133 e3©to:^^5;nun;jeptiska;sg. 

^2^3 ©i^5&33;firefly;svetluska;sg. 

S5^cd'©;junior;mladsi;adj. 

^2f?cd©;junior;junior;adj. 

^^;trunk;kmen (stromu);sg. 

'^^Df5iQ)i^ ©^2^©3;camp;stanovat;T 

^g;hills;kopce;pl. 

^g;hills;hory;pl. 

:S5g 9£33S)G3;cliff;uskali;sg. 

^g g£33S5G3;cliff;utes;sg. 

^g ©3©S);mountain path;skalni cesta;sg. 

S)gS)d©ci;mountains;hory;pl. 

^gg ;tears ;slzy ;pl. 

^£3S;shrewd;vychytraly;adj. 

^£3S;cunning;vychytraly;adj. 

^£3S;cunning;lstivy;adj. 

^£32^©3;cut;stfihat;T 

^£32^©3;cut;rozstfihnout;T 

rae32J5©3;cut;ustfihnout;T 

S5£32^©3;shave (beard) "cut";oholit (vousy) "stfihat";T 

S5£32^©3;shave (beard) "cut";holit (vousy) "stfihat";T 

ra£32^©3: ^^5^ ^£32^©3;cut with scissors;stfihat nuzkami; 

^£3g: ^£3g 6Q)b C0£i;cut down: rubber trees that were cut down;pokacene: gumovniky, ktere byly 

pokaceny; 

rad;aeons;eony;pl. 



S)d e3s);cup (small one);kalisek;an. sg. 

^9 ©to;cotton (plant);bavlnik;sg. 

^g gg^;cotton;bavlna;n. 

^g©3 ;crow ;vrana;sg. 

^g®©3;crows;vrany;pl. 

^g S)^2^;snicked place ;nafiznute misto;sg. 

ra©£33(;^(3;temple (on face);spanek (na hlave);sg. 

^©£3:5^ ;finished ;ukonceny ;adj . 

S5©£35^;ended;skonceny;adj. 

72)S)t) £3^;cupboard;skfin;an. sg. 

^Q)Q £3^;cupboard;kredenc;an. sg. 

^Q)d®©3c33;monitor lizard;varan skrvnity;sg. 

^Q)dG33;monitor lizard;varan skvrnity;sg. 

^a)dc33;water monitor;vodni varan skvrnity;sg. zv. 

^Q)q ©s5£313&33;shellfish;mekkys;sg. 

S5®s5 ^i;never mind;nevadi; 

^®s5 ^i: e3^0 S)©s5 ^i;that doesn't matter ;to nevadi; 

^®^di ©iOQ;labour problems ;zamestnanecke problemy;pl. 

^®S)di©3;employee;zamestnanec;sg. 

^®^di£)3;labourer;delnik;sg. 

^®^di©3;labourer;pracovn]k;sg. 

^®g(3;cheek;tvaf;sg. 

^®g(j^;cheeks;tvafe;pl. 

S)®g(2^ ©3&3;mumps;pnusnice;n. 

^®g(2^ C03c3;mumps;zanet pfiusnic;sg. 

^®®(^^di;blacksmith;kovaf;sg. 

^®gg;cheek;tvaf;sg. 

S5®g(;^ £33d;slap;facka;sg. 

^®g©(j?;on cheeks ;na tvafich;pl. 

^®©®g;lazy;liny;adj. 

S5®©®g S5®;laziness;lenost;n. 

^®©®g^®;sloth and torpor;lenost;bh. n. 

S5®s^(3;factory;tovarna;sg. 

^®^(^ ^di^©0^;factory worker;delnik v tovame;sg. 

^©sl f)2^2^®3;be eating;jist (byt jedici); 

S)®^^ &g^©;with;s (necim);spis. 

^§;let's eat;jezme; 

^g: S)i® Ss)s5 S)g.;eat: Let's eat some food.yezme: Pojd'me se trochu najist.; 



S5S);ropes;lana;pl. 

^S)c3;rope;provaz;sg. 

^3;might eat;asi bude jist; 

:si©G35 ^e3S53d;help for body;pomoc telu; 

72)6 ; shoulder ;rameno ; sg . 

rad S)d;during doing ;behem delani; 

rad S)d;while doing;delaje; 

^d: d (3©3 S52S)3 s^d S)d <|)S^2J503.;tend to: Those kids tend to talk. "Those kids 'by talking' 

live.";obvykle: Tyto deti (obvykle) povidaji. "Tyto deti povidajice ziji."; 

^d: S5®d^ ^^®S^2J5Q3;shoulder: recognize by shoulder ;rameno: poznat podle ramene; 

^d: esd® S)d© ©s^2^©3;shoulder: put sarong higher;rameno: nadzvednout si sarong; 

^ds5^ ^g;curry powder;kari kofeni;n. 

radrai©©^©3;turn around;tocit se;I 

S5d^i.©©^©3;turn;otacet se;I 

^d^j.£);by turning ;otacenim se; 

72)6(S)^:^t)r,dLO for oneself ;delat pro sebe;T 

72)6(S)^:^t)r,dLO for oneself "do for oneself" ;udelat si "delanim si brat";T 

^dG;)2^2^£)3;learn "by doing take";ucit se "delanim si brat";T 

radG;)2^2^D3: ©tos5s)c33 (3©3^®©^ ©iQ S5dcD^^©3.;get the work done: The gentleman gets 

the work done by children. ;nechat si delat: Ten pan si nechava delat praci detmi.; 

^dO©(3&3;nuisance;obtiz;n. 

^dD©©(;^;nuisance;nepnjemnost;hov. n. 

^dD©©(;^;nuisance;obtiz;hov. n. 

^d^;agentive;agentiv (kym udelano) (jako cesky 6. p.);gram. 

^de^E) ^3d&33;cart owner; vozikaf;sg. 

S)ds^2S)&3;cart (also as a shopping cart);vozik (i jako nakupni vozik);sg. 

S)ds^S)c5;cart;voz]k;sg. 

S)d^d^©;quater of an inch;ctvrt palce;mj. sg. 

^d^§'>G2;cardamoms;kardamom;n. 

^d^g°CQ S)d(3;cardamoms (one of);kardamom (jeden);sg. 

72)6(^6 S5d^©3;disturb;obtezovat;T 

72)6^6 ^d^©3;disturb;otravovat (obtezovat);T 

72)6(^6 ^ds^©3: ©© 72)6(^6 ^d^s^ e3£33.;disturb: Do not disturb me. ;obtezovat: Neobtezujte me.; 

S5d^dG3^;trouble;potiz;nc. sg. 

S)d^d3: to5 S5d^d3;troublesome: very troublesome ;problematicky: velmi problematicky; 

^d^©d;trouble;potiz;sg. 

rad^©d;difficulty;potiz;sg. 

Sids^ Sa)^^&3;auxiliary case;cesky 6. pad (tyka se veci);gram. 



^ds^£)3;do;delat;T 

^d^©3: d^ ®^3®t03© .^ ^d2^©2J5?;do: how can one do that?;delat: jak se to dela?; 

^6^Qo: ®S)^®^ ^^^ S)d^©3;make: make storm in a tea cup "from fibre - hill - make";delat: 

delat z komara velblouda '"z provazku' horu delat";hov. idi. 

^d^©3: a)3®©© ^d^©3;half-do;odflaknout (neudelat pofadne) '"do pulky' udelat";T 

^ds^©3: ©O ®&33 ®Qg®Q^ ^B ®^&3^ Sidc^s^ Si. ;do: I can't do anything on your 

behalf. ;delat: Nemohu pro tebe nic udelat.; 

^d^©3: ®© e3&33 ^® e3®to© ^d^®s^ s^i.;do: If I were he I would not do it that way.;delat: 

Kdybych byl jim, nedelal bych to tak jako on.; 

^d2^©3: eS®^^^ ^^®^S^ S)d^©3;do: it's a piece of cake (it's very easy);delat: udelat levou 

zadni;hov. idi. 

S)ds^g;caskets;urny;pl. 

^drfg;caskets;skfiiiky;pl. 

^d8;did unexpectedly ;udelal necekane; 

^d8&3!;do!;delej!;nf. sg. 

^d8G3D!;do!;delejte!;nf. pi. 

^dg;done;delany;adj. 

^dg ©i®Q;work that is done;udelana prace; 

^dg: (g©&33 S)dg ©iQ ®t03^3.;done: The work that the child has done is good.;udelany: Prace, 

kterou udelalo to dite je dobra.; 

^dg®^2^: £3g33 ^dg®^2^;let do: let him do;nech delat: nech ho delat; 

S5dg©3®©: e3&33 S)dg©3®©;let do: let him do;nech delat: nech ho delat; 

^d©3(2;necklace;nahrdelnik;sg. 

^dg;let's do;delejme; 

^6q,x (g©&33 ©^5) S)d(33.;did: The child has done the work.;udelal: To dite tu praci udelalo.; 

radgG3;stage (in theatre);jeviste;sg. 

^d©2^©3;do (sth)for (sb);delat (neco) pro (nekoho);T 

^d©(2^;shoulders;ramena;pl. 

rad£)(3;bitter gourd;hofka dyne;n. 

7S)6Qq, S5d(3;bitter gourd (one of);hofka dyne (jedna);n. 

S)ds5£i£3;bitter (of experience) ;hofky (o zkusenosti);adj. 

^d©;accusative;akusativ (jako cesky 4. p.);gram. 

^d© Sa)^^&3;accusative case;cesky 4. pad;gram. 

^S)3S^e) 633(53© ;factory;tovama;sg. spis. 

^(Sc3;work;prace;sg. spis. 

^ddO;carrot;mrkev;n. 

^d3g;earrings;nausnice;pl. 

^d3g 2^i^;cloves;hfebicek (kofeni);n. 

rad3g©;ear ring;nausnice;sg. 



:sid3©®;tap;kohoutek(vodovodni);sg. 

^d3©®;tap;vodovodni kohoutek;hov. sg. 

^5;curries ;omacky ;pl. 

^5&3;curry;omacka;sg. 

^5£iD;games (sport) ;hry (sportovni);pl. 

^5£)3©;game (sport) ;hra (sportovni);sg. 

^di;forks (of trees) ;vetveni;n. 

^di;forks (of trees) ;rozbihani vetvi;n. 

S5dj.^3£)2^s^;kind;mily;adj. 

:S5dj.'€S3Q2^^;kind;hodny;adj. 

^di^;reasons;duvody;pl. 

^d^-^ ;information;informace;pl. 

^di^ ;causes ;pficiny ;pl. 

?S)6i^: radi-^ ^3®£3&3s5;things: sixteen things;veci: sestnact veci ; 

^di^3 S5d(33;please "compassion - doing" ;prosim "soucit delaje"; 

^di^3S5d;please;prosim; 

^d^2^3^d: ^d^2^3^d ©Q ®fb ^S538® ^G32^s^.;please: Please tell me the whole story. ;prosim: 

Prosim, fekni mi ten pfibeh cely.; 

rad^2D3^d: ^d^2^3S)d, S'^ 2^i©S) ^c32^^ ge^Oe^ .^?;please: Please, can you repeat it?;prosim: 

Prosim, muzete to zopakovat?; 

^diQ;things;veci;pl. spis. 

s^diQ t0S)d;four things;ctyn veci;spis. 

^diQ: epsCD® 8(g,Q)^ ^d^2];things: things about religions; veci: veci tykajici se nabozenstvi; 

^di®^3;conditions;podminky (k necemu);pl. spis. 

^di®^3;things;veci;pl. spis. 

^di®&3;bad luck;nestesti;sg. 

^dig;pimples (on face);bed'ary (na tvafi);pl. 

^di©(3;darkness;tma;n. 

^di©(3 ;dark;tmavy ;adj . 

^di©(3;darkness;temnota;n. 

^di©(3 ;dark;temny ;adj . 

?S)6iQq,: S)di©(3 ©iS®co^;twilight: when the darkness falls ;setmeni: kdyz se setmelo; 

Si©d;on the shoulder;na rameni; 

S5©d3s5;if you do;kdyz udelas; 

ra(3;have done;udelal;p.p. 

^(3 ©GDSG3;pot;hmec;sg. 

^(3 &5^ ©^c3;forebearance;shovivavost;n. 

^(3 ©i^^3;iguana - big black one;varan cemy, velky;sg. 



?2)Q'22)Q c^^'^ while ago;pfed chvilkou; 

^0,(^25") £3(3S5^©3;to be thankful to someone;byt vdecny; 

S)(3S)2^D3;mix;michat;T 

S)(32^S5G3;giddiness;zavraf;sg. 

^Q2^©s5 tOi®^^©3;faint;omdlit;I 

S)(3g©;lagoon;laguna;sg. 

S5(3a)(3;excited (negatively) ;rozruseny (nepfijemne);adj. 

^C^C ®©^©3;disturb;vyrusit;I 

^C^C ®©2^©3;discompose oneself;znepokojit se;I 

:S5(3®2J53S5d^;manager;manazer;sg. 

ra(3G3;pot;vaza;sg. 

^(3,G3;jug;dzban;sg. 

^(3£);thigh;stehno;sg. 

^qQz^ ^d2^Q3;mix;smichat;T 

^qQz^ ^d^©3;mix;michat;T 

S5(3Q3;thighs;stehna;pl. 

^QtO S)d^©3;fight;bojovat;T 

^(3M^35;aggressive;agresivni;adj. 

^(j^;time;cas;n. 

^(^ ^l^£);in time;vcas; 

^(^ efi^©;aheadof time;vcas; 

S)(2^ &3^©3;take time "time goes";trvat "cas odchazi";T 

^(2? c3^©3;take time;trvat;T 

^(^: ^(3^© ®£3d;time: while ago;cas: pfed chvfli; 

^(^: ^i^TS) S5(j^!;time: I didn't see you so long time!;cas: Tak dlouho jsme se nevideli!; 

^(j^: sgeo^ ^(2^ ®©^©3 ^?;time: Is it long time since (something happened)?;cas: Je to dlouho (co 

se neco stalo)?; 

S5(2^^c33;in (ahead of) time;pfed;cas. prep. 

^(2^^&33;in advance;dopfedu;cas. 

^(j^^c33: ^©es^ IS)5 ©^^^ to5 S)(j^^c33;aheadof time: aday ortwo aheadof time;pfedem: jeden 

nebo dva dny pfedem; 

ra(;^^32J5©3;postpone;pfesunut (zalezitost);cas. T 

ra(;^^32^©3;postpone;odlozit (zalezitost);cas. T 

^((^£32513 ^d2^©3;think;myslet;T 

^(^£32513© ;thought;my slenka; sg. 

raQ3;did, has done;udelal;p.p. 

^03: ©© ©&3 ep©£332J5®ci ^ S5(33.;do: I did it for the last time.;udelal: Udelal jsem to naposledy.; 

ra(33^d^°;rcrely;vzacne;adv. 



:si(33^d^°;rcrely;zndkakdy;adv. 

^QD^d^^ ;rarely ;zndkakdy ; 

S)(33^d^s^;once in a way;jednou za cas; 

S)(33£3c5;zone;z6na;sg. 

ra(33£3G3;zone;pasmo;sg. 

^(33©;art;umeni;n. 

^(3°: S)g° e3^®^S^3c) ©iS®&3 ®t03q3;earlier: He is better than the earlier one.;pfedchozi: Je 

lepsi nez ten pfedchozi.; 

^(3^;before;dnve;cas. 

^g^;ago;pfed;cas. 

^g^ ®©^ ^d©3 ©^s^©3;book oneself ;zarezervovat si;T 

^(3^: ^©ei ^^ S)© S5g2^;ago: three days ago;pfed: pfed tfemi dny; 

?S)Q^: es^cs ®^S5^© ^(3^;before: before two hours;pfed: pfed dvema hodinami; 

S5ge3°;trousers;kalhoty ;pl. 

^ge3®;pants;kalhoty;sg. 

^g£3®;trousers;kalhoty;sg. 

^Q ®S)3®S)3(j?;food - a kind of (solid, rubbery black sweet piece);jidlo - nejaky druh (tvrda, gumova, 

cerna sladkost);n. 

^Q e33©;black;cerny, cerne, cerna;adj. 

72)Q (3i(2^(3;blackboard;tabule (cerna);sg. 

^Q gg;black and white;cemobily;adj. 

^Q^^3;turkey;krocan;sg. 

^Q©d;ebony;ebenove dfevo;n. 

^Q©d;dusk;setmeni;n. 

S)g©d ©i©©2^©3;get dark "darknes - faU";ztmivat se "tma pada";I 

^Q©d3;dark (about a place);temny (o miste);adj. 

^©(^; ®©3^^ ^®(2^?;do: What did you do?;delal: Co jsi delal?; 

S5©(3325^;if you did;kdybys delal; 

ra© ®£3s5s) SB^5©;discus throw;hod diskem;n. 

^©©G33;clown;klaun;sg. 

^©^s5;daily, usually;denne;adv. 

ra©4^?;what day?;ktery den?;hov. 

^©^3 ^: ©&33 S5©^3 Qe-(sf q ©^®^?;what day: Around what day is he coming?;ktery den: V 

ktery den asi tak pfijde?; 

^©^3 ^?;on what day?;ktery den?; 

^©^3 ^?;what day?;ktery den?; 

^©^3 ^?: ^^ S5©^3 ^?;what day: what's the day today?;ktery den: ktery den je dnes?; 

^©^3©rf ^i;never;nikdy; 



ra£)©^:5;who;kdo;hov. 

raQ©^^;somebody;nekdo;hov. 

S5£)2D£)3;nuriture;zivit (nekoho);T 

:S5©2J5£)3 ;feed;krmit;T 

raD2^2^;eat "feed";jist "krmit";T 

^£)dc5;cover;pfikryvka;an. sg. 

^D6i ©^:5;someone;nekdo; 

^Ddqj^ ^l4^?;Help!;Pomoc!; 

^S ;poems ;basne;pl. 

S)£'0£'c3;sofa;pohovka;sg. 

^S0§&3;cauch;gauc;sg. 

^£)&3;poem;basen;sg. 

^g ^?;who?;kdo?; 

^g^S)3C03dc3: So i)de3d ©° ©icO ^0^ S5g^^3G:)3©d^.;museum: Before that I worked in a 

museum. ;muzeum: Pfed tim jsem pracoval v muzeu.; 

^g^S53C03©d;in museum;v muzeu; 

^g^S)3C03©d;museum;muzeum;sg. 

^g^3 ^?: S)g^3 ^ ©(5(2?©G:S'?;what day: When is the wedding?;ktery den: Kdy je ta svatba?; 

^g2^©d&3;counter;pult (pokladni);sg. 

S)g2^©dc3;counter;recepce; 

^gs^©dc3;counter;pfepazka (pokladni);sg. 

^gd^: ^D(5i tD^g©3s5;whoever: no matter who makes;kdokoliv: nezalezi na tom, kdo udela; 

S)gdis5;anyone;kdokoliv;cl. 

^gdis5;all;vsichni;cl. 

^gdis5;anyone (in a question) ;nekdo (v otazce); 

^gdis5 : ^8 S5gdis5;all of us;vsichni z nas; 

^gdis5 ^i;nobody;nikdo; 

^gdis5 ^i;nobody "anyone - no";nikdo "kdokoliv - ne"; 

^gdis5 ^i: q^ £3°^©c3 S^gdiS^ 2^i;nobody: Today there is nobody in the class;nikdo: Dnes nikdo 

neni ve tfide.; 

^gdis5 ©3©cd';almost everybody ;skoro kazdy; 

?S)D^6i^ ©3©G:S';almost everybody ;temef kazdy; 

^gd^s^: d" ©tos5s)c33 ffl^s^ S)gdis5 ^25^2J5©3;everybody: everybody knows about that man;kazdy: 

o tom muzi kazdy vi; 

^gdis5: S^gd^S^ ©3S©©2^2^!;all: all people here, sit down!;vsichni: vsichni si sednete!; 

S)gdis5: S)gdis5 ©t5^3^s^ tg)25^25^©3;everyone: everyone is OK;vsichni: vsichni jsou v pofadku; 

^gdi^Qs^;at least somebody;alespoii nekdo; 

^gd^25^5: ^gditoS (3©©S^ 5°©&3 ^3©3. ; some: Some child came yesterday. ;kdokoliv: Vcerapfislo 

nejake dite.; 



^^03 cs^dtec3;tuberculosis;tuberkul6za;n. 

rae32J5Q3;itch;svedet;I 

S5e32D£)3;itch;svrbet;I 

^e3&3;whip;bic;sg. 

^e3(3 a)g2^;trash;kos (odpadkovy);sg. 

^e3(g;garbage;smeti;n. 

^eso^ a)^s^©3;marry;ozenit se;T 

^eso^ S^^©3;marry;vdat se;T 

S5e33^c5;marriage;svatba;sg. 

^M;tumieric;kurkuma (nasladle zlute kofeni, pouziva se v joze na delani caje);adj. 

^M £33C);yellow;zluty, zluta, zluve;adj. 

^mg;)2^2^©3; scratch oneself;skrabat se;T 

^^0 ©S^;strong tea;silny caj;n. 

?2)^Q ©s5;plain tea (with sugar);caj (jen s cukrem); 

S5SS2J5Q3 ; scratch ;skrabat;T 

rasS2J5Q3;cough;kaslat;T 

■^'Sz')Qo: ge3 d© ra£S2^D3;cough: I cough all night long.;kaslat: Celou noc jsem kaslal.; 

^(g;done;udelany;adj. 

S)(g (^^0©s5;done help;udelana pomoc; 

^(g &5^3;I must;ja musim; 

S)(gG2-€S&3;kindness, that was shown "done kindness" ;dobrotivost, ktera byla projevena "udelana 

dobrotivost";sg. 

S)(gcs^6;)S&3;pot (narrow-mouthed) ;hrnec (s lizkym okrajem);sg. 

^(g^ e3S&3;weight (for weighing) ;vaha (na vazeni se);sg. 

^(g®^3 ^d;duties;povinnosti;pl. 

:S5(g®2J53S53d;manager;manazer;sg. 

^g,®2j53^3d;manager;vedouci;sg. 

^g,3®(5;carpet;koberec;nep. sg. 

^£3 S)d(3;cloudy;zamraceno;adj. 

^£3^©3;turkey;krocan;sg. 

^e3s)d;Kalutara;Kalutara;t. 

S5£3Q)g ;spices ;kof eni;n. 

S5£3£)d: ^^QdQQss^ esig a)g;ebony: items made of ebony;eben: veci z ebenoveho dfeva; 

ra©(g^;pot (narrow-mouthed) ;hrnec (s uzkym okrajem);hov. sg. 

g5®&3;method;metoda;sg. 

g)©&3: ^&3^ S)©c3;pronounciation;vyslovnost; 

g)©3o^;ordinal numbers ;fadove cislovky;pl. spis. 

g5©3^g)©c5;succession;serie;sg. 



g)©3Qg)®c5;succession;fada;sg. 

g)©3Q^(3Q;regularly;pravidelne;adv. 

g)©3Q^(3£);gradually;postupne;adv. 

g)©3g^(3£);progressively;postupne;adv. 

g)®®;method;metoda;hov. sg. 

g)®®;method;zpusob;hov. sg. 

^^c);cricket (sport) ;kriket;n. 

^£)3 (S(^8c33;sportsman;sportovec;sg. 

^£)3 ®£3(j^(3® ^d^©3;play a sport;hrat sportovnihru; 

^£)3°©^c3;stadium;stadion;sg. 

^£)30;sport (game);sport (hra);sg. 

^£)3©;game (sport);hra (sport);sg. 

^&33 £3^;verb;sloveso;sg. 

^G33^3d^©;activity;cinnost;sg. 

^c53^3d^®;activities;cinnosti;pl. 

^G33S)35s5©&3;mechanism;mechanismus;n. 

^G33s5® S5d^©3;operate;pracovat (na necem);nep. T 

^&33©;verb;sloveso;sg. 

^&33©: ®® ^033© 8^^ ®©^©3;activity: itis this way;cinnost: je to takhle; 

^5&33©: ®® s55c33© 8^^ ®0;action: it happened this way;cinnost: stalo se to takhle; 

^&33©g&3;process;proces;pc. sg. 

^es^ gd©;B.C. (Before Christ);B.C. pfed Kristem; 

^es^ 9d©;Before Christ;pfed Kristem; 

^e^2SG33^;christianity;kfesfanstvi;n. 

^d^ ©dG3;A.C. (Christs' era);A.C. Kristuv letopocet; 

^d^ ©dG3;Christs's era;Kristuv letopocet; 

^£)3;game;hra;sg. 

^Qo ©(3:5(3033 ;fan (of a team);fanousek;sg. 

^(§25 S)d^©3: OK ®2S) S^gs^ S5d2^S^;click: click on OK;kliknout: klikni na OK;pc. 

^gs^ S5d^©3;click;kliknout;pc. T 

^@d£333^;mammals;savci;pl. 

^3;car;auto;an. sg. 

^3 6^2S) ^?;With whom?;S kym?; 

^3 ©1^ ^?;About whom?;0 kom?; 

^3 Qtf) .^?;With whom?;S kym?; 

^3 §8^ ^?;by whom?;kym?;spis. 

^3-;whom;koho; 

^3s5s53;crow;vrana;sg. 



S)3^©^3;crows;vrany;pl. 

^3©©s5;from anyone;od kohokoliv (2. p.); 

S53©GDS^ ®©(33©©;fortunately "of all - for goodness ";nastesti "vsem pro stesti"; 

:si3©CDS^: ^1° S)3®©s^ 'i'dS® ©iS3.;of everybody: Now the demands of everybody are 

more.;vsech: Ted' j sou pozadavky vsech vetsi.; 

^3©CD©^5;somebody's;neci;adj. 

^3©CDS^£)s5;from anyone;od kohokoliv; 

S)3©©^to5;from somebody;od nekoho; 

^3©©^s5;about anyone;o komkoliv (6. p.); 

^3© to^^;can eat;muze jist; 

S53©: ®&33 ©® esto^s^ S53© g2^^s5;no matter whom: no matter whom you give these 

certificates ;komukoliv: je jedno od koho dostanes ta osvedceni.; 

S)3©s5;to everybody ;vsem (3. p.); 

ra3©s5: ^3©s§ ^^D (3i©a)2^©^ c33q©2^©CD2^® 22)®3;everyone: It is from friends that everyone 

gets help.;kazdy: Je to prave od pfatel, od koho kazdy dostava pomoc; 

^3©©s5;to anyone ;komukoliv; 

^3s5 6^^ 4?;With whom?;S kym?; 

^3^©S^Q3;shovel the food to oneself;zrat (neslusne jist);hov. T 

^3^S)3 ©e3'OQ)13c3;women's health;zenske zdravi; 

^32^S)3d&3;desert;poust;sg. 

^3^S)3Q;woman;zena;sg. 

^3^B©s5;boring;nudny;adj. 

^3^B&3;bored;znudeny;adj. 

S53^©(^;carneval;kameval;an. sg. 

^3S]©;drain;odpad;sg. 

^3g ©©^©3;trickle;kapat;I 

S53£325^ ! ;eat! ;jez ! ;ml./nf . 

^38;ate unexpectedly ;jedl necekane; 

ra38©;carpet;koberec;an. sg. 

S)38© £3^;carpet;koberec;an. sg. 

S)38&3!;eat!;zer!;nf. sg. 

^38020 !;eat!;zerte!;nf. pi. 

S538G3D!;eat!;jezte!;nf. pi. 

^3g: ^3g ©ess^ ^33 ©S)©^s^ ^l.;ate: There are only ones that came, but no one who ate.;jedl: 

Jsou tu jenom ti, ktefi pfisli, ale nikdo, kdo jedl.; 

^3g: ©tos5s)&33 S)3g cd©° S5©Q© (S&33.;as soon as: The gentleman went to the shop as soon as he 

finished eating. yakmile snedl: Hned jakpan dojedl, sel do obchodu.; 

^3g©3©©;let eat;nech at ji; 

^3g©3©©;let eat;nech jist; 



^3®&3c) e^i'S) ^x®l^23;sensual pleasure;smyslove poteseni;bh. 

^3®dG3;room;mistnost;sg. 

^D®d&3;room;pokoj;sg. 

^3®d&3: efi^^^ ®^®s5 S)3©dc3;room: room with two beds;pokoj: dvouluzkovy pokoj; 

^3®©d;room;pokoj "komora";hov. sg. 

S53®©d;room;mistnost "komora";hov. sg. 

^33Q3di®;gossip;kecy;pl. 

Si33£)3dj^©;gossip;bezvyznamne povidani;pl. 

S53d-€Sc3;reason;zalezitost;sg. 

:S53d-€Sc5;matter;duvod;sg. 

^3d^3;reason;duvod;sg. 

^3d©2^;reason;pficina;sg. 

^3d©2^;reason;duvod;sg. 

^3d©^: ©©3S5s5^ S)3d©s^?;reason: what is the reason?;duvod: co je duvodem?; 

^3d;cars;auta;an. hov. pi. 

S)3d e3^;car;auto;an. sg. 

^3dQ e3^: S)3d£) e3©S5» ©coQs^s^ tOi^ .^?;card: Can I pay by card?;kartou: Mohu platit kartou?; 

^ob§)^ (S(j?8©&3^;mechanic;mechanik;sg. 

^3d®^d2^&3;industrialization;industrializace;sg. 

^3(Ss5^©S)3©;efficiency;vykonnost;n. 

S)3(S^^®S)3Q;efficiency;zdatnost;n. 

:S53(Sc53(3&3;office;kancelaf;sg. 

^3(^3(3 ©d©^©G3^;office worker;ufedn]k m./f. sg.; 

^35&3;work;prace;sg. spis. 

S)35c3;purpose;ucel;n. 

^3di-^S);kind;hodny ;adj . 

S)3di.-^^;kind;mily;adj. 

S53di,^^;polite;slusny;adj. 

ra3©d^;car;auto;an. hov. sg. 

ra3©d^: <^i^ ^3©dS) ^i^<^?;car: Don't you have car now?;auto: Copak ty ted' nemas auto?; 

^3(2: ©©(33© ^t^GsS ^3(33.;quater: It's quater past ten.;ctvrt: Je deset hodin a ctvrt.; 

^3(3^^&33;poor;ubohy;adj. nf. 

^3(3^: (^©^ qQQ ?S):>q'^ Sad ^c33 ©^Q.;time: Come before quater to eight in the 

morning. ;cas: Pfijd' pfed ctvrt na osm rano.; 

^3(3CQ^ ^iS'^;weather forecast;pfedpoved' pocasi;n. 

S53(3G2©^;weather;pocasi;n. 

^3(3G22^&3: ^^ ^3(2G2^c3 ©t03q3;weather: today is a nice weather;pocasi: dnes je hezky; 

^OQtf):S a)i^g £3(;^(3©(3 SB© ^OQtf) <^?;who has: Who has that money you deposited?;kdo 



ma?: Kdo ma ty penize, ktere jsi zastavil?; 

^3(3&3;season;obdobi;sg. 

^3(3&3: S)3(3&3c) a)3d®^^S) [kalj!a!ta];time: give it some time;cas: dej tomu cas;idi. 

^3(3£3c)to^;schedule;rozvrh;sg. 

^3ge3©to^;timetable;casovy rozvrh;sg. 

^3ge3©tn^;schedule;plan;sg. 

^3ge3©to^;timetable;rozvrh;sg. 

^3(33: S)3(33 ^^®®3;ate: ate everything "ate - put";snedl: snedl vsechno "snedl - polozil"; 

^3(^3: ©° a)s5 ^3(^3 ^D®©.;ate: I ate my lunch and came. "I - rice - ate - came.";snedl: Naobedval 

jsem se a pfisel jsem. "Ja - ryzi - jedl - pfisel."; 

^3ge3° ;pants ;kalhoty ;pl. 

^3®(3;season;obdobi;hov. sg. 

S)3©(3 S)2lS)3;waste time "time - eats";vyhodit cas "cas - jist";T 

72)0® Q ©C0Q2^£)3;spend time "pay by time";travit cas "platit casem";T 

^3© ^?;Whom?;Koho?; 

S)3Qs5;to anyone ;komukoliv (4. p.); 

^3Qi3;poem;baseii;sg. 

ra3e3G3;tuberculosis;tuberkul6za;n. 

^38 ;coins ;mince ;pl. 

^l^^©;pain;bolest;sg. 

^i^^©: ©© ®qQ ^i^^©.;ache: I have a headache. ;bolest: Boli me hlava.; 

^l^q: "®(j^®^5, ®® ^S5 qd" ^i^Q ^S5^ ^®c35!";new: Squirel, take this one away and give 

back a nice new tooth. ;novy: Veverko, odnes si tento a pfines novy, pekny zub.; 

^l©&3 ;pebble ;oblazek; sg . 

rai©G3;mirror;zrcadlo;sg. 

rai©&3;till (for money) ;kasicka (na penize);sg. 

S5i©c3©;engraved;vyfezany ;adj . 

^i©G3©;handicrafts;vyfezavani;pl. 

rai©G3©;carved;vyfezany;adj. 

S5i©c3©;handicrafts;fezby;pl. 

raig©;along with;s;prep. spis. 

^ig©;with;s;prep. spis. 

S5i£)£3S);mirror;zrcadlo nep. sg.; 

^iSD© ;broken;rozbity ;adj . 

^iSO©: S53®dS5 S)^SO© a)© ©° ^^^©3.;broken: I know that the car is broken. ;rozbity: Vim, ze 

to autojerozbite.; 

^lS(33;broke;rozbil;p.s. 

^lS(33;have broken;rozbil;p.p. 

^iS(33Q;probably is broken;asi je rozbity; 



^iS) S^;broken up;rozbity;adj. 

^X§^3;broke;rozbil se;p.s. 

s^igzDD: ^^ ^8 e3^ Q)d, e3s) S)ig^3.;got broken: Bus that come by today got broken. ;rozbil se: 

Autobus, kterym dnes pfijizdime se rozbil.; 

S5i©£)^©3;break;rozbit se;I 

^lS);ugly;osklivy;adj. 

^I'Si (S)^®£3^;ugly man;osklivy muz;nu. sg. 

Si^S) QQ^: ^i'i5) QQ^ ^c3^®^ e3£33;harsh words: do not say harsh words "dirty - words - 

saying - 1 refuse'" ;sprosta slova: nefikej sprosta slova "spinava slova fikat nechci"; 

^lS)^^;feces;vykal;sg. spis. 

^iS)^^;excrement;exkrement;sg. 

72)i2S^^!5^ e3s^©3;go to new home (of new husband) "inviting come";pfestehovat se (k novemu 

manzeli) "pozvanimpfijit";T 

^i^^^3®©^;inviting;pozvanim; 

Si^c^^D©©^ e3s^©3;accompany;pndat se k nekomu;T 

^i^;gruel;kasovita polevka;sg. 

^i^;gruel;ovesna kase (slana, obvykle zelena);sg. 

^i^s5s);congee (little one);tukan;sg. 

^l^s5e);hombeak;tukan;sg. 

^l^Qs^©3;invite;pozvat;T 

^l^£)2^£);invite;pozvat;T 

^i£3^d^;serving lay person;slouzici lajk;bh. sg. 

^i9-€S3: ©3© S5i9-€S3. interrupt: Phone call was interrupted. "Me interrupted. ";pferusili: Pferusil se 

mi hovor. "me pferusili"; 

^^©£32^;sharp;ostry;adj. 

^l®^;like;mit rad; 

^1®S) ®£)S^£)3;agree;souhlasit;T 

^1®^: ®© ®® d^ ®to:5^s1^ S)i©^3;like: I would like to have those clothes cleaned. ;rad: Rad 

bych vycistil toto obleceni.; 

^l€)€^3: qS ®® zsg©© S5i©^3.;like: We like this town.;rad: Mameraditohlemesto.; 

^i©^3: ©© ®£33s5©(3© ^i©^3.;like: I like books. ;rad: Mam rad knihy.; 

^l©d3;cameras;fotoaparaty;pl. 

rai©d3©;camera;fotoaparat;sg. 

S)i©i^S^S);willingness;vule (zamer);n. 

^l©|S^S);attraction;slabost (pro neco);n. 

rai©iS^E);volition;vule (zamer);n. 

^i©is5s);likeness;laska (k necemu);n. 

rai©|S^22);likeness;zalibeni;n. 

rai©iS^S);intention;zamer;sg. 



^l®iSiB: £3c53 gess^© S)i©i^3.;like: He likes cats.;mit rad: Ma rad kocky.; 

raid^(;^(3;giddiness;zavraf;sg. 

S5id©^:5dg©;cemetery;hfbitov;sg. 

S5idO;carrot;mrkev;an. n. 

?S)i6Q ep(3G3;carrot (one of) "carrot - potato" ;mrkev (jedna) "mrkvovy brambor";sg. 

S5i.d®£33s5e53;cockroach;svab;sg. 

raid©e33s5®S)3;cockroaches;svabi;pl. 

^l6Q ^di©2^;rebels;rebelove;pl. 

raid^©©3S^;if you did;kdybys delal; 

raidi.©©3S^: ®c33 ^c3^ tOiS&sO ©leO S)idi©©3s5 s^gdis^ ef©3di©© ©i©Q3.;if do: If wedo as 

you say everybody will fall into troubles. ;kdyby delal: Kdyby jsme to delali vsichni jak nkas, upadli 

bysme do problemu.; 

S)i(3&3;forest;les;sg. 

^i(3G3;forest;dzungle;sg. 

^l(3lS^£)©d;calender;kalendaf;an. sg. 

^l(3i;forest;lesy;pl. 

'^lQiQ;forest;\es;sg. 

^lCl^d'fo^'^^t;lesy;pl. 

^i.©(^;forest;les;hov. sg. 

^l©(j^: ^i©(2^© Zf)^ £3iO©3 ©©crf.yungle: As the moon light is to the jungle. ;les: Jako hazet perly 

svinim. "do lesa - mesic - zafit - jako";idi. 

^l©3©©;let eat;nech jist; 

^^£)3©£);let eat;nech af ji; 

S5i£)g;pastry;pecivo (jemne ci listkove);pl. 

^lS(3;sweet meats ;cukrovi;pl. 

^igs^S5;liver;jatro;sg. 

^lg®;food - a kind of (oil cake brown in a shape of a hat);jidlo - nejaky druh (mastny, svetle hnedy 

dortik ve tvaru klobouku);sg. 

^i8&3d;cashier;pokladni (zamestnanec);sg. 

^^8&3d©3 ;cashiers ;pokladni (zamestnanci) ;pl. 

^^esO e3^;cassette;kazeta;an. sg. 

S)i£30 ©d©^5£)d&3;cassette recorder;kazetovy pfehravac;an. sg. 

?S)idS)i ©(2^(j<?(3;turtle shell;zelvi skofapka;sg. 

^lda)j.Q3;turtle;zelva;sg. 

S5ida)i£)3;turtle;zelva;sg. 

^ide3;cough;kasel;n. 

^ides: e3G33Q s^Q® ^ides ^©032^83. ;cough: He has a cough yet.;kasel: Stale ma kasel.; 

^lSdC'itch;svedeni;sg. 

^lB(2^(3;itch;svrbeni;sg. 



^lB(3;itch;svedeni;pl. 

^1 coto^©3;shout;kncet;T 

S5j^GDe3^;crying;fvani;n. spis. 

:S5iGDe32^;shouting;kficeni;n. spis. 

raj.CDt02^©3;shout;kficet;T 

^(:^d;gluttony;obzerstvi;n. 

S)i^d^©;greed;chamtivost;n. spis. 

^j^^d&33;glutton;zrout;hov. sg. 

Sij.® ;meal;j idlo ; sg. 

S)j.®;eating;jezeni;n. 

rai®;food;jidlo;n. 

'^l® S52^ S53©d&3;dining room;jidelna;sg. 

^l® S)^ ®®e3&3: ®® ©d^^ S)i® ^^ ®®®e3 ®d4^.;table cloth: This table cloth is for the 

dining table.;ubrus: Tento hadr je ubrus.; 

^l® ^3®dG3;dining room;jidelna;sg. 

^i® ®0®©:5di®;menu (in restaurant) ;menu (v restauraci);sg. 

S5i® ®0(3;food: quantity of foodyidlo: mnozstvi jidla; 

^j.®: S)i® £3^S5;food: with food;jidlo: s jidlem; 

72)1®: S)i® QtS)^ S5§.;food: Let's eat some food.yidlo: Pojd'me se trochu najist.; 

S)i®: S)i® ®S^^©3;food: serve food;jidlo: nandat jidlo; 

^i®: ^1® ®0(3;food: each food;jidlo: kazde jidlo; 

^ld(33;woodpecker;datel;sg. 

^lde;piece;kus;sg. 

7S)i(^Q;gk\ (not faithful) ;holka (neverna);hov. ml. nf. sg. 

^i(i^(3;piece;kousek;sg. 

^ig ;pieces ;kusy ;pl. 

7S)iQ co®^;as soon as he ateyakmile se najedl; 

^i©3;ate;jedl;p.s. 

72)iDo^: efi&3 S)i©3c3;ate: she ate;jedla: ona jedla;spis. 

S5iS(;^(3;eating;jezeni;n. 

■^1®QB: ®® ^i®Q®;ate: I ate;jedl: ja jsem jedl;spis. 

^j®e)g: ^8 S)i®©g;ate: we ate;jedli: my jsme jedli;spis. 

S5i®DG3: S)q) S5i®OG3;ate: you ateyedl: ty jsi jedl;spis. 

^j^®0g3: ®tg S)i®DG3;ate: he ateyedl: on jedl;spis. 

S5i®©5&3: S)q)qo S)i®©5c3;ate: you (all) ate;jedli: vy jste jedli;spis. 

rai®©5&3: ®g^ S)i®©5&3;ate: they ate;jedli: oni jedli;spis. 

^S^^;puppy;stene;f. sg. 

^^g;hen (fowl);slepice;sg. 



^^g©G35;hens (fowl);slepice;pl. 

^53;ticklish;lechtivy;adj. hov. 

^Og;near;pobliz;prep. 

^Og ®©^©3;approach;pfiblizit se;T 

^0^3: ^i" ®^S) tS)S)o6Q'd ^Og3;almost: it is almost half past two;temef:je temef pul tfeti; 

^OgQ;close to;blizko;prep. 

^OgQ;near to;pobliz;prep. 

^Og£);near by;pobliz;prep. 

■SiQ^Q: t|)d©0e3© ^Og£);near: near the station ;blizko: pobliz stanice; 

■SiQ^Q: e3&33 '|)S^®2^ ^Og£);close by: He lives close by. "he hves near";pobliz: Zije nedaleko. "on 

zije blizko"; 

^QQp: epQe332J5c5c) ^OgD;close to an end;blizko konce; 

^OgO: tOG3© ^OgO;almost: it is almost six "'to six' near";temef. je temef sest '"do sesti' blizko"; 

^2Sc5;ticklish;lechtivy;adj. hov. 

^^(j^ d3;kithul toddy ;kitulovy liker;n. 

^^;sun;slunce;nep. sg. 

^^^(j^®(33;louses (small animals) ;klisfata;pl. 

^^^(2^®(33;ticks (small animals);klisfata;pl. 

^^^(33;louse (small animal);kliste;sg. 

^^^(33;tick (small animal) ;kliste;sg. 

^®£32j5£)3;become angry;nastvat se;I 

^®£3^£)3;become irritated ;rozzlobit se;I 

^® ^?;what?;co?;nep. 

^iS)^©;diving;potapeni se;n. 

^®®^2^D3;dive;potapet se;T 

^^(^g;crocodiles;krokodyli;pl. 

^g(33;crocodile;krokodyl;sg. 

^g|g° ^5s^£)3;sneeze;kychat;T 

^^tg° &3S^©3;sneeze;kychat, kychnout;T 

^^tg° &33^Q3;sneeze;kychnout;I 

^&3S);saw (for wood);pila (na dfevo);sg. 

^G3S);saw;pila;sg. 

^&3a tOi^;able to say;schopny fici; 

^c3^;called;zvany (jmenovany);adj. 

^&32^;called;tak zvany;adj. 

^&3^;called (used when the name is not known before) ;zvany (jmenovany) (pouzivame jen pokud 

jmeno dosud nebylo znamo);adj. 

^c52^;named;jmenovany ;adj . 



^c32^: ep^^c;^ ^G3^ £3S©d&33 ©1^ ®2^3^^s^ (^©®S)^ cs-gtes) 2^1^© ^i^.;called: 

There is probably no scholar in the world who doesn't know about the scholar named Ananda.;zvany: 

Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda.; 

^&32^: 7§)(^^ g)©&3;pronounciation;vyslovnost; 

^c3^®S53©©;as soon as you sayyakmile feknes; 

^G32J5©3;tell;nci;T 

^c32S^©3;tell;povedet;T 

^c32J5©3;say;nci;T 

^G32^©3: e3c33 ^c3^©3 a©3, d gs^3© ^d^©2^ s^i.;talk: He only talks, but the job's never 

done.;mluvit: On pouze mluvi, ale prace neni nikdy hotova.; 

^&3^©3: ®c33 ®£3d3®^^c3© c3^®S53© ©© ^&3^®^;tell: when you go to Peradenia, tell 

me.;fici: Az pujdes do Peradenie, fekni mi.; 

^C3^©3: S)c33 (3&5© (3&3^®S)3© ©© ^&3^^.;tell: Tell me after you write the letter.;nci: Rekni 

mi az napises ten dopis.; 

^c3^©3: ^di2^3S)d, ds^ ^i©S) ^&32^2^ ge3©^ ^?;say: Please, can you repeat it?;nci: Prosim, 

muzete to zopakovat?; 

^C52^©3: S5^a ©©^ ^c3^®2^ ©e33;tell: do not say harsh words "dirty - words - saying - 'I 

refuse'" ;fikat: nefikej sprosta slova "spinava slova fikat nechci"; 

^c32J5©3: ©© ^g ®©(33©S5 ^&32^2i!;tell: Tellme whenyouhave alack!;nci: Reknimi, azbudes 

mit malo!;hov. 

^G32^©3: ©©(;^©E)3d® ^&3S^©3;bush: beating about the bush;nci: chodit okolo horke kase;idi. 

^G32^S^;declare (things to declare) ;procleni (veci k procleni);pl. 

^032^2^: ©C33© ©23^ ®S5di©3 ^&3(33 ^032^2^. ;tell: tell him I rememberdhim;fekni:pozdravuj 

ho; 

^c3^^: S)&33© 60tS)^ ©6:?^^ ®2^ ®©3^©3 ^ ^&3(33 ^&3^^.;tellme: Tellme whati 

should bring you from there. ;fekni: Rekni mi co ti mam od tamtud pfinest.; 

^c32^^!;speak!;mluv!; 

^&3S^2^®: ©® ^G32^s^® ®tg© ©c3. ;will tell: I will tell him that. ;feknu: Reknumu to.; 

^&3^^3: ^&32^2^3 ®ei © ®S5®d^;said: as they say it happens;feceno: stane se jakfikaji;spis. 

^G32^©2^ ;means ;znamena; 

^&38;said unexpectedly ;fekl necekane; 

^G3g©3;are told;jsou feceny; 

^c3(33;said;fekl;p.p. 

^&3(33;called (used when the name is already known before);zvany (jmenovany) (pouzivame jen 

pokud je jmeno uz znamo);adj. 

^&3(33;said;pry;p.p. 

^c3(33: ©&33 ©^©3 q ^c3(33 a)(3S^S^.;whether: See if he is coming.;zda: Podivej se, zdapfichazi.; 

^c3(33: s^eS ^s5s)3© ^03(33 gc^©^ (3®G3©©3.;to: The younger sister got the elder sister to write 

the letter.;aby: Sestficka fekla sestfe aby ji napsala dopis.; 



^&3(33: ®£3®5d3 ^&3(33 ®tos^©S)s5;named: a man named Pereraymenem: muz jmenem Perera; 

^c3(33: ®a)3£i©s^ ®c^Bc3® ^c3(33;called: museum called Boston Museum;zvany: muzeum zvane 

Boston Museum; 

^03(^3: ©o eSs)^©3 esgS^QO q)q,D ^&3(33.;that: I hope he would consider and check. ;ze pry: 

Doufam, ze to zvazi a podiva se na to.; 

^03(53: ©(2^(3 ®©^d (S&33 ^c3(33 ^©©3 ^0©3.;that: The mother said that the younger brother 

went home.;ze pry: Matka fekla, ze mladsi bratr sel domu.; 

^03(^3: ®t03^ ^3^c3©s5 (3i®a)^©3 ^cZqo e3c33 ^003.;that: He said he had a good income. ;ze 

pry: Rikal, ze ma dobry pfijem (penez).; 

^c3©: ^c3© ^csO '|)^2^©3.;by reading: He is reading a book. '"By reading he lives." ;ctenim: Cte 

knihu. "ctenim - zije"; 

^G3©2^©3;tell for (sb);fici pro (nekoho);T 

:^c3©2D©3;read;cist;T 

^G3©2J5©3;read for (sb);cist (nekomu);T 

^G3©2J5©3: ®e33s5 ^&3©2^®2^ Q)i5 g©c33;read: the child who can't read books ;cist: dite, ktere 

nemuze cist knihy; 

^G3©2J5©3: ©sos5ac33 ^Q^'^d ^&3©^ 6^^ 2^1. ;read: The man will probably not read 

novels. ;cist: Ten pan asi nebude cist novely.; 

^&3©^©3: ®©®tn ^G3©2^^ ad© ®£33s5 ^®&32^©3.;read: There are books here worth 

reading. ;cist: Tyto knihy stoji za to pfecist.; 

^&3©(33: gs)3 q^ ®© ®e33a ^^Qqo ^®&3S^©3.;read: Son has read this book today.;cetl: Syn 

tuhle knihu dues pfecetl.; 

^&3©3®Q: (S)2D ®^®2^^ S)^ ®^c3s5 ^c3©3®©.;let say: Let anyone say anything. ;nech fici: 

Rekni kohokoliv fici cokoliv.; 

^gsScs tOi^;can read;muze cist; 

^&33 co^^©3;argument;dohadovat se;T 

^&33 ®^^©3;explain "saying - give";vysvetlit "fikajice dat";T 

^&33©^2^©3: e3s5© e3s) ^&33CD2^2^©3;argue: speak against each other;hadat se: byt jeden proti 

druhemu; 

^&33®^^©3;teach "talk and give";ucit "mluvenim dat";T 

^c53®^^©3;teach;ucit;hov. T 

^G5©3;said;fekl;p.s. 

■Si^czDQ iS)i'S);can read;muze cist; 

:^®G30©3: ©© S ®e33S) ©s522)3 Szsd^ ®^®©3 ^®c30©3.;read: Notonly didlbuy thebook, I 

also read it.;pfecetl: Nejen ze jsem si tu knihu koupil, take jsemji pfecetl.; 

^d2^;rays (of sun etc.);paprsky (slunce atd.);pl. 

^d^Q3;weight;vazit (vahu);T 

^d^;glory;slava;n. 

^5 ^£3©;milk toffee;nilecna karamela;sg. 



^5 e3®d2^©3;compassionate situation;litostiva situace "mleko - brouzdat";sg. 

^5 ®^2^£)3;breastfeed;kojit "mleko davat";T 

^5 £3i^;curd and treacle ;tvaroh (spise bily jogurt) se sirupem;n. 

^5 8S);milk powder;mleko v prasku;n. 

^5a)S^;milkrice;mlecna ryze;n. 

^5a);those, who are fed on milk "milk drinking" ;ziveni mlekem "mleko pijici";adj. 

^SS ;mammals ; savci ;adj . 

^5(^g;bird;ptak;f. sg. 

^gg;dirty;spinavy;adj. 

^©(3:5;kilograms;kila (vaha);pl. 

^©(3:5;kilos;kila (vaha);pl. 

^®(j:5 e3s);kilogram;kilogram (vaha);sg. 

^(3-Q,^ e3^;kilogram;kilo (vaha);sg. 

^©(3^ e3^: ©O '6)Q 8^ ^©g^ e3s5S^ (S)s^;kilogram: I want a kilogram of sugar 

more.;kilogram: Chci jeste kilo cukru.; 

7§}DQ tS)i^;can say;muze net; 

^DQs^: ragdi ^0©s? ©© ©® ©i© ^dcl©^^ 2^i.;no matter: No matter who tells me, I won't 

do this work.;i kdyby fekl: At mi fekne kdokoli, ja tu praci neudelam.; 

^0©3;said;povidal;p.s. 

^0©3: ®G33 5°©G3 ^©©3 S^© ©© £3(2^g ©^S^©3.;said: If you had told me yesterday I would 

have given (you) the money. ;fekl: Kdybys mi byl fekl vcera, byl bych (ti) ty penize dal.; 

^©©3: ©(j?(g ©co^d (Sc33 ^c3(33 ^©©3 ^©©3. ;said: The mother said that the younger brother 

went home.;fekl: Matka fekla, ze mladsi bratr sel domu.; 

^©©3: ©t03^ ^3^c3©^ (3i©a)s^©3 ^&3Q3 ©C33 ^©©3.;said: He saidhehadagoodincome.;fekl: 

Rikal, ze ma dobry pfijem (penez).; 

^©©3© ©©3^^;so to say;takfka;spis. 

^§(-3 tS)i^;can say;muze net; 

^B;any;jakykoliv; 

^B- ©e33;don't (do) any- ;ne(delej) vubec - ; 

^8- ^i;any thing (in negative sentence); vubec - (v zaporne vete); 

^S: ©C33 ^8^©e3s5 e3°^&3© ©^©^ 2^i.;never: He never comes to the class. ;nikdy: Nikdy 

nepfijde do tfidy.; 

^8: ©©to ^8©S)©^s5 S^l.;nobody: There isn't anyone there.;nikdo: Nikdo tam neni.; 

^8: ^8©^&3s5 S)^^ ©e33.;nothing: Don't eat anything. ;nic: Nejez nic; 

^8©S)©2^s5 ^i;nobody;nikdo; 

^8s5 S^X^;empty;prazdny;adj. 

^8©^ S^i;empty "anything - not";prazdny "cokoliv ne";adj. 

^8©^ ^i;nothing;nic; 

^8©©^ ©^3©©;none;zadny;spis. 



^8©ds^®: d S)c33© ^8®eis5© efi^eScs ®^3tOi^3.;all: It is cock and bull story. ;vsechno: Jsou 

to nesmysly.;idi. 

^,§,3 ;dirty ;spinavy ;adj . 

"S) ©^2^3 ^?;how many people?;kolik lidi? uc; 

^ ©^©251^ ^?;how many people ?;kolik Ml? nc; 

"& £3id&3s5: ^©£30 "& £3id&3^?;how many times: How many times a day?;kolikrat?: Kolikrat 

denne?; 

^: ^ £33(5^ Sa)3©coc) 2SSc33 ^?;how many times: How many times did he sit the exam?;kolikrat: 

Kolikrat se zucastnil te zkousky?; 

^©^©2^s5: £3°^&3© ^gC03©^ (3©3 ^©.^©s^s^ e32^©3 ^?;how many: At least how many 

students come to the class?;kolik: Nejmene kolik studentu pfijde do tfidy?; 

^©^©S^^© ^?;for how many people?;pro kolik lidi?; 

^£3 ©.^2^3;few;nekolik;z. 

^£3 £3i©5;several times ;nekolikrat; 

^£3©^^3;few beings ;nekolik bytosti;u. 

^£3©^©^s^: CQdi©di ^£3©^©^^^©© ^is^©©s5 CO©® f)£i©^te(3^© ©3diS® 

(3iai(33Q.;several: Several teachers have already got transfers to the village school, they say.;nekolik: 

Rikaji, ze nekolik ucitelu bylo pfsunuto do vensnicke skoly.; 

^£3©^©2^s5: (3©3 ^£3©^©2^^©;some: to a few children;nekolik: nekolika detem; 

^£3©^©^s^: ©i£)©s5 ^£3©^©^^;some: also some people for work;nekolik: take nekolik lidi na 

praci; 

^£3G3^;a few;nekolik;c. 

^£3c3^;several;nekolik;c. 

^£3c3^: ©£33S^ ^£3c3^;few: a few books;nekolik: nekolik knih; 

^©£3;several;nekolik; 

^©£3^;in a several;v nekolika; 

^©;telling;f]kani;n. 

^c3 .^;how much?;kolik?; 

^&3 ^?;how much? (time, money) ;kolik? (casu, penez); 

^&3 ^?: ^® ©GdSc3^ ^c3 ^?;how much: How much is the mango?;kolik?: Kolik stoji to mango?; 

SQq ©32^ ^c3 <^?;how much: How much do they cost?;kolik: Kolik stoji?;pl. 

®&33©© ©&3£3 ^c3 ^?;how old: How old are you?;kolik: Kolik je ti let?; 

©g2^©G:S' ©c3£3 ^c3 ^?;how old: how old are they?;kolik: jak jsou stare?; 
^c3 tOi^;can say;muze fict; 
^G3;^?;how many? (definite) ;kolik?;uc 

^&3: ©^3g,® £3^©^3© ^c3 Sad ©©3 ^?;what: At what time about I will arrive to 
Colombo? ;kolik: V kolik tak dojedu do Kolomba?; 
^&3s5 ^?;how many?;kolik?; 
^c3s5 ^?;;how many? (indefinite) ;kolik?;nc 



?C3 ^? 
5c3 ^? 
5c3 ^? 



^&3s5: ^c3s5 ^&3 S)d2^©3 ^?;how much: How much do you charge?;kolik: Kolik uctujete? "Kolik 

penez delat?"; 

^&3s5: ^&3^ ©^^© ^?;how much: How does (it) cost? "How much do you take?";kolik: Kohk to 

stoji?"Kohk'siberes?"'; 

^G3^: ^&3s5 cSG33^?;how much: How much did it cost?;kolik: Kolik (penez) to stalo?; 

^c3^S^;from how many;z kolika; 

^&3^^;in how many;v kolika; 

^&3© ^?;at what time?;kdy? (v kolik hodin); 

^&3© ^?;at what o'clock?;v kolik hodin?; 

^&3C) ^?: 5°(3eo a)d e3s) ^c3© ^?;at what time: When does the next bus go?;v kolik hodin: Kdy 

jede dalsi autobus?; 

^&3© ^?: ®&33 S)8ei e3®S5^ e^@Q ^csO ^?;at what time: What time did you leave office?;v 

kolik hodin: V kolik hodin jsi odesel z kancelafe?; 

^&3© ^?: ^&3© Se^d ^?;at what time: Around at what time?;v kolik: V kolik hodin pfiblizne?; 

^c3^: e^^ ^c3^?;what: what's the date today? (which day in month is today ?);kolikaty: kolikateho je 

dnes?; 

^c3S(2^(3;telling;fikani;n. 

^c^©;telling;fikani;n. 

^©c5;of what value?;jake hodnoty?; 

^®&3: §4^d ^®&3 d'S)3^?;value: Stamps of what value?;hodnoty: Znamky jake hodnoty?; 

^d^©3;weigh;vazit;I 

^d^©s5;famous;slavny;adj. 

^O©©: ®©3^s5 ^ ^0®©?;say: What did you say?;fekl: Co jsi fikal?; 

^®©^; which (in order) ;kolikaty; 

^®©^; which (in order) ;ktery (v pofadi); 

^®©^;which one (in order) ;kolikaty; 

^®©^ e3s53 .^?; which animal? (first etc.);kolikate zvife?; 

^®©^: ^©©^ ©3®e3 ^?;which: which month? (in order) ;kolikaty: kolikaty mesic?; 

^^^(33;juveniles (very small) ;mlad'ata (velmi mala);pl. 

^^^3;puppy;stene;sg. 

^s5^ ®^^©3;suckle;kojit;hov. T 

^^(^ £3iS'&33;young chicken;mlade kufatko;sg. 

^^(2^ £3i<2)0;young chickens;mlada kufatka;pl. 

^^(^ ©£i;chicken meat;kufeci maso;n. 

^^(^g;roosters;broilen (kohouti);pl. 

^^(33;cock (fowl);kohout;sg. 

^^(33: ^5g33 ^^(33© S)i©3.;fowl: Fox ate the fowl.;slepice: Liska jedla slepici.; 

^^d;doubts;vycitky p. pL; 

^^(gc^ ©cd';fowrs;drubeze (cesky 2. p.); 



^^(g^: zbSi ©ese^ ^^(g^;fowls: fowls living there;drubez: drubez, ktera tarn zije;spis. 

^^g3;rooster;broiler (kohout);sg. 

^g3;ticklish;lechtivy;adj. hov. 

^0©©;pair (two of);par (dva);nz. 

^<2)G3;monk's hut;mnissky pfistfesek;bh. mn. sg. 

^S&3: ^S&3 8S£3d©e3;kuti: behind kuti;kuti: za kuti; 

^S&3: ®©c33 <§^^ ^S®&3;in his kuti;ve sve kuti;hov. 

^Sg3: ®(53^ t03ggdi©®eo ^<2)©G3;kuti: The chief monk is in his kuti.;kuti: Opat je ve sve kuti.; 

^g ^g C03^©3;whisper;septat;T 

^£i®®3;step mother;nevlastni matka;sg. 

^eD3;small;maly;adj. 

^£)3 S)3(3c3;short while;chvilka;sg. 

^£)3 82S&3;pen knife;kapesni nuz;sg. 

^£)3: ^©3 S53(3c3^© £3d®ei;short: after a while;maly: za chvilku; 

^Qx ^£)3 CQ(3s5;small: small hole;maly: mala dira; 

^S)3d®;tent;stan;sg. 

^g;powder;prasek;n. 

^g©Q(33 (Sg33: ©a):5(3&3^ ©l^C^ ^§©©C^ cSG33.;broke: Ball came and totally broke.;rozbil: Mic 

pfiletel a totalne rozbil.; 

^§©©(33: ^g©Q(23 (S&33;broke: got totally broken "powder-became went";rozbil se: totalne se 

rozbil "prach-se stal odesel"; 

^©£)(^(33;leech;pijavice;pl. 

^©£)(2?©Q3;leeches;pijavice;sg. 

^©Q;umbrella;destnik;sg. 

^€S3g©;storm;hrom;sg. 

^^;dirt;spina;n. 

^^tO(3c3;curiosity;zvedavost;sg. 

^g;bent;ohnuty; 

^©^;humpback;hrbac;sg. 

^^;dirt;spina;n. 

^Q ^S];grumbling;reptanim; 

^Q ^£iG3;waste bin;odpadkovy kos;nep. sg. 

^S] cosl^ e3^;dust pan;lopatka;sg. 

^^ a)3(2?^&3; waste bin;odpadkovy kos;sg. 

'^^^61^: ^QtodiO ^c3S^©^ e3£33;harsh words: do not speak harsh words '"harsh words' - saying 

- 'I refuse"';sprosta slova: nemluvte sprosfe "sprostamy fikat nechci"; 

^©S^ ^ g©^?;what: What happened?;co: Co se stalo?;spis. 

^©^ ^?;what?;ktery?; 



^©s5 ^?: ^©s5 ^ g®^?;what?: What happened?;co?: Co se stalo?;p.s. spis. 

^©^ ®Qg3®0 (^?;when? (which time);kdy? (ktery cas);nep. 

:^®£5^;Aquarius;vodnaf;hor. 

^S)(33;potter;hrncif;sg. 

^gd;paddy field;ryzove pole;sg. 

^gd: ©coaSsiiS^ ^d^s^ ^gds5;field: field for cultivation ;pole: pole k obdelavani; 

^gdi ®6;)3Ss)i^;wet cultivation;mokre obdelavani;n. 

^S)f5i ®C03SE)iS^;paddy field cultivation;obdelavani ryzoveho pole;n. 

^d;hooves;kopyta;pl. 

^dig ©32^©3;scrawl;drapat;T 

^d^;cinnamon;skofice;n. 

^dt^©a)3;young coconut;mlady kokos;sg. 

?^6i€)S)o ©CDS&3;young coconut (one of);mlady kokos (jeden);sg. 

^di^©32^°: ^di©3^» ^(j?(3g;ainiing: aimed to catch;zamifenim: zamyfil k chyceni; 

^di®^&33;beatle;brouk;sg. 

^d^0^®&35;beatles;brouci;pl. 

^dt^S)3;young coconut;mlady kokos;sg. 

^di(^e3;bird;ptak;sg. 

^^idc-*- ^^& ^<^ld®C^ g©s5;bird: although the bat is a bird;ptak: pfestoze netopyr je 

ptak;spis. 

^die3c3;cross;kfiz;sg. 

^di®e3;cross;knz;hov. sg. 

^dC'Winnowing fan;fukar (na obili);sg. 

^(5c5;rent;najem;sg. 

^(3&3;wage;mzda;sg. 

^(3&3© C0^^©3;take on rent;pronajmout si;T 

^(3&3© ©^^©3: a)3Ss5(3G3^ ^(gcs© C0^2^©3;hire: hire a bycicle;pujcka: najmout si kolo; 

^^03© ®^^©3;give on rent;pronajmout (nekomu);T 

^g; wages ;mzdy;pl. 

^Q: ®^£Sg tgeos^ ^(3 '|)(2^(3^©3.;wages: People ask for high wages. ;platy: Lide si zadaji vysoke 

platy.; 

^g2J5;column;sloup;sg. 

^gc^ ;pillar ;sloup ; sg . 

^gQ)g;spices;kofeni;pl. 

^§S)32^BG3;receipt;uctenka;sg. 

^62S)32^8G3;receipt;ucet;sg. 

^^c5&3;rash;vyrazka;sg. 

^e3;stomach;zaludek;sg. 



^£iBc3;kitchen;kuchyne;sg. 

^©£32^;from womb;z luna (zenskeho); 

^©e3S^;from belly ;z bficha; 

^bSg ;spices ;kof eni;n. 

^e^Sg ®&3g;hot (chilli etc.);palivy, paliva, palive (paprika atd.);adj. 

^e3a)g ®c3g;spicy;palivy;adj. 

^Q ;baskets ;kosiky ;pl. 

^Q ;baskets ;kose ;pl. 

^£)&3;basket;kos]k;sg. 

^£)&3;basket;kos;sg. 

^£)&3s5;basket;kosik;nc. sg. 

^£)c3^;basket;kos;nc. sg. 

^g;nests (of birds) ;hnizda (ptaku);pl. 

^g©;breaking;rozbijeni;sg. 

^g©;kennel;psi bouda;sg. 

^g© ;kennel;bouda; sg. 

^g©: cSdo ^g©;cage: parrot's cage;klec: papousi klec;sg. 

^g©: a)Q ^g©;kennel: dog's kennel;bouda: psi bouda;sg. 

^®£)s^;from the basket;z kose; 

^©£i2^;of the basket;z kose; 

^^^s^;waking up;vstavani;sg. 

^(S);ants;niravenci;pl. 

^£)G33;ant;mravenec;sg. 

^d;skewer;spejle;sg. 

^d;stick (small one);tycinka;sg. 

^d;skewer;jehhce;sg. 

^di;sticks (small ones);tycinky; 

^todG3;hole;dira;sg. spis. 

^a^©;synthetic;synteticky;adj. 

^a^2^S);participle adjective;slovesne pfidavne jmeno;sg. 

^3®2^;insect;hmyz;n. 

^a(S)c33;insect;hmyz;sg. 

^a®®&3D;insect;hmyz;sg. 

^a8s)d©;agriculture;zemedelstvi;n. 

^a8s5d©&3;agriculture;zemedelstvi;sg. 

S)a8s)d©&3;agriculture;agrikultura;sg. 

©S5^^;stick;klacek;sg. 

©^s5s);pole;tyc;sg. 



®S5^^: ®^^®^gs5 ^Q^Qd ©ei©(3©s5 c3^©3;stick: they pluck by stick or climb the 

trees;tyc: trhaji tyci nebo lezou na stromy; 

©S5^©^°;with pole;tyci;(cesky 6. p.) 

©ra^ ;poles ;tyce;pl. 

©raO© ^d(3;chilli - very strong (one of);paprika (velmi paliva) (jeden);sg. 

©raOg;thin;hubeny;z. adj. 

©S(C)g;slim;hubeny;adj. 

©ra<2';short;kratky;adj. 

©S56;short (about things) ;kratky, kratka, kratke (o vecech);adj. 

©raS €^i^B(^Q,; (makes vowel similar to "a" in track); (vytvafi samohlasku podobnou "e" v 

nepofadne vyslovenem "ne"); 

©^S S3oB(^Q,; (makes vowel similar to "oo" in "look"); (vytvafi samohlasku podobnou "u" ve 

slove "puk"); 

©^<2)^S)D;short stories ;kratke povidky;pl. 

©^<2)S5S53£);short story;kratka povidka;sg. 

©rag®as5;draft (rough);nacrt;sg. 

©rag®a23;rough draft;hruby nacrt;sg. 

©S5g©3;pounded;udefil;p.s. 

©ra^£) ©e3d,g,®;cramp;kfec;sg. 

©^2^S&3;calf (of leg);lytko;sg. 

©S)^^;thread;provazek;sg. 

©^^(^;fibre;provazek;sg. 

©^^^: ©^S^©<^ S5^(^ S)d^©3;storm: make storm in a tea cup "from fibre - hill - make";provazek: 

delat z komara velblouda "'z provazku' horu delat";hov. idi. 

©rac^^: ©^2^©<^ S)^^ S)ds^©3;fiber: make blizzard in a coffee pot "from fibre - hill - 

make";provazek: delat z komara velblouda "'z provazku' horu delat";hov. idi. 

©ra2^3;person;osoba;sg. 

©^^3: ©£33(2? S)S)s^ ©S)^3;person: one who picks coconut;osoba: ten, kdo trha kokosy; 

©ra©s^s5;person;osoba;resp. sg. 

©ra©^s5: ©^3£3S5d ©^©^^;doctor;doktor;resp. sg. 

©^©^^: ©© ©©^ d© ©S)©^^;person: I am from Czech republic ;clovek: Jsem z Ceske 

republiky.; 

©S)©^^©©: ©© &3S^©s^ ®d6 ©^©2r)^©GD ©co^d^©.;I go: I go to house of my younger 

brother. ;jdu: Jdu do domu sveho mladsiho bratra.; 

©^^;fiber;nitka;sg. 

©^^;fiber;vlakno;sg. 

©^^5 C03^©3;whisper;septat;T 

©^^5 C032^©3;murmur;reptat;T 

©^^5 C03S^©3;grumble;reptat;T 



©S)^5;muttering;mruceni;n. 

©^^5;murmuring;mumlani;n. 

©^^5 CDi®;moaning;stenani;n. 

©S5^5 CDj.®;groaning;nafikani;n. 

©ra®g;melon;meloun;n. 

©S5d£)(3;at the end;na konci;hov. 

©S)dS(3;Hindu shrine;hinduisticka svatyne;sg. 

©^5c3 tOi^;can do;muze udelat; 

©^5(33;done;udelany;p.p. 

©S)5(3D;done;udelany "udelal";p.p. 

©^di© tOi^;can do;muze udelat; 

©S5©d^;happens;stane se;spis. 

©ra©d^;works;dela;spis. 

©^©d^S: ^032^2^3 ©ei © ©S)©d^;happens: as they say it happens;stane se: stane se jak nkaji;spis. 

©S5©d:5(3;end (of a stick) ;konec (tyce);sg. 

©S5©d:5(j^;ends (of a stick);konce (tyce);pl. 

©^(3;ten millions ;deset milionu; 

©S5(3;spittle;plivanec;sg. 

©S5(3;spittle;slina;sg. 

©^(3 ©tO^©3;spit;plivnout;T 

©S)(3 ©itOiO©3;spat;plivnul;p.s. 

©S)(3©d;at the end;na konci;hov. 

©^(2^(3: (^eies^ ©^(^(3;pretty girl;pekna holka;hov. sg. 

©S)(]?g;horse gram;cizrna koiiska; 

©S5(^©(33;lasses;devcata;pl. 

©^gc^® ;directly ;pnmo ; 

©S5e3eo;slim;hubeny;adj. cl. 

©^d;hair;vlasy;n. 

©ra©e3(2^;banana;banan;n. 

©S5©e3(j^ epi©5&3^;comb of bananas;trs bananu; 

©^©e3(j? ©cdSg3: ©a) ©ra©e3(^ ©coScs® ^^^ ®^.;banana: You should eat whole the 

banana. ;banan: Mel by si snist cely banan.; 

©S)©tO(j^: ©S)©tn(^®(3s5 <^^©^ ^i;banana: doesn't know anything about it "neither the banana 

flower he doesn't know";banan: nic o torn nevi "ani kvet bananu nezna"; 

©ra(g;spittle;plivanec;sg. 

©^(g, ai®;play ground;hfiste;sg. spis. 

©^^ ©CDS&3;cake;dort;sg. 

©^£^;cheese;syr;n. nep. 



©^S)(3C5;kettle;konvice;an. sg. 

©^^^c3;anger;vztek;n. 

©^^^3;angry;nastvany;adj. 

©raos) ^?;which one?;ktery?; 

©raD^^;hook;hak;sg. 

©S)3s5s);girlfriend (with love);pntelkyne (milujici) "hak";hov. pf. sg. 

©ra3ra3;crane (bird);jefab (ptak);sg. 

©ra3^;hooks;haky;pl. 

©S53©^:5;cocoa;kakao;n. 

©S53©;wholesale;velkoobchod;n. 

©ra30Dd;many;mnoho; 

©S53DOd;how many;kolik; 

©:S5300d;so many;tolik; 

©ra3D©d ^?;how many?;kolik?;uc. 

©S53D£)d ^?;how much?;kolik?;c. 

©S53D£)d: e3&33 (3°S)3Q© qiQ(^QO @^oDD6 ^(^ ©©^©3 ^?;how much: How long is it since he 

came to Sri lanka?;kolik: Jak je to dlouho, co pfisel na Sri lanku?; 

©s>30£)d: ©^300d esS gs^^s^ ©® ®^deg Di© ^dc^©^ 2^i.;how much: No matter how 

much you pay them, these people don't work.;kolik: At jim zaplatis kolik chces, oni nebudou pracovat.; 

©^300d: ©S)300d ©es^© i)2^^©3 .^!;what a: Whatacrowd!;takovy: Takovy dav!; 

®?S)oOD6: ©® Q^® c3©^2^ ©S)300d C33 g?;how much: How much will cost to send this 

letter?;kolik: Kolik me bude stat poslat tento dopis?; 

©^3c);short;kratky;adj. vseob. 

©S53©;while;behem (nejake udalosti);prep. 

©ra3©;short;kratka;adj. vseob. 

©ra3©;short (about length);o delce; 

©:S53©;short;kratke;adj. vseob. 

©ra30;during;behem (nejake udalosti);prep. 

©ra3©;short (length) ;kratky (o delce);adj. 

©^3© S5(3e3©;shorts;kratasy;sg. 

©^3© ^ges®; shorts ;trenyrky;pl. 

©^3©: ©^3© ©^S);short time: short time job ;chvilka: prace na chvilku; 

©^3©: ©©3Ss)i° ?S)62T) ©^3© ®M2^8 @D25^2D ®^.;when: When you cultivate, you must work 

hard.;jestlize: Jestlize obdelavas, musis tvrde pracovat.; 

©S)3©: ®® (3&5® (3&3^©S)3©® 0Q)3d ef3©3.;just: Just as I was about to write the letter, the boss 

came.;zrovna: Zrovna kdyz jsem chtel zacit psat ten dopis, pfisel sef.; 

©ra3©2^©3;dig (cut);dloubat;T 

©ra3©s^©3;dig (by shovel);kopat (lopatou);T 

©ra3©^©3;dig (cut);vrtat;T 



©:Si3©2^©3;pound;uhodit;T 

©ra3©3;short;kratky;adj. z. 

©S53C)3;small;maly;adj. z. 

©ra3©3;short (about clothes);kratky (o obleceni);adj. 

©^303: ■|)s5©s1 ®S53c)3; slowly: more haste, less speed ;pomalu: rychleji znamena pomalu;pnsl. 

©ra3c)e3;part;cast;sg. 

©ra3c)e3;part;cast;n. 

©ra3c)e3;part (big one);cast (velka);sg. 

©S53c)e3;part (big one);dil (knihy, velky);sg. 

©S53c)e3;section (in shop);oddeleni (v obchode);sg. 

©ra3C)£3^: ©® ^d©(3^ ©^3c)£3s5;portion: a portion of this firewood;cast: cast tohoto dfeva (na 

paleni); 

©ra3C)d;parts (big ones);dily (knihy, velke);pl. 

©ra3C)d;parts (big ones);casti (velke);pl. 

©S530c) (^d;pillow case;obal na polstaf ;sg. 

©ra3C)©&3;duster;houba (na myti);sg. 

©S530c)c5 ;pillow ;polstaf ; sg. 

©^30c)G3;cushion (also for meditation) ;podlozka (na meditaci apod.);sg. 

©^3C)©G3 ;pillow ;polstaf ; sg. 

®72)oQq)o ©C03£);pile of pillows ;hromada polstafu; 

©S530©0;pillow;polstaf;hov. sg. 

©^3©©© (^©6;pillow case;obal na polstaf ;hov. sg. 

©S53©©©d^©3;woodpecker;datel;sg. 

©S536©^S^;tiger;tygnce;f. sg. 

©ra3(2)G33;tiger;tygr;sg. 

©S53g;angular;hranaty;adj. 

©S)3g e33d;blow with a stick;rana klackem;sg. 

©S)3g©: a)Q ©S)3g©;kennel: dog's kennel;bouda: psi bouda;sg. 

©^3S;flags;vlajky;pl. 

©S>3S05©Q^;boiling;vafici;adj. 

©^3Sc3; (removes vowel after consonant or legthens vowel); (odstraiiuje samohlasku za 

souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku); 

©ra3SG3;flag;vlajka;sg. 

©S53^;comer (of a table);roh (stolu);sg. 

©ra3^;comer (of a square etc.);roh (ctverce atd.);sg. 

©ra3-€S;comer (of a monitor);roh (obrazovky);sg. 

©S53-€S;tip (end);spicka (konec neceho);sg. 

®?S)o^Q S)g©;hairpin;sponka na vlasy);sg. 



©:Si3^^;hair;vlasy;n. 

©^3®^: ®S53®^ ^©^^^!;comer: Stop at the comer!;na rohu: Zastavte na rohu!; 

©S53e0 S)ig®;food - a kind of (oil cake brown in a shape of a hat);jidlo - nejaky druh (mastny, svetle 

hnedy dortik ve tvaru klobouku);sg. 

©ra3S52D©s5;any place ;kdekoliv "kterekoliv misto"; 

©ra3S)2^ ^?;Where? "Which place?";Kde? "Ktere misto?"; 

©ra3S52S^c)Os^;to any place ;najakekoliv misto; 

©ra3S^S5®(;^g;comander seed;koriandr;n. 

©S53S^S5®(^g;comander;koriandr;n. 

©ra3S^S5®(;^g: f £^di ©^3s5s)©(2^(3 ©S)3S^©3;comander: drink boiled ginger and corriander 

water ;koriandr: pit vodu z uvafeneho zazvoru a koriandru; 

©^3S^;end (of a stick);konec (tyce);sg. 

©^32iG3;corner (of a house);roh (domu);sg. 

©Si32^;ends (of a stick);konce (tyce);pl. 

©^32^ ^d2^Q3;not consider (sb. in a society) ;nebrat (nekoho) na vedomi (ve spolecnosti);T 

©S5325^ ^ds^©3;ignore (sb.);ignorovat (nekoho);T 

©ra32^£): ©S5 S^©Q gC03^©3;hair: : shave hair;vlasy: stfihat si vlasy; 

©^32l£)&3;hair;vlasy;n. 

©S532l©a S)£3^©3;cut hair;stfihat vlasy; 

©ra32^©eO g C03^©3;shave thehead;holit sihlavu;T 

©^32^©£)3® £3c3;condom;preservativ;sg. 

©S532^©S)3® £3c3;condom;kondom;sg. 

©ra32^22)d3s5^©;contract;smlouva;an. sg. 

©^32^^;spine;patef;sg. 

©^32^©^3ds)d (^^2^itOi;conductor;revizor;resp. sg. zas. 

©^3^e3(2^ S5S^©22)5di©;consulate;konzulat;n. 

©^3g epi©®;spine;patef;hov. sg. 

©^3gd2^®3;whisper;septat;T 

©ra3gds^©3;mutter;mumlat;T 

©^D£3®2^: S)q)Q ©ra3a®s^ S)3(3c3s5 t03©^3 s^d^^ ge3©^ ^?;how long: How long time can 

you meditate at once?;jak dlouho: Jak dlouho dokazete v kuse meditovat?; 

©Si3e3®2^: ©^3£3®^ ©t032^^ ^;how: how good it would be;jak: jak by to bylo dobre; 

©ra38;copies;kopie;pl. 

©^38 ^d2^®3;copy;kopirovat;T 

©^3803 ;copy ;kopie ;sg. 

©:Ki3g®;sword case;pochva (na mec);sg. 

©ra3®g^£i ©3^c33;comunist;komunista;sg. 

©^3©®3g;melon;meloun;sg. 



©S53®©5Q e3ra;commode;stolice s nocnikem;an. sg. 

©ra3§£) ; (makes "e" or "o"); (vytvafi "e" nebo "o"); 

©S)33;any;jakykoliv, jakakoliv; 

©ra33;which;ktery; 

©ra33;every;kazdy, kazda, kazde; 

©^33 6^ ^?;which: Which one?;Ktery?; 

©^33 ©©©?;like which?;jako ktery?; 

©^33 SQ ^?;when? "which time";kdy? "ktery cas"; 

©S533 ©©©(^;what time (which part of the day);ve kterou cast dne; 

©^33: (^c^e^itOi ©S)33 ©(^©QQs? e3s) ©©erf ^^633. ;any: He is equally clever in treating any 

disease. yakykoliv: Je stejne dobry v leceni jakekoliv nemoci.;zas. 

©S533: S)g33c) ©^33 ©e33S) ^ (S)s^i?;which: Which book do you want?;ktery: Kterou knihu 

chcete?; 

©^33: ©^33 e3s) ^ ©©co?;which: Which one is mine?;ktery: Ktery je muj?; 

©^33^^ ^?;where?;kde?; 

©^3d;lame;chromy;adj. 

©ra3dCDtO^©3;limp;belhat se;T 

©ra3dcot02^©3;limp;kulhat;T 

©S)3dg©;garden (big one);zahrada (velka);sg. 

©ra3d3;lamer;mrzak;nf. sg. 

©^3d3;hobbler;clovek, ktery kulha; 

©S53(3 ;leaves ;listi;pl. 

©^30 e33c);green;zeleny, zelena, zelene;adj. 

©^3(3®: e3c33 ©to© ©S53©(33®© cse^ d^^ 2^i;Colombo: Tomorrow he probably doesn't go to 

Colombo. ;Kolombo: Zitra do Kolomba asi nepojede.; 

©^305 e3^;collar;limec;an. sg. 

©:S53(;^(3;lad;kluk;sg. 

©ra3(^Q;lad;hoch;sg. 

©^3(^(2 S53 ©^^©3;grab sb's property ;obrat nekoho;T 

©S53(;^(3S52^©3 ;loot;loupit;T 

©ra3(;^(3^2^©3 ;loot;plenit;T 

©ra3(]^g;lentil;cocka;sg. 

©:S53(]^©(23;lads;hosi;pl. 

©^3g6G3;high school (college) ;stfedni skola;an. sg. 

©ra3g6c3;college (high school) ;stfedni skola;an. sg. 

©S53Q ^di©©2^;youth (ten to fifteen years);mladez (deset az patnact let);n. 

©ra3Q ©i©c33;young man;mladik;sg. 

©ra3ei;jackfruit;chlebovnik, plod chlebovniku;n. 



©S53ei;jackfruit (second stage, it has more starch, cooked as a savoury) ;chlebovnik (druha faze, ma 

vice skrobu, podava se jako chutovka);n. 

©S53£i ®£33®(33£i;jackfruit (first stage, young, seeds hardly present, used as curry) ;chlebovnik (prvni 

faze, mlady, semena se objevuji jen zfidka, pouziva se jako kari (k ryzi);n. 

©^Dei©3©3 ©gcs 9B^03;famous as uncle Kos;znamy jakozto stryc Kos;spis. 

©ra3ei£3;broom (for sweeping inside) ;koste (pro zametani uvnitf);sg. 

©ra3t03;cuckoo;kukacka;sg. 

©^3t03© ^?;to where?;kam?; 

©^3t03O^?;whither?;kam?; 

©S53tg;brooms (for sweeping inside) ;kos£ata (na zametani uvnitf);pl. 

©ra3©tn (^S^s5 ; wherever ;kdekoliv; 

©ra3©to ^^s5 &3S^^;wherever;I go;kamkoliv jdu 

©S)3©tO ^: ^^S)3 ^®Q© ^ ©S53©tO ^ (S&33 ^i^.;where: Elder sister went to shop or where for 

sure.;kde: Starsi sestra sla urcite do obchodu nebo kam.; 

©S)3©tO ^: CSd^ ®S)3©tO ^ e32^©3.;maybe: Upul or someone is coming. "Upul - where - 

comes. ";asi: Upul nebo kdo pfichazi. "Upul - kde - pfichazi."; 

©^3©to ^: s^d^Q c32^Q ^ ®^3©to ^ ®©^£) ^i^.;maybe: Maybetogo with(you) toplay or 

so.;mozna: Mozna aby si s tebou sel hrat nebo tak.; 

©S53®to ^?;Where?;Kde?; 

©^3®to ^?: qq S©(j? ®® ®^3®to ^ c3^®s^?;where: Where are (you) going today, 

Wimal?;kam?: Kam dneska jdes, Wimale?; 

©ra3®tO ^?: ©^3®to ^ e3^£3(3?;where: Where is some monatery here? "Where - monastery?";kde?: 

Kde je nejaky klaster? "Kde klaster?"; 

®ra3®to ^?: 6^^3e3®CD2^ ©° ^itg©3 ®S)3®tfl ^ c3S^®s^ ^03(33. ;where: I asked Jinadasa where 

did he go.;kam?: Zeptal jsem se Dzinadasy kam jde.; 

®^3®M®^3®tfl;where and where;kde a kde; 

©ra3®tos5©;at all;vseobecne; 

©^3©MS^©;at all;vubec ; 

©^3©tos5© 2^itn^;not at all;vubec ne; 

©:S53©sos^© 2^iMi;not at least;vubec ne; 

©S53©20^ ^ d7;during: During which occassion?;behem: Behem jake udalosti?; 

©Si3©2C2^©^: ©S53©25:)2^©^ ®S5?;where from: where do you have it from?;odkud: odkud to mas?; 

©^3©toq?;from where?;odkud?; 

©S)3©tO©s5;anywhere;kdekoliv; 

©ra3©tO©S?: ©© ^i" ©S53®tO©3s5 c3^^ ^i;where: I don't have where to go. ;kam: Nemam kam 

jit; 

®^3®tO©3s5;anywhere;kdekoliv; 

©S)3®t03© ^?;how?;jak; 

©ra3©t03© ^?;how?;jakym zpusobem?; 



©S53®t03© <^?: S ®S53®t03© ^?;how: how is that possible?;jak?: jak je to mozne?; 

©ra3®t03© <^?: ®S)3®t03© ^ ®S)3d^dt?;what: What's the news?;jaky: Jake jsounovinky?; 

©S)3®t03© ^?: ®to© ®^3®t03© ^?;what: What about tomorrow?;co?: A co zitra?; 

©ra3®t03© ^?:d'S) ®S53®t03© ^ S)d^®2^?;how: how can one do that?;jak?: jak se to dela?; 

©ra3®t03©©s^;at all;vubec (jakkoliv); 

©ra3©S5^3©©s^ ;anyhow ;j akkoliv ; 

©ra3©S5^3©©s^: ©^3®t03©©s5 ^i;at all: not at all;vubec: vubec ne; 

©ra3®t03©t035;somehow;nejak; 

©S53©25^:5 ;cuckoos ;kukacky ;pl. 

©S53g;papers;doklady;pl. 

©ra3g;papers;papiry;pl. 

©S53(g;leaves;listy (stromu);pl. 

©:S53(g: ©e^ ©^3g^ ©s5;leaves: even leaves of trees;listy: i listy stromu; 

©ra3g®: ©° e3®^g3 ®S)3g®© ^3®©.;Colombo: It was by that one that I came to 

Colombo. ;Kolombo: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba.; 

®ra3gc3;paper;papir;hov. sg. 

©S53gG3;leave (of a tree);list (stromu);sg. 

©^3gG3;newspaper (thought just as a paper);noviny (mysleno jen jakozto papir);sg. 

©^3©,^;leaf;list;hov. sg. 

©^:5;here;sem (kam?); 

©S):5 ©^s^e>);give it here;dejte to sem; 

©^5: e3^^ ©S)5;come here;pojd' sem; 

©S55: ©S)5 q^z^ e3s)3?;where: Where is the other one (animal)?;kde: Kde je to druhe (zvife)?; 

©S):5: ®S)5 ^©©3?;where: Where is mother?;kde: Kde je matka?; 

®ra:5: ®^5 ©®© (3&5©?;where: Where is my letter?;kde: Kde je muj dopis?; 

®S5^: G3g®^:5;let's go;pojd'me; 

©S5:5ra (^2^s5; whatever the case may be;a£ to uz bude jakkoliv; 

©ra5s5 (^^s5;anyway;takjako tak; 

©ra^S) ^?;which object?;Ktera vec?; 

©S5:5s5?;which one?;ktery? hov.; 

©^:5^©25^;anyway;v kazdem pfipade; 

©^:5^©s^;whatever the case may be;a£ to bude cokoliv; 

©S):5s)3 ^?: ©^5s)3 q ^cd'©&33?;which (about animal): Which one is a horse?;ktery (o zvifeti): Ktery 

je kuii?; 

©^5^;cooks;kuchafi;pl. 

©ra:5^c53;chef;sef kuchaf ;sg. 

©S):5^c33;cook;kuchaf;sg. 

©ra:505c3;train (vehicle) ;vlak;sg. 



©:ki:50S&3: cs^^^DSgs gQ2S^©2J5 2Di;train: train will not go (is cancelled) ;vlak: vlak nepojede (je 

zruseny); 

©S5:50£)c3;train;vlak;sg. 

©ra:5c)G3^;log (of tree);klada;nu. sg. 

©ra:5c) e3^;coat;kabat;an. sg. 

©ra:5(2)&3;ten millions ;deset milionu; 

©ra^g ;sticks ;tyce ;pl. 

©ra:5g£);stick;klacek;sg. 

©S5:5g£) ;ruler ;pravitko ;sg. 

©ra^2^^;spine;patef;sg. 

©S5:5£3G3 ;cup ;hrnek; sg. 

©rate&3;hatred;nenavist;n. spis. 

©ra:5d©e3;cup;hmek; an. sg. 

©ra:58;coffee;kava;n. 

©S5:5(3®;mockery;vysmech;sg. 

©ra:5(3S5^©(;^;fight;boj ;sg. 

(^^^Q^®(^ ^d^©3;fight;bojovat;T 

©S):5©3 ^?;which ones?;ktefi?; 

C0° ©^d;flood (of river) ;zaplava (feky);n. 

©° Qz^6: co° ©^d C0(32^©3;flood: flood;zaplava: zaplavit;T 

®©3 ;applying;natiranim; 

©©3 S5d2^©3;plant (seedlings);sazet (plodiny);T 

©eo;river;feka;sg. 

©eo: ©eo ef^^d;river: by the river;feka: pfi fece; 

©eo: Sei £3^ ©©trf t0idg2^3.;tree: The bus hit against the tree. ;strom: Autobus narazil do stromu.; 

©e03;rivers;feky;pl. 

©©©s^E);arisen;vyvstaly;adj. 

©Qgs eseSs) ; (makes long syllable that sounds like "rue" in "true"); (vytvafi dlouhou slabiku, 

podobnou "ru" ve slove "ruze"); 

©Q3 ©©Sc3;a round fruit (one of);druh kulateho ovoce ? (jeden); 

©®£)3(3;brick;cihla;sg. 

©®£)3(2?;bricks;cihly;pl. 

©-€S°;expensive;drahy;adj. 

©-g^o ©^^Q3;take seriously ;pfijmout za dulezite "draze brat";T 

©^o ©^^Q3;take seriously;brat vazne "draze brat";T 

©^= ©2^2^£)3;consider;zvazit "draze brat";T 

©^o; d" S5®Q ®©3^ a)g©s5 ©€S°.;expensive: Any article in this shop is expensive. ;drahy: 

Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe.; 



GO-g^o; ®® ^QdQQ, £3i&3 (S)-€a)- ®£33(3°©(3 f)^^^ ®©2^©3.;several: Nowadays (you) have to Stay 

in queues for several hours. ;mnoho: V techto dnech musis stat ve frontach nekolik hodin.; 

C0^2^;price;cena (v penezich);n. 

CO-€S^;numbers;pocet;pl. 

i3:)-€Xo2^;number;pocet;sg. 

co-g^rf CD^®^ ^i;ignore;neznat se (k necemu); 

CO-cSs^ CO^®^ ^i;ignore;nebrat na vedomi; 

co-sS&s ;category ;kategorie ; sg. 

co-€SG3;class;tfida (kategorie);sg. 

co^s^©3;count;pocitat;spis. T 

CD^S^^ ®©2^©3;having (sth) counted;mit (neco) spocitane; 

©S) ^d2i£)3;spend;stravit;cas. 

©a '^6^Qr,spend (about time);stravit (cas);T 

©S) S)d2^£)3;spend (time);stravit (cas);T 

©S) S)ds^©3: S £3S©d&33 ^©3gQ^ ©a ^d^^ ®©®tn e3^^ ^i^.;spend (time): That 

pundit must have come here to spend a vacation. ;stravit (cas): Ten ucenec sem urcite pfijde stravit 

prazdniny.; 

©a S)d^©3: ^Q3g©s5 ©a S5d^Q;spend: spend holidays;stravit (cas): stravit prazdniny; 

©a ®©^©3;go on;byt (o udalosti);! 

©S) ®©^©3;go on;dit se;I 

©S)^d©2^2^£)3;work out, solve;fesit neco;T 

©22)^d©S^2^£)3; solve, work out;fesit neco;T 

©S)®©^©3;spend;stravit (cas);I 

©s^;taken;vzaty;adj. 

©2^22)3 ;bought;koupil ;p . s. 

©s5s)3;took;vzal;p.s. 

©S^S53;got;bral;p.s. 

©S^22)3 ©s5s)3®3;took for good;nadobro si vzal (uz nevratil);p.s. 

©2^233:©© S)3s5s) (5©3 ©®© ®a)®tos5 ®©^s^©3 ©s5s)3.;for myself: I got my father to bring 

my medicine. ;sobe: Rekl jsem otci aby mi pfinesl lek. resp.; 

©s^^;token;vzaty;adj. 

©s5®E);took (emphatic); vzal (zdurazneno);p.s. 

©S^®S);got (emphatic) ;bral (zdurazneno);p.s. 

©S^®e);bought (emphatic) ;koupil (zdurazneno);p.s. 

©S)3g©^S5;conservative;opatmy;adj. 

©^° S)d^©3;count;pocitat;T 

©S^° &3^©3;go up in price;zdrazovat se;I 

©^°: ^1° ®£35d tS)5i^Q ©^° cS2S°.;expensive: Now fertilizer has gone up very much in prize.;drahy: 

Ted' hnojivo hodne stouplo na cene.; 



©^^©;thick;tlusty;adj. 

©^2^;sum;pfiklad (matematicky);sg. 

©^3;fat (about a thing);tlusty (o veci);adj. 

GDZS^eO coto^©3;stink "stink - beat";pachnout "zapach mlatit";T 

GDC^S) (DtS)^Qr,stmk "stink - beat";smrdet "smrdet mlatit";T 

©2^2^: ®® ©£3325 ®t03^ ^£33 ©s^2^.;buy: Buy this book because it is good.;vezmi: Kup si tuhle 

knihu, protoze je dobra.; 

©25^s^!;buy!;kup!; 

©2S^2^®;get;vzit;fut. 

CD25^2^D^©3;count for (sb);pocitat pro (nekoho);T 

Gi;)25^2^£)3;take;brat si;T 

Gi;)2^2^D3;take;vzit;T 

CD2^2^Q3;get;vzit;T 

Ci;)2S^2^D3;buy;koupit;T 

©^^^^©3: ^&3^ ©^^O ^?;take: How does (it) cost? "How much do you take?";brat si: Kolik to 

stoji?"Kolik'siberes?'"; 

©S^S^©3: ©tOs5s)&33 ®S533 i)Q© q ©2^®^?;buy: What land are you buying, sir?;vzit si: Jaky 

pozemek si kupujete, pane?; 

©^2^©3: ®® ©£3325 ©t03q s^o, ©O ©sl^ (S)^.;buy: It the book is good, then I want to buy 

it.;koupit si: Jestli je tato kniha dobra, chci si ji koupit.; 

©^S53©;prostitute;prostitutka;sg. 

©^S)c3;math (subject at school) ;matematika;n. 

©^^;during taking;behem brani; 

©^^;while taking;behem brani; 

©^(Si^;while taking;pfi brani; 

©^3;might buy;asi koupi; 

©S]©^2];transactions;transakce;pl. 

©^;stink;smradlavy;adj. 

©^;smelling bad;smradlavy;adj. 

©^;stink;pachnouci;adj. 

©^ g©^ a)(32^©3;smell "good and bad smell - watch";cichat "vuni a zapach pozorovat";T 

©£^£33 ©©2^©3;have a miscarriage;potratit;I 

©Q)£)3©;storeroom;sklad;sg. 

©a)£33 ^5©;abortion;potrat;sg. 

©a)£33 S©;misscarriage;pnrozeny potrat;n. 

©S£33&3;abortion;potrat;n. 

©©;village;vesnice;sg. 

©© £3(33a;village area;vesnicka oblast;T 

©© ©(2?(3;briefcase;kufr;sg. 



©©»: e3&33 ®£33a (3&3^ ©©» ^S)3 ^ds^©3.;while: While writing the book he talks. ;behem: 

Behem toho, co pise tu knihu, povida si.; 

©©: co©s^ ©3®^;village: every village;vesnice: kazda vesnice; 

co©°: ©° ®s5 Sg ©©» ^3®©;just after: I came just after drinking (some) tea.;hnedpo: Pfiseljsem 

hned po vypiti caje.; 

CD©2^;trip;vylet;sg. 

co©2J5;journey;cesta (vylet);sg. 

co®2j5;journey;vylet;sg. 

©©2^^ c3^©3;go somewhereyit nekam; 

co©2^^: e3s) co©s^^;once;jednou; 

co©^s5: ®^^s^ CD©^^©;times: two, three times;krat: dvakrat, tfikrat; 

CD©2^;journeys;cesty (vylety);pl. 

GD©^;trips;vylety;pl. 

CD©2^ - ai©2l;travelling;cestovani;n. 

GD©2^ a)Q£3s5;passport;cestovni pas;n. 

GD©2S^ a)(3£3S§;passport;pas;n. 

CD©25^ a)(3£3Q ^©&5^;pas sport control (sign at airport);pasova kontrola (napis na letisti); 

©©2^ ai©^;trip;vylet;n. 

GD©^: S(j^(33 gdg ©©^ (3©&33 ef&)8.;as soon as: As the dog suddenly barked, the child suddenly 

started to cry.;jakmile: Jakmile pes zacal najednou stekat, dite se necekane rozbrecelo.; 

©©^3^e5c3;destination;cil cesty;sg. 

©©;villages;vesnice;pl. 

©©Q)^;countryside;venkov;n. 

©©q)^ ©itOiQ;village woman;vesnicka divka;sg. 

©©(f)5£i;black pepper;pepf cerny;n. 

©©(f)5£i;pepper;pepf;n. 

©©g;let's take;vezmeme; 

©©g;villager;vesnican;sg./pl. 

©©§:©©§ ©to^8®©(33 ®t03^ efd®©^^^ (3a)3©^^©3.;villagers: Villagers toil hard and get 

a good harvest. ;vesnicane: Vesnicane pracuji tvrde a maji dobrou sklizeii.; 

©©g2^©;to villagers ;vesnicanum; 

©©g^©: ^"©33^1 ©©g^©;villagers: from them to villagers;vesnicane: od nich vesnicanum; 

©&3^©3;sing;zpivat;T 

©c3g ^S^a;®^ (changes "o" to "au");2)'9 (meni "o" na "au"); 

©5t0^3;pregnant;tehotna;adj. 

©5£0^3: S)q) ©5tO^ «^?;pregnant: are you pregnant?;tehotna: jste tehotna?; 

©5^02^ esS^^ ^0©(3G3;pregnancy test kit;tehotensky test - balicek;sg. 

©di S5d^©3;respect;ctit nekoho;T 

©di S)d^©3;respect;respektovat;T 



©di ®©^D3;become proud;zpysnet;I 

©di tz6i s^i^;impudent;drzy;adj. 

©dj^s^Q&s ;respect;ucta;spis . 

GDdi^s^£)&3;respect;respekt;spis. 

©(3;rock;skala;sg. 

©(3;stone;kamen;sg. 

C0(3^S);copper;med';n. nep. 

©(3^©3;flow;plynout;T 

©(3^©3;flood;zaplavit;T 

©(5^©3: cOQ^Qo: ©=■ ©^d ©(52^©3;flood;zaplavit;T 

©(3©^©3;remove (a hat);sundat (cepici);T 

©(3©^©3;uproot;vykofenit;T 

©(3©2^©3: ^(3 C0(3©2^©3;uproot: uproot potatoes ;vykofenit: vykofenit brambory ; 

®(3©3 fjQs^ s^g, to^^ ©3^Qc3;removable media ;vymenitelne zafizeni (USB disk atd.);pc. sg. 

©(3©3©^S^;diseantagle for oneself;rozmotat si;T 

©(3©3©^S^;diseantagle for oneself;vymotat si;T 

©(3©3©s^^©3: gd®^^ C0(3O3C0^^©3;get over: get over a problem;dostat se z: dostat se z 

problemu; 

CD(3©3©^^03: ®£33s522) C0(3©3C0^^©3;remove the bark: remove the bark (from tree);oloupat: 

odstranit kuru (ze stromu); 

<S)QQ:)(S)2^^Qy. ©3e3 CD(3©3©2^^©3;disentangle: disentagle the fish (from fisherman's net);vymotat: 

vymotat ryby (ze site); 

©(2^;stones;kameny;pl. 

(S)(^ S)i©;pebble;oblazek;sg. 

(S)(^ £3d©e);rock;skala;sg. spis. 

CD(;^: (S&3 12)1'^ C0(2^ ©i2S;stones: where I go, there are enemies "gone place - stones rain";kameny: 

kamjdu, tamjsou nepfatele "jdu-kam kameny prsi"; 

GD(;^^de3;mount Lavinia;hora Lavinie; 

©°©^d;fIood;zaplava;sg. 

©©&33;cattle;skot;sg. 

©©&33;bull;byk;sg. 

Ci;)g®;frock;saty - damske jednodilne;sg. 

cog®;clothes;obleceni;sg. 

©g®;frocks;saty - damske, jednodilne;pl. 

GDgdQG3;respect;ucta;n. 

®®0^^&3;exploring;zkoumani;n. 

©®0^€S&3: gs^gs^ co®0^^&3;exploring wrecks ;zkoumani vraku;n. 

©®0^€S©3;explore;zkoumat;T 

©e3;tree;strom;sg. 



GDesciDa ;form;utvont;T 

©d;trees;stromy;pl. 

©d g(3^;root of a tree;kofen stromu;nu. sg. 

©d &3^ e3s5;climbing to trees;lezeni na stromy;sg. 

©e^: S)£3g da)6 C0£i;trees: rubber trees that were cut down;stromy: gumovniky, ktere byly pokaceny; 

©e^: ©ei ®^3(gs^ ©s5;trees: even leaves of trees ;stromy: i listy stromu; 

©d(3g;papaw;papaja;n. 

©d©^©3;cause;zpusobit;T 

©ei£)2^©3 ;trigger ;zpusobit;T 

©£i©(3;in trees;na stromech; 

©de32^©3;cause;zpusobit;T 

©de3£)s^©3;cause;zpusobit;T 

©de3©^©3 ;trigger ;zpusobit;T 

©eie33 ©£)2^£)3;have a miscarriage;potratit;I 

©to;tree;strom;sg. 

©tos5;tree;strom;nu. 

©tO©2^2^Q3;fight;prat se;T 

©tO©S^^©3;fight;bojovat;T 

©tO^©3;hit;mlatit;T 

©t02^©3;fight;bojovat;T 

©tO^©3;form;utvont;T 

©tO^©3;beat;udefit;T 

©£5^^©3;fight;prat se;T 

©tn^©3;throw;hodit;T 

©25:)^©3;beat;mlatit;T 

©^2^£)3: q25')@Q)6 ©t02^©3;play drum: play a drum (to give an information from king to people) 

"decree - drum - hit";hrat na: hrat na buben (a rozhlasit kralovo hlaseni lidem) "rozkaz-buben mlatit"; 

©tOS^©3: ®c33 £"^3© ©tO®22)3s5;play (a musical instrument): if you play violin;hrat na: kdybys hral 

na housle; 

©t02^©3: ©O ©i|g©3;assault: I've been assaulted. ;uhodit: Napadli me.; 

©£o8G3!;hit!;uhod'!;nf. sg. 

©2558G30!;hit!;uhod'te!;nf. pi. 

G}2^c3 £3i^g®;book arranging/planning ;navrh knihy;spis. 

G5^c3 £3i(3g®;book arranging/planning ;navrh knihy;spis. 

9®;grams;gramy (vaha);pl. 

(g€): GJ® £3s1B&3s5;grams: half kilogram;gramy: pul kila; 

(g^ d3(3 ©g)&3;zodiac;astrologicke znameni;sg. spis. 

9^0 d3(S ©g)&3;zodiac;znameni (astrologicke);sg. spis. 



G}3®G3;hamlet;viska;sg. 

G53©&3;hamlet;samota;sg. 

i^dS) S)3(3c3;summer;leto;n. 

^ei© S53®(3;summer season;leto; 

crfd^to ®£iS^3Q;housemaid (domestic) ;sluzka (v domacnosti);f. sg. 

crfd^to ®£iS^3Q;housemaid (domestic) ;devecka;f. sg. 

cri'd^to ®£^£)^3£);housemaid (domestic) ;sluzebnice (v domacnosti);f. sg. 

cd'(3gei;gloves;rukavice;an. pi. 

©3S);guard;straz;an. sg. 

CD3£)(33;guard;straze;an. pi. 

©3-€S;number (is put after numbers to emphasize big quantity) ;pocet (dava se za cislo kvuli zdurazneni 

velkeho mnozstvi);u. sg. 

©3^;price;cena;n. 

©3-€2o;cost;cena;n. 

©3€S;price;cena;n. 

C03^^;number (is put after numbers to emphasize big quantity) ;pocet (dava se za cislo kvuli 

zdurazneni velkeho mnozstvi);nu. sg. 

®322)&3: E)©^®© ©3®^) c32^03;roam: roam on ones own;cesta: jit si vlastni cestou; 

G03^;when applies ;kdyz natrra ; 

©3^; when applies ;kdyz pouziva; 

C032^: ...CD3S^ ^&3 ^?;price: How much is the price of ...?;cena: Kolik stoji...?; 

©3^: SQq ©3^ ^&3 ^?;price: How much do they cost?;cena: Kolik stoji?;pl. 

©3^: Sdes ©iS ^d^©3 ^®to° ©3^ toes Bc3.;equals: Twenty times thirty is six hundred. ;rovna 

se: Dvacet krat tficet je sest set.; 

©32^©3 ;apply ;natnt;T 

©3^©3 ;apply ;pouzit;T 

©3^©3: ®£33(2? ©3^©3;scrap: scrap coconut;loupat: loupatkokos; 

©3^©3: tgs] ©3^©3;apply: painting walls (applying lime on the walls);pouzivat: natirani zdi (za 

pomoci citrusovych plodu); 

©3^©3: tg^ ©3^©3;white washing: white washing (applying lime on the walls) ;natirat: natirani zdi 

(za pomoci citrusovych plodu); 

©3s1g©;hook;hak;sg. 

©3S^^ ©^^©3;make sound;vyluzovat zvuk hov.; 

©3®s^;every;kazdy; 

©3®^: ©©s5 ©3®s^;every: every village ;kazdy: kazda vesnice; 

©3®^: £3°^G3^ ©3®s^;every: every class;kazdy: kazda tfida; 

©3®2^: e33dg©^ ©3®^;from - to - : from shop to shop;z - do - : z obchodu do obchodu; 

©3®^;amount;mnozstvi;hov. sg. 

©3g;applied;pouzivany (na neco);adj. 



G03g;applied;natfeny;adj. 

©3®^ '|)(^^;when applies;kdyz pouziva; 

©3®^ c)^^;when applies;kdyz natira; 

©3c3S5c33;singer;zpevak;sg. 

©3&3S)&33: ©3c3S)c33 £'(S^c53;singer: the singer is brilliant;zpevak: ten zpevak je uzasny; 

©33s)3©;singer;zpevacka f.; 

©3Q©;near to;pobliz;adv. 

©3®©^©3;apply;namazat;T 

©3®©2^©3 ;apply ;pospinit;T 

©3d^£);fee;poplatek;sg. 

GD3d^£)s5 ^&32^Q3;charge;uctovat;T 

©1© ^£3^s^3: c^iQ ^£3S^2J52^©©s^ 9®D£3® ©s^®^.;pickpocketer: Beware of 

pickpocketers.;kapsaf : Davejte si pozor na kapsafe.; 

©1© ©t02^©3;knot;zavazat;T 

©1© ©tO^Q3;tie;vazat;T 

©1© g®(33£i;jackfruit (cooked one);chlebovnik (uvafeny);n. 

©l©Q©;problem;problem;sg. 

©l®©^©3;feel displeasure ;byt nepfijemne;!! 

©i2^;about;o (cem);prep. 

©iS^;about;o (kom, cem);prep. 

©1^^: ep^^^ ^&3^ £3S©d&33 ©^s^ ®s^3^^2^ (^©©S5^ ©gte^ ^l^© efi^.;about: There 

is probably no scholar in the world who doesn't know about the scholar named Ananda.;o: 

Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda.; 

©1^^: ©© S ©1^^ ep3d°S3.;about: I heard about that.;o: Slysel jsem o torn.; 

©1^: ©© ^E)3 ^d^©3 ©©©f £3g(3 ©i^;about: I speak about my family. ;o: Mluvimo sve 

rodine.; 

©iS^: ©^£33 ©^^;about man;o muzi (cesky 7. p.); 

©^^: ©® ©^s^ ^^tg©©;about: I asked about this.;o: Zeptal jsem se na to.; 

©1^: ©35s)3© ©©3^^ ©^^ «^?;about: What is the report about?;o: O cem je ta reportaz?; 

©lS^(33;counted;pocital;p.p. 

©l2^S©;happening;zmena (samostatna);n. 

©l^(j^(3;taking;brani;n. 

©i2f?(j^(3;hiring;najimani (lidi);n. 

©i2f?(2^(3;taking;brani;n. 

©i^(2^(3;recruiting;najimani (lidi);n. 

®l^dC'buying;kupovani;n. 

®l^dc' ®® ©^sig (Di^(^Q e3£33 ^s^3.;taking: I got fed up with recruiting people. ;brani: Uz 

jsem byl znechuceny z najimani lidi.; 

©l^©;buying;kupovani;n. 



GDi^®;taking;brani;n. 

CDi2^®: (^d® CDi^© - ^d© 8c)^5©;inbreath: inbreath - outbreath;brani: nadech - vydech; 

<j)lZ^25^o: ©© (^-€0) ©i^^3;get (a disease): I got a fever;dostat (nemoc): dostal jsem chfipku; 

GDiS]2S^3: ©© (^€S ©iS]2i3.;got (a disease): I got a fever.;dostal (nemoc): Dostal jsem chfipku.; 

©^®^;take;vzit;spis. T 

C0iQ)a)d;pregnant (woman) ;tehotna (zena);adj. 

(S)lQ) ©1^®® £35^^^c3;pregnancy test;tehotensky test; 

©i^a)^3;pregnant (woman) ;tehotna (zena);adj. 

GD^S-^S: ©© C0ia)^3;pregnant: I am pregnant;tehotna: jsem tehotna; 

C0i©gdi;profound;hluboky (o myslence);adj. 

C0i©gdi;deep;hluboky (o myslence);adj. 

©x® ©tod;village folk's saying;vesnicka mluva;hov. n. 

G;)i(§'&33;villager;vesnican;sg. 

©id^S ;ratsnakes ;uzovky ;pl. 

©id^S&33;ratsnak;uzovka;sg. 

©i(3®£3S^;fit;vhodny;adj. 

©i(3®£3^;suitable;pravy (vhodny);adj. 

©i(3®£32^£)3;suit;pasovat (k cemu);I 

©l(3®£32^©3;fit;pasovat (k cemu);I 

©i(3®£32^©3;suit;vyhovovat;I 

©i(3®£3S^e)3;fit;sedet (pasovat);! 

©l(3®£32^©3;suit;sedet (pasovat);! 

©l(3®e32^©3;fit;vyhovovat;I 

®lC^C' ®®'^ ^^ ©i(3S(3.;break: I've broken my tooth.;zlomit se: zlomil jsem si zub.; 

©i(3®©2^©3;remove;odstranit se;I 

CD^esO ®d£3d;magazine;casopis;an. sg. 

co^esO ®d£3d;news paper;noviny (na cteni);an. sg. 

CDit5^l^&3;woman;zena;sg. spis. 

(£)ltS)i^ ©3c^^;lesbian "woman gay";lesbicka "zensky teplous";sg. 

©ltOiO©3;hit;uhodil;p.s. 

©i|g©3: ©© C0i|g©3;assault: I've been assaulted. ;napadnout: Napadli me.; 

CDig ®©^©3: &3S^S)® CO^(g g^;escape: only just escaped;uniknout: jen tak tak uniknul; 

CDl(g®©^©3;safe own life;zachranit si zivot;I 

C0i^;woman;zena;hov. sg. 

®i2];women;zeny;hov. pi. 

(^l^ (3©&33;girl;devce;sg. 

GD|^d^dg;forks (instrumental) ;vidlicky;pl. 

GDj.d^dg©;fork (instrumental) ;vidlicka;sg. 



©ididg©;fork;vidlicka;sg. 

GDi5(33;smear;umazal;p.p. 

GDi5(33;applied;namazal;p.p. 

GDj^S(33;used;pouzil;p.p. 

©i®©^©3;apply;namazat;I 

©i®©^©3;apply;pospinit;I 

(ScQdi®;storm;boufka;n. 

(ScQdi®: cSc^di® eseSzs ©i2S;storm: storm and rain;boufka: boufka s destem;spis. 

(SQod e3^;guitar;kytara;sg. 

(S^©s5 ^52^©3;open an acount (in a bank);otevfit si licet (v bance);T 

cS^^d ^©^©3;quench a fire;uhasit oheii;T 

(S^^d ^©^©3;turn off the light;zhasnout svetlo;T 

(S^^;blaze;zar;sg. 

(S^^s5!;Fire!;0heii!; 

(S^;blaze;zar;pl. 

(S^ S)S^^;volcano;sopka;sg. 

cS^ ^di;matches;sirky;pl. 

(S^ ^l(;^(3;flame;plamen;sg. 

(S^ ^©^ tO§^3Q;fireman "fire quench soldier" ;hasic "oheii hasici vojak";sg. 

cS^ ®£30Sc3;match box;krabicka zapalek;sg. 

(S^S5^;volcano "fire hiir';sopka "ohniva hora";sg. 

(S^^d;match stick;sirka;sg. 

(S^^d;match stick;zapalka;sg. 

(S^®^3^;South-East;Jihovychod; 

(Sg®;account (in bank);ucet (bankovni);sg. 

cSe^©^ ©tO^©3;close an acount (in a bank);zavnt si ucet (v bance);T 

(S^d;fire;oheii;n. 

(S©^ ^5s^©3;rest "tiredness - open";odpocivat "linavu - otevfit";T 

cS®t03S^ £3©&3;summer;leto;n. spis. 

(SG3;last;minuly;cas. adj. 

(SG3;gone;odesly;adj. 

(SG3;last (the one before the current one);minuly;adj. 

(Sc5 e3g^3;last Monday ;minule pondeli; 

(Sg3: ®&33 (Sc3 g©3©2^ ^3®© S^is5®e5 ^i3?;last: Why didn't you come last week?;minuly: Proc 

jsi nepfisel minuly tyden?; 

(S&3: (Sc3 tOiS®&3;go: as soon as I go;jit: jakmile pujdu; 

(Sg3: (S&3£33d gd^ S)d° ®® e33d ges^ ®(2^B®©3.;last time: This time's questions will be as 

much easy as those last time.;minule: Tentokrat budou otazky stejne lehke jako minule.; 



(Sg3: a)ei £3®S)S^ (S&3 (g©&33;child: the child who went by the bus;dite: dite, ktere jelo tim 

autobusem; 

(Sg3: (g©c33 (Sc3 a)£i e3s);bus: the bus by which the child went;autobusem, kterym jelo to dite; 

(S&3g;gone;odesly;adj. 

(SG33;cost;stal (o cene);p.s. 

(SG33;went;sel;p.s. 

(^033 (SG33®3;went for good;odesel nadobro;p.s. 

(Sg33: ®|g £3i^ (S&33;run away: he ran away;utect: utekl pryc; 

(Sg33: ^&3^ (Sc33 ^?;cost (about money): How much did it cost?;stal (o penezich): Kolik (penez) to 

stalo?; 

(S&33: ^g®©(33 (SG33;went: got totally broken "powder-became went";odesel: totalne se rozbil "prach- 

se stal odesel"; 

cS&33: a3S§S)3 cS&3 ^£33 ©©s5 cSc33.;went: As the father went I also went. ;sel: Protoze otec odesel, 

odesel jsem take.;p.s. 

(S&33: ®S)s5©(3© di8c3(2^ Seiess^ cS&33.;cost (about price): It cost twenty rupees for the medicine. ;stal 

(o cene): Ten lek me stal dvacet rupii.;p.s. 

cSg33: ©^®0s^2^ (Sc33;almost fell down "fall - went";skoro spadl "spadnout - ser';p.s. 

(SG33S^;even if one went;i kdyby sel; 

(SG33®;as soon as;I go;az pujdu 

(SG33®;as soon as sb. goyakmile pujde; 

(5033®: @q(^®(£)oQQ (Sc33® ®© ^c3^©3 «^?;after: Can you tell me after we arrive to Delgoda?;hned 

jak pfijede: Reknete mi, az pfijedeme do Delgody?; 

(Sc33©®;let go;nech at jde; 

(Sc33©®;let go;nech jit; 

(S©G3 ^i: ®® e3®tn (S®c3 ^i.;didn't go: I didn't go there. ;nesel: Nesel jsem tam.; 

(S©c3: ^2^©S5:5di©®^ (S©&3;left: left the office;odesel: opustil kancelaf ; 

(S©c33S^;if goes;kdyz pujde; 

(S©G33S^;if went;kdyby sel; 

(S©c33S^: ^i®®® (S©c33s5 ©t03q3.;if went: It would be good if I went right now.;kdyby sel: Bude 

dobre, pokud pujdes pfave ted'.; 

(S©c33S^: ®tns5s)&33 ©^3g,g) (S©c33s5 ®0 ^c3^©3.;if went: If the gentleman goes to Colombo he 

tells me.;kdyby jel: Kdyby ten pan jel do Kolomba, tak by mi fekl.; 

(Sd©3;parrot;papousek;sg. 

(SdS;parrot;papousek;f. sg. 

cSd3: cSd3 ^g©;parrot: parrot's cage;papousek: papousi klec;sg. 

(S(32^;sickly;nemocny;adj. spis. 

(S(3S^;invalid;neschopny;adj. spis. 

cS(3S^ £3£3;drinks;piti;pl. mn. 

cSqS^ ©©2^©3;get sick;onemocnet;mn. I 



(S(32^(^©s^;ambulance;ambulance;sg. 

cS(;^(3^©3; scuttle ;potapet (nekoho);T 

(S(2^(33;swallowed;spolknul;p.s. 

(S(;^®(3;swallowed (emphatic) ;spolknul (zdurazneno);p.p. 

(Sgo S2S^©3;sink "sinking descend" ;potopit se "potopenim klesat";T 

(Sg ; sinking;potapenim; 

(S(3^©3; shovel the food to oneself;zrat (neslusne jit);hov.T 

(S(3^©3;swallow;spolknout;T 

(Sg®^ '^25^i5)Qx ^i^ cSg®s^ '|)S^s^©3;swallowing: now is swallowing;polykanim: ted'polyka; 

(S®(3S^Q3;drown oneself;utapet se;I 

(S®(3^©3;sink;klesnout (potopit se);I 

(S®(3^©3;sink;potopit se;I 

(SSe3©;deal;obchod (obchodovani);hov. sg. 

cSSe3©s^ to^^©3;make a deal;obchodovat;hov. T 

(SeS°;having gone;odesel;p.p. 

e^c^s^sshall see you;uvidime se; 

e^s^s^s^; shall see you;uvidime se; 
(SeS" (SeS^while going;behem chozeni; 
(SeS" (SeSsduring going;behem chozeni; 

(SeS": ^8 ^®Q© (SeS° ®s5 aiO©3.;went: We went to the shop and drank the tea. ;sel: Slijsme do 
obchodu apili caj.; 

cSeS": Si'S" '|)S^©2^c) e32^£).;go: Go and come back quickly. ;jit: Jdi a vraf se rychle.; 
(SeSs^: coeo© (SeS^ ^3g©3®©.;go: Let him bath in river.;jit: Nech ho koupat se v fece.; 
cSsSs^i^S (SeSs^ e3^^®;going: See you later. ;jdouce: Uvidime se pozdeji. (pozdrav na rozloucenou) 
"odejdeme a pak pnjdeme";hov. 

(828(2^(33 ;got angry "went away";rozzlobil se "odeser';p.p. 
(828(2^(33 ;have gone;sel;p.p. 

&'S(^QO e3^^ c3^©3;visit "go and come - go";navstivit "jit a vratit se - jit";T 
^^dc^" ^"t e3®to &S(^QO ®®3^Q ^?;walk: What's the use of going there today?;chodit: Kcemu 
je tam dnes chodit?; 

(828(2^(33: ^i^Q&i^ e3c33 (828(2^(33. ;gone: He is already gone.;odesel: Uz odesel.; 
(828(2^(33: e33g©c) (828(2^(33;went away: became lost;odesel: pfisel jsem o to; 
(8 CO&3^©3;sing;zpivat;T 
<3 G:)^G5©3;sang;zpival;p.s. 
(8s)c3;song;piseii;sg. 
(8a&3;song;pisnicka;sg. 
CQ<2);hit by hand;rana rukou;pl. 
CqS gd&3^ ©^^©3;hit by hand (another person) ;uhodit rukou (cloveka);T 



cqS gd&3^ ©^s^©3;hit by hand (another person) ;davatranu rukou (cloveka);T 

C5^5c3;mattres;matrace;sg. 

G22J50c);wholesome qualities ;prospesne vlastnosti;pl. 

G22J5G3;quality;kvalita;n. 

GQC^GS ;quality ;hodnota;n. 

G22J5£)S^;good;dobry;adj. p. spis. 

G22J5£)s5;gracious;puvabny;adj. p. spis. 

G22^Ds5;valuable;hodnotny;adj. p. spis. 

G22J5£)s5;virtuous;ctnostny ;adj . 

CQdE)^G3;mystic;mystik;sg. 

<^6i ^®3;teacher "teacher He";ucitel "ucitel On";resp. sg. 

(S^dfi ^®c5;teacher "teacher She";ucitelka "ucitelka Ona";resp. sg. 

CQdiQdcso: e3&33 CQdi©d®&3^ tOiScs© 98^^3.;teacher: He is well known as a teacher. ;ucitel: Je 

dobfe znamy jako ucitel.; 

(^di©dc33: (^d^©d®&3^ ©©®&3S^ ®£3^ 2SS&33;teacher: He pretended, that he is a teacher.;ucitel: 

Pfedstiral, ze je ucitel.; 

CQd;©5&3;teacher;ucitelka;f. 

CQdi£)5G3: ©Q (:Qdi©5®&33 £3®^®^s5©3s5 ^i.;teacher(f.): I don't have any female 

teacher. ;ucitelka: Nemam zadnou ucitelku.; 

CQd^©di;teachers ;ucitele;pl. 

CQe;hole;dira;sg. 

G2(3^;hole (in a wall);dira (ve zdi);sg. 

GQ(3^: ^£>3 CQ(3^;hole: small hole;dira: mala dira; 

CQg&3;lump;otok;sg. 

C2(3c3;lump;opuchlina;sg. 

CQ©^ ©©^;flight;let (letadlem);sg. 

GQ©^ S)^£3x(;^;air mail;letecka posta;n. 

CQ©2^ ©S53g£3g,;airport;letiste;sg. 

G2©2^G332J53©;airplane;letadlo;sg. 

G2©2S^c332D3©;aeroplane;letadlo;sg. 

G2S^3©;den;jeskyne;sg. 

G2S^3©;cave;jeskyne;sg. 

CQ(g,;balls;koule;pl. 

CQig, ;balls ;kulicky ;pl. 

C2,g,G3;ball (small);kulicka;sg. 

CQ,g,&3;ball (small);koule (mala);sg. 

cs2;shit;hovinko;sg. 

©ato ^d©3^ §(2^8&3;architect;architekt;sg. 



GOaS5^-^G3;housewife;zena v domacnosti;sg. 

©atoeizS) £3^^;domestic animals ;domaci zvifata;pl. spis. 

coas5^dc3;domestic;domaci (pro doma);adj. 

®co: ®^e33©CD;of man;muze (cesky 2. p.); 

®CD© ^^a ©32^©3;paintthehouse;natirat dum; 

©©0 ©i^;during going home;behem cesty domu;spis. 

©coS £)(2)c5s5;pear "a fruit type";hruska "ovoce druh";nu. sg. 

©CoS&3;fruit;plod;sg. 

©©S&3: ®a) ©^©e3(2^ ©©S&3© ^^s^ ®2^.;fruit: You sliould eat whole the banana. ;ovoce: Mel by 

si snistcely banan.; 

©C0^©3;knitted;vazal;p.s. 

©©^d;home;dum;sg. 

©CD^d;home;domov;sg. 

©©^d ^©c32^ ©i£);housework;domaciprace;pl. 

©©^d: ef©d ©©^d ^^^qo tos^^&sc) tOiS)i®® £3^ to®3d^ Sad gd3.;house: Our house is 

about 1,5 mile far from the junction. ;dum: Nas dum je asi 1,5 mile daleko od kfizovatky.; 

©©^d: Q)d ^i^© ©© ©©^d ^3©3.;home: Buses (being) not there, I came home.;domu: Protoze 

tam nebyly autobusy, sel jsem domu.; 

©©^d: ®Q ©©^d cz^^ a)i;home: I can't go home.;domov: Nemohu jit domu.; 

©©^52^;from home;z domova; 

©©2J5 ©^2J5 ©^©(j^;brought things ;pfinesene veci;pl. 

©©s^ c3^s^;take away;odnest;T 

©©^ tS)l6 ©£32^©2^Q3;show;ukazat;T 

©©2^s5: ©©S^S^ ©^25^2^®;bring: I will bring and give;pnnest: pfinesu a dam; 

©©^g;brought;neseny;adj. 

©©S^3;brought;pfineseny;adj. 

©©s^38;brought unexpectedly ;pnnesl necekane; 

©©S^3g;brought;neseny;adj. 

©©S^3©3: ©(2^(3 §4^d ©©^3©3.;brought: The younger brother brought the stamps. ;pnnesl: Mladsi 

bratr pfinesl ty znamky.;p.s. 

©©^3©©3s5;if he brings;kdyby pfinesl; 

©©^is5;have brought;nesl;p.p. 

©©S^is5(33;have brought;nesl;p.p. 

©©^1(2^(33 ;have brought;nesl;p.p. 

©©^0©;token away;odneseny;adj. 

©©^0©3;has token away;odnesl;p.p. 

©©^003;has brought;pnnesl;p.p. 

©©^003;have brought here;pnnesl sem;p.p. 

©©^0©3©;as soon as he takes away;jakmile odnese; 



cs^co^O®©3s5;if he took away;kdyby odnesl; 

®CD^&3^©3;take away "bringing - go";odnest "nosenim jit";T 

c3^©^&3S^©3;carry "bringing - go";nesouce jit";T 

cs^©^&3^©3;give a lift (in a car);svezt (nekoho autem);T 

®CD^&32^©3: ®&33 Qtf) ®® ®e3322) ^&3^©3 ^c3(53 'S'<5)Q0, ©° ds) ®g:)^3®© 2^i.;bring: I 

thought you have this book, so I did not bring it.;odnest: Myslel jsem si, ze mas tuto knihu, a tak jsem ji 

nepfinesL; 

®CD^G3^©3: S^€^oS^ ^6 ®C0^&32^2^.;take away: To take away the fire wood for selling. ;odnest: 

Odnest to dfevo (na spaleni) k prodeji.; 

®©2^c3^^ ^®c3^©3;have to take away;mel by odnest; 

®CD^c3^S^ ^®&3S^©3;should take away;mel by odnest; 

®©^&3g;token away;odneseny;adj. 

®C0^&3(S'^ '|)S^^©3;carrying;odnaset (byt odnasejici); 

®C0^G3i©;carrying away;odnaseni;n. 

®©^(2^(3;bringing;noseni;n. 

®©^2S(2?(33;have token away;odnesl;p.p. 

®CO^©;bringing;noseni;n. 

®©®S^2^©3;bring;pfinest;I 

®C0®2^^©3;bring;nosit;I 

®C0a)d3;homet;srseii;sg. 

®©a)di;homets;srsni;pl. 

®GD®a)3;frog;zaba;sg. 

®CD®®a):5;frogs;zaby;pl. 

®C0G3;house;dum;sg. 

®co&3: S)(^QO ®co&3 £fi^®(;^;house: dog is in the house;dum: pes je v dome; 

®coc5^ £33e33;from house to house;z domu do domu; 

®C0G3^ e33£33;every house;kazdy dum; 

®©3;of house;z domova; 

®Co3;in house;v dome; 

©co3 ®^3d^£);door step;prah (domu);sg. 

®©3 (S©;floor (level in big house) ;patro;sg. 

®co3 ai©;floor (level in big house) ;poschodi;sg. 

®ffldS(j^(3;storm;hrom;sg. 

®COdS(2^(3;thunder;hrom;sg. 

®CD®dO©3;thundered;zahfmelo;p.s. 

®©©^^©3;to move into a new house;pfestehovat se;T 

®C0©^2^©3: ^8 ®tO© S ®©© ®G:)©^2^©3.;move into new house: Tomorrow we are moving into 

that house. ;pfestehovat se: Zitra se stehujeme do toho domu.; 

®CD©^2^©3Q;seems: it seems they will move to a new house;asi: asi se pfestehuji; 



cs^©©^2^03g;probably: probably they will move to a new house ;pravdepodobne: asi se pfestehuji; 

®co©^(33;moved to new house;pfestehoval se;p.p. 

cs^©Qg2J53;moved to new house;pfestehoval se;p.s. 

©CD£)g2^3;moved (into new house) ;pfestehoval se;p.s. 

®C0©^©3;pay;platit;T 

cs^©©^Q3;pay;zaplatit;T 

®©0^©3;spend;utratit;T 

®©©2^©3: S)35Q e3®^° ®©£)^^ tOi^ ^?;pay: Can I pay by card?;platit: Mohu platit kartou?; 

®©©^©3: ^Q §^(3^5 ®©©(3;pay: paying a fine;zaplatit: zaplacenim pokuty; 

®©©s^©3: ®®©3© £3(;^(3 ®©Q2^2i;pay: pay money for these !;zaplatit: zaplaf penezi za tyto!; 

®co©2^©3: C£>(^QQQz^ ®CD©^©3;pay: pay in cash;platit: zaplatit v hotovosti; 

®©©(j^;houses;domy;pl. 

®©©(j^ ®^3d©(2^;houses;domy;pl. 

®CD©(2^ ^i^;homeless;bezdomovec "dumbez"; 

®©©(^©(3 qi'3'^6^ e3s5^;house pets;domaci mazlicci;nep. pi. 

®CD£)(^2S®G33;landlord;domaci pan;sg. 

®C0Q(^2S®G33;landlord;statkaf;sg. 

®©©(33;have paid;zaplatil;p.p. 

©coO©3;paid;zaplatil;p.s. 

®co0©3: e3c33 CZ>(^Q ®^®^3© ®©0©3.;paid: He paid all the money. ;zaplatil: Zaplatil vsechny 

penize.; 

®<S)Do^^Qo;to move to new house;pfestehovat se;T 

®GD5^©;house warming;oslava pfestehovani se do noveho domu; 

®Gi;)S(33 &3S^©3;cease;ustat;I 

©Cd5(33 c3^©3;diminish;pfestat;I 

®cd';possession mark;pnvlastiiovaci znamenko;gram. 

®cd';house;dum;hov. sg. 

©Ci:?: ^^(gs^ ®cd';fowrs;drubeze (cesky 2. p.); 

©cd'd;gauge;rozsah;sg. 

©crfe^ ;gauge ;mira; sg. 

©cdc)^;gates;brany;an. pi. 

©G;:Sc)gD;gate;brana;an. sg. 

©cdcDc33;glutton;zrout;hov. sg. 

©G;:S'^©3;bring;nosit;T 

©cd'2^©3;bring;pfinest;T 

©crfs^Qs: di8c3(j? £3t0S) essi £3S^©to g^^d ©cd'25^S).;bring: Bring fifty cent stamps worth of five 

rupees.. ;pnnest: Pfines padesati centove znamky v hodnote peti rupii.; 

©crfc^C^ ! ;bring ! ;pnnes ! ; 



(3-(S)> ©i£);stupid acts "bull's acts";hloupe ciny "voli ciny";pl. 

®C03°S)ds5s)c3;cart dragged by two bullocks;vuz tahnuty dvema voly;sg. 

©®30c);strainer;ceditko;sg. 

®©3C)©&3;cone;trychtyf;sg. 

®C03O©&3;strain (for making tea);sytko (na louhovani caje);sg. 

©©3£i;land (shore) ;sous;n. 

®©3£);pile;hromada;sg. 

®CD3£);heap;hromada;sg. 

©GD3£);pile;hromada;sg. 

©GD3S);land (shore) ;sous;n. 

®C03£) C0S^S^£)3;rescue from wrong meditation practise "get to dry land";vytahnout ze spatne 

meditacni praxe "dostat na pevninu";bh. idi. sg. T 

®©3S) co^^©3;get to dry land (rescue oneself) ;dostat se na pevninu (zachranit se);sg. 

®©3£) (£)lS)^Qd;heap up;hromadit;T 

®©3£) cotn^©3;pile;nahromadit;T 

®C03Q G:)t02^Q3;collect;sbirat (hromadit);T 

®ffl3Q ®©3SE)iS^;dry cultivation;suche obdelavani;n. 

®©3£) ®©^©3;visit someone "heap - become" ;navstivit nekoho "nahromadit se";T 

®C03Qs5;very much;mnoho; 

®©3S)^;plenty;spousta; 

®C03£)GDi®t02^©3;pile up;nahromadit se;I 

®CD3Q2J5CD2J5©3;build (a building) ;stavet (budovu);T 

®C03£i2^^(S(j^(3;building;budova;sg. 

®©3£)S^l(S(;^(3;building;stavba;sg. 

@(S)dQ^l&(^Q: q6 ®e3^ ®C03Q^lcS(;^(5 ®©3S5S^ ^?;building: What is that big 

building?;budova: Co je ta velka budova?; 

®©3Q^^(S(3;buildings;budovy;pl. 

®©3£)^^(S(3;buildings;stavby;pl. 

®C03Q^^(Sg e3^^5^;block of flats ;panelovy dum;sg. 

®C03Qs^^cSg £3^^5s^;block of flats;panelak;sg. 

®©3£)©(2^;piles;hromady;pl. 

®C03£)i(2^(3;mound;nasyp;sg. 

®CD3£)i(2^(3;mound;mohyla;sg. 

®©3a CDtns^©3;stummer;koktat;T 

®©3S) ®©322) ^^/^^^3;being stitching;zasivanim;T 

®CD322)^©3;stitch (repear);zasit;T 

®©3gd;prey;obe(;sg. 

®CD3gd^;preys;obeti;pl. 



cs-roagdi s^dcDS^c^D ©^c5;prey;kofist;sg. 

©CDogdi ®C03Odc3;five senses "prey - field";pet smyslu "obeti pole";bh. idi. 

®©3^g;bulls;byci;pl. 

®©32^3;bull;byk;sg. 

®C03^3: S^ S^8 ®C03S^3.;bull: A bull suddenly broke it.;byk: Byk to najednou rozbil.; 

®©3&3®;rice (as a flower);ryze (jakozto rosdina);n. 

®©3&3®;rice (as a flower);ryze (jako rostlina);pl. 

®C03c3® ^^8©;reaping of paddy;slizeni ryze (z pole);n. 

®©3&33;iguana;leguan;sg. 

®©33&3;farmer;farmaf;sg. 

®CD33G3;guy;kluk;sg. 

®©3d© g^ &3S^©3;snore "snoring - sleep" ;chrapat "chrapajice spat";T 

®©3d©^©3;roar;fvat;T 

®C03d©^©3;storm;buracet;T 

®©3d©^©3;roar;zafvat;T 

®©3d©^©3;snore;chrapat;I 

®C03®d:52^£)3;thunder;zahfmet;v. 

®©3®d52^£)3;thunder;hfmet;v. 

®©3®d5e5;thick;dusty;adj. 

®©3®d5e5;rough;drsny;adj. 

®©3Q®a)(2^(33;snail;snek;sg. 

®©3§E)32^;farming;zemedelstvi;n. 

®C03£)22)i° S)d^©3;farm;obdelavat;T 

®©3Ss)i»: ®C03§S)i» ^d^ ®S53c) ©tos^B ®£)2^2^ (S)^.;cultivating: When you cultivate, you 

must work hard.;obdelavani: Jestlize obdelavas, musis tvrde pracovat.; 

®©3Ss)i^: ®C03§e5i^ S)d2^2^ ^gds5;cultivation: field for cultivation;obdelavani: pole k 

obdelavani; 

®©3Sai^ S5d^©3;cultivate;pestovat;T 

®CD3§G33;farmer;sedlak;sg. 

®CD3£)G33;farmer;farmaf;sg. 

®©3S®G3:5;farmers;sedlak;sg. 

®CD3S®G3^;farmers;farmafi;sg. 

®CD3S£3(g;farm;farma;sg. 

®©3e3;dumb;nemy ;adj . 

®©3e3®a)(j^(33;snail;hlemyzd';sg. 

®CD3e3®a)(2^(33;snail;snek (zvife);sg. 

®©5^3;elk;los;sg. 

®©:5s]£i£33;scorpion;stir;sg. 



©co5s]de33;scorpion;skorpion;sg. 

®CD:5£3(2^(33;cowboy;kovboj;sg. 

®©te(j^(33;cowboy;pasak krav;sg. 

cs^©:55;fights;boje;pl. 

®CD55&3;fight;boj;sg. 

©©:55&3 ®©S^©3;fight;bojovat;T 

®©:5(3c33;supporter;podporovatel;sg. 

®©:5(5&33;disciple;ucen;sg. 

® ©5(2C33 ;helper ;pomocnik; sg. 

®©:5(2&33;assistant;pomocnik;sg. 

®©:5(g^d-€SoG3;globalisation;globalizace;n. 

®©5©3;cabbage;hlavkove zeli;n. 

®©5©3;cabbage;kapusta;n. 

®©:5©3 ®coSG3;cabbage (one);hlavkove zeli;sg. 

®©5©3 ®6;)S&3;cabbage (one);kapusta;sg. 

®co5e33S)35;loud;hlasity;adj. 

e32J5;solid;pevny;adj. 

£3251 ;thick; tlusty ; adj . 

£32^3: ^^ ©t03S)&3 £32i3;today: today is fuggy;dnes: dnes je dusno; 

©Qc3;vote;hlas (u voleb);sg. 

0^s5s)s5 Ql33^;four jhanas;ctyfidzhany;bh. p. 

©^dc^&S; square (in town);namesti;sg. 

©2^®^;vote (during election) ;hlas (ve volbach);sg. 

©^®^ ®^Sl©3;vote (during election) ;hlasovat (ve volbach);T 

©^ ^®d^^&33;candidate;uchazec;sg. 

0^3;naughty;zlobivy;adj. 

©^3 ;naughty ;nezbedny ;adj . 

©£3(3 ;fickle ; vrtkavy ;adj . 

©£3(3;fickle;nestaly;adj. 

©dgdiCS3c33;spy;spion;sg. 

©(32l;mobile;pohyblivy;adj. 

©3©;plain;plochy;adj. 

03®;plain;rovny;adj. 

03®;charming;okouzlujici;adj. 

QoS'Q (S(3&3;custom moral;konvencni moralka;sg. 

©35gc3 ;duty ;povinnost; sg. 

©35g&3;custom;zvyk;sg. 

Ss5^^ ^ieS(;^(3; small finger;malicek;sg. 



§^s5£3S)c33;physician;ajurvedicky doktor;sg. 

Ss5s) <^2S(S;morale;moralni;adj. 

£'S^S)d&3;painting;malovani;sg. 

5@;picture;obraz;sg. 

5@ ;picture;obrazek; sg . 

Q'Q (S(j^8®c3^;artist;umelec;sg. 

Q'Q: Q'Q ^iS^®^..;picture: picture was drawn by..;obrazek: obrazek namaloval..;p.s. spis. 

§S^S)S^c3;mind;mysl;p. sg. spis. 

S!;phew!;fuj!;hov. 

Sg£3SG3;movie;film;sg. 

S@£3Sc3;film;film;sg. 

S^&3;China;Cina;st. 

S£i;cheese;syr;an. n. 

g<2);small;maly ;adj . 

g^^c33;accused one;obzalovany;adj. 

g^^c33;accused one;obvineny;adj. 

g ^d2^QD;pee (urine) ;curat;ml. T 

gS qiSi(^Q;sma\\ finger;malicek;sg. 

©©^ £3^;cheque;sek;an. sg. 

©0^ d2^ddG3;Czech republic ;Ceska republika;st. 

©0^ ddG3;Czech kingdom;Ceske kralovstvi; 

©0^ dc);Czech country;Ceska zeme; 

©0^ 6Q: ®® ©©s5 do ©S)©^s^;Czech country: I am from Czech republic ;Ceska zeme: Jsem z 

Ceske republiky.; 

©©^S);wise;moudry;adj. 

©Od ^S)30;chess;sachy;n. 

©©:5^2J53 ^d2^£)3;accuse (sb of sth);obvinit (nekoho z neceho);T 

©£l^G3;paragraph;odstavec;sg. 

dc^ S)S)3Q;paternity "peoples talk";otcovstvi "lidu povidka";sg. 

£52J5 ra2330;peoples talk;lidu povidka;sg. 

£52^cotfl^&3;population;obyvatelstvo;sg. 

£52^CDto^c3;population;populace;sg. 

£52J5§&3;popular;slavny;adj. 

e52^§&3 ;popular ; slavny ;adj . 

£52J5®S5 S©3d^c3;referendum;referendum;sg. 

6251 G33 ;population ;populace; sg. 

£52J5G33 inhabitants ;obyvatele;sg. 

£52J5&33;population;obyvatelstvo;sg. 



£52J5G33;people;lide;sg. 

d>25')6d ^S^c3;republic day;den republiky;sg. 

dssiddcs ;republic ;republika; sg. 

£52DddG3: ®©^ d^ddG3;Czech republic;Ceska republika;st. 

ds^£)35;January;leden;an. 

ds1^;votes (at elections) ;hlasy (u voleb);pl. 

ds^^ S©8©;election "vote inquiry" ;volby "hlasu dotaz";sg. 

d2^^G3;vote (at elections);hlas (u voleb);sg. 

d^^&3 ^i(S'®;voting;voleni (volby);sg. 

d2J53(2£3^;president;president;sg. 

d©2^&3(3c3;window;okno;sg. 

d©2^ci(3c3(3: d®^&3(3c3 ^82^2^!; window: Open the window!;okno: Otevfi to okno!; 

d>©Z')(^ ®d^^;window curtain;zaves (na okno);sg. 

d©25^(3G3;window;okno;sg. 

d©s^©(3;window;okno;hov. sg. 

d£3 2^ ; Japanese ;j aponsky ;adj . 

daG3;muttering;mumlani;sg. 

d£3G3;uttering prayers ;modleni;sg. 

dgdi;deep (profound) ;hluboky (o myslence);adj. vil. 

dgdi;profound (deep);hluboky (o myslence);adj. vil. 

d©^3d°;mandarine;mandarinka;sg. 

d®g;rose apple ;ruzovejablicko (druh ovoce);sg. 

dg;rose apples;ruzova jablicka;pl. 

d^;rose apple;hfebickovnik;n. 

dG3;victory;vitezstvi;sg. 

dcs: dcs eps^ ©^s^o ©d ©£3©s^;victory: looked like if vicotry was going to be in ones 

hands ;vitezstvi: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v rukou;spis. 

d&3CD^^©3;win for oneself ;vyhrat si;T 

dc5G}t02^&3;achievement;dosazeni;sg. 

dc5653to^&33;winner;vitez;sg. 

dG3CD32S;victorious;vitez;sg. 

d&3giS)G3;victory ground;vitezna puda;sg. 

d©G35^;one hwo obtains victory at any cost;vitez za kazdou cenu; 

d(3;water;voda;n. spis. 

d(3 ffii(j^©;flood "water - flood" ;zaplava "vody zaplaveni";sg. 

d(3 ^(3;pipe line (water);roura (vodni);sg. 

dtO®;mobile;mobilni;adj. 

d3 ^i^(3;Ja-ela;Dzaela;t. 



£53S)132^S)d;intemational;mezinarodni;adj. 

d3S51332^E)d;Intemational (sign at airport) ;Mezinarodni (napis na letisti); 

do^; sorts ;druhy (veci atd.);pl. 

d3^;kinds;druhy;pl. 

do^ §®d5QG3;racism;rasismus;n. 

do^ ®trf^G3;racism;rasismus;sg. 

d3^S);national;narodni;adj. 

do^s^ ^ig©;national dress;narodni dres;sg. 

do^S) (Sc3;hymn "national song";hymna "narodni piseii";sg. 

d3^S)s5£)G3;nationality;narodnost;sg. spis. 

d3^raG33;nationality of (a state) ;narodnosti (jake);sg. 

d3^c3;sort;druh (veci atd.);sg. 

d3^&3;variety;druh;sg. 

d3e3G3;uttering prayers ;modleni se;sg. 

d3£3&3 ;muttering ;mumlani ; sg. 

d3G33di£3 CD2^2^;take photos ;fotit;T 

d3G33dj^aG3;photography;fotografie;sg. 

d3G33dj.£3c3 ;photo;fotografie ; sg. 

d3(3G3;network;si(;pc. sg. 

dj^®;jam;dzem;an. n. 

6s^^3e3;Jinadasa (name);Dzinadasa (jmeno); 

6©S^;life;zivot;n. spis. 

^;shit (small) ;hovinko;ml. n. 

Sd e3s5;jeep;dzip;an. sg. 

SQ'd ®©S^©3;live;zit;I 

^©s5®©^©3;live;zit;v. 

^©^^: ©®© ^®©3 ^Q^^ e^ad 2^i.;living: My mother doesn't live, "my - mother- living - 

amongst - not";zivi: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi - mezi - ne"; 

^©2^;life;zivot;sg. spis. 

SQ^: ^Q ^£)2^;life: new hfe;zivot: novy zivot; 

6£)G3;life;zivot;sg. 

^S®S§;life;zivot;hov. sg. 

£^0(^ G32^£)3;get furious ;rozcilit se;T 

e^^;June;cerven;an. 

£^^;June;cerven (mesic); 

£^(3 ; July ;cervenec ;an. 

£^g: ®^ ^od ^&3 £)£3®d £^g ©3£3 ^to^^ ®©^^3;July: 2006 13th of July;cervenec: 2006 13. 

cervence; 



©£Bs^^£);fashion;m6da;n. 

©ds^^£);mode;m6da;n. 

©£^cs3c);superior;nadfazeny;adj. 

©eSDcrfcQDyug (big), kettle;konvice;sg. 

©d3G;:S'G2£);kettle, jug (big);konvice;sg. 

©£53g£)^;pair;par (dve); 

©eSog ^d^©3;make merry ;veselit se;T 

©d:5^ e3^;joke;vtip;an. sg. 

©d:5g£);pair (two of);par (dva);nz. 

^;jha;dzha; 

E2^^;dead relatives ;zemfeli pfibuzni;pl. 

E5^2^c3;prudence;opatrnost;n. 

^^c3;prudence;moudrost;n. 

Q: (Si^e33©;to man;muzi (cesky 3. p.); 

c)6^ S© C0i©tos^©3;pulsate;pulsovat;l 

Qczb £3^;tyre;pneumatika;an. sg. 

©&35 e3^;tyre;guma (na auto);an. sg. 

©c35 e3^: ©c35 e3©^ tgg° SitOi(33.;tyre: Tyre got flat, (at a bycicle);guma (pneumatika): Guma je 

vypustena. (nakole); 

©3 e3^;tie;vazanka;an. sg. 

©3 e3s);tie;kravata;an. sg. 

©3d COtO^©3;type write;psat na klavesnici;T 

©3d d3©©5;type writer;psaci stroj;an. sg. 

©g®;town;mesto;sg. 

©g©: ©g©®o 8©;town: outside of the town;mesto: ven z mesta; 

©g®;towns;mesta;pl. 

g^©(=a ©0^£3S§;travellers cheques;cestovni seky;pl. 

©g e3s);tray;tac;an. sg. 

©1° ;pillars ; sloupy ;pl. 

©iS5S&3s5;taxi;taxi;sg. 

©l=^G3 gd©s^^;fill the tank;natankujte; 

Ql'^Sicz gd©2^2i;fill the tank;napliite nadrz; 

©id £3s);tap;vodovodni kohoutek;an. sg. 

©i§@i® e3s5;telegram;telegram;an. sg. 

S^;few;nekolik; 

d2S) Ss);little (by little) ;trochu (po trosce); 

S^ ©^©^s5;few people ;nekolik lidi (osob);pl. 

Ss): ^1® S^ ^S|^3©©.;little: Let the breakfast remain for a while. ;trochu: Nech tu snidani chvilku 



byt; 

S^: &3^^ Ss) ©©g:?;!^!^ like a devil;trochu jako d'ablik; 

S^^O ©^s^Oa: ©Q 9g^^ ^ ®&33®co £3i^ S^^Q ©2l2^?;borrow: Can I borrow your 

pen?;pujcit si: Mohu si pujcit tvoje pero?; 

S^^Q ©^s^Do: ©Q gg©s^ ^ S)a)®© £3iS^ S)Q^3gS)Q ©^s^s^?;lend: Can you lend me your 

pen?;pujcit: Muzes mi pujcit svoje pero?; 

Ss>^©: ©Q Sg©^ ^ ®a)®© £3i^ S)©^3g^© ©^2^2^?;for a while: Can you lend me your 

pen?;na chvilku: Muzes mi pujcit svoje pero?; 

Ss)s5;a little ;trochu; adv. 

<2)^s5;some;nekolik; 

S^^;little;trochu; 

S^^ ©©(33;little time;kratce;cas. 

S^s^ e3i®5s5;with a little force;malou silou ; 

Ss5s5 ®t03^3;worse;horsi;adj. 

<2)S)s5: ©© §4^d Ss5s5 ®6::S's^Q.;some: Bring me some stamps. ;nekolik: Pfines mi nekolik znamek.; 

S^^: e33s5®(;^© S^° <3s)s5 ^©3(33.;little: The cycle is indeed a little damaged. ;trochu: Kolo je 

vskutku trochu poskozene.; 

S^^°: S)© Ss)^° e3^^°.;little: I will come after a while.;za chvilku: Pfijdu za chvilku.; 

<3^^^;after a little while;za chvilku; 

S^^^: a© S^^^ ©2^2^©.;little while: I'll come in a little while.;za chvilku: Pfijdu za 

chvilicku.; 

S^© ©S5: S^© ©S) COS^S £3(2^(3 ^i.;ticket: There is no money to buy the ticket. ;listek: Nejsou 

penize na nakup listku.; 

<3s53;little (of amount) ;trochu; 

S^^: ®® £3(2^(3 Ss5s5 ^c33CDS^S^.;amount: Keep this little amount of money for yourself. ;nekolik: 

Nech si techto par penez pro sebe.; 

S)®^S^ Ss);gradually;postupne;adv. 

S®^^ S^;little by little;postupne;adv. 

6®^^: a© S®S)2^ ©ig^3;almost fell down "more - a little - feU";skoro spadl "jeste trochu - 

spadl";p.s. 

<2)®^;in little;v nekolika; 

<2)®^;in few;v nekolika; 

S)®^;in some;v nekolika; 

<2)®^;in few days;v nekolika dnech; 

S®^: ®® qQd S®s^ ©© ©i£) ©iS3.;few: Last few days I have lot's of work.;nekolik: V 

poslednich nekolika dnech mam hodne prace.; 

S^ ©S);tin;plechovka;sg. 

Q)d ©^;tip (money) ;spropitne;sg. an. 

Sc^S ;tubes;trubky ;pl. 



<2)G5a);tubes;roury;pl. 

gs^ ®deiO;tooth paste;zubni pasta;an. sg. 

cs^Q^ei 80c)2f?G3;tennis court;tenisovy kurt;an. sg. 

©QgS^^ e3S);television;televize;an. sg. 

©c)g©C0325^ rads^£.)3;telephone;telefonovat;an. T 

©c)g©co^2^ ep°^G3;telephone number;telefonni cislo;sg. 

©c)g©co52^ e3^;telephone;telefon;an. sg. 

©c)g©C0:52^ £33^S£)c3;phone-call;telefonni hovor;sg. 

©08 ®d®S)5Q©5;tape recorder ;kazetovy pfehravac;an. sg. 

©©33(3© S5S)^3B;toilet paper;toaletni papk;n. 

sQ^D £3^;torch;baterka (svitilna);an. sg. 

©©50 e3s);torch;svitilna;an. sg. 

©©:50 OS);torch, flashlight;svitilna;an. sg. 

©050 O^;flashlight;torch;baterka (na sviceni) 

eOs^^O ;trolley ;trolej ; sg. 

Qq)(^ ^i^^s5;double bed;postel pro dva;nu. sg. 

S°CD^ ©S0D^3;worst;nejhorsi;adj. 

Sd£3i^e35&3: Qtis3i^t2,3 ©^©^®;dispensary: in both dispensaries ;lekama: v obou lekarnach; 

Se^©£32^e35c5;dispensary;lekama;an. sg. 

S©CO G32^03;get married;ozenit se;T 

S©© &32^03;get married;vdat se;T 

©S)3©£)3(]^;food - a kind of (solid, rubbery black sweet piece);jidlo - nejaky drub (tvrda, gumova, cema 

sladkost);n. 

©£)3(36 e3^: ©£)3(35 0^S)0 di8c3(2? ^c3s5 (5i©a)^03 ^?;dolar: How many rupees can I get 

for a dollar? ;dolar: Kolik rupii dostanu za dolar?; 

©£)3(j?82^ ®s5e313G33;dolfin;delfin;sg. 

e5;dha;dha; 

^&3;loan (debt);pujcka;sg. 

^G30 '^(^QO G:)^S^03;borrow;pujcit si;T 

2S)^^di Oi£);foolish activity ;hloupost "hloupa prace";sg. 

S)s5s53g;tomatoes;rajcata;pl. 

S)^©ddi ^d^03;value;hodnotit;T 

S500;bold;plesaty;adj. 

S500©;buttocks (of body);zadek;sg. 

S50©©;backside (of body);zadek;sg. 

S5©©&3 ;boldheaded;holohlavy ; sg. 

S5©©&3 ;shaveling ;holohlavec ;sg. 

S)©g ;shelves ;policky ;pl. 



aOg ^d^©3;tap;fukat;T 

S50g©G;:S';upstair house;dum s nekolika patry;hov. sg. 

S50g©Gd';upstair house;patrovy dum;hov. sg. 

S5C)g£);storey (concerning four and more storey house) ;poschodi (tyka se ctyf- a vice poschod'ovych 

domu);sg. 

S)OgQ^;tapping;klepani;n. 

S50©© ^3g3;have shaved head;ohoHl si hlavu;p.p. 

S)S;lice;vsi;pl. 

S)S;big and experienced;velky a zkuseny;adj. hov. 

s^S: S5S e33®©2S^d;big: big and experienced novice monk;velky: velky a zkuseny novic; 

aSeiBc3;infIammation;zanet (nemoc);sg. 

S)S£iB&3;infIammation;zapal;sg. 

23SdBc3;swelling;otok;sg. 

S)S£iBc3;infIammation;zapal (nemoc);n. 

S)SB&3;swelling;otok;sg. 

S)-€S;breast (of woman) ;prsa (zenska);pl. 

S5^©^3(g;grass;trava;n. 

S)s5 ;strings ;provazky ;pl. 

23s5 ; strings ;vlakna;pl. 

S)s5£3d&3;second;vtefina;sg. 

S)S§£3d&3;second;sekunda;sg. 

23s5£3©d;second;sekunda;hov. sg. 

S)s5©c3;quality;kvalita;n. 

S)S§£)&3;state (of sth);stav (neceho);sg. 

S5^;strict;pnsny;adj. 

S)^ ;hard;tvrdy ;adj . 

S5^ epg £3D©;dark grey;tmave seda; 

2S)^ £3D©;dark colour ;tmava barva; 

S)^ Q)^ ©©(33;congested;namackany;adj. 

S)^ q)^ ©©(33;tight to each other;narvany;adj. 

S)^ ©£)S3;too dense;pfilis husty; 

S)^ ©©S3;too hard;pfilis tvrdy; 

E)^ ©©S3;too rough;pfilis hruby; 

22)^3;dense;husty;adj. 

S)^3;tight (about clothes);tesny (o obleceni);adj. 

S)^°;strongly;tvrde;adv. 

S)^°;roughly;hrube;adv. 

S)?^^® ;hard;tvrde ;adv. 



S52^;place;misto;sg. 

S52J5©^3(3 ®£3S?233;grass hopper;lucni konik;sg. 

S5S^GD;pap;bradavka;sg. 

S52^©;nipple;bradavka;sg. 

S52J5CD;teat;bradavka;sg. 

S)2^2^ (3^©^;constructed of;postaveny z;spis. 

S52^^©3 ;construct;konstruovat;T 

S52^gg£);nipple;bradavka;sg. 

S52^ggD;teat;bradavka;sg. 

S52^gg£);pap;bradavka;sg. 

S52^a)®;grass field;travnate pole;sg. 

S5S^c5;breast (of woman) ;prso (zenske);sg. 

S)S^2S;places;mista;pl. spis. 

S)2^3CD2^2^Q3;build for onself;postavit si;T 

S52f?;simple;jednoduchy (jednostranny apod.);adj. 

S5^;single;jediny;adj. 

S5^;single;samotny;adj. 

S)^;single;jednoduchy (jediny);adj. 

S)^;alone;sam;adj. 

"Si^^Q S)3©d&3^;single room;jednoluzkovy pokoj;sg. 

S5^S5d;just and only "alone - doing";pouze "samotny delajici";sg. 

S5^rad;only "alone - doing";jenom "samotny delajici";sg. 

S52f?^d &3i©;desert;pous(;sg. 

S5^©£33© BG5d^;one layer robes;r6ba (jednovrstva);mn. sg. 

E)^c3©;together;spolu ; 

2S)^&3C);together;spolu;adv. 

E)^&3©;not alone;ne sam ; 

S)^&3C) &3^^;accompany (sb);pndat se k (nekomu);T 

S)^&3©;alone;sam;adj. 

E5^&3©: S7S)3 S)^c3© ^3®©.;alone: That's why I came alone. ;sam: Proto jsem pfisel sam.; 

22)^®&3S^;alone;sam;adv. 

S)^©;alone;sam;spis. 

S)^©;alone;samotny;spis. 

S)®^;breast (of woman) ;prso (zenske);hov. sg. 

S5a)^©3 ;put;pokladat;T 

S)a)s^©3: e3c3 ®®e3&3 ©Si S)S^2^.;put: Putitonthe table.;polozit: Poloztona stuL; 

S5q)®s^ '|)S^s^©3;putting;pokladat (byt pokladajici); 

S5q)3 G;)^^©;possession (of drugs);drzeni (drog);n. 



S5®;his;jeho;spis. 

Si®^^©©: Si®^^©© CD3©S) c3^©3;own: roam on ones own;svoji: jit si vlastni cestou; 

S5®s^Q;for himself;pro sebe; 

S5®s^© ©^©^2^©3;torture oneself;mucit se;I 

S)®3;indeed;opravdu; 

S)®3;really;skutecne; 

S)®3;in fact;skutecne; 

S5®3;indeed;vskutku; 

S5®3: dra S5®3 ©s5di®;indeed: That is what I mean.;prave: To mam na mysli.; 

S5®3: dsiD S)®3 ^©d efga® geSD.^ndeed: That (indeed) is our newest cat.;prave: To je prave 

nase nejnovejsi kocka.; 

S)®a)2^®3;boil (potatoes etc.);vafit (brambory apod.);T 

S5® 3 ;really ;f akticky ;hov. 

S5®3;you (used at court) ;ty (pouziva se u soudu); 

S5®3 e3s5^;with me;se mnou; 

S5®3: ®3© 22)®3 ^tg ©©^©^!;the one: I am the one who get's caught! ;prave: A jsem to ja, koho 

chyti!; 

S)®3©CD;his ownyeho vlastni; 

S5®3©Gi;)c5®: S)®3©co&3® ®©8©&3 ®d^©3;own: to kill own parents; vlastni: zabit vlastni rodice; 

S5®3S52f?G30;alone;sam;adv. 

S5S);copper;med';n. 

S)3 £3^;tie;vazanka;an. sg. 

S)3 e3s5;tie;kravata;an. sg. 

S5d;fat;tlusty;adj. 

S5d°;as much as;tak jak (o mnozstvi); 

S5d=: 6 CQdiOdG33© S)d° ©©^ S)3©Qs§ ©®®3 ©s5di° S)d^^ a)i.;like that: No one can explain 

those like that teacher. ;tak, jako: Nikdo ty veci neumi vysvetlit jako ten ucitel.; 

22)d°: S)&3 S)d° i5)6tS) coe^Q e3£33.;so much: Do not be so angry. ;tolik: Nebud' tolik nastvany.; 

2S)d°: (S&3£33d gd^ 22)d° ©® £33d ges^ ©(2^B©©3.;sa much: This time's questions will be as 

much easy as those last time.;stejne: Tentokrat budou otazky stejne lehke jako minule.; 

2S)d°: 2S)3s5s)3 E)d° gs)3 ®to^B ©©^©s^ ^i.;as much: The son doesn't toil as much as the 

father.;tak: Syn nepracuje tak tvrde jako otec; 

S)dS) ^d^©3;argue;hadat se;nep. T 

S)d^ Se)^;debating;debatovani;sg. 

22)d^ S2S)^;discussion;diskuze;sg. 

2S)deo;competition (in anything) ;soutez (v cemkoliv);sg. 

S)deo;match;zapas;n. 

2S)deo ^S®;race (in running) ;zavod (v behu);n. 

S)de^ 8<2);wheat flour;psenicna mouka;n. 



S5d©eo;race;zavod;hov. sg. 

S)ddg£);staircase;zebf]k;sg. 

S)ddgQ;staircase;schodiste;sg. 

S)ddgQ;step ladder;zebfik;sg. 

S5d®;size;mira;n. 

S5d®S5;fairly;trochu;adv. 

S5d®^;somewhat;trochu;adv. 

S5d®^©;up to certain extent;do urcite miry; 

S)d®^;a little;troclia; 

S5d®^;somewliat;troclia; 

S5d®;to the extent of;do (urcite) miry; 

S5d®;to the extent of;az do (urcite) miry; 

S)d®: e3®to q)q,^^ Sid® ®^&3s5 ^i.;so much: There is not any thing worth seeing here. ;tolik: 

Neni tam nic, co by stalo za to videt.; 

S)d®: S S)d® ®t03^ ^i.;so: I don't feel so good.;tolik: Necitim se tak dobfe.; 

S5d®: ^G32^s^ e5d®;worth: worth saying;stat za to: stoji za to net; 

S)d®: ^&3^^ ad® efgs5s)^ s^i;worth: there is nothing worth saying;stat za to: neni tu nic, co by 

stalo za to net; 

S)d®®;about;asi;hov. 

S5d®®;around;okolo (asi);hov. 

S5d®®: e3c3D ^©^3 ad®® ^ e3^®2^?;around: Around what day is he coming?;asi: V ktery den asi 

tak pfijde?; 

ad®®: qS)^ ®3®e3 ad®®;about: about next month;asi: asi pnsti mesic; 

ad25^ ;anger ;rozzlobenost;n. 

adM;anger;vztek;n. 

adto: S)c3 ad° adto co^Q e3£33.;angry: Donotbeso angry.;nastvany: Nebud'toliknastvany.; 

adto: ®© adto3;angry: I am angry. ;nenavist: Jsem rozzlobeny.; 

adt03©;anger;vztek;n. 

add^ S)ds^©3;threat;vyhrozovat;T 

a5^;light;lehky, lehka, lehke;adj. 

ad^; stars ;hvezdy ;pl. 

adi^-€S;youthful;mlady, mlada, mlade;adj. cl. 

ad^^: ad^€^ 85® (g®&33;young: young boy ;mlady: mlady chlapec; 

adj^'€SG33;youth;mladez;sg. 

adi^2^G33;young man;mladik;sg. 

adi®;star (in sky);hvezda (na obloze);sg. 

ag ®a(^;sesame oil;sezamovy olej;n. 

a(3®C03c33;lizard;varan;sg. 



E)(3®C03&33;iguana;varan;sg. 

S5(3©S5(^;sesame oil;sezamovy olej;n. 

S5(3^©3;beat;mlatit;T 

S5(3^©3: 6'^Q '30Q)^ S© &3^£)&3 S)(32^£)!;strike: Strike while the iron is hot!;kout: Kuj zelezo 

dokud je zhave!;pnsl. 

S5(3G3;blade;ostfi;sg. 

S)(2?©to;whale;velryba;sg. 

^dg ^d^©3;push;tlacit;T 

^dc ^'^^^ '|)S^2^£)D;bepushing;tlacit (byttlacici); 

S)g coto^©3;smack;mlaskat;T 

S5£);more;vice; 

S5£);further;dale; 

S50;still;stale; 

S)£) S®^^ ©igs^3;almost fell down "more - a little - feH";skoro spadl "jeste trochu - spadl";p.s. 

25© S)©s5;more and more;vic a vie; 

22)© gd©;sequel;pokracovani; 

25© gd©;more;vice; 

25© gd©;further;dale; 

23© ®£33£)©£)2^!;almost!;jentaktak!; 

25© ®£3D£)©£)s^!;almost!;tesne!; 

25© ©ds^ ^&3^©3;repeate, say again;znovu nci;T 

25© ©ds5 ^&3^©3;say again, repeate;zopakovat;T 

25©: d" €^16 25© e^Q ®a)te;more: besides that small crops;jeste: krome toho jeste drobne plodiny; 

25©: ®&33© 25© ®©3^©3^ ®^?;more: What else do you want?;jeste: Co jeste chces?; 

25©: 25© ^gdi^^^2^;more: after a year;jeste: za rok; 

25©: 25© S^^° ©2^2^°.;more: I will come after a while.;jeste: Pfijdu za chvilku.; 

25©: 25© S^^^ ©2^2^®.;more: I'll come in a little while.yeste: Pfijdu za chvilicku.; 

255©:©© 25© 8^ ^©qS ©S5s5 iS)^;more: I want a kilogram of sugar more. ;jeste: Chci jeste kilo 

cukru.; 

25©S53g^© ®^S^©3;lend;pujcit;T nep. 

S5©^;also;take ; 

25©®;still;jeste; 

25©®;still;stale;hov. 

25©®;still;pofad; 

25©®;yet;pofad; 

25©®;yet;pofad;hov. 

25©©: ©c33(33 25©® S ®©© ©©©^(33 ^i.;still: They haven't yet moved into that house. ;stale: 

Stale se do toho noveho domu nepfestehovali.; 



S5Q®: e3&33© a©© S)ieie3 ^®&3S^©3.;yet: He has a cough yet.;stale: Stale ma kasel.; 

S50d2J503;daub;zaspinit;T 

S50d2D03;daub;mazat;T 

S50;holes;d]ry;nep. pi. 

S50Q;hole;dira;nep. sg. 

S)B©;dish (vessel);nadoba;sg. 

S)B®;dish (vessels) ;nadoba;pl. 

S5S5^^°;stopped;zastaveny;adj. 

S5S55^°;forbidden;zakazany;adj. hov. 

S5£5^2^°;curtailed (visa etc.);zkraceny (viza apod.);adj. 

S5S^2J5®;prohibition;zakaz;adj. 

S5S5^2J5®;prohibition;zakaz;sg. 

S5S5^2J5® ;prohibited ;zakazany ;adj . 

^^^B ^d2^Q3;prohibit;zakazat;T 

S5S5^2J5®: ^i^S^QB ^iqS® S5£552^®;prohibited: posters sticking prohibited ;zakazano: vylepovani 

plakatu zakazano;spis. 

S§5gG3^&3;trillion;bilion; 

S^5©d:5^ ds5s)c3;tuk-tuk;tuk-tuk;sg. spis. 

S^5©d5^ ds5s5G3;three-wheeler;trojkolak;sg. spis. 

233;you;ty;f. nf. 

S)3^©2^&3;technology;technologie;sg. 

S)30©;frying pans;panvicky na smazeni;pl. 

S530g©;pan;panvicka;sg. 

S53s5s)(33;fathers;otcove;pl. 

S)3S^S)3;daddy;tata;sg. 

S53S^S53;father;otec;sg. 

S53S^S53: S)3s5a30 £3d®ei gs)3 ^3©3.;father: Son came after the father.;otec: Syn pfisel po otci.; 

S53S^©S5!;Daddy!;Tati! hov.; 

S532^3£32S ^3dc33(2c3;embassy;velvyslanectvi;sg. 

S)3^3£3^ S)3d&33(2&3;embassy;ambasada;sg. 

S)3^3£3^ ^3(S3(2&3;embassy;ambasada;sg. 

S532J53£3^ S)3(S3(3&3;embassy;velvyslanectvi;sg. 

S)3^3e3^^©3;ambassador;velvyslanec;sg. 

S)3£3e3&33;ascetic;asketa;sg. 

S53£3£33d3©c5;monastery (of any religion) ;klaster (jakehokoliv nabozenstvi);sg. 

S)3d£3&3;rampart;hradba;sg. 

S)3d£3&3;wall;zed';sg. 

S)3©;yet;pofad;hov. 



S53®;still;stale;hov. 

S53d £3i^<2)c3;duckling;kachnatko;sg. 

S)3d^3£);star;hvezda;sg. 

S53d3©3;duck;kachna;sg. 

S53d3©D3 ;ducks ;kachny ;pl. 

S53(3 ;tunes ;popevky ;pl. 

S53(3 ^s5E);palm leave;palmovy list;sg. 

S53(3 ©(£);palm;palma;sg. 

S53©(2;rythm;rytmus;sg. 

S53£)^3g^;temporary;docasny;adj. 

S5i<2)&3;compact disk (CD);kompaktni disk (CD);hov. n. pc. 

S)i<2)G3;record (of music) ;nahravka (hudebni);sg. 

S5t(3c3;CD;CD;hov. pc. sg. 

S5iS^;place;misto;sg. 

"S^i^S"): (S&3 "i^i^ (£)(^ ©ieS;place: where I go, there are enemies "gone place - stones rain";misto: kam 

jdu, tam jsou nepfatele "jdu-kam kameny prsi"; 

s^i^^: 'Sd, i5)i^ gd©^£);place: fill in the blanks;misto: vyplnit prazdna mista; 

S)i2J5^: (geo £33S)s5 ^I'S) S)i^s5;place: where they are not;misto: tam, kde nejsou; 

S5i2J5C);in that case;v tom pnpade;spis. 

S5i2^;places;mista;pl. 

S5i2S^2^;plain;rovina;n. 

S5i2^2^;plain;planina;n. 

S5i^a(330;valley;udoli;sg. 

S)i^^a(33©;plain;rovny;adj. 

S)i^^S©;plain;planina;n. 

S)i^a)©;plain;rovina;n. 

S)i^®;construction;konstrukce;sg. 

S)i^© ;construction; staveni; sg. 

S5i£33(2? £3e);post card;pohlednice;sg. 

S5i£3i(j^ S5S^©S)5diQ;post office;posta;sg. spis. 

23i£3i(2^ S5S^®S)5di©: ®©3^© ^ S5i£3i(2^ S5^®S)5di®©s^ s^d^Q ^®c3S^®2^?;post office: 

What are the things that are to be done at the post office? ;posta: Jake veci mam zafidit na poste?; 

S5i£3i(2^ S)d^©3;mail a letter;poslat dopis;T 

S5i£3i(j^ C03d^©;postage;postovne;sg. 

S5i£3i(2^ £3S);postcard;pohled;sg. 

S5i£3i(2^ ®£30<2)&3;post box;schranka (postovni);sg. 

S5i£3i(j^ e3°^ie);postcode;smerovaci cislo;sg. 

S5iQ)idi®;pub;hospoda;sg. 



S5ig©OG3;kept;zanechal;p.s. 

'i5il€)Q)Q ©(j^(3s5;bunch of king coconuts;trs kokosu; 

S5i®a)g £33C);orange color;oranzova, oranzove, oranzovy;^^d. 

S)i(S)(3;king coconut;kralovsky kokos;sg. 

■SiiS)Q ®G:)S&3;king coconut (one of);kralovsky kokos (jeden);sg. 

S5id^S)di;broker;jednatel;hov. sg. 

S5id^S)di;broker;dohazovac;hov. sg. 

S)^(3(33;squashed;rozmackany, rozmackana, rozmackane;p.p. 

S)i(3(33;squashed;rozmackal;p.p. 

S5i©©2^©3;lament;bedovat;T 

S5j,Gd'cD;gift;dar;sg. 

S5iCd'co;present (gift);darek;sg. 

S5iCi;:S'©;gift;darek;sg. 

S)i(S;gifts;dary;pl. 

S)j.(S ^d2J5©3;present (gift);obdarovat;T 

S)i(S S)ds^©3;gift;darovat;T 

^s5;dots;tecky;pl. 

^s5s);bitter (of taste) ;hofky;adj. 

^StO;thirst;zizen;n. 

'S)Q)tS): ©Q ^a)to3;thirst: I am thirsty. ;zizen: Mam zizeii.; 

^a)tfl: ©Q ©^d ^a)to3;thirst: I am thirsty '"to me' water thirst';zizeii: mam zizeii "me vodu zizeii"; 

^3Q)3;kept (placed);polozil;p.s. 

^a)a)3;placed;polozil;p.s. 

^a)0©;been;jsouci;adj. nz. 

^aiO©;been;zijici;adj. nz. 

^SO©;owned;vlastneny;adj. nz. 

^S0©©3®©;let be;nech at je;nz. 

^S(^(3;being;byti;nz. n. 

2SS)(33;have been;byl;nz. p.p. 

^a)©;being;byti;nz. n. 

^gs^;owned;vlastneny;adj. 

^g2^;owned;jsouci;nz. adj. 

^g2^3;had;mel;p.s. 

^§^3: ^©©3 (^c3(33 ^§2^3 2^© ©© S5^Q ^§^3. ;had: If mother had cooked, I could have 

eaten. ;mel: Kdyby matka uvafila, mohl bych jist; 

^§2^3: ^c3(33 ^g^3;already: had told;jiz: jiz fekl; 

^§2^3: 2S)3s5s)3 de-tS) <3^(^qo ^g®^ ^t.;father: Father had not gone there.;otec: Otectam 

nepfisel.; 



^g^3®©;leave;nech byt;nz. 

^gs^3®©;let it be;nech to byt; 

^gs^3®©;let sth. somewhere ;nech (neco nekde byt); 

^g^3®©: ^1© S^ ^g2^3®©.;let be: Let the breakfast remain for a while. ;nechat: Nech tu snidani 

chvilkubyt; 

^g®s^;was (emphatic) ;byl (zdurazneno);nz. p.s. 

^c3^©3 ;place;polozit;T 

^&3^©3;keep (place) ;umistit;T 

^c3S^©3;let (sth smw);zanechat (neco nekde);T 

^032^2^ ;keep;zanechat;T 

^&3(33;have placed;polozil;p.p. 

^c3(33;have kept (have placed);polozil;p.p. 

^c33;before;pfed;cas. prep. 

^&33;advance;pfedstih; 

^c53;if (he) then what to say about (sb else);kdyz (on) pak co fici o (nekom jinem); 

^G33: ®c3 a)3e33 ^gdig oto^s^ ^&33 ^tocs^^ ©s5 to5c3C) i)©^©^2^ a)i.;before: You can't 

learn those languages properly, even in ten years, let alone five.;pfed: Nemuzes se ty jazyky naucit za 

deset let, natoz pak za pet let.; 

^&33: ^2^0 S3tS)^ ^c33;before: five before three '"to three' - five - before";pfed: jsou tfi za pet minut 

'"do tff - pet - pfed"; 

^c33: ^to&3© Seies^ ^&33;before: twenty before ten '"to ten' - twenty - before";pfed: je deset za 

dvacet minut '"do deseti' - dvacet - pfed"; 

^c33: g233 ^c33 S)3S)e)3C)s5 £3(;^(3 ^i.;let alone: Even the father has no money, let alone the 

son.;natoz pak: Tata nema zadne penize, natoz pak syn.; 

2SG33(:D25^2^Q3;keep;udrzovat;T 

2Sc33CD2S^2^£)3;hold;drzet;v. 

2Sc33GD25^s^£)3;keep;nechat si;T 

^G33CD25^2^D3: ®® £3(j?g Ss5^ ^G33G;)2^2r). ;let: Keep this little amount of money for 

yourself. ;nechat si: Nech si techto par penez pro sebe.; 

^033®©^ 1)^^©3;holding;drzet (byt drzici); 

^&5S] ; sharp ;ostry ;adj . 

^&5S]3;sharp;ostry;adj. 

^®c3^: ©tos5e)&33 (gcsg ^®c3S^ ®£3322);done: the book that the gentleman has written ;hovoty: 

kniha, kterou ten pan napsal; 

^®&3S^©3;is;je;nz. sg. 

^®&3S^£)3;have;mit;I nz. 

^®&32l©3;be;byt;nz. 

2S®G32J5£)3;are;jsou;nz. pi. 

2S®G32^©3: ^^ ©(33^q ^®c3^©3;be: today it's cloudy "today - clouds - are";byt: dnes je zamraceno 



"dnes mraky jsou"; 

^®&3^©3: '|)^° ^®c3^ £f&3;have: people who have lands;mit: lide, ktefi maji pozemky; 

^®c3^©3: (^®4 ^^ ^^ ^®c3S^®^ to&3 to©3d©;have: In the morning the bus goes at half past 

seven. ;mit: Autobus jede v pul sedme.; 

^®&3^©3: e3c33© ^i^®0^s^ ®e33s5 ^®G3S^©3.;have: He has enough books. ;mit: Ma dostatek 

knizek.; 

^®&32^£)3: £3&33s5 d a)d e3®S)° (828(2^(33 ^®&3S^©3.;too: He too had gone by that bus.;take: Take 

odjel tim autobusem.; 

^®g3^©3: ®c33s5 e3&33© ^iS^C^ ^®&3^©3.;already: You too have met/seen him already. ;uz: Tyjsi 

ho take videl/potkal.; 

^®c3^©3: ®©^c3^^ ^®c3^©3;have to take away;mel by odnest; 

^®&3^©3: ©®co Q)i(^ qi^e-Q, tgeos^ ®4©c^ ^®c3S^©3;have: I have many things in my bag. ;mit: 

Mam mnoho veci ve sve tasce.; 

^®c32^©3: ©© Q©d Si'S" ^®&3^©3.;already: I have been to Kandy already. ;uz: Uzjsembyl V 

Kandy.; 

^®&3^©3: ©^eigs^© tgto^ ^©G313S)3 ^®G32^©3.;have: People have many needs. ;mit: Lide maji 

mnoho potfeb.; 

^®&3^©3: tOi© co©^© ©®cd' i)d®^:5(3G3^ ^®c3S^©3.;be: In almost every village there is a 

school. ;byt: Temef v kazde vesnici je skola.; 

^®(i ^?: S)q) ^®ci ^?;do you have?;mate?; 

^d^&3 S5d^©3;decide;rozhodnout;T 

^dG3;wick (of a candle);knot (svicky);sg. 

^dc5;curtain;zaves;sg. 

^5e^;wheat flowers ;psenicne klasy;pl. 

^5e^;wheat;psenice;pl. 

^(3^Q)s^;three characteristic s;tfi vlastnosti;pal. 

^g®2^;prize;cena (vyhra);sg. 

^g®^;prize;vyhra;sg. 

^gs^3®©: ®&3 ®£33s5 ®®®e3 (^Q ^g2^3®©.;leave: Leave those books on the table.;nechbyt: 

Nech tyto knihy na stole.; 

^d-;thirty-;tficet-; 

^ei®d;in a row;bez pferuseni;hov. 

2Se^®d;in a row;v jednom kuse;hov. 

^tn;thirty;tncet; 

2S;you;ty;f. nf. 

^^g S5d^©3;decide;rozhodnout se;T 

^^g 9^3G3&3;decree;rozkaz;sg. 

^2^a;paint;barva;n. 

^2^S5;ink;inkoust;n. 



^2^g©;decree;rozkaz;sg. 

^d^G3: ©^^^2^3 ^d-€Sc3 S)dcDS^©s5c5;decision: both decided;rozhodnuti: oba se rozhodli; 

^d€S3s5®^£);precisely assume;pfesne pochopit; 

2S9s53£);intensity;intensita;sg. 

^£);tip (of finger) ;spicka (prstu);sg. 

^£);tip (point) ;spicka (prstu);sg. 

^s5^5;seeds stucking on clothes ;seminka zapichavajici se do obleceni;pl. 

^^;three;tfi;uc 

^^ S53(2;three quaters;tfi ctvrte; 

^^^;three;tfi;nc 

^^^3;three and also;tn a rovnez; 

^S^®;all three;vsichni tfi; 

^2^gQ;prescription;pfedpis (lekafsky);sg. 

^25^©^2^3©: ^®©s5 a3s5s)s5 ^S^S5s5 - ®c3 ^^^©^2^3® ^^ (Sc33.;all three: Mother, father and 

elder sister - all three or them went today. ;vsichni tfi: Matka, otec a starsi sestra - vsichni tfi dnes 

odesli.; 

^S^©©^;third;tfeti;adj. 

^2^©£)^G33;third one;tfeti;n. 

^^;thin;hubeny;adj. 

m6iQ ^dcDS^^©3;hug;obejmout;T 

^(53;Libra;vahy;hor. 

^(3^;through;skrz;prep. 

^©^^ ;guns ;zbrane ;pl. 

^£)^^£);gun;zbraii;sg. 

^©3 ;towels ;rucnrky ;pl. 

^©303 ;towel ;rucnik; sg . 

^©3(3 ^3dc33;injured person;zranena osoba;sg. 

^©3(5: (5©&33© ^©^C C®^ ^i.;injury: The child didn't get injured. ;zraneni: Diteti se nic 

nestalo.;p.s. 

^©3(2: £33s)©(2^© ^° S^^ ^©3(53.;damage: The cycle is indeed a little damaged. ;poskozem: 

Kolo je vskutku trochu poskozene.; 

^©3(3G3;damage;poskozeni;sg. 

^©3(3G3;injury;zraneni;sg. 

^©3(3G3;damage;skoda (na veci); 

^©3(3C5 ©©^©3;get injured;zranit se;I 

^©3(3 G3 ©©^©3;damage;poskodit se;I 

^(g;during;behem;cas. prep. 

^(g: ^©es ^(g;during: during the day;behem: behem dne; 

2S)ad^©s5;satisfied;spokojeny;adj. 



©S5^;until;az do;cas. prep. 

©S5^;until;do;cas. prep. 

©S5^: £^^ ©3e3&3 ®a^;until: until June;do: do cervna; 

©S5^: ©a^ £^^;until: until June;do: do cervna; 

©S5^: ©© e3s^ ©22)S^;until: until I come;nez: nez pfijdu; 

©S5CQ-€S;triple;trojity;adj. 

©S5S);wet;vlhky;adj. 

©S5S5;wet;mokry ;adj . 

©S5S5 C0i2S^S®;getting wet;zvlhnuti;n. 

©S5S5®^&3;humidity;vlhkost (vzduchu atd.);sg. 

©S5S^^d2^Q3;wet;namocit;T 

©S5S^©£)^©3;wet;namocit se;I 

©S5s5©©2^©3;wet;zvlhnout;I 

©S5®2DQ3;get wet;zvlhnout;I 

©S5®2J5©3;get wet;namocit se;I 

©S5®£3s5;calm;klidny;adj. 

©S5®£3S^;calmed;zklidneny;adj. 

©S5®£3s5 ©©^©3;settle down;uklidnit se;I 

©S5®£3s5 ©©2^©3;settle down;uvolnit se;I 

©S5gd3;got wet;smacel se;p.s. 

©S5g2J53;got wet;navlhl;p.s. 

©S5gd3;got wet;namocil se;p.s. 

©S5g2^3;got wet;promocil se;p.s. 

©S5g2^3;got wet;zvlhl;p.s. 

©S5d£3S^©3;push;tlacit;T 

©S5d£3^©3;press;mackat;T 

©23dg©3;pressed;tlacil;p.s. 

©S)dg©3;pushed;tlacil;p.s. 

©S5(;^;fat;tuk;n. 

©S)(^;oil;olej;n. 

©s§;tea;caj;n. 

©S^ ^Q ©^(3^^c3;tea plucker "tea 'fresh leaves' plucker";sberacka cajovych listku "cajovych 'prave 

vzrostlych listku' sberacka";f. 

©s^ ©£330S&3;teapot;cajova konvice;sg. 

©s^ ©£330SG3;teapot;konvice na caj;sg. 

©S^ ©a)3^©3.;Have breakfast. ;Snidat.; 

©S^ ©a)3^Q3.;Drinktea.;Pitcaj.; 

©s§ tOi^;tea spoon;lzicka;sg. 



©s^: ©s^D(3© ^c3S^ (S&33^?;tea: How much did it cost for tea?;caj: Kolik (penez) stal caj?; 

©S^: gg ©s5;light tea with milk;slaby caj s mlekem; 

©s^G:S'©;prize;vyhra;sg. 

©S^crf© ;gif t;dar ; sg. 

©s^G:S'©;prize;cena (vyhra);sg. 

©S^(S;prizes;ceny (vyhry);pl. 

©S^cS ;gifts ;dary ;pl. 

©s^de3;majesty;honosnost;n. 

©S^dS(3 ;riddles ;hadanky ;pl. 

©s55(33;understood;pochopil;p.p. 

©S^5(33;understood;porozumel;p.p. 

©s5di» ^6^Qo:S (^di©d&33C) ad» ©©s^ ^3©Qs5 ©®Q3 ©s^di° S)d^s^ a)i.;explain: Noone 

can explain those like that teacher. ;vysvetlit: Nikdo ty veci neumi vysvetlit jako ten ucitel.; 

©S§di° S)d(33 ©^2^©3;explain (to sb.);vysvetlit "vyjadfujice dat";T 

©s5di°CO^S^©3;understand;porozumet;T 

©S^dj.°CD25^2^©3;understand;rozumet;T 

©s^di^®;meaning (of a word;vyznam (slova);sg. 

©s5di®;meaning;vyznam (slova);sg. 

©s^di®: d's) e5©3 ©s^di©;meaning: That is what I mean.;vyznam: To mam na mysli.; 

©s^di,©: ©©3S)^ ^ ©®©^ ©s^d^©?;meaning: What does that mean?;vyznam: Co to znamena?; 

©S^d^©: ©©3^^^ ©® ©©^©&3 ©S^di©?;meaning: What is the meaning of that word?;vyznam: Co 

znamena to slovo.; 

©s5di® G:)2^^©3;understand "meaning - get";rozumet "vyznam brat";I 

©s5di©3;chose;vybral;p.s. 

©s5©d2^ ©^3©: c3^a® Stn ©s^©d^ ©S53©;understand: as soon as they just start to understand 

(about children) ;porozumet: jakmile vubec zacnou rozumet (o detech);spis. 

©S^©d^©3;understand;rozumet;I 

©s^©(3;of tea;caje (2. p.); 

©s^©(3©;for tea;za caj; 

©s5©(3©;to tea;pro caj (4. p.); 

©s^©(3©;for tea;pro caj; 

©s^©gs^;about tea;o caji (6. p.); 

©s5©3©;offering;nabizeni;sg. 

©S^©3©^;offerings;nabizeni;pl. 

©2S)3e^;nooses;smycky;pl. 

©e53(3(j?(3;cot;kocarek (detsky);sg. 

©22)3(3 (2?g;cradle;kolebka;sg. 

©S)3(2'g;cradles ;kolebky ;pl. 



®e53£3®cd';your;vase;nf. pi. 

©e^aescs^crf: ©aooe^crf tOiS;your: your manners ;vase: vase natura;nf. 

® S)3 d8 ;hats ;klobouky ;pl. 

cs^S)3d8&3;hat;klobouk;sg. 

®S)38;you;ty;nf. 

®S)3d^d;piece of information;informace;sg. 

® S)3d^d^;information;novinky (informace) ;pl. 

®S)3d^d^;news;novinky;pl. 

®E)3d^d^;information;informace;pl. 

®S)3d^di;news;zpravy;pl. 

®S)3d^di: ®^3®t03© ^ ®E)3d^d;?;news: What's the news?;novinky: Jake jsou novinky?; 

®S)3(5;lip;ret (na ustech);sg. 

cS^S)3(2?;lips;rty;pl. 

®E)3(j?;lips;rty;pl. 

®S5:5;you;ty;m. nf. 

©S5:5: ®S)5 £3(j^ ®t03d3;you: you daring robber;ty!: ty troufavy zlodeji; 

©S5^d8c3;cap;cepice;sg. 

©S5:5ds^©3;choose;vybrat si;T 

©S5:5ds^©3;choose;vybrat;T 

®22):5g;earrings;nausnice;pl. 

^;question marker ;tazaci pfipona; 

^;question marker ;otaznik; 

^: ep8 ®® ®e33s5 ^c3©^Q ^?;may we: May we read the books?;mame: Mame tedy pfecist ty 

knihy?; 

^: e3c33 ®® ©^®Q S)d3 ^ ^(-3(33. ;whether: I doubt whether he would do this work. ;ze: Pochybuji, 

ze by tu praci udelal.; 

^: ^6z^Q G3S^£) ^ ®S53®to .^ ®©^eO efi^.; whether: Maybe to go with (you) to play or so.;zda: 

Mozna aby si s tebou sel hrat nebo tak.; 

^: ©© c3S^Q ^?;May I go?;Mohu odejit?; 

^: ®tos5s)&33Q ®^ 8^ ^ t03(j? «^?;sir: Sir, do you want sugar or rice?;pane: Pane chcete cukr nebo 

ryzi?; 

^^S52D©3;lead;vest (ukazovat cestu);T 

^s5©^©3;indicate;naznacit;T 

^^G33: (^s^^itOi ®S)33 ®(3©£)c)s^ e3s5 ©©c:? (^s5co3.;clever: He is equally clever in treating 

any disease. ;chytry: Je stejne dobry v leceni jakekoliv nemoci.;zas. 

^^©;clever;chytry;adj. 

^^^G3;competition;soutez;sg. 

^^8s^ £33G:)dc3;Antarctic Ocean;Antarkticky ocean; 

^s^esS: iS'©&33 qa^QSS^Q to5 ^s5£33.;clever: It's very clever in catching mise.;chytry: Jevelmi 



chytra v chytani my si.; 

^^^©3;see;spatfit;I 

^^^©3;notice;vsimnout si;I 

^^^©3;see;videt;I 

^^^©3: ®c33© tOi© ^3© ^^s^©3.;see: I see youevery day.;videt: Vidim tekazy den.; 

^^^;South;Jih;n. 

^^2^;South;Jih; 

^^^;right (side);pravy, prava, prave (na pravo);adj. 

^^2];right (not the left one);pravy (ne levy);adj. 

^^Q ^S);right hand;prava ruka;sg. 

^^g S)^(3;right leg;prava noha;sg. 

^£0;naughty;neposlusny;adj. 

^£0;naughty;zlobivy;adj. 

^eos)3d;naughty;zlobivy;adj. 

^eo^3d;naughty;neposlusny;adj. 

^eo3;mischievous;darebny;adj. 

^eo3;mischievous;zlobivy;adj. 

^eO(3^;shaking;otfasani;n. 

^£0(3^;trempling;tfeseni;n. 

^S);fine;pokuta;sg. 

^S);fines;pokuty;pl. 

^t): ^Q g^g^ ®C0©(3;fine: paying a fine;pokuta: zaplacenim pokuty; 

^£iG3;fine;pokuta;sg. 

^£)G3^S53d&33;hunter;lovec;sg. 

^Qodi C03(]33;got frightened;leknul se;p.p. 

^g©© ^d2^©3;punish;trestat;T 

^•€£o©t02^©3;kneel "knee - beat";kleknout si "koleno - mlatit";T 

^^CDtOS^©3;kneel "knee - beat";klecet "koleno - mlatit";T 

^-€S2Se3;knee;koleno;sg. 

^■cSsSei ;knees ;kolena;pl. 

^^£i;knees;kolena;pl. 

^-^£i£3;knee;koleno;sg. 

^eD;stick;hul;sg. 

^g©° S)d^©3;punish "by stick do";trestat "holi delat"; 

^S);tooth;zub;sg. 

^ S) ;know ; vedet; spis . 

^S) ®^3tOi^;cannot come to know;nemuze poznat; 

^S5: ^S5^ ©i<2)(33;tooth: a tooth came out;zub: zub vypadl; 



^25: ©©erf ^S) ©i(3S(3.;tooth: I've broken my tooth.;zub: zlomiljsem si zub.; 

^22)d^d;between;mezi;prep. 

^s?;teeth;zuby;pl. 

^s^ epi2^^;row of teeth;fada zubu;sg. 

^"d ®^3d23d;dentist "teeth doctor" ;zubaf "zubni doktor";sg. 

^s^ gd^D;tooth brush;zubni kartacek;sg. 

^s^: g°6 e^sos^crf ^s5;teeth: teeth of the small one;zuby: zuby toho maleho; 

^^;itch;svedeni;sg. 

^®^;itch;svedeni;sg./pl. 

^2J5;wealth;bohatstvi;sg. 

^^ G:)to^£)3;kneel down "knees - beat";kleknout si "kolena mlatit";T 

^ 2d£)s^ ;rich ;bohaty ; adj . 

^2^©S)3;rich man;bohatyr;sg. 

^2^£)3;burn;hofet;I 

^2^Q3 ;glow ;zhnout;I 

^2^2Se3;knee;koleno;sg. 

^2^£);stick;hole;sg. 

^^g;sticks;hole;pl. 

^^g©°;punishments;tresty;pl. 

^^QpB ^d^©3;punish "punishment - make";trestat "trest delat";T 

^^S) ©3^13©dc33;dentist;zubaf;sg. 

^^S) ®®©^13 G3(3l33C03dc3;dentist room;zubni ordinace;n. spis. 

^2^S^2^©3 ;inform;informovat;T 

^^S^^©3;inform;oznamit;T 

^^^©3;know;umet;v. 

^^2^©3;know;vedet;v. 

^^^©3: S Q)Q ®© <^^^©3.;know: That fact I know.;vedet: Skutecnost, o ktere vim.; 

^^^©3: S ©tos5e5&33 (£)i^ ^gdis5 ^^2^©3;know: everybody knows about that man;vedet: o tom 

muzi kazdy vi; 

^^S^©3: S ©tOs5s)c33 to5&3© ®^©g ^S^^©3.;know: This man knows tamil (language) very 

well.;umet: Tento muz umi vyborne tamilsky.; 

^2S^2^©3: ®^®S5^(;^©(3^ ^^®^ ^i;know: doesn't know anything about it "neither the banana 

flower he doesn't know";vedet: nic o tom nevi "ani kvet bananu nezna"; 

^S^2^3;known;znamy, znama, zname;adj. 

^^®^ ^i;don't know;nevim; 

^^©2^©3;inform;informovat;T 

^S^©^©3;inform;oznamit;T 

^^^^;during knowing;behem vedeni; 



^^^^;while knowing ;behem vedeni; 

^^3;might know;asi vi; 

^^5;might know;asi vi; 

^Q)d €^iS)(^Q,;mdex finger;ukazovacek;sg. 

^a)deS(2^(3;index finger;ukazovacek;sg. 

^®S^©3;put inside;vlozit;T 

^®S^©3;lock (a lock);zamknout (zamek);T 

^®^©3;dress (clothes) ;obleci;T 

^®S^©3;put;polozit;T 

^®2^©3;put;vlozit;T 

^®^©3;put;pokladat;T 

^©©s^ '|)^2^£)3;putting;pokladat (byt pokladajici); 

^®(33;have put;polozil;p.p. 

^® e33Q;violet;fialovy, fialova, fialove;adj. 

^®3G0^O;might put;asi polozi; 

^®dC'P'Jtting;pokladani;n. 

^(§)G33;muslim;muslim;nf. sg. 

^(§)G33;younger brother;mladsi bratr;sg. 

^3^^;daily;denne;adv. 

^d;wood (for burning) ;dfivi (na spaleni);n. 

^d;fire wood;dfevo na oheii;n. 

^d;fire wood;dfevo na paleni; 

^d ©gS);fire-wood shop;obchod se dfevem na oheii;sg. 

^d ®g©;shed;obchod se dfevem na oheii;sg. 

^d £3(3^£)3;wood: chop the wood;dnvi: sekat dfivi; 

^d £3(3,2^03 ;chop: chop the wood;nasekat: nasekat dfivi; 
^d: ®® ^6QQ:s^ ®^3©£3S^;wood: a portion of this firewood;dfevo: cast tohoto dfeva (na paleni); 
^b(^ZP> e5(3c3;scene;jeviste;sg. 
^dcs^ S)(3c3;scene;scena;sg. 
^(Ss^c3;sight, seeing ;videni;spis. 
^dc32^c3;view;pohled (nekam);sg. 
^d3®©^ 1)^^©3;tolerate;tolerovat;v. 
^6i ^i(3S(]^(3;lullaby;ukolebavka;sg. 
^d;2];brutal;surovy;adj. 
^d^£)2^©©;of children;deti (2. p.); 
^d;D3;child;dite;sg 
^di®©3;children;deti;pl. 
^di®©3: ©^©08©&33 ^6i@Qo ©©^©Qs^ ©tOS^B ©©^©3. ;children: Parents toil on behalf of 



their children. ;deti: Rodice na sve deti tvrde pracuji.; 

^(3;tusks;kly (sloni);pl. 

^(]?©^©3;light (a candle etc.);rozsvitit;T 

^£)^£)3;cremate;pohfbit;T 

^£)(^;noon;poledne;n. 

^©(j^;afternoon;odpoledne; 

^Q(^ s^i©: ^QqQ ^iQoQ ^ode-d ^ ^3c33 cS®&3?;lunch: Did the elder brother leave after 

(having) lunch? ;obed: Starsi bratr odesel po obede?; 

^Q(^: ^Q(;^ ®©S^®^3© ©© e3^^°.;day time: When itis day time, Icome.;vedne: Pfijdu vedne.; 

^£)(^©©dQ3;become a daytime;byt poledne "poledne se stat"; 

^£)(^©©2^S) e3s^©3;about to become day time;rozednit se;I 

^De3;day;den;sg. 

^£)e3;days;dny;pl. 

^Des C03®s^;daily;denne;adv. 

^©es gd3;whole day;cely den; 

^£)e3^;at some time;v nejaky cas; 

^©es^ (^©^;one day in the momingyeden den rano; 

^©es^ £33e33;every day;kazdy den; 

^©es^: £3tng ^©ess^ ^&3^£) ®S)l;day: Tell me what day suits to you.;den: Rekni,ktery den seti 

to hodi.; 

^©e3C03®^;dialy;denne;adv. 

^©d;days;dny;pl. 

^©d: ^©d ®^S)s5 ®©®(^ '|)^(33;days: two days ago;dny: pfeddvemadny; 

^©d: ^©ei £3e)3©;days: every day;dny: kazdy den; 

^©d©(3: ®® ^©d©(5 £3i&3 co^" ®£33go©(3 f)^^ ®©^©3.;days: Nowadays (you) have to stay 

in queues for several hours. ;dny: V techto dnech musis stat ve frontach nekolik hodin.; 

^©®£32^ <^©£3Q;every day;kazdy den; 

^©3®(^;in the aftemoon;odpoledne;adv. 

^C!3;ten;deset; 

^63 (3^c3;million;milion;sg. 

^£3 B(2^;eight precepts (abstinency of killing, stealing, sex, telling lies, taking drugs, eating after noon, 

dancing-singing-playing musical instruments-watching amusing performances, adorning oneself with 

flowers-jewelery-or-scents, sitting or lying on luxury fumiture);osm pravidel (zdrzovani se zabijeni, 

kradeni, sexu, Ihani, brani drog, jezeni po poledni, tancovani-zpivani-hrani na hudebni nastroje- 

sledovani zabavnych pfedstaveni,zdobeni se kvetinami-sperky-ci-parfemy, sedani/lehani na luxusni 

nabytek);bh. 

^tS) ^©;eighteen;osmnact; 

^to ^3to;ten thousand;deset tisic; 

qiS) 2^©&3;nineteen;devatenact; 



^25:)S5d;fourteen;ctmact; 

^to^c^ ;thirteen;tnnact; 

^M^2^-;thirteen-;tfinact-; 

^M©^®2^s5;ten;deset;ziv. 

^t02^£)G3;nineteen;devatenact; 

^tO®;faith;duvera;sg. 

^M®;faith;vira;sg. 

^S5^G3;ten;deset; 

^£5^G3^S^;from ten;z deseti; 

^£5^c3^2^;in ten;v deseti; 

^s^G3c);at ten o'clock;v deset hodin; 

^£5^c3C);at ten o'clock;v deset hodin; 

^m£)(3 ;midday ;poledne ;n. 

^20©D^;tenth;desaty;adj. 

^255©02f?c33;tenth one;desaty;n. 

^toe3&3;sixteen;sestnact; 

^2S5G3£)2^£)3;encourage (by sb);povzbudit (nekym);I 

^2S5G3£)s^22);courage;odvaha;n. 

^£3;leaves (that have just come out);listy (ktere prave vyrasily);pl. 

^e3©^3(3;tender leaves;nove listky;pl. 

gQG3;material;material;sg. 

g£)G3;things;veci;pl. 

^©DG3c3;hatred;nenavist;n. p. 

^3°;draughts;dama (hra);n. 

^3= ef^s^©3;play draughts;hrat damu "damu tahnout";T 

^3» (31^(3 ;draughts board;deska na damu (hru);sg. 

^3CO^^©3;put for oneself;pfihlasit se (do skoly atd.);T 

^3Sc3;sweat;pot;n. 

^3S&3 (^3S^©3;sweat "sweat - put";potit se "pot - pokladat";T 

^3Sc3 <^32^©3;sweat;potit se;I 

^3Sc3 ^32^©3;perspire;potit se;I 

^3S&3: ©Q to5© to5 ^3S&33.;sweat: I am sweating very much.;pot: Velmi moc se potim.; 

^3g;dice;kostka;sg. 

^3S^&3;gift;dana;bh. p. sg. 

^32^G3;gift;dar;bh. p. sg. spis. 

^32^03: efto^ ^3S^&3;gift of that which is useless;dar toho, co je zbytecne;sg. 

^32^Q3;put;pokladat;T 

^32^£)3;park;zaparkovat (auto);T 



c^o2S)Qo;tmn on;zapnout;T 

^32^£)D;put;polozit;T 

c^o25')Qo;tmn on;spustit;T 

^32^©3: ©C03©^ ^32^©3;make: make a plantation of (sth.);udelat: udelat plantaz (neceho); 

^32^©3: ©^des :^i'3 @^^6 ^3^©3;put: to manure without rain;vlozit: hnojit bez deste; 

^o^Q: SQo qo^Q ®^.;send: They must be mailed. "They must be dropped. ";poslat: Musi byt 

poslany. "Musi byt pusteny."; 

^3g ;put;polozeny ; adj . 

^3®3;might put;asi polozi; 

^33;might put;asi polozi; 

^3d;rough (edges) ;ostry (roh);adj. 

^3(33;put;polozil;p.p. 

^3(33;have put;polozil;p.p. 

^303 ^©G3^©3: qBQ e3s) ^303 ^&3S^s^!;let: Let the light turned on!;nechat: Nechte to svetlo 

zapnute!; 

^3(33 Q^eO^ ^j;no use having put/putting ;zbytecne pokladat; 

^3e3G3;sixteen;sestnact; 

^3e3G33;slave;otrok;sg. 

^3^;thousand;tisic; 

^3£0 ^©;eighteen;osmnact; 

^ 3S0S) ; seventeen ; sedmnact ; 

^3tns5- ;seventeen- ;sedmnact- ; 

^3g,^3 ©3gc03Q;Temple of the;Tooth relic;Chram posvatneho zubu (zubu Buddhy) 

^iSnow;ted'; 

^1° ^3©(2;these times ;posledni dobou; 

^IK ^i" ®^S) tO©3d©s5 ^Og3;now: it is almost half past two;ted': je temer pul tfeti; 

^1°: ^r ®2) ®©(33©s5 ^i;now: I have no time now.;ted': Ted' nemam cas; 

^1^(33 ^®&3^©3;have seen;uz videl; 

^I'^Qo: ®&33s5 £3&33© ^i'^& ^©&3^©3.;saw: You too have met/seen him.;videl: Ty jsi ho take 

videl/potkal.; 

^i^^;seen;videny;adj. 

^is5s)3;saw;videl;p.s. 

^l^^o: ^1^2^ S5(2^!;saw: I didn't see you so long time!;videl: Tak dlouho jsme se nevideli!; 

^is5s53: ®e33(2^ ©i^S ©^^ ®® ^is5s)3.;saw: I saw a garden, where were fallen coconuts. ;videl: 

Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.; 

^i^ra3®;as soon as he sees;jakmile uvidi; 

^l^©ra;saw (emphatic) ;videl (zdurazneno);p.s. 

^i2J5 G;)2^2^©3;know for oneself;poznat si "behem poznavani brat";T 

^i2J5 ^i2^;while knowing;behem vedeni ; 



^l2J5 ^iS^;during knowing ;behem vedeni ; 

^iS^(:os^S5D;got to know, knew;vedel, znal "poznal";p.s. 

^i2J5CDS^S)3;knew, got to know;znal, vedel "poznal";p.s. 

^i2J5CDS^S53;got to know;poznal;p.s. 

^i2^cos^s5;even though he knew;i kdyz vedel; 

c^l^(S)25^t) Ci§2] e3^;the fact that one came to know;ta skutecnost, ze nekdo poznal; 

^iZSiCDZJ^eO (3i®a)2^©3;get to know (someone) ;poznat (nekoho);! 

^iS^CDC^s^ Q,lQ)DQ e3s);that one came to know;to, ze nekdo poznal; 

c^i2S')(^^2S^Qr,get to know;dozvedet se;I 

e^i2S^(^25^2S^Qx e32^©S53e33: ©© ®a)3®tn3© e32^©S53e33 ®20S^®g33 ^^^©^Q ei§S ^^ 

COi^.;get to know: I am very happy that I get to know you, sir.;poznat: Jsem moc rad, ze jsem vas 

poznal, pane.; 

^i2^©;for now;pro ted'; 

^1^^©: S ®s^5^3 e3»C0(5S^®S)© &S(^qo ^^^© ®S)300d ^(^ ®©2^©3 ^?;already: How long 

is it since that lady has gone to England?;uz: Jak dlouho je to co ta dama odjela do Anglie?; 

^^2^©©s5;already;uz; 

^iS^©©s§: (S^6iQ6i ^es®^®^^©© qi^Q®-^ co®® i)d®^te(3S5© ©3dtS® (3iS(33g.;already: 

Several teachers have already got transfers to the village school, they say.;uz: Rikaji, ze nekolik ucitelu 

uz bylo pfesunuto do vensnicke skoly.; 

^i.2i©©s^: ^i.2i©©s5 e3c33 (828(^^(33. ;already: He is already gone.;uz: Uz odesel.; 

^i2J5©©s^: ^^^^©©s^ ©© S ®£33S§ ^&3©(33.;already: I have already read those books. ;uz: Uz jsem 

pfecetl ty knihy.; 

^iS^g^^© ^©;advising;radeni (davani rady);n. spis. 

^i^^g^^© ®^2^©3;advice;radit;spis. T 

^i.2S^;now;ted'; 

^l^^ S5d®2^©3;now doing;ted' delam; 

^l^^ (3&3®2^©3;now writing;ted' pisi; 

^i^: ^i^ ®^^© ^©g3.;now: It's almost two o'clock. ;ted': Jsou temef dve hodiny.; 

^l^: ^i^ ®©(33© ^tOcsS £3to3.;now: Now the time is ten five.;ted': Ted' je deset hodin a pet 

minut.;hov. 

^i2^2]©3;informed;oznamil;p.s. 

^i2^©;immediately;bezprostfedne;adv. 

^i25^©;right now;prave ted'; 

^i2^©;immediately;hned;adv. 

^i^^S©: ^i^S© ^1(3©© e)to^®;posters: posters sticking prohibited;plakaty: vylepovaniplakatu 

zakazano;spis. 

^l^dC'knowing;vedeni;n. 

^i^®;knowing;vedeni;n. 

^l2]-€S3;felt;citil;p.s. 



^^2^®^&3;felt;citil;p.s. spis. 

^X^® ;knowledge ;znalost;n. 

^l2]®;knowledge;vedomost;n. 

^i2]©s5: a)3e33 8(g,a)^ Sesog ^i2]®^;knowledge: big knowledge of languages;znalost: dobra 

znalost jazyku; 

^i2]©s5: ®® S©&3 CDi^ ©Q e30©d ^^S]©^ ^i.;knowledge: I do not have much understanding 

about this subject of study. ;znalost: Nemam moc porozumeni pro tento pfedmet studia.; 

^i©2^2^©3;feel;citit;I 

^i©si2J5©3: S)a) ss^i^Q ©© £33e3 ^^©s^s^©3.;feel: Imiss you. (inaletter);pocitovat: Chybis mi. (v 

dopise); 

^l®^^©3: ^©dsl ^i©^^©3;recognize: recognize by shoulder '"by shoulder' - feel";poznat: poznat 

podle ramene '"die ramene' pocitit"; 

^l©^^03: ©© ©t0^8c3s5 ©^©^S^©3.;feel: I feel tired.;citit: Citim se unaveny.; 

^1©^: ^©d^ ^i©S^;recognized: recognized by shoulder ;poznany: poznany podle ramene; 

^^©©©;right now;prave ted'; 

^j^©©©;immediately;bezprostfedne;adv. 

^^©©©: ^^©©© (S©&33s5 ©tn3^3.;right now: It would be good if I went right now.;prave ted': Bude 

dobre, pokud pujdes prave ted'.; 

^i©©3;put;polozil;p.s. 

^^©©3: ^303 ^^©©3;put: ate everything "ate - put";polozil: snedl vsechno "snedl - polozil"; 

^ 1®© ;putting ;pokladani ;n . 

^lg;having put;polozenim; 

^l5&3;girl;divka;sg. 

^iScs: ^5g3 ^i5G3;girl: encouraged girl;divka: odvazna divka; 

^i(3;net (also for fish);sit (i na ryby);sg. 

^ie;net;sif;sg. 

^iC- "tlC 5)^^©3;web: weave the web (about spider);sif: spfadat sit (o pavouku); 

^i(3g©3;caterpillar;housenka;sg. 

^i(3^©©3;caterpillars;housenky;pl. 

^l(3©©^©3;burn;palit;I 

^t(;^;nets;site;pl. 

^lde;flame;plamen;sg. 

^^g82SG3;razor;bntva;sg. 

^l(3&33;roach;svab;sg. 

^l(3c33;roach;plotice;sg. 

^iS(;^(3;inflammation;zanet;sg. 

^l£5^iS^ S©;beetle leaves ;betel;mn. sg. 

^ lS5^i © ;righteou s ; spravedlivy ;adj . 

^l^^^G3;sickles;srp;sg. 



^lS);both hands;obe ruce; 

^l^S^®;with both hands ;obouma rukama; 

^i(5;both sides;oboustranny;adj. 

^^ ^d2l©3;point (with a stick);ukazat (klackem);T 

^^^£33^3;divorced;rozvedeny;adj. 

^©;long;dlouhy;adj. 

^© efi®^^©3;lie down;natahnout se;T 

^© S5(3e3®;trousers;kalhoty;sg. 

^co: ^co ©iS);long time: long time job;dlouho: prace na dlouho; 

^co©®;further;dal; 

^CD©©;further;dale; 

^©Q© ^d®©^ &3^©3;continuing "further by doing go";pokracujice "dale delajice jit" nep.; 

^©Q© c5^©3;continue "further go";pokracovat "dale jit";T 

^©3®0^03;lie (down);lehnout si;T 

^®cd';along;podel;prep. 

^®cd': £33d ^®G:S';along: along the road;podel: podel silnice; 

^25") ®G3:5^3©s5;date (appointment) ;schuzka;sg. 

^25") ®G3:5^3©s^;appointment;schuzka;sg. 

^^: ^^ ®^2S)2S)Q £3id&3s5;day: every second day;den: kazdy druhy den; 

^S^^S^: ®d:5©c3 ^^^^ tOig®© ^i.;in aday: Rome was notbuiltin aday.;zaden: Ani Rim 

nepostavili za den. pfisL; 

^^^d©^&3;calender "daily plan";kalendaf "denni plan";sg. 

^^^©3;win;vyhrat;I 

^^£3S)3;daily;denne;adv. 

^^&3: £f^ ^^&3 ®©3S5s5 <^?;day: what's the date today?;den: jake je dnes datum?; 

^^®G3^;was a day;byl den;spis. 

^2^2^©3;win;vyhrat;v. 

^^2^©3: s^Odi ^^3 ^c33 q eSs)^®^?;win: Who do you think will win?;vyhrat: Kdo si myslis, 

ze vyhraje?; 

^g©;goal;cil;sg. 

^g® dc33^c3;goal (at football);g61 (ve fotbale);sg. 

^Q©3;won;vyhral;p.s. 

^®^;date (time);datum;hov. n. 

^c3;liquid;tekutina;n. 

^&3;water;voda;n. 

^G3 epi(j?(3;watter fall;vodopad;sg. 

^&3 efi(j^(3;waterfall;vodopad;sg. 

^G3 ^d2^©3;dissolve "liquid - make";rozpustit "tekutinu delat";T 



^c3 ^gd3;merman;namofnik;sg. 

^&3 a)5&33;water snake;ficni had;sg. 

^&3 a)5&33: ^^(3 S538 ^&3 a)5G33;water: suddenly water snake bit the leg;vodni: najednou ficni had 

kousl do nohy; 

^&3 ©i(3;current;praminek;sg. 

^&3^&3;daughter;dcera;sg. 

^&3e33d;stream (of water) "liquid path";pramen (vody) "tekutiny cesta";sg. 

^&3£)i^S&33©;diabetic;diabeticky;adj. 

^&3®©^©3;melt;roztat se;I 

^&38d3£);humidity;vlhkost (vzduchu atd.);sg. 

^&52]©;progress;pokrok;sg. 

^©035: "®(j?®^5, ®® ^S) ^6" ^i^Q ep)"^ ^®&35!";bring: Squirel, take this one away and give 

back a nice new tooth. ;pnnes!: Veverko, odnes si tento a pfines novy, pekny zub.; 

^dOO;decayed;shnily;adj. 

^ds^©3;decay;hnit;I 

\6qx \6qp (S&33;rotten: got totally rotten "rotted - went";shnil: totalne shnil "shnil odesel"; 

^d£)s^£)3;digest;travit (potravu);T 

^5 ®^^©3;encourage (sb);povzbudit (nekoho);T 

^5c3;courage;odvaha;n. 

^5&3: ^5&3 ^^5&3;encouraged: encouraged girl;odvazny: odvazna divka; 

^di^3;decayed;hnil;p.s. 

^di©3;rotted;shnil;p.s. 

^(^g;Dilli;Dilli;n. t. 

^g®e3^©3;glitter;lesknout se;I 

^g®tO^©3;shine;zafit;I 

^g®tn^©3;shine;lesknout se;I 

^0;tongue;jazyk;sg. 

^©3s^;island;ostrov;sg. 

^©3s1;islands;ostrovy;pl. 

^©13 ;materials ;material;pl. 

^©13 ®(3:5^G3;heaven;nebe (bozske);sg. 

^0®£)c3;ran;bezel;spis. 

\& ^£33©^2^©3;suicide oneself;zabit se (zasebevrazdit se);T 

^5G33;leopard;leopard;sg. 

^SG33;leopard;levhart;sg. 

^S®c33;leopards;levharti;pl. 

^S®c33;leopards;leopardi;pl. 

^gg ©2^e3;developed mind;vyvinuta mysl; 



^gQ©;development;vyvoj ;sg. 

^gS]©;progress;pokrok;sg. 

^gd^©3;swear;pfisahat;T 

^g(3;wood apple;dfevene jablko (ovoce);sg. 

^e33;area;oblast;n. spis. 

^£33;direction;smer;spis. 

^e33: ^6 ^t03/^£33 a)(32S^©2J5;direction: Watch out there.;smer: Divejte se tarn.; 

^t03;direction;smer;hov. 

^t03;area;oblast;hov. n. 

^t03: q6 ^t03/^£33 a)(32S^©2^;direction: Watch out there. ;smer: Divejte se tarn.; 

^t03: (^^s^ ^t03;where: where he was;tam: tarn, kde byl; 

^tOi;at (a direction) ;smerem;prep. 

^tOi;at (a direction);na (smerem);prep. 

\l^i: CSd' ^® ^^ ®®° C^^C^®® ^tOiS? c3g ^?;direction: Upul, while going shall we also go 

to Udit's place?;smer: Upule, behem toho, co pujdeme, stavime se take u Upula?; 

\l^l. ^i3 ^ \^i ®0©d a)(33©^ '|)^®^?;direction: Why are you looking at it so much?;smer: 

Proc se na to tolik divas?; 

^tO|©S^;direction;smer;nc. sg. 

^(§,g a)©;poverty;chudoba;n. 

^;given;dany;adj. 

^;during;behem (neceho);cas. 

^ ;gi ven ;darovany ; adj . 

^ ^l^;given;dany;spis. 

\ ©^^©3;give for oneself ;dat pro sebe "behem davani brat";T 

\ ^;while giving;behem davani; 

\ ^;during giving;behem davani; 

^: epgdi^^S) \ tgtos^ ®£33s5 ^c3©^®^ gq©^.;in: Onecanreadalotof books inoneyear.;za: 

Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih.; 

\: cS&3 ©3®d ^© ^;at: at the end of the last term;behem: na konci posledniho obdobi; 

^^5;curd;tvaroh (spise bily jogurt);n. 

^£3G3;island;ostrov;sg. 

^8;gave unexpectedly ;dal necekane; 

^g;given;dany;adj. 

^g£)3®£);let give;nech dat; 

^g£)3®©;let give;nech at da; 

^©;giving;davani;n. 

^d© CfieOcS; (makes vowel similar to "a" in bad); (vytvafi samohlasku podobnou "e" v nepofadne 

vyslovenem "ne"); 

^dcD £^1^8(2^(3; (makes vowel similar to "a" in bad); (vytvafi samohlasku podobnou "e" v 



nepofadne vyslovenem "ne"); 

^5© '^t^B(^Q; (makes vowel similar to "ea" in "peak"); (vytvafi samohlasku pfipominajici "i" ve 

slove "sit"); 

^5co ^3(3&3s5;long time;dlouha doba;nc. sg. 

^5co i3oB(^Q,; (makes vowel similar to "oo" in "root"); (vytvafi samohlasku podobnou "u" ve 

slove "dul"); 

^(33;have given;dal;p.p. 

^©dc33;fisherman "waterman";rybaf "vodnik";sg. 

^©dG33;farmer;farmaf;sg. 

^e3;dish (vessels) ;nadoby;pl. 

^£3c3;dish (vessel) ;nadoba;sg. 

^B&3;plate (small) ;talifek;sg. 

^B&3;saucer;podsalek;sg. 

g^;sorrow;litost;n. p. 

gS);sorrow;zarmutek;n. p. 

g^3;sorry;litostivy;adj. 

g^ S2^^^03;suffer;trpet;I 

g^ ©£)2^D3;regret;mrzet (co);I 

g^ ©©2^©3;feel sorry;byt (nekomu) lito;I 

g^: ©© gs5 ®©^©3 S®^5^c3© es^^ ©d^ d^ G:)i^.;sorry: I feel sorry for the animals 

killed for fun.;lito: Je mi lito zvifat zabitych pro legraci.; 

g©^ a)i;very sad "by sadness could not";velmi smutny "smutkem nemohr';hov. 

g°©S53(3;tobacco "gas leaf";tabak "koufe list";sg. 

go©^3g;tobacco;tabak;n. 

gg;seen;videny;adj. 

gg©0 s^^^;never seen;nikdy nespatfeny;adj. spis. 

g2^2i;arrow;sip;sg. 

g2^2^;spring (metal) ;pruzina;sg. 

g^S^;spring;pruzina;sg. 

gs^s^s^: ©S)300d £3© gs^s^s^ ©® ®^dg ©i© ^ds^©^ 2^i.;no matter: No matter how 

much you pay them, these people don't work.;kdyby dal: A( jim zaplatis kolik chces, oni nebudou 

pracovat.; 

gs^s^3;gave;dal;p.s. 

g^S^3: ^^s^^tOi ©© ©£3^ ©C0c3^ g2^^3.;gave: He gave me some pills. ;dal: Dal mi nejake 

pilulky.;zas. 

g^2^3: ©© ©£33S) g2l^3 ^®, q^ ^c3©^©3.;gave: If you had given me the book, I would have 

read it today. ;dal: Kdybys mi byl dal tu knihu, byl bych ji dnes mel pfectenou.; 

g^^3: ©© ds^ S)g33© g^s^3 ©3;gave: I really gave it to you;dal: fakticky jsem ti to dal; 

g^^3©;as soon as sb. give;jakmile da; 



g^g: ®®S)3© g^Q c33g©3 (§25^0zr) ®S)3®tfl g?;given: Where does the friend, who gave you 

this (animal) live?;darovany: Kde zije ten kamarad, ktery ti dal tohle (zvife)?; 

g^®^;gave (emphatic) ;dal (zdurazneno);p.s. 

g2^®^3s5;if he gave;kdyby dal; 

gs^®2^3s5;if gives;kdyz da (kdyby dal); 

gQ©3&33;archer;lucistnik;sg. 

g£3a&3;island (small one);ostrov (maly);sg. 

gd£3s5;poor;chudy;adj. 

gd£3s5: S (g©c33 gdese^ efi^;poor: That child is surely poor.;chudy: To dite je urcite chude.; 

gd£322)3;poorman;chudak (nema penize);sg. 

g© ^Q;fire-hearth "smoke-above" ;krb "koufem-nad";n. 

g® ®a)3S^©3;smoke (cigarette) ;kouf it (cigarety);T 

g®®^3(g;tobacco;tabak;sg. 

g®®^3g, ra®£);tobacco kiosk;tabak (obchod s tabakem);sg. 

g®®^3g, ^®S);tobacco kiosk;trafika (obchod s tabakem);sg. 

g®a)®;smoking;koufeni;n. 

g®®ld£3;shelf above fire-hearth ;policka nad krbem;sg. 

g®5G3;train;vlak;sg. 

g®5G3 ^^©^® £3®(2^;at railway station;na nadrazi; 

g®5c3 £3c33^c3;train station;nadrazi;sg. 

g®5&3 eic33^c3;railway station;nadrazi;sg. 

g^di e33©;brown;hnedy, hneda, hnede;adj. 

gd;distant;vzdaleny;adj. 

gd;far;daleky;adj. 

gd;long (far away);daleky;adj. 

gd ^®;at far;daleko;adv. 

gd ^©;at far;v dalce;adv. 

gd 9®32^&3;long distance;dlouha vzdalenost; 

gd: ef®d ®cogd <§^^co to^^csO tOiSi®® e3s5 to®3ds5 Sad gd3.;far: Our house is about 

1,5 mile far from the junction. ;daleko: Nas dum je asi 1,5 mfle daleko od kfizovatky.; 

gd: £3iG3 ®g®^ gd;drive: two-hour drive;cesta: cesta na dve hodiny; 

gd: di8c3(^ e3®trf gd;distance: distance covered by five rupees; vzdalenost: vzdalenost pokryta peti 

rupiemi; 

gd^S)2^ ^°^c3;telephone number;telefonni cislo;sg. 

gd^22)2^ epi®^®;phone call;telefonni hovor;sg. spis. 

gds)c3^&3;telephone;telefonni pfistroj ;sg. 

gdeizs £33(3^03 ;remote control;dalkovy ovladac;sg. 

gdSis5^c3;famine;hlad;sg. spis. 



g(5,a)3;rare;vzacny (necasty);adj. 

g5£)(3;feeble;slaby, vetchy;adj. 

g5©(3;weak;slaby, slaba, slabe;adj. 

gdi^;January;leden;n. 

gQ;daughter;dcera;sg. 

g£)S^;running ;behajici;adj . 

gD2^£)3;run;behat;T 

gD2^£)D;run;bezet;T 

g£)^©3: ®^505&3 g©s^®s^ 2^i;go: train will not go (is cancelled) ;jet (o vlaku atd.): vlak nepojede 

(je zruseny); 

gDs^S^ ®&3g2^3;has run;bezel;p.p. spis. 

g©S] (3i®S;will run;bude behat;fut. 

g©8c3!;run!;bez!;nf. sg. 

g©8G30!;run!;bezte!;nf. pi. 

g£)®rf <§z^^Qo;he. running;behat (byt behajici); 

g£)Q3;daughters;dcery;pl. 

g©^c3;rape;znasilneni;n. 

g^2^c3;corruption;korupce;sg. 

g^^d;difficulty;tezkost;n. 

g^S)d;hard to do;tezkost;n. 

g8©^;dozen;tucet; 

g£3S);island (small one);ostruvek;sg. 

g£3E)&3;island (small) ;ostrov (maly);sg. 

g£3s5;island (small ones);ostruvky;pl. 

gd ^dco S5S^^3Sc3;binoculars;dalekohled;sg. 

gd^;daughters;dcery;pl. 

g (3 ;daughters ;dcery ;pl. 

g©;island;ostrov;sg. 

gS(3;dust;prach;n. 

g^€^;corrupt;corupce;n. 

g^^&3;pollution;znecisteni;n. 

g^^&3 S5d^©3. ©3© g^-€Sc3 S5g3.;rape: I've been raped. ;znasilnit: Znasilnili me.; 

g^^c3 S5d2^©3;rape (sb);znasilnit (nekoho);T 

g 8s) ;corrupt;kazit ;T 

^aS);hard;tvrdy;spis. 

^aS)3°G:);hardware;hardware;n. pc. 

^ae5 S5i<2)G3;hard disk;hard disk (pevny disk);pc. sg. 

©^S5;two;dva, dve;spis. 



©^^ ©^^;double;dvojity;adj. 

©^^®;both;oba; 

©^^S)3: ©© ds) ©^^©^ £3(3g ©©3©©.;saw: I saw thatforthefirsttime.;videl: Videljsemto 

poprve.; 

©^©^©;in both;v obou; 

©^©^©: e3°©(3^©a3 ef©©5^D©©3 ©^©^©s5 S ©tns^acsa 2SS&33.;both: The gentleman was 

also in both England and America. ;obe: Ten pan byl v Anglii i v Americe.; 

©^©^©: Qds5iZ^tz3 ©^©^©;both: in both dispensaries ;obe: v obou lekarnach; 

©^©^;things;veci;hov. pi. 

©^G2^;double;dvojity;adj. 

©^g©D;spoke;mluvil;p.s. 

©^-^G3;valley;udoli;sg. 

©^g2^2^;rainbow;duha;sg. 

©^g2];rainbows;duhy;pl. 

©^©^©2^^;two people;dva hde; 

©^2^ £3^;giving;davani;n. 

©^2^: ©^s^ ©S)s^;given: given medicine;dany: dany lek; 

©^S^©COS^ eSS^So: ©© ©©Si ©^S^©CO^ 2SSc33.;knowing: I knew about that. ;vedenim: Vedel 

jsemo tom; 

©^2^©3;give;dat;T 

©^S^©3: e3&33 ©£33S) (3&3(53 ©^2^©3.;give: He writes the book for someone else.;dat: Pise tu knihu 

pro nekoho jineho.; 

©^2^©3: ©^^Q ©^^Q (3i^©a)2^©3;give: the more one gives the more one receives;dat: cim vie kdo 

dava, tim vie dostava; 

©^2^©3: ©© 25© £f©de)3©^ ©^2^S^!;give: Give me one more chance! ;dat: Dejte mi jeste jednu 

sanci!;hov. 

©^2^©3: ©© £3to3 £3S^tO^ ©^S^^.;give: Give me five fifty. ;dat: Dej mi pet padesat; 

©^^^©3: ©© &3^s^ -^Q ©^2^2^;go: let me go;jit: ustupte; 

©^2^©3: £3(;^g g^2^ tOi^.;give: Can give money. ;dat: Muze dat penize.; 

©^2^2J5 ^©c3^©3;should give;mel by dat; 

©^2^^ ^©c3^©3;have to give;ma dat; 

©^2^2^ ©©^©3;(will) have to give;bude muset dat; 

©^2^2^!;give!;dej!; 

©^2^2^©;both;oba; 

©^2^2^©;! will give;dam;fut. 

©^2^2^©;will give;da (oevzda);fut. 

©^s^s^©: ^8 ^3d^© e3ei©d ©^^s^©;will give: we will have ice cream later;dam: pozdeji 

budeme mit zmrzlinu; 

©^^^©: ©©^s5 ©^^S^©;give: I will bring and give;dam: pfinesu a dam ; 



©^2^2^3;two people;dva lide; 

©^2^2i3;two;dva;cl. 

©^2^2J53;both;oba;cl. 

©^2^2J5d: ^8 ©^2^2^3;two: two of us.;dva: dva z nas; 

©^c^c^d: ©^s^s^3 ^d-€2oc3 S)dcDS^©s^G3;both: both decided;oba: oba se rozhodli; 

©^2^2J53: ®3q ©^2^2^3;two: two fish;dve: dve ryby; 

©^s^2J53©: S Qo)oe-(£)Q q3^3 ©c^gS ©^2^2^3®s5 eSS&33.;both: Both the elder and the younger 

brother also sat for the exam.;oba: Starsi i mladsi bratr se take ziicastnili te zkousky.; 

©^2^2r)3D®;for both;pro oba; 

©^2^©2J5Sic) ^3®dG3^;double room;dvouluzkovy pokoj;sg. 

©^2^©2^^;two people;dva lide; 

©^2^©2^^: ©^2^©^^ ^2^©^2l©s^^;two: two or three;dva: dva nebo tn;ziv. 

©^2^3: tOs5 €^Q ©^S^3;people: seven or eight;lide: sedm nebo osm;ziv. 

©^^®^;sensation;pocit;nu. sg. 

©^^®^;feeling;pocit;nu. sg. 

©^©251^: 'S)d toagei ©^©^s^;thirty: thirty or fourty;tncet: tficet nebo ctyncet;ziv. 

©^©251^: ^if) ©^3©(33ei ©^©si^;ten: ten or twelve;deset: deset nebo dvanact;ziv. 

©^©2J5^: ©^-^^ ©^©S^s5;three: two or three;tn: dva nebo tn;ziv. 

©^©£33© 8&5d^;two layers robes;r6ba (dvouvrstva);mn. sg. 

©^a)(3;fork (of tree);rozvetveni (stromu);sg. 

©^Q)(^;fork (of tree);rozvetveni (stromu);pl. 

©^Q)£3;dialogue;dialog;sg. 

©^©08©G33;parents;rodice;pl. 

©^©08©c33: ©.^©08©c33 ^di©©3 ©Q^©©^ ©tOS^B ©©^©3. ;parents: Parents toil on behalf of 

their children. ;rodice: Rodice na sve deti tvrde pracuji.; 

©^©(g;Tamil;Tamilsky;adj. 

©^©g: S ©tOE§S)&33 to5c3© ©^©g (^^^©3.;tamil: This man knows tamil (language) very 

well.;tamilstina: Tento muz umi vyborne tamilsky.; 

©^c3S^;thing;vec;nc. sg. 

©^G3s5: e3c33 Qtf) ^8 ©^&3^ 2^i.;thing: He doesn't have anything.;vec: Nic nema.; 

©^c5^: e3©to Sgs^^ zsd® ©^cas^ 2^i.;thing: There is not any thing worth seeing here.;vec: Neni 

tam nic, co by stalo za to videt.; 

©^G3^: £)c33 S)d^ £3i© ©^c3s5© £3(3©^2^©3;thing: whatever you do will get back to you;vec: 

vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod da"; 

©^G3S^: ^8©^c3S^ S)^^ e3£33.;thing: Don't eat anything. ;vec: Nejez nic; 

©^G3^: £3|© ©^&3S)© ep^0©3;thing: Everything is impermanent; vec: Vse je pomijive.; 

©^3;might give;asi da; 

©^3^: tO®a) S)d^ ©^32^;out of: out of earning money;za: za vydelavani penez; 

©^3G3^;will not give, will they?;nedaji, co?;hov. 



©^(^;breadfruit;chlebovnik (ovoce);n. 

©^(2? ©G;)SG3;breadfruit (one);chlebovnik (jeden);sg. 

©^g®;pomegranate;granatove jablko;sg. 

©^0©®gd;church;kostel;sg. 

©^£)c3^;gods;bohove;pl. 

©^Sc33;god;buh;sg. 

©^S©&35;gods;bozi;pl. 

©^§©(-35: ©^dg ©^S©&35 SdQoes s^ds^s^ 2^i;gods: people don't believe in god;bohove: lide 

nevefi v boha;hov. 

©^S(^(3;giving;davani;n. 

©^§£)di;gods;bozi;pl. 

©^£)£)di;gods;bohove;pl. 

©^©£)^;second;druhy;adj. 

©^©©^ £3°2SG3;second class (in a train);druha tfida (ve vlaku);sg. 

©^©D^c53;second one;druhy;n. 

©^C!3©9®G33;patriot;vlastenec;sg. 

©^C53B©;frontier;hranice (statu);sg. 

©^C538®3©;border;hranice;sg. 

©^es ^&3^©3;curse;zaklinat;T 

©^e3^&3;two weeks;dva tydny; 

©^esdcss^ ;twice ;dvakrat; 

©^£3^®a)d;December;prosinec;an. 

©^e3id&3^;twice;dvakrat; 

©^B©&3;two hundred;dveste; 

©^2S;lime;citron;n. 

©^eS;lemon;citron;n. 

©^sS ©©S&3;lime (one of);citron (jeden);sg. 

©^£3®;pomegranate;granatove jablko;n. 

©4;thing;vec;hov. sg. 

©^: S epc3 rae^ ©^;that: that what those people eat;to: to, co ji ti lide; 

©^g2^2^;rainbow "God's arrow";duha "Bozi sip"; 

©^g^2^: ©^g^^^ £33c3^©3;rainbow: rainbow is seen;duha: je videt duha; 

©^£3(g;property;majetek;n. 

©^£)©i.gd;church;kostel;sg. 

©^£)©®©t02^;mass;mse;sg. 

©^©(j^;contents (of a parcel) ;obsah (baliku);n. 

©^Q(2^;things;veci;hov. pi. 

©^£)(2^: ©©© Sicrf qiZ^0Q tgeo^ ©^©(2^ ^©&3Si©3;things: I have many things in my bag.;veci: 



Mam mnoho veci ve sve tasce.; 

©^©(2^: ®t03^ Q'6) toOcos^s^ ©^Q(^;things: things that arise in wholesome mind; veci: veci, ktere 

vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 

©4©(2^©(3©;to things;vecem (4. p.); 

©^§;might give;asi da; 

©^C53S^G3;speech;fec;sg. 

©^CS3 £33(3 2^03 ;politics;politika;n. 

©4c53£33(3^c3: ©4c53£33(32^G3 ©i^^ ^2S)3^5©©2^ ©3dc3S5 ©^©©3.;politics: Speaking about 

politics leads to hatred. "Politics - about - 'by speaking' - hatred - appears" ;politika: Povidani si o 

politice vede k nenavisti. "Politice - o - povidanim - nenavist - vznikne."; 

©^G33a)©3^;patriotic;vlastenecky;adj. 

©^£3CQ€Sc3;climate;klima;n. 

©^£3CQ-€£oc3;climate;podnebi;n. 

©^e32^3 ^dd©3;preach "preaching - do";pfednaset Dhammu "pfednes - delat";mn. T 

©^3©© a)2S2^©3;go out;jit ven;T 

©^3©© a)2S2^©3;goout;jitpryc;T 

©^3£)^©3;speak;mluvit;T 

©^3£)2^3;speak;mluvit;hov. T 

©^3£)® ©CDSG3;orange;pomeranc;sg. 

©^3d;door;dvefe;sg. 

©^3d: ©© ©^3d ©£3^^ (S)©^.;door: I want to close the door.;dvefe: Chci zavfit ty dvefe.;spis. 

©^3d^Q;at a door;u dvefi; 

©^3d^£33(3c33;doorman;vratny;sg. 

©^3dg£33(3G33;doorman;portyr;sg. 

©^3(3;rivulet;potucek;sg. 

©^3(3;rivulet;ficka;sg. 

©^3©3C02^^©3;draw milk (from cow);dojit (kravu);T 

©^3£3s5;blame (anything to be blamed) ;vycitka (cokoliv co by mohlo byt vycteno);nc. sg. 

©^3£3S5d ©S5©2^^;doctor;doktor;resp. sg. 

©^3£3S5d ©ra©2J5^: ©^3dad ©S5©^s5© S)©3 S5ds^^!;doctor: Call a doctor !;doktor: Zavolejte 

doktora!; 

©^3£i ^tOS^©3;be blamed "blame - listen" ;poslouchat nadavky "nadavky poslouchat";! 

©^3£i^&3^©3;find fault with;vycitat (nekomu neco);T 

©^3d^&32^©3;blame;stezovat si;T 

©^3d^c3^©3;blame;vycitat;T 

©^3d^c3^©3: ©a)3d ©^3£i^c33 ^?;find fault: Would the boss find fault (with us)?;zlobit se: Bude 

se na nas sef zlobit?; 

©^3£ie5d ©S)^3;doctor (medical) ;doktor (zdravotni);resp. sg. 

©^3£is)d: £3&33 dQ(^Q,:) ©^3ds)d ©S)©^^.;doctor: He is a doctor;doktor: On je doktor.; 



©^3ds)d: ©Q ®^3ds)d ©tos5s)&33© M®g2J53.;doctor: Ihavemetthedoctor.;doktor: Potkaljsem 

doktora.; 

©^3ds)d: B(^Do ®^3eis)d ®tos5ac33;doctor: doctor Silva;doktor: doktor Silva; 

©^3g255;twelve;dvanact; 

©^3©g3d-;twelve-;dvanact-; 

©^:5=S53d;echos;echa;pl. 

©^:5=^3d ©^2^D3;echo;davat echo;© 

©^:5=^3dc3;echo;echo;sg. 

©^fe;two hands;obe ruce; 

©^:5s5;both hands;obe ruce; 

©^:5Q^&3 S)d^©3;wash;umyvat;mn. T 

©^:5Q2^g3 ^d2l£)3;wash;myt;mn. T 

cD^©3^;capitalistic;kapitalisticky;adj. 

Q^;Sagittarius;stfelec;hor. 

c0d®a3;teachings;uceni;pl. spis. 

QQq, ©s^^d;white house;bily dum;sg. spis. 

Ql33^&3;jhana (high meditation level);dzhana (vysoky stupeii meditace);p. sg. 

032^13 ©iS);pulses;lusteniny;pl. 

Q3diS'S5;righteous;spravedlivy;adj. 

©®Q&3(S©s5;courageous;odvazny;adj. spis. 

2r)°;of course;jiste; 

2^°;if;jestli; 

^°;in fact;ve skutecnosti; 

s^°;rcally;opravdu; 

^°;if;jestlize; 

^°;indeed;vskutku; 

2Si°;so to say;fekneme, ze...; 

251=: ©© ©£3323 ©t03q 21°, ©© (S)S5^zr) ®^.;if: If the book is good, then I want to buy it.;jestli: Jesth 

je tato kniha dobra, chci si ji koupit.; 

2J5°: £33s)©(2^© ^° Ss^s^ ^©3(33.;indeed: The cycle is indeed a little damaged. ;vskutku: Kolo je 

vskutku trochu poskozene.; 

^°: S°tO(5 ©£33s5 ^c3©^©3 ^o^ B»tO(3 f)©^©^^ g£3©°.;if: If one reads sinhala books, one can 

learn sinhala.;jestlize: Ctou-li se sinhalske knihy, je mozno se naucit sinhalsky.; 

OT°: ©t03^© ©£3:5d ^©c3^©3 ^°;if: if there is a good fertilizer;jestli: jestlize je (pouzito) spravne 

hnojivo; 

^cod ©Ql3&3;city center;stfed mesta;n. 

dcodo)^ <g)d©^:5(3;urban school;mestska skola;sg. 

SI codes ;town;mesto;sg. 

^codc3: 5©&3 ©© ^CDd©c3 (^2^si3;town: yesterday I was in town;mesto: vcerajsembylvemeste; 



^cod&s: ©© 8(3£3^ ^cod®&3^;town: I am from Pilsen.;mesto: Jsem z Plzne.; 

2^Gd'co;cause to climb;zpusobit lezeni ; 

2D=(S: e3&33 e3&33®© ^»(S®cd ©G2(j?®©^dc) ®&330s5 epdo^s^a ^d3.;sister (younger): He might 

invite you to his younger sister's wedding also.;sestra mladsi: Mozna te na svatbu sve mladsi sestry 

pozve take.; 

^cS2^£)D;get in;nastoupit; 

2J5(Ss^£)3;get in;nastoupit;T 

S^(Ss^Q3;rise;narust;T 

^(S®S^ '|)^^Q3;climbing;nastupovat (byt nastupujici); 

2^(Sg;let's climb;vylezme; 

2J5°(S©c3 ! ;younger sister ! ;sestf icko ! ; 

2J5°(S®c3!;younger sister! ;mladsi sestro!; 

2J5'>(S(33;younger sisters ;mladsi sestry;pl. 

2^°(S;sister (younger one);sestra (mladsi sestra);sg. 

2^CQe;plough;pluh;sg. 

2J5G2(3: 2S^G2®(3^ t03^©3;plough: plough with plough;pluh: orat pluhem; 

2J5©2i03;dance;tancovat;T 

^Q^Qx e3G33®co £3^&3© ^® ^Q^Q e3£33;dance: do not dance as he whistles ;tancov at: netancuj 

jak piska;idi. 

^©S^©3: £3^&3© ^©^03;dance: dance as they say;tancovat: tancovat jak ostatni fikaji;idi. 

2J5Q8G3!;dance!;tancuj!;nf. sg. 

2J5©8&30!;dance!;tancujte!;nf. pi. 

2^©a)S^ ;ruins ;rozvaliny ;pl. 

^©5)2^ ;ruins;ruiny ;pl. 

2^©gs1;ruins;trosky;pl. 

2J5£)s5^ S)ds^©3;bring up;vychovat/vychovavat;T 

2J5£)s5^©;support;podpora;sg. 

2^£is5^©;maintenance;udrzovani;sg. 

2J5S)s^^©;sustenance;vyziva;sg. 

s^g ^3d©dc33;judge;soudce;sg. 

S^g §£03© S)d2l©3;try;vyzkouset;nep. T 

^g St03C0 S)d2J5©3;try;zkusit;nep. T 

^g St03CO&3;trial;soudni fizeni;n. 

S^g©;case (in court);soudni pnpad;sg. 

^g©;case (at court);pfipad (u soudu);sg. 

2J5g©;lawsuit;soudni pnpad;sg. 

2^E)d ^d^©3;stop;zastavit;T 

2^S)d ^5©;parking;zastaveni;n. 



dS)d ^5©;parking;zastavovani;n. 

2^S)d ^5©;parking;parkovani;n. 

7^)15)6 ®©^^!;Stop!;Zastavte!; 

2J5S^S5(3;christmass;vanoce;sg. 

2^s^S5(3 \^Q) ®£3d ^s^;Christmas Eve;Vanoce;n. 

2J5S^S)(2^;christmass;vanoce;pl. 

7^'d)'i2)(^ G;)M;christmass tree;vanocni stromecek;sg. 

2^gdi;fierce;kruta;adj. zv. 

2J5gdi;wicked;hfisne;adj. cl. 

2J5gdj.;cruel;kruty;adj. 

2^gdi;fierce;krute;adj. zv. 

2^gdi;wicked;hfisny;adj. cl. 

2igdi;wicked;hfisna;adj. cl. 

2J5®;name;jmeno;sg. 

2J5®^3tO;nine thousand;devet tisic; 

2J5®^S^©3;worship;uctivat;mn. T 

2J5®2^©3;fold;ohnout;T 

2D®2DD3;bent;ohnout;T 

2D®S^©3;bend;ohnout (se);T 

2J5®G33;it is nine;je devet; 

2D®©©^;nineth;devaty;adj. 

2J5®®©^&33;nineth one;devaty;n. 

2J5®;of course;jiste; 

2D®;if;jestli; 

2J5®;of course;vskutku; 

2^®;so to say;fekneme, ze...; 

2J5®;names;jmena;pl. 

2D®: ®G33 5°®c3 ^0©3 ^® ®® £3(;^(3 ®^2^©3.;if: If you had told me yesterday I would have 

given (you) the money. ;kdyby: Kdybys mi byl fekl vcera, byl bych (ti) ty penize dal.; 

^®: ®&33 6 ®t03O3(SQd&33 c3©®S) i)®C02^ ©s^a3 s^®, ®c33 £33g3 e3°eis5as)3 8ga)q ®t03^ 

(^CO®22)^ ®0^^ (S)S^.;if: Had you studied under that professor, you must be a good scholar in Pali 

and Sanskrit. ;kdyby: Kdybys studoval pod tim profesorem, urcite bys byl dobrym ucencem (jazyka) 

pali a sanskrtu.; 

2^®: ®^di®3 2^®;had (one) done;kdyby udelal "udelal by"; 

^0. ©g) £3(^3 ^0 e3®to® ^d2S^®2^ ^i.;if: If I were he I would not do it that way.;kdyby: 

Kdybych byl jim, nedelal bych to tak jako on.; 

2^®: ®toe§S)&33 ®S53g® &3S^©3 s^® ®0 ^G3S^©3.;if: If the gentleman is going to Colombo, he 

will tell me.;jestli: Jestli ten pan pojede do Kolomba, tak mi fekne.; 

2J5®®;cause to bend;zpusobit ohnuti; 



2igs5;but;ale; 

2SiG3;snake;had;sg. 

^&3;university card "snake" ;universitniprukazka "had";sg. 

^&3;cobras;kobry;pl. 

^c3 ©2^2^Q3;borrow "debt - take";pujcit si "pujcku vzit";T 

^&3 ®©^D3;debt;zadluzit se;I 

^&3: 2^&33 ®£33(3eo3 to5© ©3d3.;snake: The snake and the viper hate each other.;had: Hadi a 

zmije se navzajem nenavidi.; 

25^&3© ®^^©3;give a debt (sb. sth.);pujcit (nek. nec.);T 

^c33;cobra;kobra;sg. 

2J5d^;bad;spatny;adj. 

2J5d^: dd^ ©£3S^E) £f(j^(3° e3s^s^;wrong: grasp for the wrong side;spatny: uchopit za spatny 

konec;idi. 

2^d^3;bad;spatny;adj. 

s^d^ ®©(33;stale (about food);zkazeny (o jidle);adj. 

2^bdi ®S^5^3;nurse;sestficka (v nemocnici);sg. 

^5c33;fox;liska;sg. 

^5c33;jackal;sakal;sg. 

^5&33. ^5c33 ^^(53© S5i©3.;fox: Fox ate the fowl.;liska: Liska jedla slepici.; 

^(3;pipe line (water) ;roura (vodni);sg. 

2J5(3(3;forehead;celo;sg. 

2J5(3©S^£)3;lull;utisit;T 

2J5(3£)^©3;pacify;ukonejsit;T 

2D(3£)2^©3;lull;ukonejsit;T 

2J5(33©;whistle;pis£ala;sg. 

2J5g£)3;actor;herec;sg. 

2^£);new;novy;adj. spis. 

25^Q: 2^© ^©^;new: new life;novy: novy zivot; 

2J50s)22)3 ;novels ;novely ;pl. 

2J50^E)3 ®£33S5;novel (book);novela (kniha);sg. 

2DO^e)3Q;novel;novela;sg. 

2DOs5s52J5©3;stop;zastavit;T 

2dOs^S52J583: ®^3g® o)d ^252^ ^©s5E)2^£)3.;stop: Colombo buses stop at that place. ;zastavit: 

Autobusy do Kolomba zastavuji tamhle.; 

2J58s5s)(33 ^®&3^£)3;park;zaparkovat (auto);T 

2J58s§S5©2J5£)3;stop (sb);zastavit (nekoho);T 

25^Q'dQ^Qr,stop (sb/sth);zastavit (neco/nekoho);T 

2J50^^©3;stop;zastavit;hov. T 



25^Q'S)^Qo: ®S)3®^ 2^©^^2^!;stop: Stop at the comer! ;zastavit: Zastavte na rohu!; 

2d8^^©3: ^Q'S^^z^ e3s^S) ©® Q©!^ (Sc33.;stay: I went to Kandy also to stay there. ;zustat: Jel 

jsem do Kandy abych tarn zustal.; 

2J5D^^^!;stop!;zastavte!; 

2DO®;February;unor;n. 

2D©G3;nine;devet; 

2J5©i;don't you know?;copak nevis?; 

^©i: ©®co S»tO(5 ©©©d iS)d s^i, ^©i?;don't you know?: My sinhala isn't still enough good, don't 

you see?;copak nevis?: Moje sinhalstina pofad neni dost dobra, copak nevidis?; 

^©1?: ©&33 ®^©g ^^2^©3 ^©i?;don't you know?: He knows Tamil, don't you know?;copak 

nevis: Copak nevis, ze on umi tamilsky?; 

^S^d2^&3 ^6^Qo ;modemize ;modernizovat;T 

^S^ £3^®^©;by a modern way;modemim zpusobem; 

2J525^c3;nose;nos;sg. 

dM&3: s^to®c3^ ^ei© 8© ®©^©3;nose: the air moves from nostrils;nos: vzduch vychaziz 

nosnich direk; 

^tO®d;vein;zfla;hov. sg. 

^(g(3;forehead;celo;sg. 

2J5(g(3©(2^;foreheads;cela;pl. 

2^g©S^©3;lull;uklidnit;T 

2J5g©^©3;soothe;uklidnit;T 

2^(g©^©3;pacify;uklidnit;T 

Sl©©3;actor;herec;sg. 

2J513d'<2)^;nuclear;nuklearni;adj. 

2J5133G3 £3gc3;agenda;program;sg. 

2D133C3 £3gc3;agenda;agenda;sg. 

2J53^;old;stary;adj. nf. 

2^3^ (from ®^3 tOi^);old (from "un-able");stary (z "neschopny");adj. 

2J53^ £3eOe^©;old and skinny (about an old person);stary a vyzably (o stare osobe);adj. nf. 

2^3^ ®©S^©3;age;stamout;I zv. 

2^3^ ®©2^©3;age;stamout;cl. nf. 

2D3Cd5s) ;urban ;mestsky ;adj . 

2J53Cd5s) S)d^c3;urbanisation;uranizace;sg. 

2D3©13 ;dramas ;dramata;pl. 

^3©i3c3;drama;drama;sg. 

2D3S)GD®;play (in theater) ;hra (divadelni);sg. 

2^3£)3; without crying;bez breceni; 

S^3^&3;ring (of phone) ;zazvoneni;sg. 

2J532J5 ra3®©d;bath room;koupelna;sg. 



2J532J5£)3;wash (whole body);myt (cele telo);T 

s^32^©3;have a bath;koupat se;T 

2J53^©3: ^3CD^£) (S)^i;wash: I want to wash myself;umyt se: chci se umyt; 

25^025^2^ £3toe5S)©;shower facility ;sprchovy kout;n. spis. 

2^3g^S^ ®^©2^^;stranger;cizinec;sg. 

2J538;washed unexpectedly ;umyl necekane; 

2J53g CD®2^;as soon as he bathed;jakmile se vykoupal; 

2J53® £3^G3;noun;podstatne jmeno;sg. 

2513® £)©Gd'ci32J5c3;adjective;pfidavne jmeno;sg. 

^3c3 S5S^a©&3;leadership;vudcovstvi;sg. 

^3&3S5 t03ggdi®®3;chief monk (abbot) ;hlavni mnich (opat);sg. bh. 

^3c3S) t03ggdi®©3: d 213&3S) t03ggdi®©3 c30®a ®® i)©^(:D25^si®3.;chief monk: I learn under 

that chief monk.;opat: Studuji pod tim opatem.; 

25l3G3S)G33;leader;vudce;sg. 

^3d°;without taking/buying;aniz by bral; 

2J53d°;mandarine;mandarinka;n. 

Sl3d°; without taking/buying ;bez brani; 

213(33 ;have bathed;koupal se;p.p. 

d3®s^;if didn't come;kdyby nepfisel; 

213®^©3: (5®c33© 2l3Q2i©3;bathe: bathe a child;koupat nekoho: koupat dite; 

2Sl3£)^&33;sailor;namofn]k;sg. 

25l3e3^;rack and ruin;cucky (rozbite);pl. 

2Sl3d;noses;nosy;pl. 

2513^ gg©;nostril;nosni dirka;sg. 

2Si3d^ S)dsiQ3;destroy;znicit;T 

2513^2^ ^d25i®3;waste;vyhodit;cas. 

2513^2^ ®®d®3;waste away '"rack and ruin' - become" ;vyhodit '"v trosky' 'se stava'";! 

2Sl3dgg®;nostril;nosni dirka;sg. 

2Si3®to;nose;nos;hov. sg. 

2^l<S) ©®g;let's climb ;vylezme; 

21iCdS^©3; stand ;stat;I 

25liCD(33;climbed;nastoupil;p.p. 

2SiiGd'G;)3: Q)di e^s^s^ ^icd'CD3;got on: got on a bus;nastoupil: nastoupil do autobusu;p.s. 

2J5iGd®;climb;lezeni;sg. 

25li(S©(33;got up (from bed);vstal (z postele);p.p. 

25li(Sc)©3;got up;vstal;p.s. 

2Sli(S003;got up;nastoupil;p.s. 

2Sli(SS2l©3;get up;vstat;T 



2Di(SS2^©3;get up;vstat (z postele);T 

2Di(SS^©3;rise (up);vstat;T 

2J5i(SS2^2Si!;Stand up ! ;Stoupnete si!; 

^l®C02^2Sd;East;Vychod; 

2j5j^e;2d®;anchor;kotva;sg. 

^lOc);stem;stonek;sg. 

2J5ig®;dance;tanec;sg. 

2J5ig®;dances;tance;pl. 

2j5^e0®®3;mother-in-law;tchyne;sg. 

2J5iS5;no;ne;spis. 

2J5iS5S^;whether/although there won't be;zda nebude; 

2J5iS)S^;although/whether there won't be;zda nebude; 

2J5iS5S§: S53S^S)3 (Sc3S? ^iS)s5; whether: whether my father goes or not;jestli: jestli muj otec pujde 

nebo ne; 

^lE)s5: £3© ^I'lS)!^ e3c33 ©^£) S5d^©3.;if not: He works even if there isn't no pay. ;ikdyzne: 

Pracuje i kdyz nedostava zaplaceno.; 

^iS§S)°;or;nebo; 

2J5iS^S5°;otherwise;jinak (v jinem pfipade); 

2J5iS^S5sif not;kdyz ne; 

2J5iS^22)°: t03(^ 2^^s^a° 8^ ®CO^^.;if not: If there is no rice, bring sugar.;jestli ne: Jestli tarn 

nebude zadna ryze, pfines cukr.; 

^iS^E)©® ^i^® &32^©3;become completely extinct;uplne vymizet; 

2DiS^S)©®: tnggdi©(53 £33(3 i)CO^ ®^3©s5®S)3s5 e!? 8ga)^ C®^^ (5°S53®© ^^s^aQ® 

2Di^© &33.;completely: If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become 

completely extinct in Sri lanka.;uplne: Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu 

by na Sri lance kompletne vymizeli.; 

2J5is5s)£3°;stop! ;zastav ! ;ml./nf . 

2J5iS^©S5;no (emphatic) ;nikoliv (s durazem); 

2DiS^©S);no (emphatic) ;ne (s durazem); 

2J5iS^©22): ®&33 (S&3 £g®3®s^ ^3®® ^ls5®S) ^i3?;not: Why didn't you come last week?;nikoliv: 

Proc jsi nepfisel minuly tyden?; 

25li^ (from 2^1 ^i^);probably not (from "not enough ");pravdepodobne ne (z "ne stacit"); 

2Di^ (from ^i ^i^);without (from "not enough");bez (z "ne - stacf); 

2J5i^ ^^3;passed away;zemfel;p.s. 

25^l'Si ®©^©3;forget (a word, thought) ;zapomenout (slovo, myslenku);I 

25^l€\ ®©^©3;loose (sth.);ztratitneco;I 

^I'S) ®©^©3;pass away;zemfit;I 

2S)i'S) ®©(33©^;when not;v dobe, kdyz ne; 

2J5i^: ^^ ©tOs5s)&33 ®co^d ^i^q.;not to be: Today the master is not at home, they say. ;nebyt: 



Rikaji, ze dnes pan neni doma.; 

2S^i€\: (^^O S)ds^®2^ ^i'3 csogD^^cs-CD^ qi'S ©i®S) ®©3^^ ^?;not: What's the use of 

friends who don't help?;nikoliv: K cemu jsou pfatele, ktefi si nepomahaji?; 

25^1'Si: £)iS©c3 ^£3 ^i^;is not: which are not very tall;nenf: ktere nejsou moc vysoke; 

25^l'Si: geo £33S)S^ ^^^ ai^s5;are not: where they are not;nejsou: tarn, kde nejsou; 

2J5i^£);without;bez;spis. 

25^l€\Q c3S^©3;loose (sth);ztratit (neco);I 

ss^i'SiQ c3^©3;loose (sth);pfijit o (neco);I 

2J5i^Q3®;not having;nevlastneni hov.; 

2J5i^gs^3©;not having;nevlastneni;n. 

2J5i^Q;without;bez;prep. 

2J5i^O epi^;might not be;asi neni; 

2J5i^© &3S^©3;become extinct; vymizet;! 

2J5i^D cz^Qo: to§gdi©(33 esog f)©^ @^o(D'd@'<5)o'd S 8ga)^ C®^^ (5°^3®© s^iS^aO© 

2J5i^© C33.;extinct: If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become 

completely extinct in Sri lanka.; vymizet: Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto 

pfedmetu by na Sri lance kompletne vymizeli.; 

^^^D: ef^ S5®S) tS)0(^ 2^i^© ^i^.;not to be: Today there may not be rice in the shop.;nebyt: Dnes 

V obchode asi nebude zadna ryze.; 

2J5i^£): Q)d 2^1^© ©© ©co^d ^3©3.;not being: Buses (being) not there, I came home.;nebyt: 

Protoze tam nebyly autobusy, sel jsem domu.; 

2J5i^©: (3&5© (3&3(33 2^1^© e3&33 ®co^d (828(2^(33. ;without: He has gone home without having 

written the letter.;bez: Odesel domu aniz by napsal ten dopis.; 

2Di^©: ©ides ^i^© ®©3^s5 ^d^^ gg©°c3i?;without: Without rain you can't do anything, 

can you?;bez: Bez deste nelze nic delat (obdelavat), nebo ano?; 

2^i^©!;of course !;samozfejme!; 

2J5i^©!;that's for sure!;ale jiste!; 

25li4^?;isn't?;neni?; 

2^l4^?;doesn't it?;ne?; 

2Di4^?;isn't it?;neni-liz pravda?; 

2Di^^?;aren't?;nejsou?; 

2J5i^^?: e3&33 Qtf) a)3Ss5(3c3S^©s5 2^i^^?;doesn't he?: Doesn't he even have a bicycle? ;copak: 

Copak nema ani (jizdni) kolo?; 

^l^^l: <^iS^ ^3®d^ 2^i<^^?;don't you: Don't you have car now?;copak: Copak ty ted' nemas auto?; 

^l^^l: ®® S5®Q 8°tO(3 ®£33s5 ©to© 2^^^^?;are not: Are there in this shop sinhala books and 

so?;nejsou: Nejsou v tomto obchode sinhalske knihy a tak podobne?; 

2J5i2J5©S)3;wise man;mudrc;sg. 

^^^©253; wise man;moudry clovek;sg. 

2J5i2^^;aunt;teta;sg. 



^X^«^®©3;mother-in-law;tchyne;sg. 

2Di2^^(33;sisters-in-law (maternal) ;matky svagrove;pl. 

^l^^(33;fathers's sisters;otcovy sestry;pl. 

2ii2^^3;fathers' sister;otcova sestra;sg. 

2J5i2^^D;mother-in-law;tchyne;sg. 

2J5i2^^D;sister-in-law (maternal) ;matcina svagrova;sg. 

^id^^ e3s);napkin;ubrousek;an. sg. 

S^iS^ c3^©3;disappear;zmizet;T 

2j5i(S'(33;bent;ohnul;p.p. 

2J5i^di^Q;trend;tendence;sg. 

2J5i^d^£);trend;sklon;sg. 

2J5igdiO;trend;trend;sg. 

2J5i(35(^(3;lullaby;ukolebavka;sg. 

2DiO;ship;lod';sg. 

25^lQ: CSd ^(^eo s^i®©s^ (SeSs^ ^®® ^^ ^ Sga ©®ds^.;ship: Upul, take the next ship and 

see if Dammi is asleep and come back, (memorizing help to remember geographical directions) ;lod': 

Upule, jed' pfisti lodi, koukni jestli Dammi spi a vrat se. (mnemotechnicka pomucka pro zapamatovani 

si zemepisnych smeru); 

^iQQ 2i(S2^Q3;board a ship;nalodit se ; 

2S)iQQ 2^(S2^£)3;board a ship;vstoupit na lod'; 

2S)iQm ep®S)2^©3;recall;vzpomenout si;T 

2J5iQ23 f)£3^®;rebirth;znovuzrozeni;sg. 

2J5iDs) ^e3®^^©3;rebirth;znovuzrodit se;I 

25^iQi5) ^ds^©3;repeat;opakovat;T 

25^lQ^ ^&3S^2^;repeate, say again;znovu fici;T 

2J5iQs) ^&32^2^;say again, repeate;zopakovat;T 

2DiQs): ^d^2D3S5d, S^ 2^i©S) ^&3^2^ ge3©^ ^?;repeat: Please, can you repeat it?;opet: 

Prosim, muzete to zopakovat?; 

2j5^®^®;cessation;skonceni;n. 

2J5iQ^S^3;stopped;zastavil;p.s. 

2J5i£)^S^3: qm6c)(S) ^^©^^3;stopped: stopped on the way;zastavil: zastavil behem cesty; 

2DiO;ships;lod'e;pl. 

2J5iOiS^^D3;stopped;zastavil;p.s. 

2DiOiS^^©©:5c3;made him to stay three;zastavili ho;spis. 

2J5i£'&33;sailor;namofnik; 

2J5ig®;new;novy;adj. spis. 

s^ltOi;no;ne;spis. 

^itS)i: c^^ ®tos^22)&33 ©CD^d 2^itOi(;^g.;no: Today the master is not at home, thay say. ;ne: Rikaji, ze 

dnes pan neni doma.; 



^i^idg;it seems not;asi ne; 

^i;no;ne; 

2^1 ^G32^D3;deny;zamitnout;T 

^l ^G32^©3;deny;popfit;T 

25')i: e3&33 ^i.;not: He is not here.;ne: On tu neni.; 

^i: e3®to (3©3 ^i;not: Children aren't there.;ne: Nejsoutudeti.; 

^i: S S5®Q 2^Q^S53 ®£33s5 e3s)^©s5 ^i.;not: In that shop there isn't even a single novel. ;ne: V 

torn obchode neni ani jedna novela.; 

2^i: ®^3®tn3©Qs^ s^i;not: not at all;ne: vubec ne; 

^i: ©O £3^e3 2^1, ds^S e3^®^ ^is5®S);not: I don't feel well, so I will not come.;ne: Neni mi 

dobfe, proto nepfijdu.; 

^1^: ®® ^®Q 8^s5 2^j..;no: There isn't even sugar in this shop. ;ne: V tom obchode neni ani cukr.; 

^I^ic3^ a)(3^^;visiting relatives ;navsteva pfibuznych;spis. 

2^l^i©G35;relatives;pf]buzni;pl. 

2^j.2^3;sister-in-law;svagrova;sg. 

2J5i2^3;cousin;sestfenice;f. sg. 

2J5i©;bath;koupel;sg. 

^I^&33;relative;pfibuzny;sg. 

2^j^©&35;relatives;pfibuzni;pl. 

2J5id;without opening;aniz by otevfel; 

2^td;without opening;bez otevirani; 

2DiO;ship;lod';sg. 

2J5i©S) ^d®C02^ c32^^;continue;pokracovatnep.; 

2J5j^OQ;caused to be bathed;zpusobil koupani ; 

2J5i©3;had a bath;koupal se;p.s. 

2^|Ss5; without coming;bez pfichazeni; 

2^j^£)s5;without coming;aniz by pfisel; 

^^©(2^(33; without coming;bez pfichazeni; 

2^j.S(j^(33;without coming;aniz by pfisel; 

^S5°;just;proste;adv. 

S^^SJust for nothing;jen tak; 

^^°;plain;prosty (jen tak);adj. 

2^^SJust;jen tak ; 

^?S)';for nothing;pro nic; 

^^° '|)^S^©3;do nothing ;nic nedelat;! 

^S5° '|)^^©3;remain idle;lenosit;I 

^^° ®s?;plain tea;prosty caj (bez mleka); 

2^^° ®s5;plain tea;caj bez mleka; 



^S5°: ^S)° £3i®£3^ '|)^(33;just: just living comfortably ;proste: proste zit pohodlne; 

^^c);chin;brada;sg. 

^^c)©(2^;chins;brady;pl. 

^S)®;just for nothing;jen tak; 

^S5®;for nothing ;pro nic; 

^S5®;just;proste;adv. 

2^72)6i®25');m vain;pro nic; 

^^^;August;srpen;n. 

^^(3; well featured (about body);dobfe vyvinuty (o tele);cl. T 

^'6)6: S)Q S)q) ^'6)6 BS ®©^©3.;still: My thoughts are with you. ;pofad: Citims tebou.; 

^S)d©;always;vzdycky; 

2f?S5l332]^(3 ^5©;legalisation;legalizace;n. 

^(^^ Si3®©5;bedroom "sleeping room";loznice "spaci pokoj";sg. 

^«^2^©3;sleep;spat;v. 

25^^25^d;free;volny;adj. 

^qiS)d S)d2^£)3;free;uvolnit;T 

^qtS)d ^d2^£)3;free;pustit;T 

2^^lS)di ^^&3;independence day;den nezavislosti;sg. 

^^toei £3e3G3;freedom;svoboda;sg. 

^«^3 G:)s522)3;slept;spal;p.s. 

^^3 CD^2^©3;sleep;spat;T 

^^;sleep;spanek;n. 

^^ C0S^^O3;sleep "sleep - take";spat "spanek vzit";T 

^^ ®£3^;sleeping pills ;prasky na spani;pl. 

^^ ®d^©3;be awake "sleep - kiir';byt ve stfehu "spanek zabit";T 

^^: cSd Sgeo s^i®®s^ (SeS^ ^®® ^^ ^ q)qo ©®ds^.;sleeping: Upul, take the next ship 

and see if Dammi is asleep and come back, (memorizing help to remember geographical 

directions) ;spici: Upule, jed' pfisti lodi, koukni jestli Dammi spi a vrat se. (mnemotechnicka pomucka 

pro zapamatovani si zemepisnych smeru); 

^^®s5;drowsy;ospaly;adj. 

^^®®S)S^: ®® ^^®®S)S^ '|)S^®s^.;sleepy: I feel sleepy. ;unavene: Citim se unaveny.; 

^^c3^©3;sleep "sleep - go";spat "spanek -jit" ;T 

^Q3^;treasure;poklad;sg. 

^S^^3 ;insults ;urazky ;pl. 

^Zt, S5d^©3;insult;urazit (slovem);T 

^S^^3 c32^©3; sleepily go;chodit ospale; 

^2^^3Q;insult;urazka;sg. 

^s^®^2^: eS®^^ ^^®^^ S)d^©3;cake: it's a piece of cake;ve spanku: udelat levou zadni;hov. 

idi. 



2^^o C0i2^©®^;sleep;spanek;sg. spis. 

^£33S);prepositions;pfedlozky;pl. 

^c3 ®£33^;nail (on finger) ;nehet;sg. 

^G3 ®£33^;nails;nehty;pl. 

^&3eOG3;draught;sucho (nedostatek vody);n. 

^&3®£33s5e);nail (on body);nehet;sg. 

^&3®£33^;nails (on body);nehty;pl. 

^c3© S)ds^©3;prescribe;pfedepsat;T 

^c3© ^d^©3;prescribe "fixed - make";pfedepsat "pevne - delat";T 

^03© ®(3;fixed price;nemenna cena; 

^c3© g©d^aG3;true nature;prava podstata; 

^c3©: ^&3© ®©(33®Q^©;nick: at the nick of time;pfesne: tesne na cas idi.; 

^G3©S)d2^©3 ;order ;pf ikazat;T 

^c3©3;faultless;bezvadny;adj. 

^&3©3;perfect "no anything" ;dokonaly "ne cokoliv";adj. 

^&3©3;typical;typicky;adj. 

^G3©3: ^G3©3 ©©S)2^;perfect: it's perfect here;bezvadny: je to tu bezvadne; 

^&3©©;order (decree);rozkaz;hov. sg. 

^&33: e3&33 &32^ ^e33 ®c3s5 &3^2^.;so: He goes, so you go also.;tak: On jde tak jdi taky.; 

^©Gste ^d^©3;order (decree) "decree - make";rozkazat "rozkaz delat";T 

^®&35(S&3;act;cin;sg. spis. 

^®&35(Sc3;act;ukon;sg. spis. 

^®G356E)C33;spokesman;mluvci;sg. 

^dds)S);futile;bezvyznamny;adj. 

^ddaS);futile;nicotny;adj. 

^d©4G3 S)d^©3;recommend;doporucit;T 

^d©^:5©;innocent;nevinny;adj. 

2f5d©^:5©;faultless;bezchybny;adj. 

^d©^fe3;innocent;nevinny;adj. 

^d^3®S5;anonymous;bezejmenny;adj. 

^d©3^ (i^(j^£3&3;architecture;architectura;n. 

2f?d©32J5G3 ^d2^©3;compose "art - make";slozit (piseii) "umeni delat";T 

2^d©32^G3 ^d2^©3;compose "art - make";komponovat "umeni delat";T 

2f?d©32^G3 S)d2^©3;compose "art - make";skladat (piseii) "umeni delat";T 

^d©0^;explanation;vysvetleni;sg. 

^d©32^&3;nibbana;nibbana;p. 

^d2Ss);brave;statecny;adj. 

^d3^(3;simple;jednoduchy (jednostranny apod.);adj. nep. spis. 



^5a^C0;South-West;Jihozapad; 

^5^^c3;monitoring;monitorovani;sg. 

^5s5©^c3 S5d^©3;observe;pozorovat;T 

^® d5(S ;healthy ;zdravy ;adj . 

^(3^35c33;officer;ufednik;sg. 

^(j?;£33C);blue;modry, modra, modre;adj. 

2f?©2j5£)D;tum off;vypnout;T 

^©^©3;cool;schladit;T 

:^Q2S)Qo;snuii out;zhasnout;T 

2f?Q2J5£)3;quench;uhasit;T 

^©2^£)3;tum off (about light) ;zhasnout (svetlo);T 

:^Q2S)Qx e3gG3 ^©^©3;tum off the light;zhasnout svetlo;T 

2^Q^Qr. (Ss^^d ^©S^©3;quench a fire;uhasit ohen;T 

^©d.^;correct;spravny (bez chybny);adj. 

^0©3;quenched;uhasil;p.s. 

^©3g;holidays;dovolena;n. 

^03g;holidays;volno;n. 

^©3g ^©e3;holiday (one day);prazdniny (jeden den);sg. 

2f?£)3g: ®a)3ei ^^3 ©toOS ^©3g.;holiday: Today and tomorrow the boss has holiday. ;volno: Sef 

ma dnes a zitra volno; 

^©3g©;vacation;prazdniny;n. 

^DoQp: ^DoQp^ coa S5ds^Q;holidays: spend holiday s;prazdniny: stravit prazdniny; 

^©ld^;correct;spravny;adj. 

2^Ql6^ ;right; spravny ;adj . 

^S^;spinach (Indian) ;spenat (indicky);n. 

^S;refreshment;osvezeni;n. 

^S tOi^2S(;^(3;peaceful relaxation;mirumilovne odpocinuti; 

^S©;extinguishing;vyhasnuti;sg. 

^S'©;tranquilizing;uklidneni;sg. 

^630(3;calm;nehybny;adj. 

^C0©(3;calm;klidny ;adj . 

^dgo) S)d2^©3;rescind;zrusit;T 

^dgS) ^d2i£)3;rescind;odstoupit;T 

^cd'go) S)d2^£)3;rescind;resignovat;T 

^cd'^S)^: (5©3®^! S)di^3S)d(53 ^d^^q ©£)eO!;silence: Children! Please, be silent! ;ticho: Deti! 

Prosim, bud'te zticha!; 

2^^9©G3^d2^;useless;zbytecny;adj. 

^ei£3(3;useless;neuzitecny;adj. 



2f5dG3a)^;silence "not loud" ;ticho "ne-hluk"; 

^dc53a)^3;quiet "without noise";tichy "bez hluku";adj. 

^eic53S^3;calm;klidny;adj. 

^£i£3^^;quiet "no-noise" ;ticho "zadny-hluk";n. 

^£33;so;takze; 

^eao: ©O ©i£) a)i5 ^£33;because: because I can't do the work;protoze: protoze nemohu udelat tu 

praci; 

^eso: ®® ®£33S5 ®t03^ ^£33 GOS^s^.;because: Buy this book because it is good.;proto: Kup si tuhle 

knihu, protoze je dobra.; 

2^8^2iG3;sitting cloth (also called e3S^ S)£)G3);decka na sezeni (take nazyvano e3s5 ^S)&3);bh. mn. sg. 

^8^2^03 ;woshipping cloth;decka na uctivani;bh. mn. sg. 

^M£)£.);silently;tise;adv. 

^tOS^S);silent "not voice" ;tichy "ne-hlas"; 

^tO^£)©;silently;tise;adv. 

^(g,&3;actress;herecka;sg. 

2^(g,©G3^;actresses;herecky;pl. 

^©COS^;without knowing;bez vedomi (aniz by vedel); 

^®G:)2^;without knowing;aniz by vedel; 

^^ S^133©;law (subject at school);pravo (pfedmet ve skole);sg. 

^^ S®d:5^®(5£3;illegaly;nelegalne;adv. 

^^ S®d5S ®(^;illegal substances "law - against - things ";nelegalni latky "zakonu - proti - latky";pl. 

^^^i^S©;violation "law - breaking" ;pfekrocenizakona "zakonarozbiti";sg. 

2^^C02S) ^5©;legalisation;legalizace;n. 

^^b^c33;lawyer;pravnik;sg. 

^^G3;law;zakon;sg. 

^^&3s5;law;zakon;nu. sg. 

^^&3s5;detennination;rozhodnuti;nu. sg. 

^'3t^ £)dG33;lawyer;pravnik;sg. 

^2^^;without being;aniz by byl; 

^c3G:)s5e)3;slept;spal;p.s. 

^desS ;boring ;nudny ;adj . 

^©d^;hindrances;pfekazky;bh. p. pi. 

^©d^c3;hindrance;pfekazka;bh. sg. 

^©£3;building;budova;sg. 

^©e3;house;dum;sg. 

S]CD CD25^;milky fig tree;sg.; 

2]®(S);your;tvoje;ml./nf. 

^Q^: ^Q^Q) tgdx 2^i;wise: not the wisest thing ;moundrost: ne nejmoudfejsi vec; 



S]£)2^;mind (wisdom) ;rozum;sg. 

2]£)^;wisdom;moudrost;n. 

^£)^;wisdom;moudrost;sg. 

S]Qs^;intelligence;inteligence;n. 

2]S)2^^^Dd;shrewd;vychytraly;adj. 

2]Q2^^S)3d;cunning;vychytraly;adj. 

2]£)d;city;mesto;sg. 

S]£)d;Kandy;Kandy; 

:^D6Q;to Kandy;do Kandy; 

2]£)5^;from Kandy ;z Kandy; 

S^2^2^S^;if one were not;kdyby nebyl; 

^S^®^3s5;if didn't happen;kdyby se nestal; 

s^(3;thread;vlakno;n. 

S^(3;string;provazek;sg. 

S^(3;thread;nit;n. 

s;5(^;strings ;provazky ;pl. 

2J5a2S)13 ;ballet;balet;n. 

2J5aS)l3 G3D(33©;theatre;divadlo;sg. 

cs^^s5s)°;or;nebo;hov. 

®S^s52S)°;otherwise;jinak;hov. 

®^s5^®;or;nebo;hov. 

®^s52^®;otherwise;jinak;hov. 

0^'S) ^d2^£)3;loose;ztratit;T 

®^^ ®©s^©3;loose;ztratit;I 

®^®©3;not;nikoliv; 

®^®©3: e3^ ®^®®3;anyway: by the way...;nicmene: mimochodem...; 

®^®®3: S3&33 B'>iS)Q i)©^©^^©3 ©es^ (^corfs^s^Oo ®^®©3.;not that: Not that he teaches 

Sinhala, he is only learning it.;nikoliv: Ne ze by ucil sinhalstinu, on se ji uci.; 

®^®®3: S Ss)d^ ®2^®©3;not that: not only that;nikoliv: nejen to; 

®^®®3: raeO^oB ^iQ ©©erf ®^®©3;unlike: unlike (with) the pieces of paper;narozdil: narozdil 

tech kusu papiru; 

®2J5d£32^©3;expel;byt vyloucen;! 

®S^(3^©3;pick (flowers) ;trhat (kvetiny);T 

®^(3^©3: ©(j^ ®2^(3^©3;pick: pick flowers;trhat: trhat kvetiny; 

®^®Q3;not;nikoliv;spis. 

®^®0;no (at the end of sentence);ne (na konci vety);spis. 

®^®0: ^^ ©®cd' ®s^®0;unlike: unlike those days;narozdil: narozdil od pfedeslych dnu spis.; 

®^(g36;)S^S);harvesting;tezeni;n. spis. 



cs^^g3C0^e);picking out;vytrhavani;n. spis. 

®^e3®;lotus;lotus;n. 

®^£3® ©(3;lotus flower;lotus "lotus kvetina";sg. 

©25^;doesn't he?;ne?;hov. 

©2S^;isn't it?;ne?;hov. 

©25^ ^?;isn't it?;neni?; 

©25^ ^?;aren't they?;nejsou?; 

©25^ ^?: (^^^itOi tgeo^ ©e33s5 £3s5 S'^& ^®c32^©3, ©^ ^?;hasn't he?: He has written many 

books (and such), hasn't he?;ze?: Napsal mnoho spisu, ze?;zas. 

©25^: DeS^©^ ©^;not: it's not raining;ne: neprsi; 

©25^2^2^;without coming;aniz by prisel; 

©S^3efd°;without taking/buying ;bez brani; 

©2^Depd°;without taking/buying;aniz by bral; 

©^3epid;without opening;aniz by otevfel; 

©s^3epid;without opening;bez otevirani; 

©2^3^d;without doing;bez delani; 

©2^3^d;without doing;aniz by delal; 

©^3^d: ^253 ©^3S)d ^3©3;without: came without speaking;aniz by: prisel bez mluveni; 

©2J53^d: e33Q° ©^3S)d a)i5 eS^ ©es^ 2^is5e5° ©° ^oQ" s^d^©^ s^i.; without: Except that I 

have to study, I wouldn't study otherwise. ;aniz by delal: Kdybych nemusel studovat, nestudoval bych.; 

©S^3^3: S5|© ©^3S53;without: without eating the food;aniz by jedl: aniz by jedl jidlo; 

©^3©CDS^lS^;without bringing;bez noseni; 

©^3©co^2S°;without taking away;aniz by odnesl; 

©S^3©C02f?2S°;without taking away;bez odnaseni; 

©^3^S©: ©£33 e3s5s5 ©^3^a)©;not having: not having a visa;nevlastneni: nevlastneni viz ; 

©2^3^2ls^;not knowing (person) ;nevedouci;adj. 

©S^3^3;without putting;bez pokladani; 

©^3^3;without putting;aniz by polozil; 

©^3^^S^;without knowing;aniz by vedel; 

©S^3^^^;without knowing;bez vedeni; 

©^3^^^: S^&3 ©S^3<^^2^ (^©^^2^ d^ S)©3 ^©3di3.;without knowing: Without knowing the 

subject is, indeed, difficult to teach. ;aniz by znal: Bez znalosti toho pfedmetu je vskutku tezke ucit.; 

©^3^ScotOS^©3;limp,belhat se;T; 

©S^3S^ScDtO^©3;limp,kulhat;T; 

©^3^^©^;diligently "without stopping" ;horlive "bez-zastaveni";adv. 

©^3^^©^;ardently "without stopping" ;pilne "bez-zastaveni";adv. 

©^3©e3^;without seeing;bez videni; 

©2^3©£3^;without seeing;aniz by videl; 



©2^3a)(33;without looking;aniz by se dival; 

©S^oSqo; without looking;bez divani; 

c3^Sl3S)i^;without depositing money;bez ulozeni penez (do banky); 

cs^^3S;without drinking;aniz by pil; 

®2^3S;without drinking;bez piti; 

©^3©l5 6©s5 ®©^©3;survive;pfezit;I 

®^3®©(^;free (of charge) ;zdarma;adj. 

®^3(f)©(^;free (of charge);zadarmo;adv. 

cs^^3®&3^;several;nekolik; 

cs^^3®&3^ S©;all the time;celou dobu;spis. 

®S^3(2iai;without receiving;aniz by pfijal; 

®^3(2iai;without receiving;bez pfijimani; 

®^3g&3;without writing;aniz by psal; 

®S^3(3c3;without writing;bez psani; 

®^3gc33: e3&33 g&5© ®^3g&33 ®(S)€p (S&33.;without writing: He went home without writing the 

letter. ;aniz by napsal: Sel domu aniz by napsal ten dopis.;p.s. 

®^3©^^3;not against each other;nepasujici;adj.spis. 

®^3©^^3;not fitting;nepasujici;adj. spis. 

®^3©^®a)5;November;listopad;an. 

®^3©^g)5;November;listopad;an. 

®^3©^d^©;without fail;v kazdem pfipade; 

®^3©^d^©;without fail;bez chyby; 

®^3©^d^©;without fail;bezpodminecne; 

®^3S;without becoming;bez stavani se; 

®2^3S;without becoming; aniz by se stal; 

®^3S: £3d^^ ®2^3S e3^£)!;without: Come back without delay !;bez: Vra£ se bez zpozdeni!; 

®^3gto;having not become (sth.);nestal se;spis. 

®^3gtg: a)G3 ®S^3gtO;having not become afraid;neobaval se;spis. 

®^3®0;no;nikoli;spis. 

®^3®0;not;ne;spis. 

®2^3®D: gcd'^&ss^: sSs^g©© ^tos5 ^©^ s^i© ©ig^© gd^css^ ®^3®0.;not: Monk doesn't 

mind eating leftovers. ;nikoliv: Mnichovi nevadi jist zbytky (od jidla).; 

®S^3tO^^;cannot;nemoci (neco); 

®^3tOi^: ^S) ®^3tOi^;cannot come to know;nemuze poznat; 

®^3tOi^3: 6 S)©3© ^B®ds^© efi^sS&s ®^3t5:)i^3.;bull: It is cock and bull story. ;nemoci: Jsou 

to nesmysly.;idi. 

®S^3®t03S^;if not;jestli ne;spis. 

®^3®t03S^;if not;jestlize ne;spis. 



®^:50 ®£33E);notebook;sesit;sg. 

®S^50g;banknotes;bankovky;pl. 

®^5^;woman;zena;resp. sg. 

®^5^;woman;dama;resp. sg. 

®2^52^D;wife;manzelka;sg. 

®^:5^3 ©tOs5^di;ladies;zeny;resp. pi. 

®^5^3: d ®s^5s^3C) S°tO(3 g&3^^ ^&3©s^^ gg©».;lady: That lady can write and read 

Sinhala.;dama: Ta dama umi psat a cist sinhalsky.; 

geo^ s^d2^G3^;deodorant;deodorant;pl. 

£3S^£33^;loyal;vemy;adj. 

£3^&3;party (political) ;strana (politicka);sg. 

£3s5@^;birds;ptaci;pl. spis. 

£3^®£3;political party ;politicka strana;hov. sg. 

£3°CQ; shares ;podily;pl. 

£3°CQ©;portion;porce;sg. 

£3°CQ£.);part;cast;sg. 

a=G2©: ^®s^^ £3°(^©;part: third;cast: tfetina; 

£30;lies;lzi;pl. 

e30;lie;lez;sg. 

£30©;tattoo;tetovani;sg. 

S5DQ ®so©2r)£)D;tattoo "tattoo - beat";tetovat "tetovani mlatit";T 

£3©;silk;hedvabi;sg. 

£3©» ©^^©3:©© ®® ®£33e5 g&3S^2^ £3©° ^6" efgdig ^^^ ®©2^©3.;start: It is three years 

since I started writing this book.;zacit: Jsou to tfi roky, co jsem zacal psat tu knihu.; 

£3©° ^3d°;without having become;aniz by zacal; 

£3©o ®^3C0S^^;without beginning ;aniz by zacal ; 

£3©^ ^d°: £3c33 S®'^ 6o)^ ©©^^ £3©S^ ^d®CO^.;started: He has started to grow rubber 

there. ;zacal: Zacal tarn pestovat gumu.; 

£3©2S^ C02^2^©3;start;zacit;T 

£3©^^ (:D2^^©3;begin;zacit;T 

£3©^^ C02^s^©3: £3c33 S^-iS^i da)d ©©^^ £3©^ ^d®co^.;start: He has started to grow rubber 

there. ;zacit: Zacal tarn pestovat gumu.; 

£3©2S^ CD2^s^©3: ©^Q £3©to^ ®CD3£)^ £3^©d £3©s^ co^^©3.;start: Many programs are turned 

on at once.;zacit: Mnoho programu je spusteno najednou.;pc. 

£3©(3;tissues;kapesniky (papirove);pl. 

a©(3©S^©3;confuse (sb.);zmast (nekoho);T 

£3©©S^©3;load (goods) ;vylozit (zbozi);spis. T 

£3©©^©3;load;nakladat;spis. T 

£3©©a(^;incredible;neuventelny ;adj . nf . 



e30c)£3(;^;unbelievable;neuvefitelny;adj. nf. 

£3<2);belts;pasky;pl. 

£3<2)£3D<2)G3 ;process ;proces ;sg. 

aS)&3;belt;pasek;sg. 

£3<2)&3;plank;prkno (planka);sg. 

£3^ ;tight;uzky ;adj . 

ag ;narrow ;uzky ; adj . 

£3®c):52J583;load;nakladat;hov. T 

£3®c):52DQ3;load;vylozit hov. T; 

£3S)e^©;skinny (very old person);vyzably;adj. cl. 

oS: £3S ®^3 ^&3(33 c3S^£) ®^^ ^0©3.;wages: They said they wanted to go because the wages 

were not enough. ;platy: Rekli, ze chteji jit, protoze jsou nedostatecne platy.; 

£3Ss^^©;spittoon;plivatko;sg. 

£3S^©;fart;prdet;v. 

£3S©£3(3;stairs;schody;pl. 

£3S©£3(3;staircase;schodiste;sg. 

£3S®£3(g;ladder;zebfik;sg. 

£3S©£3(g;staircase;schodiste;sg. 

£3SG3;wages;mzda;sg. 

£3S&3;salary;plat;sg. 

£3S&3;pay;vyplata;sg. 

£3S&3;step;krok;sg. 

£3S£)dc33: epos^^^ ^c32^ £3S©dc33 ©1^ ®^3^^2^ (^co®e5s5 ©gtes) ^i^© ^i^.;schollar: 

There is probably no scholar in the world who doesn't know about the scholar named Ananda.;ucenec: 

Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda.; 

£3^;life;zivot;sg. 

a^;life "breath" ;zivot "dech";n. p. 

£3^ 2^l^;feeble;slaby, vetchy "zivotbez";adj. 

a^ ©2^3a)(33;regardless the life;nehlede na zivot; 

a-€S ©Sdcos^s^©3;save ones' life;zachranit si zivot;T 

£3^: £3^ ^I'S) (Sai3®&33s5;living: with living students ;zivy: s zivymi studenty; 

£3^: £3^ £3£33;life: do not kill me;zivot: nezabijej mne; 

£3^S£)c3;message (for sb);zprava (pro nekoho);sg. spis. 

£3^©3;worm;cerv;sg. 

£3S)2^£)3;aspire for (sth.);aspirovat;T 

£3S)^©3;hope for (sth.);doufat v (neco);T 

£3S)2^Q3;wish (for oneself);pfat si;T 

£322)2^Q3;wish;pfat si;T 



as5 S)£)&3;worshipping cloth;decka na uctivani;bh. mn. sg. 

£3S^ S)Qc3;worshipping cloth;ubrousek na uctivani;mn. sg. 

£3S^ ^£)c3;sitting cloth;decka na sezeni;bh. mn. sg. 

£3S^ ^d2^£)D;rule;vladnout;T 

£3S^ ^d2^Q3;appoint;ustanovit;T 

£3s5 ^ds^Da: dds)©© £3s5 S)d^©3;rule: rule the kingdom;vladnout: vladnout v kralovstvi; 

e3s5ad;news paper;noviny (na cteni);pl. 

£3s5s5©d;news paper;noviny (na cteni);sg. 

£3s5s)ic3;centipede;stonozka;sg. 

£3s5^ S5d2^©3;light (wood/candle) ;zapalit (dfevo/svicku);T 

£3s5^ S)d^©3;light (a candle/wood) ;zapalit (svicku/dfevo);T 

£3S?^S)d2r)Q3;light;zapalit;T 

£3s5©2^;becoming;vznikani; 

£3s5©^;as a result;] ako vysledek; 

£3S)3®: ^©d £3S)3©;every: every day;kazdy: kazdy den; 

£3°^;classes (at school);tndy (ve skole);pl. 

£3°^;lessons (at school) ;lekce (ve skole);hov. pi. 

£3°^&3;class (at school);tnda (ve skole);sg. 

£3°^&3;lesson (at school) ;lekce (ve skole);hov. sg. 

£3°^c3: S £3°^c3c) (3©3 to5c30 c3^©3.;class: Many children go to that class. ;tfida: Do teto tndy 

chodi hodne deti.; 

£3^;leaves;hsti;pl. 

e3^d^©3;broadcast;vysflat;T 

£3^di; splinters ;stfipky ;pl. 

es^di; splinters ;ulomky ;pl. 

£3^(2?;feet;nohy (od kotniku dolu);pl. 

£3©S5:5(3;snake gourd;hadi dyne;n. 

£3©S):5(3 ^d(3;snake gourd (one of);hadi dyne (jedna);n. 

£3^ a)^^©3;make up rumours ;pomlouvat;T 

£3^^^© ;pendant;pf ivesek; sg. 

£3^G3;word;slovo;sg. 

£3^&3: e3&33®© £3^c3© ^® ^©^S) e3£33;word: do not dance as he whistles ;slovo: netancuj jak 

piska;idi. 

£3^03: £3^&3© ^©^©3;word: dance as they say;slovo: tancovat jak ostatni fikaji;idi. 

£3^©2^©3;drive (a car);fidit (auto);T 

£3^©®2^ '^2^2^©3;driving;ndit (byt fidici);! 

£3^0^;system;system;pc. sg. 

£3^0^ g8©G;)2];system;system;sg. 



£3^Q^: ®©®to&5® e3^Q^;operating system;operacni system;pc. sg. 

£3^^ ®O^S53©;side walk;chodnik;sg. 

£3^S) ®O^S53©;pavement;chodnik;sg. 

e3^°6G3;residence;sidlo;sg. 

£3^2^©3;row;padlovat;T 

£3^2^©3;paddle;padlovat; 

£3^2^©3;tread (on a bicycle) ;slapat (na kole);T 

£3^^©3. ®di© e3^^©3;row: row a boat;padlovat: padlovat (fidit) lod'; 

£3^^§ S5d^©3;register;registrovat (delat oficialni);T 

£3^ c3^©3;die "life - go";zemfit "zivot odchazi";! 

£32J5S);act;zakon; 

£3^a: §g S© £3^a;bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, I take it);zakon 

neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastiiujici neobdelavany pozemek); 

£32J58Ss1 8<2)^©D;survive;pfezit;I 

e32J5d- ;fifty- ;padesat- ; 

£32^M;fifty;padesat; 

£32^t0© £32^t0;fifty - fifty;padesat na padesat (procent); 

£3^ £3igd;mat made from flower;rohoz udelana z kvetiny;sg. 

£32^ 8©G3;five hundred;petset; 

£32^SQdG33;pundit;ucenec;sg. 

£32^S£)d&33;scholar;scholastik;sg. 

£3^^3tO;five thousand;pet tisic; 

£32^S^2l£)3;to chase ;honit (nekoho);T 

£32^£3(3;Buddhist temple;buddhisticky klaster;sg. 

£32^BG3;five hundred;pet set; 

£325^3;combs ;hf ebeny ;pl. 

£32J53©;comb;hfeben;sg. 

£3^0g;buckets;kyble;pl. 

£3^0gO;bucket;kybl;sg. 

£3^S^©3;spring;vyskocit;T 

£3^2^£)3;jump;skakat;T 

£3^®^ c)^^©3;be jumping;skakat (byt skakajici); 

£3^g£)c3^;message;vzkaz;sg. 

£3g;cricket;kriket;n. 

£3g ©t02^Q3;play cricket;hrat kriket ; 

£3gd;bush;kfovi;sg. 

£3gdi;bushes;kfovi;pl. 

£3e©;ball;koule;sg. 



£3g£);chest;hrud';sg. 

£3gQ;chest (body);hrud' (na tele);sg. 

£3©^;nothing: nothing like (sth.);nic: nic nez (neco);spis. 

£3®^3;only;jen;spis. 

£3® 2^3 ;only ;pouze ;spis. 

£3®2^3: ©Q ^®&3^®s^ ^i^(^ ®cdS ®^S5s5 £3®2^3.;only: I have only two apples. ;jenom: Imam 

jen dvejablka.; 

e3S)G33;scare crow;strasak (do zeli);sg. 

£3c3;foot;noha (od kotniku dolu);sg. 

e3&3 £3^s5s);legs side (on bed);misto pro nohy (na posteli);n. 

e3&3©(2^;feet;nohy (od kotniku dolu);pl. 

£33° &3^©3;walk "by foot - go";prochazet se "chodidly jit";T 

£33s^;on foot;pesky;adv. 

£33^ ©tO^©3;kick;kopnout;T 

£33^ ©tO^©3;kick;kopat;T 

£33£l£3 a)3g2^3®t0;plumber;instalater;sg. 

£33£5£3 Q)3g2J53®£0;plumber;klempif;sg. 

£33£^£3&3;pipe;trubka;sg. 

£3®ci epieSg;toes;prsty na noze;pl. 

£3d^^ ;late ;pozdni; adj . 

£3(5^^ ;slow ;pomaly ;adj . 

£3ds5^;delays;zpozdeni;pl. 

£3(5^^ ;late ;pozde ; 

£3(5^^ ^^3;came late;pfisel pozde;p.s. 

£3d^^ ®©^©3;getlate;opozdit se;I 

£3d^^ ®©^©3;getlate;zpozdit se;I 

£3d^^ ®©^©3: £3d^^ ®^3S £3^Q!;delay: Comeback without delay !;zpozditse: Vrafsebez 

zpozdeni!; 

£3ds5^ ®©(33;came late "became late";pnsel pozde "stal se pozdnim";p.s. 

£3d^^: S)diS^3^d £3®3®Q2^2^, ®® £3ds5^ ^s^3;late: I am sorry, I am late.;pozdni: Promiiite, ze 

jsem pfisel pozde.; 

£3d^^3: ^2^C03g3 ®© £3ds^^3;late: sorry, I am late;zpozdeni: omlouvam se, mam zpozdeni; 

£3d^^£);delay;zpozdeni;sg. 

£3d^;old;stary;adj. 

£3d4^2^£)3 ;defeat;pouzit;T 

£3d^^©3;loose;prohrat;I 

£3dg^3;lost;prohral;p.s. 

£3d2^ ;old;stary ;adj . 



£3d^: ds) ©raoODd ads^ ^?;old: How old is it?;stary: Jak je to stare? (o budove atd.); 

£3d®£3d3£);generation;generace;sg. 

£3d® adoQ ;generation;pokoleni; sg. 

£3d®3ds)c3;main objective;hlavni tema;sg. 

£3d©(33©;life hereafter;pfisti zivot;bh. spis. 

£3d©(33£);next life;pfisti zivot;bh. spis. 

£3dSc33 ;pigeon ;holub ; sg. 

£3dS&33;dove;holub;sg. 

£350© e3^;permit;svoleni;an. sg. 

esd®© £3s);permit;povoleni;an. sg. 

£3d©S)c3;rock;skala;sg. 

£3d3©(2;rafter;pramice;sg. 

£35^-€JoG3;test;test;sg. 

£35cDS^S5c3;computer;pocitac;sg. 

£35£3^^&3: £35s3^^&3 ^©c3^ ©id^ £3to ©3dd £35s5£33 S)ds^Q3;computer: to check 

computer for viruses and errors ;pocitac: zkontrolovat virusy a chyby na pocitaci; 

£350©£l^&3;chapter;kapitola;sg. spis. 

£35dg;dhall;cocka;n. 

£35dg;dhall;lustenina;n. 

£35£33(2S)&33;adniinistrator;spravce;sg. 

£35£33(3^&3;administration;administrace;sg. 

£35£33(2^&3;administration;sprava;n. 

£35©ds)2^c3 S5d2^©3;translate;pfekladat;T 

£35©dS)^&3 S5d^©3;translate;pfelozit;T 

£35©3e3;probation;zkusebni doba;sg. 

£35(S(3^&33;user;uzivatel;sg. 

£35£3dG3;biology (subject at school) ;pfirodoveda;n. 

£35£3dG3;environment;prostfedi;n. 

£35£ie3iS'2^;carefully;pozorne;adv. hov. 

£35tDd^c3;seize;zmocneni se;sg. 

£35tod2^&3;avoiding;zbaveni se;sg. 

esStods^cs ;protecting ;ochraiiovani; sg. 

£35tD3^&3;depression;upadek (statu);sg. 

£35^^3©^3C) a)(3S^©3;try;zkusit;nep. T 

£35s)^3©^3© a)(3S^©3;try;vyzkouset;T 

235^^3 S5d2^£)3;test;vyzkouset;T 

£35^^3 ^d2^©3;check;prozkouset;T 

235^^3 ^d^©3;examine;provent;T 



£3di©S5c5;rock (huge one);skala (obrovska);sg. 

£3®dde3°: £3®dde3° ©Q^Z') ®^.;careful: We must be careful. ;pozor: Musime si davat pozor.; 

£3®deie3® £32Ss);careful;adj.; 

£3(3;value;hodnota;n. 

£3(3;value;vyznam;n. 

e3(3!;go!;jdi!;nf. sg. 

e3(3^;purpose;duvod;nu. sg. 

£3(3^;purpose;smysl (neceho, duvod);nu. sg. 

£3(3^ 2^i;no purpose "product - no";nesmysl "plod zadny";nu. sg. 

£3(3^: ^&3(33 £3(3^5 2^i.;use: It is no use telling someone. ;cenu: Nema cenu to nekomu fikat.; 

£3(3G;)i<S'c33;grass hopper ;lucni konik;sg. 

a(3^di;fruit;ovoce;n. 

a(3^33s)3Q;productivity;produktivita;n. 

a(3^33s53©;productivity;vykonnost;n. 

a(3^3©;yield;vynos;sg. 

£3(3^3©;crop;uroda;sg. 

a(3^3©: £3(3<^3© ®©S CD£i£)(52^;yield: from trees that have a higher yield;vynos: ze stromu, ktere 

vynaseji vice; 

e3(3©^^©3;grow up "fruit - give";vyrust "plod dat"; 

£3(3®^^©3;beget "fruit - give";plodit "plod dat";T 

£3(3©^^£)3: ®&33 s^ds^ £3i© ®«^c3s5© £3(3® ^^©3 ;give fruit: whatever you do will get back to 

you;plodit: vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod da"; 

£3(3^©3;chop (wood);nasekat (dfivi);T 

£3(32^©3;chop (wood);sekat (dfivi);T 

£3(3^©3: q6 £3(3^©3;chop: chop the wood;sekat: sekat dfivi; 

a(3^©3: q6 £3(3^©3;wood: chop the wood;dfevo: nasekat dfivi; 

£3(3§ ©©3©0;for the first time;poprve; 

£3(3g ©©3©0: ©© S"^ ®^^®^ 23(3g ©©3©©.;first time: I saw that for the first time. ;poprve: 

Videl jsem to poprve.; 

£3(3g®©^;first;prvni;adj. 

a(3§®©^G33;first one;prvni;n. 

£3(3&3;fruit;ovoce;sg. 

£3(3&3;result;vysledek;idi. sg. 

£3(3&3^ c3S^^!;get lost!;zmiz!; 

£3(3,03© !;go!;jdete!;nf. pi. 

£3(3£3;rug;pokryvka;sg. 

£3(^: ®S)^ £3(2? ®t03d3;daring: you daring robber;troufavy: ty troufavy zlodeji; 

£3(^: to5© £3(2^ £3'ra;terrible: it's terrible ;hrozny: je to hrozne; 



£3(2^g ;churches ;kostely ;pl. 

£3(2?(3&3;church;kostel;sg. 

£3(2^(3 &3;Christian shrine;kostel (kfesfansky);sg. 

e3(2^(3&3;Christian shrine;kfesfanska svatyne;sg. 

£3(33 c3^©3;escape;uniknout;T 

£3(3322);area;oblast;sg. 

e3(33a;province;provincie;sg. 

£3(33s5;areas;oblasti;pl. 

£3(33s5;provinces;provincie;pl. 

£3g ©tO^©3;curse;zaklinat;T 

£3©;sin;hfich;sg. 

£3©;sin;prohfesek;sg. 

a£)^2^ ddc3;current government;soucasna vlada;n. 

aOs^ra3£);fan (machine) ;vetrak;sg. 

£3©d^©3;assign;pfifadit;T 

£3©d^©3;assign;pfidelit;T 

aD;sad;smutny;adj. 

£30 ;sins ;hf ichy ;pl. 

aO;sad;poor;adj. 

£30 ^®2^;sin men;hfisni lide;pl. 

£30: ©©erf £30 a)3d©^2^.;sins: Take my sins on you. (saying to a God);hfichy: Vezmi na sebe moje 

hfichy. (feceno nejakemu Bohu); 

£300;rock;skala;sg. 

£3g®^;coin;mince;sg. 

£3g(3;wife;manzelka;sg. 

£3g(3: ©® ^'6)0 S)d2^03 ©©erf £3^(3 C0i^;family: I speak about my family. ;rodina: Mluvimo sve 

rodine.; 

£3Q(3;family;rodina;n. 

£3£3®(33£iOs);poya day;den upliiku; 

£3£^;ground;zemina;n. 

£3£^;soil;zemina;n. 

£3£i;soil;puda;n. 

£3£i©.^®2^s5;five;pet;z. 

£3£iOto^ ^0£3^;after five thousand days;za pet tisic dni; 

£3£i03di;PM;odpoledne;n. 

£3£i©0^;fifth;paty;adj. 

£3£^©02f5c53;fifth one;paty;n. 

£3£i£3;backside (of body);zadek;sg. 



£3£ie3;backside;zadek;mist. n. 

£3£i£3;bottom (of body);zadek;sg. 

£3ei©e3;behind;za;cas./mist. prep. 

£3£i©e3: £3e^®e3 t5:)g©0g.;later: See you later "later - 'let's meet"';pozdeji: uvidime se pozdeji "pozdeji 

se sejdeme"; 

£3d®e3: ©Q £3d®e3;after: after me;po: po me; 

£3d©e32^ e^s^s^ ! ;follow (me) ! ;nasleduj (me) ! ; 

£3ei©ei;after;pozdeji;prep. 

£3d©d;after;po;prep. 

£3ei©ei;afterwards;pozdeji;cas. 

£3ei©ei;in the future;v budoucnu; 

£3d©d: efS ^3ei^® £3d©ei ©^^^®;later: I will give the ice cream later ;pozdeji: zmrzlinu dam 

pozdeji; 

£3ei©d: £3g33 (Scsoc) e3d©e33;after: only after he left;potom: hnedjakodesel; 

£3d©£i: ^£)3 S)3(3&3^© £3d©d;after: after a while ;pozdeji: za chvilku; 

£3d©ei: S)3s5s)3© e3d©d gao ^D©3.;after: Son came after the father. ;po: Syn pfisel po otci.; 

£3d©d: ^DqQ ^iQoQ) ^de-d ^ ^3c33 (S©G3?;after: Did the elder brother leave after (having) 

lunch?;po: Starsi bratr odesel po obede?; 

£3d©d: e3i&3 ©^S)^© £3d©d;after: after two hours;za: za dve hodiny; 

£3d©d: £3i&3^© e3d©£i a)d e3^s5 ^©3.;after: A bus came after an hour.;za: Autobus pfijel za 

hodinu.; 

£3d©d: ©Ss5 S0©3© £3d©d ©g©© es^es ,^^3. ;after: After drinking the medicine the disease 

was cured. ;po: Po vypiti toho leku nemoc ustoupila.; 

£3g£3£3;behind;za mist; 

e3£5S)c3;wallet;penezenka;sg. 

£3S5^;five;pet; 

e3S^©;down;dolu; 

a£o£)3 ©^2^©3;explain;vysvetlit;T 

e3S5^S);below;dole;prep. 

e3S5^S);below;nize;prep. 

£3£5^s5;low;nizky;adj. hov. 

e325^s^ ©©S3;too low (about chair etc.);moc nizky (o zidli atd.);hov. 

e3S5^S^©©2^©3;get lowered;snizit;spis. T 

e3S55S^©©2l©3;hit;uhodit;spis. T 

£325^S^©©S^©3;come down;snizit;spis. T 

a25^^2J5©3;elucidate;objasnit;T 

£3S5^s^;oil candle;olejova svicka;sg. 

£325^2^ ;lamp ;lampa; sg. 

es 25^25^ ;lamps ;lampy ;pl. 



a25525^;oil candles;olejove svicky;pl. 

£3tod;blow;rana;sg. spis. 

£3tod ^©;assault;napadeni;n. 

£3tod ®^2^©3;attack "hit - give";utocit "ranu dat"; 

£320(3;down;dole;mist. 

£32C(3 S)Og©;downstairs;o patro niz; 

£320(3© S)d^©3;continue;pokracovat;T 

£325:)g;light;lehky;adj. 

£3tog;easy;snadny;adj. 

osog: £3tO£g ^Qes^ ^g3S^£) ©^l;suit to: Tell me what day suits to you.;snadny: Rekni, ktery den 

se ti to hodi.; 

£3tog^®;facility;vybaveni;sg. 

£320gS5® £3(3£32J5£)3;facilitate;usnadnit;T 

£3MgS5® £3(3£32^©3;facilitate;ulehcit;T 

£3tO® g,3£i- ;fifteen- ;patnact- ; 

£3tO®g3tO;fifteen;patnact; 

asg S)d^©3;pass;minout;T 

£3tg(S&3;past;minuly;adj. 

£3tgcSG3;last;minuly;cas. adj. 

£3tg(S&3 S®s5;in the past few days;v pfedeslych dnech;hov. 

£3tg(S&3: £3tg(Sc3 ©3®£3 ^2^s5;last: last three months ;posledni: posledni tfi mesice; 

£3tgdi C03S^O3;scratch;skrabat;T 

£3tgg2^;last;minuly;cas. adj. 

£3©tO: £f§d^ £3©tO <|)^(33;five: from the age of five;peti: od peti let; 

£3(g^di ^iS®;picking fruits ;trhaniovoce;n. 

£3(g^^©3;dress;obleci si;T 

£3(g,^02J5©3;dress (sb);obleci (nekomu);T 

£3(gg ^©;given name "first name";kfestni jmeno "prvni jmeno";sg. 

a(gg^3;the day before the day before yesterday ;pfedpfedevcirem; 

£3(g(3 ; wide ;siroky ;adj . 

£3(g(j^ ^ds^©3;make wide;rozsifit;T 

£3(g(^ ©©2^©3;become wide;rozsifit se;I 

£3(g©02f?c5;first one;prvni;nz. adj. 

£3(g©0^&33;first one;prvni;z. adj. 

e3(g©02f?c53: (3©3^©©^ £3g,©©^&33;first: the first of the kids;prvni: prvni z deti; 

£3(g©©^G33© ep3Q3;came first;pnsel prvni;p.s. 

e3(g©©^G33©: e3c33 £3g©©^&33© ^3©3 ©©3S5^ e3c33 tgeos^ ©to^B (^^3.;first: He came first 

because he worked very hard.;prvni: Pfisel prvni, protoze tvrde pracoval.; 



£3(g©Q^c5D©: £3(g©O^G33© ^D©3;best: he was the best;nejlepsi: byl nejlepsi; 

£3(g©£)^G33C): £3(g©Q2f?G33C) ef3©3;was: he was the first;byl: byl prvni ; 

£3g,3©s^;local;mistni;adv. 

9S)3G3 S5d2^©3;express;vyjadnt;T 

gCQd^c3;convention;konvence;sg. 

90Q^c33;violence;nasili;n. 

9©3d-€Sc5;advertisment;reklama;sg. 

9d3S)2^g©3^c3;democracy;demokracie;n. 

gd3©;community;spolecnost;sg. 

9b^©;wisdom;moudrost;n. spis. 

ge)©3 Sa)S^^&3;nominative case;cesky l.pad;gram. 

9S)13;suffix;pfipona;n. 

9S)l3^;obvious;samozfejmy;adj. 

9^^©cd'£3 ^ds^©3;refuse;odmitnout;spis. T 

9^S)3d ^6^Qo;giwe first aid;dat prvni pomoc;T 

9^£3s5^;policy;taktika;sg. 

9^£3s5^;policy;metoda;sg. 

9^£3s5^;policy;politika (strategie);n. 

g'3^Z^'S) 9^3^2^G3;manifesto "policy - explanation" ;manifest;sg. 

9^©3©;statue;socha;sg. 

9^63e)c3;percent;procento;sg. 

9^e32^d^d2^&3 ;renovation ;obnoveni; sg. 

9©©3;nominative;nominativ (jako cesky 1. p.);gram. 

9©©3Q3d S)©©(3&3;first aid kit;prvni pomoc (krabice);sg. 

9^dco^&3;exhibition;exhibice;sg. 

9^dG3^c3;exhibition;pfedstaveni;sg. 

9^32^;chief;hlavni;adj. 

9^32^;main;hlavni;adj. 

9^32^;chief;vedouci;adj. 

9^32^: 9^3^ ©£3©(2^ e3^©^©^s5;leading: one of the leading people;hlavni: jeden z vedoucich lidi; 

9a)(3;intesive;znacny;adj. 

9a)(33;powerful;mocny;adj. 

9©3€S&3;size;mira;n. 

9©3^ ;delay s ;zpozdeni;pl. 

9©3(^ ©Q2^©3;get late;zpozdit se;I 

9©3^ ©©^©3;get late;opozdit se;I 

9©3^&3;delay;zpozdeni;sg. 

9©3©«^;delay;zpozdeni;hov. sg. 



g©32^;amount;mnozstvi;n. 

9©3^c3;amount;mnozstvi;n. p. 

9©G33d2^G3;usefulness;uzitek;sg. 

9©G33d^©s5;useful;uzitecny;adj. 

9©G3tec3;trick;trik;sg. 

9©G3:5cDc3;fraud;podvod;sg. 

9©c5te&3;construction;vytvor;sg. 

9©G3teG3;practise;praxe;sg. 

9©c5tel3;causative fonn;kauzativni tvar;gram. 

9©G3:5d2l CD2^2^£)3;make use of "use - take";vyuzit "uzitek brat";T 

9©G3:5d2^£)s5;useful;uzitecny;adj. 

96® c3 ;preliminary ;pf edbezny ; adj . 

9d® c3 ;preliminary ;uvodni ; adj . 

9£)6£)2^;promote;povysit;T 

9©5S)2^;promote;podporovat;T 

9S^;well known;dobfe znamy;adj. 

9S2^&3;veteran;vyslouzilec;sg. 

9g5^;news;noviny (zpravy);pl. 

9©as5^ [pravurti];news;noviny (zpravy);pl. 

9©as5^ 903dc3;news broadcast (read "prawoorti");televizni noviny (cti "pravurti");sg. 

9©063 £3S^S)d&3;ticket;jizdenka;sg. 

9©Og3 £3S^adG3;ticket;listek;sg. 

9©Oci3©®2S^;carefully;pozome;adv. spis. 

9©OG3©®s^;carefully;opatme;adv. spis. 

9©Oe3® ©^s^: ©1© S)e3^^^©ffi^ 9©De3® ©^©^.;beware: Beware of 

pickpocketers.;opatrne: Davejte si pozor na kapsafe.; 

9©Oe3®^ ! ;be careful ! ;bud' opatrny ! ; 

9©Oe3©©2^;carefully;pozorne;adv. spis. 

9©Oe3©©2^;carefully;opatrne;adv. 

9C3°e33 ^6^Qo: ©©cd ©tn3^ ©1^ 9G3°e33 S)d^©3;praise: praise me "my good - about - praise 

make";chvala: chvalit me "moje dobre - o - chvalu - delat";T 

96^2103^: sS^g©© qtS)'^ ^©^ s^i© ©ig^© 90^^03^^ ©^3©D.;mind(sth.): Monk doesn't 

mind eating leftovers. ;problem: Mnichovi nevadi jist zbytky (od jidla).; 

9^»e33©;praise;chvala;sg. 

9^°e33©;compliments;komplimenty;sg. 

gt^iS) e3s5s)©d;question paper;test "otazek papir";hov. sg. 

9£i^: 9£i^c3S^ '|)©s5 S5d^©3;problem: get rid of a problem ;problem: dostat se z problemu; 

9£i^: 9£i©^^ C0(3©3G;)2^2^©3;problem: get over a problem;problem: dostat se z problemu; 



gcis^cs ;problem;problem; sg. 

9£i^c3;question;otazka;sg. 

gei® ^ ;problem;problem; sg. 

9£i®2^;question;otazka;hov. sg. 

gQ^^ ;reputed;proslaveny ;adj . 

98^^;famous;slavny;adj. 

9S^^;well known;znamy;adj. 

gQ^^ S)d^©3;publish "famous - make";uvefejnit "slavne delat";T 

98^^ S)d^©3;publish "famous - make";publikovat "slavne delat";T 

98^<^3: e3c33 (^di©d®&3s5 tOiS&3© 98^^3.;known: He is well known as a teacher. ;znamy: Je dobfe 

znamy jako ucitel.; 

98^Q;famous;slavny;adj. spis. 

98^0: ©^Dei®3©3 ®(3£3 98^cD3;famous as uncle Kos;znamy jakozto stryc Kos;spis. 

9tODdG3;attack;utok;sg. 

9®t5:!'g^3;enigmas;hadanky;pl. 

Q(3-^Q^o ;conundrums ;hadanky ;pl. 

9®tri'gS)3©;enigma;hadanka;sg. 

9®trfg^3£);conundrum;hadanka;sg. 

93S53^;declare (things to declare) ;procleni (veci k procleni);pl. 

93S^;oriental;orientalni;adj. 

93€S3^d;vowels;samohlasky;pl. 

93®^8&3;regional;regionalni;adj. 

93®^8&3;regional;oblastni;adj. 

93dc3s^3 S)d^©3;wish;pfat;T 

935^^3 S5d^©3;hope for;doufat v;spis. T 

935^^3 S)ds^©3;aspire for;aspirovat;spis. T 

§&3E)©;favourite;oblibeny;adj. 

§^ ®£)^£)3;enjoy (for oneself) ;uziv at si;I 

§^©s^;happy;sfastny;adj. 

§^&3;rapture;slast;p. sg. 

§^G3;rapture;radost;p. sg. 

®9:5^3Q;fraud;podvod;sg. 

d(30®CO:5©;platform;nastupiste;an. sg. 

d(33ei<2's5;plastic;umelohmotny;adj. 

d®(j^^ e3s);aeroplane;letadlo;an. sg. 

£33°;bread;chleb;hov. n. 

e33 ^^eS(3;toes;prsty na noze;pl. 

£33 ©©^^ &3i©;hiking;stopovani (aut);T 



£33° ®fflS&3;loaf of bread "bread - product" ;bochnik chleba "chleb vyrobek"; 

£33^d^©3;float;plavit;T 

£33^S)d2^Q3;park;zaparkovat (auto);T 

e33CD2^£)3;step on (sth) "foot - put";slapnout na (neco) "chodidlo vlozit";T 

£33CD2D03;trample;dupat;T 

£330^c3;diarrhoea;prujem;sg. 

e33C);color;barva;sg. 

e33C) £33©;varicoloured;ruznobarevny;adj. 

S5oQ £33c);coloured (multicoloured);ruznobarevny;adj. 

S5oQ £33©;colourful;barevny;adj. 

S5oQ £33© a)®dG3^;colourful toy turning quickly around;barevna kaca;nu. sg. 

£33©©(^;colors;barvy;pl. 

a3£)° '^d^Qr. £33£)° ©S5di^©0 2^is5s5°; study: if we don't study;ucit se: pokud se neucime; 

£33£i= rad2^£)3: gs)3 ®co<^d ^3© ©©» £33£)° ^d2^©3.;leam: The son studies (his lessons) as soon 

as he comes home.;ucit se: Hned jak pfijde syn domu, uci se.; 

£33£)» ^5(;^(3;studying;studovani;n. 

asS)® ^d2^©3;memorize;ucit se (nazpamef);T 

£33£i® ^d2^©3;learn (by heart);ucit se (nazpamef);T 

£33£i© ©^d^©3;memorized;ucil se nazpame(;p.s. 

£33-^gS)&3;message (for sb);zprava (pro nekoho);sg. hov. 

£33S) ;below ;pod ;prep . 

£3322)^: geo £33as^ i^i'S) ai2^s5;there: where they are not;tam: tarn, kde nejsou; 

£33s5s);of goose;odhusy (2. p.); 

£33S^22)G33;goose;husa;sg. 

£33S^S)©G35;geese;husa;sg. 

£33s5s)dG3;monk's bowl;mnisska misa;sg. 

£33S^E)d&3;bowl;misa;mn. sg. 

£33s5®©2^©3;hit;uhodit hov. T; 

£33s5®©2^©3;get lowered;snizit hov. T; 

£33S^©©2^©3;come down;snizit hov. T; 

£33s5©©^©3: "s^Sei" ©3(33 £33s5®©^©3;hit: hit with doing "krees" sound;uhodit: se zvukem "kris" 

uhodit; 

£33^03 ;foot;chodidlo;sg. 

£332^;lamp;lampa;sg. 

£33S^;lamp;lampa;sg. 

£332J5G3 ^d^©3;drink;pit;T 

a32J5G3 ^d^©3;drink;pit;mn. T 

£33S^ ;bread;chleb ;n. 



£33S^ ;lamps ;lampy ;pl. 

£3325^ gqd£32^^3;baker;pekaf;sg. 

a3S^^d;dawn;svitani;n. 

£332^^d;sunrise;svitani;n. 

£33^03 £5(3&3;water for drinking ;voda na piti;n. 

a3£3S^g;football;kopana;n. nep. 

£33£3S^g;football;fotbal;n. nep. 

a3e3g;footbal;fotbal;n. 

£33d £)MS^©d;pope;papez;sg. 

a3£3i^G3;cycle;kolo;nep. 

a3£3i^^&3;bicycle;jizdni kolo;nep. 

£338£i£3;mat;rohozka;sg. 

£33C32^ ^3©(3;dry season;suche obdobi;hov. sg. 

£33c32^©3;shine (about sun or moon);zafit (slunce, mesic);T 

£33G3S^©3;light (about sun or moon);svitit (slunce, mesic);T 

£33C3^©3: '|)d £33c3^©3; shine: sun is shining;svitit: slunce sviti; 

£33G3^©3: ®(^g^^s5 £33&3^©3;be seen: rainbow is seen;zafit: je videt duha; 

£33G3S^©3: ©ides £33c32^©3;cease: rain ceases;ustat: dest ustava; 

e33d;one time;jedenkrat;adv. 

e33d;way (path);cesta;sg. 

£33d;way;cesta;sg. 

e33d;time (for multiplying) ;krat (pro nasobeni); 

£33d;hit;uhozeni;sg. 

£33d;blow;rana (uhozeni);sg. 

£33d;one timeyednou (jedenkrat);adv. 

a3d;path;stezka;sg. 

£33d ef£3s5©iS&33 ®S)®d;road works (sign at road);jednosmerka (napis na ulici); 

£33d (3i®a)S^©3;receive a blow "receive - blow";dostat ranu "ranu dostat";! 

a3d: £33d £f3®^;road: by the side of the road;silnice: na strane silnice; 

e33d: £33d ^®cd';road: along the road;cesta: podel silnice; 

e33d: £33®d £3id©;blow: by the force of the blow;rana: silou uhozeni; 

£33d: a)d ©^ £3^^^° ®© £33®d es^cs^ Sad 2S<2)&33.;road: I was on the road for about one hour 

till the bus came.;ulice: Byl jsem na ulici asi hodinu nez ten autobus pfijel.; 

£33d: a)3CD^3 ®® £33d gdsD ®(2^8 ®©2^^s5 gg©^.;this time: Perhaps, this time the questions 

might be easy also.;tentokrat: Mozna tentokrat budou ty otazky opet lehke.; 

£33d: ©° ^2^£33d^ Sa)3®© cos§S)3.;times: I took the exam three times. ;nekolikrat: Ziicastnil jsem se 

te zkousky tfikrat.; 

e33d©(^;ways;cesty;pl. 



e33dQ(;^;paths;stezky;pl. 

£3D5g©®2^^£);parliament;parlament;sg. 

£335cd'£)G3 ;party ;strana; sg. 

£335e3(3G3;parcel;balik;an. sg. 

£3D5e3(^;parcels;baliky;an. pi. 

£335®a)5(Ss)c33;customer;zakazn]k;sg. 

£33(3^^©3;controller;revizor;sg. 

a3(3^^©3;controller;kontrolor;sg. 

a3(32^;government;vlada;n. 

a3(3^c3 S)d2^Q3;handle;zachazet s necim (dobfe);T 

a3(32^c3 S5d2^©3;control "control - make";ovladat "vladu delat";T 

£33(3®;bridge;most;sg. 

a3(3®;bridges;mosty;pl. 

£33g: toggdi©(33 e33g ^(S)^ ®s^3G:)s5®a3s5 S 8ga)q c®^^ (3°^3©© s^^s^sic)© ^i^p 

G33.;pali (language): If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become 

completely extinct in Sri lanka.;pali (jazyk): Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto 

pfedmetu by na Sri lance kompletne vymizeli.; 

£33gc3;ladder "foot stick";zebfik "nohy klacek";sg. 

£33q£): £33g©0 (S2S(2^(33;loss: became lost;nedostatek: pfisel jsem o to; 

£33©^^^ G5CD(3;pair of slippers;par pantofli;mn. n. 

£33^3 ®^^©3;betray;zradit;T 

£33SOS ^d2^©3;use;pouzivat;T 

£33£)0£) S)ds^£)3: ®® £3g3 ^oQDQ ®S5di©3;use: I usedit;pouzivat: pouziljsemto; 

e33©©^©3 ;float;plout;I 

£33653£3;outbreath;vydech;sg. spis. 

e33G53£3: ^3G53£3 £33G53£3;inbreath - outbreath;nadech - vydech;spis. 

£33£32^©3;weld;svafet;T 

£33e3(3;school;skola;sg. 

e33£3®(3^;from school;ze skoly; 

£33e3®(3^ ^0<2)£3i2^2^;truanty;zaskolacky;adj. 

£33e3®(3^ S)C)<2)£3i2^2^;truant;zaskolak;sg. 

£33ei e3^;pass (permit) ;pruchod;an. sg. 

£33d ^d2^£)3;pass;projit;T 

£33d ®©S^Q3;pass;projit;I 

£33ei^;Easter;Velikonoce;n. 

£33d£3;steam;para;sg. 

£33d®£35c) e3^;passport;cestovni pas;an. sg. 

£33d®£35c) e3^;passport;pas;an. sg. 



£33e33 ;every ;kazdy ; 

£3De33. £3Ddg£)^ e33£33;from - to - : from shop to shop;z - do - :z obchodu do obchodu; 

£33e3i(3;school;skola;sg. 

£33e3x(3 ^(3 epig®;school uniform "school blue clothes ";skolni univorma "skolni modre obleceni";sg. 

£33B a)i®gS^©3;moss grows;plisen roste; 

£33Bs^©3;pound;mlatit;spis. T 

e33SO^©3;solder;pajet;T 

£33£5:)2^©3;weld;svafet;hov. T 

£33£3: S)q) ^i^© ©Q £33© ^^®^^©3.;miss: I miss you. (in a letter) ;ztrata: Chybis mi. (v dopise); 

£33©©;miss (sb);postradani (nekoho);n. 

£33©© ^^®^s^©3;miss (sb);postradat (nekoho);! 

£3i^0g©;packet;sacek;an. sg. 

£3i^©5;factory;tovarna;sg. 

£3i°©3;small one;prcek;m. spis. 

£3i°£';small one;prcek;f. spis. 

£3i©®(32^©3;twine;zamotat se;I 

£3i©®(3S^©3;entangle;zamotat se;I 

£3i©©: ^iS ^^(33 gei £3i©© ^S^©3;whelps: (certain) bird eats kittens ;mlad'ata: ptak (urcity 

druh) zere kofata;sg. 

£3i©©: ^^(j^ £3iS©;young chickens ;mlada kufatka;pl. 

£3i©g^;brood (of animals) ;mlad'ata (zvifat);pl. spis. 

£3i©^©©3;loaded (goods);vylozil (zbozi);p.s. 

£3iS&33;young animal;mlade (zvifeci);sg. 

£3i©©©©3;loaded;vylozil;p.s. 

ai^;treacle;med;n. 

£3^-^ ©S)3©®3g; water melon "honey melon";vodni meloun "medovy meloun";sg. 

£3is522);side;area;sg. 

i3i'Si6 G32^©3;spread "spread - go";rozsifit "rozsifit - jit";T 

ai^d;©-€^G3;spread;rozsifuje;spis. 

£3x^d^2^©3;spread;rozsifovat;T 

£3i^l©©3;drove;ndil;p.s. 

£3igd;mat;rohozka;sg. 

£3igd;mat;rohoz;sg. 

£3igdi;mats;rohoze;pl. 

£3^2^ £3i^;jumping;skakanim; 

£3^^^ &32l©3;run away;utect;T 

£3i2J5: oitg £3^^ cS&33;see: he ran away;videt: utekl pryc; 

£3i2DCDS^S)3;jumped (for themselves) ;skocili si;I 



£3iS^(33;jumped;skocil;p.p. 

£3i25^;water;voda;n. mn. 

£3i2^ estog ®©^©3;wash oneself;myt se;mn. T 

£3i^ £3iS^®to^&3;have a bath;koupat se;mn. T 

£3^25^2^® ;whenjumped;jakmile skocil ; 

£3i^^3;jumped;skocil;p.s. 

£3i^^3: ©© S5^®S)3di®© 1)^(33 e3s^®S53© ®£33S (5®©s5 e3s5 £33dO© ©®© S)3®d^© 

£3i25^2^3.;jumped: When I was coming from office suddenly a small child jumped at my car.;skocil: 

Kdyz jsem jel z kancelafe, male dite mi skocilo pod auto.; 

e3i25^£3(3;pencil;tuzka (obycejna);sg. 

£3iS^e3(3: ©© S3i2S^tZ(^ £3tOs5 ®^^^;pencil: Give me five pencils. ;tuzka: Dejte mi pet tuzek.; 

£3i^e3(2^;pencils;tuzky (obycejne);pl. 

£3^^ ^d^(2^(33;humming bird;kolibfik;sg. 

£3t^ d£3;sweet;sladky;adj. 

£3^^: £3i^ '|)di©3;honey: sucked the honey;med: cucal med;p.s. 

e3i^d£3;sweet taste "honey taste";sladka chuf "medova chuf";n. 

£3i^d25:);sweet taste "honey taste";sladka chuf "medova chu(";hov. n. 

£3i^©;sight;zrak;n. 

£3i^2]©;sight sence;zrak;n. 

£3i2]©;jumping;skakani;n. 

£3l®£33(^;chickenpox;plane nestovice;n. 

e3^®£33(^;papaw;papaja;n. 

S3i^^Q S)d2^©3;complain;stezovat si;T 

£3i(S)-^©;arrival;pfijezd;sg. 

£3i®®€S2^©3;arrive;pfijet;T 

£3i'S'^c33;arrived;pfijel;p.s. 

£3i&3 ©^°;many hours;mnoho hodin; 

£3i&3 a)3CO&3^;half an hour;pul hodiny;nc. 

£3i&3: £3ic3 ®^S)^© £3d®d;hour: after two hours;hodina: za dve hodiny; 

£3i&3: £3i&3 ®^®s5 gd;hour: two-hour drive;hodina: cesta na dve hodiny; 

e3^G3: e3^&3S)© £3d®d a)d e3^s5 ^©3.;hour: A bus came after an hour.;hodina: Autobus pfijel za 

hodinu.; 

£3ic3: a)d e3s) e3^S5° ©© e33®d es^css^ Sad 2SSG33.;hour: I was on the road for about one hour 

till the bus came.;hodina: Byl jsem na ulici asi hodinu nez ten autobus pfijel.; 

e3ic3: ©© £3i.c3 ®^S5^s^ e32^2^®.;hour: I'll be back after two hours. ;hodina: Vratim se za dve 

hodiny.; 

£3iC3^S^;in an hour;za hodinu; 

£3i®c3^ e3ic3©;every hour;kazdou hodinu; 

es^d a)©;previous life;pfedchozi zivot;sg. 



£3id-^;old;stary;adj. nep. 

£3i(3;little cottage;mala chata;sg. 

£3i(3;hut;chata;sg. 

£3^(3 ;plants ;rostliny ;pl. 

e3i(3;seedlings;sazenice;pl. 

£3i(3 ®©^©3;sprout;klicit;I 

£3i(3 ®©2^©3;sprout;pucet;I 

e3i(3G3;plant;rostlina;sg. 

£3i(3&3;seedling;sazenice;sg. 

ai(^;huts;chaty;pl. 

£3i(j^£3S);hut;bouda (chata);sg. 

ai(;^£3S);hut;chata;sg. 

£3i(^£3S5;hut;chatrc;sg. 

^l(^C®^ ^5^©3;remove a stain "stain - open";vycistit skvrnu "skvrnu otevfit";T 

^ld6 ^idS'^'olli'^g (^^ apple etc.);kutalenim; 

S5iQ'!5) e3^ 85a;long tradition;dlouha tradice; 

£3i6^^3;ascetic;asketa;sg. 

£3i£'^;ascetic;asketicky;adj. 

a^S^: £3iS^ ®QDQ ^c3;monk: those people who became monks;mnich: tito lide, kten se stall 

mnichy; 

£3ieiB®;solder;pajka;sg. 

£3ieig® ©©©(3©;soldering iron;pajedlo;sg. 

£3^8 £3g;basketball;kosikova;n. 

£3^g® ^di;welder;svafec;sg. 

ai25^iC02^©^©3;dye (robes etc.);barvit (roby atd.);T 

S5i'ZS)i^Q S)ds^©3;explain;vysvetlit;T 

£3itfli^gO;clear;zfetelny;adj. 

e3i£5:)i^gD;clear;jasny;adj. 

£3isS(33: ®£33(2? £3i2S(33;mature: coconut matured;dozral: kokos dozral;p.p. 

£3i©tO^;boiling;vafici;adj. 

£3i©t02^;ripe (about king coconut) ;zraly (o kralovskem kokosu);adj. 

ai2^;pen;pero;an. sg. 

£3iS^;pens;pera;an. pi. 

esjSJ^^s^: ©Q Oi^^^s^ ®^2^2^;also a pen: Give me a pen too.;pero take: Dejte mi take pero.; 

S5iDQ:>. ©ides^ ©1^01(33 £3iO©3 ©©G:S'.;ceased: As if it has rained and ceased. ;ustal: Jako ticho po 

boun.;idi. 

£3i©3;presented (himself) ;ukazal se;I 

£3i©3c3: B^t03 £3j^©3&3;show: he has shown a smile;vyjevil: vyjevil usmev; 



^iS'dc 'beaming (of sun);zafeni (slunce);n. 

8eo°;dishes (plates, cups etc.);nadobi;pl. 

8eo° 0tS)oq^Qo;do the washing up;myt nadobi; 

8eo° ®tn3^s^©3;wash dishes;myt nadobi; 

8eo2^ ;ceramic ;keramicky ;adj . 

8e032^;plate;talif;sg. 

80©;jasmine;jasmin;sg. 

80®©^©3;burn;palit;I 

80®©2^©3;burn;hofet;I 

8©;back (of body);zada;sg. 

8c);outside;venku, mimo; 

8©;outside;mimo, venku; 

8c) ®©^©3;depart (about train);odjet (o vlaku);I 

SQ ©©^©3. ^tO®c3^ ^d© 8© ®©^©3;move from: the air moves from nostrils ;vychazet: 

vzduch vychazi z nosnich direk; 

8©: ©g®©» 8©;outside: outside of the town;ven: ven z mesta; 

8©: 8© £3(3325^) '|)^^©3;outside: he is somewhere else;ven: je nekde jinde; 

8©^5©: (^ei© ©i^© - ^d© 8©^5©;outbreath: inbreath - outbreath;vychazeni: nadech - vydech; 

8©2^®©^©3;depart;odjet;T 

8©2^®©(53 c32^©3;depart;odjet;T 

8©d©;abroad "out - country ";zahranici "mimo zeme";sg. 

8©d©;foreign country "out - country ";zahranici "mimo zeme";sg. 

8©dS^ ®C0^^^©3;import;dovazet (ze zahranici);T 

8©©(^;back (of body);zada;pl. 

8©S©;exit;vychod;sg. 

8©®©2^©3;go out;jit ven ; 

8©©^&3;park;park;sg. 

8<2);powder;prasek;n. 

8S ®S>3©2^©3;pound flour;mlatit mouku;T 

8S£3d®e3;behind;za;mist. prep. 

8(2)£3d®e3: ^S&s 8S£3d®e3;behind: behind kuti;za: za kuti; 

8®© &3^©3;ride (an animal) "on back - go";jet na (zvifeti) "na zadech jet";T 

8®© &3^©3: ©© ^gc33 8®© (SsS(;^(53 ^®&3^©3.;ride (an animal): I have ridden on an 

elephant. ;jet na (zvifeti): Jiz jsem jel na slonovi.; 

8Qi(^(3;turf;drn;sg. 

8^£3;good;dobro;n. spis. 

8g 8e03 ©S^©3;almsround;almuzni obchuzka;bh. sg. 

8s);bile;zluc;sg. 



8s5a;bat;palka;sg. 

8s5s);rod;tyc;sg. 

8s5s);long stick;dlouhy klacek;sg. 

8s5s)(3;brass;mosaz;n. 

8^;bats;palky;pl. 

8°^d e^^^ S)d^s^;develop a film (from a camera) "pictures - clear" ;vyvolat film (z fotoaparatu) 

"obrazky - projasnit";T 

8gdi;straw;slama;n. 

8gd^;straw;slameny;n. 

8gdi;hay;seno;n. 

82i£)£33S5;almsround;almuzni obchuzka;bh. pal. sg. 

8^ £33©;lucky colour;sfastna barva; 

82^^d cds^s^Dd: ©©erf 8^^dc3s5 C02^2J5!;take aphoto: Takeaphotoof me!;vyfotit: Vyfof me!; 

Bz^^6 co^^©3: ©Q 8^^d ©^^ tOi^ ^?;take a photo: Can I take a photo?;fotit: Mohu fotit?; 

8^^d;pictures;obrazky;pl. 

8^^d&3;picture;obrazek;sg. 

8^2^;dew;rosa;n. 

8^©s5;meritorious;zasluzny;adj. 

82^l^;generous;stedry;adj. 

8^;dew;rosa;n. 

8^ a)°g©;dew drop;kapka rosy;sg. 

8£3De3;thirst;zizeii;n. 

8£33e3G3;thirst;zizeii;n. 

88ES^E5^;cucumber;okurka;n. 

88^E5^ ®ffl^&3;cucumber (one of);okurka (jedna);sg. 

88^©3 ;blossom;kvest;I 

88d2^©3 ;blast; vybouchnout;! 

885©;explosion;vybuch;sg. 

88(33;blossomed;vykvetl;p.p. 

88(33: ©(2? 88(33;blossom: flower have blossomed;kvest: kvetina vykvetla; 

8g^ ®©(3^;marsh with blooming flowers ;bazina s rozkvetlymi kvetinami; 

8gdx2^3 ;blasted; vybouchnul;p . s . 

8©£32^Q3;blossom;kvest;T 

8©©;leap;skok;sg. 

8(S)^©3;blow (a whistle) ;piskat (na pistalu);T 

8(S)© - tOi^(3©;rising - falling;zvedani - klesani;bh. n. 

8(S© - to^^(3©;inflation - deflation;zvedani - klesani;bh. n.. 

8gd3;cobra;kobra;sg. 



8^d3;python;hroznys;sg. 

8^d3;boa;anakonda;sg. 

8gd3;python;anakonda;sg. 

8&3S)di;handsome;hezky (o muzi);adj. 

8&3^;cover (small);zatka;sg. 

8c3^;cover (small) ;vicko;sg. 

8&3®2^3 £3s);piano;piano;an. sg. 

8c3d;powder;prasek;n. 

8c3di;talc powder;pudr;n. 

8c3©d;step;krok;sg. 

8&33;father;otec;spis. 

8c33^©3;fly;letat;T 

8&33®S^3©;piano;piano;an. sg. 

8G33®2^03;fly;letat;T 

8c33£3d ^5©;flying;letani;n. 

8c^c)d ®(3:5to&3;pewter;cin;n. 

Bo^Qd t03d^&3;pewter;cin;n. 

8c5®^d(j^ e3^;funeral;pohfeb;an. sg. 

85s)d;offering;dar;mn. 

85® (g©c33;boy;chlapec;sg. spis. 

85® (g©c33: S)di^ 85® (g©&33;boy: young boy;chlapec: mlady chlapec; 

85(33 ;filled;naplnil;T 

85e3;full "have filled";plny "naplnil";p.p. 

85g;fillings;naplne;pl. 

85®©^: d 85®©®^ t03ggdi©di ess^ei ^©^ ©i£) S)d^©3.;pirivena: There are fifty monks 

in that pirivena.;pirivena: V te pirivene je padesat mnichu.; 

85£3;assembly;shromazdeni;cl. spis. n. 

85e3^©;in large numbers ;v mnoha; 

858g;clean;cisty;adj. 

858g ^625") ^c3d;cleaning liquid;cistici prostfedek;sg. 

85Bg ^dZT) ^&3d: ®a) 858g S^ds^ ^csd ^oQDQ ^q c^^3.;cleaning liquid: You must use the 

cleaning liquid. ;cistici prostfedek: Musi? pouzit cistici prostfedek.; 

858g S)d^©3;clean;cistit;T 

858g S)d2^©3: OQg®©^^ S)S gg 858g ^6^^ (S)®^, e3S© S)a)© gg©^ S© 

£f^C032^s^.;wash: First you should clean the chairs, then you can sweep the floor. ;umyt: Nejdfive bys 

mel umyt ty zidle, potom muzes zamest podlahu.; 

858g S)d^©3: ®e33®(33© 858g S)d^©3;clean: to clean the floor;vycistit: vycistit podlahu; 

858g©: 858g© esto ®e3®2^ ^mo ^d2^2^!;clearly: Speak slowly and clearly !;ciste: Mluvte 

pomalu ajasne!; 



85©;filling;plneni (neceho);n. 

Sd^-^ ;f illed ;naplneny ; adj . 

8di^ ;f uU ;plny ; adj . 

8di^©^G3;filled;naplnil;p.s. spis. 

8d^(;a;proverbs;pfislovi;pl. 

B(3-6^Q;up to the brim;az po okraj; 

8c3^d2^D3;fill;naplnit se;I 

8(2^ ®S53©&3s5;log for sitting;klada na sezeni;sg. 

S(^: B(^ £)^t0CD2^d£)3;wings: spread wings ;kfidla: roztahnout kfidla; 

8(^C^- ^i^ Sc^C^ ®^3fflt03;eye lash: without blinking an eye "eye - lash - without - close";fasy: 

bez mrknuti oka "ocni - fasu - bez - zavfeni"; 

8gG;)2^£)2i£)3;dedicate;venovat;T 

8(3^d: £32513 8(3^ds5 ®^2^2^;answer: give me a true answer;odpoved': dejte mi pravdivou 

odpoved'; 

8g©Q(3;order;pravidlo;n. 

BQ(3-Qq,^ s^i;disorder;nepofadek;sg. 

BQ(3-Dq,^ ^i;confusion;zmateni;sg. 

8(3dg£)D;bumt;hofel;p.s. 

8S^d;pleasure;poteseni;sg. 

8S^d;gladness;radost;sg. 

8S^di;pure;cisty;adj. spis. 

8S^d^;clean;cisty;adj. spis. 

8£3^©s^ e3s5;brush (for dust); smetacek;sg. 

8£i©S)5®(3;pistol;revolver;hov. sg. 

8d©S)te(3;pistol;pistole;hov. sg. 

8d£3;stupido;hlupak;sg. 

8£iB;mad;silena;adj. f. 

8£^£5;mad;sileny;adj. 

8B^;duster;houba (na myti);sg. 

8to^3^©3;brush "brushing - put";kartacovat "kartacovanim vkladat";T 

8t0^3^©3;wipe;drhnout (cistit);T 

8t0^3S^©3;wipe;smazat;T 

8t03g;wings;kfidla;pl. 

8t03g ^ds^;Feather "wing's stick";pero (ptaci) "kfidla tycinka";sg. 

8tn3g ^ds5;quill;brk (ptaci);sg. 

82S©;help;pomoc;n. p. 

B'SQ'^ (3a)3COS^£);find a help;najit pomoc; 

82SO^Q3;help (be helpful) ;pomoci; spis. T 



82S©3;relief;uvolneni;n. spis. 

82Sc)3;favour;laskavost;n. spis. 

82Sc)3;aid;pomoc;n. spis. 

8sSS®ci;settles;ustanovuje;spis. 

82SS©ci;establishes;ustanovuje;spis. 

8sSg£)2^©3;install;instalovat;pc. T 

82S2^©3;wipe;smazat;T 

82S^©3;wipe;drhnout (cistit);T 

82S2^©3;wash;cistit;T 

82S^©;swimming;plavani;n. 

8282^®® S)Q3^G3;swimming pool;plavecky bazen;sg. 

8eS2]® E)Q3^&3;swimming pool;plavecky bazen;sg. 

82803 ;knife;nuz;sg. 

82S®&3;knife;nuz;sg. 

B'S@(jZ^ ef^^©3;stab by knife ;propichnout nozem; 

8g ®^3COS^^©3;deny;odmitnout;T 

8(g,S5^^;backside of a house;zadni strana domu;n. 

8(g,^^2^;rear of a house;zadni strana domu;n. 

8(g,^3;cancers (diseases);rakoviny;pl. 

8(g,S53©;cancer (disease) ;rakovina;sg. 

8(g,^(3;abominable;odpomy;adj. 

8,g,^(3;disgusting;odporny;adj. 

8gC02^2^®3;believe;vent;T 

8(g,CD2^S^©3;accept (sth from sb);pfijmout (od nekoho neco);I 

8(g,C0S^©^©3;offer (sth to sb);nabidnout (nekomu neco);T 

8(§,a)2^^;about (someone);o (nekom); 

8(§,a)S^^©;about (someone);o (nekom); 

8(g,a)^;concerning;tykajici se;adj. 

8(gQ)^;concerned;tykajici se;adj. spis. 

8(g,Q)^: ^3CD® 8(g,a)^ ®£33S)^;regarding: a book on religion;tykajici se: kniha o nabozenstvich; 

8(g,a)^: ^3C0® 8(§,a)^© gc3^©3;about: he is writing on religion;o: pise o nabozenstvi; 

8(g,a)^: a)3e33 8(§,a)^ §£33(2 ^iQ®s5;regarding: big knowledge of languages;ohledne: dobraznalost 

jazyku; 

8(g,Q)^: ®® 8(g,a)^ '|)©^®;regarding: learning these (things);tykajici se: uceni se techto (veci); 

8(g,Q)^©;about (maybe) ;asi;adv. 

8(g,Q)^Q;approximate;pfiblizny, pfiblizne, pnblizna;adj. 

8(g,a)^ ® ; approximately ;pnblizne ; adv . 

8(g,®c3;statue;socha;sg. 



8(g,®0(3 ;method;metoda;sg. 

8(g,©£)(3;order (a row);pofadek;sg. 

8(g,©0(3;row;fada;sg. 

8(g,©©(g;order;pofadek;sg. 

8(g,©£)(g;order;fada;sg. 

8(g,B^© ©iglS^S©© ©£3^;Pills (against getting pregnant) ;prasky proti otehotneni;pl. 

8s5©5;speaker;reproduktor;an. sg. 

80 ^® e3(3^di;peach "peach - named fruit" ;broskev "broskev - jmenovane ovoce";n. 

8©&3;faculty;schopnost;sg. 

8£)^c3;pressure;tlak;n. spis. 

8£)^&3: ^g diSd 8Q^&3;pressure: low blood pressure;tlak: nizky krevni tlak; 

8£)2^c3: ^Ss5 dri^d 8£)^&3;pressure: high blood pressure;tlak: vysoky krevni tlak;spis. 

82^2J503;swim;plavat;T 

8s^£i ©dteG3;hay fever;senna ryma;n. 

8d^©3;comb;cesat;T 

8d^©3;comb;ucesat se;T 

858G3;saucer;podsalek;sg. 

858c3;saucer;talifek;sg. 

8£3 ^i©;peas (one grain);hrach (jedno zmko);sg. 

gS): ©©CD gS5 f)® £32^!;backside: Kiss my backside !;zadek: Polib mi zadek!;nf. 

g^a g^S) ©tD^©3;fart;usrat si;T vulg. 

gS)e5 gS5S5 &32i©D;fart;usrat si;I nf . vul. 

go£)®©3;mothers' younger sister;matky mladsi sestra;sg. 

goQ®©3;fathers' younger sister-in-law;otcova mladsi svagrova;sg. 

gO©^©3;bum;palit;T 

£5°S;small;maly;adj. 

g°S a)Q d3(g;small male cat;maly kocour;sg. 

g© ©a)5(^;football;kopana;an. n. 

g© ©a):5(j?;football;fotbal;an. n. 

gg ;chairs ;zidle;pl. 

qQ: £3p,©©0^ ®a) q© 858e S)d^2^ ®©^, e3S© ®a)© qr^©^ S© aa©3^^.;chair: 

First you should clean the chairs, then you can sweep the floor.;zidle: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, 

potom muzes zamest podlahu.; 

qg©;chair;zidle;sg. 

qg©: q§© C^® ©©(33;chair: while he was on a chair;zidle: behem toho, co byl na zidli; 

qQ£); squeeze out;vymackat;T 

qS©;pudding;pudink;n. 

qg;tips (of fingers) ;spicky (prstu);pl. 



gs5^;sons;synove;pl. 

gs5^^®©;sons';synu; 

gE)3;son;syn;sg. 

gS)3: aos^ao© ad©d gao ^D©3.;son: Son came after the father. ;syn: Syn pfisel po otci.; 

gao: gao ^<^ ®® ©£33S) ^gsQqd ^©G32^D3.;son: Son has read this book today. ;syn: Syn tuhle 

knihu dnes pfecetl.; 

g©s^!;Son!;Synu! hov.; 

g^C0(3&33;person;osoba;sg. 

g^C0(3s);private;osobni;adj. 

g^G:)(3s5;private;soukromy;adj. 

g^cog ^d-€2o&3;privatisation;privatizace;sg. 

gg©;surprising;pfekvapujici;adj. 

gg©;wonderful;obdivuhodny;adj. 

gg©;wonderful;podivuhodny;adj. 

gg© a)&33;scared;vystraseny;adj. 

gg© ©©^©3;wonder "wonder become ";divit se "div se stat";I 

gg© £3tocoa;strange;divny;adj. 

gg©&3;surprise;pfekvapeni;sg. 

gg©c3;curiosity;zvedavost;sg. 

gg©©G3^;curiously;adv.; 

gg©©©s^©3;wonder;divit se;I 

gg©©;wonder;div;sg. 

gc^ c3^©3;run away;utect pryc;T 

g2^5^^^;revision;revize;sg. 

g2^diS?22)3£32^G3;rehabilitation;rehabilitace;sg. 

g2^dis5£3s5^&3;rebirth;znovu zrozeni;n. 

g2id^s5e3s5^&3;rebirth;pferozeni;n. 

ggd;spark;jiskra;sg. 

ggg S)d2^©3;awake (sb);probudit (nekoho);T 

g&3d;powder;prasek;n. 

gd ep©©^;crescent moon (almost new moon);srpek mesice;n. 

gdG3;town;mesto;sg. spis. 

gd©©^S^©3;fill for oneself ;naplnit si;T 

gd©2^©3: eSd S)^^ gdO^Q;fill: fill in the blanks ;vyplnit: vyplnit prazdna mista; 

gd©(33: ©Sfeg&s ©s^Qgs^ gd©(33.;full: The bottle is full of tea.;naplnil: Lahev je plna caje.; 

gd©iB t03©c3;citizenship;narodnost;n. 

gde33d® ^c3S^©3;boast;vytahovat se;T 

gde33d® ^&3^©3;boast;vychloubat se;T 



gdo^ ;ancient;staroveky ;adj . 

gdDS)2^;primeval;praveky ;adj . 

gdo® ;every where ;vsude; spis . 

gd3£)d^S);archeological;archeologicky;adj. 

gdi^^;habit;zvyk;sg. 

gdi^<^;practice;praxe;sg. 

gdig S)d^©3;practice;cvicit (praktikovat);T 

gdtg ®©s^£)D;practice;praktikovat;T 

gdig ®©2^©3;get used to;zvyknout si na;I 

gdig: ©Q ®®^ S'^lg 2^i.;accustomed: I am not accustomed to this. ;zvykly: Nejsemnatohle 

zvykly.; 

gdi^ tfl3©c5;male sex;muzske pohlavi;spis. 

gdi© (3°©c5;penis;penis;sg. 

g©d:52^£)3;fill;naplnit;T 

g(2^(3&3;buirs name "spot";jmeno vola "puntik"; 

9(j^gc3;dot;tecka;sg. 

g(^g&3;spot;puntik;sg. 

gQ^;cotton;bavlna;n. 

gQQo;can;moci; 

gQ©o ©£)25^£)D;be able "become able";byt schopen "schopnym se stat";I 

I^Qpo-.S ©2^:5^30) 8°tO(5 gcs^s^ ^&3©^^ gg©».;can: That lady can write and read 

Sinhala.;moci: Ta dama umi psat a cist sinhalsky.; 

gQ©s^;can;moci; 

ggQs^: ^gdt^^S) ^ tgtos^ ©£33s5 ^&3©^©^ gg02^.;can: Onecanread alotof books inone 

year.;moci: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih.; 

ggDs^: ©Q 9g©^ ^ ®a)©co esi^ S)©S53gs)© ©^25^2J5?;can: Can you lend me your 

pen?;muzes: Muzes mi pujcit svoje pero?; 

9g©°c3i?;can, can't you?;muzes, ne?;hov. 

ggQoi?: ©ides ^i^© ©©3^s? s^d^^ gg©°&3i?;can't, or can?: Without rain you can't do 

anything, can you?;nelze, nebo ano?: Bez deste nelze nic delat (obdelavat), nebo ano?; 

ggde32^©3 ;bake;pect;T 

gqde3^©3;bum;hofet;I 

ggde3^©3;bake;peci;T 

ggeie32^©3;bum;palit;T 

g©s5;arecanut;sg.; 

g©s5;news;noviny (zpravy);pl. 

g©S^£3E);newspaper;noviny;n. 

9©s5£3E) ©©^ ©3ds)3^di;journalist;novinaf;sg. 

g©S^£3S^ e33S)©©3;press conference;tiskova konference;sg. 



gds)^3(3c5;bookshelf;knihovna;sg. 

geizs^OQcs ;library ;knihovna; sg. 

gtg-^ ^d^©3;practice;praktikovat);T 

gtg-^ ^d^©3;practice;cvicit (praktikovat);T 

gtg^ ®©^©3;practice;cvicit se (praktikovat);! 

gtg^©;practice;praxe;sg. 

gtg^ S5d^©3;practise "development - make";praktikovat "vyvoj delat";T 

gtgg©;practise;praxe;sg. 

gtg(j^;ash pumpkin ;dyne prasna;n. 

gtg(j^;ash pumpkin ;prasna dyne;n. 

gtg(2^ ®CoSc3;ash pumpkin (one of);dyne prasna (jedna);sg. 

g£3^;cotton;bavlna;n. 

g£3©^ ®©2^©3;leam;naucit se;I 

g£3©^ ®©^©3;can;moci;I 

ge3©^: S)a)© ©^3£3®2^ S)3(3&3s5 t03©s^3 ^6z^^ ge^Qs^ .^?;can: How long time can you 

meditate at once?;dokazat: Jak dlouho dokazete v kuse meditovat?; 

9dS)^©3;priest;knez;sg. 

9ds)©dc33;priest;knez;sg. 

963 S5ds^©3;worship;uctivat;T 

963 S)d^©3;sacrifice;obetovat;T 

£563 ©£i^©;offered wealth;obetovane bohatstvi;sg. spis. 

£563 ©£i^©;offered things ;obetovane veci;sg. spis. 

£563 £ic33^c3;shrine;svatyne;sg. 

£^d3©;sacrifice;obef;sg. spis. 

£^d3©;offering;obet;sg. spis. 

gd3©;mass;mse;sg. 

£5C)g;joining;spojeni;pl. 

£5^^©3;bear fruit for the first time;poprve plodit;T 

£5^®(3;funnel;trychtyf;hov. sg. 

£5^®(3;funnel;nalevka;hov. sg. 

£5^(3&3;funnel;trychtyf;sg. 

£5d^S);total;totalni;adj. 

9d-€SS5;full;uplny;adj. 

£5d^S5;complete;kompletni;adj. 

gd©^ ^&33;absolutive form;absolutni tvar;gram. 

gei S2iQD: qiQ ^^c^ 9^ ^iQD S52^©3;kittens: (certain) bird eats kittens ;ko(ata: ptak (urcity 

druh) zere kofata;sg. 

^d £3^(2)033 ;kitten;kote;sg. 



e5£^£33;cat;kocka;sg. 

^tzo: S'^o 22)®3 ep®d epgS)© 9£33.;cat: That (indeed) is our newest cat.;kocka: To jepravenase 

nejnovejsikocka.; 

©e3e^03;soaked;macel;p.s. 

®£3C)g;juveniles (middle size);mlad'ata (stfedne velka);pl. 

©e3C)<2);boxes;krabice, krabicky;pl. 

©esOS rads^2S)®ci;small cart (a toy);maly vozik (hracka);sg. 

©£3c)(2)G3;box;krabice, krabicka;sg. 

©e3g(^;petrol;benzin;n. 

©£3©^;cobra's home;kobfi bydliste;sg. 

©£3S^S);side;strana;sg. 

©e3S^S);pill;pilulka;sg. 

©e3S^a;tablet;tableta;sg. 

©e3s5s);aspect;aspekt;sg. 

©e3S^e)^;slice;krajic;sg. 

©e3s5s)s5: ©23^ ®£3S§S)^ ®a)3^^!;medicine: Take a memory medicine !;prasek: Vezmi si prasek 

napamet!;vt. 

®£3S§22)3;grasshopper;lucni konik;sg. 

®£3S^®S): ^3®c3s5 ®® ®£3s5®E) ^3®©3s5;place: if you come to this place again;misto: jestli sem 

znovu pfijdes; 

® £3^ ;pills ;pilulky ;pl. 

®a^;tablets;tablety;pl. 

©e32J5;foam;pena;n. 

©e32r)£oe3;lungs;plice;pl. 

©e32^tOi(2^(3;lung;plice;sg. 

©e32^t0i(3;lungs;plice;pl. 

©e325^2J5S^©3;show;ukazat;T 

©£325^2J52J503;show (sb. sth.);ukazat (nekomu neco);T 

©e325^2J5©3;see;videt;I 

©e32^2]©3;showed;ukazal;p.s. 

©e32^£)£32^ ! ;show ! ;ukaz ! ;ml./nf . 

©es^ 2S(3^©3;pretend;pfedstirat;T 

©es^ 2SS^©3: CQdi©d®&3^ ©©®&3^ ®£3^ 2SS&33;pretend: He pretended, that he is a 

teacher. ;pfedstirat: Pfedstiral, ze je ucitel.; 

®£3^(33;have seen;videl;p.p. hov. T 

©£3^0©;seen;videny;adj. 

©£3S]2J53;saw;videl;p.s. hov. I 

©£3S]2J53: ©^ ©©erf ©£3^s^3;appear to be: appeared to be insufficient;vypadal: jevil se byt 

nedostatecny; 



©£3©2^;just see;proste videt; 

®£3®^: dc3 ^s5 ©^^3 ®d ®£3®S^;looked like: looked like if vicotry was going to be in ones 

hands;zdalo se: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v rukou;spis. 

©£3©^©d;sieve;feseto;sg. 

®e3®2^cs^d;sieve (for tea);sitko (na caj);sg. 

®£3®s^®d;sieve;sito;hov. sg. 

®£3a)d£)35;February;unor;an. 

®£3®a)d©35 ©3®e3;in February;v linoru; 

®£3®a)®d©35©(3;in February;v linoru; 

®e3®©S)3;boyfriend (with love);pfitel (niilujici);sg. 

©e3®£)S53;lover;milenec;sg. 

©e3®Q^G3;lover;milenka;f. sg. 

®e3®£)^G3;girlfriend (with love);pfitelkyne (milujici);sg. 

®£3®^®: ©© S)a)®© ®£3®^© a)(33®£33®d3s5^ 1)S^S^©3.;arrival: I am looking forward to seeing 

you.;pnjezd: Tesim se az te uvidim.; 

®£3&33ei;pear;hruska;sg. 

®£3d;before;pfed;cas. prep. 

®£3d: S)(3^© ®£3d;ago: while ago;pfed: pfed chvili; 

®£3d^co;East;Vychod; 

®e3d^co;eastern;vychodni;adj. 

®£3ds^;straining;napinani;n. 

®£3ds^&3;strain;sytko;T 

®£3d2^©3;strain;napnout;T 

®£3d2^©3;strain (through a sieve) ;prosevat;T 

®£3d2^©3;strain (through a sieve) ;prosyt;T 

®£3d(3^©3;roll;valet se;I 

®£3d©^2^;preface;uvod;sg. 

®£3dQ3d^;AM;poledne;n. 

®£3d(gOT©3;translate;pfekladat;T 

®£3d(gS^©3;translate;pfelozit;T 

®£3®ds^;dripping;kapani;n. 

®£3®ds);greedy ;chamtivy ;adj . 

®£3®d^3;on the day before yesterday ;pfedevcirem; 

®£3®d^3;the day before yesterday ;pfedevcirem; 

®e3(3;row;fada;sg. 

®£3Q;hill;kopec;sg. 

®£3(3^;some;nektere;z./nz. 

®£3(3^;some;nektefi;z./nz. 



©£3(3c3;plant;plodina;sg. 

©£3(3c3s5;plant;plodina;nu. sg. 

®£3®(2?: g^3^ ®£3®(^ e3^®S5®s^^;one of: one of the leading people;jeden z: jeden z vedoucich 

lidi; 

©e30©3;made a drink;udelal piti;p.s. 

©£3£)(^(3 ;drinking;piti;n. 

©£3©to^(3©: ©to®s^ esto ®£3©to^(3© S5S)3 ^d2^2^;books: speak slowly and clearly. ;knihy: 

mluvte pomalu a ciste!; 

©£3(g£3(g,c3;demonstration;demonstrace;n. 

©£3(g©®2^£)3;tempt;svadet;I 

©d2^©S)^: ©ds^©^)^ ©3©s^ra 2^i;see: not to be seen around;videni: aby nebyl videt; 

©d2^©3;see;videt;hov. I 

©ds^Qa: d"^ ©esoas^ ©©erf ©d^©3.;appears to be: It appears to be a book.;vypada: Vypada to 

jako kniha.; 

©d2^©3: ©"s) ©t03^3 ©©erf ©d^©3.;seems to. It seems tobe good.;zdat se: Zda se tobyt dobre.; 

©d2^2^©3: S^S^ ©d2^2^©3;look through (sth.);podivat se skrz (neco);I 

©d2^2]©3;showed;ukazal;p.s. 

©dd;guava;guava;sg. 

©dd3©^^&3;Peradeniya (town);Peradenie (mesto); 

©dd3©^^©&3;in Peradeniya;v Peradenii; 

©dd3©^-^©G3;of Peradeniya;z Peradenie; 

©d(3c3;lime (fruit);limeta;sg. 

©dg&3: ©£33S§ ©dgcs© ^ds)d(33 ^©&3^©3.;row: Books have been arranged in a row. ;fada: 

Knihy byly srovnany do fady.; 

©d©®2^© ©^;pavement;chodnik;an. sg. 

©d(g,&3;row;fada;sg. 

©e33^5de33;lobster;humr;sg. 

©£33^5ei©e33;lobsters;humfi;pl. 

©£33^^;pond;jezirko (v parku);sg. 

©e33eo^©3 ;soak;macet;T 

©e33£0©2D©3;wet;namocit;T 

©£330©Sa);sensation;pocit;n. spis. 

©£330©Sa);feeling;pocit;n. spis. 

©e330©5a);contact;kontakt;hov. sg. 

©£330©3a)3;blind person;slepoun;nf. sg. 

©£330©Sa)3;blind person;slepec;nf. sg. 

©£33©©5 ©S);photo;fotografie;an. sg. 

©£33©©5 ©^s5 6;)^S^©3;take a photograph;vyfotit;T 

©£33£)S)^;short distance;kousek;mist. hov. nc. 



@S2oQQ^;a little ;trochu;nc 

®£33S)£)^;little while;chvilka;nc. 

®£33QS)s5: a© ®£33Q£)^;moment: just a moment;chvilku: jeste chvilku;hov. 

©£33S)£)3;little (of amount);trochu; 

®£3DS;small;maly ;adj . 

®£33S lS)i^;te3i spoon ;lzicka;nep. sg. 

®e33Ss)d^©3;crush "small - make";rozmacknout "udelat male";T 

®£33Ss)d^©3;crush "small - make";rozdrtit "male udelat";T 

®£33S);book;kniha;sg. uc. 

©e33S): S)c33© ®^33 ®£33a ^ (S)^i?;book: Which book do you want?;kniha: Kterou knihu chcete?; 

®e33E): ®£33E) f)diQ3;book: tore the book;kniha: roztrhal knihu;p.s. 

®£33S)^;book;kniha;nc. 

©e33as5©(3C);for books ;kniham (3. p.); 

®£33S)s5©(3C);for books;pro knihy (4. p.); 

® £33 s5 ;books ;knihy ;pl. 

®£33s5 £3s5;books and papers;knihy a pap]ry;n. 

®£33s5 £3s5;books and writings;spisy;pl. 

®£33s5: ^gdi4^^ ^ tgtn^ ®£33s5 ^c5Q2S^®^ gg©s^.;books: Onecanreadalotof books inone 

year.;knihy: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih.; 

®£33S§: ®£33S§ ^c3©^®^ Q)i3 g,©&33;books: the child who can't read books ;knihy: dite, ktere 

nemuze cist knihy; 

®£33s5e5;peel;slupka;sg. 

®e33s5s);bark;kura;sg. 

®£33s5e);peel;kura;sg. 

®£33s5s): ®£33s5a ©(3©3©^2^©3;bark: remove the bark (from tree);kura: odstranit kuru (ze stromu); 

®£33S^d3^&3;bookshelf;knihovna;sg. nep. 

®£33s5tO(3;book house ;knihkupectvi (velke);sg. 

®e33^;bark;kury;pl. 

®£33^ ^5^©3;peel;oloupat;T 

®£33^ ^5^©3;peel;loupat;T 

®£332^(:DM2^©3;peel;oloupat;T 

®£33^ CDtO^©3;it's strong rain;silne prsi ; 

®£33^ G:)tO^©3;hailstones are falling (rain with hard drops);padaji kroupy; 

®£33^c3;shower (about rain);sprska (o desti);sg. 

®£33^;bundles;uzly;pl. 

®£33g;common;obvykly;adj. 

®£33g;public;vefejny;adj. 

®£33g (^£3®^G3&3;precept;pravidlo;sg. 



cs^esog ®©g®o:)5s^&3;public telephone ;vefejny telefon; 

®e33g ©iB^(g,c3;public toilet;vefejne zachody; 

®£33g ®tO(33 ^i^©;scandal;skandal;sg. 

©£33ge3©3©;amnesty;amnestie;sg. 

®£33ge3©3©;amnesty;omilostneni;sg. 

®£338 ©(3;poppy flower;slunecnice;sg. 

©e33®aG3;pump;pumpa (vzduchova);an. sg. 

©£33©e3G3;air pump;vzduchova pumpa;an. sg. 

©£33d;fight (about children);boj (o detech);n. 

®e33d ^^^;quarrell;hadat se;T 

®e33d ^^^;fight;bojovat;T 

®£33d ^(j?(3S^©3;fight;bojovat;T 

®e33d S^^©3;slog;dfit se;T 

®e33d S(^s^©3;work hard;tvrde pracovat;T 

®£33d a)^^©3;struggle;bojovat;T 

®£33d a)^^©3;fight;rvat se;T 

®e33d ai©;fight ground;zapasove hfiste;sg. spis. 

®£33d ©^^;fight;bojovat;spis. 

®£33d^2^©3;fight (only about animals);prat se (jen o zvifatech);T 

®e33d©;axe;sekyra;sg. 

®£33d©2^©3;wrap around;zabalit (okolo);T 

®£33d©2^©3;cover (body);zakryt (si telo);T 

®a3d©2^©3;dress oneself ;obleci se;mn. T 

®£335;popcorn;popkom;n. 

®£33®d32^G3;blanket;pfikryvka;sg. 

®£33®d32^©3;cover (body);zakryt (si telo) hov. T; 

®£33®d3S^g ®©^©3;promise;slibit;I 

®£33®d3g ®©^Q3;promise;slibit;I 

®e33®d3g ®©^©3: e3&33 e3s5s) ®£33®d3g ®©^©3;promise: to promise him;slibit: slibitmu; 

®e33®d3g©;promise;slib;sg. 

®£33®d3Q;axe;sekyra;sg. 

©e33®d:5;axes;sekery;pl. 

®£33(3;fair;trh;sg. 

®£33(3;fair;veletrh;sg. 

©£330: ®£33(2 q 6q)6 ^?;coconut: coconut or rubber? ;kokos: kokos nebo guma?; 

®£33(jeo: ^&33 ®e33(5eo3 to5© ©3d3.;snake: The snake and the viper hate each other.;zmije: Hadi 

a zmije se navzajem nenavidi.; 

©£33(3S)02J5©3;induce (sb. sth.);pfivodit (nekomu neco);T 



®S50QS)Q25^Do;mduce (sb. sth.);navodit (nekomu neco);T 

®e33(2^;coconut;kokos;pl. 

®£33(j? ®a(2^;coconut oil;kokosovy olej;n. 

®e33(j^ £3©®©(33;stuffed (bus etc.);namackany (hodne lidi v autobuse);adj. 

®£33(2? e3©®©(33;stuffed (bus etc.);narvany (hodne lidi v autobuse);adj. 

®£33(j? gg;coconuts hair under outer skin;kokosove chlupy pod vnejsi slupkou;pl. 

®e33(j^ (3i(3;husk of coconut;kokosova vnejsi kura;pl. 

®e33(2^: ®e33(2^ C03S^©3;coconut: scrap coconut;kokosy: loupatkokos; 

®£33(2?: tfl3Q3 ®e33Q3;coconut: rice and coconut;kokos: ryzi i kokos; 

®£33(^(3;stick;klacek;sg. 

®£33gei ^(3cD3d&33;policeman;policista;sg. 

®£33(gei tO©c33;policeman;policista;nep. sg. 

®£33gei d3g,t03(Si;police constable;policista;sg. 

®e33(gBc3;police station ;policejni stanice;an. sg. 

®£33g;sticks;tyce;pl. 

®£33®(33©;floor;podlaha;sg. 

©e33®(33ei;jackfruit (first stage, young, seeds hardly present, used as curry) ;chlebovnik (prvni faze, 

mlady, semena se objevuji jen zfidka, pouziva se jako kari (k ryzi);n. 

®a3Q2^£)3;feed;krmit;T 

®£33Q2^©3;make a drink;udelat piti;T 

®£33®e332^;June;cerven;n. 

®e33®S5:)3e3s5;rich;bohaty;adj. spis. 

®£33g;station;stanice;sg. 

®£33g,eo;viper;zmije;sg. 

©e33g®®3S^Q3;tempt;svadet;T 

©£33g£i eic3325^c5;police station;policejni stanice;n. 

®£3:5D e3^;porch;veranda;an. sg. 

®e3:50 £3^;verandah;kryty vchod;an. sg. 

®a^OS ®^2S;lemon;citron;sg. 

®£3:5c)5;porter;nosic;n. 

®£3:5^G33;pony;ponik;sg. 

®£3^£3d2]Q;oven;trouba (na peceni);sg. 

®£3:5d;fertilizer;hnojivo;n. 

®£3^d;manure;hnojivo;n. 

®a:5d: ©ides s^i^ ®e35d ^32^©3;manure: to manure without rain;hnojivo: hnojit bez deste; 

®£3:5g®;line;fada;sg. 

®e3:5g©;queue;fronta;sg. 

®a^g®;lines;fady;pl. 



©e3:5g® ;queues ;fronty ;pl. 

©£3^g©®: ©£3:5(3©® tg)2^©2^ ©©2^©2^;queue: to stay in a line/queue;fronta: stat ve fronte/fade; 

©£3:5£3S^;rich;bohaty ;adj . 

©a:5£3S53;rich man;bohatyr;sg. 

©£33®c53a);contact (sensual contact) ;kontakt (smyslovy);sg. 

S^hey? (sign of kindred, is put at the end of spoken sentence);co? (znameni pfizne, dava se za 

hovorovou vetu); 

a)°: to5 ®to^83 a)°;hey: you are very tired, hey;co?: jsi velmi unaveny, co; 

a)^§-€S3;owl (large);sova (velka);sg. 

a)^§2^3;owl;sova;sg. 

a)^;April;duben;n. 

a)^^c3;faith;duvera;n. 

a)^^G3;belief;vira;n. 

a)'>^;benches;lavicky;pl. 

a)='^£);bench;lavicka;sg. 

a)©;pipe line (water);roura (vodni);sg. 

a)© ^g,3;flutes;fletny;pl. 

Q)Q ^g,3©;flute;fletna;sg. 

Q)05;butter;maslo;n. 

a)Q2Sd;western;zapadni;adj. 

a)02Sd;West;Zapad; 

a)©©£3(2^ ©a)3di;incredible lie;neuventelna lez;pl. 

a)©S'0©3;humming bird;kolibfik;sg. 

a)g S5d(3;eggplant (one of);lilek (jeden);sg. 

a)g ©coSc3;eggplant (one of);lilek (jeden);sg. 

Q)£);belly;bficho;sg. 

S)Q <|)5|g;com;kukunce;n. 

S)Q fBtg ^d(3;corn (one head of);kukunce (jedna);sg. 

Q)t) ©32^©3;crawl;plazit se "bficho tnt";T 

Q)t) ©3^©3;crawl;lezt "bficho tfit" ;T 

q)Q ©C03©d3^©3;grumbling in stomach;krucet v bfise;! 

o)Q ^6i(^ S'®;diarrhoea;prujem;sg. 

q)S) ©0(3®;constipation;zacpa;sg. 

q)S): q)Q ^(;^(33©cd^ 28^3 ©©^©3;belly: laugh to catch one's belly;bncho: smat se az se popadat 

za bficho; 

a)°£)s5s)3;okra (one of);okra (jedna);sg. 

a)°£)^^3;okra;okra;n. 

a)£i(S2^2l;hunger "stomach fire";hlad "zaludecni ohen";n. 



a)£i(S2^2l;hunger "belly fire";hlad "bfisni ohen";n. 

Q)&D(S2^2^;hunger "stomach fire";hlad "zaludecni ohen"; 

SeDcS^^: ^8© q)Q<3^®QDQ ©©»© ^3£3tg e3^©3.;hungry: We'll come back as soon as we get 

hungry.;hlad: Pfijdeme jakmile dostaneme hlad.; 

S)t)(3^^: 'S'<5)^ '6)6" qSQ Q)t)<3^ ®Qz^0^ 2^i.;hunger: We don't get hungry as much as you 

think. ;hlad: Nebudeme mit tolik hlad, jak si myslis.; 

a)£)(S^: ©O a)£)(S^3.;hungry: I am hungry. ;hladovy: Mam hlad.; 

Q)eO(S^3;hungry;hladovy;adj. 

Q)£)Q(2?;bellies;bncha;pl. 

Q)£)Qi<2);hedges;zive ploty;pl. 

a)£)£)iS)G3;hedge;zivy plot;sg. 

a)g;luggage;zavazadla;pl. 

a)g;articles;zbozi;pl. 

a)g ;goods ;zbozi ;pl. 

Q)g CDS^S^ c3S^©3;go shopping ;nakupovat;T 

Q)g G0S^s^©3;go shopping "goods - take";jit nakupovat "zbozi brat";T 

a)g a)3S^©3;unload "goods - put down";vylozit (veci) "zbozi snizit";T 

Q)g (S)<2)&3;package;balik;sg. 

Q)g gOg;household things ;domaci vybaveni;pl. 

a)g gO^;fumiture and things at home;nabytek a domaci vybaveni;pl. 

Q)g: d" 72)©t) ©®D2^ QjQp'd) CO-€S°.;articles: Any article in this shop is expensive. ;polozky: Vsechny 

polozky V tomto obchode jsou drahe.; 

a)g: ^^D6QQ^ £3ig a)g;items: items made of ebony;veci: veci z ebenoveho dfeva; 

a)g© ;article ;zbozi; sg. 

a)g©;goods;zbozi;sg. 

a)S)(3; sweet potatoes ;sladke brambory;n. 

q)s^ S)^©3: a)s5 S)S^© cptzo S)g3;rice: liked to eat the rice;ryze: radajedlaryzi spis.; 

a)s^ ©^eO;calf muscle;lytko;sg. 

a)s^: ©° a)s5 s^ogo ^3®©.;rice: I ate my lunch and came. "I - rice - ate - came.";ryze: Naobedval 

jsem se a pfisel jsem. "Ja - ryzi - jedl - pfisel."; 

Q)^3;Mercury ;Merkur;n. 

o)€p CDi^©;hug;obeti;sg. 

Q)^3CD2S^^©3;hug;obejmout;T 

Q)^3©2^^©3;take (greedily) ;brat (chamtive);T 

Q)^3^©;on Wednesday;ve stfedu; 

a)^3^3;Wednesday "Mercury day";stfeda "Merkuruv den"; 

S^2^©3 ;fry ; smazit;T 

a)^&3 e^i'S ©S^^;low tide;pfiliv (nizky);n. 

a)e;taxes;dane; 



Q)g;tax;dane;pl. 

a)2J5;Dhamma talk;Dhamma pfednes;bh. sg. 

a)2^©^D©(33S^;bankrupt;bankrot;sg. 

Q)2^^2^©3;construct;vystavit;T 

a)^2^£)D;deposit money ;ulozit penize (do banky);T 

a)^2^©3;to bind;zavazat;T 

a)2^^2^©3;marry;vdat se;T 

a)2^^S^©3;marry;ozenit se;T 

q)2^^^©3: e30©332^ di8&3(j? ^s^^^ds^^^ ©e3:5d ©crfs^eD a)i2^^3.;deposit: Of that I deposited ten 

thousand rupees to bring fertilizer. ;zastavit (penize): Z toho jsem zastavil deset tisic rupii abych pfinesl 

hnojivo.; 

a)2^©^B&3;tray;tac;sg. 

a)^Qs^3©3d&3;prison "bond - house", vezeni "poutpfibytek";sg. ; 

a)^Qs^3C03dc3;jail "bond - house";vezeni "poutpfibytek";sg. 

S^2^©3;blame;vycitat;T 

a)^S^©3;insult;urazit (slovem);T 

a)^S^©3;scold;nadavat;T 

S^S^£)3;blame;stezovat si;T 

a)^e^;bun;banis;n. 

a)^ei ©coS&3;bun (one);banis (jeden);sg. 

a)^2^c3: qQ a)^2^c3 e3s5;heavy chain;tezky fetez;sg. 

a)^^©3;tie;zavazat;T 

a)^^©3;marry;ozenit se;I 

a)^2^©3;marry;vdat se se;I 

a)^2^©3: qiQ a)^^©3;weave: weave the web (about spider) ;spfadat: spfadat sit (o pavouku); 

a)a)(3S^£)3;shine;zafit;I 

a)a)(3^©3;shine;lesknout se;I 

a)a)(32^©3: ggesg^ a)ia)©(2^©3!; shine: may the Buddha's dispensation shine!;zafit: At Buddhova 

dispenzace (pusobeni Dhammy) zafi!;bh. 

a)3g;babies;mimina;pl. 

Q)Q)3;putting down;sundavanim; 

S)5)3;new born;novorozenec;sg. 

a)Q)3;toddler;batole;sg. 

a)Q)3;infant;dite;sg. 

a)S3;baby;mimino;sg. 

0)0)3 ;neonate ;novorozene ;sg. 

o)S3;young child;male dite;sg. 

o)S);fathom;sah;mj. sg. 



a)S)d;homet;srsen;sg. 

a)S)dG3^;toy turning quickly around;kaca (hracka);nu. sg. 

a)©S);fathom;sah;mj. sg. 

a)G3;anxiety;uzkost;sg. 

S&3 ^i^;brave "fear - without" ;statecny "strachu - bez";adj. 

a)&3 ®©s^©3;become afraid;vylekat se;I 

a)&3 ®©^©3: ©© a)&3 ^2^3;afraid: I am afraid;obavat se: obavam se; 

a)G3^ 2J5i^£);without any fear;beze strachu;hov. 

a)G3:s^ 2J5i^O;without any fear;bez obav;hov. 

a)G3°^3d;dangerous;nebezpecny;adj. 

S&3®£)0£';got scared unexpectedly;vystrasil se necekane; 

a)&3®©s^©3;be afraid;bat se;I 

a)&3®©^©3;be scared;byt vystraseny;! 

S&3©Q(33;has got scared;bal se;p.p. 

a)c332^^;danger;nebezpeci;hov. n. 

a)3a) (3 &3;bible;bible;sg. 

a)3B^(3c3;bicycle;kolo;an. sg. 

a)38^(3c3: a)38^(3&3s5 ^gcs© C02^2^©3;bicycle: hire a bicycle;kolo (jizdni): najmout si kolo; 

a)3Bs)(3G3^: e3c33 geo a)3Ss)(3&3s5©s^ s^i^^?;bike: Doesn't he even have a bicycle?;kolo 

(jizdni): Copak nema ani (jizdni) kolo?; 

a)38s)(;^ S)di;cyclist;cyklista;sg. 

a)3B^(^ £3i^©;cycling;jezdeni na kole;n. 

a)d;load;naklad;sg. 

a)d;heavy;tezky;adj. 

a)d;weight;tiha;n. 

a)d;burden;zatez;sg. 

a)d;weight;vaha;n. 

a)d;burden;pfitez;sg. 

a)d;load;zatez;sg. 

0)6 ^d2^£)3; weight; vazit (vahu);T 

0)6 a)3CD&3;bullock cart;vozik vezeny volem;sg. 

Q)d^ds^E)G3;cart dragged by two bullocks;vuz tahnuty dvema voly;sg. 

a)d2Sll^;light "not heavy";lehky "tize bez";adj. 

Q)d£3S5(3;critical (about health);vazny (o zdravi);adj. spis. 

Q)da)3©CD;cart dragged by one bullock;vuz tahnuty jednim volem;sg. 

a)(3° '|)S^^©3;wait for (sb) "watch and be";cekat na (nekoho) "pozorujice byt";hov. I 

Q)Q a)(3;while watching;behemdivani; 

a)(3 a)(3;during watching ;behem divani; 



a)(3S)3d&33;administrator;spravce;sg. 

S(3®E)3g©;rampart;hradba;sg. 

5)(3^;during watching ;behem divani ; 

Q)(3^;while looking ;behem pozorovani; 

S(32^©3;read;cist;T 

5)(3S^D3;watch;pozorovat;T 

a)(32^£)3;try;zkusit;T 

S(3^©3;watch;divat se;T 

a)(3S^©3;look;divat se;T 

a)(32^Q3: e3&33 S ©i®Q ^6^^ a)(3^©3.;try to: He tries todothe work.;snazit se: Snazi se udelat 

tu praci.; 

S)q2^Dx ©° ^tOi S>Q25^Q\;\ook: Look at me!;podivat se: Podivej se na me!; 

SqC^S^ ^®c3^©3;have to look;mel by se podivat; 

Q)Q^^ ^©&3S^©3;have to read;mel by cist; 

SqS^S^ &3^©3;go to see;jit se podivat;T 

q)qZ^^ &32^Q3;visit;navstivit;T 

Q)Q25^25')B;will look;podivam se;fut. 

Sq^s^®: ©© ®IS)Q c32^^ Q)Q^^B.;try to: I'll try to go tomorrow. ;pokusim se: Zkusim jit zitra.; 

5)(32^2^c3^©3; visit "look - go";navstivit "podivat se jit";T 

Q)(3£32^!;look!;podivej se!;ml./nf. 

a)(38;looked unexpectedly ;podival se necekane; 

a)(3g;watched;sledovany;adj. 

a)(3C5;power;sfla;n. 

a)(3G3;power;moc;n. 

SgGS: e3©(S&3 Sqcs ®0.;strength: Unity is strength. ;sfla: V jednote je sila. pfisL; 

Q)(33;might watch;asi se podiva; 

5)(3©s§;powerful;mocny;adj. 

a)(30s5;serious;vazny ;adj . 

Q)(3£)S53;strong one;silny jedinec;sg. 

a)(3D;might watch;asi se podiva; 

Q)(^B £3s);bulb;zarovka;an. sg. 

a)(2^(3;sacrifice;obe(;sg. 

a)(^e3;dog;pes;sg. 

^dc^- §^^ a)(2^®(33 tO£33^2S^©^ ^l.;dog: Barking dogs do not bite.;pes: Pes ktery steka, 

nekouse.;pfisl. 

Q)(;^©(3s5;dog;pes;nu. sg. 

Q)Q,o ©s^^©3;look for oneself "take being looking" ;divat se "divajice se brat";T 

a)(33 ©S^^©3;care for (sb);starat se o (nekoho);T 



Q)QO 2SS^©3;wait;cekat;hov. v. 

Sqo©^^ '|)^^©3;wait for (sb) "watch and be";cekat na (nekoho) "pozorujice byt";I 

a)(33CD2S^s^©3;look after;starat se o;T 

o)Q3(3(S)zr) f)2^2^£)3;wait;cekat;I 

S(33®C0S^ <|)^2^Q3;wait "watching - stay";cekat "pozorovanim zustavat";T 

a)(33®©^ 1)2^^©3: e3c33 ©erf ^iS)i Sq®©^ (^^^3. ;by looking: He kept on looking at the 

house. ;divanim: Dival se na ten dum.; 

a)(33®co^3!;Be careful !;Davej pozor!; 

a)(338;looked unexpectedly ;podival se necekane; 

a)(33®e33®d3s5^ 1)S^^©3: ©© ®a)®© ®£3®^© a)(33®£33®d3s5^ f)2^2^03.;lookforward to: I am 

looking forward to seeing you.;ocekavat: Tesim se az te uvidim.; 

a)(33®£33®d3s5^ ®©^©3;expect;ocekavat;I 

a)(33®£33®d3s5^ ®£)2J5D3;hope;doufat;I 

a)(33®e33®d3s5^ ®©s^Q3;expect;pfedpokladat;I 

a)(33®e33®d3s5^ eS<3^©3;expect;ocekavat;I 

Q)(33®£33®d3s5^ 2SS^©3;expect;pfedpokladat;I 

Q)g S5SG33;matured dog;dospely pes;sg. 

Q)g £3iSG33;puppy;stene;sg. 

Q)g ©i^^3;flea chopper;psi blecha;sg. 

a)g ©iS);evil acts "dogs acts";zle ciny "psi ciny";pl. 

a)g: a)g ^g©;dog: dog's kennel;pes: psi bouda;sg. 

Q)g: a)g ®^3g©;dog: dog's kennel;pes: psi bouda;sg. 

a)g: S)Q ©3(3;dog: dog's fur;pes: psi srst;n. 

Q)®Q^ ®£3®tod C02^2^©3;rob (a flat);vykrast (byt);T 

Q)®(;^;power;moc;hov. n. 

Q)®(2^;power;sfla;hov. n. 

a)0;fact;skutecnost;sg. 

Q)Q: (^3 C^S ^^ ®® ^i^®S) s^i.;fact: I didn't notice that it was there.;fakt: Nevsiml jsem si, 

ze to tambylo.; 

a)©: (^esei S©;high level;vysoky stupeii;spis. 

S©: S a)© ©© <^2^^©3.;fact: That fact I know.;skutecnost: Skutecnost, o ktere vim.; 

a)0©3;drank (a drink);pil (piti);p.s. 

a)£)S^;of the fact;skutecnosti ; 

a)g^^;buddhist;buddhista;sg. 

S)d ©S5;bus;autobus;sg. 

Q)d ©^: (^®^ Q)d ©S5 ^®G32^®2^ to&3 to©3d©;bus: In the morning the bus goes at half past 

seven.; autobus: Autobus jede v pul sedme.; 

5)d e3s5^: Q)d ©^^©;bus: to abus;autobus: do nejakeho autobusu;nu. 

Ssl e3®^2^;by bus;autobusem; 



a)d ®£35g©;bus queue;fronta na autobus;sg. 

Q)t^ ®£35g®;bus queues;fronty na autobus;pl. 

a)d dQi25^D e3ra;bus halt, bus stop;autobusova zastavka;an. sg. 

Q)d t^Qi25^D: a)ei dQi^D e3cs^^^;bus stand: while at bus stand;zastavka autobusu: behem 

pfitomnosti na autobusove zastavce; 

a)d ©to:5(^0 e3s5;bus halt, bus stop;autobusova zastavka;an. sg. 

a)£is)©;walking stick;slepecka hul;sg. 

a)ds)©; walking stick;hul (pro slepe);sg. 

a)ds)©;stick;hul;sg. 

qJC^Qq,: e3c33 c3S^®s^ Q)t^Q(^.;hy bus: He goes by buses. ;autobusy: Jezdi autobusy.; 

a)£i£3©^©3;get down for (sb);sejit pro (nekoho);T 

a)de33;owl;sova;sg. 

a)S03©2^3 dc33S^&3;meditation center;meditacni centrum;sg. 

a)2Ss^©3;get down (of bus);sejit z (autobusu);T 

a)sS^©3;get down (of bus);sestoupit (z autobusu);T 

a)sS^©3;get down (of bus);slezt (z autobusu);T 

a)£Sd©&33;terrible one;hrozny;hov. sg. 

a)|g ep3eSs5;multiple;mnohocetny;adj. 

Q)sgs5dG3;majority;vetsina (lidi);sg. 

a)(g(^ d3g,;cat, that is matured ;kocka, ktera je dospela; 

Q)(g(^ d3g,;cat (proud one);kocour (hrdy);sg. 

a)(g(2? d3g;matured cat;dospela kocka;sg. 

a)(gg,3;cat;kocka;sg. 

gtoeies^ ; Jupiter; Jupiter ;n. 

gtode3^^^3;Thursday "Jupiter day";ctvrtek "Jupiteruv den!; 

S5c^ ©^d e3^;briefcase;kufr;an. sg. 

©^B&sd £3^;brassiere;podprsenka;an. sg. 

Sqs^S)© e3s5;blanket;pnkryvka;an. sg. 

q)®(^Q e5(3c3;razor blade;ziletka;sg. 

a)3G;)^3;maybe;mozna; 

a)3CD^3;perhaps;mozna; 

S)o(S)^o a)3CD^3...;maybe maybe... ;mozna mozna...; 

a)3©^3: a)3CD^3 ®© £33d gd^D (^(^B ®©2^^s5 gg©2^.;perhaps: Perhaps, this time the questions 

might be easy also.;mozna: Mozna tentokrat budou ty otazky opet lehke.; 

a)3G;)G3;half;pulka;sg. 

S3COc3s5;half;pulka;nc. sg. 

a)3CD&3^ ®^S^S^;give me a half;dejte mi pulku; 

a)3G;)13©^s^;blessed one (about Buddha) ;pozehnany (o Buddhovi);adj. resp. 



a)3©co^°: £3i&3 S3®©^» Ss)d efootg efD©3.;after a half: Came back after about half an hour. ;zapul: 

Vratil se asi za pul hodiny.; 

q)o®(S)Q) f)^(33;half riped;dozral napul;p.p. 

a)3©co© ^d2^£)3;half-do;odflaknout (neudelat pofadne);T 

a)3©coc) ^d2J5D3;half-do;nedodelat (zamerne);T 

Q)3d^&3;pot;vaza;sg. 

Q)3e5s^&3;jug;dzban;sg. 

Q)yd ®^s^S&3;cah(of leg);lytka;pl. 

a)3^3 ^d2^©3;obstruct;pfekazet;T 

Q)3^3©;obstacle;obtiz;sg. 

Q)3^3©;obstacle;pfekazka;sg. 

a)3^3£);disturbance;obtiz;sg. 

Q)3^3Q;hindrance;pfekazka;sg. 

a)3^3Q: e3c33®co i)©^©c) ©(^3^© 0)3^3© S)©3, ^d©e3© ©e3(j?(5° ^5(;^(5.;obstacle: The 

greatest obstacle to his studies is his continual playing. ;pfekazka: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je 

jeho neustale hrani si.; 

S3Q©;obstacle;obtiz;sg. spis. 

a)3Q3©;hindrance;pfekazka;sg. spis. 

Q)32^©3;shave (beard) ;oholit (si vousy);T 

a)32^©3;shave (beard) ;holit (si vousy);T 

Q)3S^©3;unload "snizit";vylozit (veci) "snizit";T 

a)32^©3;lower (sth);snizit (neco);T 

a)3d£33;step father ;nevlastni otec;sg. 

a)3d£33;fathers' younger brother;otcuv mladsi bratr;sg. 

Q)3d£33;mothers' younger brother-in-law ;matky mladsi svagr;sg. 

S)oo)b (^S^^^tOi;barber;holic;sg. zas. 

Q)oS)b £3dg©;barber salon;kadefnictvi;sg. 

Q)3d;vows;sliby;pl. 

S3d radj,©3;responsible person;zodpovedna osoba;sg. 

Q)3dcD2^s^: ©©erf £3© a)3dG;)2^2^.;accept: Take my sins on you. (saying to a God);pfijmout: Vezmi na 

sebe moje hfichy. (feceno nejakemu Bohu); 

a)3dCD2^^©3;accept;pnjmout;T 

a)3dGD32S^2^©3;accept "burden - take";pnjmout "zatez vzit";T 

Q)3dgd;important;dulezity ;adj . 

a)3d©^2^©3: ^3003© a)3d©^^£) [kalj!a!ta];give: give it some time;odevzdat: dej tomu cas;idi. 

a)3d©©S^©3;surrender;vzdat se;I 

a)3dG33© ;wife ;manzelka; sg. 

a)35c33©;wife;manzelka hov. sg.; 

Q)3(3;youthful;mlady, mlada, mlade;adj. 



a)3(3;younger;mladsi (sourozenec);adj. 

Q)3(3;young;mlady, mlada, mlade;adj. 

a)3(3;younger (relative) ;mladsi (sourozenec);adj. 

a)3(3 e3^3g©^c3;paedophilia;pedofilie;n. 

Q)3(;^^&3;bucket;lavor;sg. 

a)3(;^^&3;conteiner;pfepravka;sg. 

Q)3ei (^2^s^itOi;craftsman, mechanic, carpenter;tesaf;sg. 

Q)odi (^S^^itO^;craftsman, mechanic, carpenter;opravaf;sg. zas. 

a)3e33: S)&3 a)3e33 ^gdig £3to^^ ^c33 ^to&3^^ ©s^ to5&3© f)©^©^^ a)i. languages: You 

can't learn those languages properly, even in ten years, let alone five.;jazyky (mluva): Nemuzes se ty 

jazyky naucit za deset let, natoz pak za pet let.; 

Q)32Sd;from outside;cizi;adj. 

Q)3|g©;arm;paze;sg. 

Q)3255Q£)2S^;plural;mnozne cislo;gram. 

a)l°^;banks;banky;pl. 

a)i°^£);bank;banka;sg. 

a)iCOi£3s5 ®©^©3;urge;urgovat;I 

SiCOlCSS^ ®©^©3;pleed;prosit;I 

a)iCDl£3s5 ®©^©3;be humble;byt skromny;! 

a)i(Ss1;each;kazdy; 

S^cSc^: ©^ £3^3 Q)i<325^;one by one: one by one (in a row);po: jedna po druhe (v fade); 

S^cSs^: ©^^a)i(Ss^;two for each;dva pro kazdeho; 

S)iQ5 '2S)i(^Q;torch cell;baterie (energie);sg. 

Q)iC)5c3;torch;baterka (svitilna);an. sg. 

S)lC)5&3;torch;svitilna;an. sg. 

S)iC)5c3;flashlight;torch;baterka (na sviceni) 

a)iC)5G3;torch, flashlight;svitilna;an. sg. 

a)iC)Q©3£i;mutton (sheep) ;skopove maso (z ovce);n. 

a)i.c)e303;sheep;ovce;sg. 

S^OS S)i(2^(3;battery (one of);baterie (jedna);sg. 

a)iQ)Q) ^i(3;batteries;baterky (do pnstroje);pl. 

a)i^^;weed;plevel;n. 

Sig®© ©d ®£3^;steak;stejk;sg. 

a)i2^©6;)^;scolding;nadavanim ; 

5)l2^8;scolded unexpectedly ;vynadal necekane; 

Q)l25^cp: 6DQo3z^ dt8c3(2^ ^to^3tos5 ©es^d ©g:!"^© a)iS^^3.;deposited: Of that I deposited ten 

thousand rupees to bring fertilizer. ;zastavil (penize): Z toho jsem zastavil deset tisic rupii abych pfinesl 

hnojivo.;p.s. 

Q)i^c3°;banions;vesty;pl. 



a)i^G3°;vests;vesty;pl. 

Q)i^G3®;vest;vesta;sg. 

Q)i^G3®;banion;vesta;sg. 

a)i^(2^(3;insult;urazka;sg. 

a)|^g;insults;urazky;pl. 

a)i2]®;scolding;nadavani;n. 

Q)l^B q^^Z') ®©s^£)3;get scolded;dostat vynadano;! 

Si^g: S 5)^^g £3(2^(3©(3 5B0 s^ogeo ^?;deposited: Who has that money you 

deposited?;zastavene penize: Kdo ma ty penize, ktere jsi zastavil?; 

Q)ig2J53®;after: after one joins yakmile se (nekdo) pfipoji; 

a)ia)®(j^©3;may shine;af se leskne; 

Q)l6 ^6©3^E)&3;heavy industry ;tezky prumysl;n. 

a)i5;can't (in question) ;nemoci (v otazce); 

a)i5;cannot (in question) ;nebyt schopen (v otazce); 

Q)i5: e3&33© ®® ©i®Q ^d^^ a)i5q.;cannot: Seems he can't do this work.;nemuze: Zda se, ze 

nemuze udelat tu praci.; 

Q)i3: S)c330 e32^^ q)i3 ^i3?;cannot: Why can't you come?;nemoci: Proc nemuzes pfijit?; 

Q)l3: ©£33S^ ^&3©^®s^ S^5 (g©c33;cannot: the child who can't read books;nemuze: dite, ktere 

nemuze cist knihy; 

Q)l5: ©Q ^c3©S^^ Q)i5 ®® ®e33a.;cannot: It is this book that I can't read.;nemoci: Je to prave 

table kniha, kterou nemohu pfecist.; 

Q)l5: ©Q S)i3 ©i£);cannot: the work that I cannot do;nemoci: prace, kterou nemohu udelat; 

Q)l5: ©© a)i5®©3.;can't: I am afraid I can't. ;nemoci: Obavam se, ze nemohu.; 

a)i5c3^: ©© ®to© ®^3g® czss^ZD a)i5c3^!;maybe could: (Maybe) I could go to Colombo 

tomorrow !;mozna mohl: (Mozna) jsem mohl zitra jet do Kolomba!; 

Si5S©;mistake;chyba;sg. 

a)i5®©^©3;fail (be unable) ;neuspet, nebyt schopen;! 

a)^5®©^©3: &3S^S) a)i5®©2^©3;cannot: can not go;nemoci: nemoci jit; 

Sidi©: ®©^d S)i© s^s^s^ Q)i6iQ ©ms5s5g33 S)®eOs^ ^i© ^s^©3.;because couldn't: Being 

unable to eat food prepared at home, the gentleman eats food at the boutique. ;protoze nemohl: 

Ponevadz nebyl schopny jist jidlo pfipravene doma, jedl ten pan jidlo v butiku.; 

a)idi©3&3i;can, can't you;muzes, ne; 

Q)i(2?©s5;sight;pohled;nu. sg. 

Sld6;bitch (dog);fena;f. sg. 

^idS'bitch "female dog";kurva "fena";sg. vulg. 

^ld€'bitch;devka;sg. 

^lC^(S®^ gS)3;son of a bitch "female dog's son";zkurvysyn "feny syn";vulg. 

a)i(3^2^® ;found;nalezeny ;adj . 

Sl(3c3 tS)i^;can watch;muze se divat; 



a)ig(;^(3;looking;divani;n. 

a)i(3©;looking;divani;n. 

a)lgS];watched;sledovany;adj. 

S)iQp Mi^;can watch;muze se divat; 

a)xQ©3©;as soon as he looks ;jakmile se podiva; 

a)ig©£)3S^;if he watched;kdyby se podival; 

Q)iS2^;because;protoze;spis. 

Q)ide33;came down;vystoupil;p.s. 

Q)ide33;came down;sestoupil;p.s. 

S)it^tso: zbcp® (^^ Q)i^eie33.;came down: On that very day fever came down.;ustoupila: V ten den 

chfipka ustoupila; 

a)id©e3;came down (emphatic) ;sestoupil (zdurazneno);p.s. 

a)i£5:)i;cannot;nemoci (nebyt schopen); 

a)itOi;can't;nebyt schopen; 

Q)iiS)i: ^e3^£3 ®to3^ ©Q &3^^ Q)i'cS)i.;ca.n't I can't go, because I am sick.;nemohu: Nemohu jit, 

protoze jsem nemocny.; 

S)itS)i: Q)itS)i Q)itS)i '|)S^^©3;go down: going down;schazet: schazi dolu; 

Q)it0i8;went down unexpectedly;sestoupil necekane; 

Q)l'Wl6Q &3S^©3;go out;jit pryc;nep. T 

^l^lC^' Q^^ £3®s5 tgg" a)it0i(33.;flat: Tyre got flat, (at a bycicle);vypustil: Guma je vypustena. 

(na kole); 

a)i;can't;nemoci; 

a)i;cannot;nebyt schopen; 

Q)l ^&32J5£)3;refuse "can't - say";odmitnout "nemohu nci";T 

Q)i: ^r ^^ QiS)DQ ®Q®(2? ®^3^&3©3 a)i.;cannot: Now, whenlhavegotit, Imustread 

it.;nemohu: Ted', kdyz ji mam, musim ji pfecist; 

a)i: ©© e3^^ a)i;cannot: I can't come.;nemoci: Nemohu pfijit.; 

Si: ©© ®&33 ®©S]®©^ ^B ®^&3s5 ^d^S^ a)l.;can't: I can't do anything on your 

behalf. ;nemoci: Nemohu pro tebe nic udelat.; 

Sicd": ©®© Sicri" ^i^®(3 tgeo^ ®^©(2^ ^®c3S^©3;bag: I have many things in my bag.;taska: Mam 

mnoho veci ve sve tasce.; 

Q)l2^3;son-in-law;zet (manzel dcery);sg. 

S)iZ')o ;nephew ;synovec ; sg. 

a)i©3;lowered (sth);snizil (neco);p.s. 

a)<2);flour;mouka;n. 

a)s5s)®5;egg;vejce;sg. 

Ss^^ £)6®(35g©;wall clock;nastenne hodiny;sg. 

ais?^&3;wall;zed';sg. 

a)s5^c3;wall;stena;sg. 



Q)^ 8^Q®;wall paintings;nastenne kresby;pl. 

Q)^ 8^£)®;wall pictures;nastenne obrazy;pl. 

S^ 8^£)®;fresques;fresky;pl. 

S)"€p ©i®©^Q3;drop is falling;kapka pada; 

a)S^d;September;zan;n. 

a)^^^©3: ©(2^ ©3£i e3s) a)^OS.;break: Suddenly the vase got broken;rozbit: Najednou se ta vaza 

rozbila.; 

o)^ ^©2^©3;destroy;rozbit;T 

S^ ^©2^©3;destroy;znicit;T 

Q)^B: S^ Q)^B ®ffl3^3.;broke suddenly: A bull suddenly broke it.;rozbil necekane: Byk to najednou 

rozbil.; 

ai^©^®©^©3;colapse "breaking - faU";kolabovat "rozbitimpadat";! 

S)^^Qo ;break;rozbit;T 

ai^(33;broke;rozbil;p.p. 

aig;zeros;nuly;pl. 

a)g;dots;tecky;pl. 

Sg;drops;kapky;pl. 

Sg© ;nothing ;nic ;n. 

a)g©;dot;tecka;sg. 

Sg©;drop;kapka;sg. 

aig©;zero;nula;sg. 

a)a)(3;blister;puchyf;sg. 

S(S(2^ ;blisters ;puchyf e;pl. 

S© ;floor ;podlaha; sg. 

a)©;ground;zeme (pozemek);n. 

S©;ground;podlaha;sg. 

a)©: S© 858g S5d^©3;floor: to clean the floor;podlaha: vycistit podlahu; 

a)©: gg S© £3S^a;bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, I take it);zakon 

neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastiiujici neobdelavany pozemek); 

a)©© £3tOS^ g^3;come down to ground;klesnout na zem;I 

a)©© £3tOS^ g€S3;lowered oneself to ground;snizit se k zemi;I 

S©© a)3^Q3;put on the ground;snizit na zem;T 

a)© d(3c3;mineral water;mineralni voda;sg. 

S&3 ®2^3gM;having not become afraid;neobaval se;spis. 

S&S ®©S^©3;become afraid;obavat se;I 

ScS ®©^©3;become scared;vystrasit se;I 

a)G3S;got scared;strachem; 

Si5^;wife;manzelka;hov. sg. 



ai5^;wife;manzelka;sg. 

ai5^3 ©^ ®©3^S)3;wife Monika;manzelka Monika;sg. 

a)di©3;barked;stekal;p.s. 

o)6iQo: Q)(^Q,o Q)6iQo Ss)d3;barked: as soon as the dog barked;zastekal: jakmile pes zastekal; 

a)(3;hole (small);dira (mala);sg. 

a)(3;bill;ucet;sg. 

ai(;^;bills;ucty;pl. 

Q)Q ®<^^©3;sacrifice;obetovat;T 

Q)Q 8s5s);fishing rod;rybafsky prut;sg. 

Q)Q ®©2^©3;sacrifice oneself;obetovat se;I 

ai(3c3^&3;billion;miliarda; 

S)Q a)3S^©3;catchfish;chytatryby;T 

S)DDr. qS S)®Q© (SeS^ ®s5 a)0©3.;drank: We went to the shop and drank the tea.;pil: Sli jsme do 

obchodu apih caj.; 

a)e3©;queen (only as a wife of a king);kralovna (jen jako manzelka krale);sg. 

Se3g2^32^e3 ! ;queen ! ;kralovno ! ; 

Q)'S ®Q2D©3;be born;narodit se;I 

Q)'S3 e3^®^s^3;deaf person;hluchy clovek;sg. 

SsSBS ;deaf ;hluchy ;adj . 

a) C0S^2^©3;drink for oneself;vypit si "behem piti brat";T 

Q) a);while drinking ;behem piti; 

Q) ai;during drinking ;behem piti; 

So 6iQ);heet root;fepa;an. n. 

S8;drank unexpectedly ;pil necekane; 

a)8&3!;drink!;pij!;nf. sg. 

a)8&30!;drink!;pijte!;nf. pi. 

aig;drunken;pity;adj. (od "pit") 

a)©;drinking;piti;n. 

S©;liquor "a drink" ;alkohol "piti";sg. 

ai©;drink;piti;sg. 

Sdq ®d2^(^;pillowlace; tkanicka od polstaf e ; sg . 

ai5;beer;pivo;an. n. 

Sd3;deaf person;hluchoun;nf. sg. 

Sd3;deaf person;neslysici;nf. sg. 

ai5;deaf;hluchy;adj. 

ai(33;have drought;pil;p.p. 

S(33: ^8 ®s5 Q)Q,o ■!)©§. ;drank: Let's first finish drinking the tea. ;pil: Nejdfiv dopijme ten caj.; 

g^ ;Mercury ;Merkur ;n. 



g^O ©5co;Buddhas' era;Buddhuv letopocet; 

g^03©©;buddhism;buddhismus;n. 

g^S®s5;wise;moudry;adj. 

g^(3©s5;intelligent;inteligentni;adj. 

g^c3G:)S^2^D3;lie (down);lehnout si;T 

g^&3S^©3; sleep ;spat;T 

g^&33ffi^s^©3; sleep "going to sleep - get";spat "spat jdouce brat";v. 

g^c3i©3;slept;spal;p.s. 

g^®c3^©3;sleep;spat;I. 

gg epd©d!;oh!;ach! (citoslovce zdeseni); 

gg S)3S^©S5!;Oh no! (please, do not ...);Ach ne! (prosim, nedelej ...) ; 

gg 8(§,©c3;Buddha statue;socha Buddhy;sg. 

gg: ggeseg^ a)ia)©(;^Q3!;Buddha: may the Buddha's dispensation shine! ;Buddha: At Buddhova 

dispenzace (pusobeni Dhammy) zafi!;bh. 

ggg g32^Q3;bubble;bublinkovat;T 

c^625):c^6^ a)(2^®(33 toe33S5^®^ ^l.;barking: Barking dogs do not bite. ;stekajici: Pes ktery steka, 

nekouse.;pfisl. 

gd^©3;bark;stekat;T 

gdg: a)(2^(33 gdg cd©s^ (3©&33 ^Q8.;bark: As the dog suddenly barked, the child suddenly started 

to cry.;stekat: Jakmile pes zacal najednou stekat, dite se necekane rozbrecelo.; 

gdiS);satin;saten;n. 

gdt(2^;loose;volny;adj. 

gd^ ;brushes ;kartace ;pl. 

gd^©;brush;kartac;sg. 

ggS) ®S53g©;betel plantation;betelova plantaz;sg. 

g(3s5;betel (only the base);betel (jen zaklad);sg. 

c^Q'd ®S)3©^©3;pound beetle;mlatit betel;T 

ggS^ S©^;betel (with all ingredients );betel (se vsemi slozkami);sg. 

gS&33;king;kral;nep. sg. 

gsi e3^: ®® £3^®s^ Sd e3s);bus: Look, here comes the bus.;autobus: Podivej, tamhlepfijizdi 

autobus.; 

gC032^©3;shave (hair, bear);stfihat si (vlasy);T 

gCD32^©3;shave (hair, bear);oholit si (vousy);T 

gCD32^©3;shave (hair, bear);holit si (vousy);T 

gGD32^©3;shave (hair, bear);ostfihat si (vlasy);T 

gCD3^©3: ®S5 s^®S) gGD32J5©3;cut: shave hair;stfihat: stnhat vlasy;stfihat si: stfihat si vlasy 

gS;food - a kind of (sweet and fried);jidlo - nejaky druh (sladky a osmazeny);sg. 

g®®e)(j^;kerosene oil;petrolej;n. 

g(§)^®£330;earthquake;zemetfeseni;sg. 



gd ©^£);stupid acts "donkey's acts";hloupe ciny "osli ciny";pl. 

gdi©3;donkey;osel;sg. 

©a)(S2^: e3^®a)(S^ S)3C)s5;one by oneyeden po druhem; 

©a)£) So e3^;bed spread;prosteradlo;an. sg. 

©Q)^2J5©3;deliver;dorucit;T 

©5)^S^Q3;get (food) ;nabrat si (jidlo);T 

©a)^2J503;serve (food);nandat (jidlo);T 

©a)^2J5D3;share;rozdelit (jidlo);T 

©5)^2DD3;put;vlozit "nandat" (jidlo);T 

©a)^S^£)3;serve;servirovat;T 

©q)^2J5D3: ^^© ©a)^^©3;serve: serve food;nandat: nandat jidlo; 

©5)^3CD2S^2J5©3; share (with sb);sdilet (s nekym);T 

©a)^3©co^: ©S^3©co^ ^2^£)3;serving: serve also to others and eat "by serving eat";servirovanim: 

servirovat ostatnim a jist "servirujice jist"; 

©Q)g®©3^S^;separatists;separatisti;pl. 

©a)©^^£)3;join (sb);pndat se k (nekomu);T 

©a)©S;drunkard;opilec;hov. sg. 

©a)d;drums;bubny;pl. 

®o)6 G:)to^©3;drum;hratnabuben;T 

©a)dS53d&33;tom-tom beater;tam tarn bubenik;sg. 

©a)d&3;drum;buben;sg. 

©a)5tOS^ ©^2^03;scream;kficet;T 

©a)(32S2^3©&3;impotency;impotence;sg. 

©a)(^ £3^;bell;zvon;an. sg. 

©q)(2^©s5 ©tO(g^£)3;stare at (sb);koukat se na (nekoho);T 

©a)(2^(3;oyster;ustnce;sg. 

©a)(;^(3;neck;krk;sg. 

©a)(;^©Q2^£)3;fail (an exam);neuspet (u zkousky);! 

©a)g;wood apple (greenish) ;dfevenejablko (zelenave);n. 

©a)©^S?;medicine;lek;sg./pl. 

©a)©£55S^ ©a)32^Q3;take a medicine (either the pills) ;vzit si prasek (i tablety);T 

©a)©Ms5 S^©;injection;injekce;sg. 

©a)^5G3 ;bakery ;pekaf stvi ;n. 

©Ss);medicine;lek;hov. sg. 

©a)S5^: d'^Q ©a)S)^!;medicine: It is to get medicine !;lek: tak na to medicinu!; 

©a)S^;medicine;leky;hov. pi. 

©q)S^ Qd^Q;dose of medicine;lahvicka s prasky;sg. 

©q)s5 e33dg©;dispensary "medicaments - shop";lekarna "leky obchod";sg. 



©a)s5: S ®5)s5©(3©;medicament: by those medicaments ;lek: temi leky; 

©q)s^: ©^3S^22)©(;^(3 ©©cd" ©3s)^;medicine: a medicine like corriander;lek: lek jako tfeba koriandr; 

©Q)s^©(3©;by medicine;lekem (cesky 6. pad); 

©q)©S52^: ©® ©a)©S52^;by medicine: by this medicine ;lekem: timto lekem; 

©S^ ;differences ;rozdfly ;pl. 

©Q)Q)^^3;drunkard;opilec;sg. 

©o)Q)^^3;drunkard;pijan;sg 

©a)dG;)2^2^©3;rescue (sb.) "rescuing - take";zachranit (nekoho) "zachraiiujice brat";sg. 

©SdCDS^C^DD: £3-€So ©a)dCD2^^©3;save ones' life;zachranit si zivot;T 

©Q)d2^©3;save (from death) ;zachranit;I 

©Q)d3CD2^2^QD;rescue sb.;zachranit nekoho;T 

©Q)di^2^3;survived;pfezil;p.s. 

©a)©d2^©3;trickle;crcet;I 

©a)©d2J5©3;escape;odejit;I 

©S©d2^©3;trickle;crcet;I 

©a)©d2^©3;trickle;kapat;I 

©Q)©d2J5©3;save (from death) ;zachranit;I 

©Q)e3®;basin;misa;an. sg. 

©a)e3®;basins;misy;an. sg. 

©0)300© ®a)S^£)!;press a button !;stisknete tlacitko!; 

©a)3S;brassieres;podprsenky;pl. 

©a)3Sc3;brassiere;podprsenka;sg. 

©q)3E) tOi^;able to drink;schopny pit; 

©a)3s5E)®;button;tlacitko;sg. 

©a)3S§S)® ;buttons ;tlacitka;pl. 

©a)32J5G33;drunken person;opila osoba;sg. 

©a)32^03;drink;pit;T 

©a)3S^03: Oa^ ©£3s5as5 ©S3^^!;take: Take a memory medicine !;pit: Vezmi si prasek na 

pamet! ;vt. 

©q)3S^03: ©®3^ ^ ©a)3^2^?;drink: Why are you drinking (alcohol)?;pit: Jaktoze pijes?; 

©a)32J503: ©®3^0 ^ ©a)3^^?;drink: What would you like to drink?;pit: Co si date k piti? "Co 

pft?"; 

©a)32^£);drink;pit;T 

©5)3^ ©0^03;smudge;uspinit se;I 

©a)3(§'S^ (§:s^^Qr,he drinking;pit (byt pijici); 

©a)3g;let's drink;pijme; 

©a)3d£3;gravel;sterk;n. 

©a)3d^;lie;lzivy;adj. 



©a)3di^;lies;lzi;pl. 

®a)3di ^©S^3£3&3;pretended anger;pfedstirany vztek; 

•30)061 ^3dc33;liar;lhaf;sg. 

®a)3di ^c32^©3;lie "lies - teU";lhat "Izi fikat";T 

®a)3di Qi^;useless acts "untrue acts";neuzitecne ciny "nepravdive ciny";pl. 

®a)3dj.£);lie;lez;sg. 

®a)3(3;you;ty;nf./pf. 

®a)3(^(3i;deformed tooth;spatne rostouci zub;sg. 

®a)3ei;boss;sef;an. sg. 

®a)3d©: ®&33 ®® £)ds530 Qc^Do® 0o)odQ ®^^S^.;to boss: When you write this report, give it to 

the boss.;sefovi: Az napises tu reportaz, dej ji sefovi.; 

©5)3®tn3 gdc);often;casto; 

®S)3®t03 S©;often;casto; 

®a)3®t03©;very;velmi;adv. 

®a)3®t03©: ©®©(3 (3©3 f)C02^G02^®s^ ®a)3®tn3© ^6q6 ^i^©.;very: Village kids study with 

great difficulty. ;velmi: Vesnicke deti pracuji s obrovskymi obtizemi.; 

®a)3®^3©: ©© ®a)3®t03© e32^®a3e33 ©tos5©c33 <^^s^©s^Q Ci§S ^^ coi^.; very: lam very 

happy that I get to know you, sir.;velmi: Jsem moc rad, ze jsem vas poznal, pane.; 

®Q)3®to:5 ®^®^^;many people;mnoho lidi ; 

®a)^^^;stomach (of a cow);zaludek (kravi);sg. 

®a)te;crops;plodiny;pl. 

®Q)tecD;crop;plodina;sg. 

®Q):5=S;beans;fazole;pl. 

®a):50g;boats;lode;pl. 

®a):50g©;boat;lod';sg. 

®a):5S°;boarding houses;penziony;an. pi. 

®a):5S©;boarding house;penzion;an. sg. 

®a)fe(3G3;bottle;lahev;sg. 

®Q)fe(3G3: ®Sfe(3c3 ®s5©g2^ e3©gd2^3.;bottle: The bottle is full of tea.;lahev: Lahev je plna 

caje.; 

®a)fe(2? s^dg ©^d;bottled water;plastova voda;n. 

®5)fe(2^ ^dg ©^d;bottled water;stacena voda;n. 

®Q):5^^^3;doll;panenka (na hrani);sg. 

®a):5S);bombs;bomby;pl. 

®Q):5g ©t5^;tree - a kind of (with saw edge of leaves, buddhist monks wash their robes in water, in 

which those leaves were boiled);strom - nejaky druh (s pilovitym okrajem listu, buddhisticti mnisi si 

perou roby ve vode, kde byly tyto listy uvafeny);sg. 

©a):5(3 &3©^©3;bowling;bouling;n. 

®a):5(5c3;ball;mic;sg. 



©a):5(^ e3^;bowl;misa;an. sg. 

©S):5(2? (S)tS)^Qo;p\ay with a ball "ball - hit";hrat si s micem "mic bit";T 

©Q)te©^ &3©^;infection;infekce;n. 

tO&3;fear;strach;n. 

tOG3°^3d;horrific;strasny;adj. 

to&33^^;danger;nebezpeci;n. spis. 

tOG332^^g;dangerous;nebezpecny;adj. spis. 

toc33^S5 £3s5^;wild animals ;divoka zvifata;pl. 

to®c3S^: ©© to®c3^ '|)^®^.;afraid: I am afraid. ;obavou: Obavam se.; 

£5^(S3£);wife;manzelka;sg. 

t03C0 ;fractions ;zlomky ;pl. 

£5^3d2^G3^;vessel;nadobi;sg. 

£5^3d2^G3^;container (dish);nadobi;sg. 

25^3© ;goods ;zbozi;pl. 

S032^©3 (rather: t032J5£)3);ploughing;plyt;spis. 

t035&33©;wife;manzelka;sg. 

S^3Q2^3;development (of mind);vyvoj (mysli);bh. n. 

t03©^3;meditation;meditace;bh. n. 

t03©2^3 ■|)5G3gQ;meditation posture ;meditacni poloha;sg. spis. 

t03Q^3 ^e3®^ei;meditation instruction;meditacni instrukce;n. 

t03©2^3 S)d^©3;meditate "development - make";meditovat "vyvoj delat";T 

t03©2^3 S)d^S^3;meditator;meditujici;sg. 

S03D^3 S5d^^3;yogi;meditujici;sg. 

tfl3©^3 ®&33(S;meditator;jogin;sg. 

£fl3£)2^3 ®&33(S;yogi;jogin;sg. 

t£oQi5')o £33(53©;meditation hall;meditacni hala;sg. 

S03©2^3: t03©^3 S5d^©3 ^^^Q;meditation: probably is meditating;meditace: pravdepodobne 

medituje; 

t03©2^3: t03©^3 ©^l3£ic332^&3;meditation: meditation center;meditacni: meditacni centrum; 

t03©2^3©: S)a)Q ®^3£3©^ S)3(3&3s5 t03©s^3 ^d^^ ge3©2^ ^?;meditation: How long time can 

you meditate at once?;meditace: Jak dlouho dokazete v kuse meditovat?; 

ts^oQ^oQQ ^oQOQ s^d^ ®S53c)©G3;meditation cushion;meditacni podlozka;sg. 

t03Q^3®© 9^e3g,;fruit of meditation ;plod meditace;bh. 

S03©3©;language;mluva;sg. 

S03^3©;language;jazyk;sg. 

2Ss5g;monk;mnich;bh. p. sg. 

sSs^g: sSs^g©© <§Qz^ ^©^ ef3t03dG3 ©ig^© gc^s^&s^ ®2^3®0.;monks: Monk doesn't mind 

eating leftovers. ;mnisi: Mnichovi nevadi jist zbytky (od jidla).; 



sS^^&3;nun;mniska;bh. sg. 

2S&3;fear;strach;n. 

t^S)c33;deamon;demon (strasidlo);sg. 

toa°co d.6^;queen bee;vceli kralovna;sg. 

®®tod©c33;terrible one;hrozny;sg. spis. 

®°;I;ja;hov. 

©°: ©° ^D©3;I: I came;ja: pfisel jsem; 

©°: ©° ^tS)i a)(3^Q!;me: Look at me!;me: Podivej se na me!; 

©^^&3;rubber (for deleting) ;guma (na gumovani);sg. 

©^2^G3;eraser;guma (na gumovani);sg. 

©ra2J5©3;erase;vymazat;T 

©^d;Dragon;Drak;hor. 

©^: ^i^ ©s5 7S)625^z^ ^?;what?: What to do, now?;co?: Co ted' delat?; 

©^^3®d;nausea;nevolnost;hov. n. 

©^^3;fly (with long legs);muska (s dlouhyma nohama);sg. 

©^g©3; spider ;pavouk;sg. 

©^g®©3;spiders;pavouci;pl. 

©© ®S)3©^;on the path;po ceste; 

©ffi ®S)3©^;on thepath;behemcesty; 

©© ®£3S^©^ a)(2^(3^;guide dog;slepecky pes;sg. 

©© ®£3^©s^©3;lead, show path;vest "cestu ukazovat";T 

©CO© a)2S2^©3;be homeless '"to path' descend" ;byt bezdomovcem '"na cestu' sejit";T 

©(S&33;passenger;pasazer;sg. 

©(S&33;passenger;cestujici;sg. 

©G2(3®c:i': S5g^3 ^ ©CQ(2^®cd7;wedding: When is the wedding?;svatba: Kdy je ta svatba?; 

©CQ(^ ®co^d ^®c3S^©3;marry sb.;vdavat se;T 

©G2(]? ®CD^d ^®&3S^©3;marry sb.;zenit se;T 

©CQ(j?®©^d;wedding (ceremony);svatba;hov. n. 

©C2(2^®CD^d: ©®g;) G33g©3 g)G33©s5 S ©CQ(2?®©^d© ef3d3^^3 ^®&32^0 ^?;wedding: Has my 

friend invited you too to that wedding ceremony?;svatba: Pozval te muj kamarad na tu svatbu take?; 

©CQ(2?®cri';wedding (ceremony);svatba;hov. n. 

©CQ(j?®cd' co^^©3;hold the wedding ceremony ;pofadat svatbu;T 

©®CD: ©®C0 d®© iS'^£^£5;my: people in my country;moje: lide v me zemi; 

©®co: ©®co ®t03q ©1^ 963°e33 S5d2^©3;my: praise me "my good- about -praise - make" ;moje: 

chvalit me "moje dobre - o - chvalu - delat" ;T 

©®©: ©©erf 8^^dc3^ C02^2^!;take a snapshot: Take a photo of me!;vyfotit: Vyfof me!; 

©®CDs5 e3s5s);with me;se mnou;spis. 

©®g;)S^: ©®©^ £3d®e3;me: after me;po me; 



©®cos^: ©®©^ ©esSda cos5s)3.;me: I've been robbed.;me: Okradli me.; 

®@(S^ ©3dc3!;I pay! "it's my turn";ja platim! "moje doba"; 

©eS&33;passenger;pasazer;sg. 

©eS&33;passenger;cestujici;sg. 

©e^(2?©(3©;to a festival;na festival; 

©©» ;buddy ;kamos ;pf . 

©©^;buddy;kamos;sg. 

®Q^: lS)0Q^ ©©2^!;friend: Hello, man!;kamo: Zdar, kamo!;hov. 

©dd;miserly;bidne;adv. 

©£5d;miserly;mizeme;adv. 

©E2^®E2^S^S)3 a)£);inside of maniok;vnitfek manioku;n. 

©©;to me;me; 

©© (S)^;I want;ja chci; 

©© S)d^^© ®^;I must do;musim delat; 

©© ®tn3^3;I am OK.;Je mi dobfe.; 

©©: ©© ef©63l33;I: I need;ja: potfebuji; 

©©: ©© ^§dxg SdesS.;!: I am twenty (years old). "To me - years - twenty. ";ja: Je mi dvacet. "Me 

roku - dvacet."; 

©©: ©© e3s)s5 ^©S)s5 ^^3. ;I: I forgot one thing. ;ja: Jednu vecjsemzapomel.; 

©©: ©© e3^^ a)i;me: I cannot come.;me: Nemuzu pfijit; 

©©: ©© £3i^e3(j^ £3tO^ ®^^2^;to me: Give me five pencils. ;me: Dejte mi pet tuzek.; 

©©: ©© e32^©S)5e33.;I: I am happy. ;ja: Jsem sfastny.; 

©©s5 2^i;neither me;ani me ; 

©©©©;level;level;sg. 

©00©;level;stupeii;sg. 

©0©©;smooth;jemny;adj. nep. spis. 

®g©3;camel;velbloud;sg. 

©g©©3 ;camels ; velbloudi;pl. 

©£);marsh;bazina;n. 

©£);mud;blato;n. 

©£);mud;bahno;n. 

®Q ©tOS^©3;insult "mud - beat";urazet "bahno mlatit";T 

©£) ®CD3SE5x^;wet cultivation;mokre obdelavani;n. 

©g©;pot (big one);hmec (velky);sg. 

©■€^£)(3;music band;hudebni kapela;sg. 

©S5;on;na;mist. prep. 

©S5: OK ©S) s5gs5 ^6^^;on: click on OK;na: klikni na OK;pc. 

©S5: £3&3 ®®e3&3 ©E) S)Q)2^2^.;on: Put it on the table. ;na: Poloz to na stuL; 



®S5: ©®e3G3 ©a;on: on the table;na: na stole; 

®S)^ ^G33COS^^!;remember!;zapamatuj si!; 

®S)^ ^&33CDS^^!;remember!;pamatuj si!; 

®S)^ ^&33CDS^2^©3;remember;zapamatovat si;T 

®S)^ ^GSoco^s^Qo: ®as5 ^c33CO^^ e3s53;remember: remember that;zapamatovat si: zapamatuj 

si to; 

®S5^ ^©G32^©3;remember;pamatovat si;I 

®S5^: ®S)^ ©£3S^S)^ ®a)3S^2^!;memory: Take a memory medicine !;pamef: Vezmi si prasek na 

pamef ! ;vt. 

®S)^G3;memory;pamef;sg. 

®S5^ ^d2^©3;remember (sb);pamatovat si (nekoho); 

®22)^ ^d2^®D;remember;pamatovat si;T 

®E)^ S5ds^©3;greet sb. (by means of sb.);pozdravovat (nekoho (po nekom)); 

®S)^ ^d2^®3;remind;pnpomenout;T 

®2S)^ ^ds^©3;remember;pamatovat si;T 

®E)^ S)idi©3 ^c3(23 ^&3^^!;greetings: tell that I remembered (sb.)!;pozdravuj ode me! 

'"vzpomel jsem si' - ze - fekni!"; 

®E)^ S5ldi©3. e3c33© ®as5 ®S)di©3 ^-^qo ^&3^^.;greeting: tellhimlrememberd 

him;pozdravovat: pozdravuj ho; 

®S)^ ®©^©3;recall;vzpomenout si;I 

®S)^ ®©^©3;recollect;rozvzpomenout se;I 

®S)^ ®©^©3;remember;pamatovat si;I 

®S)^ ©©2^©3. ®© ®® ©^^ e3s5 £33dO® ®a^ (^^3.;remember: AUof asuddeni 

remembered about this.;vzpomenout si. Najednou jsem si na to vzpomel.; 

®S5&3;comment;komentaf;sg. 

®S5C5;opinion;nazor;sg. 

®s5g©13;drugs;drogy;pl. 

®s^£3i^;alcohol;alkohol;n. spis. 

®S^£3i^;liquor;alkohol;n. 

®s5£3i^ S53&DQ S)d^©3;drink alcohol;pit alkohol;spis. 

®s5e3l3;fish;ryba;sg. 

®^d ®^d;speaking without sound;septani si;T 

®^d ®^d;speaking without sound;mumlani si;T 

®^d ®^d;speaking without sound;f]kani si pro sebe;T 

®^d2^©3;chant;recitovat (monot6nne);T 

®^®®^©3;appear;vzniknout;I 

®^®®^©3;dig up;vykopat;I 

®^©®^©3;come out;vzejit;I 

®^©©^©3;appear;objevit se;I 



®^©£)2^©3;discover;objevit;I 

®^©£)2^©3: ®4c53e33(32^&3 co^s^ s^ao^S®©^ ©3dc3S) ©^©D3.;appear: Speaking about 

politics leads to hatred. "Politics - about - 'by speaking' - hatred - appears" ;vzniknout: Povidani si o 

politice vede k nenavisti. "Politice - o - povidanim - nenavist - vznikne."; 

©^;kernel;jadro;sg. 

©^;core;jadro;sg. 

©^^to^;midday;prave poledne;hov. 

©^^tos^;midday;poledne (prave);hov. 

©^g©;middle;stfedni;adj. hov. 

©^13e3c332iG3;centre;centrum;sg. 

©^13dc332^G3: tDoQ^d ©^I3dc332^c3;center: meditation center;centrum: meditacni centrum; 

©^i^ ©GDS&3;nut;ofech;sg. 

©^1^ ®coSc3;nut;ofisek;sg. 

©^;lack;nedostatek; 

©^;not enough;nedostatek; 

(^es ©^;not enough high;malo vysoky;hov. 

©^ ©^!;not enough: that is not enough! (about amount) ;nestaci: to nestaci! (o mnozstvi); 

©^ ©®cd' ®£3S]^3 insufficient: appeared to be insufficient;malo: jevil se byt nedostatecny; 
©^2^©3;iron;zehlit;T 
©^^©3;press;tisknout;T 
©^2^©3;rub;tfit;T 
©^^©3;brush;kartacovat;T 

©^^©3: ®to5^2^^3 ©^2^^3;iron: washing and ironing;zehlit: prani a zehleni; 
©gdi ^eodc3;mosquito coil;spirala proti komarum;pl. 
©gd^ geo®d;mosquito coil;spirala proti komarum;hov. sg. 
©gdi g^(3;mosquito net;moskitiera;sg. 
©gdiQ3;mosquito;komar;sg. 
©gd^®©3;mosquitos;komafi;pl. 
©gd^®©3 S)2^©3;mosquitos bite;komafi stipou; 

©gd;®©3: ©gdi®©3 S^2^©3;mosquitos: mosquitos bite;komafi: komafi stipou; 
©c0l3©;medium;stfedne velky;adj. spis. 
©Ol3©;medium;stfedni;adj. spis. 
©OeeiE) ;neutral;neutralni;adj . 
©cDl3to^c3;noon;poledne (spis.); 
©2j5©3Qc33;bride groom;zenich;sg. 
©2J5©3(3®c35;bride grooms ;zenisi;pl. 
©2J5©3g;bride;nevesta;sg. 
©2j5©3g®G35;brides;nevesty;pl. 



®2J5e3;mind;mysl;sg. 

®2J5e3 £3to 6355G3;mind andbody;mysl a telo;spis. 

®2J5e3: ^§Q ® ^£3 ;dev eloped mind;vyvinuta mysl; 

®2J5£3c5;mind;mysl;p. sg. 

® ZS^B^Ddcs ;attention ;pozornost;p . 

®2J5©d;mind;mysl;hov. p. sg. 

®2^^3;I don't know. "Know I?";Nevim. "Vimja?"; 

®2J53;well;dobfe;adv. 

©^ iS)£>)5;money orders ;peneznipoukazky;pl. 

©^ iS)£)®5;money order;penezni poukazka;sg. 

©^2^£)3;measure;mefit;T 

©^^13G33;man;muz;sg. spis. 

©©;I;ja; 

^2^©2^®;I: I eat;ja: ja jim;spis. 

^ds^©3 ©3;Imustdo;musimdelat; 

2S)i<3'Qi);l: I ate;ja: ja jsem jedl;spis. 

^i^s^ ©© efS^22)3 ©©erf;!: I feel worse;ja: citim se huf ; 

(^£3^©^ e3^^3d ^©B&3 ^gto©s5;I: I was bom in 1987;ja: narodil jsem se r. 1987; 

8(3 £3^ ^©d©&3^;I: I am from Pilsen.;ja: Jsem z Plzne.; 

B(2^©;I: here is Silva (during a phone call);ja: tady Silva (behem telefonniho hovoru);hov. 

§: a3S^S)3 (S&33. S ^£33 ©©s^ (Sc33.;I too: Father went. So I too went.;ja take: Otec odesel. Tak 
jsem take odesel;p.s. 
©©©^;self;Ja;nu. sg. 
©©©^;ego;ego;nu. sg. 
©3 ; verily ;opravdu; 
©3;indeed;vskutku; 

©3: ©© £3©tO c3^©3 ©3;unconditionally: I go there unconditionally ;bezpodminecne: 
bezpodminecne tam jdu; 
©3: ©© S5d^©3 ©3;I must do;musim delat; 

©3: 85(;^ ©£3323 (S)'d'^o cos5s)3 ©3 ^3£3tg g^©s^ ^i.;for good: Siril took that book for good, 
(he) didn't return it.;nadobro. Siril si tu knihu vzal nadobro, uz ji nevratil.; 
©3©G5S^ 2S£3d^c3;migraine;migrena;n. 
©3^c3;loving kindness ;milujici dobrotivost;bh. n. p. 
©3^2^;homosexual;homosexual;sg. 
©3^S^;gay;teplous;sg. 
©3^3;maina (bird);majna (ptak); 
©3(3;fur;srst;n. 
©3(3: a)(3 ©3(3;fur: dog's fur;srst: psi srst;n. 



©3(;^C0Dd£)3;shave body hair;oholit (si) chlupy;T 

©3(2^C032^Q3;shave body hair;oholit srst;T 

©®g3 2S®s5;in my opinion;podle meho nazoru; 

®d^S5(3 £3(j^(3c3;mosque;mesita;sg. 

©d-cS G3;death;smrt;sg. 

©d^c3;funeral;pohfeb;sg. 

®ds^©3;kill;zabit;T 

®6^Qr. 2S)©3®©c3© ©©8®c3 ©ds^©3;kill: to kill own parents ;zabit: zabit vlastni rodice; 

©di©3^3 ©s5g©13;marijuana;marihuana;sg. 

©(3;flower;kvetina;sg. 

©(3;flower;kvetina;sg. 

©(3;hole (in a needle);dirka (v jehle);sg. 

©(3;bow;luk (lucistn]kuv);sg. 

©(3 ;excrement;exkrement; sg. 

©(3;feces;vykal;sg. 

©(3;flower;kvetina;sg. 

©(3 ^dg©;excrement;vykal;sg. 

©(3 ^dg®©;feces;vykaly;pl. 

®C' ®(^ 88(33 ;flower: flower have blossomed;kvetina: kvetina vykvetla; 

©(3^£i;rust;rez;n. uc. 

©QS^eO ^S^©3;rust;rezivet "rez pojida";T 

©Q^S) S)^©3;rust "rust - eats";rezivet "rez - jist";T 

©(3^60 S)^©3;rust "rust - eats";zrezivet "rez - jist";T 

©(3^2i;dead body;mrtve telo;sg. 

©(3^2J5;corpse;mrtvola;sg. 

©(3^2^;carcass;mrtvola;sg. 

©(3£3to S)d^©3;defecate;kalet;T 

®QS51S) S5ds^©3;defecate "feces - make";vykalet "vykaly delat";T 

©(3G33;archer;lucistnik;nep. sg. 

©(3C53;younger brother ;mladsi bratr;nep. sg. 

©(3&338&33©;Malaysia;Malajsie;st. 

©(^;flowers;kvetiny;pl. 

©(^ ©CO:5Q3;cauliflower;kvetak;sg. 

©(^ ®2^(3^©D;pick flowers;trhat kvetiny; 

©(^ £3i^;nectar;nektar;n. 

©(=^ ©£33^d;bouquet of flowers;kytice;sg. 

©(^ ®£33^di;bouquet of flowers ;kytice;pl. 

©(=1 ®£350S&3;vase;vaza;sg. 



©(J? ®d5^;pollen;pyl;n. 

®(^ OeD®;wreath of flowers;venec z kvetin; 

®(^ Q:id.®(^ ©od ©S) S^DS.;vase: Suddenly the vase got broken;vaza: Najednou se tavaza 

rozbila.; 

©(j^ tOS)3!;Great! "flowers - seven" ;Vyborny! "kvetin - sedm"; 

®C^- ®(^ ®S^(3^©3;flowers: pick flowers ;kvetiny: trhat kvetiny; 

©(2?^d^©3;florist;zahradn]k;;sg. 

©(^©d:5Q;pollen;pyl;pl. 

©(^e;flock;roj;sg. 

©(^e;bag;pytel;sg. 

®C^C &54^;fight (about children) ;prani se (o detech);n. 

®dc- ®d®C ^2);bag: mouth of bag;pytel: otvor pytle sg.; 

©(j?(3©®£33d ^Q3©;wrestling;wrestling;n. 

®d6 'brother (younger one;bratr (mladsi bratr);sg. 

©(]?g;younger brother;mladsi bratr;sg. 

®dS- ®® c32^©2^ ®d6 ®^®^^®® ©CO^dS)©.;younger brother: I go to house of my younger 

brother. ;bratr mladsi: Jdu do domu sveho mladsiho bratra.; 

©(2^g©G3!;younger brother !;mladsi bratfe!; 

©(j^(3©c5!;younger brother !;brasko!; 

©(j?g(33;younger brothers ;mladsi bratn;pl. 

©(j?(3©;younger brother (4. case);mladsiho bratra (cesky 4. p.); 

®d®C'i^ the bag;v pytli; 

©(^©s5s);botanical garden ;botanicka zahrada;sg. 

©(j?©^;botanical gardens ;botanicke zahrady;pl. 

©g;bags (big ones);pytle;pl. 

©©;mother;matka;sg. spis. 

©©^©3;create;vytvont;T 

©©8©G33: E)©3©coc3© ©©8©&3 ©d^©3;parents: to kill own parents;rodice: zabit vlastni rodice; 

©0;maternal;matefsky, matefska, matefske;adj. 

©0;mothers;matky;pl. spis. 

©O t03G33©;maternal language;matefsky jazyk;sg. 

©Od©;home land;domovina;sg. 

©Od©;home land;rodna zeme;n. 

©©3;deer;jelen;sg. 

®03;creating;vytvafeni;n. 

®©3 cos5E)©;created by himself;sam vytvofil; 

©©©3 ;deers ;jeleni;pl. 

©d ©©3S:muscle:sval:n. 



®d ©3Q ^1^ S)i©;vegetarian food;vegetarianske jidlo;sg. 

©£iB^3;brother in law;svagr;sg. 

©£iB^3(33;brothers in law;svagfi; 

©e33£^ £3^;massage;masaz;an. n. 

©to '|)£i85s)3®(3;General hospital;Vseobecna nemocnice;sg. 

©to £33d;main road;hlavni ulice;sg. 

©to ®£33(g,£);earth;zeme;n. 

©to ©35coc3;high way;dalnice;sg. 

©tod2D;public;vefejny, vefejna, vefejne;adj. 

©tods^ g£3S)S53(2c3;public library;vefejna knihovna;sg. 

©tod2J5G33®co to^eS©;peoples opinion;nazor obyvatel;sg 

©£OS);fat;tlusty;adj. 

©t0S5;thick;tlusty;adj. 

©tOS^S)G33;gentleman;pan;sg. 

©£OS^E)&33;sir;pan;sg. 

©tos^S)&33: q^ ©tos5s)&33 ^is5©S5 ®co^d.;gentleman: Today the gentleman must be at home.;pan: 

Dnes je ten pan urcite doma.; 

©tOs5s)&33: c^QdQ> d&^ ©tOs5s)&33;Dr: Dr. Smith;pan: Dr. Smith; 

©t5^s5s)&33: ®e3®5d3 ^03(^3 ©tOS^©S5^;man: a man named Perera;muz: muz jmenem Perera; 

©tos^S)&33. e3&33 ©©erf ©tos5e)©G3^;gentleman: a gentleman like him "he - like - a man";pan: nekdo 

(pan) jako on "on - jako - 'nejaky muz'"; 

©tos5s)&33©;to sir;panovi; 

©tOS?^di.;men;muzi;pl. 

©tOS§^di;men;panove;pl. 

©tOs5©S)(33;men;panove;pl. 

©t55S^©S5(33;men;muzi;pl. 

©tOS^©c5;missis;pani;sg. 

©tOS53;man (follows name);pan (za jmenem); 

©to^^s^ gs5s)3;wiseman giving foolish advice;mudrc ktery hloupe radi;idi. 

©t02^;monk;mnich;bh. spis. 

©£02^: ©° ©tos^ ^^3;monk: I became monk;mnich: stal jsem se mnichem;p.s. 

©tO^©3;stitch;pnsit;T 

©t02J5©3;sew;sit;T 

©t02^©3. ^^g©s5 ©tO(33 ©^^£)3 to^s^©^;sew: is about to stitch a dress for me;sit: pfipravuje se 

mi usit obleceni; 

©tOS^8c3: ©© ©tO^B&3s5 ^i©S^2^©3.;tired: I feel tired. ;unaveny: Citim se unaveny.; 

©tOS^B ^©3;get over tiredness ;pfekonat linavu; 

©tOC^B ©©^©3;toil;dnt (tvrde pracovat);T 



®^^B ®©^©3;work hard;tvrde pracovat;T 

®^z^B ©©s^Do: ©cooSs)!" ^6^ ®^3© ©tos^B ®©^^ (S)s^.;work hard: When you cultivate, 

you must work hard.;pracovat tvrde: Jestlize obdelavas, musis tvrde pracovat.; 

©S^S^B ®©S^©3: ®^©08®c33 ^di®©3 ®©S]®©S^ ©tO^B ®©^©3.;work hard: Parents toil on 

behalf of their children. ;tvrde pracovat: Rodice na sve deti tvrde pracuji.; 

©S^sIB ®©(33;worked hard;tvrde pracoval;p.p. 

©£5^2^B: ©© ©tOS^B3;tired: I am tired. ;unaveny: Jsem unaveny.; 

©S^2^B&3;tiredness;unava;n. 

©S5^e3©ieS(2?(3;thumb;palec;sg. 

©£55d£33;mother' elder brother-in-law;matky starsi svagr;sg. 

©£od£33;fathers' elder brother;otcuv starsi bratr;sg. 

©255g®^2^;let ihm sew;nech ho sit; 

©tfl(3;storey (concerning three and less storey house) ;poschodi (tyka se tfi- a vice poschod'ovych 

domu);sg. 

©t0(3;floor (level) ;poschodi;sg. 

©SO(2^(33;old man;stary muz;sg. 

©S0Q;old;starsi;adj. cl. 

©tOQ;old (about people);stary, staff, stare (o lidech);adj. 

©M©d3c3;gulf;zaliv;sg. 

©255©d3G3;gulf;zatoka;sg. 

©S^^-B ep52^©3;relax "tiredness open";odpocnout si "linavu otevfit";T 

©^3 ep©322)13c33;chief minister;hlavni minister;sg. 

©t03 Q©d;Kandy;Kandy; 

©t03©3(S©d&33;professor (academic) ;profesor (titul);n. 

©t03©3(S©dG33;professor (academic) ;Prof. (titul);n. 

©t03©3(S©d&33: ®&33 S ©t03O3(S©dc33 &3©®e5 f)®©^ cos5s)3 ^®, S)&33 £33g3 e3°d^a2S)3 

8(g,a)^ ®t03^ ^©®e5^ ®©s^^ ®^.;professor: Had you studied under that professor, you must be 

a good scholar in Pali and Sanskrit. ;profesor: Kdybys studoval pod tim profesorem, urcite bys byl 

dobrym ucencem (jazyka) pali a sanskrtu.; 

©t03^Se3;continent;kontinent;sg. 

©t03S^133(3c3;high school;stfedni skola;sg. 

©(g3;died;zemfel;p.s. spis. 

©£3©;courtyard;nadvofi;mn. sg. spis. 

©3'>g;handcuffs;zelizka;pl. 

©3'>g;handcuffs;pouta (zelizka);pl. 

©3-g ^32^©3;handcuff;spoutat;T 

©3'>g©;handcuffs;pouta (zelizka);sg. 

©3'>g©;handcuffs;zelizka;sg. 

©3d525^;margarin;margarin;an. n. 



®3S5©(;^;Matale;Matale;t. 

€)o-S)®(^ S)d e3^;Matale bus;autobus do Matale; 

®3S5©(;^gs5;also to Matale;take Matale; 

®3S)a t^®&3;mother land;rodna zeme;sg. 

®3S5aa2^;mother;matka;sg. spis. 

©3^cDc3: ©(3©3 '|)©s5 S5(g tS)i'Si ©3^Q&3;removable media;vymenitelne zafizeni (USB disk atd.);pc. 

sg 
®3^13©0^c33;journalist;novinaf;sg. 

®32J5C5;conceit;namyslenost;n. 
®32^c3;arrogance;arogance;n. 
®32^£) eS®^®;human rights ;lidska prava;pl. 
®3^;proud of;hrdy;adj. 
®3^;proud of;namysleny;adj. 

®3©2^^: ©d2i©S)^ ®3©^^ ^i;to be: not to be seen around;aby: aby nebyl videt; 
®3£3©eS(^(3;thumb;palec;sg. 
®3®€^S;father in law;tchan;sg. 
®3®€d'S(33;fathers in law;tchanove;pl. 
®3®2^S ;f ather- in-law ;tchan;sg. 
®3®3c);marmalade;marmelada;n. 
®3®(33;uncles (maternal) ;strycove (z matciny strany);pl. 
®3®(33©G;);uncles' family;strycova rodina;idi. 
®3®3;father in law;tchan;sg. 
®3®3;uncle (maternal) ;stryc (z matciny strany);sg. 

®33: ®33 ®(2?(33;me too: me and younger brother;ja take: ja a mladsi bratr; 
®3dcotO;flamboyant tree;nadherny strom;sg. 
®35©;road;ulice;sg. 
®35^;March;bfezen;an. 
®3di;change;drobne;n. 

€)o6i S)d2^©3;change (money) ;smenit (penize);T 
®3di, rad2^03;transfer;pfesunout;T 

®3di ^d2^©3: di8&3(j^ £3^8©&3 ®3di ^6qo ©^^s^.;change: give me change for this five- 
hundred banknote. ;rozmenit: Rozmeii mi petistovku.; 

®3dj, S5d2J5©3: So ®3di S)d2^©3;change: change the sheet (of the bed);vymenit: vymenit 
prosteradlo; 

®3di^ ©©2^©3;cross over;pfekrocit;I 
®3d;S®;tranfer;pfevezeni;n. 
®3diS®;tranfer;pfeneseni;n. 



®3diS©;tranfer;pfesunuti;n. 

©Dd^S©: (SpiQ6i ^£3®.^®^^©© ^i^©©s^ co®© i)d®^5®(3S)© ©odiS© (5i(S(53g.;they say: 

Several teachers have already got transfers to the village school, they say.;pfesun: Rikaji, ze nekolik 

ucitelu uz bylo pfesunuto do vensnicke skoly.; 

©3(3C3;necklace;nahrdelnik;;sg. 

©3(3G:)30;castle;hrad;sg. 

©3(3c03©;palace;palac;sg. 

©Dg©3 2^^G3;compass;kompas;sg. 

©3Q;fish;ryby;pl. 

©3g ^(;^(32^©3;catch fish;chytat ryby;T 

©3q: ©3q ®^^^3;fish: two fish;ryby: dve ryby; 

©3Q©3;fish;ryba;sg. 

©3Q©3®co d(3;fin of fish;ploutev ryby;sg. 

©3®(3;necklace;nahrdeln]k;hov. sg. 

©3© 22)©3;I am the one;jsem to prave ja;hov. 

©3©: ©3© S)i9€S3.;me: Phone call was interrupted. "Me interrupted. ";me: Pferusil se mi hovor. "me 

pferusili"; 

©3©: ©3© S)©3 eftg ®©^®2^!;me: I am the one who get's caught! ;me: A jsem to ja, koho chyti!; 

©3=cs3 ®d(S2^;muscle;sval;sg. 

©3£3;months;mesice;pl. 

©3£3: ®^ ^3£i to&3 ©£3®5 e^g ©3£3 ^to^^ ®©^^3;month: 2006 13th ofJuly;mesic: 2006 13. 

cervence; 

©DCS: ®©©M ©3e3 ^^^ ©ide33.;month: It rained here for three months. ;mesic: Prselo tu tfi 

mesice.; 

©3e3&3;month;mesic;sg. 

©3e3G3: ^®©^ ©3®e3 «^?;month: which month? (in order) ;mesic: kolikaty mesic?; 

©3£3G3^ C03®s^;monthly;mesicne;adv. 

©3e^£3S53;monthly;mesicne;adv. 

©3©e3^ ®©®(2^;in a month's time;behem mesice; 

©3e3 ^5c33;fish (of middle size);ryba (stfedne velka);sg. 

©3e3: ©3e3 ©(3©3ffi^^©3;fish: disentagle the fish (from fisherman's net);ryby: vymotat ryby (ze site); 

©i^^3;flea;blecha;sg. 

©i°CQdSs^;mangosteen;mangustyn;sg. 

©i© £3^;match;zapas;an. sg. 

©i<2);clay;hlina;n. 

©i<2);vapno;plaster;n. 

®lQ) ^5©3S^S)&3;poetry;basnictvi;n. 

©iS2S<2)®c33;elders;starsi lide;pl. 

©l^S5;gem;klenot;sg. 



®i-^s^;gems;klenoty;pl. 

®i^s5 ^Og©;wrist;zapesti;sg. 

®i^Qd2J5;elections;volby;n. 

®l^;between;mezi;prep. 

®l^ (S)25^25^Qr,press for oneself ;zehlit si "zehlice brat";T 

©i«^ e33d;middle way;stfedni cesta; 

©1^ £33d;in the middle of the road;uprostfed cesty; 

®i^: ©£3DS53 £3j^^3 ©i^;between: between the book and pen;mezi: mezi knihou a perem; 

©1^: §2^©^ ©x^;in the mid: in the mid of ocean;uprostfed: uprostfed oceanu; 

©1^: QQ)zr) ©3®e3 ©i^ to5©c5Qs5 ^?;middle: In the middle part of the next month?;stfed: V 

prostfedku pfistiho mesice?;hov. 

©l^g;ironed;vyzehleny;adj. 

©i^9;ironed;zehleny;adj. 

©i^g ®d^;pressed clothes ;vyzehlene pradlo; 

©1^^ tOi^;can press ;muze zehlit; 

©1^^© e3^^©3 interrupt "to middle - jump";pferusit (nekoho) v feci "doprostfed skakat";T 

S>i^^Q e3^2^©D;interrupt "to middle - jump";skakat (nekomu) do feci "doprostfed skakat";T 

©l^^3;ironed;zehlil;p.s. 

©l^^3;collected;nasbifal;p.s. 

©i^^3©©: 2^°(S ©d^ ©i^^3©©.;let: Let the younger sister press the clothes. ;nech zehlit: Nech mladsi 

sestru vyzehlit to pradlo.; 

©l^©^;between;mezi;prep. 

©i^©^3s5;if he pressed;kdyby zehlil; 

©l^ieS(2^(3;middle finger;prostfednicek;sg. 

©l^^;March;bfezen;n. 

©l^&3© d.&3;midnight;pulnoc;n. 

©l^5G3;compartment;usek;sg. 

©i^^5&3 ;compartment;oddeleni; sg. 

©i2^GQ£i<2)S^;mangosteen;mangustyn;n. 

©i^s5 CDds^2^3;gem miner;kopac klenotu;sg. 

©l^^^g©;wrist;zapesti;sg. 

©i^eS(j^(3;middle finger;prostfednicek;sg. 

©i3;May;kveten;an. 

©^3©(3;in May;v kvetnu; 

©ld©dc33;murderer;vrah;sg. 

©ld©dG33;gangster;gangster;sg. 

©id©dc33;robber;lupic;sg. 

©i5(3;dead;mrtvy;adj. 



® id^^o ;died;zemf el;p. s . 

€)i6iQo: ®tg ^ic3© ©id^03.;killed: He killed her. ;zabil: Zabil ji.; 

®l©d2^©3;die;zemfit;I 

®i(S2^;sewing machine;sici stroj;sg. 

®id®;sewing;siti;n. 

®ide3;loft;holubnik;sg. 

®ide3;loft;senik;sg. 

®ieie33;fly;moucha;sg. 

®i^eie33;fly;moucha;sg. 

®ide33;fly (insect) ;moucha;sg. 

®l8®;stitching;zasivani;sg. 

®i^idC'Old woman;stara pani;sg. 

®ltOiO©3;sewed;sil;p.s. 

®|2S®;stitching;zasivani;hov. sg. 

® 1 ;beans ;f azole ;pl. 

®j^^d(3;bean (long) (one of);fazole (dlouha) (jedna);sg. 

®tS5;recent;nedavny;adj. 

®j^S)^^;recently;nedavno;adv. 

®i^©c33;mother;matka;sg. spis. 

®l^©G33;nun (observing ten novices precepts) ;mniska (dodrzujici deset novickych pravidel);sg. 

'S'©;handle;klika;sg. 

iS'S;short (vertically, about height) ;kratky, kratka, kratke (vertikalne, o vysce);adj. 

©S ;hammers ;kladi va;pl. 

©S&S ;hammer ;kladivo; sg. 

®S&33©e);valley;udoli;sg. 

iS)s5s)^c3;great grandfather;pradedecek;sg. 

©^3; short (about person) ;kratky (o cloveku);adj. 

®^^;Gemini;blizenci;hor. 

(S'^d3;pal;pntel;resp. sg. 

iS'^d3;friend;pfitel (kamarad);sg. 

©^S&S ;friend-girl ;kamaradka; sg. 

iS'^5c3;girlfriend (as a friend) ;pfitelkyne (jakozto kamaradka);sg. 

©^di: ®^di toO(3;friends: group of friends ;pfatele: skupina pfatel; 

0c3l3 S)c33Q;fiction;fikce;n. 

(S)c3l33 ^a^(2)&3;wrong view;spatny nazor;sg. p. 

'S'^;grape;vino (hroznove);n. 

®g(3;compound;uzavfena oblast;sg. 

(S'g(3;yard (in front of a house);dvur (pfed domem);n. 



'S'g(j^;compounds;uzavfene oblasti;pl. 

iS)S^;by this;timto; 

iS'^s5^©^;minute;minuta;an. sg. 

®^85;grandson;vnucka;sg. 

(S)^S5;grand daughter;vnucka;sg. 

0^0)5® &35;grand daughters ;vnucky;pl. 

©^0)5(33 ;grand daughters;vnucky;pl. 

(S)^£)di;ladies;damy;pl. spis. 

©^eieg ;men;muzi ;pl. 

'S'^£ig;people;lide;pl. 

©^eig: ©cs^CO dcs^O iS)^£ig;people: people in my countrywide: lide v me zemi; 

®^eig: ©^eisg ®^S®&35 SeiOoes ^d^^ ^i;people: people don't believe in god;lide: lide 

nevefi v boha;hov. 

©^eig: ©^eig© £fei®^di©3;people: fired out the people;lide: vykopnul hdi;p.s. 

iS'^£33;man;muz;sg. 

®^e33;man;muz;sg. spis. 

iS'^£33®ffl;of man;muze (cesky 2. p.); 

iS'^£33©;to man;muzi (cesky 3. p.); 

®^e33®cS^;with man;s muzem (cesky 6. p.);spis. 

iS'^£33©;man (whom?);muze (cesky 4. p.); 

(§i^®e3:5!;man!;muzi! (cesky 5. p.); 

(S'^t03;man;muz;hov. nf. sg. 

S)S^lS)r. ©&3S3S) iS'^t03;man: old man;muz: stary muz; 

0^ 80c)^;cemeteries;hfbitovy;pl. 

©^ 80c)^G3;cemetery;hfbitov;sg. 

®^ ©d2J5C5;murder;vrazda;sg. 

©^ ©ldi©;murder;vrazda;sg. 

®G3 ®CD3d;dead;mrtvy;adj. 

®c5c52^©3;die;zesnout;I resp. 

iS'5s)2^©3;squeeze;mackat;T 

(S)5^d2^©3;crush;rozdrtit;T 

iS'5s)d2^©3;crush;rozmacknout;T 

(§>5e^©;mirage;fatamorgana;sg. 

®5d;chillies;papriky (jidlo);n. 

©Sei: ®© ©Sei ®£33S&3 (^S^s5 e3id3.;chillies: Although these chillies are small they are 

hot.;papriky: Pfestoze jsou tyto papricky male, jsou palive.; 

®(3;price;cena;n. 

®(3 epg©;discount;sleva;sg. 



®(5^ co^^©3;buy;koupit;T 

©(gcSS^cS;]!!!!!^!!;]!!!!^!!; 

iS'£3^;apart from, except;krome; 

®£3s5: e3&33 B°tO(3 i)C02^cos^s^03 ©ess^ (^©^2^2^©3 ®s^c3-®3.;not that: Not that he teaches 

Sinhala, he is only learning it.;ne, ze: Ne, ze by ucil sinhalstinu, on se ji uci.; 

©ss^: £33£)° ®s^3^d a)i5 289 ©es^ S^is5s)° ©° £33£)» ^d^®^ ^i.;except that: Except that 

I have to study, I wouldn't study otherwise. ;mimo to: Kdybych nemusel studovat, nestudoval bych.; 

©£3^: ®e33s5©(3© ®£3^;except: except for books ;krome: krome za knihy; 

(S)£3©;mission;mise;sg. 

iS'2Ss)(3&3;surface on the earth;zemsky povrch;n. 

(§)eS8e);surface on the earth;zemsky povrch;n. 

(S'2S5;pleasant;pnjemny ;adj . 

'S'sS5;sweet (pleasant) ;sladky (pfijemny);adj. 

(S'2S5;sweet (about voice);sladky (o hlase);adj. 

®sS5: ©eSB toSs1;sweet. sweetly ;jemny: pfijemnym tonem; 

®(g;price;cena (hodnota);n. 

® ^5;curd;tvaroh (spiSe bfly jogurt);n. 

® £3^^;bee honey;vceli med;n. 

(g) ®^d£33;bee;vcela;sg. 

® ®id®£3:5;bees;vcely;pl. 

® ©^;bee hives ;vceli uly;pl. 

B ©®^;bee hive;vceli ul;sg. 

® tod^;buffalos;buvoli;pl. 

® tod^3;buffalo;buvol;sg. 

§)©§£) ;Negombo;Negombo;t. 

®CDg©: ®CDg®£) f ^(33 ®^3(3®©;Negombo: from Negombo to Colombo;Negombo: z Negomba do 

Kolomba; 

®© £3£i®d;after this;po tomto; 

(S)0®d;meter;metr;hov. sg. 

0g©;fog;mlha;sg. 

®g©3;fog: it's a fog;mlha: je mUia; 

® ^ ;Pisces ;ryby ;hor. 

(S)©g;buffalos;buvoh;pl. 

®©3;buffalo;buvol;sg. 

®G33;rat;krysa;sg. 

®G33;mouse;mys;sg. 

®®G33: ®®G33 q(^Q25^Q tS)3 ^s5£33.;mice: It's very clever in catching mice.;mysi: Je velmi chytra v 

chytanimysi.; 

(S'5;pleasant;pfijemny;adj. hov. 



'S'5;sweet (about voice) ;sladky (o hlase);adj. hov. 

®5;sweet (pleasant) ;sladky (pfijemny);adj. hov. 

©25 S5d^©3;mix;michat;T 

§;he;on;ml./nf. 

g° ^l©;green gram;cizma zelena; 

g^s5;any;jakykoliv;hov. 

g^s5 ^i;nothing at all;vubec nic; 

gco^;mongooses;mangusty;pl. 

gco^ ;mongooses ;munga;pl. 

gGD^G33;mongoose;mungo;sg. 

gco^G33;mongoose;mangusta;sg. 

§©G;);his;jeho;ml./nf. 

gc)<2)G3;pot (wide-mouthed) ;hmec (s sirokym okrajem);sg. 

gg ;empty ;prazdny ;adj . 

gg ;nothing;nic ;hov. 

gg;shaved;oholeny;adj. 

gg: gg S© e3S^e);bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, I take it);zakon 

neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastiiujici neobdelavany pozemek); 

gg^^©;slum;chatrc;sg. 

gg^^©;slum;ubohe obydli;sg. 

gg^^D;slum;brloh;sg. 

gs5;except;krome;spis. 

§s5: d, gs5;except night;krome v noci;spis. 

gs5s)3;grandpa;dedecek;sg. 

gs522)3;grandfather;dedecek;sg. 

gs5a3;great grandfather;pradedecek;sg. 

gg;urine;moc;n. 

g@3 S)d^©3;urinate;mocit;mn. T 

gg3^G3;bladder;mocovy mechyf;sg. 

g^ ®a)(^(33;oyster;ustfice;sg. 

g^S^'§'s5®S):5;ancestors;pfedci;pl. 

g^(3 ^i2^g©^©;money order;penezni poukazka;sg. 

g^(;^;money;penize;hov. pi. 

g^(^ ^l2^g©;money order;penezni poukazka;sg. 

S\^(^ a)3dS)di;cashier;pokladni;sg. 

S\^(^ tO^(;^;money;penize;pl. 

g«^(^ tO^(^;money "money - makings ";penize "penize - udelavky";pl. 

S\^(^: ^Q §^C^ ®CD©(3;money: paying a fine;penize: zaplacenim pokuty; 



g^(33§;vendor;prodejce;sg. 

g^(33(3;shopkeeper;obchodnik;sg. 

§^C-'S- '^^Sd^S ®£33q3 Qcoo^ds^ g«^(33(3; shopkeeper: the shopkeeper who grows coconut and 

rubber;obchodnik: obchodnik, ktery pestuje kokos a gumu; 

§^©g ^5;curd;tvaroh (spise bfly jogurt);n. 

§4^;ring;prsten;sg. 

g«^^;ring (on finger) ;prsten;sg. 

g^«^d;stamps;znamky (postovni);pl. 

g^«^d: §4^d ^®c3 d'©3^?;stamps: Stamps of what value?;znamky: Znamky jake hodnoty?; 

g«^^dc3;stamp;znamka (postovni);sg. 

§^g^;printing;tisknouci;adj. 

§^dd£3(3® ;raisins ;hrozinky ;pl. 

g^22);delight;radost;n. 

gg ;rings ;prsteny ;pl. 

gg;rings (on finger);prsteny;pl. 

gg ©odi S5d2^©3;exchange rings ;menitprsteny; 

gg ®©(23©;sun is overhead "peak time";slunce je v nadhlavniku "vrcholovy cas"; 

§g(S(j^(3;ring finger;prstenicek;sg. 

gg^;summit;vrchol;sg. 

§gs^;peak;vrchol;sg. 

ggs^;peak;vrchol;sg. 

gg^ S)d^03;place at the top;umistit na vrchol;T 

g©^ (Sg2^D;drowned in the sea;utopil se v mon;p.s. 

g©^ (S©(3S^©D;drown in the sea;utopit se v mofi;! 

g^ CDitOi^©3;encounter;stfetnout se (s necim);I 

gggd3;granddaughter;vnuk;sg. 

gggd3;grand son;vnuk;sg. 

gQgd3(33;grand sons;vnuci;pl. 

gQg©d:5;grand sons;vnuci;pl. 

gd ^d2i©3;watch;pozorovat;T 

§d ^d2^D3;watch;davatpozor;T 

gdS)d^®3;guard;straz;sg. 

gd© '|)^S^©3;guard "watching - be";ochraiiovat "pozorovat byt";T 

gd© l)^^©3;guard "watching - be";strazit "pozorovat byt";T 

§d©c33;beast;divoke zvife;sg. 

gd©©&35;beasts;divoka zvirata;pl. 

gdg;soft;mekky;adj. p. 

gdi^;food - a kind of (salty piece, mixture of nuts and spices);jidlo - nejaky druh (slany kousek, 



kombinace ofisku a kofeni);sg. 

gdig;cinnamon;skofice;sg. 

g(3;at the beginning;na zacatku; 

g(3;start;zacatek;sg. 

§C' C^°^^® Ss^3G3&3© g(3 ®0.;go before: Pride goes before fall.;pfechazet: Pycha pfedchazi 

pad.;pnsl. 

g(3^;at the beginning;na zacatku; 

§(2^;original;puvodni;adj . 

g(;^(3;corner (of a wall);roh (zdi);sg. 

^(^(3-Q,;m the corner;v rohu; 

ggD© ;cheating;podvadeni; sg. 

g(33Q2^;cheatings;podvadeni;pl. 

g£)tos5;sharp;ostry;adj. 

g©3;deer;jelen;sg. 

geig© £3(2?gc3;mosque;mesita;sg. 

geig® £3(2^(3c3;Muslim shrine;kostel (muslimsky);sg. 

gei(3® £3(;^(3&3;Muslim shrine;muslimska svatyne;sg. 

gtg^d3;grew;vyrostly (o lidech);adj. 

gtg^do (Sc33;grew (about people) ;vyrostl (o lidech);p.s. 

gtg€S 8ei^c32^;tissues;kapesniky;pl. 

gtg^;ocean;ocean;sg. 

gtg^;sea;mofe;sg. 

gtg^: §13©^ ©i«^;ocean: in the mid of ocean;ocean: uprostfed oceanu; 

gtgg;sea;mofe;pl. 

gtgg ®©dg;beach;plaz;n. 

gtgga)S);seaside;mofe (oblast u mofe);n. 

g©t03e5s5;moment;moment;sg. 

ge3 -®;whole;cely;adj. 

ge3 ©£33S5®;whole the book;cela kniha; 

ge3 dL®;whole night;celou noc; 

ge3: ^d^s^D^d ®0 ge3 ^s^dD® ^gsc^^.; whole: Please tell me the whole story. ;cely: Prosim, 

fekni mi ten pfibeh cely.; 

ge3: gb d,® S)sSs^©3;whole: I cough all night long.;cely: Celou noc jsem kaslal.; 

ge^S)!^ ©c3;kitchen;kuchyne;sg. 

§;this one (about animal);tohle (o zvifeti); 

§;this one (about animal) ;tenhle (o zvifeti); 

g;this one (about animal);tahle (o zvifeti); 

§S)(g3S^; virgin forest;destny prales;sg. spis. 



gS)(g32^;jungle;dzungle;sg. spis. 

§^ 22)Q ©SO:5^2J5D3;wash one's face "face and mouth wash";umyt si pusu "oblicej a pusu umyt";T 

§^;sea;mofe;sg. 

§g;sea;mofe;pl. 

gg ®Odg,;beach;plaz;n. hov. 

gs^;face;tvaf;sg. 

gg;faces;tvafe;pl. 

ggoD© &3S^©3;go out of the track;sejit z cesty;idi. 

ggs);fundamental;zakladni;adj. 

®iQ^ ®trf^£);main reason;hlavni duvod;sg. 

®as)^ ^c3^^;^ (second kind of ^);^ (druhy typ ^); 

®as)^ (3c3^2^;g (second kind of (3);(g (druhy typ (3); 

® ag ;soft;mekky ;adj . 

®ag;soft;jemny;adj. 

®ag^3°©;software;software;n. pc. 

®© ®e^;like thisyako tohle;spis. 

©®c)c)G3;mattress;matrace;sg. 

©®c)®Q;mattress;matrace;hov. sg. 

©®23^;here;tady; 

©®S)^: ^c3©3 ©©22)2^;here: it's perfect here;tady: je to tu bezvadne; 

©®S52^2^;from here;odtud; 

©®©2S)2^©;to here;sem (smerem sem); 

©©^d3;peacock;pav;sg. 

©©s^£)G3;miss;slecna;sg. 

©©2S^;like (sth.);jako (neco);spis. 

©©2^;as (sth.);jako (neco);spis. 

©©2S^^;here you are;tady to mas; 

©©s^^;look (here);podivej se sem; 

©©2^2^!;Here, look!;Tady, podivej!; 

©©s^;menu;menu;an. sg. 

©©©s^eS S)d2^©3;refIect;refIektovat;nep. T 

©©©e^eS ^d^©3;realize a phenomena (in meditation);uvedomit si (jev) (v meditaci);bh. T 

©©©^eS S)d^©3;meditate;meditovat;nep. T 

©©&3;this;tenhle;spis. 

©©G33 f)^s^ ^S©c3;in his kuti;ve sve kuti;hov. 

©©50©;dead;mrtvy;adj. 

©©gto©;already;uz; 

©©(5toQ;by now;ted'; 



©©(3^0©: ®©(3^© ©tos5ac33 ®to^d ^i^.;by now: The gentleman must be at home by now.;uz: 

Ten pan bude ted' urcite doma.; 

©©Qtn©: ©©(3^0© t03d ©DCScs^ ©i£5:)i(33.;already: Four months akeady rained.yiz: Uz prselo ctyfi 

mesice.;hov. 

©©(2?(5 S)d2^©3;tame;krotit;T 

©©0Q3;these things;tyto veci; 

©©to©;by this way;takto;hov. 

©©©tO;here;tady; 

©©©to: ©©©to ^GsQc^c^ ad® ©£33s5 ^©c3S^©3.;here: There are books here worth reading.;tady: 

Tyto knihy stoji za to pfecist.; 

©©©to: ©©©to ©3£3 ^2^s5 ©ide33.;here: It rained here for three months. ;tady: Prselo tu tfi mesice.; 

©©©to: ©©©to tgeos^ ef&3.;here: Many people are here. ;tady: Jetu mnoho lidi.; 

©©©tO-^c3;nun;mniska;bh. sg. 

©©©tO©;like that;tak, jak ja fikam/delam; 

©©©to© ©©(3D;like this;takto; 

©©©to©: ©© ©©©to© <|)Sl^©S)3© Sei d^^ ^©3.;like that: When I was remaining like that a 

bus came.;takhle: Jak jsem tam tak stal, pfijel autobus.; 

©©©to©3;this way;takhle; 

©©©tO&5©;operating;operacni;adj. pc. 

©©©tO&5® £3^0^;operating system;operacni system;pc. sg. 

©®;hmm (when hesitating) ;hmm, ehm (pfi vahani); 

©®;this;tenhle;hov. 

©®;err (when hesitating) ;n6 (pfi vahani); 

©© ep3^G3;these all;tyto vsechny;spis. 

©® ^QdQQ;m these days;v techto dnech; 

©® ^©d©(3;of these days;techto dni (cesky 2. p.); 

©® £33©d;this time;tentokrat; 

©® (3£0 ^;very recently ;prave nedavno; 

©® ©^ §©;by that time;tenkrat; 

©© ©3©co;like this;jako to; 

©©: ©© ^&3©s1s^ S)id ©® ©£33a.;this: It is this book that I can't read.;tenhle: Je to prave table 

kniha, kterou nemohu pfecist.; 

©®: ©® e3^©^ Q)di e3s5;here: Look, here comes the bus. ;tady: Podivej, tamhlepfijizdi autobus.; 

©®: ©® ©®3^^ ^?;this: what is it?;tohle: co je to?; 

©®: ©® gG32^2^;it: write it;toto: napiste to; 

©®: ©t03^ ©® g,®&33.;this: It is this child who is good.;tohle: Prave tohle dite je dobre.; 

©®. S ©® ^S);here: here and there;sem: sem a tam; 

©®^;this one;tento; 

©®S5;this (near to me);tenhle (bliz ke me);nez 



©®^: ©®S) to^£iB&3s5;it: It's an emergency !;to: Specha to!; 

©®ra3;this;tenhle;ml./nf. 

©0^3©: ©0^3© §^S ^^Qp^ 1)S^©^ ©^3©tO ^?;this (animal): Where does the friend, who 

gave you this (animal) live?;toto (zvife): Kde zije ten kamarad, ktery ti dal tohle (zvife)?; 

©®^;this woman (near to me);tato zena (blizko ke me); 

©®^;fat;tuk;n. 

©©OQo: ^dS5 ©©OQa ^d2^2^;these: do something with that (woman's talk);tamty: udelej tam s tim 

neco (zenska mluva); 

©®£)3;these (near to me);tyto (blizko me);nz. pi. 

©®Q3;these things;tyto veci; 

©®D3: zS (^di©d&33c) e5d° ©©^ S53©©s5 ©®©3 ©s5di» Sids^^ Si.;those: No one can explain 

those like that teacher. ;ty to: Nikdo ty veci neumi vysvetlit jako ten ucitel.; 

©®D3: ©®©3C) £3(2^(3 ©©©S^^;thse: pay money for these!;tyto: zaplat penezi za tyto!; 

©©C3G33 ; Aries ;kozoroh;hor. 

©®^;Capricorn;Kozoroh;hor. 

©®e3 tOiS^^;table spoon;polevkova lzice;hov. sg. 

©®£3c3;table;stul;sg. 

©®e3&3;sock (clothes);ponozka;sg. 

©®£3G3: ©®£3c3C) &3<3s^;table: under the table;stul: pod stolem; 

©®d;socks (clothes);ponozky;pl. 

©®d £3^;socks;ponozky;pl. 

©®d ^Oc)®;pair of socks;par ponozek;sg. 

©®ei ©d5gQ;pair of socks;par ponozek;sg. 

©®©£3;table;stul;hov. sg. 

©©©^c3;kindness;dobrotivost;p. spis. 

©©3S5 ^: ©©3S) ^ ©a)3S^^?;why: Why are you drinking (alcohol)?;proc: Jaktoze pijes?; 

©©3S) ^?;what?;co?; 

©©3S5s5 .^: ©©3^S^ ^ ^0©©?;what: Whatdidyou say?;co?: Cojsifikal?; 

©©3S)s5 ^?: ®c33©CD d^c33© ©©3^^ ^?;which: What is your job?;jaky: Jake jetvoje 

zamestnani?; 

©©3^S^ .^?: ©© ©©3S5s5 ^?;what: whatisit?;co?: cojeto?; 

©©3S5^ ^?: ©©^© ©©3S)s5 ^ ^c32^©^?;what: What's this called?;co?: Jak se tomu fika?; 

©©3S5S^ ^?: ©©3^s5 ^ ©©2^^ &3^©^?;what: What is going to happen?;co?: Co se bude dit?; 

©©3S)S^ <^?: ©©3^s5^ ©trf^©;why: what is the reason?;proc: co je duvodem?; 

©©3S5^ to5;something;neco;sg. 

©©3S)^^©s5;from anything;od cehokoliv; 

©©3^© ql: S 2S)d° DiQ radc^©^^ ©©3^© ^?;why: Why should you work that much?;k cemu: 

Proc bys mel tolik pracovat?; 

©©3S5© <^?: e33£is5d(33 ©©3S)© <^?;what for: What's the use in passing?;k cemu: K cemu je 



absolvovani (zkousky)?; 

®©3S5^;because;protoze; 

c3-©3^^: e3&33 £3(g©Q^&33© ef3©3 ®©3^^ e^cso tgeo^ ©tos^B (^^3.;because: He came first 

because he worked very hard.;protoze: Pfisel prvni, protoze tvrde pracoval.; 

©©3^^: S ®©3^^?;why: Why is that?;proc: Proc je to tak?; 

®©3^^: ^©(2? ^3®Q ®©3^^?;why: Why did Nimal come?;proc: Proc pfisel Nimal?; 

©©3^^: ©©3S)^ ^©(;^?;what: What did you do?;co: Co jsi delal?; 

©©3^^: ©©3^^ ©©(33 ^©&3^©^?;what's: What's the matter?;co ze: Co se deje?; 

©©3^^?;why?;proc?; 

©©3^^ ^?: ©©3S)4^ ©®©S) ©s5di©?;what: What does that mean?;co?: Co to znamena?; 

©©3S54^?;What?;Co?; 

©©3s5s5 (^?: q^ ^^&3 ©©3S)S^ ^?;what: what's the date today?;jaky: jake je dnes datum?; 

©©3^^ iS)3d: ©©3S5^ to5 ©£33S)s5 ©^s^s^.;any: Give me any book.yakykoliv: Dej mi 

jakoukoliv knihu.; 

©©3^^ ^?;which animals?;ktera zvifata?; 

©©3^^2^© ^?;Which animals?;Ktera zvifata?; 

©©3^^^© ^?;to which animals?;jakym zvifatum?; 

©©3^3 ^;what animal;jake zvife; 

©©3S53 q: ©©3S53 q ^©(j? ®&3 ©®©e3 c3© l)^©^?;which (animal): Which animal is (there) 

under that table, Nimal?;ktere (zvife): Co je to za zvife pod stolem, Nimale?; 

©©3S)3 ^?;which animal?;ktere zvife?; 

©©3^3 ^7: q6 ©©©es &3© f)S^©s^ ©©3^3 <^?;which (animal): What's (that) animal under the 

table?;ktery (o zvifeti): Co je (to) za zvire pod tim stolem?; 

©©3^ ^?;which woman?;ktera zena?; 

©©3^s5;anything;cokoliv; 

©©3^s5;any;cokoliv; 

©©3^s5;something;neco; 

©©3^s5 e3e33;I don't want anything;nic nechci; 

©©3^s5 ^l.;Nothing.;Nic.; 

©©3^s5: ©© ©Q^ ©©3^s^ e3e33;nothing: I don't want anything else.;nic: Nechci nic jineho.; 

©©3^s5: ©©3^s5 ©3e5^;any: any medicine ;jakykoliv: jakykoliv lek; 

©©3©^ ^?: g©c33 ©3S©©(33 f)^©^ ©©3©^ ^?;on what: On what is the child seated?;na co?: 

Na CO si to dite sedlo?; 

©©3©^: ©® ©©3©s5 ©d^^?;for what: For what is this cloth?;k cemu?: K cemu patfi tento hadr?; 

©©3©^5;because;protoze;hov. 

©©30©;stupid;hloupy;adj. 

©©3£)&33;stupido;hlupak;sg. 

©©3£)&33;fool;hlupak;sg. 

©©3£)©&33;fools;hlupaci;pl. 



®©32^;what;co; 

®©3^ ©dteco ©(3© ^?;for which diseases?;na ktere nemoci?; 

®©3^ ®(2©£)©s^;to any disease/sickness ;najakoukoliv nemoc; 

®©32^ ©®©?;jako what?;jako co?; 

®©3^: d" S5®Q ®©3S^ Q)Qp'd CD^°.;any: Any article in this shop is expensive. yakykoliv: 

Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe.; 

®©3^: ®©3^ S53d®2^^© ^?;what: for what reason?;co: kvuli cemu?; 

®©32^®©3^©3 ^;what and what;co a co; 

®©3^d3;peacock;pav;sg. 

®©3^© ^?: ®c33 S ^Q@B ©1©®© ®©3S^© ^?;what: What did you grow on that land?;co?: Co 

jsi pestoval na torn pozemku?; 

®©3^© ^?: ®©32^© q e5i£3i(2^ S5^®a5di®©^ s^d^Q ^®c3s1®2^?;what: What are the things 

that are to be done at the post office?;jake?: Jake veci mam zafidit na poste?; 

®©32^© ^?: ®©32^© ^ ®a)32^^?;what: What would you like to drink?;co?: Co si date k piti? "Co 

pft?"; 

®©3^© ^?: ®©32^© ^ ®©^2^?;what: What's happening?;co?: Co se deje?; 

®©32D©3;what;co; 

®®32J5©3 ^: ®&33© ©®to^ ®g:S'^^ ©^ ®©3S^©3 ^ ^&3(33 ^c3^^.;what: Tellme whati 

should bring you from there. ;co?: Rekni mi co ti mam od tamtud pfinest.; 

®©3^©3 ^?: ®&33© a© ®©3^©3 <^ (S)^?;what: Whatelsedoyou want?;co?: Cojestechces?; 

®©3^©3 to5;something;neco;pl. 

®©32^©3 to5: ®©3^©3 to5 ®d^ ®cd's1^.;some: Bring some clothes. ;nejaky: Pfines mi nejake 

obleceni.; 

®©3^©3: ®©3^©3 ^3©3;as soon as: as soon as he came;jen co: jen co pfisel; 

®©3^©3©©s5;to anything;pro cokoliv; 

®©32^©3©(3© ^?;To which (objects) ?;Kterym (vecem)?; 

®©3S^©3to5;anything;cokoliv; 

®©3S^©3to5;something;neco; 

®©3d: ®©3d s^ds^ ©sS^©3;dogs: dogs and cats are raining;trakafe: padaji trakafe;idi. 

®©3(3©^©3;kindle;rozdelat(oheii);T 

©®3(3©^©3;kinlde;zapalit;T 

®©3®t03e): ^3®© ^^^© ®©3®tn3®e5^3;moment: he came five to twelve ;okamzik: pfisel "za pet 

minut dvanact";idi. 

®©3®t03e): ef3®© ^s^^© ®©3®tn3®E)^3;whle: he came for the last while;moment: pfisel na 

posledni chvili;idi. 

®©3®t03s5s5 '|)S^2^;wait a moment "moment-be" ;pockejte chvilku "moment bud'te"; 

®©3(g,&3;brain;mozek;sg. 

®®3®(g3^;soft;mekky;adj. 

®®:5© £33s)®(;^;motor cycle;motocykl;an. hov. sg. 



©®te©5 5)38^(3 c5;motor cycle;motocykl;sg. spis. 

©®:5S);stupid;hloupy;adj. 

©®:5S)^®;ignorance;nepochopeni;n. spis. 

©®:5£i^®;ignorance;neznalost;n. spis. 

©®:5S;mad woman;silena zena;sg. 

©®:5^d;estuary;ustifeky (do mofe);sg. 

©®:5d2J5©3;mature;dospet;I 

©®:5d3;shark;zralok;sg. 

©®:5d3;cod (type of fish);treska;sg. 

©®:5(3;mill;mlyn;sg. 

©®:5(5&3;brain;mozek;sg. 

©®:5(^CDM;pestle;palicka (hmozdife);sg. 

©®te(2?;brain;mozek;hov. sg. 

©®:5e3® g(3°;monsoons;monzuny;pl. 

©®:5tOG3;ignorance;nevedomost;n. p. 

©®:5tOc3;illusion;iluze;n. p. 

©®'3g;crown;koruna (na hlavu);nep. sg. 

©®'og;crest;erb;sg. 

©®'ogs5&33;aborigine;domorodec;sg. 

G3;let's go;pojd'me;hov. 

&3slet's go;pojd'me;hov. 

c5S)S);iron;zelezo;n. 

G3^£)c5: ds^® ^©a)^ S© &3S)£)g3 S5(3S^Q!;iron: Strike while the iron is hot! ;zelezo: Kuj zelezo 

dokud je zhave!;pfisl. 

&3s5^;devils;d'abli;pl. 

G3^^ Ss) ©©crf^ittle like a devil;trochu jako d'ablik; 

c5^;devil;d'abel;sg. 

G3^3;devil;d'abel;sg. 

c3©;under;pod;prep. 

&3© S5d^©3;conceal "under - make";ukryt "pod - delat";T 

&3© S5d^03;conceal "under - make";skryt "pod - delat";T 

03© cog®;petticoat;spodnicka;sg. 

&3© &3S^©3;sink;klesnout (potopit se);I 

&3© c3S^©3;sink;potopit se;I 

03© £33o3;petticoat;spodnicka;sg. 

c3©: coei c3©;under: under the trees;pod: pod stromy; 

c3©: ©®£3&3 &3©;under: under the table;pod: pod stolem; 

c3©: ©®©e3 c3© f)S^^ 9£33;under: the cat under the table;pod: ta kocka pod stolem.; 



&3©: ®©3^3 ^ ^©(j? ®&3 ®®®e3 &3© i)^®^?;under: Which animal is (there) under that table, 

Nimal?;pod: Co je to za zvire pod stolem, Nimale?; 

&3©S)d2^©3;suppress;potlacit;T 

&3©s5 S622) SeSg S©;colonization;kolonizace;sg. 

&3©®S): d 2^3c3S) t03ggdi®©3 c3©®e5 ©© i)G;)2^cos^s^©3.;under: I learn under that chief 

monk.;pod vedenim: Studuji pod tim opatem.; 

&3©®S): ®&33 d ©t5:)3©3(S©dc33 c3©®a f)®©^ ©s5a3 s^©, ©c33 £33g3 es^d^aaS 8ga)^ 

®tfl3^ (^co®a^ ®©2^s^ (S)^.;under: Had you studied under that professor, you must be a good 

scholar in Pali and Sanskrit. ;pod vedenim: Kdybys studoval pod tim profesorem, urcite bys byl dobrym 

ucencem (jazyka) pali a sanskrtu.; 

&3©®S^;under (a supervision) ;pod (vedenim); 

&3©£3s5 ®Q^©3;become suppressed;byt potlacen "potlacenym stat se";I 

&3©£33G3;underskirt;spodni sukne;sg. 

&3©tos5;humbly;skromne;adv. 

C33 £3^(3;sole;chodidlo;sg. 

GsSc^: ®©£3&3© c3Ss^;under: under the table;pod: pod stolem; 

G3S): &3a tS)i^;go: able to go;jit: schopny jit; 

c5S53g£03®QG3;reality as it is;skutecnost takova jaka je;bh. n. 

&3^3;is going to;jde (nekam); 

G3^d;key (to lock);klic (na dvefe);sg. 

G3^d^;keys (to lock);klice (na dvefe);pl. 

G3^di £3i^&3;motorcycle;motorka;sg. 

&3^di £3^^&3;motor cycle;motocykl;sg. 

G3^d^ ^G3S^&3 S)d2^©3;typing on keyboard;psani na klavesnici;T 

G3^di gG32^2^3;typist;pisaf;sg. 

G3^di 2S(3;key hole;klicova dirka;sg. 

G3^®d2^;by key;klicem (cesky 6. p.); 

c3(^;during going;behem chuze; 

&3^;while going;behem chuze; 

c3^^©3;pray;modlit se;T 

&3S^: 5°© £3d®e3 ©° c3S^ a)d e3^s5 ^3©3.;after: After that my bus also came. ;po te: Potepfijel 

muj autobus.; 

&3^©3;go;jit;T 

&3^©3;go;odejit;T 

c3S^©3;get broken "go";rozbit se "jit";I 

c3^©3;go;jit;T 

&3^©3;go (also by means of tranposrt);jet (dopravnimi prostfedky);T 

&3S^©3;continue;pokracovat;T 

&3^©3;get broken "go";nefungovat "jit";I 



&3^£)3 ;leave ;odchazet;T 

c3^©3-e3^©3: e3c33 tOi©^3© ©^3gS) &3S^©3-e3^©3.;go (and come back): Every day he goes to 

Colombo. ;jezdit (a vracet se): Kazdy den jezdi do Kolomba.; 

(jZ^Qo: q^ ©© © e3®to c3S^^ (2)2^;go: I alone must go there today. ;jit: Jasamtamdnesmusim 

jit.; 

c3S^Q3: ^8 ^^ efgg©3© 8© ^5a)s^©C03£)© G32^©3;go: Today we go from Ambuluwawa to 

Kiribathgoda.;jet: Dnes jedeme z Ambuluwawy do Kiribathgody.; 

G3^©3: ^qs^ dde33©^© c3S^Q3 '|)S^®^.;go: I wait until I receive new work.;jit: Cekam az mi 

daji novoupraci.; 

&32^©3: e3c33 ®S53®to (^^s5 c3^®^ a)d e3®S)2^.;go: Wherever it may be, he goes by bus. ;jet: Af 

uz je to kdykoliv, jezdi autobusem.; 

&3^©3: ®©^d &3^Q3 c3s1®S^;go: get ready to ho home;jit: pfipravit se jit domu; 

c3^©3: E)©2^©ffl ©3®a &3S^©3;go: roam on ones own;jit: jit si vlastni cestou; 

c3^©3: ©© (^®^Q &3^^ ®^i;go: I want to leave in the morning.;jit: Chci odejit rano.; 

c3^©3: ©© S5s5^d8c3© &32^2J5 S)2J5.;go: I want to go to toilet.;jit: Chci jit na zachod.; 

&3^©3: ©© ^i" ®^3®to©3s5 c3^2^ ^i;go: I don't have where to go.;jit: Nemamkam jit; 

c3^©3: ©© ®® ®£33E)© di8c3(2^ e3tO&3^ &3^©3.;go: It costs me five rupees for this book.;jit: Tato 

kniha me stoji pet rupii.; 

c3OT©3: ©© ®® gto© G3S^©3;go: I go nearby (answer to frequent question "where do you go");jdu: 

jdu sem pobliz (odpoved na castou otazku "kam jdes?); 

&3S^©3: c3S^3 '|)^®^;go: hope to go;jit: rad bych sel; 

&3^©3: c33©S^£) a)i5®©^©3;go: can not go;jit: nemoci jit; 

&3^©3: toQes to&s© ©®6:S' &3^s^;go: go around six o'clock in the evening;jit: jdi okolo seste vecer; 

c3^©3c3i: d^Q dDQ6 c3^©3&3^?;doesn't cost, or does it?: That doesn't cost that much, does 

it?;nestoji, nebo ano?: To tolik nestoji, nebo ano?; 

c3rfQ;go;jit;T 

c52^£) e32^£);travel, go somewhere and come back;jit nekam a vratit se ; 

&32^S) G32^©3;go away "to go go";jit pryc "jit jit";T 

G32^S) c3S^©3: e3c33(23 &3^Q cS&33.;went: They went away. ;odejit: Odesli pryc. ;p.s. 

c525^£)!;go away!;go away!; 

c525^£)!;off you go!;jdi pryc!; 

032^23° ;finaly ;konecne ; 

c52S^S)°;at last;konecne; 

c52S^S)©;only just;jen tak tak; 

G32^S5©;somewhat;trochu;adv. 

G32^S5©;a very little;velmi malo;adv. 

c52^S5©;just;proste;adv. 

G32^S)©: &3^22)® COi(g g^;only just: only just escaped;jen tak tak: jen tak tak uniknul; 

&3S^E)®: cs^a® Q)IS) ®s5®ds^ ®S)3©;as soon as: as soon as they just start to understand (about 



children) yakmile: jakmile vubec zacnou rozumet (o detech);spis. 

c525^S5dc5;machine;stroj;sg. spis. 

G325^S5d&3: ©toSdo &32^E)d&3;machine: clock "time machine ";stroj: hodiny "casu stroj";nep. sg. 

G32S^g;machine;stroj;hov. sg. 

c52S^e)£5s5e) 8(;^8&33;mechanic;mechanik;sg. 

c52S^^^;mechanic;mechanicky;adj. 

032^2^ e^c^s^ S^O;retum ticket;zpatecnijizdenka;sg. 

0325^2^ ^®&3S^Q3;have to go;mel by jit; 

0325^^ 2^i;don't have to go;nemusi jit; 

0325^2^ !;go away!;go away!; 

c32^S^!;off you go!;jdi pryc!; 

c325^2^®;will go;pujde;fut. 

G32S^^c3; G3 yanshaya "part of "y""; c3 jansaja "cast "j""; 

C32];is;je (od "byt");spis. 

&32]®©^;as;jako;spis. 

c3®^;something;neco; 

c3®S5®;only just;jen tak tak; 

c3®S)®;just;proste;adv. 

c3®S5®;a very little;velmi malo;adv. 

c3®S)®;somewhat;trochu;adv. 

c3®S)®;somewhat;trochu;adv. 

c3®2S)®;a very little;velmi malo;adv. 

cs®;! go;jdu;spis. 

c3g;let's go;jdeme; 

c3g;let us go;pojd'me; 

c3g;let's go;pojd'me; 

c3g ^?;shall we go?;pujdeme?; 

c3§ ^?: cs^(^, £f8 &3^ co©° (^^s5(33®CD ^tf)i'd) c3§ «^?;shall we go?: Upul, while going shall we 

also go to Udit's place?;pujdeme?: Upule, behem toho, co pujdeme, stavime se take u Upula?; 

&3g: ^8 £3^ CD®° G3g.;let's go: Let's go on the way back.;pojd'me: Pojd'me (tam) po ceste zpatky.; 

c3g: qS &3g;go: let's go;jit: pojd'me; 

C3g: G3g©^5;let's go;pojd'me; 

c33;might go;asi pujde; 

&33: e3c33© ®® ©3ds)3© Qc^25^2T) tgeo^ sQqo &33.;probably: Itwilltakehimalong timeto 

write this report. ;asi: Napsat tu reportaz mu bude trvat dlouho.; 

&3©^©3;send;poslat;T 

&3©s^©3: e3&33®®(2^ e3®S5° &3©^2^;send: send by air (by plane) ;poslat: poslat vzduchem (letadlem); 

&3©^©3: ®® (3&5® c3©^^ ©raoDOd c33 ^?;how much: How much will cost to send this 

letter?;kolik: Kolik me bude stat poslat tento dopis?; 



c3£3;fine;pekny;adj. 

c3£3;pretty ;hezky ;adj . 

c3e3©;excellently;vybome;adv. 

c3e3©;well;dobfe;adv. 

G3tfl£3S^;kind;mily;adj. z. 

G3tO£3S^;gentle;jemny;adj. z. 

C3£5^£33;friendly;pfatelsky;adj. spis. 

&33CD2^£);go for onselfyit si;T 

&33C02^2^Q3;go for oneself ;jit si "jdouce brat si";T 

gsdOes^ ^d2iD3;pray;modlit se;T 

&33© tOi^;can go;muze jit; 

c53S^S)d3 ^d2^©3;sail;plavit se (o lodi);T 

G33^G3 ;race ;zavod; sg. 

c33£3®S^;in Jaffna;v Dzafne; 

c53dg©£)2S^;diplomatically;diplomaticky;adv. 

&33®;going;chozeni;n. spis. 

&33®d;yard;yard;mj. sg. 

G33Q©3;friend;pntel;sg. 

G33Q©3: e3®to "1)^2^ e3s5 G33Q®S)^;friend: one of my friends who lives there ;kamarad: jeden z 

mych kamaradu, ktery tarn zije; 

&33(]3®©^;friend;pfitel;nc. sg. 

G33g®D^: ®® ^®Q© &3^ CO©" &33g®©s5© a)(5^^ (S&33.;friend: While going to the shop I 

visited a friend. ;kamarad: Behem toho co sel do obchodu, navstivil kamarada.; 

G33g®©3;friends;pfatele;pl. 

&33g®©3: ^^D S)d^®^ ^1^ c33g©s^®©^ qi'S) ©i®Q ®©3S5^ ^?;friends: What's the use 

of friends who don't help?;pfatele: K cemu jsou pfatele, ktefi si nepomahaji?; 

G33£);might go;asi pujde; 

G33£33;friendly;pfatelsky;adj. hov. 

&3i® £3^2^ ;dependant;zavisly ;adj . 

c3iO©3;sent;poslal;p.s. 

&3i©;going;chozeni;n. 

c5j^S(j^(3;going;chozeni;n. 

3: ©£33S53 a^s^S ©x^;and: between the book and pen;i: mezi knihou a perem; 

c5s522);having;vlastneni;n. spis. 

c^s5s);possessing;vlastneni;n. spis. 

&5^^&3;justice;pravo (spravedlnost);n. 

c^^ ^©^;duty;povinnost;sg. 

G5^3;must;muset; 



&5^3: S)a) 85Bg s^ds^ \c^6 esaSOS 72)q &g^3.;must: You must use the cleaning liquid. ;muset: 

Musis pouzit cistici prostfedek.; 

&5^3: ^(g &5^3;I must;ja musim; 

&5^©c3;military;vojensky;adj. 

&5^®^;war;valka;hov. sg. 

&5^Q;war;valka;sg. 

c^^O ®eis^DQ^;war soldiers;valecni vojaci;pl. 

&5^Qc3;war;valka;sg. 

G5©^0 epDCD©®;Jewish;zidovsky;adj. 

G5©d^£33;Europe;Evropa; 

G5©;juice;dzus;sg. 

©&3^S^©3;think;myslet;T 

©&3^2^D3;invent;vymyslet;T 

©G3gS^3: g©S^2^ ©G3g2l3;has run;bezel;p.p. spis. 

©G3g2^3: g&3^s^ ©G3g2^3;has written;napsal;p.p. spis. 

©G3g©3 ;combined; slozil (dohromady ) ;p . s . 

©G3g ;used;pouzivany ;adj . 

©G3S5^32rf;kind;mily;adj. 

©G3teO;yogurt;jogurt;an. n. 

©GstelS© BS2^©3;deserve (sth.);zaslouzit si (neco);I 

©G3te3Q©d;yogi;jogin;sg. 

©c3te300d;meditator;meditujici;sg. spis. 

©03:5(3 S^133©;yoga;j6ga;sg. 

©cs^ds^ S5d2^©3;suggest;navrhnout;T 

©&35d^30;suggestion;navrh;sg. 

©&35^^©3;put together; slozit (dohromady);T 

©c5^^2J5£)3;combine;kombinovat;T 

©c3:5^G33;giant;obr;sg. 

dsgold;zlato;n. 

d^d3»©&3;!rakaraanshaya! (makes a consonant that sounds like "r" in "trick" which is connected to 

previous consonant without any vowel);!rakaraanshaya! (vytvafi souhlasku podobnou "r" v "prvni", 

ktera je spojena s pfedchozi souhlaskou bez jakekoliv samohlasky); 

ds^-€S;insurance;pojisteni;n. 

ds^^&3: ©Q ©©©^13 ds^^ ^©c3^©3. insurance: I have medical insurance. ;pojisteni: Mam 

zdravotni pojisteni.; 

ds^^c3 S)d^©3;insure "protection - make";pojistit "ochranu delat";T 

d^^^c3 S5d(33;insured;pojisteny;adj. 

d^©3©;job;zamestnani;n. 

d^^©3;protect;ochraiiovat;hov. T 



d^^©3;protect;chranit;T 

d^2^©3;observe (rules);dodrzovat (pravidla);hov. T 

d°CD^;ballet;balet;n. 

6tS) ^is5©;perfomiace;pfedstaveni;sg. 

d°gQ;flock;roj;sg. 

d°g£);herd;roj;sg. 

d°g£);troop;skupinka;sg. 

6^'i^'^: dd^®© £3s5 rad2^03;kingdom: rule the kingdom;kralovstvi: vladnout v kralovstvi; 

dd^©©;to the kingdom;do kralovstvi; 

dd^©3;king;kral;sg. 

ddG3;kingdom;kralovstvi;sg. 

deScs ;government;vlada; sg. 

deScs: ®©^ ddc5;Czech kingdom;Ceske kralovstvi; 

dd©di;kings ;kralove;pl. 

dde^ ;kings ;kralove;pl. 

dd£^di®©3;king;kral;sg. 

d©;state;stat;sg. 

d©;country;zeme;sg. 

d© '|)^;date;datle;n. 

d© f)^ ®G:)Sc3;date (one of);datle (jedna);sg. 

d© ^£^;peanut;arasidy;pl. 

d© ®S53©©^;almond;mandle;pl. 

d© c3^£0;go abroad "abroad - go";vycestovat "zahranici - jit"; 

d©: ®©^ d©;Czech country;Ceska zeme; 

d©: ©®© d®© iS'^£i£5;country: people in my country;zeme: lide v me zemi; 

d©S5e^ ;peanuts ;arasidy ;pl. 

d©&3©^©3;export;vyvazet;T 

d©S© (^g;heat;teplo;n. 

d-€S S)3(S'G33;warrior;valecnik;sg. 

d^ £3€^Ss)G33;warrior (experienced one);valecnik (zkuseny);sg. 

d^gQ;quarrel;hadka;sg. 

d^g©;quarrel;spor;sg. 

d€^ ^©(32^©3;create a quarrel;vytvafet hadky; 

ds)&3 ; vehicle ;vuz; sg. 

ds5 ^d2^Q3;heat;ohfat;T 

ds^ ^d2^Q3;heat;nahfat;T 

ds^ ^d2^©3;heat;nazhavit;T 

ds^ S)d2^Q3;heat up;nazhavit;T 



ds^ ^^ a)g;jewelery "golden and silver goods";sperky "zlate a stfibrne zbozi";sg. 

ds^ e3^g^;red sandal;cervene santalove dfevo;spis. 

ds^ tos^gs^;sandal wood;santalove dfevo;n. 

ds^ tos^gs^;red sandal;cervene santalove dfevo; 

ds^ tog^: ds5 tog^ dj^£3G3;sandal wood: sandal wood statue;santalove dfevo: busta ze santaloveho 

dfeva; 

ds5s)^;gold;zlato;n. 

ds5E)ds^;gold;zlato;n. 

ds5s^gd;Rathnapura "gem city";Ratnapura "drahokamu mesto";t. 

ds5^&3;gem;klenot;sg. 

ds^2^c3: ^^® ds5^&3;most valuable gem;nejcennejsi gem;sg. 

ds5©: ds?0 '3@Q)^ S© &3^£)c3 S)(32^S)!;hot: Strike while the iron is hot!;zhavy: Kuj zelezo 

dokud je zhave!;pnsl. 

d^ ef(3;beet root;fepa "cerveny brambor";n. 

d^;£33©;red;cervene, cervena, cervene;adj. 

dc3©3to^ ;vehicles ; vozidla;pl. 

6dQotS)^ ©©^3-G:)©^c3;traffic;silnicniprovoz;sg. spis. 

d2l;gold;zlato;n. 

625^ £33©;golden;zlaty, zlata, zlate;adj. 

d2^g;fights;boje;pl. 

d^g S5ds^©3;quarrel;hadat se;T 

d^g ®©^©3;quarrel;hadat se;I 

d^g©;fight;boj;sg. 

d^g© ®©s^©3;fight;bojovat;T 

d^^©©2l f)^^©3;holding;drzet (byt drzici); 

d^^©(:D2S^2J5©3;hold;drzet;v. 

6S)25^;dmm (played mostly by women);buben (na ktery hraji pfevazne zeny);sg. 

da)d;rubber;guma;n. 

6Q)b S)3d3©3;rubber duck;gumova kachnicka;sg. 

6S)b: ®e33(j^ q 6q)6 ^?;rubber: coconut or rubber?;guma: kokos nebo guma?; 

d©-^c3;fascinating;obdivuhodny;adj. spis. 

d®-^c3;beautiful;krasny;adj. spis. 

d®;rum;rum;an. n. 

d®£3;curry leaf;kari list;sg. 

d©133 ;lovely ;roztomily ;adj . 

d(3;fin;ploutev;sg. 

d(3 e3ig©;surfing "waves - paddling" ;serfovani "vln slapani";n. 

dO©2J5©3;deceive;podvest;T 



d£)c)c)s^©3;cheat;podvadet;T 

d£)2^£)3;frown;z]rat;T 

dQ2J5Q3;frown (at);mracit se (na nekoho);T 

d©2^©3;stare;pozorovat;T 

d£)2^©3; stare at;zirat na;T 

dg° CD£5^2DD3;roam about "round - beat";toulat se "kulaty - mlatit";T 

dg©^;circle;kruh;nu. sg. 

dg®;round;kulaty;adj. 

d£3;taste sence;chu£;n. 

d63;taste;chu£;n. 

des S)iS(3;sweets;sladkosti;pl. 

des a)(3^©3;taste "taste - watch" ;ochutnat "chut pozorovat";T 

d£3^G3;mercury;rtut;sg. 

de3Q)(32^©3;taste (food);ochutnavat (jidlo);T 

desS ;tasty ;chutne ;adj . 

d£33;delicious;dobre (o jidle);adj. 

d£3£)s§;interesting;zajimavy;adj. 

dds^ ;hot ;horky ; adj . 

6d^ S'd e3s);warm tea;teply caj (da se pit); 

dds^3 ;hot;horky ;adj . 

dd^3: to5 d£i^3;hot: it's too hot (about weather) ;horky: je moc horko; 

dd®2^;warm;teply, tepla, teple;adj. 

dd®^;heat;horko;n. 

dei£33©;occupation;zamestnani;sg. 

dde33©: ©Q S dd£33®©^ ®t03^^ ^3^c3©s5 (3^®a)^©3.;occupation: I have a good income from 

this work.;zamestnani: Z tehle prace mam dobry pfijem.; 

dd£33©: d£i£33©S5© &3^^;job: go for a job;zamestnani: jit si pro praci; 

dei£33Q(2?;occupations;zamestnani;pl. 

dto;taste;chut;n. 

6'cS) a)(32J5©3;taste "taste - watch" ;ochutnat "chutpozorovat";T 

d2£)3;tasty;chutny (dobry);adj. 

dS5:)£3;secret;tajemstvi;sg. 

d^d £35^^S);detective;detektiv;sg. 

d2S2^03;peel;oloupat;T 

d2S2^©3;peel;loupat;T 

d(g ; waves; vlny ;pl. 

d(g £3^^©3;surf "waves - trample" ;surfovat "vlny slapat";T 

dg, e3i^©;surfing "waves - trampling" ;surfovani "vln slapani";sg. 



d(g ®£3-€S;surf;surf;sg. 

d(g ®£3^;surf;prkno na surfovani;sg. 

d3;toddy;rum;n. 

do efd^^;liquor;aIkohol;n. 

d3^©ra;rack;police;an. hov. sg. 

do© ;tunes ;popevky ;pl. 

d3£5;royal;kralovsky;adj. 

d3£5^3d&3G3;employment;zamestnani;n. nep. 

d3e5s535c5;work "king's activity ";prace "kralovska cinnost" nep.; 

d3£5s535c3 ;duty ;povinnost;sg. 

d3£5^3^G3;kingdom;kralovstvi;sg. 

d3dl3 ©(j^^^3C03d&3;archive;archiv;n. 

d3£53;Raja (name);Radza (jmeno); 

d3d3gc3;eagle;orel;sg. 

d36^;queen;kralovna;sg. 

d3s5E)(3;pound (weight) ;libra (jednotka vahy);sg. 

d3S^E)(3;pound (almost half kg, weight);libra (necelych pul kg, vaha);mj. sg. 

d3s5s)(j^;pounds (weight) ;libry (jednotka vahy);sg. 

d3^ e3©3d G33(53©s5;night club;nocniklub;nu. sg. 

d3^c3;night;noc (pfi louceni); 

d3®©S5(j^;burbing gas (gas produced by burbing);krkany plyn (pfi krkani);n. 

d3®©23(j? ^52^©3;burb;fihat (krkat);spis. T 

d3g©;frame;ram;sg. 

d3(S^;zodiac;znameni;hor. 

d38;heaps;hromady;pl. 

d3gt03(S';police constable;policista;hov. sg. 

d3gt5^3®;policeman;straznik (policejni);sg. 

d. ^i©;dinner;vecefe;sg. 

d.s5 e3s);rack;police;an. sg. 

d.^c33;occupations;zamestnani;pl. 

d.^&33 SdeSs) S)®;unemployment;nezamestnanost;n. 

d.^c33 SdsSa t03©c3;unemployement;nezamestnanost;sg. 

dl^c33©: S)c33©© dl^&33© ©®3^s5 ^?;job: What is your job?;zamestnani: Jake jetvoje 

zamestnani?; 

d.62^;queen;kralovna;sg. 

d.6^;queen;kralovna;sg. 

dL6^©c33;queens;kralovny;pl. 

dLO;at night;v noci; 



d^: ©© ®® d^ ®to5^s^^ S)i©^3;clothes: I would like to have those clothes cleaned. ;obleceni: 

Rad bych vycistil toto obleceni.; 

ds^^ '|)2^2^;hold on (during a call);pockej (na telefonu); 

ds^^ 8<2)S^£);hold on (during a call);pockej (na telefonu); 

dc3^ ©3®S^;every night;kazdou noc; 

d Q, ;herd ; shromazdeni ; sg. 

d(3;herd;horda;sg. 

d(^(3;wave;vlna;sg. 

d£)6(;^(3;deception;zrada;sg. 

d83®;deceiving;klamani;n. 

dg(3;beard;vousy;n. 

dg(3 s^ess^ ^®;shaving cream;krem na holeni;sg. 

dg(3 S5e3^©3;shave beard;oholit si vousy;T 

dg(3 S5£3^©3;shave beard;holit si vousy;T 

dg(3 a)3^©3;shave beard;oholit si vousy;T 

dg(3 a)3^©3;shave beard;holit si vousy;T 

dd S)3;gathered;shromazdeny;adj. 

dei ©£)2^©3;assemble;shromazdit se;I 

dd;S5ds^©3;assemble;shromazdit;T 

d£iS'©;meeting;setkani;n. 

dde33;peeled;loupal;p.s. 

d2£)i^;wire;kabel;sg. 

dtniS^;cable;kabel;sg. 

dtOi^;!round haal kiriima! (removes vowel after consonant or legthens vowel); !kulate hal kirima! 

(odstraiiuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku); 

dtOi2^;rope;lano;sg. 

dtOi3&33;Insect - a kind of insect making very sharp noise - kriin kriin;druh hmyzu, ktery vyluzuje 

ostry zvuk - krin krin;sg. 

d(g,;wrinkles;vrasky (na obliceji);pl. 

d;night;noc;n. 

d gs5;except night;krome v noci;spis. 

d©: §e3 d© ^sSs^©3;night: I cough all night long.;noc: Celou noc jsem kaslal.; 

d32^;early in the morning;brzy rano; 

d(3;line;cara;sg. 

d2S;Insect - a kind of insect making very sharp noise - kriin kriin;druh hmyzu, ktery vyluzuje ostry 

zvuk - krin krin;pl. 

deS ©(2^(3^;flockof d2S;roj d2S;sg. 

5^©&33S]^(3 ;aerobics ;erobik;n. 

5'^de;pain;bolest;sg. 



5^;silver;stfibro;n. 

5^ £33©;silver (colour);stfibmy, stfibrna, stnbrne;adj. 

5^ £33©;silver;stfibrne, stfibma, stfibme;adj. 

5g®2^3s5;if was paining;kdyby bold; 

5®^S^©3;pain;bolet;I 

5® ^2^©3 ;hurt;bolet;I 

5®^2^©3;ache;bolet;I 

5c3gd3 ;driver ;f idle ;sg . 

5c3gdi a)(3£3e)&3;driver licence;fidicsky prukaz;sg. 

5c32^;cubit;loket;mj. sg. 

5&3S^;cubits;lokty;mj. sg. 

5©G3gd3;driver;fidic;sg. 

SqD ;monkey s ;opice;pl. 

5B0 e3^;receipt;ucet;an. sg. 

5g,0;monkeys (brownish) ;opice (hnedave);pl. 

5g,©3;monkey (brownish) ;opice (hnedava);sg. 

So £3Sc3;plank;prkno (plaiika);sg. 

d^©g)te^ S&3£33dc5;treeplanting campaign;kampaii sazeni stromu;n. 

di^(2^ ®^^©3;support;podporovat;T 

di^©CO^ c3^©3;carry away;odnest;T 

di^^3 d3CS3&3;painkillers;prasky proti bolesti;pl. 

di,^3©;pain;bolest;sg. 

di^3©: ©Q qid di^3©.;sore: I have sore eyes.;bolest: Boli me oci.; 

di(3d;blood;krevni;adj. spis. 

diSd 8£)2^c3;blood pressure;krevni tlak;n. 

diSd: efg d^Sd 8£)^c3;blood: low blood pressure;krevni: nizky krevni tlak; 

diSd: ^S^ d^Sd 8£)^&3;blood: high blood pressure;krevni: vysoky krevni tlak;spis. 

di8&3(3;rupee;rupie;sg. 

di8&3(2^ ;rupee s ;rupie ;pl. 

di8&3(j^: ©Q ®® ®£33S)© di8c3(;^ £3to&3s5 &3^©3.;rupee: It costs me five rupees for this 

book.;rupie: Tato kniha me stoji pet rupii.; 

di©;beauty;krasa;n. 

di©;shape;tvar;n. 

dtS&33©;Russia;Rusko;st. 

61" £5^25^cD2S^GD2J5©3;buzz, drone;bzucet;T 

6i^Q a)®a)^;puppet "hand baby";loutka "rucni de(atko";sg. 

dj^es ;pictures ;obrazy ;pl. 

6iS5'^ £35cS(3^ ff^di gtg^3S5;GUI (grafical user interface); GUI (graficke uzivatelske rozhrani);pc. 



sg- 

6i^'i2) ddi^Q'S) Cf^dx §tg^3e);grafical user interface;graficke uzivatelske rozhrani;pc. sg. 

dj^£3G3;busta;busta;sg. 

dj^£3G3;statue;socha;sg. 

dj^£3G3: ds5 tog^ di;£3G3;statue: sandal wood statue;socha: busta ze santaloveho dfeva; 

dj^£3c3: dj^£3G3 efCSg© (Sc33;statue: went near to the statue;socha: sel blizko k te sose; 

dj^£30DeS^&3;television;televize;sg. 

dj^(3;rule;pravidlo;sg. 

da^to ;Taurus ;Byk;hor. 

©dCQ(33B;regulations;omezeni;pl. 

©d6ei©d ^d^©3;register;zaregistrovat;T 

©d4^;cloth;hadr;sg. 

©d^«^;blanket;pfikryvka;sg. 

©d^^;piece of cloth;hadr;sg. 

©d^^;garment;obleceni;sg. 

©d^^ tOiO©c3;gloves (made from cloth) ;rukavice (hadrove);pl. 

©d^^: ©® ©©3©s5 ©d^^?;cloth: For what is this cloth?;hadr: K cemu patfi tento hadr?; 

©d^;cloth;hadry;pl. 

©d^;garment;obleceni;pl. 

©d^ sssid S5d2^©3;dress clothes ;obleci si obleceni;T 

©d^ ©£35^^^3;servant "clothes washer";sluha "obleceni myjici";sg. 

®6\ ©e35^25^2^3;dhobi "clothes washer";sluha "obleceni myjici";sg. 

®6\: ©® ©d^ ©i^©S^^©3.;clothes: I press the clothes for myself. ;obleceni: Zehlim si to obleceni 

pro sebe.; 

©d^S^ &3^©3;go to toiletyit na hajzl;vul. T 

©da©ddi^;repair;spravit;T 

©d£3©dd^;repair;opravit;T 

©d^^;rake;hrabe;sg. 

©d^3;lines;cary;pl. 

©d^3©;line (of palm);cara (na dlani);sg. 

©dQ)3©;line;cara;sg. 

©dG2;customs departments ;oddeleni zakazn]ku;pl. 

©dG2©;customs department;oddeleni zakazniku;sg. 

©dS©&3^ e3^;radio;radio;an. sg. 

©d2^^G3;lace;tkanicka;sg. 

©dc^ ©^^© £3^;raincoat;plastenka "prsiplasf';sg. 

©dd £3s5;race;zavod;an. sg. 

©ddd e3s);safety razor;ziletka;sg. 



©dD°;pollen;pyl;n. 

®d3(S&33;sick person;pacientka;f. sg. 

c3-d3QQ;refuse;sg.; 

®d3(j^ e3^;film (to a camera) ;film (do fotoaparatu);sg. 

©dtec3;disease;nemoc;sg. 

©dte&3: ®©3S^ ®dte© QqQ ^?;for which diseases?;na ktere nemoci?; 

®d:5^ gg£);wheel chair;koleckove kfeslo;sg. 

©dte^;wheel;kolo;hov. sg. 

©d:5® S5ie3c3;body hair;chlupy;n. 

©dte&3: ©d5©c3 ^^^s^ ^ig©© ^i.;Rome: Rome was notbuiltinaday.;Rim: AniRim 

nepostavili za den. pfisL; 

©d:5(]^;roll;valecek;sg. an. 

©d:5(2? ^d2^©3;roll;kutalet (neco);an. T 

©d:5(2^ ©©S^©3;roll;kutalet se;an. I 

©d:5e3 e33©;pink;ruzovy, ruzova, ruzove;adj. 

©d:5e3 ©(3;rose "rose flower" ;ruze "ruzova kvetina";sg. 

©d5tO(3;hospital;nemocnice;sg. 

(3^ CD-€S^;thousands;tisice; 

(3^-€So;beautiful;krasny;adj. spis. 

(3^c5;laksh (hundred thousand);sto tisic; 

(3°S)3 8^G3©;map of Sri lanka;mapa Sri lanky;sg. 

(3°ra3©;Sri lanka;Sri lanka;st. 

(3=^3©: ©© (3»S53©© to5© ^3e33.;Sri lanka: I like Sri Lanka very much.;Sri lanka: Sri lanku mam 

moc rad.; 

(3°^3©©: (3°S)3©© eS©g ^©©S)^;Sri lanka: scholar living in Sri lanka;Sri lanka: ucenec zijici na 

Sri lance; 

(3^^ as5©&3;score;vysledek (hry/sportu);sg. 

(3^^ S)s5©c3;score;sk6re;n. 

(3^g ^3^©3;label;oznacit;T 

(3^S]©;label;oznaceni;n. 

geo ;by ;podel ;prep . 

(3eo;with;s sebou; 

(3eo;with;pfi sobe; 

geo ;near ;blizky ;adj . 

geo ^: e3c33 (^eo ^ ©©©tn eps©© ^|.;recently: He didn't come here recently. ;poslednidobou: 

Posledni dobou sem nepfisel.; 

geo ^;recently;nedavno; 

Qtf) £33e)S);close by;pobliz; 

QtS): ©c33 Qtf) a)38s)(3c3S^©s5 S^l^^?;near: Doesn't he even have a bicycle?;pobliz: Copak nema 



ani (jizdni) kolo?; 

(3eo^^;recently "near - during" ;nedavno "blizko behem" ; 

geo^^ "1)^(33 ;from recently ;od nedavna; 

(3eo©;to the near of;k mistnimu; 

QtS)Q) e3^©3;come towards (sb);jit (nekomu) naproti;T 

QtS)Q): 6 ®epd''6)6 ©tos5s)&33 Q^Q);io that: to that doctor;k: k tomu doktoru; 

qZS)Q): (3©c33 ®tOs5s)G33 qZS)Q) G3S^©3;to: child goes to the man;k: dite jde k panovi; 

(3eo^;soon;brzy; 

(3eo©;very close;velmi blizko;adv. 

(3eo®;closest;nejblizsi;adj. 

(j)eo©: ©© ®® (jeo© c3^©3;nearby: I go nearby (answer to frequent question "where do you 

go");pobliz: jdu sem pobliz (odpoved na castou otazku "kam jdes?); 

ge03®©2^©3;approach;pnblizit se;I 

(3eSs^;from;od;mist. spis. 

q66:) ®©^©3;shy;stydet se;I 

g£Bd3©;shyness;stydlivost;n. 

(-3£^d3©;shame;ostuda;sg. 

(3S)3©;pose (manner);zpusob;sg. 

(3S53©;way (manner) ;zpusob;sg. 

(3^©^: 22)2^2^ (3^©^;constructed of;postaveny z;spis. 

(3^: ©^£03 §8^^ coes ^£3S^ (3^.;tree: The tree was cut by man.;strom: Strom byl unznut muzem.; 

(3^: g©&33 S8^ ©(j^ a)gs^ S)£)^ (3^. ;broken: The vase was broken by the child. "Child- by - 

vase - broken - was." ;rozbil: Tu vazu rozbilo dite. "Ditetem - vaza - rozbita - byla.";spis. 

(3S^^;bush (big);kfovi (velke);n. 

(32^^^;woman;zena hov. sg.; 

(3^^^^^: (3^63^ (3^^s5;woman: beautiful woman;zena: krasna zena sg.; 

(32^®^B;Dutch;Holandstina;n. 

(3^] ;strings ;provazky ;pl. 

(3^] ^2^Q3;get caught to a trick"rope - eats";byt chycen do pasti (trikem) "provaz - jist";T 

(32]©;string;provazek;sg. 

(3£3;spots;tecky;pl. 

(3£3;spots;body;pl. 

(3£3;stove;sporak;sg. 

(3£3;stove;kamna;sg. 

(3a)2l;following;nasledujici;cas. prep. 

(3a)^;next;pfisti;cas. prep. 

qq):T) £pgd^^©^;in next year;v pnstim roce; 

(30)2^: ®c33 Qo)^ g©3®^ Q©(^ ^3©3© ep®d ®<S)^6Q)'d e3s^^.;next: When you come to 

Kandy next week, come to our home also.;pnsti: Az pfijedes pfisti tyden do Kandy, stav se take u 



nas.;hov. 

qS^: ®® qS^ g©3®^ ©© c3^©3.;next: I willgonext week.;pfisti: Pfisti tydenpujdu.; 

Q,o)!^: (ja)^ ©3®e3 S)d®©;next: about next month;pfisti: asi pfisti mesic; 

Qo)^: (ja)^^ ©3®e3 ©i^ to5®&3©s5 ^?;next: In the middle part of the next month?;pnsti: V 

prostfedku pnstiho mesice?;hov. 

(3a)3G;)2^2J5©3;receive "receiving - take";dostat "dostavaje si brat";T 

eg;gourd;dyne;sg. 

(3g ©G;)SG3;gourd (one of);dyne (jedna);sg. 

(3©G33;dite;child;sg. 

(3©c33;chlapec;boy;sg. 

(3©G33©CD2l;from a child;od ditete; 

(3©3;deti;children;pl. 

(3©3;chlapci;boys;pl. 

(3©3: £3®tO (3©3 2^i;children: Children aren't there. ;deti: Tarn deti nejsou.; 

(3©3^©;children;deti (cesky 4. p.); 

(3©3 ef£3©3d;child abuse;obtezovani deti;n. 

q,3Q ®^S^S^!;turn on the light! "hght - give";rozsvifte! "dejte svetlo"; 

q,3q) e3s);light;svetlo;an. sg. 

qSO e3s): q3Q e3s5 ^oqo ^&3^^!;light: Let the light turned on!;svetlo: Nechte to svetlo 

zapnute!; 

gSess^ £3s5;licence;licence;sg. 

(3©3;(told (sb) to ...);(rckl (nekomu) aby...); 

(3©3: (2©&33 (2©3;to: told the child to ...;aby: fekl diteti aby...; 

(3©3: (2©3s^© (3©3;to: told to children to ...;aby: fekl detem aby ...; 

qQo. ©© 22)3s5s) (3©3 ©®co ®a)®tOs5 ®©^^©3 ©25253. ;for: I got my father to bring my 

medicine.; aby: Rekl jsem otci aby mi pfinesl lek. resp.; 

gdes^ ;pretty ;hezky ;adj . 

(3de32^;beautiful;beautiful;adj. 

gdes^ S5i(j?(3;pretty girl "pretty piece";hezka holka "hezky kus";hov. ml. nf. sg. 

gdess^ ®^(^(3;pretty girl;pekna holka;hov. sg. 

geiess^: geies^ (3^^^;beautiful: beautiful woman;krasny: krasna zena sg.; 

(3eie32^3;pretty;pekny;adj. 

(3d£32^3;cute;roztomily;adj. 

(3de32^3;beautiful;krasny;adj. 

(3de32J53: ^ to5 (3de32^3!;cute: It is very cute!;roztomily: Je to velmi roztomile!; 

(3to;near;blizko;mist. 

(^3 £33©;light colour;svetla barva; 

(33^^;writting;psaci;adj. 

(33^S) ®©£3&3;writting table;psaci stul;sg. 



gDOg£);drawer;suplik;sg. 

g30gQ;drawer;zasuvka;sg. 

QoDOp: QoDQp qi^(3'Q;drawer. inside the drawer;zasuvka: v zasuvce (supliku); 

(33g£);drawer;supl]k hov. sg.; 

(33gdi;leprosy;malomocenstvi;n. 

(33S^g©;drawer;zasuvka;sg. 

(3Da);cheap;levny;adj. 

(33to;cheap;levny;adj. 

(33tO;profit;zisk;n. 

(33to: ©£)3 (23to e3s)s5;cheap: something cheaper;levny: neco levnejsiho; 

g3to©;cheapest;nejlevnejsi;adj. 

(33®g;lamps;lampy;pl. 

(33®g£);lamp;lampa;sg. 

(33gs5^&3;graceful;puvabna;adj. f. 

(33gs5^G3;chami;okouzlujici;adj. 

(3i£§d;shy;stydlivy;adj. 

Qi^dd; shyness; sty dlivost;n. 

(3i^^3: ©© ^3CD©© (31^3. ;I: I am religious. ;zalozeny: Jsem nabozensky zalozeny.; 

(3ia)D©;received;pfijaty;adj. 

QlQ)DQ: ^i" S'^ QiS)DQ ©©©(j? ®^3^c3©3 a)i.;received: Now, whenlhavegotit, Imustread 

it.;pfijaty: Ted', kdyz ji mam, musim ji pfecist.; 

(3i(S(33;received;dostal;p.p. 

(3ia)(33;received;pfijal;p.p. 

(3ig2^;received;pfijaty;adj. 

(3ig2^3;received;pfijal;p.s. 

(3ig2J53: ^8© cp^Q^sQ ©crf^s^ (3ig^3.;received: We also received government 

quaters/home.;dostal: Take jsme dostali od vlady ubytovani.; 

(3lg^3: ©®© S)3s5s)®©^ ^(^Q (3lg^3.;received: I received money from my father. ;dostal: 

Dostal jsem penize od otce.; 

(31^2^3© £3£i®e3;after receiving;po pfijeti; 

(3^®a)^;while receiving ;behem pfijimani; 

(3^®a)«^;during receiving ;behem pfijimani; 

(3l®a)2^©3;receive;dostat;I 

Ql©Q)ss^Qr. S53©s5 (^^D Qi0Q)S5^e^ST) c33g©2^©co^© S)©3;get: It is from friends that everyone 

gets help.;dostat: Je to prave od pfatel, od koho kazdy dostava pomoc; 

Q,l©Q)^Dx <3-^^Q ®^^£) (3i®a)^©3;receive: the more one gives the more one receives ;dostat: 

cim VIC kdo dava, tim vie dostava; 

(3i©a)^©3: ©© S dde33©©^ 0^0^^ eps^cs©^ (3i®a)s^©3.;receive: I have a good income from 

this work.;dostat: Z tehle prace mam dobry pfijem.; 



(3i®S): g©S] (3i®3;will run;bude behat;fut. 

(3i®5: §c3Q (3i®S;will write;bude psat;fut. 

(3i§;shells (of a nut);skofapky (od ofechu);pl. 

(3ig;shells (of a nut);slupky (od ofechu);pl. 

(3lg;©CDte(2^(33;cowboy;kovboj 

(3ld^ ;ready ;pf ipraveny ;adj . 

(jici^ S)d^©3;prepare;pfipravit;T 

Ql^ei^ ®©2^©3;get ready ;pfipravit se;I 

Qlt^'S) ®©^©3;prepare;pfipravit se;I 

g°CDG3;sex;sex;sg. 

g°G;)G3;sex;pohlavni styk;sg. 

g°cSs) e3°e35GDc3;sex;pohlavni styk;sg. 

g°(Ss) e3°e35cDc3;sex;sex;sg. 

g°CQei;sausage;parek (jidlo);sg. 

gd;firehearth;ohniste;n. pi. 

g^;well (for water);studna;sg. 

Q^ <^tS)25')Qo;empty a well;vyprazdnovat studnu;T 

§£3;fire place (made from stones or from clay);ohniste (vytvofene z kamenu nebo z hliny);sg. 

g8^di;clerk;ufednik;sg. 

g82^;addresses;adresy;pl. 

g8^c3;address;adresa;sg. 

g8&3;letter;dopis;sg. 

gcs (3c3;during writing;behem psani; 

QcS) gG3;while writing;behem psani; 

g&3: S3&33 tOi®^D® ^S53 s^d s^d gc^^ g&3 gcs ©Sad© ®^2^£)3.;write: Every day he while 

writing letters while talking gives them to the boss.;psat: Kazdy den zatimco mluvi, pise dopisy a 

odevzdava je sefovi.; 

gc3^c3S(j^(3;letters and documents "writings readings ";psani (dopisy atd.) "psani, cteni";n. sg. 

gc3^ ©tos522)&33;clerk;ufedn]k;sg. 

(3&3^©3: ^3©© 8(S,q)^© gG32J5©3;write: he is writing on religion;psat: pise o nabozenstvi; 

g&3S^©3: ®® g&3S^2^;write: write it;psat: napiste to; 

gc3Q (3l®S;will write;bude psat;fut. 

gc38;wrote unexpectedly;napsal necekane; 

g&3g;written;napsany;adj. 

gcsg: ©© §&3g (3Gg©;written: letter written by me;napsany: mnou napsany dopis; 

g&3g;let's write;napisme; 

g&3(33;have written;napsal;p.p. 

g&3(33 ^®&32^;written;napsany;adj. 



Q^QT. e3&33 ®£33S) (3&3(33 ®^s^©3.; wrote: He writes the book for someone else.;napsal: Pise tu 

knihu pro nekoho jineho.; 

QoZQr. S)3s5a3 (3&5© (§03(33. ;wrote: Father has written the letter. ;napsal: Otec napsal ten dopis.; 

(§30 (S&33!;it's apowercut!;vypliproud!; 

g&g°;letters (messages);dopisy;pl. 

g&5° ^©d&3;envelope;obalka (na dopis) ;sg. 

gG5°^3d&33;postman "letters - maker" ;listonos "dopisu - delac";sg. 

gG5°S)3dc33;postman "letters - maker";pos(ak "dopisu - delac";sg. 

g&5©;letter;dopis;sg. 

gGg®;letter "writing" ;dopis "psani";sg. 

gcg© (3&33 £33^rfS S)d^©3;register the letter;zaregistrovat dopis; 

ggg). g)g) QQQ gG5©;letter: the letter that I wrote;dopis: dopis, ktery jsem napsal; 

gcg®^ ^3^©3;mail a letter;poslat dopis;T 

gG5®;letters;dopisy;pl. 

gc^® ®£30S&3;post box;schranka (postovni);sg. 

gc^® ®25^s^S5G33;postman;listonos;sg. resp. 

gO©;written;napsany;adj. 

QDQ: ®® QDQ (3&5®;written: the letter that I wrote;napsany: dopis, ktery jsem napsal; 

gO©3;wrote;napsal;p.s. 

gS)®;writing;psani;n. 

g£i£33;untied;rozvazal;p.s. 

geS^©3;untie;rozvazat;T 

gc^® e3s);elevator;vytah;an. sg. 

§;wood;dfevo;vseob. 

Q £3s5;piece of wood hit in the morning to wake monks in forest;kus dfeva na ktery se mlati a tim se 

budi rano lesni mnisi;sg. 

Q ^^©G3® ^5®3^S) S)di;wood carver;fezbaf;sg. 

g ®S)3©&3s5;log;klada;sg. 

Q tOi^;wooden spoon;vafecka;sg. 

gs^d;leeks;p6ry;an. n. 

gG3;stick;klacek;sg. 

gei;leeks;p6ry;an. n. 

Q^ ^l®®;grain of salt;zmko soli;hov. sg. 

gS];salt;sul;n. 

gtg a)^2^Q3;follow;nasledovat;T 

gig a)^2^®3;chase;pronasledovat;T 

g^ de3;salty;slany;adj. 

QS];onions;cibule;pl. 



gS] ©^3(3;spring onion "onion leaf ';jarni cibulka "cibulovy list";sg. 

©(3£i;sick;nemocny;adj. 

®(3£);ill;nemocny;adj. 

(3-Q,Q ®dte;diseases;nemoci;pl. 

(3-Q,Q ®©S^©3;become sick;onemocnet;I 

©gS) ©©^©3;become ill;onemocnet;I 

©(3S)g;sick people;pacienti;pl. 

©(3Qg;patients;pacienti;pl. 

©(3£)3;sick person;pacient;sg. 

©(3£)D;patient;pacient;sg. 

©(3©Q;sickness, illness;nemoc;hov. sg. 

©(3rf©^;affection;zalibeni;n. 

©qSO©: d's) ©Q 0QQ)DQ ©d9e3D^G3^;received: What apriviledgeIreceived.;dostal: Tojsemale 

dostal vyhodu.; 

®CC ®^^©3;shine;zafit;T 

©(3(3©^^©3;vibrate;vibrovat;T 

®ede;peel;slupka;sg. 

®ede;peel;kura;sg. 

©(3gcD2^2^£)3 ;peel ;oloupat;T 

©(3© ^2J5©3;lick;lizat;T 

©(3©S5S^©3;lick "lick and eat";lizat "lizat a jist";T 

©(3£3;similarly;podobne take;spis. 

©(3£3;like as;jako napfiklad;spis. 

©(3e3;by a way;tim zpusobem; 

©(3e3;so (by a way);tak (tim zpusobem); 

©ges: ©^3ei®3®3 ©(^es 9B^Q3;famous as uncle Kos;znamy jakozto stryc Kos;spis. 

©(3e3®-©(3e3 -;as - as -;tak - jako -; 

©(3BG3®;easily;lehce;adv. 

©(38G3®;easily;snadno;adv. 

©(^;blood;krev;n. 

®d- ®d ®£33(3£)^©3;blood: blood flows;krev: krev tece; 

©(;^^^&33;author;autor;sg. 

©(]^S5®;secretary;sekretafka;sg. 

©(]^Q)^©c5^;joumalist;novinaf;sg. 

©(^5)® ©d©&3^;sekretary;m./f. sg.; 

©(^2^g;handkerchieves;kapesniky;pl. 

©(^2^g®;handkerchief;kapesnik;sg. 

©(^^3;squirrel;veverka;sg. 



©(^^2^3: "®(j^®^5, ®® ^a qd" S^i^Q <^as5 ^®&35!";squirrel: Squirel, take this one away and give 

back a nice new tooth. ;veverka: Veverko, odnes si tento a pfines novy, pekny zub.; 

©(;^g;daughter in law;snacha (manzelka syna);sg. 

©(;^g;niece;netef;sg. 

®(^t^'S) ;ready ;pf ipraveny ; adj . 

©(]^ei^3: ©© ©(2^£i^3.;prepared: I am ready. ;pf ipraveny: Jsem pfipraven.; 

©(2^B;simple (about difficulty) yednoduchy (o obtiznosti);adj. 

©(;^B;easy (about difficulty) ;lehky (o obtiznosti);adj. 

©([^8: a)3©^3 ©® £33(5 gdzT) ©(j?8 ©S)^s^s5 £5gQs^.;easy: Perhaps, this time the questions 

might be easy also.;lehky: Mozna tentokrat budou ty otazky opet lehke.; 

©(j^S: ©(j^B3 ^&3(33 ©© ^&5©3.;easy: It's easy I said.;snadny: Rekl jsem, zeje to lehke.; 

©(33^;big;velky;adj. 

©(33^;large;veliky;adj. 

©(33^ ^®©3;fathers' elder sister-in-law ;otcova starsi svagrova;sg. 

©(33^ ep®©3;mothers' elder sister;matky starsi sestra;sg. 

©(33^ S)3©dc3;double room;dvouluzkovy pokoj;sg. 

©(33^ ©tos5s)c33;boss;sef;sg. 

©(33^ t03ggdi©©3;chief monk "big monk";opat, hlavni mnich "velky mnich";bh. sg. 

©(33^ t03ggdi©©3: ©(53^ t03ggdi©©eo ^S'©&3;chief monk: The chief monk is in his kuti.;opat: 

Opatje ve svekuti.; 

©(53^: ^d ©(53^ ©©3£)2^i(S(2?(3 ©©3S)^ ^?;big: Whatis thatbigbuilding?;velky: Co je ta velka 

budova?; 

©(33^©: e3&33©© f)©^©© ©(33^© 0)3.^3© S)©3, ^d©£3© ©£3(j?(3° ^5(;^(5.;biggest: The 

greatest obstacle to his studies is his continual playing. ;nejvetsi: Nejvetsi pfekazkou kjeho studiu je 

jeho neustale hrani si.; 

©(33^3: to5 ©(33^3 ©© ©Q3;bigger: it's much bigger than the one here;velky: je mnohem vetsi 

nez ta co je tady;hov. 

©(33^^;laundry;pradla;pl. 

©(33^^&3;laundry;pradlo;sg. 

©(33®;wool;vlna (material);n. 

©(335;lorries;nakladni vozy;an. pi. 

©(335&3;lorry;nakladni vuz;an. sg. 

©(335&3;lorry;nakladni auto;an. sg. 

©(33g^d3;most exalted one (about Buddha);nejvznesenejsi (o Buddhovi);spis. 

©(33g^d3;most eminent one (about Buddha);nejvznesenejsi (o Buddhovi);spis. 

©(35^c3;world;svet;sg. 

©gfesi: ef32^^^ ^&3^ £3S©d&33 CDi^ ©2^3^^^ (^©©as^ ©gtes) ^i^© efi^.;world: 

There is probably no scholar in the world who doesn't know about the scholar named Ananda.;svet: 

Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda.; 



©(3^CQ£);cloak;plasf;sg. 

®(35a);stingy;lakomy;adj. 

c3^(35tO&3;greed;chamtivost;n. p. 

©g:5®;wool;vlna;n. 

©(3:5tO;metal;kov;n. 

©(3:5^03 ;metal;kov;sg. 

©(jSto&s ^&3 72)6^ e3s); solder ;pajka;sg. 

©°;left;levy;adj. 

©» ^S);left hand;leva ruka;sg. 

©° S)^(3;left leg;leva noha;sg. 

©° CoSG3;mortar;hmozdif;sg. 

£)S52^£)3;chew;zvykat;T 

D^ S)d2r)Q3;pour;vylit;T 

©^^ds^©3;pour;lit (vodu);T 

©^^ds^©3 ;pour ;zalevat;T 

£)^^d^©3: Q^d ©^S)d2^D3;pour: pour water;zalevat: zalevat vodu; 

D^cog ;kidney s ;ledviny ;pl. 

D^CDgD;kidney;ledvina;sg. 

©ffi;fact;skutecnost;sg. 

©6:);fact;fakt;sg. 

©©;news;novina;sg. 

©©;news;novina (novinka);sg. 

DCD ^c3^©3;guarantee;ujistit;T 

©©^©;responsibility;odpovednost;sg. 

£)CD^©;guarantee (for goods);zaruka (na zbozi);sg. 

OcD^©s5;guarantee;zaruka (zbozi);sg. 

L)(S)'S)Q c^s5©e5^;responsible person;zodpovedna osoba;sg. 

©©^^&3;sentence;veta;sg. 

©C0&3^;some;nekolik; 

£)©&3^: ^2^Z^itS)i ©Q ©£3^ ©GO&3s5 gS^^3.;some: He gave me some pills. ;nekolik: Dal mi nejake 

pilulky.;zas. 

©GD3 ^d^©3;cultivate;pestovat;T 

©©3^dd©3;plant (a seedling) ;sazet (sazenice);T 

©©3©;cultivation;obdelavani;n. 

£)CQd;marsh;bazina;sg. 

0G2di,;marshes;baziny;pl. 

t)(^6i a)®;marsh;bazina;sg. 

Q<^(5i a)®;marshes;baziny;pl. 



0G2di^a)®;marsh;bazina;sg. 

©°©CoSc5;mortar (for pounding grains etc.);hmozdif;sg. 

©®cd';like;podobny;adj. 

©©cd';some;nekolik; 

©®cd';similarly;podobne; 

©®G;:S';almost;skoro; 

©®cd';about;asi (neurcitost); 

©®cd';almost;temef; 

©®cd';as if;jako by; 

©®cd';like;jako; 

©®6:S';so to sayyako by; 

©®cd';around;okolo (neurcitost) ;prep. 

©®cd': e3&33 ©®cd' ©tos5s)®&3^;like: a gentleman like him "he - like - a man";jako: nekdo (pan) jako 

on "on - jako - 'nejaky muz'"; 

©®cd': d's) ®t03^3 Q@(^ ®d^©3.;seems to: It seems tobegood.;jako: Zda setobytdobre.; 

£)®GJ': ®S53s5s)®(2?g Q@(S^ ®323^;like: a medicine like corriander;jako: lek jako tfeba koriandr; 

©®cd': ©^ ©®cd' ®£3S]S^3;like: appeared to be insufficient;jako: jevil se byt nedostatecny; 

©®cd': &3^^ S^ ©®c:S';little like a devil;trochu jako d'ablik; 

£)®cd': Didess^ QitS)iQO £3iO©3 £)®G:S'.;as if: As if it has rained and ceased. ;jako: Jako ticho po 

boun.;idi. 

Q(3-(^: to©£3 toc3© ©®cd' c3S^2^; around: go around six o'clock in the evening;okolo: jdi okolo seste 

vecer; 

Qe-(sf: tS)iS) ©©s^© ©®6:S' -^de-^^Qi^^ ^®&3^©3.;almost: In almost every village there is a 

school. ;temef: Temef v kazde vesnici je skola.; 

©®cd': tOi©^3© ©®G::S';almost: almost every day;temef: temef kazdy den; 

©®cd': (g©3 ®^®^3© ©®c:S';almost: almost all the children ;skoro: temef vsechny deti; 

©®g:S'^3: ®d^3, ®£33s5 ©®G:S'^3.;some: Clothes and some books. ;nekolik: Obleceni a nejake knihy.; 

©Os^;words;slova;pl. 

00^ ©3S)c3s5;just a word;pouhe slovo;nu. sg. spis. 

002J5G3;word;slovo;sg. 

OOc^cS: ®©3S54^ ®® ©0^®&3 ®s5di©?;word: What is the meaning of that word?;slovo: Co 

znamena to slovo.; 

©°©3S)3d&33;cheater;podvodnik;sg. 

©© S)dCD2^d©3;become surrounded;stat se obklopenym (necim);I 

©© 8©;surroundings;prostfedi;n. 

O© 8©3©;environment;prostfedi;sg. 

©© 8©3Q;surroundings;okoli;sg. 

©©^d^03;round up;obklopit;T 

©©^d^©3;surround;obklopit;T 



©©tO^©3;realize;uvedomit si;T 

©©t03C02^^©3;understand for oneself "realizing - take";porozumet "pochopenim - brat";T 

QQu:)0(S)25^2^QT,realize for oneself "realizing - take";pochopit "pochopenim - brat";T 

©Oc)^S53;yellow pumpkin;dyne;n. 

0Sc)^ra3;pumpkin;tykev;n. 

0Sc)^^3;pumpkin;dyne;sg. 

00©s^S)3 ®6;)S&3;pumpkin (one of);dyne (jedna);sg. 

OSc)2J5Q3;drop;upustit;T 

©c)©©;discount;sleva;sg. 

000® epgO;discount;sleva;sg. 

OOS&S; wicker basket;osatka;sg. 

00<2'G3;knitted bowl;pletena misa;sg. 

00®05d^0;list;seznam;sg. 

00® 05diO ;menu ;menu; sg. 

003;around;okolo;spis. 

003£3a;fan (to hand);vejif;mn. sg. 

003£3S^;fans (to hand);vejife;mn. pi. 

QQ:^Qo: S S)d° OSs^®^ ^i.;valuable: It is not so valuable. ;cenny: Neni to tolikcenne.; 

0<2)^03;be worth;byt drahy;v. 

0<3s^03;deserve;byt cenny;v. 

0S^3;valuable;cenny;adj. 

0(3^3 a)g;valuables;cennosti;pl. 

0©0 ^6^iZ^Qr,go: go about;okolo: obchazet; 

0®00;around;okolo;mist. 

0£)^c3 C^i'S) 0^2^;high tide;pfiliv (vysoky);n. 

00£)3;carpenter;tesaf;sg. 

0£)3;more;vice;hov. 

0£)3;more;vic;hov. 

DQo C0S^S^O3;lift for someone;nadzvednout si;T 

05)3 6;)^^03;lift to oneself;nadzvednout si;T 

OeD3 ®(33^;bigger;vetsi;adj. 

QQo: OQ3 (23to Os)s5;more: something cheaper;vice: neco levnejsiho; 

0£)3: is)5 ®(33^3 ©O 0£)3;more: it's much bigger than the one here;vice: je mnohem vetsi nez ta co 

je tady;hov. 

DQx (g©3^0 0£)3;more than: more than the children;vice: vie nez deti; 

OeD3G;)25^2^03;carry (a child) "more - get";nosit (dite) "vie - vzit"; 

QQrd ^i&S) ®02^03;prefer;upfednostiiovat;T 

QQo^ S)i®^ ® 02^03 ;prefer;preferovat;T 



Qt)r£^ ©^03^3: d^ ©S)3S§ cs^tD3^3!;better: That's even better !;lepsi: To jejestelepsi!; 

©eD3S^®;most;nejvice; 

0£)3®s^ ;most;nej VIC ; 

OeD3©s5 ®(33^;biggest;nejvetsi;adj. 

©S^©3;go;jit;mn. T 

©S2^©3;pace (mindfully) ;kracet (vsimave);mn. T 

©S2^©3;go;chodit;mn. 

©ga)3d;carpenter;tesaf;sg. 

©g©3;carpenter;tesaf;sg. 

©g£)3d;carpenter;tesaf;sg. 

0©£);food - kind of (brown small food in a shape of big lentil with rough surface) ;jidlo - nejaky druh 

(hnede male jidlo ve tvaru velke cocky s hrubym povrchem);sg. 

Q^gs) g5dc3;appendix;slepe stfevo;sg. 

©s5s);estate;statek;sg. 

©s5s);garden;zahrada;sg. 

Qs^S): ®£33(2? QiQDQ Q'diS) ©© ^^^S53.;garden: I saw a garden, where were fallen 

coconuts. ;zahrada: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.; 

©s^a: ©e^S) g<^^ S5d(33 ■|)©d3.;estate: Clearing of estate is finished. ;pozemek: Cisteni pozemku je 

hotove.; 

©s5®23 ©l£);gardening;prace na zahrade;n. 

©s5®e5 ©i^£);gardening;zahradniceni;n. 

©S53©: ©S)30©d ©©03©^© ©E53©s^ ^?;occassion: how often? "how many - per time - 

occassions";pfflezitost: jak casto? "kolik - za cas - pfilezitosti"; 

©^;estates;statky;pl. 

©^ ©lQ;gardening;zahradniceni;n. 

©^d ^®(j?;water pot;nadoba na vodu;sg. 

©^d ^32^©3; water (flowers) ;zalevat;T 

©^d ©(3 ; shower; sprcha (na myti);sg. 

©^d: ^8 e-ts>(^Q,- s^dg ®©®(j? ©^d S©®© ^i.;water: We didn't drink water when we 

played.;voda: Kdyz jsme si hrali, nepili jsme vodu.; 

©^d: ©© ©^d ^a)to3;water: I am thirsty '"to me' water thirst';voda: mam zizeii "me vodu; 

©^d: ©^d ©s5s)d^©3;water: pour water;voda: zalevat vodu; 

©®S)3s5;if becomes;kdyz se stane; 

©®E)3s5: ef£3tneg ©®S)3s5;if difficulties became;kdyby byly potize;spis. 

©^ ®^^©3;torture;mucit;T 

©^ ®^^©3;harass;mucit;T 

©^S)c33;torturer;mucitel;sg. 

©^S5®&33;torturers;mucitele;pl. 

©^®^2^©3;torture;mucit;T 



£)^©^2^©3 : a©^© ©^®^^©3;torture oneself;mucit se;I 

©^©;wreath;venec;sg. 

©^G3;torture;muceni;sg. 

©^3ds^©3;speak;mluvit v. mn.; 

©^2^©3;go (for a workyit (neco delat);T 

©^2^©3;touch;dotknout se;T 

©^ £3S^^;wild animals ;divoka zvifata;pl. 

©2^^©3;wave;mavat;T 

©^&3;forest;les;sg. 

©2^^2^3© &32^©3;go on pilgrimage ;putov at k svatemu mistu;T 

©^ rad2^©3;eradicate;vyhubit; 

©^g©;widow;vdova;sg. 

©^^©3;worship;uctivat;T 

©^2^©3;bow;ohnout se;T 

©gd3;monkey (grey);opice (seda);sg. 

©g®d3;monkeys (grey);opice (sede);pl. 

©d;October;fijen;n. 

©gd2l©3;sow;sit;T 

©gd2^©3;sow;osevat;T 

©©;left (side);levy, leva, leve (na levo);adj. 

©©: ©©© tni®d^^!;left: Turn left!;levy: Zatoc do leva!; 

©©^&3 ©^&3;nausea;zvedani zaludku;sg. 

©©2J5G3 c52^©3;vomit;zvracet;I 

©G3S);North-West;Severozapad; 

©G3gs^ ©S);violin;housle;an. sg. 

©G3e3;age;vek;n. 

©cses: ©033©© ©cses ^&3 <^?;age: How old are you?;vek: Kolik je ti let?; 

©c3e3^;old;postarsi;adj. cl. 

©G3e3^;old;letity;adj. cl. 

©G3e3^;old;stary;adj. cl. 

©GSessi: ©&3£3S) ^^iS)o;old: old man;stary: stary muz; 

©GSes© &32^©3;age;starnout;cl. T 

©32^;wine;vino;n. 

©3d;wire;kabel;an. sg. 

©3d: ^c33 ®e33(3eo3 to5© ©3d3.;hate: The snake and the viper hate each other. ;nenavist: Hadi a 

zmije se navzajem nenavidi.; 

©3dc3: ®4^£33(3^c3 (S)i^ S)233^5®©^ ©3dc3S) ©^®©3.;speaking about: Speaking about 

politics leads to hatred. "Politics - about - 'by speaking' - hatred - appears" ;nenavist: Povidani si o 



politice vede k nenavisti. "Politice - o - povidanim - nenavist - vznikne."; 

D36di o:)3(^;infected file;infikovany soubor;pc. 

©3dd: £35£5^S5&3 ^®&3^ ©id^ esto ©3dei esB^eso S5d^©3;viruses: to check computer for 

viruses and errors ;virusy: zkontrolovat virusy a chyby na pocitaci; 

©d!;come!;pfijd'!;nf. sg. 

©d!;come!;pocem!;nf. sg. 

Qd^;once in a wayyedenkrat; 

Qd^;once in a way;jednou (jedenkrat); 

Qd^: ©3£3 ®<^S5S)© ©ds5;once: once in two monthsyednou: jednou za dva mesice; 

£)d^3;jackfruit (third stage, bright yellow pieces, eaten as a sweet fruit) ;chlebovnik (tfeti faze, svetle 

zlute kousky, ji se jakozto sladke ovoce);n. 

©dS)3;jackfruit (ripe and hard);chlebovnik, plod chlebovniku (cerstvy a tvrdy);sg. 

£)d^ ;f ault;chyba; sg. 

£)d^;error;chyba;sg. 

©d^^ 2^i;0K;0K; 

©d^^3d3 ;guilty ;vinen;adj . 

©d^S^©3;miss (a bus);nestihnout (autobus);v. 

©d^^©3;miss, go wrong;splest se;I 

Qd^^Qr. ^E)3 S^d ^d §05° Qo^QoS) ©d^^©3.;go wrong: When you write letters while talking 

you go wrong. ;splest se: Jestlize budes psat dopisy behem povidani, spletes se.; 

©d^^03: a3s5233C) Q)d e3s) ©d^s^Q ^i^.;miss (a bus): Father might have missed the 

bus;nestihnout: Otec asi nestihl autobus.; 

£)dg2^3;missed, went wrong;spletl se;p.s. 

Dd9e33^G3;priviledge;pfednost (udelena);sg. 

Qd9e33^c5;priviledge;vyhoda (udelena);sg. 

£)d9e33^G3;priviledge;privilegium;sg. 

Q6gtZd^(jZ: S'^ ©Q @qq)DQ ©d9£33(^&3s5;priviledge: What a priviledge I received. ;vyhoda: To 

jsem ale dostal vyhodu.; 

DdcD ;kinds ;druhy ;pl. 

DdGD&3;kind;druh;sg. 

£)d®cd';type;druh;hov. sg. 

Qb^: ^Q ©d^;colours: six colours ;barvy: sest barev;spis. 

Od^G3;colour;barva; 

£)d2S)©3S^&3;presence;pfitomnost;n. 

£.)ds)3©: S)&33 ®® ©dS)3Q g&5©3© ®a)3£i© ©^2^2^. ;report: When you write this report, give it to 

the boss.;reportaz: Az napises tu reportaz, dej ji sefovi.; 

©dO^&3;adult;dospely clovek;sg. 

£)dQs^c3;grown-up;dospely clovek;sg. 

©sS2^3 S)d^©3;flatter;lichotit;T 



QS)^d S)d2^©3;praise;chvalit;T 

D52^2^3£);praise;chvala;sg. 

©5©&3: esE) £)5©&3;term: century ;obdobi: stoleti;n. 

©d3G3;port;pfistav;sg. 

£)5^2^S) £pi^;went wrong for sure;urcite se spletl; 

Q6iD;part of the day;cast dne;sg. 

Q6iQ: (^®4 ©di© - S ^&3^®^ (^®4 ^®<-3 1)^(33 ^to&3 ©©s^^sterm: morning - that means 

from six in the morning until ten;obdobi: rano - to jest od sesti rano do deseti; 

Q6iQ: ®Ss5 Q6i@Di5^ ®^©S5S^;dose: by a dose or two of medicine;lahvicka: jednou nebo dvema 

lahvickami leku; 

D6iD: to©£3 ©di©;term: afternoon (part of the day);obdobi: odpoledne (cast dne); 

©®d^!;come here!;pojd' sem!;ml./nf. 

D®d2^!;come here!;pocem!;ml./nf. 

©®dO;come!;pod'te sem!;nf. pi. 

©e;pit;jama;sg. 

Oe;pit;propast;sg. 

0(3ra^©3;prevent;ochranit;T 

0(3^2J5©3;prevent;pfedejit (necemu);T 

0(3S50s^©3;prevent;pfedejit;T 

0(3^0^©3 ;prevent;ochranit;T 

0(3^©^©3 ;prevent;zabraiiovat;T 

0(3^^©3: ^^^(2^S'®©2^ ©(3^^2^!;restraint: after entering be restrained !;zmirnit se: po vstoupeni 

se zmirnete!; 

©(3©: ®£33S ^di©3^®cd' ®dte©(3,©;for: for small children diseases;na: na male nemoci deti; 

©(3^2J5©3;eat;jist;mn. T 

©(3^2^©3;eat;jist;mn. T 

©(3^2^©3;consume;pozivat (jidlo);mn. T 

©(3^2^©3;eat (mindfully) ;poziv at potravu (vsimave);mn. T 

©(3^G3;pot (big one);hrnec (velky);sg. 

^cdc ;bracelet;kotnickovy f eminek;sg. 

©(3(2^(3 ;bangle ;nakotnik; sg. 

©(3g;bangles;naramky;pl. 

©(3(3^d;ankle;kotnik;sg. 

©geig ;bears ;medvedi ;pl. 

©(3t03;bear;medved;sg. 

©(;^;wild;divoky;adj. 

©d C^d3;wildboar;divocak;sg. 

©d C^©d^;wild boars;divocaci;pl. 



Q(^ S3iQiQ);wi\d plants ;divoke rostliny;pl. spis. 

£)(^(3;bunch;trs;sg. 

0(^e3©3;beast;selma;sg. 

£)(^e3©3;beast;divoke zvife;sg. 

D(^e3s5^;beasts;divoka zvifata;pl. 

£)(;^e3s5^;beasts;selmy;pl. 

©(33^(3;cloud;mrak;sg. 

©(33^(2^;clouds;mraky;sg. 

©(33^q: ^^ ©QD^g ^©&32^©3;clouds: today it's cloudy "today - clouds - are";mraky: dnes je 

zamraceno "dnes mraky jsou"; 

©gD®;unfortunate one;nesfastnik;sg. 

©gco&3;tail (of an animal);ocas (zvifeci);sg. 

£)gdgQ;fit (convulsion);kfec;sg. 

Qg ;bunches ;trsy ;pl. 

£)g;tiles;tasky (na stfechu);pl. 

£)Q;tiles;dlazdice;pl. 

£)©(2? Qi'3Q^Qd;{all into trouble;spadnout do problemu;! 

00^©3;grow;pestovat;T 

£)0^©3: e3&33 S®'^ da)5 ©©^^ £3©^ ^d®co^.;grow: He has started to grow rubber 

there. ;pestovat: Zacal tarn pestovat gumu.; 

©g(j^g ;bats ;netopyf i ;pl. 

©g(33;bat;netopyr;sg. 

©ggo: ©§(53 ^di(2^®(3s5 g©s5;bat: although the bat is a bird;netopyr: pfestoze netopyr je ptak;spis. 

©G3©&32l;in the manner of ..;na zpusob ..;adv. 

©^©c5S^;in the way of;jakozto (nekdo); 

©^©G32^;as (sb.);jako (nekdo); 

©^©C3^: CQdi©d©G3^ ©^©c3^ ©£3^ 2SSc33;as: He pretended, that he is a teacher. ;jakozto: 

Pfedstiral, ze je ucitel.; 

©£3;poison;jed;hov. n. 

©e3;strict;pfisny;adj. 

©e3^;living;zijici;adj. spis. 

©£3^: ©sS ©£3^ ^^(gS^;fowls: fowls living there;drubez: drubez, ktera tarn zije;spis. 

©£3^©3: ©© ©^od ©£32^2^ (S)©s^.;close: I want to close the door.;zavnt: Chci zavfit ty dvefe.;spis. 

©e32^S5 S53(3c3;spring;jaro;n. 

Qtzz^Z") ^3©(3;spring (season);jaro;hov. sg. 

©£33;tough;pnsny;adj. 

©£3©d: ©^ ^od to&3 ©£3©d e^g ©3£3 .^to^sl ©©^.^3;year: 2006 13th of July ;rok: 2006 13. 

cervence; 

©d£33;calf;tele;m. 



©£i£33;calf (animal) ;tele (zvife);sg. 

£)d©e3:5;calfs (animals) ;telata (zvifata);pl. 

©tO;poison;jed;hov. n. 

©t0CD2^2^©3;cover to oneself;zakryt si;T 

©to^©3;turn off;vypnout;T 

©tos^Q3;close;zavfit;T 

©£5^2^£)3;lock;zamknout;hov. T 

©t02^03: ^Q ©tos^2^!;shut: Shut up! "mouth - shut!";zavfit: Bud' zticha! "pusu zavfi!"; 

©tO^©3: ®«^ ^®d3 ©tO^©3;close: cover both shoulders (style of wearing robes);zakryt si: zakryt si 

obe ramena (styl noseni r6by);mn. T 

©£5^2^©3. c^i'S 8(;^(3^ ®^3COt03;close: without blinking an eye;zavnt: bez mrknuti oka; 

0£5^2S^©d;his majestyyeho vysost;resp. 

QlS)^(3-t^;\ord (about monk, king and so);pan (o mnichovi, krali apod.);sg. 

©tos^®ei: (^s^ QiS)Z^®d;tha.t monk;ten mnich; 

£)M(3;roof;stfecha;sg. 

Q^Q:QtS)@Q C^® ^^ S)d^©3;roof: throw on the roof ;stfecha: vyhoditna stfechu; 

0£5:)(3c3;roof;stfecha;sg. 

0^(33 ;closed;zavfel;p.p. 

Qs^©(3;roof;stfecha;hov. sg. 

0^3 ;quick;rychly ;adj . 

©t03 immediately ;bezprostfedne;adv. 

£)25:)3;immediately;hned;adv. 

QM3;soon;brzy;adv. 

©t03 ^^E);Closed (sign);Zavfeno (napis); 

£)t03^c3: qq^ ©t03S)c3 &32^3;fuggy: today is fuggy;dusno: dnes je dusno; 

©t03© e3^2^ ! ;come immediately ! ;hned pfijd'! ; 

©2Ss^©3;rain;prset;v. 

©2Ss^©3: qq ©eS^©3;raining: today it is raining;prsi: dnes prsi; 

©2Ss^©3: ®©3d g^de^ ©2Ss^£)3;rain: dogs and cats are raining ;prset: padaji trakafe;idi. 

©eSs^S) e32iQ3;it is about to rain;bude prset; 

Q'S:s^@^: Q'Sz^SZ') ©2^;rain: it's not raining;prset: neprsi; 

©2S0;might rain;asi bude prset; 

©tg ©ei;veal;teleci maso;sg. 

©(g^^©3;restrain;zdrzovat se (neceho);T 

©g^^©3;refrain;mimit se v (necem);T 

©(g^2^©3;eat;jist;mn. T 

©g(32^©3;bury;pohfbit;T 

©(g©©^;first;prvni; 



©13°©13&3;irony;ironie;sg. 

Dl3°d2^3S^d ;consonants ; souhlasky ;pl. 

Ol3a3dc53;merchant;obchodnik;sg. 

Ol3£33d&33 ;businessman ;podnikatel; sg. 

£)l33^d€SG3;grammer;gramatika;sg. 

©133G5®&3^;beast;selma;nu. sg. 

©1336^3 ;beast;selma;sg. 

©D3G53;viagra;viagra;sg. 

©133£335s) ^Oc5G32J5C3;business studies ;podnikatelske studium;sg. 

©133c33®;exercise;cviceni;sg. 

©D3c33©;aerobics;erobik;n. 

Ol33c33®&3: ^iS^© (§i5)o ®t03q ©i33&33©G3:s^.;exercise: Walking is a very good exercise. ;cviceni: 

Chozeni je velmi dobrym cvicenim.; 

©133&33(Si^ ^£)3;athletics "aerobic sport/game" ;atletika "erobicky sport/hra";sg. 

©3^c3 ; sentences; vety ;pl. 

©3^13G3;sentence;veta;sg. 

©3CDc3;tum;obdobi;sg. 

©3COG3;term;obdobi;sg. 

©acd" e3®9^3c3;idiom;idiom;sg. 

©3©Gd': B°M(3 ®^©(3 ©©erf a)3e33©(2^;such as: languages such as Sinhala and Tamil;jako napfiklad: 

jazyky jako sinhalstina a tamilstina; 

©3©3(2;talkative;upovidany;adj. 

©3©g©;ward (hospital) ;oddeleni (v nemocnici);sg. 

©3©g©^© epi^(2?S5d2^©3;ward (hospital admit) ;vstoupit do oddeleni (v nemocnici);T 

©3S©©2^©3;sit;sednout si;T 

©3S®©^©3: s^gdiS^ ©3S®©^^!;sit down: all people here, sit down!;sednout si: vsichni si 

sednete!; 

©3S©©2^©3: (3©c33 ©3S®©(33 f)^®^ ®©3®^ ^?;seat: On what is the child seated? ;sednout si: 

Na CO si to dite sedlo?; 

©3S5G3: C^Q^ ©3S)c3 £3©^;air: nothing like fresh air;vzduch: nic nez cerstvy vzduch;spis. 

©3S53©d-€SG3;atmosphere;atmosfera;n. 

©3S53©d-€Sc5;environment;prostfedi;n. 

©3®S);air;vzduch;n. 

©3^ S5d^©3;argue;hadat se;T 

©3^^ ©^eO(3C3;music band;hudebni skupina;n. 

©3^^&3 S)d2^©3;play (music) ;hrat (hudbu);T 

©3^^&3 ®©^©3;play (a song);hrat (hudbu);! 

©3®^;steel;ocel;sg. 

©3&33©c3;effort;usili;pal. n. 



©3d&3;chance;stesti;sg. 

©3dc3: cSc3 ©3®d ^© ^;term: at the end of the last term;obdobi: na konci poslednflio obdobi; 

QodcS^ ;racial ;rasovy ; adj . 

©35s)3£);report;report;sg. 

QD5s)DQ;report;zprava;sg. 

©36s)3©: ©odsio© ®©3S)s5 ©1^ ^?;report: What is the report about?;reportaz: O cemjeta 

reportaz?; 

D35s53£)(;^;reports ;reporty ;pl. 

©35s53£)(]^;reports;zpravy;pl. 

©352S)C3^: ®® ®®3 d®0 035s)c3s5 ^?;custom: Is this a custom in your country?;zvyk: Je to 

zvykem ve tve zemi?; 

£)35gc3;interdiction;zakaz;sg. 

©35gc3;prohibition;zakaz;sg. 

©35©3dG:);irrigation;zavodneni;sg. 

©3di©;strength;sila;sg. 

©DCS CD©;family name;pnjmeni;sg. 

03e32^;luck;stesti;n. 

©363^3: ©3£3^3 ®003!;luck: Good luck!;stesti: Hodne stesti!; 

03e32^3£)©;fortunately;nastesti;adv. 

©3e32J53©s^;lucky;sfastny (ma stesti);adj. hov. 

©3£32^3©2^!;Cheers! "Luck!";Na zdravi! "Stesti!"; 

©3e32J53©2^S);lucky;sfastny;adj. 

©3e32^3©2^2S) ;fortunate ;sf astny ;adj . 

©325^2^03 ;vehicle;vozidlo;sg. 

Q:)^^(jZ: ®©3S^ ©3tO®^S^ ^?;vehicle: By which vehicle?;vuz: Kterym vozem?; 

©t^S)id^©3;poured;zaleval;p.s. 

©l©;fence;plot;n. 

©i©;fence;hradba;sg. 

©l©©(2^;fences;hradby;pl. 

©i^©tg®^ ^i^tOi^;didn't realize;neuvedomil si;p.s. 

©i©®£02J5©3;realize;uvedomit si;I 

©l©®tn^©3;understand;pochopit;I 

©X©®tO^©3;come to know;rozeznat;I 

QiQQQ: ®£33(2? ©^SO© ©s5s) ©© ^is5s53.;fallen: I saw a garden, where were fallen 

coconuts. ;spadany: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.; 

©i<2)©S;fell unexpectedly ;spadl necekane; 

QlQQr.S?S)Q e3®S5^ ^ ®^3®tO ^ ©iSg^ ^g2l3g!;fell: Maybe some animal or something had 

fallen into it!;spadl: Mozna nejake zvife nebo neco do toho spadlo!; 

©iS®©S^: ^di©(3 ©iS®CO^;when falls: when the darkness falls ;spadnutim: kdyz se setmelo; 



©ig^;close to;blizky aj.; 

©lg^;near;blizky;adj. 

O^gs]: ®£33(j^ ©i§^ ©s^S) ©© ^is5s)3.;fallen: I saw a garden, where were fallen 

coconuts. ;spadany: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.; 

Ol§£3;salary;plat (penize) nep. sg.; 

©l®©^©3;fall;padat;I 

©i®©2^©3: S)c33 ^&3^ to^Scs© ©i£) S5idi®©3s5 ^gdis5 ^©3di®© ©i®©3.;fall: If wedo as 

you say everybody will fall into troubles. ;upadnout: Kdyby jsme to delali vsichni jak fikas, upadli 

bysme do problemu.; 

©i®©^©3: 23© S®S5S^ ©ig2^3;almost fell down "more - a little - feU";skoro spadl "jeste trochu - 

spadl";p.s. 

©l®©^©3: ^S)s5 ©iS(33;come out: a tooth came out;vypadnout: zub vypadl; 

©1®©S^©3: sS© ©i©i^©3;fall: it's snowing;padat: snezi; 

©^®©^^ (Sc33;almost fell down "fall - went";skoro spadl "spadnout - sel";p.s. 

©i®©®S^ f)S^^©3;be falling;padat (byt padajici); 

©i.£);work;prace;pl. 

©i£i;work;prace;n. vseob. 

©iS) ^Ss5;busy;zaneprazdneny;adj. 

©i.£) f)2^S^©3;stay;zustat;mn. I 

©l£) 'g)2^2^©3;be;byt;mn. I 

©i£) f)2^2^©3;wait;cekat;mn. I 

©1© i)^^©3: d 85®©®^ t03ggdi©di o^d s^©s^ ©i© i)S^s^©3.;be: There are fifty monks 

in that pirivena.;byt (o mnisich): V te pirivene je padesat mnichu.; 

©l£) S5d^©3;live;zit (nekde);mn. v. 

©i.£) ^d2^©3;stay;zustat (nekde);mn. v. 

©i£) S)ds^©3;be;byt (nekde);mn. v. 

©l£) S)d^©3;work;pracovat;T 

©1© <^32i©3;decorate;ozdobit;T 

©l&D ^32D©3;decorate;zdobit;T 

©i£) ©3e3&3 S)d^©3;stay;zustat;mn. resp. 

©i£) e3©tos^;program (on computer) ;program (na pocitaci);sg. 

©iQ £3©tos^: ©iS £3©to^ ®C03Qs5 ©S5©d e3©2^CD2^2^©3.;program: Many programs are turned 

on at once.;program: Mnoho programu je spusteno najednou.;pc. 

©iS): s^gdi ^©©s5 ©© ®® ©iS S)d^®^ s^i.;work:Nomatterwhotellsme, I won'tdo this 

work.;prace: At mi fekne kdokoli, ja tu praci neudelam.; 

©i£): ^© ©iQ;work: long time job ;pr ace: prace na dlouho; 

©iS): £3© ^iS)s5 ©&33 ©^£) S)d^©3.;work: He works even if there isn't no pay.;prace: Pracuje i 

kdyz nedostava zaplaceno.; 

©i£): ©© ®® DiQ ^d^^ tgeos^ ®©(33 &32^©3.; work: It takes me a lot of time to do this 



work.;prace: Udelat tuhle praci mi trva dlouho.; 

©i£): ®® ^©d S®^ ©Q ©iQ ©iS3.;work: Last few days I have lot's of work.;prace: V 

poslednich nekolika dnech mam hodne prace.; 

DiQ: 2S^©®s5 ©i£);do what one just thinks of;delat si co jeden chce;n. 

©iQ: (g©&33 DiQ S)d(33.;work: The child has done the work.;prace: To dite tu praci udelalo.; 

QlQ'^Q 2^i^;useless;knicemu;adj. 

©i£)^;use;uzitek;nu. sg. 

©lS)s5 ^i;no use;zbytecny;adj. 

QlQ^ £3(3s5;work and so;prace atd. hov.; 

©iS)^: ^^ ©®tO Si'S(^QO ©^Qs^ 2^1. ;use: Today there is no use in going there. ;smy si: Dneska 

nema smysl tam chodit.; 

©l£)s5: ^c3(33 ©i£)s5 2^i!;use: No use of telling! (means: Super!);vyznam: Co ti mam povidat! 

(znamena: Super!); 

©iS)s5: ^c3(33 ©i£)s5 2^i!;sense: Super !;vyznam: Super!; 

©|S)s5: £3^&3 ^®S^ ©^Qs5;job: a three-hour job ;prace. prace na tfi hodiny; 

©i£)s^: ®® ®£33®S)^ efi^ ©iQs^ ^i.;use: Thereis nouseof thebook.;uzitek: Taknihajek 

nicemu.; 

QiQQ: ©i£)©s5 ^£3®^®^^;work: also some people for work;prace: take nekolik lidi na praci; 

©i£)^33;advantage;vyhoda;n. 

©x£)gQ©;workshop;dilna;sg. 

©ieDG3;work;prace;sg. 

©l£)£3©tos^;program;program;n. 

©iQo: ®c33 ©iQ3 ^?;busy: Are you busy?;zaneprazdneny: Jsi zaneprazdneny?; 

©iS;more;vice; 

©iS ^ds^©3: Sdea ©iS S)d^©3 ^®tn° ©os^ toes B&3.;times: Twenty times thirty is six 

hundred. ;nasobit: Dvacet krat tficet je sest set.; 

©iS 'S'g,;expensive;drahy;adj. 

©iS ®©(33;long time;dlouho;adv. 

©iS ®©(33;more time;delsi cas; 

©iS ®©(33;more time;dele (delsi cas); 

©iS ®©(33;much time;dlouho; 

©iS e3='Q)133©;majority;vetsina; 

©iS: ^8 ©iS ®©(33 ©®tO '|)rf®2^ 2^1. ;many: We won't be there for long time. ;mnoho: 

Nebudeme tu dlouho.; 

DlQ: ©iS ®©(33©s5 (S®c3 ^i;much: immediately "much time didn't pass";moc: ihned "moc casu 

neubehlo"; 

©iSgd;extra;extra; 

©iSgd;more;vic; 

©iSqd;extra;navic; 



£)iS®;adult;dospely clovek;sg. 

DlS®;grown-up;dospely clovek;sg. 

£)^S©(2?;elder;starsi (sourozenec);adj. 

Q^Scs ®t03^3;better;lepsi;adj. 

£)xS3;more;vice; 

£)iS3: ^i" ^3©cos^ fC^S® ©iS3.;more: Now the demands of everybody are more.;vice: Ted'jsou 

pozadavky vsech vetsi.; 

£)iS3: ®® qQd S®^ ©Q ©i© ©iS3.;lot: Last few days I have lot's of work.;hodne: V 

poslednich nekolika dnech mam hodne prace.; 

©i^S3: £3^G3S)© ©iS3;more than: in more than a week;vice: vice nez za tyden; 

©iS©G3;more;vice; 

©xS®&3;much;mnoho; 

©i^S®&3;much;vice; 

©iS®c3 (3eo;closer;blizsi;adj. 

©iS®c3 (3eo;closer;bliz;adv. 

©lS®&3 (33a);cheaper;levnejsi;adj. 

©iS®c3 ®tn3^;better;lepsi;adj. 

©iS®c3 ®t03q3: g©c33 S)®Q f)^^ e3^© ©iS®c3 ®G:).^d f)^^ e3s) ®t03^3.;better: The 

child is at shop, if he/she was at home it would be better. ;lepsi: To dite je v obchode, kdyby bylo doma, 

bylo by to lepsi.; 

©lS®G3: ep3c33© ©^S®&3 ©(^(3 ®tn3^3.;more: The younger brother is better than the older 

brother. ;vice: Mladsi bratr je lepsi nez starsi bratr.; 

©lS®c3: d ®£3322)© ©iS®c3 ®® ®e33S) ^©3di.;more: This book is more difficult than that 

book.;vice: Table kniha je lepsi nez tamta kniha.; 

©iS®c3: S5g° e3s^®S5^3© ©^S®&3 ®t03q3;more: He is better than the earlier one.;vice: Je lepsi 

nez ten pfedchozi.; 

©xS®c3©;most;nejvice; 

©iS®G3©;mostly;nejvice;adv. 

©iS®G3©;mostly;zejmena;adv. 

©xS®c3© (3eo;closest;nejblizsi;adj. 

©lS®&3© ®t03^;best;nejlepsi;adj. 

©lSsS<2);adult;dospely;adj. 

©ig^;grown;vyrostly;adj. 

©l®&)s^©3;increase;zvetsit se;I 

©i®£)2^©3;increase;zvysovat se;I 

©i®£)2^©3;develop;vyvijet se;I 

©l®£)S^©3;be grown up;byt ziven;! 

©l®S)s^©3;increase;zvysit se;I 

©l®£);work;prace;sg. 



©1®Q: (^qD ^d^®^ 2^1^ &33g©^®©s^ c^i'3 ©i®Q ©®3^^ ^?;use: What's the use of 

friends who don't help?;vyznam: K cemu jsou pfatele, ktefi si nepomahaji?; 

£)i®Q: ®© to5 d" ©^®Q S)d^©3.;work: At least I will do that work.;prace: Alespon udelam tu 

praci.; 

Oi^CDs5;important;dulezity ;adj . 

£)l^^3;archer;lucistnik;sg. 

©i^^® ^3 ;aborigines ;domorodci ;pl. 

©i^g2^3;went (for a work);sel (neco delat);p.s. 

©lg2l3;touched;dotknul se;p.s. 

Ol®^S^©3;ring;zvonit;I 

©l®^2^©3: ®a):5(5&3^ ©ifc^ ^§®S)c^ (S&33.;get inside: Ball came and totally broke. ;dostat se do: 

Mic pfiletel a totalne rozbil.; 

£)l^^^3;widowed;ovdovely;adj. 

©i®^^£)3;shake;tfast se;I 

£)i®^^©3;wave;vlnit se;I 

Ol£3ds^©3 ;sow ;zasevat;T 

©l85®;sowing;zasevani;sg. 

©i.&3 ®Q2^©3;cost;stat (o cene);I 

Qi6^: £35s3^S5&3 ^®c3^ ©id^ esto ©3dd £35s5£33 S5d^©3;errors: to check computer for 

viruses and errors ;chyby: zkontrolovat virusy a chyby na pocitaci; 

Old^G3©;incorrectly;nespravne;adj. 

Oid^(33;have missed;spletl se;p.p. 

©ld^©;mistake;chyba;sg. 

©idtOig: ©idtOig ^1^®©^ f)2^2^©3;tattered clothes: being dressed in tattered clothes;cary: byt 

obleceny v roztrhanem obleceni; 

©idL^^;mistake;omyl;sg. 

Oidl^^;fault;chyba;sg. 

©ie;rope;lano;sg. 

©igyackfruit (ripe soft);chlebovn]k, plod chlebovniku (cerstvy a mekky);n. 

©l(3;creeper;popinavarostlina;sg.. 

©l(3®^2^©3;restrain;zdrzovat se (neceho);! 

©l(3®^^©3;refrain;mimit se v (necem);! 

©1(3^3 ;merchant;obchodnik;sg. 

©i(3'S'©;elbow;loket;sg. 

©^g(g)©;elbows;lokty;pl. 

©i(^;creepers;popinaverostliny;pl. 

©l(j^ ®^3£)®;passion fruit;vasnive ovoce;n. 

©1(2^ ®^3£)®;passion fruit;ovoce vasne;n. 

©i(2^(3;beach;plaz;hov. sg./pl. 



©1(2^(3 ;jackfruit (third stage, bright yellow pieces, eaten as a sweet fruit) ;chlebovn]k (tfeti faze, svetle 

zlute kousky, ji se jakozto sladke ovoce);n. 

©l(3i^^^©3;prevented;ochranil;p.s. 

©l(3i^^^£)3;prevented;pfedesel (necemu);p.s. 

£)tg;sand;pisek;n. uc. 

^iQ ^i®0;grain of sand;zmko pisku;n. c. 

©i©;lake;jezero;sg. 

©i©;lake;nadrz;sg. 

£)iO©3;grew;pestoval;p.s. 

£)l§0£);grown;vyrostly;adj. 

Dl§(33;have grown up;vyrostl;p.p. 

©lS(3;cultivations;pestovani;pl. 

©i®©^;from lake;z jezera; 

©l®©^©3;swing;houpat se;I 

£)^®©^©3;grow;vyrust;I 

Qi©£)3;might grow;asi bude pestovat; 

£)l®£)0;might grow;asi bude pestovat; 

£)i®D;in tank;ve vodni nadrzi; 

£)idg(^;bush - kind of;kfovi - nejaky druh;n. 

£)ide3;rain;dest;n. 

0|de3;shower (rain);sprska (desf);sg. 

Q^des: D^des £33&3^©3;rain: rain ceases;dest: dest ustava; 

©ide33: ®©®to ©3e3 ^^s5 ©iei£33.;rained: It rained here for three months. ;prselo: Prselotu tfi 

mesice.; 

©idB;calf;tele;f. 

©l8^(3 ®e350S;commodes;stolice s nocnikem;pl. 

©l8^(3 ®£350£)&3;commode;stolice s nocnikem;sg. 

©iS^(3c3;toilet;toaleta;sg. 

©iB^g&3: ©Q ©i8^gc3© Ss)d3 &3^^ ®^.;toilet: I just want to go to toilet. ;toaleta: Ja jen chci 

jit na zachod.; 

©l8c3s1;inhabitants;obyvatele;pl. spis. 

©lBc33;resident;zdejsi;cl. sg. 

©l^lC^'^^i'^^^'Pr^^lO'P-P- 

©i^iC^- ®©C^® ^-"^ ©3e3c3S^ ©i^to^(33.;rained: Four months already rained. ;prselo: Uz prselo 

ctyfi mesice. ;hov. 

©ltOig©3;closed;zavfel;p.s. 

©iSS;rainy;destivy (mrak);adj. 

©j.2S;rain;des(;n. 

©i2S;showers (rains );sprsky (deste);pl. 



Qi^sS ^S3&3;raincoat;plastenka;sg. 

Q^sS: (ScQd^® eseSa ©i2S;rain: storm and rain;desf: boufka s destem;spis. 

DiS^0(3-Q,;ramy season;destive obdobi;sg. 

Qlt^" ^5^Q3;remove a cover "cover - open";odstranit kryt "kryt - otevnt";T 

©i(gi^S®;preventing;zabranovani;n. 

©l°d©2^;curry;omacka;sg./pl. 

Qi25^ e3^;van;dodavka;an. sg. 

Ss5© ^©;nickname;pfezdivka;sg. 

S^c^Qd ;chew ;zvykat;T 

S^(2^£3;alternative;alternativa;n. 

S^(2^£3;alternative;nahrada;n. 

Ss)(j^£3;alternative;alternativni;adj. 

S°^©(2^;cycle work shop;opravna jizdnich kol;sg. 

S^^3;sold;prodal;p.s. 

Ss)i®e3^©3;evolve;vyvjijet se;I 

S^^©;selling;prodavani;n. 

S^-^03;sold;prodal;p.s. 

S^ds^(S(3;radioactive;radioaktivni;adj. 

S^^ S^^;while selling;behem prodavani; 

Q^-€S) S^^;during selling ;behem prodavani; 

§^€^0: e3c33 a)g S^^ S^€S ^^^3.;sell: Heusedto sell goods.;prodavat: Kdysi prodaval 

zbozi.;p.s. 

£)^^2^©3;sell;prodavat;T 

S^^g;sold;prodany;adj. 

£)^^(33;sold;prodal;p.p. 

£'^^©3;sold;prodal;p.s. 

£'^^S^^3;merchant;obchodnik "prodejce";sg. 

S^a^&3;deformity;znetvofeni;sg. 

S^a^&3;distortion;zkresleni;sg. 

£)©®S^;emigration;emigrace;n. 

ScD®2^: ^3C0©^ t03 Sco©S^;emmigration: immigration and emigration;vystehovalectvi. 

pfistehovalectvi a vystehovalectvi;spis. 

Scotoc);quickly;rychle;adv. 

£)dtoc);quickly;rychle;adv. 

Sdto©;soon;brzy;adv. 

£)dd3©;magic;magie;n. 

SE5^E2^®^;awareness;pozornost;bh. n. 

Sc);betel (with all ingredients );betel (se vsemi slozkami);sg. 



Sc);time;cas;n. 

SQ: ds^D ^©a)s^ SO &3^£)c3 S)(32^£)!;while: Strike while the iron is hot!;dokud: Kuj zelezo 

dokud je zhave!;pnsl. 

Sc)®2^;vitamins;vitaminy;an. pi. 

£)S)d;around (about amount);asi tak (o mnozstvi); 

§S)d;about;zhruba; 

Ss)d ^?;only? (for question);jenom? (v otazce); 

§S)d ^?;only? (for question);pouze? (v otazce); 

Ssid: ^gdig ^^^ Sad ®©2^©3.;about: It is already about three years. ;asi: Je to uzasitfiroky.; 

§22)d: (^®4 ^^2) Ss)d;about: about at seven in the morning "morning - 'to seven' - about" ;asi: asi v 

sedm rano "rano sedmou asi"; 

Sad: ^&3C) Sad ^?;around: Around at what time?;pfiblizne: V kolik hodin pfiblizne?; 

Sad: to©£3 estoOod© Sad;about: about at half past five in the evening;asi: asi v pul seste vecer; 

Sads^ ;only ;jenom;nu . 

Sads5;only;pouze;nu. 

Sad^ ©^©©3: aas^ao Sads5 ©s^©©&3 ^®©3s5 e3^©3.;not only: Not only the father, but 

also the mother is coming. ;nejen to: Nejen otec, take matka pfijde.; 

Sads5: S Sad^ ©2^©©3;only: not only that;nejen: nejen to; 

Sads5: S Sad^ ©^©©3;only: not only that;jen: nejen to; 

Sad3;only;pouze; 

Sad3;only;jenom; 

Sad3: ©e33(;^ s^Q^ e3©^s^ Sad33;just: just for plucking coconut;jen:jenzatrhanikokosu; 

Sad3: o)(^q,o q)6iDo Sad3;as soon as: as soon as the dog barked;jakmile: jakmile pes zastekal; 

Sad3: ©© ©iB^g&s© Sad3 cssl^ ®^.;just: I just want to go to toilet.;jen: Ja jen chci jit na 

zachod.; 

Sad3: ©t03^ e3^ Sad^;only: best one only;jen: jen ten nejlepsi; 

Sa^ ;polemic ;polemicky ; adj . 

Sa^;controversial;protichudny;adj. 

Ss^^^d^©3;respondent;obhajce;sg. 

Ss5^S)di^©3;respondent;odpovidajici;sg. 

S^° S5d2^©3;spend money;utratit penize;T 

S^tOCO^^©3: B(^ S^tO©^^©3;spread: spread wings ;roztahnout: roztahnout kfidla; 

S^t03©co^;opening;nastrazenim; 

S^t03©G:)2^;opening;otevfenim ; 

S^^133(3&3;school;skola;sg. 

S^13b^©d©&3^;scientist;vedec;sg. 

S^13b^;scientist;vedec;sg. 

S^133;knowledge;vedomost;n. 

S^133©;science;veda;sg. 



S^ ;methods ;metody ;pl. 

S^2^©3;drill;vrtat;T 

S^^©3: ®gdi®©3 S^2^©3;mosquitos: mosquitos bite;komafi: komafi stipou; 

S^&3;method;metoda;sg. 

S^G3;way;zpusob;sg. 

S^c3;manner;zpusob;sg. 

S^&3: e3c33 ®£33S) QDQ S^&3 ®t03^ 2^i.;manner: The manner in which he wrote the book is not 

good.;zpusob: Zpusob, jakym napsal tu knihu neni dobry.; 

§^&3s5 ^i;no possibility;neni mozne; 

S^tO^;manner;zpusob;spis. 

S^©;bite (of insect) ;kousnuti (hmyzu);sg. 

Sgg ^S)(;^(3;lightning;blesk;sg. 

Sg(3 S532^gQ;leak (electric);probijeni elektfiny;sg. 

Sg(3 S532^g£);electric leak;probijeni elektnny;sg. 

§§(3 S)3dG3D;electrician;elektrikaf;sg. 

Sg(3 S536®^;electrician;elektrikaf;sg. spis. 

Sgg S)i<2)(;^(3;lightening;blesk;sg. 

Sgg S)iS(3;lightenings;blesky;pl. 

Sg(3 ®^3©2^D3;lightning '"lightning flashes' - beat";blyskat se (blesk se zjevuje);T 

Sgg ®S53©s^Q3;lightning '"lightning flashes' - beat";blesky slehaji;T 

Sg(3 e3°S)3Q;electric fan;vetrak (elektricky);sg. 

Sg(3 e3^SQc3;telegram;telegram;sg. 

Sg(3 £3^S£)&3^©;telegram;telegram;sg. 

§§(3 £3^®;torch;baterka (svitilna);nep. spis. 

Sg(3 e3^©;torch;svitilna;nep. spis. 

Sg(3 £3^©;torch;baterka (na sviceni);sg. 

Sg(3 e3tod;electric shock;elektricky sok;n. 

Sg(3 a)(3&3;electricity;elektfina;n. 

§g(3 gge3©;lightbulb;zarovka;sg. 

Sgg gge3©;bulb;zarovka;sg. 

Sg(3 £3id;electric shock;elektricky sok;n. 

Sg(3&3 S5e3S^©3;cut of electricity "electricity - cut";vypnout proud "elektfinu ustfihnout/ufiznout";T 

SgtO(3;school;skola;sg. 

SgtO(2^ e3^QdG33;principal;feditel;sg. 

S®^(S^®&35;foreigners;cizinci;pl. 

£)®^@&3;foreign;zahranicni;adj. spis. 

SSc3^;mean of transport "manner" ;dopravniprostfedek "zpusob" ;nu. sg. 

£)^3^5;vinegar;ocet;n. 



£)2^3^5;vinegar;ocet; 

S2^3S;minutes;minuty;pl. 

S^oS: Q^oQ £3to®(33®tD2^ e3to®(33toc);minutes: every fifteen minutes ;minuty: kazdych patnact 

minut; 

S2^DSG3;minute;minuta;sg. 

Ss^aScS: Sc^aS £3tO^^;minute: in five minutes ;minuta: behem peti minut; 

§2^3CS3G3;massacre;masakr;sg. 

£)^3G3&3: (^eO°CQS)© S^ocs&s© gg ®D.;fall: Pride goes before fall.;pad: Pycha pfedchazi pad.;pnsl. 

Q^otz ^d2J5D3;to destroy ;znicit;T 

S^oes ^d2^Q3;destroy;znicit;T 

S^®G3;exchange;vymena;n. 

S^S^;through (a thing);skrz (nejakou vec);prep. 

S^S^ ®d^^©3;look through (sth.);podivat se skrz (neco);I 

§^G3©&3 S)di;judge;soudce;sg. 

£'^£5di;judge;soudce;sg. 

S^22);honest;cestny;adj. 

S^a;honest;slusny;adj. 

§®s^5^ ®£)2^£)3;enjoy;uzivat si;I 

S®2^:5^ ®Q2^©3;have fun;uzivat si;I 

£)®s^5^&3: ©© g^ ®©^©3 S®^5g&30 es^^ ©ds^ e3s) ©i2^.;fun: I feel sorry for the animals 

killed for fun.;legrace: Je mi lito zvifat zabitych pro legraci.; 

S®S^5^3: ©© to5 S®^:5g3!;enjoy: I enjoy it much!;uzivat si: Moc si to uzivam!; 

£)®2^:5^3S^©^3;entertaining;zabavny;adj. 

S^©^;feeling;pocit;nu. sg. 

S£3S);disaster;nestesti;n. 

S£3is5^&3;problem (faced with);problem (okamzity);sg. spis. 

S8(3B^©;conception;pfedstava;n. 

S8(3B5 t03®©c5;restlessness;nepokoj;n. spis. 

Sa)^^ ;cases ;pady ;pl. 

Sa)^^c3: Sa)^^ ^^© ^©;cases: correct case endings;pady: spravne padove koncovky;gram. 

Sa)3C0;examinations;zkousky;pl. 

Sq)3C0 ^d2^©3;check;prozkouset;T 

£)q)3C0 ^d^©3;examine;provent;T 

£)q)3CD ^d2l©3;test;vyzkouset;T 

Sa)3C0 ^®G32^03;hold an exam;mit zkousku (ve skole);! 

Sa)3C0: g^° ^8© Sa)3© £^£33 ®©(33.;exam: Now we are fed up with exams. ;zkouska: Ted' jsme 

zkouskami znechuceni.; 

£)Q)o(S): Sq)3®co© B<2'^©3;exam: sit for an exam;zkouska: zucastnit se zkousky; 



£)a)3CDG3;examination;zkouska;sg. 

S©^©G32^;astonishingly;adv.; 

S©5^^;investigations;vysetfovani;pl. 

§©£3^©3;inquire;dotazovat se;T 

S©B(3©s5;curious;zvedavy;adj. 

£)©8©;asking;dotazovani se;T 

S© a)g S)d(3;eggplant (one of);lilek (jeden);sg. 

5© a)g ®CoS&3;eggplant (one of);lilek (jeden);sg. 

§g^^;victory;vitezstvi;n. 

Sc5;venom;jed (hadi);n. 

5G3;venom;hadi jed;n. 

£)&3rad-€SG3;grammer;gramatika;sg. 

§&3^d2^©3;explain;vysvetlit;T 

S&3^© S)d^©3;spend (money) ;utratit (penize);T 

£)&3^© ^d^©3; spend (money) ;utracet (penize);T 

§G3^©3;weave;plest;T 

£)G3d^&3;grammar;gramatika;n. 

Scsdi ©i®©s^©3;upset;nastvat se;I 

Scsdi ©i®©s^Q3;go mad;zesilet;I 

SG3(33;weaved;pletl;p.p. 

§&3g;dry;suchy;adj. 

S&sg S)3(3&3;dry season;suche obdobi;sg. 

S&3©dS)3Q;legislative;legislativa;sg. 

£)&3©dS)3©;rules;pravidla;pl. spis. 

§d3©&3;break (of time);pfestavka;sg. 

Sd3©c3;pause;pauza;sg. 

S5s5s5^©3;grin;sklebit se;T 

Sd^^Q ; against ;proti (konflikt) ; adj . 

Sdi^Q;opposite;protejsi;adj. 

Sdi^Q (S&33;was against;byl proti (tomu); 

Sdi^Q®©2^©3;oppose;odporovat;I 

Sdi;8s)3©;deformation;znetvofeni;sg. 

£)©d:5cOG3;protest;protest;n. 

£'(3;lake;jezero;sg. 

S(2^;lakes;jezera;pl. 

5(33£3;shouting;kficeni;n. 

Sq© ;heels ;paty ;pl. 

SQ®;heel;pata;sg. 



£)gg)£)3(jl ;heels ;paty ;pl. 

S©3tO ©°©(3Dc3;wedding;svatba nep. sg.; 

QQrcS) ®©^©3;get married;ozenit se;I 

QQrcS) ®©^Q3;get married;vdat se;I 

SQdm^ S5S^G3;marital status ;manzelsky stav;n. 

5£)3M^G3;married;zenaty (status);n. 

SSQ;several;nekolik; 

SSQ 9£3°©c3; variety show;variete (pfedstaveni);sg. 

SSO a)g e33dg£);department store;obchodni dum;sg. 

£)£)as) ^d2^£)D;turn on;zapnout;T 

©Dazs) ^d2^£)D;turn on;spustit;T 

£)©aS)D ^iE);Opened (sign);Otevfeno (napis); 

£)©0^;free time;volny cas;n. 

S©D^;break;pfestavka;n. 

S©0^;relax;odpocinek;n. 

S®Os) S)3(3c3s5;free time;volny cas; 

£)©0s) G:)^^©3;rest (for oneself) ;odpocinout si;T 

£)©0®S);rest;odpocinek;hov. sg. 

£)©00^;critisism;kritika;sg. 

Sg3©3£3 S5d2^£)D;believe "belief do"; vent "viru delat";T 

§63©3e313S)3©;reliability;spolehlivost;sg. 

£'G53®S53;retired;v penzi;adj. 

SG53(SiS53;retired;v duchodu;adj. 

Scd'©S^133©(3;in/at university;na universite; 

S(S©c53: ©303^033 S'(S©c53;brilliant: the singer is brilliant;uzasny: ten zpevak je lizasny; 

S©G3©e^&32^;experts;experti;pl. 

©©cd"^ S5i®;special diet;dieta;sg. 

©©cd'^GS^ 2^i^;neutral;neutralni;adj. 

§^ 2^3G3^;antiseptic;antisepticky;adj. 

S^Sd; virus; virus (nemoc);sg. 

§©c3;subject;pfedmet (studia);sg. 

S^c3: ©® S^&3 co^s^ ©Q £300d ^ig©s5 ^i.;subject: I do not have much understanding about 

this subject of study. ;pfedmet: Nemam moc porozumeni pro tento pfedmet studia.; 

S^&3: dt^tSioQ^Q e3®a)^ S^c3;subject: a subject connected to a job;pfedmet: pfedmet spojeny s 

praci (se zamestnanim); 

S^©;wonderful;vyborny;adj. 

§8^©;magnificent;nadhemy;adj. 

S8^©;magnificent;grandi6zni;adj. 



£)©^© e3e3©35&3;skill;schopnost;sg. spis. 

Se3;poison;jed;hov. n. 

Ses; venom (of a snake) ;jed (hadi);n. 

S£3g©;solution;feseni;sg. 

Sesg®^ ®t03c33©^2^©3;solve "solution - look for";fesit "feseni hledat";T 

S£3^^©3; solve (a problem) ;vyfesit (problem) ;T 

§£3^S^©3; solve (a task/problem) ;fesit (ukol/problem);T 

S£3a)3CO;unpleasant;nepfijemny;adj. spis. 

S£3a)3®co;unpleasant;nepnjemny;adj. bh. 

§e382^G3;explanation;vysvetleni;sg. 

Se35d^c3; ; ; 

Sd^ ^S&3;shot of whisky "whisky - sole";frfan (panak whisky) "whisky chodidlo";sg. 

Sei^ ^SG3;shot of whisky;panak whisky;sg. 

Sd®^5^ £3^0;pack of biscuits ;pytlik susenek;sg. 

Seised ^d^©3;describe;popsat;T 

Seised S)d2^©3;explain;vysvetlit;T 

Sds)®d;details;detajly;pl. 

SeiS)®d;details;podrobnosti;pl. 

§£is)®d;description;popis;sg. 

Sds5©d;contents (of a book);obsah (knihy);n. 

£)d©3e3 ^d2^£)3;believe "belief - make";vent "viru delat";T 

Sd£)3e3 W)6:T)t)x ®^deg ®^S®&35 Sd©3e3 s^d^s^ 2^i;believe: people don't believe in 

god;vent: lide nevefi v boha;hov. 

Seies ;twenty ;dvacet; 

£)e33 t)7S): Se33 e3s5s5 ®^3^S©;visa: not having a visa;viza: nemiti viz; 

Se33(3;great, large;ohromny;adj. 

£)e33(3 ;large;obrovsky ;adj . 

§£33(2: a)3e33 8(g,a)^ §£33(2 ^^Q©s^;great: great knowledge of languages;obrovsky: dobraznalost 

jazyku; 

©£33(2,: ®®S) ©° ®©g®©s^ s^ds^ ©£33(2 ^^0©s^.;great: This is a great help (you are) doing on 

my behalf. ;obrovsky: To je od tebe velka pomoc vuci me.; 

SB £3^;twenty one;dvacet jedna; 

SB £3s5®©^;twenty first;dvacaty prvni; 

SB S)d2^©3;get rid of sth.;zbavit se neceho;T 

SB S5d2^©3;throw sth. away;vyhodit neco pryc;T 

SB S5d2^©3: Qi£)®Q C^® ^^ ^d2^©3;throw on: throw on the roof;vyhodit: vyhodit na stfechu; 

SB-;twenty-;dvacet-; 

SB^d^©3;throw;hodit;T 



SB^ds^Qo ;toss ;hodit;T 

SB^d^©3;throw out;vyhodit;T 

£)8^ds^©3;toss;odhodit;T 

S8^di;decorated;zdobeny;adj. spis. 

S8^d^ S)QZ^Z')Q;come and be (about sun);pfijit a byt (o slunci);spis. 

£'B^;by (someone) ;nekym;prep. 

§B^;by (sb);rukou (nekoho);prep. 

SBs^: ©^£03 SB^ ©es ^£3^ (3^.;tree: The tree was cut by man. ;strom: Strom bylunznut 

muzem.; 

SB^: g,©c33 SBs^ ©(j^ 5)gs^ ^£)s^ (3^. ;vase: The vase was broken by the child. "Child - by - 

vase - broken - was." ;vaza: Tu vazu rozbilo dite. "Ditetem - vaza - rozbita - byla.";spis. 

SB®©^©3;toss;hodit;I 

SB®©^©3;toss;odhodit;I 

SBtfl22)d;twenty four;dvacet ctyfi; 

S®£3g©;solution;feseni;sg. 

St03®d;Buddhist shrine;buddhisticka svatyne;hov. sg. 

SsSg yokes ; vtipy ;pl. 

SeSg S)ds^©3;joke;vtipkovat;T 

SeSq ^d^©3;tease;provokovat;T 

SsSg©;joke;vtip;sg. 

Q'Stb S5d2^©3;mock sb.;vysmivat se;T 

Q'S^ ^d2^©3;mock sb.;zesmesiiovat;T 

S;rice (for growing) ;ryze (k pestovani);n. 

S ©^3©2^©3;pound paddy;mlatit ryzi;T 

S ©©3©;paddy plantation/cultivation;pestovaniryze;sg. 

S: ®® ^gdi©(3 S ©C03£)23^^ S)d2^ e3^;rice: cultivating paddy in these fields;ryze: pestovani 

ryze na techto polich; 

£'S5©;comedy;komedie hov. sg.; 

Ss^Sds) S©;embarassed;ztrapneni;n. 

Ss^Sda ®©2^©3;become embarassed;ztrapnit se;I 

S's58dS)3;embarassing;trapny;adj. 

S<2)G3;street;ulice;sg. 

SS®&35 £3S&3;video tape;video paska;sg. 

S3G3;street;ulice;pl. 

S^G3;street;ulice;sg. 

Sgdi ®^5d£3G3;glass;sklenicka;sg. 

Sgdi ®^:5d£3G3;glass cup;sklenicka;sg. 

Sgdi ®S)5d8;glasses;sklenicky;pl. 



Sgdi©;glass;sklenicka;sg. 

Sgdi£);glass (material) ;sklo;n. 

Sgdi©: ©(j^(3 c^'3^ Q^6 Sgdi© tOi(30S.;glass of water: Younger brother accidentaly knocked 

and spilt glass of water. ;sklenicka: Braska necekane strcil do sklenicky s vodou a vylil ji.; 

S©^G3 S^©&3 C03ei^£);exchange rate;menovy kurz;sg. 

S^D©;violin;housle;sg. 

S^3©: ®G33 Ss^oD coto®S)3s5;violin: if you play violin;housle: kdybys hral na housle; 

Q^oQ: ®&33 Q^oQ cotn®S)3^S^;violin: if you play violin;housle: kdybys hral na housle; 

S®;becoming;stavani se;n. 

S©8®;Inquiries (sign);Informace "pozadavky" (napis); 

Sd;heroism;hrdinstvi;n. 

Sd;dried grapes (like raisins) ;ususene vino (jako hrozinky);n. 

Sd&33;hero;hrdina;sg. 

Sg^©&3 ds^s^S ;dramatic ;dramaticky ;adj . 

S(S^c53;brilliant;uzasny;adj. 

S(S©c53;brilliant;skvely;adj. 

Se33;visa;vizum;an. sg. 

SB ®Os^©3;float "be thrown" ;vznaset se "byt hazen";! 

SB^^32^Q3;toss;odhodit;T 

S8^^3^©3;toss;hodit;T 

g©-€^: ^©^ ^ g®€^S'?;happened: What happened?;stal se: Co se stalo?;p.s. 

g2J53;became;stal se;p.s. spis. 

g©ci;happened;stalo se;p.s. spis. 

gd^c33;wolf;vlk;sg. 

gd^&33;wolf;vlk;sg. 

g©s5;even;dokonce; 

g©s5;although;pfestoze;spis. 

Dp'di: ©§(33 ?^6i(^(3-(^^ g©s5;although: although the bat is a bird;pfestoze: pfestoze netopyr je 

ptak;spis. 

g;become;stanivsi se;adj. spis. 

g;as;jakoze;adj. spis. 

g;that;ktery;adj. spis. 

©as5s)&3^;circle;kruh;nu. nep. sg. 

©as^^G3;profession;povolani "okruh";sg. spis. 

©as^^c3;profession;vzdelani "okruh";sg. spis. 

©as^^cs £3°©©&3;trade union;odborova organizace;n. 

©ad6^;Scorpion;Stir;hor. 

©©©©: £3^5^ ©©O© epG3;became: those people who became monks;stal se: tito lide, ktefi se stall 



mnichy; 

©©£)s^: ^G3(33 ®©£)^ ^i.;use: It is no use telling someone. ;smysl: Nema cenu to nekomu fikat; 

©OeD®Ms5s)&33;ayurvedic doctor;ajurvedicky doktor;sg. 

©OS ^G32^£)3;fire;vystfelit;T 

©OS ^&3S^03;shoot;vystfelit;T 

©OS ^©G32^03;shoot;stfflet;T 

©OS ®0^03;increase;zvetsit se;I 

©OS: i5QcpQ ©OS CDdOg2^;more: from trees that have a higher yield;vice: ze stromu, ktere 

vynaseji vice; 

©OS: ©OS ©OS!;much: that is too much! (about amount);moc: to je moc! (o mnozstvi); 

©OS^©&3S^03;shoot;vystfelit;T 

©OSes: a^ ©OS3;too dense;pfilis husty; 

©0S3: ^lS)'d ©OS3;too low (about chair etc.);moc nizky (o zidli atd.);hov. 

©0S©&3 ©t03^3;better;lepsi;adj. 

©0S©&3: OiS©&3 ^£3 ^i^;very: which are not very tall;moc: ktere nejsou moc vysoke; 

©OS)0;towards;naproti;mist. prep. 

©Os)0;towards;proti;mist. prep. 

©Os503;wish (to someone);pfat (nekomu neco);spis. 

©02S;becomes a fact;stane se skutecnosti;spis. 

©O^ ©tOs5e)c33;physician;ajurvedicky lekaf;sg. 

©0^®tOS^S)c33;physician;ajurvedicky doctor;sg. 

©0^^;during becoming ;behem stavani; 

©0^^; while becoming ;behem stavani; 

©0^3;physician;ajurvedicky doctor;sg. 

©0^j.eS(;^(3;ring finger ;prstenicek;sg. 

©O^: ©CoO 0^^;during going home;behem cesty domu;spis. 

©0©^gd;physician;ajurvedicky doctor;sg. 

©Os^;else;jiny;adj. 

©Os^ ;other;jiny ;adj . 

©Os^ e3^s5 s^i;might not happen ;pravdepodobne se nestane; 

©Os^ Os)^ 2^i;might not happen;asi se nestane; 

©Os^ C0®2^^;to a different place;jinam; 

©Os^: S C2diOdc330 22)d° ©O^ S5300s5 ©®03 ©s5di° ^ds^s^ a)i.;no one: No one can 

explain those like that teacher. ;jiny: Nikdo ty veci neumi vysvetlit jako ten ucitel.; 

©Os^: ®0 ©Os^ ©®3^s5 0£33;else: I don't want anything else.;jiny: Nechci nic jineho.; 

©Os^: ®tos^S5G330 8^ qi6 ©O^ ©®32^03^ ®^?;else: Sir, besides the sugar what else do you 

want?;jiny: Pane, co krome cukru jeste chcete?; 

©Os^^°;till;do;cas. prep. 

©02^^°;upto;do;cas. prep. 



©©S^Sistill (until);az do;cas. 

®£)2ira°;until (upto);az do;cas. prep. 

e-D2^^-;ti\\, until;do;cas. 

©©2^S)°: (^®4 Q6iQ - S ^c3^®^ (^®4 'cS)0'^ (§^Qd qtS)^ ®©2^S)»;until: morning - that 

means from six in the morning until ten;az do: rano - to jest od sesti rano do deseti; 

®©S^^°: tn&3 ®©S^^°;until: until six o'clock;do: do sesti (hodin); 

©£)2^^°: toDd ©Qc^^suntil: until the evening;do: do vecera; 

®©2^^s^: (^®4 ^®0 f^e^ iS)Qtz IS)'<5)6 iS)S)o6 ®©^S)2^;until: from eight o'clock in the 

morning to four thirty in the evening;az do: rano od osmi hodin rano do pul pate; 

®©^®^3C): qQ(^ ®£)s^®^3© ©© e3^2^».;as soon as happens: When it is day time, I 

come.;jakmile se stane: Pfijdu ve dne.; 

®Qs^®^B&3;auction;aukce;sg. 

®02J5®;separately;oddelene;adv. 

®©^©3;become (happen);stat se;I 

®Q^©3;happen;pfihodit se;I 

®02^©3: d^ ®£33S)^ ®©s^^ ^i^.;happen: Maybe that's a book.;stat se: Mozna je to kniha.; 

®©S^©3: ®©3S5s5 ^ ®©^S^ c3S^®^?;happen: What is going to happen?;dit se: Co se bude dit?; 

®£)s^©3: ®©3^© q ®©^2^?;happen: What's happening?;stat se: Co se deje?; 

®0s^©3: tgeos^ ^(^ ®©^©3 ^?;happen: Is it long time since (something happened) ?;stat se: Je to 

dlouho (co se neco stalo)?; 

®02J5®£)^;separate;oddeleny;adj. 

®©s^®Q^©;separately;oddelene;adv. 

® ©2^£3 ;change ;zmena; sg. 

®©^d;separate;oddeleny ;adj . 

®©S^d ^d2^©3;change;zmenit;T 

®©^d ®©^©3;change;zmenit se;I 

®©^d^® ^5©;discrimination;diskriminace;n. 

®©s^ S)d ^ie5;Reserved (sign);Obsazeno (napis); 

®©s^ ^dG;)2^s^©3;separate for oneself;oddeht si;T 

®©S^ S)d^©3;separate;oddelit;T 

®©S^^d^©3;separate;oddelit;T 

®©s^£) ^i^;perhaps;pravdepodobne;adv. 

®©s^£) epi^;maybe;asi; 

®©S^£) ^i^;perhaps;pravdepodobne; 

®©S^£) ^i^;maybe;mozna; 

®©s^s^ qi^i: q®S ge33Q ®(S)^D®Q e3&33®co ^^^3 ®©^s^ epi^.;may be: Itmay behis elder 

sister, who took away our cat.;asi: Asi to byla jeho starsi sesta, kdo odnesl nasi kocku.; 

®©s^s^ ®^^: ©© ©to^ ®©s^^ ®2^i.;become: I wanttobecome amonk.;stat se: Chci se Stat 

mnichem.; 



©©2^2^ g£3©2^;maybe;mozna; 

®D2^©Os^©3;separate;oddelit se;I 

®©^®Q(-33;separated (about spouses) ;oddeleni (o manzelich, kazdy zije jinde);p.p. 

©©rf©Q(j3 &32^©3;depart;odjet;T 

®©2]£)c);instead of;namisto; 

©Os]0©;instead of;misto (neceho je neco jineho); 

©Os]Q©: S tzti ©©S]©c);instead: instead of that teacher;namisto: misto toho ucitele; 

©Ds]©©: 2332^253 ©©S]©© gS)3 ^3©3.;instead: The son came instead of the father. ;misto: Misto 

otce pfisel syn.; 

©©2]©©2S^;for (somebody) ;pro (nekoho); 

©©S]©©2S^;on behalf of;v prospech (nekoho); 

©©S^©©^: ©^©©8©&33 ^di©©3 ©©2^©©^^ ©M^B ©©S^©3.;for: Parents toil on behalf of their 

children. ;pro: Rodice na sve deti tvrde pracuji.; 

©©^©©^: ©®^ ©o ©©s;^©©^^ ^6^ £)e33(3 (^^©©^.;on behalf: This is a big help (you are) 

doing on my behalf. ;vuci: To je od tebe velka pomoc vuci me.; 

©©^eS(2^(3;ring finger;prstenicek;sg. 

©©g;without;bez;prep. spis. 

©©3;might/will happen ;pravdepodobne se stane; 

©©3;might/will happen;asi se stane; 

©©3: ©S53g® ©s^©S)3© ^c3 Sad ©©3 ^?;about: At what time about I will arrive to 

Colombo?;asi: V kolik tak dojedu do Kolomba?; 

©©3: ©©©to8©©2^ ©tOS^B ©©3.;might happen: Hard work leads to tiredness. '"By hard work' 

tiredness 'might happen. "';asi se stane: Tvrda prace vede k linave. '"Tvrdou pracf unava 'se asi stane.'"; 

©©©c33;termites;termiti;pl. 

©©d(g;beach;plaz;sg. 

©©d(ga)Q;coast;pobfezi;n. 

©©d(g©(j<?;beaches;plaze;pl. 

©©d©;olives;olivy;pl. 

©©(3;paddy field;ryzove pole;sg. 

©©(32^©3;bandage;obvazat;T 

©©(^ ©(g,&3©;to open space;na otevfeny prostor; 

©©(;^©S53d®: ©©(;^©S)3d® ^&3^©3;beat: beating about the bush;chodit okolo: chodit okolo horke 

kase;idi. 

©©(33;have become;stal se;p.p. 

©©(33 &3^©3;take time;trvat;T 

©©(33 c52^©3: ©© ©® ©^eO ^dc^s^ tgeos^ ©©(33 &32^©3.;last: Ittakes me alotof time todo 

this work.;trvat: Udelat tuhle praci mi trva dlouho.; 

©©(33: g§© C-QQ ©©(33;time: while he was on a chair;cas: behem toho, co byl na zidli; 

©©(33: ©© ^22)d©° ©©(33;get lost: I got lost;ztratit se: ztratil jsem se; 



®Qqt. ®©3^^ ©©03 ^®&32^©2J5?;happen: What's the matter?;dit se: Co se deje?; 

©Og3®CD^;boa constrictor;hroznys kralovsky;sg. 

©0(33©;time;cas;n. 

©OgoQ ^dtZ'3 S5ds^©3;waste time;plytvat casern; 

©0(33©: qio ©O ©©(33©s5 ^i;time: I have no time now.;cas: Ted' nemam cas; 

©©03©: ^^^ ©©03© «^to&33 e3to3.;time: Now the time is ten five.;cas: Ted' je deset hodin a pet 

minut.;hov. 

©©03©: ^&3© ©©(33©©^©;time: at the nick of time;cas: tesne na cas idi.; 

©©03©: ©^S ©©(33©s5 cS©c3 S^i;time: immediately "much time didn't pass";cas: ihned "moc casu 

neubehlo"; 

©©03©: ©©03© ^^3;time: it's three o'clock;cas: jsou tfi hodiny; 

©©03©:©©03© (^tOcsS S)303.;time: It's quater past ten.;cas: Je deset hodin a ctvrt.; 

©©03©S): ©© ^g ©©03©S5 ^&3^^!;time: Tellme whenyouhave alack!;doba: Reknimi, az 

budes mit malo!;hov. 

©©©(2?: ^dg ©©©(j^;while: while doing;behem: behem delani; 

©©©(J?: ^dg ©©©(2^;during: during doing;behem: behem delani; 

©©©(2?: g©3©^S5 ©©©(2? ■|)^03;time: a week ago;cas: pfed tydnem; 

©©©;lake;jezero;sg. 

©©©©;become;stanivsi se;adj. (od "stat se") 

©©S;during becoming;behem stavani se; 

©©S;while becoming ;behem stavani se; 

©©g)0^©3;shiver;tfast se;I 

©©g0^©3;shake;tfast;T 

©©g003;has shiverd;tfasl se;p.p. 

©©g03;has shivered;tfasl se;p.p. 

©©e3S^;May;kveten;n. 

©©£i;disguise;vzezfeni;n. 

©©©tos)© £3s5©©^©3;exhaust oneself ;unavit se;I 

©©©t022)© £3S?©©2^©3;exhaust oneself ;vycerpat se;I 

©©©^e3;tiring;unavny;adj. 

©©©to8©: ©©©to8©©S^ ®tf)Z^B ©©3.;tiredness: Hard work leads to tiredness. '"By hard work' 

tiredness 'might happen.'" ;unava: Tvrda prace vede k linave. '"Tvrdou pracf unava 'se asi stane.'"; 

©©(g^ 9©3d€Sc3;advertisment;reklama;sg. 

©©(g^ ©£33g,;market;trh;sg. 

©©(g^ ©133£335^©&3^;business man;podnikatel;sg. 

©©(g^3®;trade;obchod;sg. 

©©©© a)<3;bandage;obvazy;pl. 

©©CD 8®3©;speed limit;povolena rychlost;n. 

©©C0c3;speed;rychlost;n. 



©DcD©c32S^;fast;rychle;adv. 

®Oco®&3S^;quickly;rychle;adv. 

®Ogo®&32^ ©i®to^©3;vibrate;vibrovat;I 

©0©5 ^^^itOi;waiter;cisnik;m. sg. zas. 

®0^2^3 ^3C3^&3^;painkillers;analgetika;pl. 

®0^2^3Q;feeling (usually painful) ;pocit (obvykle nepfijemny);pal. sg. 

®0^2^3£);pain;bolest;sg. 

®0^s^3®Q^: e3c33 ®0^2^3®©s^ '|)^2^©3;pain: she is in pain;bolest: ona je v bolestech; 

®0^^3©;platform;nastupiste;sg. 

®0G3;termite;termit (mravenec);sg. 

©0®c33 S5^©3;get attacks by termites "termites eat";napadeni termity "termiti - jist";T 

®0(3;meal;jidlo;sg. 

®D(3: s^i© ®0(3;quantity: quantity of food;mnozstvi: mnozstvi jidla; 

®Dq: ^1© ®0(3;each: each food;kazde: kazde jidlo; 

®D(^ e3s5;veil;zavoj;sg. 

®Og3£3^;early;brzy;adv. 

®0(33e3S^3;it's early;je brzy ; 

®D(3isS2^;early;dfive;adv. cas. 

©0®(3£) ^3^Q3;put to dry;dat uschnout;T 

©0©(3S^©3;get dry;uschnout;I 

©0®(3^©3;dry;susit;T 

®0®g^©3;dry;susit;T 

®0®g£32S2^: ®0®(3£32S^ e3^©3;early: come early;brzy: pfijit brzy; 

®D©3;wish (to someone);pfat (nekomu neco);hov. 

®D©3;I wish (may something be);pfeji (nekomu at se neco deje); 

®0©3: f)s5©S^© eg© ®0©3. ; wish: Get well soon. ;pfeji: Rychle se uzdrav.; 

®D©3: e3d®d© ®0©3;wish: I wish you the same;pfeji: Pfeji vam to same;hov. 

®0©3: ggesgs^ a)ia)®(j^©3!;wish: may the Buddha's dispensation shine! ;pfeji: At Buddhova 

dispenzace (pusobeni Dhammy) zafi!;bh. 

®0©3: ©3632^3 ®©©3!;wish: Good luck!;pfeji: Hodne stesti!; 

®0©3: gto (^0^tz^'^ ®©©3;wish: Good morning. (I wish.);pfeji: Dobre rano, pfeji.; 

®©©3: g©£3S^ ®©©3;wish: May you be healthy. ;pfeji: At jste zdravy.; 

®0©i.(3;cane;proutek;sg. 

®0©l(3;whip;bic (proutek);sg. 

®®©^13 d^-€S&3: ©© ®®©^13 d^^ ^®c3S^©3.;medical: I have medical insurance. ;zdravotni: 

Mam zdravotni pojisteni.; 

®®©3^13©dc33;doctor;doktor;sg. spis. 

®®©d£3&3;virus;virus;an. sg. 



63^^©s^;strong;silny;adj. 

G3^^c3;power;sfla;sg. 

C3^^&3;energy;energie;sg. 

63S^ ®S5fe&3;dictionary;slovnik;sg. 

G3S^c3;sound;zvuk;sg. 

G3S^&3: csS^&s^ ^i®d2^©;sound: except the sound;zvuk: krome zvuku; 

63S^3;noisy (also about a place);hlucny (i o miste);adj. 

C53S^£)s^;noisy;hlucny;adj. 

G3ds5 '|)6^©;autumn;podzim;n. 

G35d®&3 ^©&3©;parts of body;casti tela;pl. spis. 

co55&3;body;telo;sg. spis. 

G3(3l3^5®G3;operation (in hospital);operace (v nemocnici);sg. 

C0(3l3©3^13©dc33;surgeon;chirurg;sg. 

cd'©dds) ;excelent; vybomy ;adj . 

cd'©ddE);best;nejlepsi;adj. 

(a3S^^;calm;klid;adj. 

CS33s1^;tranquil;klid;adj. 

(S©13c33;pupil;zak;sg. 

(S^13&33;student;student;sg. 

(S^l3c33;pupil;zackaf. sg.; 

(S^13&33;student;studentka;f. sg. 

(S©13®&33: £3-€S C^i'S) (S©13®&33s5;students: with living students ;studenti: s zivymi studenty; 

(S(3&3;virtue;ctnost;n. p. spis. 

Ggc03=S5;cardinal numbers ;zakladni cislovky;pl. spis. 

CQdE)3£);championship;sampionat;sg. 

CQ£)©d^c)©;sure;urcite;adv. 

©cd'^c5;excelent;vyborny;adj. 

©cd'^c5;best;nejlepsi;adj. 

©G^^c5;best;nejlepsi;adj . 

©CO:5^G3;sympathy;soucit;n. 

©(B:5^;wonderful;podivuhodny ;adj . hov. 

©C!3:5^ ;fine; vyborny ;adj . 

©GS3:5^;fine (with wrong intonation can sound ironical) ;vyborny (se spatnou intonaci muze znit 

ironicky);adj. 

©C3:5s5;fine;vyborny;adj. hov. 

©Gi3:5^;brilliant;skvely;adj. hov. 

^^^G3 ®^;lack of energy ;nedostatek energie; 

©£);six;sest;nep. 



&>Q: &>Q Qb^;six: six colours;sest: sest barev;spis. 

^50 e3s5;shirt;kosile;sg. 

^Db e3s);shower;sprcha;an. sg. 

dbO e3s): ®® ©©co dbO e3s5.;shirt: This is my shirt.;kosile: Tojemojekosile.; 

^32^S5G3^;calm;klid;nc. spis. 

^3S^^S)d £33©dc3;Pacific Ocean;Pacificky ocean; 

©l®©d2S^;champagne;sampaiiske;n. 

^iQ(3c3;shovel;lopata;an. sg. 

8^©3©3d&3;civilisation;civilizace;sg. 

So e3s): So ©adi S)ds^©3;sheet: change the sheet (of the bed);prosteradlo: vymenitprosteradlo; 

g^2^;shit;hovno;sg. 

^a^;seasons;obdobi;pl. 

©©:5 e3s);perfonnance;pfedstaveni;an. sg. 

©^:5 e3^;show (performance) ;pfedstaveni;an. sg. 

©^:5s5 ! ;cool ! ;husty ! ;hov. 

£3S)e3^©3;arrange;aranzovat;T 

£3^e32^©3;arrange;pnpravit;T 

essid S)d^©3;prepare;srovnat;T 

es^d ^d^©3;prepare;pnpravit;T 

£3s5©^ t03©^3©;walking meditation ;meditace chozeni;bh. sg. 

£3^©^ t03©S^3©;meditation in walking;meditace v chuzi;bh. sg. 

£3°S5ia;sight;pohled (videni v dalce);sg 

£3°^d^;complicated;slozity ;adj . 

£3°CO©&3;union;unie;n. 

£3G:)G33;colleague;kolega;sg. 

£3°C032Ss) aiSc3;CD;CD;pc. sg. 

£3=>GD32Sa e5iS&3;compact disk (CD);kompaktni disk (CD);n. pc. 

e3°(Ss)&3;music;hudba;sg. 

£3°(Sac3;music;muzika;sg. 

e3°(Ss) E)i.S £33dg©;music shop;hudebniny (obchod);sg. 

£3°(Ss)ei^©&3^;musician;muzikant;sg. 

£3°(S22)G3;music;hudba;n. 

£3°(i5E)&3: e3°(Ss)&30 £3©s^^©;music: listening to music;hudba: poslouchani hudby;spis. 

eseodo ;magazines ;casopisy ;pl. 

eseodo© ;magazine ;magazin (casopis) ; sg. 

eseodo© ;magazine ;casopis ; sg. 

e3°©3d co©^;tour;vylet;sg. 

SS-Ood^ d'd2l8c3;travel agency ;cestovni kancelaf;sg. 



£3°03d^c33;tourist;turista;sg. 

e3°©3d&3;tour;vylet;sg. 

£3E5^E5^©;perception;vnimani;n. pal. 

S3C)2J5;fight;boj;sg. 

£3c)^;war;valka;sg. 

e3c)2D;fight;valka;sg. 

e3c)2J5 S)d^©3;fight;bojovat;T 

e3c)2^^;fight;boj;nc. sg. 

e3c)^;fights;boje;pl. 

S3c)2S^ S53dG33;warrior "war doer";valecnik "valku delac";sg. 

£3C)tO^ S5d^©3;note "notes - make";delat si poznamky "poznamky delat";T 

esS) ;cents ;centy ;pl. 

esa ©d^G3;century;stoleti;n. 

t5^:6iBcZ(^ £3^^ £3S) £3^®to §4^d ©cd's^£).;cent: Bring fifty cent stamps worth of five 

rupees.. ;cent: Pfines padesati centove znamky v hodnote peti rupii.; 

£3S): £3S) £3S^tfl g^^dG3^;cent: fifty cent stamp;cent: padesati centova znamka; 

£3S5G3;cent;cent;sg. 

£3S)&3: e3S)G3^©s5 s^i;cent: neither a cent;cent: ani cent; 

£32S)d;four;ctyfi;p. spis. 

£3S)d£3&3;four lower realms (hell, animals, ghosts and asuras);ctyn nizsi sfery (peklo, zvifata, duchove a 

asurove);bh. p. 

£3S)©d£3&3;century;stoleti;hov. sg. 

£3E)tO® ®£332S);notebook;sesit;sg. 

£3S§E)©;living;ziti (zivota);cl. sg. 

£3S)13: £3S)13 BQ^6^ ®^^^;true: give me a true answer;pravda: dejte mi pravdivou odpoved'; 

£3s5© (^^G332^G3;zoo;zoologicka zahrada;nep. sg. 

£3s5© ^<^c33^&3;zoo;zoo;nep. sg. 

£3S^© ©(£)&33;fauna;fauna;n. spis. 

£3s5© 2SiS'S)®;animal rights ;prava zvifat;pl. 

£3s5©c33;creature;tvor;sg. 

£3S^©®&33;beings;bytosti;pl. 

£3S^®©:5 ^D32^G3;zoo "animals park";zoologicka zahrada "zvifeci zahrada";sg. 

e3S53 ;creatures ;tvon;pl. 

£3S)3;animal;zv]re;sg. 

£3S53: ^d ®©3^ £3S)3 «^?;animal: what animal is that?;zvife: CO je tamto za zvife?; 

£3^ ^2^S5G3;weekend;vikend;sg. 

£3^ ^2^S5G3;weekend;sobota i nedele;sg. 

£3^£30c53^: £3^£30c53®^ t5:)ld;satipatthana: not practising satipatthana;satipatthana: nepraktikujici 



satipatthanu;bh. 

£3^£3C)c53^3;foundations of minfulness;podklady vsimavosti;bh. pal. 

e3^£3S53;weekly;tydne;adv. 

e3^G3;mindfulness;vsimavost;bh. n. 

e3^&3;week;tyden;sg. 

es^cs: ©Q ®® eSQO®^) es^&ss^ ©^S5^ 1)^^ S)^.;week: I want to stay in that area for a week 

or two.;tyden: Chci na torn miste zustat tyden nebo dva.; 

£3^°;animals;zvifata;pl. 

£3^c);pleasure;poteseni;n. 

e3^©;joy;radost;n. 

£3^©;joy;radost;n. 

£3^©: ©®C0 £3S5© £3^© £)a)3.;happiness: You are my only happiness. ;stesti: Vyjste mojejedine 

stesti.; 

£3^©: es^S^ 2SS®ci;happily: spent happily (time in a hotel etc.);stastne: stravil stastne (cas hotelu 

atd.)"sfastnebyl"; 

£3^S^ eSScSo; spend happily (a time); stravil stastne (cas); 

£3^g ^d^©3;cheer up;rozveselit;T 

£3^g ^d^^ to^^©3;mock someone;delat si z nekoho legraci;T 

£3^g ®©^©3;rejoice;radovat se;I 

£3^g3: ©© £3^g3.;happy: I am happy. ;sfastny: Jsem stastny.; 

£3^^:©© g^ ®©^©3 S©2^:5^G3© £3^2^ ©d^ 6^ C0iS^.;animals: I feel sorry for the animals 

killed for fun.;zvifata: Je mi lito zvifat zabitych pro legraci.; 

£3^d;enemy;nepfitel;sg. 

£3^d;enemy;nepfitel;sg. 

£3^®d3;enemies;nepfatele;pl. 

£3©S5^: df^© £3®as5 ^ ®S)3®to g ©iSe^ ^g2^3g!;animal: Maybe some animal or something 

had fallen into it!;zvife: Mozna nejake zvife nebo neco do toho spadlo!; 

£3©32^&3;station;stanice;sg. 

£33d© £3©^^©3;continue;pokracovat;nep. T 

£3g©3d;virtue;ctnost;n. 

£3^^ S5d^©3;shout;hlucet;T 

£3^g S)d^©3;make noise ;delat hluk;T 

£3^®^;noise;zvuk;sg. 

£3^®^;sound;zvuk;hov. sg. 

£3^®gs^;loudly;hlasite;adv. 

£3^®g^;loudly;hlucne;adv. 

£3^Q3©;faith;duvera;n. p. 

£3^3^3g^Q;forever;navzdy;adv. 

£3g3©d;moral;moralka;n. 



e32J5e32^©3 ;cheer ;rozveselit;T 

e32J5e32^Q3;comfort;uklidnit;T 

e32De32^©3 ;soothe;uklidnit;T 

e32J5e32^Q3;console;uklidnit;T 

ts>^(S^Q,:>di e3^;sunglass;slunecni bryle;sg. an. 

e3^®S)3e33: ©© ®a)3®t03© tz^@'<5)otz3 ©tos5©c33 ^i2^©2^£) ci§S ^^ ©i^.;happy: I am 

very happy that I get to know you, sir.;rad: Jsem moc rad, ze jsem vas poznal, pane.; 

£3S^®a5e3;happines;radost;n. 

e3S^®S)5e3 ®©2^©3;rejoice;radovat se;I 

e3^®22):5e3: ©© e3^©S)5e33;happy: I am happy. ;radost: Mam radost.; 

£3S^®23te£3;pleasure;poteseni;hov. sg. 

e3^®E)tee3;joy;radost;hov. sg. 

ess^^soscontents (of a book);obsah (knihy);n. 

£3S^^®(J;during;behem;cas. spis. 

£3^^&3;fit (illness) ;zachvat;sg. 

£3^£3c) e3s5;sunset;zapad slunce;an. sg. 

£3^e3S^^2^&3 a)(3^©3;compare;porovnavat;T 

£3^£3 ;healthy ;zdravy ;adj . 

e3^£3;health;zdravi;n. 

£3^£3 ^2^3;got well;uzdravil se;p.s. 

e3^£3 S)d^©3;cure;uzdravit;T 

e3^£3 S)d^©3;heal;uzdravit;T 

£3^£3 ^d3;might/will cure;uzdravi;T 

es^es ®©^©3;get well;uzdravit se;I 

e3^£3 ®©2^©3: ®5)s5 S0©3© £3d®d @q@D es^o ([^s^3.;cured: After drinking the medicine the 

disease was cured. ;uzdravit se: Po vypiti toho leku nemoc ustoupila.; 

es^es ®©2^©3: ®3s5 Sg co©° e-Q,Q £3^£3 ®©s^®2^ s^i.;cure: Diseases won't be cured as soon 

as you drink medicine. ;uzdravit se: Nemoci se neuzdravi hned po tom, co vypijes lek.; 

£3^0 ®©3;might cure;asi se uzdravi; 

£3^£3: ©© £3^£3 s^i, 6^3 6^0^ ^is5®a;health: I don't feel well, so I will not come.;zdravi: 

Neni mi dobfe, proto nepfijdu.; 

£5^£3: ©© £3^£33;healthy: I am healthy ;zdravy: jsem zdravy; 

£3^ S5^^;moon rays;mesicni paprsky;pl. 

£3^ ^ig©;moon rays;mesicni paprsky;pl. 

£3^gS)®(^;balcony;balk6n;sg. 

£3^tO^ ^d2J5©3;mention;zminit;T 

£3g;Moon;Mesic;n. 

£3g^3;;Monday "moon day";pondeli "mesicni den"; 

£3g^ cos^^©3: £3g^ co^Q (3i©gs^3© ®a)3®t03© £32^®S53£33;image: Nice tomeet you.;vzhled: 



Rad jsem te poznal.; 

e3£3s5^ ;shoes ;boty ;pl. 

e3£3S^^ S53dc33;cobbler;svec;sg. 

e3£3S^^ ^0©©;pair of shoes;par bot;sg. 

e3£3S^^ ®d5gQ;pair of shoes ;par bot;sg. 

e3£3S^^ ®M2^^3;cobler "shoes sewer";svec "bot zasivac";sg. 

e3£3S^^D;shoe;bota;sg. 

e3e3G32J5©3 ; support;podporovat;T 

e3e3c32J503 ;provide ;opatf it;T 

£3e3G32J5Q3;nourish;zivit (nekoho);T 

e3£3G33C02^s^©3;procure (for oneself) ;opatf it si;T 

e3£3c53G;)2^2^©3;procure (for oneself);obstarat si;T 

£3d93^^;animate;zivotny;adj. spis. 

£3d93^S);animate;zivy;adj. spis. 

e3£33 S)i®;bite;kousnuti;sg. 

e3Q)2^;soap;mydlo;n. 

e3a)25^;soap;mydlo;n. 

eSQ)^^ ^l(^Q,;soap (bar of);mydlo (jeden kus);n. 

eSQ)^^ ^g;washing powder;praci prasek;sg. 

e3Q)3CD;pleasant;pnjemny;adj. spis. 

e3£5^3£3^;president (of a society) ;prezident (spolecnosti);sg. 

£3®;skin;kuze;n. spis. 

£3® (3°(Ss);homosexual;homosexual;sg. 

£3®C0®;indeed;vskutku;spis. 

£3®CD3®;simultaneous;simultanni;adj. 

£3®(S©G3S^;peacefully;v miru; 

£3®eo;with;s (necim);spis. 

£3®S)2^&3;balance;vyvazenost;n. 

£3®S)&3^© £3s5^5®;bringing to an end;pnvedeni k zaniku;n. 

£3®S)(33;fIat;rovny;adj. 

£3®s5 ®®^©3;be successful;byt uspesny;! 

£3®^(3 S5q;Siripada;Siripada;sg. 

£3® ^(3 ^^; Adams Peak;Adamova hora;n. 

£3®2^(3G33;butterfIy;motyl;sg. 

£3® 2i(^q ;butterflies ;motyli;pl. 

£3®^ 8D0;jasmine;jasmin;sg. 

£3®c3;season;obdobi;sg. 

£3®d2^®3;commemorate;oslavovat;T 



e3®dd©3;commemorate;pfipomenout si (slavnostne);T 

e3®d2]©ci;Regards.. (in a letter);S pozdravem... (v dopise); 

e3®di 9g £33dg©;souvenir shop;obchod se suvenyry;sg. 

£3®Q^d£9G3;square;ctverec;sg. 

e3®tod ®©(33;sometimes "a little happening" ;nekdy "trochu stavaje se"; 

es® ^dSO ;sometimes ;nekdy ; 

e3®to®ds5;few;nekolik; 

e3®2Ss): e3®(SG3 Sgcs ®0.;unity: Unity is strength. ;jednota: Vjednote je sila. pfisL; 

es® £362^03 ;clear comprehensionyasne pochopeni;n. pal. 

£3®g^G3^;traditions;zvyky (tradice);pl. 

£3®9^c3^;traditions;tradice;pl. 

£3®9^3S^;dative;dativ (jako cesky 3. p.);gram. 

£3® 9^3^ Sa)^^&3;dative case;cesky 3. pad;gram. 

£3®9^3^c3;gift;dar;sg. spis. 

£3®9^33;traditional;tradicni;adj. 

£3® 9^33 £3°(Sac3;traditional music ;tradicni hudba; 

£3®9£3^c3;roaming;potulovani se;n. 

£3®9£3^c3;rambling;toulani se;n. 

£3®9£3(33£3;horseshit (crap);kravina (hloupost);sg. 

£3®9£3(33£3;idle chatter;zahalcive kecani;n. p. 

£3®9£3(33£3;crap (about word or statement);blbost;sg. 

£3®9£3(33£3;word without meaning;slovo bez vyznamu;sg. 

£3®gd^: ®a)5a(3c3 ®s5©g^ £3®gd^3.;full: The bottle is full of tea.;plny: Lahev je plna caje.; 

£3®gd-€S;full;plny;adj. 

£3®a)2^Q;genitive;genitiv (jako cesky 2. p.);gram. 

£3®a)2^u) ^d^©3;connect;zapojit;T 

£3®a)2^Q ^ds^©3;connect;pfipojit;T 

£3®a)2^QS)3Qc3;relationship;vztah;sg. 

£3®a)S^Qc3;relationship;vztah;sg. 

£3®a)^;connected;spojeny s (necim);adj. vseob. 

£3®a)^ ^d^©3;plug;zapojit;T 

£3®a)^ ^d^©3;connect;spojit;T 

£3®a)^ Sa)^^&3;genitive case (possesive);cesky 2. pad (pnvlastiiovaci);gram. 

£3®a)^®;regarding (sth.);ohledne (neceho); 

£3®a)^©;regarding (sth.);vzhledem k (necemu); 

£3®t03c3^c3;massage;masaz;sg. 

£3® go) £35^dc3 interview (examination) ;rozhovor (zkusebni);sg. 

£3®133;correct;pravy, prave, prava (spravny);adj. p. 



e3®l33;right;spravny, spravne, spravna;adj. p. 

e3®133 ^3^©c3;right livelihood;spravne zivobyti;bh. p. 

e3®i33 ^c33©;right action;spravne cineni;bh. p. 

e3®i33 ®©2^&3;right speech;sprava mluva;bh. p. 

63® DCO® ;company ; spolecnost;sg. 

e3®3d egto £33Q^&3;social welfare;spolecenske blaho;n. 

e3®3£5®3^ 9d3S)2^^G3;social democracy;socialni demokracie;n. 

e3®36G3;social;spolecensky;adj. 

e3®3^2^ ®©^©3;undertake;dodrzovat (pravidla);! 

e3®3^2^ ®©2^©3;observe;dodrzovat (pravidla);! 

e3®3^2^ ®Q^©3: ®® qQ B(^ e3®3^s^ ©®2^©3.;observe: I observe the eight precepts. ;dodrzovat: 

Dodrzuji osm pravidel.; 

es® 3^32^©G32^ ;peacefuly ;mirumilovne ;adv. 

e3®3S^;same;stejny;adj. 

e3®32^;same;samy;adj. 

£3® 3^ ; similar ;podobny ;adj . 

e3®3S^ ^&55^;like;podobny;adj. 

£3®3S^ ^&55^;similar;podobny;adj. 

£3®32^3S^®S)3©c3;equality;rovnocennost;n. 

£3®3^ £332503 ;proportion;proporce;sg. 

£3®36c3&3;success;uspech;n. 

e3®3® ©^s^©3;forgive;odpustit;T 

£3®3® ©^s^©3;pardon "excuse - give";odpustit "odpusteni dat";T 

£3®3©©^^: S5di2^3S)d £3®3©Qs^^, ®® £3ds5^ (^^3;sorry: lam sorry, Iamlate.;promiiite: 

Promiiite, ze jsem pfisel pozde.; 

£3®3©©2^^!;excuse me! "excusing - become ";promiiite! "odpoustejici se staiite"; 

£3(S)S^^^G3;survey;dozor;sg. 

£3(2'^^^&3;survey;pfehled;sg. 

£3®£3;proximate;blizky;adj. mist. 

£3®£3;near;blizky;adj. mist. 

£3®£3 ©©^©3;approach;pnblizit se;I 

£3® £3&3; vicinity ;blizkost (bezprostfedni);sg. 

£3§(3 CD322)^c3;massacre;masakr;sg. 

£3gt03g©;republic;republika;sg. 

£33^(2? ;cycles;ko la (jizdni);nep. sg. 

tz3'^(^ e3^2J5®3;ride a cycle;fidit kolo (jizdni); 

£33^©(;^;cycle;kolo (jizdni);nep. sg. 

£3=g^a aiS;CD;CD;sg. 



es-g^a a^<2);Compact Disk;Kompaktni disk;sg. 

£3ds5^ ^g;curry powder;kari kofeni "kari prasek";n. 

esds^ '|)6^©;autumn;podzim;n. 

esds^ S)3®(3;autumn;podzim;n. 

esdc^: ©S)di©° esds^ £3s5®S52^3;refuge: person who goes for refuge to triple gem;utociste: nekdo, 

kdo si here utociste ve tfech klenotech;bh. 

esds^coe^® csS ;ref ugees ;uprchlici ;pl. 

esdocs ; snake ;had; sg. 

esdo) ^S)3;gymnastics;gymnastika;n. 

e3d®;sarong;sarong;sg. 

esd®: e3d®^s5;sarong: also a sarong; sarong: jeste sarong; 

e3d®;sarong;sarong;sg. 

esd®: £3d® s^d© cos^^©3;sarong: put sarong higher;sarong: nadzvednout si sarong; 

e3d®£3;measles;spalnicky;n. 

£3d®£3;measles;spalnicky;n. 

esda) ^£)3;gymnastic;gymnastika;n. 

e3d(3;simple;jednoduchy;adj. 

e3d(3 ;plain ;plochy ; adj . 

£3d(3;plain;rovny;adj. 

£3d(3 8°t5^(3; spoken Sinhala;mluvena sinhalstina; 

£3d(3 B°t0(3; simple Sinhala (spoken Sinhala);jednoducha sinhalstina (mluvena sinhalstina); 

e3de32^®3;decorate;ozdobit;T 

e3de32^Q3;decorate;zdobit;T 

e3d;sir;pan;an. sg. 

e3d;sir, male teacher;pan ucitel;sg. 

esd: S esd ®©g©©;teacher: instead of that teacher;ucitel: misto toho ucitele; 

e3(2)&3;chapter;sekce;sg. 

e3if)G3;making;vytvafeni;sg. 

£3iS)G3;leaving;opousteni;sg. 

£38^c3;making;vytvafeni;sg. 

£3S^&3;leaving;opousteni;sg. 

e382^c3;chapter;sekce;sg. 

esdes S&3;venom;hadijed;n. 

esdes Sc3;venom;jed (hadi);n. 

£3d£3&3;snake;had;sg. 

£3d£3c33;snake;had;sg. 

£3d©6^;omniscient;vsevedouci;adj. 

e3d^°;sarongs;sarongy;pl. 



e3di,='©(3c3^;kite;drak (plastovy i papirovy);sg. 

e3d^3;successful;uspesny;adj. 

e3di3;well off;mit se dobfe;adj. 

e3(3^2^©3;treat, consider ;vzit na vedomi (pfijmout);T 

£3(3^2^QD;consider (sb);povazovat si (nekoho);v. 

e3(3^d©3;consider, treat;pfijmout (jako podstatnou zalezitost);T 

e3(3^2J5£)3;consider (sb);vazit si (nekoho);v. 

£3(3^2^©3: ©° ®G33© e3(3S5^^°.;care about: I'll pay you. "I'll care about you.";postarat se: Zaplatim 

ti. "Postaram se o tebe."; 

£3(3^(33 a)(3^©3;consider and check; vzit na vedomi a podivat se na; 

£3(3^(33 a)(32^©3: ©» sSa^©3 £3(3S)(33 q)qD ^c3(33.;consider: I hope he would consider and 

check. ;zvazit: Doufam, ze to zvazi a podiva se na to.; 

£3(3^^0 ^;whether considers ;zda vezme na vedomi; 

£3(3^^;sign;napis;sg. 

e3(3^^;signal;signal;sg. 

£3(3^^;signal;znameni;sg. 

e3(3e32^©3;plan;planovat;T 

e3(j?(5 ;money ;penize ;pl. 

tS>(^Q ®C0©^©3;spend money "pay money" ;uzivat si penez "penize platit";T 

£3(2^(3 a)^^©3;deposit money;ulozit penize (do banky);T 

ts>(^Q: S^O £3^ ©^Q £3(2^(3 ^i.;money: There is no money to buy the ticket. ;penize: Nejsou 

penize na nakup listku.; 

£3^g: ©g) £3(2^(3 ^i^;money: I have no money. "I - without - money. ";penize: Nemam penize. "Ja 

bez penez"; 

£3^g: ®0 tz>(^Q Q^^ ^c33G;)2^^.;money: Keep this little amount of money for yourself.;penize: 

Nech si techto par penez pro sebe.; 

£3(2^(3: £3(2^(3 g^^ tOi^.;money: Can give money. ;penize: Muze dat penize.; 

£3(2^(3©(3''^^^h;hotovost;n. 

£3(2^(3©(3^: £3(2^(3©(3^ ®C0©^£)3;cash: pay in cash;hotovost: zaplatit v hotovosti; 

£3(33®^;salade;salat;hov. sg. 

£3g^ ®^3g,;lettuce;hlavkovy salat;sg. 

£3g^ ©^3g;lettuce;salat (hlavkovy);sg. 

£3©^ ^©;paying attention;davani pozor;n. 

£3©^ ^©;listening;poslouchani;n. 

£3©2^ ©^2^©3;listen "ear-give" ;poslouchat "ucho-dat";spis. T 

£3©25^ ©^2^©3;listen "hearing - give";poslouchat "sluch dat";T 

£3£)25^^©;listening;poslouchani;n. 

£3©2^^©: £3°(S22)c3© £3©2^^©;listening: listening to music ;poslouchani: poslouchani hudby;spis. 

£3°©d;restraint;zdrzenlivost;n. 



esOei ®©(33;in the evening;vecer;adv. 

esSO e3s5 ®c^ ^d^©3;switch off;vypnout;T an. 

esSO e3s) ^3^©3;s witch on;zapnout;T an. 

e3°£)Q3^c3;organise;organizovani;sg. 

e3ga)3G;)13;prosperity;prosperita;sg. 

e3°®0©&3;flurry;obava;sg. 

£3°®0©c3;disenchantment (by life);znechuceni (zivotem);bh. spis. 

e3°©OcDG3;anxiety;obava;sg. 

e3=>©06;)G3;apprehension;obava;sg. 

£3°®Offl®&3S^;agitatedly;znepokojene;adv. 

e3©05a)3©c3;sovereignty;svrchovanost;n. 

e3='d^aE);Sanskrit;Sanskrt;n. 

£3'>dQ)3d3;mental concomitants;slozeniny mysh;bh. pi. 

£3°dQ)3d3;mental formations ;mentalni formace;bh. pi. 

£3=>da)3d3;sankharas;sankhary;bh. pi. 

&3£5^;and;a (spojka);spis. 

t5^: ®^^^ tztS) ®£3®to^gO S5E53 ^d2^2J5;and: speak slowly and clearly. ;a: mluvtepomalu a 

ciste!; 

£3MS5di;partner;partner m. sg.; 

e325:)S535&3;partner;partnerka f. sg.; 

e3M^^c5;certificate;licence;sg. 

£3S55^^G3 ;certificate ;certifikat; sg. 

e325:)^^G3;certificate;osvedceni;sg. 

£3Mt03(S ®©^©3;participate;ucastnit se (neceho);! 

essSs): (Sc^d^® eseSa Oi2S;and: storm and rain;a: boufka s destem;spis. 

e3©S£):5^dc33 ;brother ;bratr; sg. 

e3®^:5^l5G3;sister;sestra;sg. 

d^d^dg epi2^G3;screw;vrtak;sg. 

ei®9tea)5&3;strawberry;jahoda;an. sg. 

ei^c3;woman;zena;sg. spis. 

ei^cs t03QG3;female sex;zenske pohlavi;spis. 

d'^'S) ^d2^£)3;thank;dekovat;T 

£ic33^&3;place (famous etc.);misto (vyznamne apod.);sg. 

dc338s) S5d^©3;install;instalovat;pc. T 

dSd;permanent;trvaly ;adj . 

dSd S5d^©3;make sure;upevnit;T 

d3d ^d^©3;make sure;ujistit;T 

£i^3c^;nerve;nerv;sg. spis. 



£i^3&5 ^®8E);nervous;nerv6zni;adj. 

d£3^0;sponge (for washing dishes) ;houba (na nadobi);sg. 

eiesttcs ® (3S^£3&3 ;contact lens ;kontaktni cocky ;pl. 

£ie35c3&3;touch sense;hmat;n. 

destt^ S)d^©3;touch;dotknout se;T 

d£33^E£^&3;Spain;Spanelsko;st. 

ei®DdS)c3;monument;pamatka (archeol.);sg. 

d®Dd^G3;souvenir;suvenyr;sg. 

eid® ^3^c3;voluntary work "work - gift";dobrovolna prace "prace - dar";p. sg. 

£i5e33^;Siripada;Siripada;sg. 

£i5£33(^; Adams Peak;Adamova hora;n. 

ei©^£3s5c3;sovereignty;svrchovanost;n. 

d©a)3©;nature;pf]roda;n. 

d£)G3°;own;svoje; 

d©G3=>;own;vlastni; 

d£)&3° d.^c33®0 ^&5^;self-employed;soukromy podnikatel;sg. 

e^£)G3° e3®®t03COc3;masturbation;sebe-uspokojeni;sg. 

dQcS" e3®©tfl3CD&3;masturbation;masturbace;sg. 

d£)dj,£3G3;shape;tvar;n. 

d£)3(Si gdi^c33;husband;manzel;sg. spis. 

e^£)3(§)^ ©tO^®£i;venerable sir;ctihodny pan;mn. sg. 

e^£)3(§)^;lord;pan;resp. sg. 

ei©3®G33;husband;manzel;hov. sg. 

eiSO e3^;switch;vypinac;an. sg.. 

£^g)(g)o ^(^ e3s5;swimming pool;plavecky bazen;sg. an. 

£33^0££3L);discussion;debata;pal. sg. 

£33^063Q;discussion;diskuse;pal. sg. 

e33^^d;Sakka (king of gods of the "world of thirty-three") ;Sakka (kral bohu "sfery tficeti-tn");bh. n. 

£33s5^;witness;svedectvi;sg. 

£33^^;evidence;svedectvi;sg. 

£33^^;testimony;svedectvi;sg. 

£33 ^^ ;proove ;dukaz ; sg . 

£33^^;pockets;kapsy;pl. 

£33^^©;pocket;kapsa;sg. 

£33S§;testimony;svedectvi;sg. spis. 

£33^;witness;svedectvi;n. 

£33^;witness;svedectvi;sg. spis. 

£33COdG3;ocean;ocean;sg. 



£33eS^ ^^&3;almsgiving;odarovani almuznou;bh. mn. 

e33S^^ ^d2^£)3;nurse;osetfovat;T 

e33s5^ ©£i©3 ^©3e3G3;nursing home;sanatorium;sg. 

e33^^G3;fact;skutecnost;sg. 

e33^2^£)3;make;udelat;spis. T 

£33^G3;party (fiesta);party;sg. 

e33^d®c3^ £3g,6;)^g;welcome;vitejte; 

e33^3d2^3;reasonable;znacny;adj. 

e332S^S);saint;svaty;adj. an. 

e332^S) 8©d;saint Peter;svaty Petr; 

e332^^©dc33;saint;svaty;sg. 

£332]S)®8s);sympathetic;soucitny;adj. 

e33dg£);shop;obchod;sg. 

e33dg£): £33dg©s^ ©3®^;shop: from shop to shop;obchod: z obchodu do obchodu; 

e33® e33S)003;peace talk;m]rove jednani;sg. 

e33®^3®£);peacefully;mirumilovne;adv. 

e33®©s^d £)to^®d(33;novice monks ;novici;bh. mn. pi. 

e33®®^d: aS £33®®^d;novice monk: big and experienced novice monk;novic: velky a zkuseny 

no vie; 

e33®®s^d©di;novice monks ;novici;bh. mn. pi. 

£33®G3;peace;mir;n. 

e33®G3;peace;mir;n. 

£33®G3 ^Q ^5®;disturbing the peace;narusovani klidu; 

e33®©G32^;usually;obvykle;adv. 

e33®36^G3^ ©®2^®3;become a member;stat se clenem;! 

e33®36^®&3^;member;clen (o cloveku);sg. 

e33®32^13;general;hlavni;adj. 

£33®32^13;plain;plochy;adj. 

e33®3S^l3;plain;rovny;adj. 

e33®32^13 ;common;obvykly ;adj . 

e33®3^l3 ®e3(3 St03C0;Ordinary Level examination;zkouska k ukonceni zakladni skoly;n. 

e33®3S^13: e33®3^13 ®^©to^ 'd^ti'^ tocss^ ^®&3^©3.;generally: Generally person has six 

senses. ;obvykle: Obvykle ma clovek sest smyslu. ; 

e33®32^13©G3S^;generally;obvykle;adv. 

e33®3S^D®&3^;usually;obvykle;adv. 

e33®32^©G32^;often;casto; 

e33G3;skirt;sukne;sg. 

e33c3°;paint;barva (na barveni);sg. 



e33G3°;paint;lak (na barveni);sg. 

e33d&3;extract;extrakt;sg. 

e33d&3 ;extract; vy tazek; sg. 

e33d3;well of;mit se dobfe; 

£33d3;successful;uspesny; 

e33ds)^ ®©^©3: Bc3q ®^ £33dc3s) ®©3;wish: all your wishes and hopes may be realized ;pfani: 

af se vsechna tva pf ani a doufani vyplni; 

e33d3=^c3 ;notes ;vypisky ;sg. 

£335c3;saree (India style) (women's kind of clothes) ;sari (indicky styl) (druh damskeho obleceni);n. 

£335£3d2^£)3;surf the internet;brouzdat na internetu;T 

e33di^;moss;maz;n. 

£33Q£);towel;rucnik;sg. 

£33©(3;parlour;provozovna;hov. sg. 

e33©(3;parlour;salon;hov. sg. 

e33e32^&3;dispensation (existence of Dhamma);dispenzace (pusobeni Dhammy);bh. sg. 

e33e3S^G3;dispensation (existence of Dhamma);pusobeni (pusobeni Dhammy);bh. sg. 

e33ei £332^;saucepan;panvicka;n. 

e33£i £33S^;pan;panvicka;sg. 

essei e332l;saucepan;kastrol;n. 

e33ei e33S^;saucepan;panev;n. 

e33£3£);scarf;sala;sg. 

e33e3£);scarf;satek;sg. 

e3i°;scent;pach;n. 

£3i°;scent;zapach;n. 

£3i^^;anxiety;uzkost;sg. 

e3i^;doubtful;pochybujici;adj. 

esj.^ S5d^©3;suspect "doubt - make";podezfivat "pochybnost delat";T 

esi^: e3&33C) ®® ©iS^ esiS) ^?;doubt: Are you doubtful about this?;pochybovat: Pochybujes o 

tom?; 

e3i^c3;worry;obava;sg. 

e3i^c3;doubt;pochybnost;sg. 

e3i^&3;doubt;vycitka;sg. 

e3x^3: ©Q S^^ £3^S)3;worry: I am a bit worried. ;obavat se: Trochu se obavam.; 

e3iCO®©s^©3;hide;schovat se;T 

£3i^©^(g,G3;carneval;karneval;sg. 

e3iS)s5;happiness;radost;n. nc. spis. 

e3iS5©£32^£)3;rest;odpocivat;I 

e3iS5©£3S^Q3;sleep;spat;I 



e3iS^S)i®a)6;September;zafi;an. 

t5i^Q(^Q: e^Bc)Q e3i2^B(2^(3 '^Q ®^2^£).;peace: Let mother live in peace. ;klid: Nechmatkuna 

pokoji. "Matce klidu misto dej."; 

tSi25^^lQ^: gto e3x2^^i£)^;evening: good evening;vecer: dobry vecer; 

es^a a£Og;pleasant;pfijemny;adj. spis. 

e3ias5^;richness;bohatstvi;nc. spis. 

£3i£3©s5 ;comfortably ;pohodlny ;adj . 

e3^£3S^^©3;enjoy (a comfort) ;uzit si (pohodli);! 

e3ids)i®5;September;zafi;n. 

£3i©£32S^ (§^^Qo;\ive comfortably ;pohodlne zit;v. 

e3i©£32S^: ^S5° £3i®£3^ '|)^(33;comfortably: just living comfortably;pohodlne: proste zit pohodlne; 

e3i5)i;truth;pravda;spis. 

£3i® -©;every;kazdy;z./nz. 

eSi® ©£33S5®;every book;kazdakniha; 

tZl€)6i S33-€S?£)c3;souvenir;suvenyr;sg. 

e3i®S©®;always;vzdycky ; 

e3i®&33;husband;manzel hov. sg.; 

es^d ;rough ;hruby ; adj . 

e3id;strong (like pepper etc.);palivy;adj. 

e3id;rough;surovy;adj. 

e3id;force;sila;n. 

£3id;strict;pnsny ;adj . 

e3id;fierce;kruty;adj. 

es^d: £33©d e3idc);force: by the force of the blow;sfla: silou uhozeni; 

£3idG3^: ^25") ©^^^© £3id&3^;every: every second day;kazdy: kazdy druhy den; 

esidS: ©® 05^ ©£33S&3 (^^'d e3id3.;hot (spicy): Although these chillies are small they are 

hot.;palivy: Pfestoze jsou tyto papricky male, jsou palive.; 

e3id©©^©3;get rough;rozezlit se;I 

£3idg-^;adorned;ozdobeny;adj. 

£3idg^3;adorned;zdobil se;p.s. 

e3id©e3^©3;adorn;zdobit se;I 

£3i©d;turn;obdobi;hov. sg. 

e3i©d;time;doba;hov. sg. 

eSiQ S5d^©3;mention;zminit;T 

^lC^6®^ ©©^©3;care about (sth);starat se o (neco);T 

e3i(3^©3;considered, treated;pnjal (jako podstatnou zalezitost);p.s. 

e3i(3^®3;treated, considered;vzal na vedomi (pnjal);p.s. 

e3i(3eg®;plan;plan;sg. 



£3i(j^^5;celery;celer;n. 

e3i(^^5c3;celery;celer;sg. 

e3i©i2S^^d3;lavender;levandule;sg. 

e3ie3g®;comparison;porovnani;n. 

£3i803d&3;session;porada;sg. 

£3iB©3dc3;session;zasedani;sg. 

£3i^i(^g;light;lehky;adj. 

e3i(gg®;plan;plan;sg. 

esjg: S5e3©d©(3^ esig a)g;made: items made of ebony ;udelany: veci z ebenoveho dfeva; 

tZi® ©^G3^®;everything;vse "kazdavec"; 

tZi® ®©®(2^©;always;vzdycky;spis. 

t^l®: £3i© ®^&3^® £p^003;everything: Everything is impermanent. ;kazdy: Vse je pomijive.; 

e3|^©25^2J5;reasonable;znacny;adj. 

e3|^©t02^;fair;znacny ;adj . 

e3i©to^©3;be enough;dostacovat;I 

e3i©t02^©3;be enough;byt spravny;! 

tZi®tS)^Qo;hc enough;stacit;I 

e3j©M2^2^;considerably;vyzname;adv. 

£3i©tOS^2^;considerably;znacne;adv. 

Bs5£33£3^c3;observance;pravidla (k dodrzovani);bh. sg. spis. 

B^d©®;definitely;urcite;adv. 

8^d3^3;Friday "Venus day";patek "Venusin den"; 

8^d^;Venus;Venuse;n. 

8©d.O e3s5;cigarette;cigareta;an. 

Bg:S'^(^ e3^;signal;signal;an. sg. 

Q(^^(^ £3s);signal;znameni;an. sg. 

Beo^^3;beggar;zebrak;sg. 

B©;from;od;mist./cas. 

B©;from;z;mist./cas. 

B©: ©i3 ©3©ei B©;since: since May;od: od kvetna; 

BS'^©3;exist;byt;spis. I 

BSs^©3;be;cekat;spis. I 

BS^©3: SSd©©© BS^©3;attend: sit for an exam;zucastnit se: ziicastnit se zkousky; 

BgS©;planting;sazeni;sg. 

Ba e3s5©S)^ ^5©;concentration;soustfedeni;n. 

Bs) e3^©a2^ ^5©;concentration;koncentrace;n. 

Bs): ©tOo^B B'6) tO©©^S^ ©^©(j^;mind: things that arise in wholesome mind;mysl: veci, ktere 

vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 



8s5 £fiQ® S5d3;interenting;zajimavy;adj. nep. 

Q'd) ®S^^3 gQ3;interensting;zajimavy;adj. 

Bs5 a)^^^;interesting;zajimavy;adj. 

Bs5 a)S^^^;interesting "mind binding" ;zajimavy "mysl zavazujici";adj. 

8s53®S)3;by thinking;myslenim;spis. 

B^c3©;map;mapa;sg. 

8^c5©®;in a map;na mape; 

B^c3;one who gains victory through wisdom;vitez diky moudrosti; 

B^©®;fresques;fresky;pl. 

B^©®;paintings;kresby;pl. 

B^©® ;pictures ;obrazy ;pl. 

B^S(3;thoughts;myslenky;pl. 

Bcs^S^ g©^3S5^;mind moment;moment mysli;bh. 

B^«^ ®©S^£)3: ®® ^(-33© B^^ ®©^©3;happen: it is this way;stat se: je to takhle; 

B^^ ®©^©3: ®® ^5c33© B^^ ®0;happen: it happened this way;stat se: stalo se to takhle; 

B^^®©2^©3;happen;pnhodit se;I 

B4^©©^©3;happen;stat se;I 

B^^ds)3®^;shrine;svatyne;sg. 

B^^32^S)&3;theory;teorie;sg. 

B^Sc3 ;incident;pf ihoda; sg. 

B^3®^;city;mesto;sg. 

B°g ^&3^©3;sing;zpivat;T 

B°g©;song;piseii;sg. 

B'g©^ ^G3^©3;sing "songs - teH";zpivat "pisne fici";T 

B°g©^ ^c3S^^!;sing!;zpivejte!; 

BgS®;incident;pfihoda;sg. 

BgS® ;incident;incident; sg . 

Bg®©^©3;happen;pfihodit se;I 

Bg®©2^©3;happen;stat se;I 

B^®3 G33(33©;cinema;kino;an. sg.. 

B^tO©;laugh;smich;sg. 

B^t03: B^t03 £3j.Q3G3;smile: he has shown a smile;usmev: vyjevil usmev; 

B^3®e3S^©3;smile;smat se;I spis. 

B^3®e3®S^ '|)^S^©3;be smiling;smat se (byt smejici se) nep.; 

B^g;smooth;hladky;adj. 

Bg ^&32^©3;sing;zpivat;T 

Bgd;oak;dub;sg. 

B£3 (S)^^Qo;get a kiss;dostat pusu (byt poliben);! 



8£3 CD2^2J5£)3;kiss;polibit;I 

Bd8 ^g;shell;skofapka;sg. 

Bd8 ^g;shell;musle;pl. 

8®S2i£)D;kiss;polibit;T 

8®®2^^ ®(j?g;bag of cement;pytel cementu;sg. 

8c5S)(33;tamarind;tamarind indicky;n. 

8c3®(33 S)d(3;tamarind (one of);tamarind (jeden);sg. 

8&3&3© £3S^tO^;fifty percent;padesat procent; 

8c3(;^(3 ;every ;kazdy ;adj . 

8&3(;^(3 ^^^3 g;knowing everything "everything - knowing - become" ;vsevedouci;adj. 

8G3g: 8g3q ®^ £335c3s5 ®©3;all: all your wishes and hopes may be realized;vsechno: at se vsechna 

tva pf ani a doufani vyplni; 

8c3Q©;all;vsichni; 

8G5di^;robes;r6ba;mn. sg. 

8&5di;clothes;obleceni;mn. sg. 

Qo^di;. Qc^6i ^5^©3;robe: disrobe "send robes (from home back to monastery) ";r6ba: disrobovat 

"poslat roby (z domova zpatky do klastera)"; 

8d ^g£);cell (in prison) ;vezeiiska cela;sg. 

8d ^gQ;cell (in prison);cela (vezeiiska);sg. 

8dS)3dc3;prisoner;vezeii;sg. 

85;wealth;bohatstvi;n. 

85s§ ;customs ;zvyky ;pl. 

85s^ £)5s^;customs and manners;zvyky a zpusoby;pl. 

852^dd ^^0;syringe needleyehla do stfikacky;sg. 

85&33Q2ls);pleasant;pfijemny;adj. 

8(3Q)d e3^;syllabus;studijni program;sg. 

QQ,a)di £3^;syllabus;osnovy (ucebni);sg. 

8(;^;virtue;ctnost;n. 

B(^ ^^2^Q3;observe moral precepts "morality - see";dodrzovat eticka pravidla "etiku videt";T 

Q(^ d^^^3;meditator;meditujici;sg. 

B>(^ d^^^3;yogi;meditujici;sg. 

8(2^s5;silk;hedvabi;an. n. 

B>(^Q,6 Sg;groceries;potravinafstvi;n. 

8(;^Qs^;devout;oddany;adj. spis. 

8(^Qs^;meritorious;zasluzny;adj. spis. 

8g£33®£)3;quadrupeds;ctymozi;pl. spis. 

88(;^ £3|2^;cool water;vlazna voda;mn. spis. 

88(2^ ai©;mineral water ;mineralni voda;n. 



8egSG3;pupil;zacka f. sg.; 

Be5Sc3;student;studentka;f. sg. 

B°tO;Lion;Lev;hor. 

B°tOc33;lion;lev;sg. 

B°to® c33 ;lions ;lvi;pl. 

B=>M(3;Sinhala;Sinhalstina; 

B°tO(3 ^^di;sinhala script; sinhalske pismo;n. 

B^tOg: d ©^5^30 B°tO(3 gcs^^ ^c3©^^ gg©°.;sinhala: That lady can write and read 

Sinhala.;sinhalstina: Ta dama umi psat a cist sinhalsky.; 

B-tS)Q,: ®G33 B°tO(3 f)©^©^^ ®©(33 ®S)30©d S5(^ ®©S^©3 ^?;sinhala: How long is it since 

you started learning Sinhala?;sinhalstina: Jak je to dlouho, co jsi se zacal ucit sinhalstinu?; 

B^tog: B°tO(5 ®£33s5 ^&3©^03 2^°^ B^tog 1)G:)S^gd2^2^ ge3©».;sinhala: If one reads sinhala books, 

one can learn sinhala.;sinhalstina: Ctou-li se sinhalske knihy, je mozno se naucit sinhalsky.; 

B°tO®£33c33©;lion's posture (posture that Buddha used to sleep in);lvi poloha (poloha tela, ve ktere 

obvykle odpocival Buddha);sg. 

B°t03£32^c3;throne "lion's seat";trun "Ivi sedadlo";sg. 

BeS^ a)(32i©3;dream;snit;T 

BsSess^ ^d2^£)3;commemorate;pnpomenout si (zemfelou osobu atd.);T 

BeSess? S5d^©3;remember;pamatovat si;T 

B2S&3;memory;pame(;sg. 

BsSc3 ©^;forgetful "memory - lack";zapometliva "pamet nizka";adj. hov. 

BeScS: ©O S)a) ^ad BeS ®©^©3.;thoughts: My thoughts are with you.;mysl: Citimstebou.; 

BG:S'©;rapidly;rychle;adv. spis. 

BG5S03®;express;expresni;adj. 

B>(g^oS) S)i£3^(2^;express post;expres posta; 

BG}t03(S> S)i£3i®(3^ c3©^©3;send by express post;poslat expres postou; 

BiCg^oB §8G3;express letter;expres dopis;sg. 

B©: ^8 q^ epgg©3© B© ^5Ss^®g;)3£)© G32J5©3;from: Today we go from Ambuluwawa to 

Kiribathgoda.;z: Dnes jedeme z Ambuluwawy do Kiribathgody.; 

B©: ®S)30©d S)3(5&3s5 B© ^?;already: How long time is it?;uz: Jak uzje to dlouho?; 

B©: Q©d B©;from: from Kandy;z: z Kandy; 

B© ®©^^dCD2^S^©3;book oneself ;pfedpnpravit si (misto);T 

B© ®©^^dC02^S^©3;book oneself ;zajistit si (misto);T 

B© ®©S^^dCD2^2^©3;book oneself ;zamluvit si (misto);T 

Bs);cold;studeny;adj. 

Bs) ^d2^c3;fridge;lednicka;sg. 

Ba(3;cold;studeny;adj. 

Bag ®s5 e3^^;coldtea;studeny caj; 

Bs)(3 ®©^©3;become cold;ochladit se;I 



8^(3: 8^(3 S)i© S)i©3©, ^es^es ®©^©3.;cold: When you eat cold food, you fall ill.;studeny: 

Kdyz budes jist studene jidlo, onemocnis.; 

8a(3c3;chill (sickness);slabe nachlazeni;n. 

8s5q3: ^8 8s)(33;cold: it's too cold (about weather) ;zima: je moc zima; 

8^;sugar;cukr;n. 

8^: t03(2^ ^is5e5° 8^ ®©^s^.;sugar: If there is no rice, bring sugar.;cukr: Jestli tarn nebude zadna 

ryze, pfines cukr.; 

8^®a)5(3;sweets;sladkosti;pl. 

8^®a):5(3;sweets;cukrovi;pl. 

8g ;bells ;zvony ;pl. 

8^Q;bell;zvon;sg. 

8a)d3;zebra;zebra;an. sg. 

8©£32Ss);limited;omezene;adj. 

8©3e32Ss);ltd.;s r.o. adj.; 

8©3£32S2S);limeted;omezeny;adj. 

8&3: (3©3 8®c3©;hundred: the hundred children (accusative case);sto: sto deti (cesky 4. p.);u. 

8&3s5: (3©3 8&3^©;hundred: one hundred children (accusative case);sto: sto deti (cesky 4. p.);nu. 

8&3&3©;percent "to hundred" ;procent "do sta"; 

8c33;grandfather;dedecek;sg. 

8&33;grandpa;dedecek;sg. 

8d®C0(^d;jail;vezeni;n. 

8d®co^d;prison;vezeni;n. 

8di©3;scraped;oskrabat;p.s. 

8di©0©;secretly;tajne;adv. 

B(^ ©s5£3l3c33;seal;tuleii;sg. 

8(5©;ceiling;strop;an. sg. 

£5^5;suger-candy;cukrovinky;n. 

eg®Q)te®to5(S;luxury;luxus;n. 

gCO^S^ ©M^^©;aromatherapy;aromaterapie;n. 

g^^;clean;cisty;adj. 

g^^ S)d^©3;clear;uklidit;T 

g^^ S5d^©3: 22)3s523 (^®^s^© ©s5s) g^^ s^d^eOS &3^®^.;clean: Father is going to clean the 

garden very early in the morning. ;cistit: Otec chodi vzdy brzo rano cistit zahradu.; 

g«^^ S)ds^©3: ©S^ZS) g^^ ^d(33 ■|)©d3.;clear: Clearing of estate is finished. ;cistit: Cistenipozemku 

je hotove.; 

g4^^d2^Q3;clear;procistit;T 

g^^^d2^©3;clean;procistit;T 

£^^^3;Britain person;Brit;nf. sg. 

g^®^5;Britain people;Britove;nf . pi. 



egg ®S)(g,2^©3;gamble;hrat (o penize);T 

gg ©s5;light tea with milk;slaby caj s mlekem; 

gg £33C);white;bily, bila, bile;adj. 

gg c3S)Q;stainless steel;nerezova ocel;sg. 

gg &3S)Q;steel;ocel;n. 

gg g^;garlic;cesnek;n. 

£gg£33C);grey hair;sedive vlasy;n. 

£5g©;gamble;hracstvi;n. 

sggeg ;fit; vhodny ;adj . 

ggeg; suitable ;pravy (vhodny);adj. 

ggg;seed;semeno;sg. vseob. 

gg£5S5®;qualifications;kvalifikace;pl. 

£5g£g© 8S2^©3;deserve (sth.);zaslouzit si (neco);I 

g2^°CQ ;delay s ;zpozdeni;pl. 

eg^oGQ ®©^©3;get late;zpozdit se;I 

eg^oGQ ®©2^©3;get late;opozdit se;I 

g2^°CQ£);delay;zpozdeni;sg. 

e5^g2^;wreck;vrak;sg. 

g^gs^ 6;)©D^-€SG3;exploring wrecks ;zkoumani vraku;n. 

gS^D®G3;tsunami;tsunami;n. 

g^S);honest;cestny;adj. 

£5^S);honest;slusny;adj. 

e5Q;plaster;vapno;n. spis. 

gg;lime;vapno;n. spis. 

£5g;white;beloba;n. spis. 

g^d;pleasant;pfijemny;adj. 

g^d;attractive;pfitazlivy;adj. 

£5^d;beautiful;krasny;adj. 

£5^d;excellent;vyborny ;adj . 

e^£3©3^0©(3 ^®&3^ S)ds5s)c3; shopping cart;nakupni vozik;nep. sg. 

£5d;soup;polevka;n. an. 

g85;super;super;adj. an. 

g85 t03-€^G3;super thing;super vec;sg. 

go) £3S)2^©3;wish (sb to have good thing) ;pf at (nekomu ze neco ma);T 

go) £3S52J5Q3 ;congratulations ;gratulovat;T 

go) £3i^®;greetings "good wishing" ;pozdravy "dobrapfani";pl. 

gM ^3(S°£3^;congratulations;gratulovat;T 

egto: gto ^®<^£3^s5 ®0©3;good: Good morning. (I wish.);dobre: Dobre rano, pfeji.; 



g£0: e^to ^£3^ ^2^c3^!;wish: Happy birthday !;pfani: Vsechno nejlepsi k narozeninam!; 

g£03©£)c3;nature;pfiroda;n. 

g®3^;weeks;tydny;pl. 

g®3S^c3;week;tyden;sg. 

g®3^c3: ®c33 (jo)^ g©3®s^ Q©'^ ^3©3© ^®d ©cOi^dOs? e3^^.;week: When you come to 

Kandy next week, come to our home also. ;ty den: Az pfijedes pfisti tyden do Kandy, stav se take u 

nas.;hov. 

g®3^&3s5 C03©S^;weekly;tydne;adv. 

g®3®^: ®® QQ):^ g®3®^ ®® c3S^©3.;week: I will go next week.;tyden: Pfisti tyden pujdu.; 

g®3©^^Q e3i^d&3^;once a week;jednou za tyden; 

£5§g;smooth;hladky;adj. 

S^6tf)^o S5S)3©;fairy tail;pohadka;sg. 

g5c3 S)3S^S); sunflower; slunecnice;sg. 

gd^Og;cigars;doutniky;pl. 

gdiOg®;cigar;doutnik;sg. 

£5(5eo;wind;vitr;sg. 

ggeo: gc^ t0®2^©3;wind: wind is blowing;vitr: vitr fouka; 

g(3eS(j?(3;small finger;malicek;sg. 

£5Q;minor;mensiho mnozstvi;adj. 

gQ: S €^i6 22)© gQ ®a)te;small: besides that small crops;drobny: krome toho jeste drobne 

plodiny; 

g© ^d^©3;heal;uzdravit;T 

g©: <g)^®2^© g© ®©©3.;healthy: Get well soon.;zdravi: Rychle se uzdrav.; 

g©S)3&3S)3;comfortable;pohodlny;adj. 

g©^3c3^3;comfortable;pohodlny;adj. 

g©^^s5 ©2J5©3;feel a fragrance;citit vuni; 

£5©^;fragrance;vune;sg. 

£5©^;smelling good;voiiavy;adj. 

g©^;fragrance;vune;n. 

£5©^;scent;vonavy;adj. 

g©£3S^: g©£3S^ ®©©3;health: May you be healthy. ;zdravi: At jste zdravy.; 

g©G3^ £33(2^c3;autonomy "own rulership";samostatnost (statni) "samostatna vlada";sg. 

g©d3dl3;autonomy "own kingdom" ;samostatnost (statni) "samostatne kralovstvi";sg. 

g©3®gd^C!3G33;husband;manzel;sg. 

gtO^;mutual;vzajemny;adj. 

gto^ ;affectionate;milujici;adj . 

gto^ ;fond;laskavy ;adj . 

£5(g, g(geo ; whirlwind; vzdusny vir;sg. 



eg£3;simple;jednoduchy (jednostranny apod.);adj. 

ege3 ®8;step mother ;nevlastni matka;sg. 

e5e38&33;step father;nevlastni otec;sg. 

I^O £3ra;suit;oblek;an. sg. 

eg^32^®;ready;pfipraveny;adj. 

S^^o^B S)d2^Q3;prepare;pfipravit;T 

15^3^® S)d2^©3: (^s5e3®©c3© eg^o^® S5d^©3;prepare: To prepare a celebration. ;pfipravit: 

Pfipravit slavnost.; 

eg^3^3® ^i^;random;namatkovy;adj. 

£5dg;pacifiers;smifovatele;pl. 

e^ds^: ®®3d s^ds^ ©2S^©3;cats: dogs and cats are raining;trakafe: padaji trakafe;idi. 

£^d^©3;scrape;oskrabat;T 

e5d^Q3;scratch;skrabat;T 

£gd&33;expert;expert;sg. 

t^6:> S52^©3;exploit;spotfebovat;spis. T 

i^6o S52^©3;exploit;vytezit (vybrat vsechno);spis. T 

®£3°©®3(2c3;jaundice;zloutenka;sg. 

®£3°GD®3©(3;jaundice;zloutenka;hov. sg. 

®e3S5;blessing;pozehnani;n. 

®e3S§ra®;operation;operace;sg. 

®e3S^CD;crowd;dav;sg. 

®e3S^co;people;lidi;pl. 

®e3^©: ®S)3De.)d ®e32^co i)^2^©3 ^!;crowd: What a crowd !;dav: Takovydav!; 

©e32^e5d3^3;Saturday "Saturn day";sobota "Saturnuv den"; 

®e32^gdi;Saturn;Saturn;n. 

®e3Q)(3;soldier;vojak;sg. 

©e3®;phlegm;hlen;n. 

®£3®^3;every day;kazdy den;spis. 

®e3®s^ £3^©^^!;Slowdown!;Zpomalte! ; 

® es® ddg ; slippers ;pantofle ;pl. 

®£3®ddg ^OQ®;pair of slippers;par pantofli;sg. 

®e3®ddg ®d5g©;pair of slipers;par pantofli;sg. 

®e3®ddg®;slipper;pantofel;sg. 

®£3(2?®0(j? e3s5S^;hand phone;mobilni telefon;sg. 

®e3(^®©(2^ e3^^;mobile phone;mobilni telefon;sg. 

®e3(^®©(2^ e3^^;cell phone;mobilni telefon;sg. 

®^de° ^^^©3: e3&33®G:) i)CO^®© ®(53^® 0)3^3© 22)®3, ^d®e3® ®£3(2^(5° ^5(j?(5.;play: The 

greatest obstacle to his studies is his continual playing. ;hrat si: Nejvetsi pfekazkou kjeho studiu je jeho 



neustalehrani si.; 

®^de°- ^8 ®ts>(^Q,- ^i^g ®©®(j? Q^d So®© ^i.;play: We didn't drink water when we 

played.;hrat si: Kdyz jsme si hrali, nepili jsme vodu.; 

®e3(2^(3©;game;hra;sg. 

®e3(2^(3©;game (fun);hry (zabava);sg. 

®e3(^(3©;games (fun);hry (zabava);pl. 

®e3(;^(3© ^d2^©3;play;hrat si;T 

®e3(2^(3© 80©^G3;play ground ;hfiste "hracipark";sg. 

©e3©^;shadow;stin;n. spis. 

©e3©2^;shade;stin;sg. spis. 

©e3©(3;moss;maz;n. 

®t5€>(^®Q25^ 2S(2)^©3;observe (sth);pozorovat;T 

®ei ®£3®s^;look like;vypadat jako;spis. 

®ei ©;like as;jako napfiklad;spis. 

®£i ©;similarly;podobne take;spis. 

®ei ©: ^&3^^3 ®£i © ®S)®d^;all: as they say ithappens;vsechno: stane se jakfikaji;spis. 

®da)13®G3^ BS©;keeping (health) ;udrzovani (zdravi);n. 

®d^;silk;hedvabi;n. 

®ei^©;washing (of clothes/body);myti (pradla/tela);sg. spis. 

®d2^3Se3^&33;leader;vudce;sg. 

®eis^3©^;batalion;skupina (vojaku);sg. 

®ddg©^;safe;sejf;an. sg. 

®ddg©^;safe;bezpecnostni sejf;an. sg. 

®dd®C02^©;from all;ode vsech (2. p.); 

®dd©;all;vsechno, vsechny, vsechna; 

®dd©©;to all;vsem (4. p.); 

®ei©S)c33;employee;zamestnanec;sg. 

®d©^&33;salesman;prodavac;sg. 

®d©G3 S)d2J5©3;serve;slouzit;T 

®d©&3 ^3ds^©3;serve "service - make";slouzit "sluzbu delat";T 

®ei©3;service;sluzba;sg. 

®d©3 CD3d^©;service;obsluha;sg. 

®d©3 ^3G3^;client;klient;sg. 

®d©3 ®G3:5£5^c33;employer;zamestnavatel;sg. 

®d©3©: gg^ Q)QO ®G0^®© ®d©3©^;service: child-minding service;sluzba: hlidani deti 

(sluzba); 

©£33S3^to©;nature;pfiroda;sg. 

©£33t03©c3;nature;pfiroda;n. 



cs^e33&32^©3;search;hledat;spis. T 

©£33G33©s522)3;found;nasel;p.s. 

©e33G33(:D2^2^Q3;look for;hledat;spis. T 

©e33G33CD2^^©3;find;najit;T 

©£33G336;)2^2^©3;find;naleznout;T 

©e33d^®;theft;kradez;n. 

©e33d^©;robbery;kradez;n. 

©£33dra® ;robbery ; vykradeni ;n. 

©e33d^®;theft;vykradeni;n. 

©e33(3^dc3;upper storey;vyssi patro (v dome);sg. 

©£33(302D03;flow;tect;I 

©e33(302J5©3;shake;tfast;spis. T 

©e33(302J503;shake;tfast;spis. T 

©ssdqOzj^Od: c^(^qo ©e33(3£)(33;shook: held and shook;zatfepat: chytil a zatfepal; 

©e33(3©s^©3: ®(j? ®e33(3©^D3;flow: blood flows;teci: krev tece; 

®£33(3©^©3: eSes ®£33(3©2i£)3;shake: shake (one's) head "head - move";hybat: kroutit (vlastni) 

hlavou "hlavou hybat";T 

©£33(3£)d2^;move;pohybovat se;T 

©e33(2?^3g£);soldier;vojak;sg. 

©e33d;sauce;omacka;n. 

©e33©M3^;grave;hrob;sg. 

©£33®t03c^d3;brother;bratr;hov. sg. 

©e3:5^B S5d2^©3;examine;prohlednout (vyzkouset);T 

©e3:5£33;couch;gauc;sg. 

©e3te3;sofa;pohovka;sg. 

©e3:5d3: ®©cds^ ©e35d3 cos5a3.;rob: I've been robbed. ;kradez: Okradh me.; 

©e3:5d;sauce;omacka;an. n. 

©e3'OQ)13G3;health;zdravi (lidske);n. spis. 

25:)S5;conch;lastura;sg. 

M^;conch;ulita;sg. 

Sfl^ ©CoSG3;seashell;lastura;sg. 

MS^ra;jaw;celist;sg. 

to^S);jaw;dasen;sg. 

^5:)^ ;j aws ;celisti;pl. 

M^;jaws;dasne;pl. 

^tS)(^^2S')Qr,hide oneself ;schovat se;T 

to©co^©3: ®t03q Ba toQco^s^ ®^0(2^;arise: things that arise in wholesome mind;vyvstavat: veci, 

ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 



25:)©G;)2^^©3;bloom;kvest;T 

toOSc3;pot (very big one);hmec (velmi velky);sg. 

£5^eD;noise;hluk;n. 

toQ ^i(i5©;loud;hlasity;adj. spis. 

^Q: BS)5 toS2^;voice: sweetly;hlas: pnjemnym tonem; 

£5^eD2J5Q3;cry;brecet;v. 

£53S5;seven;sedm; 

25^S5d;four;ctyn; 

£5^S5d©0^;fourth;ctvrty;adj. 

£55S5d©Q2f?c53;fourth one;ctvrty;n. 

25^S5dd ^06G3;cube;krychle;sg. 

MS)gd- ;fourty- ;ctyf icet- ; 

sos^g to ;fourty ;ctyf icet; 

SOS^ ©(33®®!;oh no! "seven unfortunates ";ach ne! "sedm nestastniku" ; 

MS^©©^;seventh;sedmy;adj. 

MS^©£)^G33;seventh one;sedmy;n. 

S5^S533 ! ;seven ! ;sedm ! ; 

M^ ;mushrooms ;houby ;pl. 

M^d ;enemy ;nepf atele ;pl . 

S0^2^©3;construct;vyrabet;T 

M^S^©3;build;stavet;T 

t0^2^£)3;invent "make";vymyslet "vyrabet";T 

tO^S^©3;think up "make";vymyslet "vyrabet";T 

M^s^©3;make (a tea);delat (caj); 

^^^©3: ^©©3 ^i€) (^c3rf£)3 tO^S^©S^.;prepare: Mother is getting ready to cook.;pnpravit se: 

Matka se pfipravuje na vafeni.; 

t0^2^©3: ^^g©^ ©tO(33 ©^2^£)3 tO^^©^;prepare: is about to stitch a dress for me;pnpravit se: 

pfipravuje se mi usit obleceni; 

to^^©3: tOig© S5:)i^;make: can make;udelat: muze udelat; 

to^©S);heart;srdce;sg. 

25:)^©s5;hearts;srdce;pl. 

255^©2^©3 ;repare;opravit;T 

25^^3dsi©3;learn;ucit se;T 

M^3d2J5©3;study;studovat;T 

M°^;joints (of body);klouby;pl. 

to°^£3S^;joints (of body);klouby;pl. 

to°^&3;joint (of body);kloub;sg. 

S5:)°^&3;corner;roh (ulice);sg. 



M°^&3;junction;kfizovatka;sg. 

to^£^Bc3s5: ®®^ to^£iBc3s5;emergency: It's an emergency !;spech: Specha to!; 

tn^eiB&s^: ®®S) to^eiBc3s5;urgent: It's urgent! ;spech: Je to urgentni!; 

tfl^eiB&s^: to^eiBcs^Q 6;)S^^©3;rainy day: save for rainy day;horsi easy: schovat si na horsi 

casy;idi. 

tO^B&3;hurry;spech;n. 

tO^B3;urgent;neodkladne;adj . 

tO^B3;hurry;specha "spechajici" (neodkladne);adj. 

£53g°^di;fragrance sticks;vonici tycinky;pl. 

Mg2^^di;fragrance sticks;vonici tycinky;pl. 

MS^S);voice;hlas;n. 

tos^S) ;sound;zvuk;n. 

S5^2^^&3;corner;roh (ulice);sg. 

M2^^&3: ef©d ©co^d fs^^ca toc^^cs© 'cf)i^iB® 6^ to©3ds5 Sad gdB. function: Our house 

is about 1,5 mile far from the junction. ;kfizovatka: Nas dum je asi 1,5 mile daleko od kfizovatky.; 

to^ ;moon ;mesic ;pl. 

^^ e3(gG3;moon light;mesicni zaf ;sg. 

^^: ?Sii®(^Q) to^ £3iO©3 ©®G::S'.;moon: As the moon light is to the jungle. ;mesic: Jako hazet perly 

svinim. "do lesa - mesic - zafit - jako";idi. 

tO^©(2^;moons;mesice;n. 

to^tos^;horoscope;horoskop;n. 

to^to^ S(3S^©3;read horoscope ;cist horoskop;T 

t0^c3: ^^ ©° tO^&3^ ^©gsB. function: There will be three road junction. ;knzovatka: Bude tam 

kfizovatka o tfech ulicich.; 

sog2^2^©D;know;znat;cl. I 

togs^o CD25^2J5©3;recognize;rozpoznat;T 

^£j^o CDi^©;identification;identifikace;n. 

togs^o CDi^©;identification;rozpoznani;n. 

to £3 ;cuds ;zvance ;pl. 

tO£3;bite;kousanec;sg. 

soe32^©3;bite;kousnout;T 

Md£3;strike against;udent proti; 

S0£33S)2^©3: gds^ Q)(^@QO t0£33^2^©^ ^l.;bite: Barking dogs do not bite. ;kousat: Pes ktery 

steka, nekouse.;pfisl. 

to©£3D3;(shout after getting over a danger) ;(vykfik po pfejiti nebezpeci); 

20q)(2? C03S^©3;paddle;padlovat;T 

so©;skin;kuze;n. 

S0®CDS02^©3;skin "skin - hit";stahnout kuzi "kuzi mlatit";T 

t0©S^©3;blow;foukat;T 



^®^Qd: t^QiS) to®2J5©3;blow: wind is blowing;foukat: vitr fouka; 

^Bq) ^ds^©3;eam "meet - make";vydelavat "potkat - delat";T 

^®a) ^d2^©3: is)€)q) ^d^ ®^32^;earn money: out of earning money ;vydelat: za vydelavani 

penez; 

^®Q) ®S^3S;without having met;aniz by potkal; 

M®a)©£)^©3;accomplish;dokoncit;T 

^Bq)©Dss^Do ;meet;potkat;I 

£55®Q)©£)^©3;catch;stihnout;I 

25:)®q)©£)^©3: a)ei to®a)®©^©3;catch: catch the bus;stihnout: stihnout autobus; 

S5^®g2^3: ©Q S ©tOs522)&33© ©s>3gg) ^ to® §2^3 ;met: I met that gentleman while at 

Colombo. ;potkal: Potkal jsem toho pana behem toho co jsem byl v Kolombu.;p.s. 

so®g2^3:®Q ©^3ds)d ®tos5e)c33Q to®gs^3.;meet: I have met the doctor.;potkal: Potkal jsem 

doktora.; 

20®3d;half (of an hour);polovina;n. 

M®3d: e3s) to®3d;one and halfyeden a pul; 

tO®3d: toad tO®3d3;half: half past four;pul: pul pate; 

S55®3d3;over;pfes;prep. 

tO§^3 ©d©G3;military service;vojenska (zakladni) sluzba;sg. 

soggdi©©3;monk;mnich; bh. resp. sg. 

S55ggdi^©©3;lord;pan;bh. resp. sg. 

to©® ep3e33S)®S) ©^&3;skin allergy;kozni alergie;n. 

toS)©Q)^03: S)c330 e3c33© to®©0^^ ©^ s^°;meet: if you want to meet him;potkat: pokud ho 

chces potkat; 

t55®©Q05;met unexpectedly ;potkal necekane; 

toS)©Qs^©3: e)3s5s)© toS)©QOS;meet: unexpectedly met father;potkat: necekane potkal otce; 

tOc3;six;sest; 

tOG3©0^;sixth;sesty;adj. 

tOc5©Q^&33;sixth one;sesty;n. 

to3c5;hard;tvrdy;adj. 

t553G3;strong;silny ;adj . 

to3©&3s1;loudly;hlasite;adv. 

to3©&3S^ tS^3 ©©s^©3;laugh "loudly smile become";smat se "hlasite usmivat stat se";I 

to3©c32^: to3©c3^ S)c33S)d2^^;loudly: speak loudly;hlasite: mluvte hlasite; 

tO©c38©c3;six hundred;sestset; 

tod^;cattle;hovezi dobytek;pl. 

t^^d^ ®ei;beef;hovezi maso;n. 

tod^3;cattle;hovezi dobytek;sg. 

tod£)C02^2J5Q3;tum pages for oneself;listovat (v knize);T 

todD^©3;reverse;obratit;T 



^6Q25^Qo;tmn (something) ;otacet (necim);T 

25^dQ®2^;by tuming;otacenim; 

^S}6Qqo e3©2^©3;re-direct (a mail);pfeposlat (dopis);T 

£5^d£)(33 e3©^Q3;forward (a mail);pfeposlat (dopis);T 

s^^dsoQ ;across ;pf es ;prep . 

25^dM3;via;pfes;mist. prep. 

£5^d£03;across;pfes;mist. prep. 

S5^d25:)3;through;skrs;prep. 

£5^d2fl3;across;pfes;mist. prep. 

M5;suitable;pravy (vhodny);adj. 

to5 ;much ;moc ; adv . 

to5;much (and;adj. follow s);hodne (poji se k pfid. jm.) 

to5 ;fit; vhodny ;adj . 

So5;very;velmi;adv. 

^5;correct;spravny;adj. 

tn5;at least;alespon; 

^8 - tS)3 -;either - or -;bud' - anebo -; 

£5^5 e3®to© S)©3;exactly so;pfesne tak; 

£5^5 CD32i©;in a perfect amount;pfesnou merou; 

^8 ^^^3;is good in;je dobry v (necem) ; 

^8 ^^©3;can very well;umi velmi dobfe; 

^8 IS)8;0K, OK;dobfe, dobfe; 

to5: S)q) to5;right: you are right;pravda: mate pravdu; 

m5: Q)di zb©^" tS)8 &3§.;at least: So at least let's go by bus.;alespon: Tak pojed'me alespon 

autobusem.; 

to5: ©®CD 8°tO(3 e300d IS)8 ^i, 2^©i?;good: My sinhala isn't still enough good, don't you 

see?;dobry: Moje sinhalstina pofad neni dost dobra, copak nevidis?; 

toS: to5 S)d^d3;very: very troublesome;velmi: velmi problematicky; 

^8: ^8 ©tOS^B3 a)°;very: you are very tired, hey;hodne: jsi velmi unaveny, co; 

so5: ^8 d£is^3;too: it's too hot (about weather) ;pfilis: je moc horko; 

m5: m5 ©(33^3 ®© ©£)3;much: it's much bigger than the one here;mnohem: je mnohem vetsi nez 

taco je tady;hov. 

M5cDde32J5©3;make;vytvont;T 

to5code32^©3;adjust;nastavit;sg. 

£5:)5code32^©3;make;udelat;T 

£o5cDde32^S);make;udelat;T 

to5code32^£);make;vytvont;T 

2555G;)idgQ3;made;udelal;p.s. 



25:)5G;)idg£)3;made;vytvofil;p.s. 

to5(S©ci;got right (emphatic) "well - went" ;uzdravil se (zdurazneno) "dobfe - ser';p.s. 

to52^©3;turn;tocit;T 

m5© d£33;delicious;moc dobre (o jidle); 

to5© d£33;very tasty ;moc chutne; 

to5©: to5© e3(^ d's);terrible: it's temble;strasne: je to hrozne; 

M5c3;part;kousek;sg. 

to5c3;portion;cast;sg. 

M5G3;tick;fajfka (na oznaceni, ze "v pofadku");sg. 

to5&3: Qo)^ ©3®e3 ©1^ to5®c3©s5 ^?;part: In the middle part of the next month?;cast: V 

prostfedku pfistiho mesice?;hov. 

^5&3©;totally;uplne;adv. 

2555G3Q;in large numbers;v mnoha;cl. 

M5&3©;exactly;pfesne;adv. 

tfl5&3©;in large numbers;v zastupech;cl. 

2535g3©: S ©tOs522)c33 to5&3© ®^©g, ^2^2^©3.;well: This man knows tamil (language) very 

well.;vybome: Tento muz umi vyborne tamilsky.; 

to5G3©: ^1° ©£35d to5c3© ©^° cS2S°.;much: Now fertilizer has gone up very much in prize. ;hodne: 

Ted' hnojivo hodne stouplo na cene.; 

m5&3©©: to5c3©© £3tO©;exactly: exactly at five o'clock;pfesne: pfesne v pet hodin; 

M5&32^©3;get right "well - go";uzdravit se "dobfe - jit";I 

to5G32l©3;get healthy "well - go";uzdravit se "dobfe - jit";I 

Md^e3;words;slova;pl. 

255di.£3c5;word;slovo;sg. 

t0(3;hall, house;hala;sg. 

20(32^©3;spill;vylit;T 

tO(3^©3;empty;vyprazdnit;T 

^C^ ^iC^C^C''hal alapilla! (when added to ®S)3g©, makes vowel similar to "ough" in "nought";!hal 

alapilla! (jestlize pfidano ke ®^3g©, vytvafi samohlasku podobnou "6" ve slove "gol"); 

£53©(33;hello;cau;pf. 

M©(33;hi;zdar;pf. 

tO©(33;hi;nazdar;pf. 

to©(35: to©(35 ©©2^!;hello: Hello, man!;nazdar: Zdar, kamo!;hov. 

S5^05G33;false hair;neprave vlasy;n. 

s^^Oes ;evening ;vecer ;n. 

£530e3;aftemoon;odpoledne;n. 

^Qt5: ^Qt5 ©d^£);evening: afternoon (part of the day);vecer: odpoledne (cast dne); 

2550Q;group;skupina;sg. 



mOq: §)^6i toO(3;group: group of friends ;skupina: skupina pfatel; 

to°£3c33;swan;labuf;sg. 

£0(g^£);Sri lanka;Sri lanka;n. spis. 

£5^3;OK;OK;hov. 

t03;and;a (spojka);spis. 

t03;yeah;jo;hov. 

t03;and;a (spojka);spis. 

too: too, ©° e3^^°.;0K: OK, I'll come.;dobfe: Dobfe, prijdu.; 

tO3€de0&3;thing;vec;n. nep. 

t03S^©3;plough;orat;T 

S03S^©3: ^C2®(3S^ t032^©3;plough: plough with plough;orat: orat pluhem; 

S03S^B;reclining;lehajici;adj. 

t03^B;leaning;nakloneny;adj. 

t03^B®©^©3;lie (down);lehnout si;T 

t03®d;rabbit meat;kralici maso;n. 

t03(Si;gentlemen;panove;pl. spis. 

t03(§i t03 (S'^©di;gentlemen and ladies;pani a damy;spis. 

t03®^£)d^2^^ ^diQ^^;ladies as well as children;damy stejne jako deti;spis. 

t03®®s^!;Madam! (to wife);Mojepani! (na manzelku);resp. 

S553®©^!;Wife! (to wife);Manzelko! (na manzelku);resp. 

t03ggdi^ 2^®s5;monk;mnich;nc. sg. 

t03ggdi©S^©;to a monk;mnichovi (cesky 3. p.);bh. sg. 

t03ggd^D©^ ! ;monk ! ;mnichu ! ; 

t03ggdi©di ^^ 2^®^;three monks ;tfi mnisi; 

t03ggdi©di £3ei s^®©;to the five monks;peti mnichum; 

t03§gdt©di: d 85®©®s1 t03ggdi©di oe^d ^©^ ©i© i)2^2^©3.;monks: There are fifty monks 

in that pirivena.;mnisi: V te pirivene je padesat mnichu.; 

t03ggd^©d^S^©;to monks;mnichum (cesky 3. p.);bh. pi. 

t03ggdi©©3;lord (about monk, judge and so);pan (o mnichovi, soudci apod.);sg. 

t03ggdi©©3;lord (about monk);pan (oznaceni pro mnicha);sg. 

t03g©©g: £3ei©£3 tog©©g.;meet: See you later "later - let's meet"';potkat se: uvidime se pozdeji 

"pozdeji se sejdeme"; 

t03d 8©&3;four hundred;ctyfista; 

S03d: ©©(3 to© t03d ©3£3&3s5 ©itOi^(33.;four: Four months already rained. ;ctyri: Uz prselo ctyfi 

mesice.;hov. 

t03d2^©3;dig;kopat;T 

t03dSe3s5;harddisk;pevny disk (hardisk);hov. pc. 

t03dSe3^;harddisk;hardisk (pevny disk);hov. pc. 



25:)3(j^;rice;ryze;n. 

^0(^ ^5©;!round haal kiriima! (removes vowel after consonant or legthens vowel) ;!kulate hal kirima! 

(odstranuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku); 

^0(^ ^5©; (removes vowel after consonant or legthens vowel); (odstranuje samohlasku za 

souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku); 

^0(^: t03(2^ ^is523° 8^ ®G:)^^.;rice: If there is no rice, bring sugar.;ryze: Jestli tam nebude zadna 

ryze, pfines cukr.; 

203(2?: M3g3 ©£33Q3;rice: rice and coconut;ryze: ryzi i kokos; 

£5:)3Q3;hare;zajic;sg. 

M3Q3: t03©3 ■|)3a)3;hare: hare and tortoise;zajic: zajic a zelva; 

25:)3©©3;hares;zajici;pl. 

2030313 d^S5 2^30i3c3;comedy;komedie;sg. spis. 

S03=B ggQ;easy chair;lenoska;sg. 

S03=8 gg©;arm chair;kfeslo;sg. 

£Oi^;can;moci; 

sOi^: S)35Q e3®^» ®©0^^ tOi^ ^?;can: Can I pay by card?;moci: Mohu platit kartou?; 

^l^: cos^s^ tS)i^ «^?;can: can we take?;moci: muzeme vzit?; 

^l^: ga3© "f^^B '|)©2^ffls5e5 tOi^.;can: Son can learn english.;moci: Syn se muze ucit anglicky.; 

^l^: Q)DQ tO^^;can: can drink;muze: muze pit ; 

^I'S)-. ©© 8^^d ©2^^ tOi^ ^?;can: Can I take a photo?;moci: Mohu fotit?; 

to^^: tOig© tOi^;can: can make;muze: muze udelat; 

S5:)i^c33©;skill;schopnost;n. 

SOi^c33©;ability;schopnost;sg. 

20x^'^3S);competition;soutez;sg. 

t0^°(S(33;has hidden ;skryl;p .p. 

SOi=G2©3;hided;schoval;T 

M^eS©;sense;smysl;sg. 

M^eS©;opinion;nazor;sg.. 

so^eS©: ©£Od2J5c33®co to^eS©;peoples opinion;nazor obyvatel;sg 

^ieS©;senses;smysly;sg. 

tO^©;sixty;sedesat; 

sOi©: e3c33 zbQ(^Q,o S ts^iQ ^(^ 2^|.;much: It's not much long time since he came. ;tolik: Neni to 

moc dlouho, co pfiseL; 

£0^6: ©S53£3®6:1' tOi<2';manners: your manners ;zpusoby: vase natura;nf. 

£0i<2)®©;blouse;halenka;sg. 

SO^Ss^ ;how ;j ak; spis . 

£0i6c3: S)c33 ^c3^ t0iSc3© ©i£) ^i6i@-Qo-d ^gdis5 ep©3d^®© ©i®©3.;as you say: If wedo 

as you say everybody will fall into troubles. ;zpusob: Kdyby jsme to delali vsichni jak fikas, upadli 

bysme do problemu.; 



£5^i<2)c3: ©° ©i£) ^d^2^ ©° eSa^ tDiS&3©.;manner: Iwork as I think.;zpusob: Delamsico me 

napadne.; 

£55lSc3©;so (by a way);tak (tim zpusobem); 

25^i<2)&3©;as;zpusobem;adv. 

£5^l<2)&3©;by a way;tim zpusobem; 

£5^i<2)c3©: e3c33 CQdi©d®&3s5 tOiS&3© 98^^3.;as: He is well known as a teacher. yakozto: Je dobfe 

znamy jako ucitel.; 

2£)i<2)&3©: ©© eSs)^ tOiSc3©;according: in my opinion ;podle: podle meho nazoru; 

tO^<2)®c3: (S&3 tOi<2'®&3;as soon as: as soon as I go;jakmile: jakmile pujdu; 

tniS)&3;shape;tvar;sg. 

£53iS§S53 ^2^;seventy-three;sedmdesat-tfi; 

S5^iS^S5|^©;seventy;sedmdesat; 

MiS5i^©;mile;mile;hov. sg. 

25^iS5id©;mile;mile;sg. spis. 

S5^iS5i©©;mile;mile;hov. sg./pl. 

^iSi©©: ep©d ®©^d fs^^c^ to^^ca© tOiSi®© e3s) to©3d^ Sad gd3.;mile: Our house is 

about 1,5 mile far from the junction. ;mfle: Nas dum je asi 1,5 mfle daleko od kfizovatky.; 

tOigs^D: ©© iS)iBQ)5tStzoQd'd t0ig2^3;get (a disease): I got also a cold;dostat (nemoc): take jsem 

nastydnul; 

Mig©3 ;built;postavil;p. s . 

25^ig©3: ©d:5©&3 ^^^S^ to^g®© ^l.;build: Rome was notbuiltin aday.;postavil: Ani Rim 

nepostavili za den. pfisL; 

20i©^2J503;grow (about a flower);rust (o kvetine);I 

255i©^2J5©3;farm, grow, come into shape;vyrust;I 

Ml©^2^©3;farm, grow, come into shape;rust;I 

tOi^B(2^(3;calmly;klidne;adv. 

tn^S^2S(2^(3;peaceful;mirumilovny;adj. 

25:)x2^£)(]^;handle (on door);klika (na dvench);an. sg. 

20i2^^;spoon;lzice;sg. 

S0i^2^^l©;evening;vecer;n. 

^l^^lQ: to^c^^i©©© &3^s^®.;evening: I'll go in the evening. ;vecer: Pujdu vecer.; 

tOi^^ G:)3^©3;stir with a spoon;michat lzickou/lzici;T 

tOi^^S©;introduction;uvod;sg. 

25:)i^c5;spoon;lzice;sg. 

tOi^;spoons;lzice;pl. 

^l^ C0|didg©(3s^;by fork and spoon;vidlickou a Izici; 

25:)i^G3;spoon;lzice;sg. 

S^^igS]® £323 identification card;obcansky prukaz;sg. 

S^^igC]® £3S);ID card;obcansky prukaz;sg. 



^lSs5i^Qo: Q)d, e3s) CD®trf '(S)iS^2S^:).;hk against: The bus hit against the tree.;narazil: Autobus 

narazil do stromu.; 

iS)iSs5i^Qo: Q)ti e3^ g,©&33®CD qi@tf) t0idg2^3.;dragg down: The bus has dragged down the 

boy.;srazit: Autobus srazil chlapce.;p.s. 

^l6s^2^o: eps)d©co ^ ^®d S53®d®s5 to^dgs^3.;accident: On the way our car had an 

accident. ;strazil: Behem cesty melo nase auto nehodu.; 

to^dg^o: ©®© £33s)®(2^ a)d e3s5^ tOidg^3.;hit against: My cycle hit against a bus.;narazil: 

Moje kolo narazilo do autobusu.; 

^^d©£3^£)3;hit against, collide ;srazit;I 

^lS®S5^Qr,hit against, collide;narazit do;I 

tOi.g©3 ;chewed;zvykal;p. s. 

255lQ)i3;but;ale; 

S0ia)i3;nothing but (sth.);nic nez (neco);hov. 

^lQ)l3 ®©32^©3 g2^s5;however;jakkoli;spis. 

2^^S^3 ©©32^©3 g2^s5;nevertheless;nicmene;spis. 

S5:)i.a)i;truth;pravda;hov. sg. 

£5^lo)i;nothing but (sth.);nic nez (neco);hov. 

^lS)i ^?;is it true?;je to pravda?;hov. 

^lS)i ^?;really?;opravdu?;hov. 

£0i© -©;every;kazdy;z./nz. 

t^l© ^®^©;every morning ;kazde rano; 

to^© ^e3©;always;pofad; 

ts^i® 2Sd©e3©;always;pofad; 

to^© «^3©;every day;kazdy den; 

'cS)lC) ^3©: ®&33© tOi© (^3© ^^s^©3.;every day: I see you every day.;kazdy den: Vidim te kazy den.; 

£5^i© ©£33S)©;every book;kazda kniha; 

to^© ©6^G3^©;every year;kazdy rok; 

to^©: tOi© ©©S)© ©©c:? f)d©^:5(3G3^ ^©c3^©3.;every: In almost every village there is a 

school. ;kazdy: Temef v kazde vesnici je skola.; 

S55i©^3©;every day;kazdy den; 

^^©^3© (^©^;every morning "every day morning" ;kazde rano "kazdy den rano"; 

20i©^3©: e3c33 to^©<^3© ©^3g,® &3S^©3-e3s^©3.;every day: Every day he goes to Colombo. ;kazdy 

den: Kazdy den jezdi do Kolomba.; 

^l®^o&: to^©^3© ©©6:S';every day: almost every day;kazdy den: temef kazdy den; 

£5^i©©^©;everything "every thing" ;vsechno "vsechna vec"; 

£5^l©S5de33©: ©© tOi®a)5de33©3s5 tOig^3;cold: I got also a cold;nachlazeni: take jsem nastydnul; 

S5^id;other than;jiny nez; 

^i6 q^ ©^©^^;no one other than;nikdojiny nez; 

to^d: £3^£30c53©^ tOid;out: not practising satipatthana;mimo: nepraktikujici satipatthanu;bh. 



to^diSScS; walking stick;slepecka hul;sg. 

t0^d(S)<2)c3;walking stick;hul (pro slepe);sg. 

^iSqo: £)£3£i£32^3 tOi5(33 e3^®^®^^;started: person who turned to vipassana;zacal: clovek, ktery 

zacal s vipassanou;bh. 

Ml®d^©3;turn;zmenit smer;I 

tOi®d^©3;turn;obratit;I 

tfll®d^©3;turn;zatocit (jinym smerem);! 

^i@6^Qo: O©© iS)i06^2^\;tum: Turn left!;zatocit: Zatoc do leva!; 

tfll(3£3;food - a kind of (brown to black flat cake in green leaf);jidlo - nejaky drub (hnedy az cerny 

placaty dortik v zelenem listu);n. 

^lQDQ;f3i\\en (leaves etc.);spadany (o listi atd.);adj. 

^l6c^ ' spilt;rozlil;p .p . 

£5^l©(32^©3;spill;vylit se;I 

Mi©(5^03;fall;padat;I 

t0i®(32^©3;drop;padat;I 

tOi©(3^©3: ©(2^g e^'S)^ ©^d Sgdi© t0igO5.;knock: Younger brother accidentaly knocked and 

spilt glass of water. ;strcit do: Braska necekane strcil do sklenicky s vodou a vylil ji.; 

M^B5©;action "behaviour" ;cinnost "chovani se";n. 

255i8©d2^©D;behave;chovat se;I 

25^igdi^3;behave;choval se;p.s. 

25:)i^©;reason, cause;duvod;sg. 

tOj.^©;cause;pncina;sg. 

^ids;light;lehky;adj. 

2S^iS)©;taming;kroceni;n. 

2S^iS)©^;restraint;zdrzenlivost;bh. n. uc. 

2Seo;scarce;vzacny;adj. 

'StS) £33g©;lack;nedostatek; 

2Seo2^©3;beg;zebrat;T 

2Se03^s^©3;beg;zebrat;T 

SQ'-. Q©d 2S©°;from: from Kandy;z: z Kandy;hov. 

2S©C0S^;having stood;behem toho, co stal; 

2S©co^©3: 2S©co^ &3^^ ®©^©3.;stand: You have to go standing. ;stat: Musis jet ve stoje.; 

2S©CD2^2^©3;stand;stat;T 

sS©©©^ 1)S^^©3;be standing;stat (byt stojici); 

SQs525^ ! ;wait! ;pockej ! ;ml./nf . 

2S©g;was, the one that was;jsouci;adj. z. 

eS©^ CD©s^;suddenly;z niceho nic; 

eS©^ CD©^;suddenly;najednou (z niceho nic); 



sSQg: (3°S)3®© sSQg (^CO®S)^;living: scholar living in Sri lanka;zijici: ucenec zijici na Sri lance; 

2Sc)g£)3©©;let be;nech af je;z. 

2S©gQ3®©;let be;nech byt;z. 

sSOgDo®©: ^'o 2Sc)g©3®©;let: let him live;nechej: nech ho zit; 

eSc)(33;waited;cekal;p.p. 

2S©£)s^©3;plant;sazet;T 

2S©©2^©3;plant (plants) ;sazet (rostliny);T 

2S©©2^©3;erect;postavit (z jine polohy);T 

sSQ^os^ ! ;wait ! ;pockej ! ;ml./nf . 

eSS ©©^;all of a sudden ;najednou (z niceho nic); 

eSS ©©^;suddenly;najednou (z niceho nic); 

sSScD©^^: sSSgo©^^ ff^S CDtO^©3.;sometimes: Sometimes there is a lightning. ;nekdy: Nekdy tu 

uhodi blesk.; 

2SS^©3;stay;cekat;I 

2SS^©3;be;cekat;I 

2SSs^©3;exist;byt;I 

sS(2)2^©3: a)ei e3s) e3^S)° ©© £33®d £3i&3s5 Sad 2SSc33.;be: I was ontheroadfor aboutone 

hour till the bus came.;byt: Byl jsem na ulici asi hodinu nez ten autobus prijel.; 

2SS2^©3: ©© ©®^ ©^2^©©^ 2SS&33.;be: I knew about that.;byt: Vedel jsem o tom; 

2SS^©3: es^Sss^ sS<2)©ci;spend: spent happily (time in a hotel etc.);byt: stravil stastne (cas hotelu 

atd.)"stastnebyl"; 

2S©G33;stayed;cekal;p.s. 

2SSc33;was;byl;p.s. z. 

2SS&33: qiqe-(S)25') e3^^s§ ©^sl©^^^ 2SS&33.;were: There were two to pull it.;byl: Byli tam dva na 

pfitahnuti.; 

2SSc33: e3°6;)(32S^©S53 ep©®5^3©©3 ©^©^©s5 S ©tos^aG33 2SS&33.;was: The gentleman was 

also in both England and America. ;byl: Ten pan byl v Anglii i v Americe.; 

2SS&33: ^ £33d^ Sa)3©©© sSS&33 ^?;attend: How many times did he sit the exam?;zucastnit se: 

Kolikrat se zucastnil te zkousky?; 

sS<2)&33. ©© £3©to (S&3 ©Q©(j? ga3 eSS©G3 s^i.;was: When I went there, the son wasn't there. ;byl: 

Kdyz jsem tam sel, syn tam nebyl.; 

2Se5;mind;mysl;sg. 

'SiS)" '|)S^^©3;intent;zamyslet;T 

2Ss)» l)^S^©3;hope;doufat;T 

eSs) 5^^©3;offend (by words) ;urazit slovne (nekoho);T 

eSa eSs) ©^^©3;keep on thinking;myslet (neustale); 

eSa SzS) 2SS©&3;kept on thinking ;myslel (neustale); 

eSs)^^: ©° ©i£) s^d^s^ ©° eSas^ to^Sc3©.;thinking: I workas Ithink.;myslenim: Delamsico me 

napadne.; 



eSa^Qo ;think;my slet;T 

eSa^Qo: S^Odi ^^3 ^c33 ^ 2Ss)2^©2^?;think: Who do you think will win?;myslet si: Kdo si 

myslis, ze vyhraje?; 

eSzs^Qo: ©° 2Ss)^©3 £3(3^5(33 SgO ^c3(33.;think: I hope he would consider and check. ;myslet si: 

Doufam, ze to zvazi a podiva se na to.; 

sSe)^: ©© eSa^ tOiSG3©;opinion: in my opinion;nazor: podle meho nazoru; 

2Ss5&3;mind;mysl;hov. sg. 

eSzSQ ^c3^©3;guess;hadat;T 

'S^QX ®G33 (jeo ®® ®e33a ^c3S^03 ^c3(33 2^23(33, ©= e^fs) ©cos^3©0 2^i.;thought: I thought 

you have this book, so I did not bring it.;myslel: Myslel jsem si, ze mas tuto knihu, a tak jsem ji 

nepfinesL; 

2Ss)©S§ S5iS'^;as a friendly gesture;pfatelskym gestem; 

2Ss5©S^..;Dear.. (in a letter) ;Drahy.. (v dopise); 

sSzS)©^^^ ;neighbour; soused; sg. 

2Ss5;minds;mysli;pl. 

sSE)38c3;think hard;pofadne se zamyslet; 

2Ss)38&3;keep in mind;mit na pameti; 

2S22)38c3;think hard;pofadne myslet; 

2S^&3;grammar;gramatika;n. 

2S^S(3;thought;myslenka;hov. sg. 

'Sz^^o: ©© 2S^^3;thought: I thought;myslel: myslel jsem si;p.s. 

2S^^3: ©© sS^2^3;I thought: I felt so;myslel jsem si: citil jsem to tak;p.s. 

sS^©©^^ ©iS);do what one just thinks of ;delat si co jeden chce;n. 

sS^Ss^ S)3dc33;stubborn;tvrdohlavec;sg. 

2S^©3;thought;myslel;p.s. 

2S©s5: ©© ©tn© Q©d &3^Q eS©S?;intention: I have the intention of going to Kandy 

tomorrow. ;zamer: Mam v zameru jit zitra do Kandy.; 

2S^t03©©2^©3;laugh;smat se;I 

282^3 ©©^©3: Q)Q ef(2^(33©©S^ 282^3 ©©^©3;laugh: laugh to catch one's belly;smat se: smat se az 

se popadat za bficho; 

2S2^3©;smile;usmev;sg. 

2S^l©tO^©3;smile;usmivat se;I 

sS^ G;)2^d©3;sit down;sednout si;spis. T 

$3^3: £33©° ©^3S)d Q)id 'Sqo (g)£3s5 ^is5s)° ©° £33Qo S5d^©2^ 2^1. ;except: Except that I have 

to study, I wouldn't study otherwise. ;krome: Kdybych nemusel studovat, nestudoval bych.; 

2S©;snow;snih;n. 

2S©;ice;led;sg. 

sS© ra3©(3;winter "snow season";zima (obdobi) "snehu obdobi";n. 

eS©: sS© ©i©i2^©3;snow: it's snowing;snih: snezi; 



2SiS';lord;pan;bh. resp. sg. 

SiS);\ord (used after name);pan (pouziva se za jmenem);hov. mn. sg. 

2SiS'°;slowly;pomalu;adv. hov. 

eS®" £3i®5;slowly;pomalu;adv. spis. 

eS®: £3(5^ 2S(S';venerable Sarana "Sarana lord";ctihodny Sarana "Sarana pan";hov. mn. sg. 

2S®^®;law;prava (lidi atd.);pl. 

2S(§)2^;slowly;pomalu;adv. hov. 

2S®G33;lord (used after name);pan (pouziva se za jmenem);sg. 

2S®©©2r);amount;mnozstvi; 

2S®2S©;slowly;pomalu;adv. 

2S®c);slowly;pomalu;adv. hov. 

2S(S)2^©3;kiss;polibithov. T; 

2Sd©CD^d;prison;vezeni;hov. sg. 

2Sd©Gd';prison;vezeni;hov. sg. 

2Sd®©s^©3;stuck;zaseknout;I 

'S3 ©O©^ ®a)®tos5;anesthetic;anestetikum;n. 

2S5G;)(;^;coral (at sea);koral (v mofi);pl. 

2S5tOid;troubles;potize;pl. 

2S5tOid;obstacles;pfekazky;pl. 

'S3zf)i6 S)d2^©3;harass;obtezovat;T 

2S5tOids)®;harassment;haraseni;pl. 

2Sdi;sun;slunce;sg. 

eSdi ^^3©;sun rise;vychod slunce;n. 

eSdi ^d2^;sun beam;slunecni paprsky;pl. 

eSdi a)i8®;sunset;zapad slunce;n. 

2S®d;prison;vezeni;hov. sg. 

2S(3;hole;dira;sg. 

2S(3;hole;dira (mala);sg. 

2S(3©S^G3;coconut scraper;skrabka na kokos;sg. 

S)(^ ^3^&3;breakfast;snidane;mn. 

S(^ a)s5;breakfast;snidane;mn. 

2S©(33;fox;liska;sg. 

2S©(33;jackal;sakal;sg. 

2S£3;head;hlava;sg. 

eSes £f^^;without anything in hands;s prazdnyma rukama;spis. 

sSes gg;bold "hair - not";holohlavy "vlasy - nic";hov. nf. 

sSes d^G3;headache;bolest hlavy;n. 

eSes: eSes ®e3D(3©s^©3;head: shake (one's) head "head - move";hlava: kroutit (vlastni) hlavou "hlavou 



hybat";T 

eSd ;empty ;prazdny ; adj . 

sSd: sSd S)i^ gd©^£);blank: fill in the blanks ;prazdny: vyplnit prazdna mista; 

eSs^ ®£)^©3;wither "lower - become" ;zvadnout "nizsi 'se stava'";! 

^Z^;\ow (about sound);nizky (zvuk);adj. 

sS2^;thin;hubeny vseob. adj.; 

eS^ £3id&3;slow and steady;pomaly ale jisty; 

sS^;thin;hubeny;adj. 

eS^;thin (about a thing) ;uzky (o veci);adj. 

2S^;slim;hubeny;adj. cl. 

sS©2^2^: eS®^^^ ^^®^s^ S)ds^Q3;piece: it's a piece of cake;levou zadni: udelat levou zadni;hov. 

idi. 

sSd ©GD^d;prison;vezeni;sg. 

sSd ©CD^d;jail;vezeni;sg. 

2S(^ ^32^G3;breakfast;snidane;sg. mn. 

sSqi ;tame ;krotky ;adj . 

^Qi S5d^©3;tame;krotit;T 

|g^2^S)3;fuck;soustat (soulozit);T vulg. 

|g^2J5Q3;fuck;mrdat;T vulg. 

|g^2J5D3;fuck;sukat (soulozit);vulg. 

|g^2^£)3: ef®®© tg^2^£);fuck your mother;omrdej svou matku;vulg. 

|g°CD^ ®©(33;much time;dlouho; 

^£0;many, much;mnoho; 

|geo;many, much;hodne; 

igeo £3idc3s5;many times;mnohokrat; 

tgeos^ ;many ;mnoho; 

tgeo^ ;much;mnoho ; 

tgeo^ ^(j^;long time ;dlouho; adv. 

igeo^ d,;very late (during night);velmi pozde (v noci); 

igeo^ ®©(33;much time;hodne casu; 

igeo^: d(^oQ ®® ©3ds)3© gc3^^ tgeo^ ©©(33 c33.;long time: It will take him a long time to 

write this report. ;dlouho: Napsat tu reportaz mu bude trvat dlouho.; 

tg£5;piss;chcanky;n. vulg. 

|gs^S5;cunt;pica;sg. vulg. 

tgs5s);pussy (woman's private part);kunda;sg. vulg. 

|g©^^;definitely;rozhodne (urcite);adv. 

2g©^^;simply;proste;hov. nep. 

tgs];lime (material) ;vapno;n. 



tgs] ^i(^e;chalk;kfida;sg. 

tgs] ^d;chalk;kfida;sg. 

tgs]: tgg ©3^©3;lime: painting walls (applying lime on the walls);vapno: natirani zdi (za pomoci 

citrusovych plodu); 

tg^: tg^ ©3^©3;lime: white washing (applying lime on the walls);vapno: natirani zdi (za pomoci 

citrusovych plodu); 

|g®3©(3;steam;para;sg. 

|gd2S)(2^ S)ds^£)3;pet;mazlit se s (nejakym zvifatkem);T 

^6i2)^ S)d^©3;pet;pochovat si (nejake zvifatko);T 

tgd^;proper;spravny, spravna, spravne;adj. 

tgd^ ^j.;improper;nespravny, nespravna, nespravne;adj. 

igd^ 2Di: S]©^© tgdi ^j^;suit: not the wisest thing ;pasovat: ne nejmoudfejsi vec; 

|g(3eo;wind;vitr;hov. sg. 

|gQ®3di s^d cos^^©3;change;obmenit;T 

2gQ®3di S^d C02^^©3;exchange money;smenit penize;T 

|g(g=>: ©csd e3®s5 tgg" a)itOi(33.;air: Tyregotflat. (atabycicle);vzduch: Gumaje vypustena. (na 

kole); 

ig ^&3S^©3;boo, hoot;vypiskat;T 

sg2J53;gecko;gekon;sg. 

|g^G3®;magic;magie;n. 

tg^&3©;witchcraft;carodejnictvi;n. 

|g^G3® ;magical ;magicky ;adj . 

tg^&3®;enchantments;kouzleni;pl. 

tgs];lime (plaster) ;vapno;n. 

tg®^3;geckos;gekoni;pl. 

tgd^©3;scrape;oskrabathov. T; 

tgd3 S)S^03;exploit;vytezit (vybrat vsechno);hov. T 

tgd3 S)^©3;exploit;spotfebovat;hov. T 

2553^03 ;heart;srdce;sg. 

£03^03 ©d^©;heart;srdce;sg. spis. 

®to©;tomorrow;zitra; 

®tn©: e3c33 ®to© ®^3®g3®© &3^ e3s5s5 ^i;tomorrow: Tomorrow he probably doesn't go to 

Colombo. ;zitra: Zitra do Kolomba asi nepojede.; 

®to©: ®to© f)^" ©© e3s^®^ 2^|.;tomorrow: From tomorrow I will not come.;zitra: Od zitra uz 

nepnjdu.;hov. 

®tO©: ®tO© ®S)3®tfl3© ^?;tomorrow: What about tomorrow?;zitra: A co zitra?; 

®tO©: ®tO© ©2S2^©3;tomorrow: tomorrow it's raining ;zitra: zitra bude prset; 

®tO®E)©;he;on;resp. 

®S5^^;nurse;sestra (zdravotni);m. 



©£55^G3;nurse;sestficka (v nemocnici);sg. 

®to^2S°;have token away;odnesl;p.p. 

®tO®;and so forth;atd. ; 

cs^to©;etc.;a tak dale; 

®to©: ®® ^®Q B°tO(3 ®£33e5 ®to© s^i^^?;and so: Are there in this shop sinhala books and so?;a 

podobne: Jsou v tomto obchode sinhalske knihy a tak podobne?; 

©M®a)s5;tired;unaveny;adj. spis. 

®to®a)5ei£33©;cold;nachlazeni;sg. 

e-tS)€)Q)ddtz>oQ tOi®^^©3;get a cold;nachladit se;I 

®to®ai5de33©: ®to®ai5d£33 tOig^3®;cold: once he gets a cold;nachlazeni: jakmile se nachladi 

(onemocni); 

®tO(S' sS©;slowly;pomalu;adv. hov. 

®tO(S'S^: ®to®s^ esto ®£3®to^(3© Siao S)ds^s^;slowly: speak slowly and clearly. ;pomalu: mluvte 

pomalu aciste!; 

®£5:)3^;so;tak; 

®to3s^;therefore;takze; 

®S5:)3s1;and so;a tak; 

®m32^: ^e3^£3 ®to3^ ®0 cs^s^ SitOi.;because: I can't go, because I am sick.;proto: Nemohu 

jit, protoze jsem nemocny.; 

®tod;thieve;zlodejka f. sg.; 

®^(5;precipice;propast;sg. 

©£5^(3;precipice;sraz;sg. 

©£5^(325103 ;cast down;shlednout (dolu);T 

©S^(3©©^©3;move;pohybovat se;I 

©£5^(3©©2^©3;move;hybat se;I 

©£5^(^(3;spear;ostep;sg. 

©S^(^(32J5Q3;move (with sth);pohybovat (necim);T 

©S^(^(32^£)3;move (with sth);hybat (necim);T 

©£5^(;^(32^©3;shake;tfast;T 

©S^(^©(3^©3;move;hybat se;I 

©£53(^©(3^©3;shake;tfast se;I 

©£5^(^©(3^©3;move;pohybovat se;I 

©S^g©^Dd®5;helicopter;helikoptera;sg. 

©tO(3^dO©;reveal;objev;sg. 

©£5^g^dg ^d^©3;reveal;odhalit;T 

©2^g©3;cast down;shledl (dolu);p.s. 

©toQs^;or;nebo;spis. 

©to©s5;or else;nebo take;spis. 

©to£)s^;shade;stin;sg. hov. 



c3^tO©2^;shadow;stin;hov. n. 

®to£)s^i(;^(3;shadow;stin;sg. 

®to©s^ig;shadows;stiny;pl. 

©£5:i';he;on;resp. 

©S£i';she;ona;resp. 

©d's^^ ^d2^£)3;lean;opfit (o neco);T 

©25J's5^©;against;proti;spis. 

©^"i^ ^&3^©3;give reasons "reasons - teU";nci duvod "duvody fici";T 

©£5:i'^Q;reason;duvod;sg. 

©£5:i'^£);reason;pficina;sg. 

©££S'^£);reason;duvod;sg. 

©£^"^8: ©®3^^^ ©trf^D;reason: what is the reason? ;duvod: co je duvodem?; 

©^g£)3;washed;myl;p.s. 

©££S'2J5;chena;hole misto po vypaleni dzungle; 

©£5:i's^;field (with vegetables) ;pole (se zeleninou);sg. 

©£5Jc)(=ac53;shade of a person;stin osoby;sg. 

©S5Jc)(3G33;shadow (of a person) ;stin (osoby);sg. 

©££ic)(3©&33;shadows (of a person);stiny (osoby);pl. 

©£5:!E)3c33;soldier;vojak;sg. 

© tri'^3 ^ ;po werf ul ;mocny ;adj . 

©t03©;nib;zobak;sg. 

©t03©;bill (of bird);zobak;sg. 

©t03^2^Q3;wash (part of body);myt (cast tela);T 

©t03^^©3;wash;umyvat;T 

©t03^;gravy;omacka;n. 

©t03^«^: ©t03^^ ^;good: how good it would be;dobry: jak by to bylo dobre; 

©tfl3^£)d&3;cwt (110 pounds/50 kg, weight);cwt (1 10 liber/50 kg, vaha);mj. sg. 

©t03^^;well;dobfe;adv. 

©t03q;good;dobry;adj. 

©t03^ ;fine;pf ijemny ;adj. 

©t5^3^ ©S)2^3;good person;dobry clovek;sg. 

©t03^ £33c)3;look good "well coloured" ;vypadajici dobfe "dobre barvy";adj. 

©t03^ eS^^;with a good heart;dobrosrdecne;adv. 

©t03^: ^^ ©^03^0 ©2^3 ©©Co3.;heaviliy: Looks as if it will rain heavily today. ;pofadne: Zda se, ze 

bude dnes pofadne prset.; 

®^o^: S ©£3325 ©t03^ ^i^;good: This book is surely good.;dobry: Tato knihaje urcite dobra.; 

©t03^: ©©© ©t03^ CDi^ 963°£33 ^ds^©3;good: praise me "my good - about - praise - make";dobre: 

chvalit me "moje dobre - o - chvalu - delat";T 



®t03^: ©®ffl ®t03^®ci;goodness: it's for my goodness;dobro: je to pro me dobro; 

®t03^: ®t03^ e3s5 SE)d^;best: best one only;nejlepsi: jen ten nejlepsi; 

®t03^: ®t03^ Bs) toQco^^ ®^£)(;^;wholesome: things that arise in wholesome mind;vyvinuty: veci, 

ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 

®t03^s5 ^i;impolite;neslusny;adj. hov. 

®t03^©;well;pofadne;adv. 

®t03^©;well;dobfe;adv. 

®t03^© ®t03^8 S5d(33;perfectly searched;dokonale prohledal;p.p. 

®t03q©: @iS)oqQ ®£3:5d ^®c3^©3 ^»;well: if there is a good fertilizer;spravne: jestlize je (pouzito) 

spravne hnojivo; 

®t03q©©;terribly;strasne;adv. 

®t03^©;very good;velmi dobry;adj. 

®t03^©;best;nejlepsi;adj. 

®t03^© ^i;bad "good - no";spatny "dobry ne";adj. 

®t03^c3^3;it is good indeed;je to vskutku dobre; 

®t03q3;good;dobry;adj. 

®t03^3: e3&33 ®t03^3.;good: He is good.;dobry: Je dobry. ;cl. 

®t03q3: ds) ®t03q3 ©®cd' ®ds^©3.;good: It seems to be good.;dobry: Zda se to byt dobre.; 

®t03q3: ^^®©© (S®c33s5 ®t03q3.;good: It would be good if I went right now.;dobry: Bude dobre, 

pokud pujdes pfave ted'.; 

®t03q3: ©© ®t03^3;well: I am well;dobfe: je mi dobre; 

®t03^3: g,©c33 ^dg ©iS) ®t03^3.;good: The work that the child has done is good.;dobry: Prace, 

kterou udelalo to dite je dobra.; 

®t03^^: s^gd^S^ ®t03^^ t|)2S^2J5©3;OK: everyone is OK;dobfe: vsichni jsou v pofadku; 

®t03G3S^ £3^®^S^3;person searching for sth;nekdo, kdo neco hleda; 

®t03c3^©3;find;najit;T 

®t03&3^©3;look for;hledat;T 

®t03c3^©3;search;hledat;T 

®t03&3(33 a)(3^©3;investigate "find and watch" ;zkoumat "najit a pozorovat";T 

®t03&33COs5s)3;found;nasel;p.s. 

®t03&33©^^©3;find out for oneself ;najit si;T 

®t03d;theft;zlodej;sg. 

®t03d a)(g(33;robber cat;zlodejska kocka; 

®t03d ©iQ;underhand acts "steal acts";tajne ciny "zlodejske ciny";pl. 

®t03d^©;theft;kradez;sg. 

®t03dS)©^ ®^di©3;stole;ukradl;p.s. 

®t03dS)®;thefts;kradeze;pl. 

®tn3d^® ^d^©3;steal;krast;T 

®t03d©;cunningly;lstive;adv. 



©t03ds^j^©;trumpet;trumpeta;sg. 

® toodo ;thief ;zlodej ;sg. 

©toodo: ®S)5 i3(^ ®t03d3;robber: you daring robber;zlodej: ty troufavy zlodeji; 

® t03®d^ ! ;Thief ! ;Zlodej ! ; 

®t03®d^;without (someone's) knowing;bez vedomi (nekoho) ; 

®t03®d^;by stealing ;kradenim ; 

®t03®d^: ^©©Q ®t03®ds^;without conscience: without mother's conscience;bez vedomi: bez 

matcina vedomi; 

®t03®d^: e3&330 ®tfl3®d2S^;without: without his knowing;bez vedomi: aniz by vedel; 

®t03(3£)2^©3;shake;tfast hov. T; 

®t03(3©2^Q3;move;hybat hov. T; 

®to:5;or;nebo; 

®tn:5c)(3G3;hotel;hotel;sg. 

® to5©(j? ;hotels ;hotely ;pl. 

®tn5©®(^;hotel;hotel;hov. sg. 

®to5©®(2?^;in a hotel;v hotelu; 

®to5SG3;alphabet;abeceda;sg. 

®tn5^^Q3;wash;myt;T 

®to5^^©3: ©© ®© d.^ ®to5^S^s^ S)i©^3;clean: I would like to have those clothes cleaned. ;myt: 

Rad bych vycistil toto obleceni.; 

®to5^^©3: ®to5^^^3 ©^^^3;wash: washing and ironing;myt: prani a zehleni; 

®to5^^;curry;omacka;sg. 

®to5^;curries;omacky;pl. 

®to5^B®c3°;searching;hledajice;spis. 

®S£)5g©3;washed;myl;p.s. 

®255:5g03;washed;pral (obleceni) ;p.s. 

®to5d3: ®tD5d3 c3^adc3;clock: clock "time machine" ;hodiny: hodiny "casu stroj";nep. sg. 

®to5d3©;time;cas;n. spis. 

®to5togg©;gnat;komar;sg. 

(g° S5d^©3;bring near to sth;pnblizit k (necemu);T 

(g° ^d2^©3;put close to sth;polozit blizko (neceho);T 

(geo ;proximate ;blizky ; adj . 

(geo ;by ;podel ;prep . 

geo;with;s (sebou);prep. 

(geo £3322)S);close by;pobliz ; 

(geo: g,eo £3323^ ^^^ S)i^si^;near: where they are not;pobliz: tam, kde nejsou; 

(g^di©3;baby;miminko;sg. 

(g©G33: S g,©&33 gdess? £fi^;child: That child is surely poor.;dite: To dite je urcite chude.; 



(g®3 ®^®S)3c3^©©;of all the kids;od vsech deti; 

gg^c);for children;pro deti; 

(g®©s5;boy (child) ;kluk;nc. sg. 

(g®©s5;boy (child) ;chlapec;nc. sg. 

(gtO;near;u (sebe);prep. 

(gto ;near ;blizko;prep . 

e3j^^;onions;cibule;pl. 

©C9S(33;Freddy and the rest;Freddy a ostatni; 

c^gO e3^;flute;fletna;an. sg. 

coi^ e3s);fan, ventilator;fen;an. sg. 

COi^ £3^;fan, ventilator;ventilator;an. sg. 

coi^ e3s);fan, ventilator;vetrak;an. sg. 

eg© dj;(3;foot;stopa;an. mj. sg. 

eg© di(2^;feet;stopyan. mj. pL; 

Cesky - Sinhala - English 

;Se35d^&3; ; 

(vytvafi souhlasku podobnou "n" ve slove "skunk", ktera se poji k nasledujici souhlasce bez 
jakekoliv samohlasky);^2]dODdc3 ; (makes consonant that sounds like "n" in "finger" which is 

connected to following consonant without any vowel); 

(odstraiiuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku);t03(j^ S^S©; (removes 
vowel after consonant or legthens vowel); 

(odstraiiuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku);©^3S&3; (removes vowel 
after consonant or legthens vowel); 

&3 jansaja "cast "j"";g325^^g3; &3 yanshaya "part of "y""; 

(prodluzuje zakladni samohlasku souhlasky);epi(38(j^(3; (makes basic consonant's vowel long); 

(vytvafi samohlasku podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne");®^S £pi«^8(^(3; (makes 
vowel similar to "a" in track); 

(vytvafi samohlasku podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne");^i£)c3; (makes vowel similar 
to "a" in track); 

(vytvafi samohlasku podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne");^5© ^i£)c3; (makes vowel 
similar to "a" in bad); 

(vytvafi samohlasku podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne");^5ffl ^i^B(^q,; (makes vowel 
similar to "a" in bad); 

(vytvafi samohlasku pfipominajici "i" ve slove "hit");<g)ei8(2^(3; (makes vowel similar to "i" in 
"trick") ; 

(vytvafi samohlasku pfipominajici "i" ve slove "sit");^5ffl '^t^S(^Q; (makes vowel similar to 
"ea" in "peak"); 



(vytvafi samohlasku podobnou "u" ve slove "puk");©S)S i3dB(^Q,; (makes vowel similar to 
"oo" in "look"); 

(vytvafi samohlasku podobnou "u" ve slove "dul");^^© i3oB(^Q; (makes vowel similar to "oo" 
in "root"); 

(vytvafi dlouhou slabiku, podobnou "ru" ve slove "ruze");co©c3 sssSzS) ; (makes long syllable 
that sounds like "rue" in "true"); 

(vytvafi "e" nebo "o");®^3§© ; (makes "e" or "o"); 
!hal alapilla! (jestlize pfidano ke ®S)3^©, vytvafi samohlasku podobnou "6" ve slove "g61");tO(2^ 
^lQB(^Q;lha\ alapilla! (when added to <3"!2)oS)p, makes vowel similar to "ough" in "nought"; 
Ikulate hal kirima! (odstraiiuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku) ;t03(j^ S)5©;! 
round haal kiriima! (removes vowel after consonant or legthens vowel); 

Ikulate hal kirima! (odstraiiuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku);d.tOi^;!round 
haal kiriima! (removes vowel after consonant or legthens vowel); 

!rakaraanshaya! (vytvafi souhlasku podobnou "r" v "prvni", ktera je spojena s pfedchozi souhlaskou 
bez jakekoliv samohlasky);d^dD°©&3;!rakaraanshaya! (makes a consonant that sounds like "r" in 
"trick" which is connected to previous consonant without any vowel); 

(mluvena nahrada za spisovnou koncovku c3 u sinhalskych podstatnych jmen);-e3;(spoken substitution 
for written ending c3 in sinhala nouns); 
(necim) (cesky 6. p.);-£3°;by (sth.); 
(pochybnost);-©s5;(doubt); 
(fekl (nekomu) 8by...);Q,Qy,(^old (sb) to ...); 
(silne zdurazneni);-©;(assertion marker); 
(slabe znechuceni);ep©£3:5!;(slight disgust); 

(udelat neco) nadobro;-©3;(do sth) for good (without undoing it);adv. 
(vykfik po pfejiti nebezpeci);to®e333;(shout after getting over a danger); 
(vyraz slusnosti) ;-C0S^2^©3;(polite form); 

(vytvafi infinitive slovesa);-©;(makes infinitive form of verb);spis. 
(vytvafi pfidavne jmeno);-©s5;(makes adjective); 
a (spojka);M3;and;spis. 
a (spojka);2553;and;spis. 
a (spojka);e3to;and;spis. 
a podobne;£p3^;et cetera; 

apodobne: Jsou V tomto obchode sinhalske knihy a takpodobne?;®tO©: ®® S5®Q B°tO(3 ®£33s5 
®tO© ^i^^?;and so: Are there in this shop sinhala books and so?; 
a pfece;efids5;besides that; 
a proto;d' ^£33;and so; 
a rovnez... ;- ((^)3;and also; 
a tak;®to3s^;and so; 
a tak;^ 2^£33;and so; 



a tak dale ;^D^; and so on; 

a tak dale;®to©;etc.; 

a take...;- (^)3;and also; 

a takze;^ ^e33;and so; 

a tedy;e3s)®^3C);then; 

a: boufka s destem;£52Se): (ScQdi® sseSa ©isS;and: storm and rain;spis. 

a: krome kokosu a gumy;-3: ®£33q3 da)di3 ^id;and: besides coconut and rubber; 

a: Matka, otec a starsi sestra - vsichni tfi dnes odesli.;-s5: ^®©s5 a3s5s)s5 ^S^S5s5 - ®c3 

^s^©^2^3© q^ cS&33.;and: Mother, father and elder sister - all three or them went today.; 

a: mluvtepomalu aciste!;£3to: ©^002^ £3to ®£3®to^(3© S5S)3 S5d2^2^;and: speak slowly and 

clearly.; 

a: Tamtaatahleknihajsou stejne.;-3: d ®£33S)3 ®® ®£33a3 ds) ©®cd'.;and: That book and this 

book are alike; 

A.C. Kristuv letopocet;^£i^ ©dG3;A.C. (Christs' era); 

abeceda;®to5Sc3;alphabet;sg. 

ablativ (od koho, ceho) (jako cesky 2. p.);ef©S;ablative;gram. 

absolutni t\ar,^bQ^ ^&33;absolutive form;gram. 

absolvovat;(^£33^&3S^ ga)3 G:)^s^©3;graduate;T 

aby: aby nebyl videt;©3®^^: ®d^®S)^ ©3®^S5 2^i;to be: not to be seen around; 

aby: fekl detem aby ...■,q,Do: (^©3^© Q,Do;to: told to children to ...; 

aby: fekl diteti aby...;Q,Do: (2©c33 (2©3;to: told the child to ...; 

aby: Rekljsemotci aby mipfinesl lek. resp.;(3©3. ©© S)3s5s) qQo ©®© ®a)®tos5 ®©^^©3 

©s5s)3.;for: I got my father to bring my medicine.; 

aby: Sestfickafekla sestfe aby ji napsaladopis.;^&3(33: ^eS ^s5s)3© ■Si^qo g&5©s5 (3®&30©3.;to: 

The younger sister got the elder sister to write the letter.; 

ach (pfi setkani);^3;ah (when meeting); 

ach ne!;ep®£3:5!;oh no!; 

ach ne! "sedm nesfastniku" ;tS)'d) ©(33®©!;oh no! "seven unfortunates"; 

Ach ne! (prosim, nedelej ...) ;gg S)3s5®E)!;Oh no! (please, do not ...); 

ach! (citoslovce zdeseni);gg ^d®d!;oh!; 

Adamova hora;£i5e33(^;Adams Peak;n. 

Adamova hora;£3©2^(3 ra^;Adams Peak;n. 

adj.;£3®dde3® e32Ss);careful; 

adj. follows) ;to5;much (and;hodne (poji se k pfid. jm.) 

administrace;£35£33(2^c3;administration;sg. 

adresa;g8^&3;address;sg. 

adresy;(382^;addresses;pl. 

adv.;9g©®G32^;curiously; 



adv. ;5®2S©G32^;astonishingly ; 

advokat;^^®©3S53s5;advocate;sg. 

Afrika;^dd5s)3;Africa; 

agenda;^l33&3 e3gc3;agenda;sg. 

agentiv (kym udelano) (jako cesky 6. p.);^d^;agentive;gram. 

agresivni;^(3tos)35;aggressive;adj. 

agrikultura;S)a8s55©&3;agriculture;sg. 

ajanna (sinhalska dlouha samohlaska);^3;ayanna (sinhala long vowel); 

ajanna (sinhalska samohlaska);ef;ayanna (sinhala vowel); 

ajurvedicky doctor;©Q^3;physician;sg. 

ajurvedicky doctor;©£)^©toe§22)&33;physician;sg. 

ajurvedicky doctor;©©®^gd;physician;sg. 

ajurvedicky doktor;£'^s5£3S)&33;physician;sg. 

ajurvedicky doktor;©£)£)®S5:)s5s)c33;ayurvedic doctor;sg. 

ajurvedicky lekaf;©©^ ®tOs5s)&33;physician;sg. 

akne;^-^c3;acne;n. 

akne;^iS^^c3;acne;n. 

akr;^^^©5;acre;sg. 

akr: jestli koupime vsech tech sto akru,;efs5s)d: ef^^d 8c3c3© cos^^©3 s^^acr: if we buy all the 

hundred acres; 

akry;ef^^d;acres;pl. 

akupunktura;^^ S^s5£33©;acupuncture;n. 

akusativ (jako cesky 4. p.);S)d©;accusative;gram. 

ale;£3 g^3©;but;spis. 

ale;t0ia)i3;but; 

ale;d's5;but; 

ale;^gs5;but; 

ale;^ (^^3©;but; 

ale;^ (^^3©;but; 

ale jiste!;2^i^©!;that's for sure!; 

ale, avsak;^ (^^3©;but; 

ale: Onpouze mluvi, aleprace neninikdy hotova.;d' g^3©: e3&33 ^&3^©3 a©3, d" g^3© 

rads^©^ s^i.;but: He only talks, but the job's never done.; 

alergicky ;^e3s5&33;alergic;adj . 

alergie;^£33s5(§'^;alergy;sg. 

ale spoil ;to5; at least; 

alespoii;-©s5;at least; 

alespoii jeden;e3^^ -©s§;even (one); 



alespon nekdo;^gdi©s^;at least somebody; 

alespon: alespon timto autobusem;-©s5: ®® Sei £3©^2^Qs^;at least: at least by this bus; 

alespon: pfecti si alespoii tuhle knihu;-©s5: ®&33 ®® ®£33S)©s5 ^&3Q2^^;at least: read at least this 

book; 

alespoii: Takpojed'me alespoii autobusem.;to5: a)ei e3®^° to5 c3g.;at least: So at least let's goby 

bus.; 

alkohol;®s5£3i2^;liquor;n. 

alkohol;^ds5^;liquor;n. 

alkohol;d3 ^ds5^;liquor;n. 

alkohol;©s5£3i2^;alcohol;n. spis. 

alkohol "piti";S©;liquor "a drink";sg. 

almuzni miska;^©S);alms bowl;nep. spis. 

almuzni miska;^©@&3;alms bowl;nep. spis. 

almuzni obchuzka;8^Qe33e5;almsround;bh. pal. sg. 

almuzni obchuzka;8g Beoo ©S^©3;almsround;bh. sg. 

alternativa;Ss5(2^23;alternative;n. 

alternativni;S^(2^£3;alternative;adj. 

ambasada;E)3S^3e3^ S)3dc33(3&3;embassy;sg. 

ambasada;S)3^3£3^ S53(S3(2&3;embassy;sg. 

ambulance;(S(32^d®s5;ambulance;sg. 

Amerika;ef©5s)3©;America;st. 

amnestie;®£33ge3©3©;amnesty;sg. 

anakonda;8gd3;boa;sg. 

anakonda;8^d3;python;sg. 

analgetika;®0^^3 2^363^&3^;painkillers;pl. 

ananas;^2^OT38;pineapple;sg. 

anestetikum;2S5 QQQz') ®a)®tos5;anesthetic;n. 

anglicky jazyk: Syn se muze ucit anglicky.;'|)°^B: gE)3© fJ^^B '|)CD^CDS§S) ^i^^.;english language: 

Son can learn english.; 

anglictina;'|)°^S;english;n. 

Anglie;e3°C0(325^©S5;England;st. 

Anglie: Ten pan byl v Anghi i v Americe.;e3°C0(3S^®S): e3°C0(325^®S53 ep®©5s)3®©3 ®^®ra©s5 S 

©S5^s^S)&33 eSS&33.;England: The gentleman was also in both England and America.; 

ani - ani - ;-©s5 -©s5;neither - nor -; 

ani jeden: V tomobchode neni ani jednanovela.;£3s)s5©s5 ^i: d" S5®Q ^©^233 ®£33S^ 

£3^^©s5 2^l.;even a single: In that shop there isn't even a single novel.; 

ani me ;©©s5 ^i;neither me; 

ani: Ani ja jsem to neudelal.;-s5: ©©s5 S'^ S^^d^®© ^i.;even: Even I didn't do it.; 



ani: Neumi ani sinhalsky ani tamilsky.;-©s?: e3&33 B°tO(3©s5 cs^^©(g©s5 ^s1®s^ 2^i.;neither: He 

knows neither Sinhala nor Tamil.; 

ani: V torn obchode neni ani cukr.;-s5: ®® S)®Q 8^s5 2^j^.;even: There isn't even sugar in this 

shop.; 

ani: V tomto obchode neni ani ryze.;efgC03®S^: ©® S)®£) ^gC03®S^ t03(^©s5 S^i.;neither: In this 

shope there is neither the rice.; 

aniz by bral;®S^3efd°;without taking/buying; 

aniz by bral;^3d°;without taking/buying; 

aniz by byl;^s^^;without being; 

aniz by delal;®2^3^d;without doing; 

aniz by delal: Kdybych nemusel studovat, nestudoval bych.;®2^3S)d: e33Q° ®s^3S5d S^S 'S^o 

©es^ S^is5s5° ®° £33£)» S5d^®s^ ^i.;without: Except that I have to study, I wouldn't study 

otherwise.; 

aniz by jedl: aniz by jedl jidlo;®^3S53: S5^® ®^3S53;without: without eating the food; 

aniz by napsal: Sel domu aniz by napsal ten dopis.;®^3gc33: e3c33 (g&g® ®2^3gG33 0(^q6 

cS&33.; without writing: He went home without writing the letter.;p.s. 

aniz by odnesl;®2i3®co^sS°;without taking away; 

aniz by otevfel;2^id;without opening; 

aniz by otevfel;®s^3epid;without opening; 

aniz by pil;®^3S;without drinking; 

aniz by polozil;®^3^3;without putting; 

aniz by potkal;M®Q) ®2^3S);without having met; 

aniz by pfijal;®^3(5^a);without receiving; 

aniz by pfisel;^iS(2^(33;without coming; 

aniz by pfisel;®^^^;without coming; 

aniz by pfisel;2^iSs^;without coming; 

aniz by psal;®^3gc3;without writing; 

aniz by se dival;®2^3a)(33;without looking; 

aniz by se stal;®2^3S;without becoming; 

aniz by vedel;^®C02^;without knowing; 

aniz by vedel;®S^3^^s^;without knowing; 

aniz by videl;®^3®£3^;without seeing; 

aniz by zacal;23c)° ^3d°;without having become; 

aniz by zacal ;£3©° ®S^3©S^S^; without beginning; 

aniz by znal: Bez znalosti toho pfedmetu je vskutku tezke ucit.;®^3^^^: S^&s ®^3«^^2^ ^co^^s^ 

e3ra S5®3 ep®3di3.; without knowing: Without knowing the subject is, indeed, difficult to teach.; 

aniz by: pfisel bez mluveni;®2^3^d: S)233 ®s^3^d ^3©3;without: came without speaking; 

ano;£3®to3;yes;mn. 

ano;S)0;yes; 



ano!;ep2^2^ d'^3!;yes!;hov. 

ano!;^2^s^ ^5!;yes!;hov. 

Antarkticky ocean;^s58^ £33©d&3; Antarctic Ocean; 

anticky;efD^S53(3^;ancient;adj. 

antisepticky;S^ s^3G3^;antiseptic;adj. 

aranzovat; £3^e32^£)3 ;arrange ;T 

arasidy ;dc)S)£^ ;peanuts ;pl. 

arasidy;d© ^£^;peanut;pl. 

archeologicky;gd3£)d^^;archeological;adj. 

architectura;^d©3^ (S(;^£3&3;architecture;n. 

architekt;G:)ato ^d©32^ 8(2^8c3;architect;sg. 

archiv;d3dD ®(2^^^3©3d&3;archive;n. 

area;£3is5a;side;sg. 

arogance;©3^c3;arrogance;n. 

aromaterapie;gG;)2S^S^ ®to^^©;aromatherapy;n. 

articok;epq £55G3^32^a;artichoke;sg. 

asi;©©s1eO ^i^;maybe; 

asi;-g;probably; 

asi;-g;it seems that; 

asi;8(g,Q)^©;about (maybe);adv. 

asi;S5d©©;about;hov. 

asi (neurcitost);©®G:S';about; 

asi bude jist;^3;might eat; 

asi bude pestovat;©i®00;might grow; 

asi bude pestovat;©i®©3;might grow; 

asi bude prset;©2S0;might rain; 

asi da;®^3;might give; 

asi da;©42';might give; 

asi je rozbity;S5iS(33Q;probably is broken; 

asi koupi;©^3;might buy; 

asi ne;25')itS)i(^Q;it seems not; 

asi ne: Ten pan asi nebude cist novely.;e3s5s5 ^i: ©tos5ac33 ^©S5a3 ^csO^ e3s5s5 

^l.;probably not: The man will probably not read novels.; 

asine: ZitradoKolombaasinepojede.;e3^^ 2^i: e3&33 @-iS)Q ®S)3®(33®© &3S^ d^^ 

2^i;probably not: Tomorrow he probably doesn't go to Colombo.; 

asi neni;2^i^© ^i^;might not be; 

asi polozi;^33;might put; 

asi polozi;^3©3;might put; 



asi polozi;^©3©^0;might put; 

asi pnjde;£30;might come; 

asi pnjde;£32^2ig;probably will come; 

asi pfijde ;e33;might come; 

asi pujde;c33;might go; 

asi pujde;&33S;might go; 

asi se nestane;®©^^ zbTS)^ 2^i;might not happen; 

asi se podiva;a)(30;might watch; 

asi se podiva;a)(33;might watch; 

asi se stane;©£)3;might/will happen; 

asi se stane: Tvrda prace vede k unave. "Tvrdou pracf linava 'se asi stane."';®£)3: ®©®to8©©S^ 

€)^25^Q ®©3.;might happen: Hard work leads to tiredness. '"By hard work' tiredness 'might happen.'"; 

asi se uzdravi;£3^£3 ®©3;might cure; 

Asi si napise ten dopis.;-3: £3&33 (S^® (5c53C0^3.;might: He might write the letter for himself.; 

asi tak (o mnozstvi);£'S)d;around (about amount); 

asi vi;^^3;might know; 

asi vi;^^S;might know; 

asi: asi pfisti mesic;S)d®©: gSs^ ©3®e3 S)d®©;about: about next month; 

asi: asi se pfestehuji;®co©^s^©3Q;seems: it seems they will move to a new house; 

asi: Asi to byla jeho starsi sesta, kdo odnesl nasi kocku.;®©^^^ ^i^: ^®d £5e33© ®©^0®© 

£3c33®CD ^s5^3 ®©2^2^ ^i^.;may be: It may be his elder sister, who took away our cat.; 

asi: Asi to byla jeho starsi sesta, kdo odnesl nasi kocku.;-©: qe-6 gess© ®co^©®© ©&33®co q^^o 

®©^s^ epi^.;may be: It may be his elder sister, who took away our cat.; 

asi: asi v pul seste vecer;Ss)d: to©£3 £3to©3d© Sad;about: about at half past five in the evening; 

asi: asi v sedm rano "rano sedmou asi";Ss5d: c®4 ^S)© Se5d;about: about at seven in the morning 

"morning - 'to seven' - about"; 

asi: Je to uz asi tfiroky.;Ss)d: ^gdig ^^s5 Ss)d ®©^©3.;about: It is already about three years.; 

asi: Napsat tureportaz mubude trvatdlouho.;&33: ©&33© ®® ©3d22)3© gcss^^ tgeos^ sQqo 

G33.;probably: It will take him a long time to write this report.; 

asi: Otec asi nestihl autobus. ;^i^: S)3s5a3© Q)d ©S) ©d^S^S) ^i^.;might: Father might have 

missed the bus; 

asi: Syn sel do obchodu, zda se.;-Q: gs53 S)®£)© (S&33Q.;maybe: It seems that son has gone to shop.; 

asi: Upulnebokdopfichazi. "Upul - kde - pnchazi.";®S)3®tO «^: ^^(j^^ ®^3®tO ^ ©^©3.;maybe: 

Upul or someone is coming. "Upul - where - comes."; 

asi: V kolik tak dojedu do Kolomba?;®©3: ®ra3g® ©^®S)3© ^c3 Sad ®©3 ^?;about: At what 

time about I will arrive to Colombo?; 

asi: Vktery den asi takpnjde?;S)d®©: ©c33 ^©^3 ad®© ^ ©S^®S^?;around: Around what day is 

he coming?; 

Asie;ep38&33;Asia; 



asijske kultury;^DBc33g e3S^eis)a^;asian cultures;pl. 

asketa;2S)3£3e3G33;ascetic;sg. 

asketa;e3iS^^3;ascetic;sg. 

asketicky;£3iS^;ascetic;adj. 

aspekt;©£3S^S);aspect;sg. 

aspirace;^sS(33e3G32^;aspirations;pl. 

aspirace;^sS(33e3c52^;aspirations;pl. 

aspirovat;£3S5S^©3;aspire for (sth.);T 

aspirovat;935s^3 ^d^©3;aspire for;spis. T 

astma;epig©;asthma;n. 

astmaticky;^lg©;asthmatic;adj. 

astrologicke znameni;C5tO d3(S ©g)&3;zodiac;sg. spis. 

af (se neco deje)!;-dS)3;may (sth be)!; 

af se leskne;a)^a)©(j?£)3;may shine; 

af to bude cokoliv;®^5^c)s^;whatever the case may be; 

af to uz bude jakkohv;®S):5s) ^^s5;whatever the case may be; 

Af uzje tokdykoliv,jezdiautobusem.;(^^s5: e3c33 ®S)3®to (^z^'d &3S^®s^ Q)d 

£3®^2S^.;wherever: Wherever it may be, he goes by bus.; 

af: af prsi nebo ne;efiE)s5 ^ii5)'d: ©^des ep^as^ 2^ias5;whether: whether there be rain or not; 

atd. ;®tO©;and so forth; 

ateismus;^®^© ^a^S&3;atheism;n. 

Atlanticky ocean;efs5(3S^^s5 £33©dc3; Atlantic Ocean; 

atletika "erobicky sport/hra";©l33c33(SiS5 ^£)3;athletics "aerobic sport/game" ;sg. 

atmosfera;©3S)3©d€S&3;atmosphere;n. 

au;(^«) ep©®©:5;ouch; 

au!;ep33!;ouch!; 

aukce;®©S^®4B&3;auction;sg. 

Australie;(S)d®Qg&33©; Australia; St. 

auta;^3d;cars;an. hov. pi. 

auto;S)3d £3s5;car;an. sg. 

auto;S)3®ds);car;an. hov. sg. 

auto;S53;car;an. sg. 

auto: Copak ty ted' nemas auto?;S)3®ds): ^i^ S53®d^ ^i<^^?;car: Don't you have car now?; 

autobus;a)ei e3s);bus;sg. 

autobus do Matale;©322)®(2? Q)d> ©S5;Matale bus; 

autobus: Autobus jedevpul sedme. ;a)ei d^: ^@-^ a)d ©S) ^®c3^®^ to&3 to©3d©;bus: In the 

morning the bus goes at half past seven.; 

autobus: do nejakeho autobusu;a)£i ©^^: a)£i ©S)^©;bus: to a bus;nu. 



autobus: Podivej, tamhle pfijizdi autobus. ;gd £3s): ®® e^s^cs^^ o)d> £3^;bus: Look, here comes the 

bus.; 

autobusem;a)d e3®^s^;by bus; 

autobusem, kterymjelo to dite;cSc3: (g©c33 (Sc3 Sei e3s5;bus: the bus by which the child went; 

autobusova zastavka;a)d ®to5(j?0 e3^;bus halt, bus stop;an. sg. 

autobusova zastavka;a)e^ t^Qi^s^Q e3s5;bus halt, bus stop;an. sg. 

autobusy: Jezdi autobusy.;a)£i©(3: e3&33 &3^®^ a)£i©(3.;by bus: He goes by buses.; 

automaticky;'|)®S);automatically;adv. 

autor;®(2?^^&33;author;sg. 

autor;^S5a;author;sg. 

autor;^^ ©d®c3s5;author;sg. 

autor (pfibehu);S)^©dc33;author (of a story);sg. 

autorita;^^S535&3;authority;sg. 

auvajs;^'3 ^®®©:5;ouch; 

auvajs!;£f33!;ouch!; 

avokado;^(3coi© ®dd;avocado;sg./pl. 

avokado;^(3©i© ®dd;alligator pear;sg./pl. 

avsak;d's5;yet; 

avsak;^ (^^s5;but that; 

az do;®©^S5°;till (until);cas. 

az do;-^di;until;cas. spis. 

az do;®©^^°;until (upto);cas. prep. 

az do;®S)^;until;cas. prep. 

az do (urcite) miry;S)d®;to the extent of; 

az do toho casu;e3s)^°;till then; 

az do: rano - to jestod sestirano dodeseti;®£.)s^S5°: ^®^ Qdqp -S ^&3^®^ C®4 '^^"^ 'i'^C^ 

^tOG3 ®©2^S)°;until: morning - that means from six in the morning until ten; 

az do: rano od osmi hodin rano do pul pate;®£)2^^2^: c®4 £f®0 f^C^ toQes t022)d to®3d 

®Os^ras^;until: from eight o'clock in the morning to four thirty in the evening; 

az po okraj;8®ds^£);up to the brim; 

az: Az napises tu reportaz, dej ji sefovi.;-©: ®&33 ®® ©ds)3© Qo^Qo® ®a)3d© ®(^2^2^.;when: 

When you write this report, give it to the boss.; 

az: Azpujdes doPeradenie, feknimi.;-®^3©: ®c33 ®e3d3®^^G3© &3^®^3© ©© 

^G32^®2^;when: when you go to Peradenia, tell me.; 

az: Rekni mi az napises ten dopis.;-®^3©: a)&33 (gc^© gc3^®^3© ©© ^c32^2^.;after: Tell me 

after you write the letter.; 

B.C. pfed Kristem;^£3^ gdO;B.C. (Before Christ); 

babicka;£p3s52S)3;grandma;sg. 



babicka;ef322)®®3;grandmother;sg. 

babicka;^3s5s)®©3;grandma;sg. 

babicka;^DOS;grandmother;sg. 

babicka;ef3s5s53;grandmother;sg. 

babicka;^30S;grandma;sg. 

babicka;^3s5s)®©3;grandmother;sg. 

badminton;e3erf ©i8©;badminton;n. 

bahno;®£);mud;n. 

bal se;a)&3®©(33;has got scared;p.p. 

balet;^aai3;ballet;n. 

balet;d°©^;ballet;n. 

balik;a)g ®<2)G3;package;sg. 

balik;£335£3(3&3;parcel;an. sg. 

baliky;e335e3(2?;parcels;an. pi. 

balit;S)S52D£)3;wrap;T 

balk6n;e3^gS)®(2^;balcony;sg. 

balk6n;'g)d©S)3dg©;verandah;sg. 

bambus (strom);^-€S ©to;bamboo tree;sg. 

banan;©^©e3(^;banana;n. 

banan: Melby si snist cely banan.;©Si©£3(;^ ©cdScS: S)a) ©^©e3(2? ©coScs© s^^s^ (S)s^.;banana: 

You should eat whole the banana.; 

banan: nic o torn nevi "ani kvet bananu nezna";©^©M(2^: ©^©^^(^^©qS^ ^^©^ ^i;banana: 

doesn't know anything about it "neither the banana flower he doesn't know"; 

banis;a)^£i;bun;n. 

banis (jeden);a)^£i ©CDS&3;bun (one);sg. 

banka;a)^°^©;bank;sg. 

bankovky;©2^:5c)g;banknotes;pl. 

bankrot;a)S^©^3©(33S^;bankrupt;sg. 

banky;a)i°^;banks;pl. 

barevna kaca;£33© £33© a)®dG3^;colourful toy turning quickly around;nu. sg. 

barevny;£33© £33©;colourful;adj. 

barva;£33©;color;sg. 

barva;05^c3;colour; 

barva;^^e);paint;n. 

barva (na barveni);£33&3°;paint;sg. 

barvit;ef2^S5d3 ^d2^©3;dye;T 

barvit (roby atd.);£3itOiCO^©^©3;dye (robes etc.);T 

barvy;£33©Q(2^;colors;pl. 



barvy: sest barev;©5-€So: ^Q ©5€S;colours: six colours;spis. 

baseball;e3erf ^£)3©;baseball;n. 

basen;^3©13;poem;sg. 

basen;S)S&3;poem;sg. 

basne;S5S;poems;pl. 

basnictvi;®iS ^6®32^S)G3;poetry;n. 

bat se;a)&3®©^£)3;be afraid;! 

baterie (energie);a)^c)5 S)i(^(3;torch cell;sg. 

baterie (jedna);a)iC)S ^i(;^(3;battery (one of);sg. 

baterka (na sviceni);Sg(3 £3^®;torch;sg. 

baterka (svitilna);®©:50 e3^;torch;an. sg. 

baterka (svitilna);a)i05G3;torch;an. sg. 

baterka (svitilna);Sg(3 £3^©;torch;nep. spis. 

baterky (do pfistroje);a)^OS S5i(3;batteries;pl. 

batole;a)a)3;toddler;sg. 

bavlna;gg^;cotton;n. 

bavlna;g£32^;cotton;n. 

bavlna;^g gg2^;cotton;n. 

bavln]k;;S)g ©tO;cotton (plant) ;sg. 

bazina;S)CQd;marsh;sg. 

bazina;®£);marsh;n. 

bazina;©CQdi.a)©;marsh;sg. 

bazina;£)CQdi a)©;marsh;sg. 

bazina s rozkvetlymi kvetinami;8g€S ®©(3s5;marsh with blooming flowers; 

baziny;£)CQd^ a)®;marshes;pl. 

baziny;©CQdi;marshes;pl. 

beautiful;(3£i£3^;beautiful;adj. 

bed'ary (na tvafi);S)dig;pimples (on face);pl. 

bedovat;S5i©£)2^£)3;lament;T 

behajici;gOs^;running;adj . 

behat;g©2^©3;run;T 

behat (byt behajici);g©®^ '^Z^^Qo;he running; 

behem;epE)d^d;during;cas. prep. 

behem;-^°;during;cas. 

behem;e3S^^®ci;during;cas. spis. 

behem;^g,;during;cas. prep. 

behem (neceho);-CD®°;while; 

behem (neceho);-^;during;cas. 



behem (neceho);^;during;cas. 

behem (nejake udalosti);®^^3C);during;prep. 

behem (nejake udalosti);©^3©;while;prep. 

behem brani;^d° ^d°;during taking; 

behem brani;CO^^^;while taking; 

behem brani;CO^^^;during taking; 

behem brani;epd° ^d°;while taking; 

behem hyti;'^^ 'g)^;during being;z. 

behem byti;'|)^4^;during being; 

behem byti;'|)^4^;while being; 

behem hyti;'^^ l)^;while being;z. 

behem cesty;©CD ®a3©^;on the path; 

behem cesty;epS)d®co;during the way; 

behem cesty;eps)d®co;on the way; 

behem cesty domu;®©© ©i^;during going home;spis. 

behem cesty domu;®©^: ®©© ©i^;during going home;spis. 

behem cesty: Behem cesty melo nase auto nehodu.;efS)d©©: ^ad©© ^ q@S S)3©d©^ 

£5^idg^3.;on the way: On the way our car had an accident.; 

behem cesty: zastavil behem cesty;efS)d©co: efS)d©co ^i©^s^3;on the way: stopped on the way; 

behem chozeni;(S2S° cSeSswhile going; 

behem chozeni;(S2S° cSeS^during going; 

behem chuze;c3^^; while going; 

behem chuze;&3«^^;during going; 

behem davani;^ ^;during giving; 

behem davani;^ ^;while giving; 

behem delani;S)d S5d;during doing; 

behem divani;a)(3 a)(3;while watching; 

behem divani;a)(3 Q)Q,;dunng watching; 

behem divani ;a)(3^;during watching; 

behem mesice;©3®£3S) ®©©(;^;in a month's time; 

behem mluveni;S)E)3 S)d ^d;during speaking; 

behem mluveni;^22)3 S)d ^d;while speaking; 

behem piti;S S;while drinking; 

behem piti;S S;during drinking; 

behem pobyvani;'|)^^;during being; 

behem pozorovani;a)(3^^;while looking; 

behem pnjimani;(3i®a)^;while receiving; 

behem pnjimani;(3i®a)«^;during receiving; 



behem prodavani;S^^ S^€S;during selling; 

behem prodavani;S^^ S^-€S;while selling; 

behem psani;g&3 g&3;while writing; 

behem psani;gG3 g&3;during writing; 

behem stavani;®£)^;during becoming; 

behem stavani;®©^;while becoming; 

behem stavani se;®©S';while becoming; 

behem stavani se;®©S';during becoming; 

behem toho, co stal;2S©©^;having stood; 

behem vedeni;^^^;during knowing; 

behem vedeni;(^^«^; while knowing; 

behem vedeni ;^i^ ^i2^;during knowing; 

behem vedeni ;^i^ «^i2^;while knowing; 

behem: behem delani;®©®(2^: S)dg ®©®(2^;during: during doing; 

behem: behem delani;®©®(2^: ^dg ®©®(]?;while: while doing; 

behem: behem dne;^(g: ^©£3 ^(g;during: during the day; 

behem: behem hledani;^a®d ^: ®t03G32^2^ (Sc3 ^S)®d ^;during: during searching; 

behem: Behem jake udalosti?;®^3®M^ ^ d'?;during: During which occassion?; 

behem: behem peti;-^: £3t0S)^;during: during five; 

behem: Behem toho CO sel do obchodu, navstivilkamarada.;-©: ©© S)®QO c32^ C0®° C33q®©s5© 

SqS^S^ (S&33.;while: While going to the shop I visited a friend.; 

behem: Behem toho, co pise tu knihu, povida si.;co©°: e3c33 ®£33S) gcs^ co©° S)S)3 

^d2^©3.; while: While writing the book he talks.; 

behem: Clovek by zarokmohlpfecistmnohoknih.;-^: ^gd^^^^ ^ tgtos^ ®£33S? ^&3©^®^ 

gQ©s^.;after: One can read a lot of books in one year.; 

behem: na konci posledniho obdobi;^: cSc3 ©3®d ^CO ^;at: at the end of the last term; 

belhat se;®^3dG:)t02^©3;limp;T 

beloba;g2];white;n. spis. 

benzin;®e39(2?;petrol;n. 

betel;^itnis5 S©;beetle leaves;mn. sg. 

betel (jen zaklad);g(3s5;betel (only the base);sg. 

betel (se vsemi slozkami);g(3s5 5©^;betel (with all ingredients);sg. 

betel (se vsemi slozkami);§©;betel (with all ingredients);sg. 

betelova plantaz;g(3a ®S)3gQ;betel plantation;sg. 

bez;^i^©;without;prep. 

bez;®©§;without;prep. spis. 

bez;^l^©;without;spis. 

bez (z "ne - stacf ');^i^ (froms^i efi^);without (from "not enough"); 



bez brani;®^3^d°;without taking/buying; 

bez brani;2J53d°;without taking/buying; 

bez breceni;2^3e03;without crying; 

bez chyby;©2^3©id^©;without fail; 

bez delani;©2^D^d;without doing; 

bez divani;©^3a)(33;without looking; 

bez noseni;©s^3®6;)2^is5;without bringing; 

bez obav;a)&3s5 ^^^©;without any fear;hov. 

bez odnaseni;®^3®CD^2S°;without taking away; 

bez otevirani;®S^3^id;without opening; 

bez otevirani;^id;without opening; 

bez piti;®^3S;without drinking; 

bez pokladani;®^3^3;without putting; 

bez pferuseni;^£i®£i;in a row;hov. 

bez pnchazeni;2^i£)s5;without coming; 

bez pnchazeni;^iS(;^(33;without coming; 

bez pnjimani;®^3(2iS;without receiving; 

bez psani;®^3g&3;without writing; 

bez stavani se;®2^3Si;without becoming; 

bez ulozeni penez (do banky);®^3a)i^;without depositing money; 

bez vedeni;®2^3^^s^;without knowing; 

bez vedomi (aniz by vedel);^®CDS^;without knowing; 

bez vedomi (nekoho) ;®t03®ds^;without (someone's) knowing; 

bez vedomi: aniz by vedel;®t03®ds^: e3&33c) ®t03®d^;without: without his knowing; 

bez vedomi: bez matcina vedomi;®t03®d^: q€)€)Q ®t03®d^;without conscience: without mother's 

conscience; 

bez videni;®^3®£3^;without seeing; 

bez volneho casu;^S®0^;without freetime;adj. 

bez: Bez deste nelze nic delat (obdelavat), nebo ano?;2^i^©: ©ides s^i^© ®©3^s5 S)ds^2^ 

gQ©c,&3^?;without: Without rain you can't do anything, can you?; 

bez: Odeseldomu anizby napsal ten dopis.;2^i^©: (3&5© Q.'^Q^ ^i^© ©c53 ®©^d 

(S2S(2^(33.;without: He has gone home without having written the letter.; 

bez: Vrat se bez zpozdeni!;®^3S: esd^^ ®2^3£) e325^£)!;without: Come back without delay!; 

bez!;g©8c3!;run!;nf. sg. 

bezchybny;^d®^fe;faultless;adj. 

bezdomovec;efS^3©g;homeless;sg. 

bezdomovec "dumbez";®co©(2^ ^^^;homeless; 

beze strachu;a)&3^ S^l^©;without any fear;hov. 



bezejmenny;^52^3®S);anonymous;adj. 

bezel;gS)2^s^ ®c3g2^D;has run;p.p. spis. 

bezel;^0®©c3;ran;spis. 

bezel;®&3gs^3: g©^s^ ®G3gs^3;has run;p.p. spis. 

bezet;g©2^©3;run;T 

bezpeci;^l£3;security;n. 

bezpecnostni pas (na sedadle);epDe32^ £3<2)G3;seat belt;sg. 

bezpecnostni sejf;®£idg£)^;safe;an. sg. 

bezpecny;ep3d^3 £32Ss);safe;adj. 

bezpecny;^Dd^Ss);safe;adj. 

bezpecny sex;ep3d^8^ g^cSs^ £3°e3d©&3;safe sex; 

bezpodminecne;®2^3©ld^©;without fail; 

bezpodminecne: bezpodminecne tamjdu;©3: ®© e3®to &3^©3 ©3;unconditionally: I go there 

unconditionally; 

bezpravi;ef^d®cd'©;unjust;adj. 

bezprostfedne;^i®©©;immediately;adv. 

bezprostfedne;©£03;immediately;adv. 

bezprostfedne;^irf©;immediately;adv. 

bezte!;g©8&30!;run!;nf. pi. 

bezvadny;^&3©3;faultless;adj. 

bezvadny: je to tu bezvadne;^&3©3: ^c3©3 ®©S)^;perfect: it's perfect here; 

bezvyznamne povidani;S533Q3diQ;gossip;pl. 

bezvyznamny;^dde5S);futile;adj. 

bible;a)3a)(3G3;bible;sg. 

bic;^e3c5;whip;sg. 

bic (proutek);®0©i(3;whip;sg. 

bidne;©dd;miserly;adv. 

bilion;S^5(3c3S^&3;trillion; 

bily dum;Q©(3 ©^^d;white house;sg. spis. 

bily, bila, bile;£5g e33©;white;adj. 

blato;©eO;mud;n. 

blbost;£3®9£3(33£3;crap (about word or statement) ;sg. 

blecha;©i^^3;flea;sg. 

blesk;Sg(3 S5^<2)(2^(3;lightening;sg. 

blesk;Sg(3 S5S(j?(3;lightning;sg. 

blesky;Sgg ^iS(3;lightenings;pl. 

blesky slehaji;ef^g COtO^©3;lightning "lightning flashes' - beat";T 

blesky slehaji;Sg(3 ®S>3©^Q3;lightning '"lightning flashes' - beat";T 



blesky. Nekdy tu uhodiblesky.;^^^: eSSco©^ ^^Q ©to^©3.;lightning: Sometimes there is a 

lightning.; 

bliz;£)xS®&3 (3eo;closer;adv. 

blizenci;®^2^;Gemini;hor. 

blizit se: Blizi se dest;£3^©3: ©sS^S) ©2^©3;approaching: It is about to rain.; 

blizko;(gto ;near;prep. 

blizko;(3to ;near;mist. 

blizko;^Og©;close to;prep. 

blizko k tomu "k tomu blizko";5°© ^©gO;near to that; 

blizko konce;ep©£33S^&3© ^©g©;close to an end; 

blizko konce;l)©d®©s^s^© ^©gO;close to an end; 

blizko konce;^©g©: ef©e33S^&3© ^©gO;close to an end; 

blizko: pobliz stanice;^©^©: f)d©©e3© ^©g©;near: near the station; 

blizkost (bezprostfedni);£3iS'£3c3;vicinity;sg. 

blizky;e3iS'e3;near;adj. mist. 

blizky;e3®£3;proximate;adj. mist. 

blizky ;©ig-€S ;near; adj . 

blizky;(3eo;near;adj. 

blizky ; g tS) ;proximate ; adj . 

blizky aj.;©ig^;close to; 

blizsi;©iS®c3 (3eo;closer;adj. 

blyskat se (blesk se zjevuje);Sg(3 ®S53©^©3;lightning '"lightning flashes' - beat";T 

bochnik chleba "chleb vyrobek";e33° ®©S&3;loaf of bread "bread - product"; 

body;(3£3;spots;pl. 

bohatstvi;^s^;wealth;sg. 

bohatstvi;£3i£323s5;richness;nc. spis. 

bohatstvi;85;wealth;n. 

bohaty;^^©s5;rich;adj. 

bohaty;®£33©t5:)3e3s5;rich;adj. spis. 

bohaty;©£3:5e3S^;rich;adj. 

bohatyr;®£35e3S)3;rich man;sg. 

bohatyr;^2l©S)3;rich man;sg. 

bohove;©^5©di;gods;pl. 

bohove;©^5G32^;gods;pl. 

bohove: lide nevefi v boha;©^S©&35: ©^dg ©^£)©c3:5 £)d©3e3 T^dd^U) ^i;gods: people don't 

believe in god;hov. 

bohuzel "litostivy je";S)S^G;)3g3;sorry; 

boj;d^g©;fight;sg. 



boj;e3©2^^;fight;nc. sg. 

bqj;£3c)2^;fight;sg. 

boj;©^:5(3^©(;^;fight;sg. 

boj ;cS^CD:55&3;fight;sg. 

bqj (o detech);®e33d;fight (about children);n. 

boje;®©55;fights;pl. 

boje;e3©^;fights;pl. 

boje;d^g;fights;pl. 

bojovat;©to^©3;fight;T 

bojovat;®£33d a)^s^©3;struggle;T 

bqjovat;CDMG;)2^s^D3;fight;T 

bojovat;®©55&3 ®©^©3;fight;T 

bojovat;e3c)^ S5d^©3;fight;T 

bqjovat;®£33d ef^^;fight;T 

bojovat;^(3tO ^d^©3;fight;T 

bojovat;®£33d ^(^(32^©3;fight;T 

bqjovat;®£33d ©^^;fight;spis. 

bojovat;®^^(3to®(2? ^d^©3;fight;T 

bojovat;d2^g© ®©^©3;fight;T 

bok (tela);efi(3£322);side (of a body);sg. 

bolest;S)is5^©;pain;sg. 

bolest;5^(^(3;pain;sg. 

bolest;®O^S^3©;pain;sg. 

bolest;epi®®;ache;sg. 

bolest;d^^3D;pain;sg. 

bolest hlavy;'|)®£i ^i®©;headache;nep. sg. 

bolest hlavy;2Se3 d^&3;headache;n. 

bolest hlavy;®q®© S)i^^©;headache;sg. 

bolest V krku;^CQd a)idL^^&3;sore throat;n. 

bolest: Boli me hlava.;^i^^©: ©© ©q© S5is5^©.;ache: I have a headache.; 

bolest: Boli me oci.;di^3©: ©© ep^ei di^3©.;sore: I have sore eyes.; 

bolest: ona je v bolestech;®0(^2^3®©2^: e3c33 ®0^2^3®©s^ i)^^©3;pain: she is in pain; 

bolet;5®^S^©3;pain;I 

bolet;5®^2^©3;hurt;I 

bolet;5®^2^©3;ache;I 

bolet;S)^&3S^©3;ache;I 

bomby;®Q):5®;bombs;pl. 

bota;e3£3S^^©;shoe;sg. 



botanicka zahrada;©(j^©s5s);botanical garden;sg. 

botanicke zahrady;®(2^£)^;botanical gardens;pl. 

boty ;£3£3s5^ ;shoes ;pl. 

bouda;^g©;kennel;sg. 

bouda (chata);£3i(;^e3S);hut;sg. 

bouda: psibouda;^g©: a)g ^g©;kennel: dog's kennel;sg. 

bouda: psibouda;©^3^©: o)q ®S)3g£);kennel: dog's kennel;sg. 

bouling;®a)5(2 c3©^©3;bowling;n. 

boufka;(ScQdi®;storm;n. 

boufka: boufka s destem;(ScQdx®: (ScQdi® eseSa DiS;stona: storm and rain;spis. 

boy;(5©&33;chlapec;sg. 

boys;(3©3;chlapci;pl. 

bozi;®^S©di;gods;pl. 

bozi;®^S®c35;gods;pl. 

brada;^S)©;chin;sg. 

bradavka;a2igg£);nipple;sg. 

bradavka;a2^gg£);pap;sg. 

bradavka;as^CD;nipple;sg. 

bradavka;S)^co;teat;sg. 

bradavka;S)^co;pap;sg. 

bradavka;e)^gg©;teat;sg. 

brady;^^©©(;^;chins;pl. 

bral;cos^2S)3;got;p.s. 

bral (zdurazneno);©S^®S);got (emphatic) ;p.s. 

brambora;^da£3(;^;potato;sg. 

bramboraty;^(3 ©d©;potatoe kinds;pl. 

bramborove chlivky (v poli);£f(3 £33s5^;potatoe beds (in a field) ;pl. 

brambory ;ep(3 ;potatoes ;pl. 

brambory ;^(3 ;y ams ;pl. 

brambory ;efds)3£3(;^;potatoes ;pl. 

brambory "bramboruplody";^(2^®^S;potatoes "potatoe fruits" ;pl. 

brambory: vykofenitbrambory;^(3: epg CD(3©^©3;potatoes: uproot potatoes; 

brana;®G:S'©g©;gate;an. sg. 

brana (vytvofena z klad);-!)^ '2S)Q^(^Q,;gate (made of logs);sg. 

brana (vytvofena z klad);S)g(;^(5;gate (made of logs);sg. 

brani;G;)i^(^(3;taking;n. 

brani;COi^©;taking;n. 

brani;COi^(2^(3;taking;n. 



brani: nadech - vydech;CDi^®: (^d® CDj.^© - (^ei© 8©^5©;inbreath: inbreath - outbreath; 

brani: Uzjsembyl znechuceny z najimani lidi.;C0i^(;^(3: ©© ©^eig <S)i2^(^q e^oo (^^3.;taking: I 

got fed up with recruiting people.; 

brany;®G:S'c)g;gates;an. pi. 

brasko!;©(;^§cs^&3!;younger brother!; 

brat (chamtive);Q)^3G;)2S^2D©3;take (greedily);T 

brat si;©^^©3;take;T 

brat si "branim brat";epdcD2^s^QD;take "taking take";T 

brat si: Kolik to stoji? "Kolik 'si beres?"';©^^©3: ^c3s5 cos^^© ^?;take: How does (it) cost? "How 

much do you take?"; 

brat vazne "draze brat";CD^° 6;)^s^©3;take seriously ;T 

bratr;cs^e33©t03G5d3;brother;hov. sg. 

bratr;e3®M:5^dG33;brother;sg. 

bratr (mladsi bratr);©(2^(3;brother (younger one;sg. 

bratr (starsi);ep3c33;brother (elder);sg. 

bratr mladsi: Jdu do domu sveho mladsiho bratra.;©(;^(3: ©© &3^®^ ®d6 ®^®^^®® 

©CD^dS)©.;younger brother: I go to house of my younger brother.; 

bratr starsi: Mladsi bratr je lepsinez starsi bratr. ;^3c33: ^3&33© ©^S®c3 C)(^Q ®t03q3.;brother 

(elder): The younger brother is better than the older brother.; 

brecel necekane;^Q8;cried unexpectedly; 

breceni;efiS(2^(3;crying;n. 

breceni: tvoje breceni;^iS(^(3: ®c3 ^iS(2^(3;crying: your crying; 

brecet;ef£)2^©3;cry;I 

brecet;efS^cD2r)©3;cry;spis. v. 

brecet;epQ2^©3;cry;v. 

brecet;sce0^©3;cry;v. 

brecet;ef2^£)^©3;cry;v. 

brecet (byt brecici);ep2^Q®2^ f)2^2^©3;be crying; 

bfeh feky/jezera;'|)gd;bank;sg. 

bfehy feky/jezera;f)gdi;banks;pl. 

bfezen;©3d^;March;an. 

bfezen;©^^2^;March;n. 

bncha;a)S)©(;^;bellies;pl. 

bficho;Q)S);belly;sg. 

bficho: smat se az sepopadatzabncho;a)£): a)S) ^(j^(33®co^ 28^3 ®©2J5©3;belly: laugh to catch 

one's belly; 

Brit;g(^^3;Britain person;nf . sg. 

Britove;£^^®^5;Britain people;nf. pi. 

bfitva;^ig82SG3;razor;sg. 



brk (ptaci);8t03g ^ds5;quill;sg. 

brloh;gg^^©;slum;sg. 

broiler (kohout);^^(g3;rooster;sg. 

broilefi (kohouti);^^(j^g;roosters;pl. 

broskev "broskev - jmenovane ovoce";8D 2^® £3(3^di;peach "peach - named fruit";n. 

brouci;^di'S'^®c35;beatles;pl. 

brouk;^di®^&33;beatle;sg. 

brouzdat na internetu;£335£3d^©3;surf the internet;T 

brouzdat se (ve vode) (zdurazneno);£3®d^^;wade (in water) (emphatic);T 

bryle;^2^S^3S ^0©©;pair of glasses;sg. 

bryle;^2^2^3SG3;glasses (for eyes);sg. 

bryle;^2^2^3S&3;glasses (for sight);sg. 

bryle;efiei ^s^s^3S&3;spectacles;sg. spis. 

bryle "ocni zrcadlo";epi£i ^2^2^3S&3;glasses (for eyes) "eyes mirror";sg. spis. 

brzy;©t03;soon;adv. 

brzy;(3eo^;soon; 

brzy;©D(33£3S^;early;adv. 

brzy;Sdto©;soon;adv. 

brzy rano;dl32^;early in the morning; 

brzy skonci;'|)©d®©^S^© ^c)gO;will end soon; 

brzy skonci;ep©e332^&3© ^c)gO;will end soon; 

brzy: Otec chodivzdy brzorano cistitzahradu.;-©: 2532^23 (^©^s^© ©s^a g^^ S)d^S)3 

G3S^©2^.;soon: Father is going to clean the garden very early in the morning.; 

brzy: pfijit hrzy;0D0Q,O'S^: ©©©(jeseSs^ e3^©3;early: come early; 

buben;©a)d&3;drum;sg. 

buben (na ktery hraji pfevazne zeny);da)2^;drum (played mostly by women);sg. 

buben: hrat na buben (a rozhlasit kralovo hlaseni lidem) "rozkaz-buben mlatit";^S^©Sd: €^25')@a)6 

©t02^©3;drum: play a drum (to give an information from king to people) "decree - drum - hit"; 

bublinkovat;ggg ^3S^©3;bubble;T 

bubny;©a)d;drums;pl. 

bud' - a nebo -;to5 - to5 -;either - or -; 

bud' opatmy!;9©©£3®2^!;be careful!; 

Buddha: At Buddhova dispenzace (pusobeni Dhammy) zafi!;gg: ggese^s^ a)ia)©(2^©3!;Buddha: may 

the Buddha's dispensation shine !;bh. 

buddhismus;g4cD3CO©;buddhism;n. 

buddhista;a)g^^;buddhist;sg. 

buddhisticka svatyne;St03©d;Buddhist shrine;hov. sg. 

buddhisticky klaster;£3^£3(3;Buddhist temple;sg. 



Buddhuv letopocet;g^Q ©5G3;Buddhas' era; 

bude behat;g©^ (3i®3;will run;fut. 

bude behat;(3i®S): g©S] (3i®3;will run;fut. 

bude muset dat;®^^s^ ®©^©3;(will) have to give; 

bude prset;£)2S^Q e3^©3;it is about to rain; 

bude psat;(3j.©S: §c52] (3i®3;will write;fut. 

bude psat;g&32] (3i®5);will write;fut. 

budik;efQ^ 7S)6t)7S) a)5©(35gQ;alarm clock;sg. 

bud'me;f)®g;let's be; 

bud'me: Nejdfiv dopijme ten caj. ;■§)©§: ep8 ©S^ Sga ■!)©§. ;let's be: Let's first finish drinking the 

tea.; 

budoucnost;ep2J53GDS) S)3(3c3;future;n. 

budoucnost;^^22)c3;future;n. 

budoucnost;ep2i3CDS)c3;future;n. 

budova;^©e3;building;sg. 

budova;©cO3e0s^i(S(^(3;building;sg. 

budova: Cojeta velkabudova?;©C03£)^i(S(j?(3: ^d ©(33^ ©C03£)^i(S(;^(3 ©©3S)s5 ^?;building: 

What is that big building?; 

budovy;©©3Q^l(S(3;buildings;pl. 

buh;©^SG33;god;sg. 

buracet;©C03d©S^©3;storm;T 

busta;dj,£3&3;busta;sg. 

buvol;® todS53;buffalo;sg. 

buvol;®©3;buffalo;sg. 

buvoli;'S'®§;buffalos;pl. 

buvoli;® tods5;buffalos;pl. 

by (pravdepodobne);^ie)i3;would;adv. 

byci;©©3^g;bulls;pl. 

byk;CO©&33;bull;sg. 

Byk;da^tO;Taurus;hor. 

byk;©6;)3^3;bull;sg. 

byk: Byk to najednou rozbil.;©C03^3: d^ Sq8 ©G;)3^3.;bull: A bull suddenly broke it.; 

byl;^^^3;was;p.s. z. 

byl;^a)(33;have been;nz. p.p. 

byl;f)^(53;have been;z. p.p. 

byl;sSSG33;was;p.s. z. 

byl (o zvifeti);^^S];was (about animal);p.s. 

byl (zdurazneno);^g©^;was (emphatic) ;nz. p.s. 



byl den;^s^®&3^;was a day;spis. 

byl proti (tomu);Sdi<^0 (Sc33;was against; 

byl: byl prvni ;£3g,®©^c33©: £3g,®©^&33© ^3©3;was: he was the first; 

byl: Byl to opravdu on, kdo napsal tento dopis?;-©s5: e3c33©s5 ®® @g® QDQ ^?;was: Was it 

really him, who wrote the letter?; 

byl: Byli tarn dva na pntahnuti.;2SS&33: qiq®(S)^ e3^s^s5 ®^^®^s5 2SS&33.;were: There were two 

to pull it; 

byl: Dite bylo v obchode.;^S^S^3: g®G33 ^©£) ^S^S^3.;was: The child was in the shop.; 

byl: Dite bylo v obchode.;^^^®^: g,©c33 ^^®^ S5®Q.;was: The child was in the shop.; 

byl: Kdyzjsem tarn sel, syn tarn nebyl.;2SS&33. ©© e3®to (S&3 ©©©(^^ gS)3 eSS®&3 ^i.;was: 

When I went there, the son wasn't there.; 

byl: Ten pan byl v Anglii i v Americe.;2SSc33: e3°©(3^®a3 ^®©5s53®©3 ®^®S5©s5 S 

©tOs5E)G33 2S<2)G33.;was: The gentleman was also in both England and America.; 

byl: to dite, ktere bylo v obchode;^^^^^]: ^©£) C^S (g©&33;was: the child who was in the shop; 

bylo nebylo (na zacatku pohadky);e3ra©s^ £3s);once upon a time (start's a fairy tail); 

bylo: Nevsiml jsem si, ze to tambylo.;^^^: ^3 C^S ^^ ®® ^is5®S5 ^l.; was: I didn't notice 

that it was there.; 

byt;B<2)^©3;exist;spis. I 

byt;^2^2^©3;be;z. 

byt;2SS^©3;exist;I 

byt;^®G32^©3;be;nz. 

byt;^l^ ®©^©3;exist;I 

byt;©i£) f)2^2^©3;be;mn. I 

byt (nekde);©i£) S)d2J5©3;be;mn. v. 

byt (nekomu) lito;gs5 ®©^©3;feel sorry;! 

byt (nekomu) lito;^^CD3g ®©s^©3;feel sorry;! 

byt (o mnisich): V tepirivenejepadesat mnichu.;©!© f^^^Qo: S 85®©®s^ t03ggdi©di £3^d 

251©^ ©i&D 'g)2^2^©3.;be: There are fifty monks in that pirivena.; 

byt (o udalosti);©^) ®©^©3;go on;! 

byt (s durazem);epiS^S5i;be (emphatic); 

byt (zdurazneno;'|)S^®^;be (emphatic);z. 

byt (zdurazneno);'§'S^2J5©3;be; 

byt bezdomovcem '"na cestu' sejit";©co© a)2S^©3;be homeless '"to path' descend" ;T 

byt cenny;©<32^©3;deserve;v. 

byt chycen;eftg®©^©3;get caught;! 

byt chycen do pasti (trikem) "provaz - jist";(3S] S52^©3;get caught to a trick"rope - eats";T 

byt drahy;©S2^©3;be worth;v. 

byt hoden (ceho);epdto;be worthy of;adj. 

byt nepfijemne;C0^®©^©3;feel displeasure;!! 



byt poledne "poledne se stat";^©(;^®Q2^©3;become a daytime; 

byt potlacen "potlacenym stat se";G3©£3s5 ®©^©3;become suppressed;! 

byt schopen "schopnym se stat";g(5©° ®©s^©3;be able "become able";I 

byt skromny;a)i©i£3s5 ®©2^©3;be humble;! 

byt spravny;e3i®to^©3;be enough;! 

byt unaveny "dostatek 'stat se"';^i^ ®©s^©3;be bored "enough - become";! 

byt uspesny;e3©s5 ®©2^©3;be successful;! 

byt vdecny;^(3G2S^ tSQ?S)25')Qo;to be thankful to someone; 

byt ve stfehu "spanek zabit";^^ ©d2^£)3;be awake "sleep - kiir';T 

byt vyloucen;®2^d£3^©3;expel;! 

byt vystraseny;a)&3®©^©3;be scared;! 

byt ziven;©i®£)S^©3;be grown up;! 

byt znechuceny;e3£33 ®©s^©3;get fed up;! 

byt: Byljsemnaulici asihodinu nez ten autobus pnjel.;2SSs^©3: a)d e3s5 e3s^S5° ©© £33®d 

£3i&3s5 Ss)d 2SSc33.;be: ! was on the road for about one hour till the bus came.; 

byt: byt obleceny v roztrhanem obleceni;'|)S^s^©3: Qi6iS)iQ ^i^®cos^ (§^^Qr,he: being dressed in 

tattered clothes; 

byt: Coje tozazvifepodstolem, Nimale?;l)^^©3: ®©3^3 ^ ^©(j? ®&3 ®®®e3 &3© 

t|)2rf®2^?;be: Which animal is (there) under that table, Nimal?; 

byt: Cte knihu. "ctenim - zije";l)^S^©3: ^c3© ^c3© i)^^©3.;be: !!e is reading a book. "'By 

reading he lives."; 

byt: dnes je zamraceno "dnes mraky jsou";^®&32^©3: ^^ Qqo'^q ^®c3^©3;be: today it's cloudy 

"today - clouds - are"; 

byt: Dnes jsou ve tfide vsichni.;'|)S^2^©3: q^ £3°^®&3 ^gd^s^ f)2^2^©3.;be: Today there are all in 

the class.; 

byt: mam se dobfe;'|)S^S^©3: ®®tO '|)S^^©3;be: !'m fine; 

byt: Obavam se.;'|'2^^©3: ©© to®c3S^ f)^®^.;be: ! am afraid.; 

byt: ona je v bolestech;f)^^©3: e3c33 ®0^2D3®©^ i)^^©3;be: she is in pain; 

byt: Pro ty vsechny jsem tu jen ji.;'^^^Qx ®^®ra3®©te <g)2^®2^ ©© Ss)d3.;be: For all these 

(near to you) only ! am here.; 

byt: schazi dolu;f)2^^©3: q)iIS)i q)iIS)i (§:s^^Qr,he: going down; 

byt: stravil sfastne (cas hotelu atd.) "stastne byl";2S<2'^©3: es^S^ 2S<2)®ci;spend: spent happily (time 

in a hotel etc.); 

byt: Synu, nejdnve snez tojidlo.;'!'^^^: §233 ra^© ^oqo ■|)S^^.;be: Son, first eat the food.; 

byt: ted' polyka;'|)^^©3: «^^^ (Sg®2^ f)2^2^©3;be: now is swallowing; 

byt: Temef vkazde vesnicijeskola.;^®&3^©3: tOi© ©©S)© ©®cd' i)ei®^5(3&3^ ^®&3^03.;be: 

!n almost every village there is a school.; 

byt: Vedel jsem o tom;Sd25)Do: ©© ®©S) ®^s^®cos^ 2SS&33.;be: ! knew about that; 

byt: zamyslet sazet "sazet - byt";f)S^2^©3: SQQ^Q l)^S^©3;be: intend to plant '"to plant' - live"; 



byt: ze vseho nedfiv jist;(§^^Qo: soga <^^z^Qr,he: first of all eat; 

byti;f)^(^e;being;nz. n. 

byti;'|)^©;being;nz. n. 

byti;^S©;being;nz. n. 

byti;^Si(2^(3;being;nz. n. 

bytosti;e3s5©®&33;beings;pl. 

bzucet;di° t02^0s^co^©3;buzz, drone ;T 

caj;®s5;tea;n. 

caj (jen s cukrem);^tO© ®s5;plain tea (with sugar); 

caj bez mleka;^S)° ®s5;plain tea; 

caj: Kolik (penez) stal caj?;®s5: S'^QqQ ^&3s5 (SG33^?;tea: How much did it cost for tea?; 

caje (2. p.);®s5©(5;of tea; 

cajova konvice;®s5 ®£330£'&3;teapot;sg. 

cara;®5Q)3£);line;sg. 

cara;d,(3;line;sg. 

cara;'|)d;line;sg. 

cara (na dlani);®5s53Q;line (of palm);sg. 

carodejnictvi;tg^&3©;witchcraft;n. 

cary;'|)5;lines;pl. 

cary;®6s53;lines;pl. 

cary: byt obleceny v roztrhanem obleceni;©idtOi(3: ©idtOig ^i^®CD2^ '|)^2^©3;tattered clothes: 

being dressed in tattered clothes; 

cas;'^S);time;n. 

cas;®©(33©;time;n. 

cas;®M:5d3£);time;n. spis. 

cas;£'0;time;n. 

cas;^(j^;time;n. 

cas: behem toho, co byl na zidli;®©(33: ^Qp C^® ®©(33;time: while he was on a chair; 

cas: dej tomu cas;^3(2c3: 7S)0Q,i^Q a)3d®^^£) [kalj!a!ta];time: give it some time;idi. 

cas: ihned "moc casu neubehlo";®©(33©: DiQ <S-Dq,oQ^ (S®&3 ^i;time: immediately "much time 

didn't pass"; 

cas: Je deset hodin a ctvrt.;®©(33©:®©(23© ^tO&33 S53(33.;time: It's quater past ten.; 

cas: Je to dlouho (co se neco stalo)?;^(j^: tgeo^ '^(^ ®£)^Q3 ^?;time: Is it long time since 

(something happened)?; 

cas: jsou tfi hodiny;©0(3,3©: ©©(^3© ^^3;time: it's three o'clock; 

cas: Neni tam cas ani ke cteni knihy. ;■!)£): ®e33S)^©s5 SqS^Q '^Q^ 2^j^.;time: There is no time 

even to read a book.; 

cas: pfed chvili;^(j^: ^q,^q) ®£3d;time: while ago; 

cas: pfed tydnem;®©®(^: g©3®^^ ®©®(2? ■|)^(33;time: a week ago; 



cas: Pfijd'pfedctvrt naosmrano.;S53(3s5: C®4 ^2)2) soq^ Ss)d ^&33 e3^£).;time: Come before 

quater to eight in the morning.; 

cas: Tak dlouho jsme se nevideli!;S5(j^: ^^S^S) S5(2^!;time: I didn't see you so long time!; 

cas: Ted' je deset hodin a pet minut.;®£)(33©: ^i^^ ©©go© ^to&33 e3to3.;time: Now the time is ten 

five.;hov. 

cas: Ted' nemam cas;©©(33©: ^i° ©O ©QgaQ^ S^i;time: I have no time now.; 

cas: tesne na cas idi.;®©(33©: ^c3© ®©(33®©^©;time: at the nick of time; 

casopis;co^£30 ©da5;magazine;an. sg. 

casopis;£3eod3©;magazine;sg. 

casopisy ;e3eod3 ;magazines ;pl. 

casovy rozvrh;S)3(3£3c)to^;timetable;sg. 

cast;£3°CQ£);part;sg. 

cast;®S)3©e3;part;sg. 

cast;®^3©e3;part;n. 

cast;eps^^&3;part;n. 

cast;to5&3;portion;sg. 

cast (velka);®S)30£3;part (big one);sg. 

cast dne;©di©;part of the day;sg. 

cast: cast tohoto dfeva (na paleni);®S53C)e3s5: ®® ^6QQ,^ ®S)3©e3s5;portion: a portion of this 

firewood; 

cast: tfetina;£3»(^©: ^®^s^ £3°CQ©;part: third; 

cast: V prostfedku pfistiho mesice?;to5c3: qq)^ ©3®e3 ©i^ to5®c3©s5 «^?;part: In the middle part 

of the next month?;hov. 

casti (velke);®S53©d;parts (big ones);pl. 

casti tela;C535d®G3 ef©G3©;parts of body;pl. spis. 

casto;£33©3^®&3^;often; 

casto;®a)3®t03 gd©;often; 

casto;®a)3®t03 S©;often; 

cau;tn®(33;hello;pf. 

CD;e3»&5s5s) '^id;CD;sg. 

CD;e3°©32Ss) ai(2)&3;CD;pc. sg. 

CD;S)i(2)G3;CD;hov. pc. sg. 

ceditko;®C03©©;strainer;sg. 

cekal;2S©(33;waited;p.p. 

cekal;2SSG33;stayed;p.s. 

cekat;a)(33®co^ 1)S^^©3;wait;I 

cekat;B<2)2^©3;be;spis. I 

cekat;a)(33 2SSs^©3;wait;hov. v. 

cekat;©i£0 '^2^2^©3;wait;mn. I 



cekat;2SS^©3;stay;I 

cekat;sS(2)2^©3;be;I 

cekat "pozorovanim zustavat";S(33®co^ '|)^s^©3;wait "watching - stay";T 

cekat (na nekoho);£32^^2^ '|)S^^©3;wait (for someone);! 

cekat na (nekoho) "pozorujice byt";a)(33C0^ '|)^s^©3;wait for (sb) "watch and be";I 

cekat na (nekoho) "pozorujice byt";a)(3° '|)^^©3;wait for (sb) "watch and be";hov. I 

cekat: Cekam az mi daji novou praci.;'|)^2^©3: Cfgs^ deiesa©^© &3^£)3 <^^0^.;-wait: I wait until 

I receive new work.; 

cela;s^(g(5©(j^;foreheads ;pl. 

cela (vezeiiska);8d ^g©;cell (in prison);sg. 

cela kniha;§© ®£33S)©;whole the book; 

celer;e3i(2^^5;celery;n. 

celer;e3^(j^^5c3;celery;sg. 

celist;tOs5s);jaw;sg. 

celisti;tO^;jaws;pl. 

celo;^(3(3;forehead;sg. 

celo;s^(g(3;forehead;sg. 

celou dobu;®s^3®c3^ £'©;all the time;spis. 

celou noc;§e3 d.©;whole night; 

cely;g£3 -©;whole;adj. 

cely den;^©e3 gd3;whole day; 

cely pokryty;e3®to© 8S2^©;all over; 

cely: Celou noc jsem kaslal.;§£3: §£3 d,© ^sS2^©3; whole: I cough all night long.; 

cely: Mel by si snist cely banan.;-©: S)q) ®^®£3(;^ ®coSc3© S52^^ ®^.;whole: You should eat 

whole the banana.; 

cely: Prosim, fekni mi ten pnbeh cely. ;§e3: S5di^3S)d ©© ge3 S5S)3©© ^&3^2^.;whole: Please 

tell me the whole story.; 

cena;CD3^;cost;n. 

cena;C03^;price;n. 

cena;®3€S;price;n. 

cena;®(5;price;n. 

cena (hodnota);®(g;price;n. 

cena (v penezich);6;)^2^;price;n. 

cena (vyhra);®s5cd'cD;prize;sg. 

cena (vyhra);^(3®s^;prize;sg. 

cena: Kolik stoji?;C03^: SQq c03^ ^&3 ^?;price: How much do they cost?;pl. 

cena: Kolik stoji...?;©3^: ...©3^ ^c3 ^?;price: How much is the price of ...?; 

cennosti;©S^3 a)g;valuables;pl. 



cenny;©<32^3;valuable;adj. 

cenny: Neni to tolikcenne.;£)S2^©3: d" S)d° ©<3s^®2^ s^i.;valuable: It is not so valuable.; 

cent;e3E)&3;cent;sg. 

cent: ani cent;e3a&3: e3S)&3^©s5 ^i;cent: neither a cent; 

cent: padesati centova znamka;£3S): £322) £3^tO g^^dG3^;cent: fifty cent stamp; 

cent: Pfines padesati cento ve znamky V hodnote peti rupii.;£3S): di8c3(;^ £3tOS5 £325 £3^®tO §<^<^d 

©Gd'2S^S).;cent: Bring fifty cent stamps worth of five rupees..; 

centrum;®^13£3c33^c3;centre;sg. 

centrum: meditacni centrum;®^l3£^c332^c3: tDoQ^d ®^i3£^c332^c3;center: meditation center; 

centy;£3S);cents;pl. 

cenu: Nema cenu to nekomu nkat.;i3Q^: ^c^qo £3(3^ 2^i.;use: It is no use telling someone.; 

ceny (vyhry);®s5(S;prizes;pl. 

cepice;®a5£l8c3;cap;sg. 

cernobily;S)Q £5g;black and white;adj. 

cerny, ceme, cerna;^)^ £33©;black;adj. 

cerstvy;fgQ;ripe;adj. 

cerstvy ;<|)^0© ;ripe ;adj . 

cerstvy;£fgs^;fresh;adj. 

cerstvy;£fgs5;fresh;adj. idi. 

cerstvy: nic nez cerstvy vzduch;^Qe§: ^qs5 ©3S)c3 £3©^;fresh: nothing like fresh air;spis. 

certifikat;£3tO^S)c3;certificate;sg. 

cerv;£3-^£)3;worm;sg. 

cerven;£^^;June;an. 

cerven;©£33©£332^;June;n. 

cerven (mesic);£^^;June; 

cervene santalove dfevo;ds5 to^g^;red sandal; 

cervene santalove dfevo;ds5 £3^gs^;red sandal;spis. 

cervene, cervena, cervene;d^;£33©;red;adj. 

cervenec;epi£3(3;July;n. 

cervenec;£^(3;July;an. 

cervenec: 2006 13. cervence;£^(3: ®^ ^od toc3 ©£3®d s^Q ©3£3 qiS)^^ ®©^^3;July: 2006 13th 

of July; 

cesat;8d^©3;comb;T 

Ceska republika;®©^ £52J5d£5c3;Czech republic;st. 

Ceska republika;£52J5d£5c3: ©0^ £52^d£5c3;Czech republic;st. 

Ceska zeme;dc): ©Os5 dc);Czech country; 

Ceska zeme;©©^^ d©;Czech country; 

Ceska zeme: Jsemz Ceskerepubliky.;©©^ d©: ©© ©©^ d© ©S)©^^;Czech country: I am 



from Czech republic; 

Ceske kralovstvi;©©^ dd&3;Czech kingdom; 

Ceske kralovstvi;ddG3: ©©^ ddG3;Czech kingdom; 

ceske pfislovce mista;^3(^3d Sa)3s5^&3;locative case;gram. 

cesky l.pad;9S)©3 Sa)s5^&3;nominative case;gram. 

cesky 2. pad (od koho/ceho);^©^ Sa)^^&3;ablative case;gram. 

cesky 2. pad (pnvlastiiovaci);£3®a)^ Sa)S^^&3;genitive case (possesive);gram. 

cesky 3. pad;£3®9^32^ Sa)^^&3;dative case;gram. 

cesky 4. pad;^5© Sa)^^c5;accusative case;gram. 

cesky 5. pa&,qdQS32T) SS^^cs; vocative case;gram. 

cesky 6. pad (tyka se veci);^d2^ §a)^^G3;auxiliary case;gram. 

cesnek;gg gS];garlic;n. 

cesta;£33d;way;sg. 

cesta;£3Dd;way (path);sg. 

cesta (vylet);©®s^;joumey;sg. 

cesta (vyslapana);^S e33d;foot path;sg. 

cesta: cesta na dve hodiny;gd: es^cs ®^®s5 gd;drive: two-hour drive; 

cesta: jit si vlastni cestou;©3E)c3: a©2^®© ©3®a c3^©3;roam: roam on ones own; 

cesta: podel silnice;£33d: £33d ^©G:S';road: along the road; 

cestny;e5^a;honest;adj. 

cestny;S^a;honest;adj. 

cestny;^©°S);honest;adj. 

cestovani;®©^ - a)©^;travelling;n. 

cestovni kancelaf ;e3°©Dds) d'd^8&3;travel agency;sg. 

cestovnipas;£33ei©£3:50 e3^;passport;an. sg. 

cestovnipas;ffi©s^ a)(3£3s5;passport;n. 

cestovni seky;9i©(3 ©©s5£3s5;travellers cheques;pl. 

cestujici;©eSc33;passenger;sg. 

cestujici;©(S&33;passenger;sg. 

cesty;£33d©(j?;ways;pl. 

cesty (vylety);co©s^;journeys;pl. 

cetl: Syntuhleknihu dnespfecetl.;^&3©(33: ga3 qq ©® ©e33a ^c3©(33 ^©&32^©3.;read: Sonhas 

read this book today.; 

chamtivost;raj.^d^©;greed;n. spis. 

chamtivost;©(3:5tOc3;greed;n. p. 

chamtivy;©e3©d22);greedy;adj. 

chata;£3i(3;hut;sg. 

chata;ai(^£3S);hut;sg. 



chatrc;ggs5^©;slum;sg. 

chatrc;£3i(2^£3e5;hut;sg. 

chaty;£3i(;^;huts;pl. 

chcanky;tgd;piss;n. vulg. 

chce (on);(S)s^3;wants (he);hov. 

chceme, ne?;£3e3ic3i;want, don't we?; 

chces?;S)2J53 ^?;do you want?; 

chces?;©2J5i «^?;do you want?; 

chces?;®^^ ^?;do you want?; 

chci: chci tohlepouzit;®2^i: ©Q ®©&3 oobDQ S)d25^©2^ S)s^i;want: I wanttouse this; 

chci: nechci;®©^ Z^i: ©Q S"^ S)0Zr) ^i;want: I don't want; 

child;(3©c33;dite;sg. 

children;(3©3;deti;pl. 

chirurg;G3(3l3©3^D©dG33;surgeon;sg. 

chlapec;(g®©s5;boy (child);nc. sg. 

chlapec;85iS' (g©&33;boy;sg. spis. 

chlapec: mlady chlapec;85® g©c33: adi-cS 85® g,©c33;boy: young boy; 

chleb;£332^;bread;n. 

chleb;£33=;bread;hov. n. 

chlebovnik (druha faze, ma vice skrobu, podava se jako chutovka);®S)3£i;jackfruit (second stage, it has 

more starch, cooked as a savoury) ;n. 

chlebovnik (jeden);®^(j^ ©CDSc3;breadfruit (one);sg. 

chlebovnik (ovoce);®«^(;^;breadfruit;n. 

chlebovnik (prvni faze, mlady, semena se objevuji jen zfidka, pouziva se jako kari (k 

ryzi);©£33©(23£i;jackfruit (first stage, young, seeds hardly present, used as curry);n. 

chlebovnik (prvni faze, mlady, semena se objevuji jen zfidka, pouziva se jako kari (k ryzi);©^3ei 

©e33©(23ei;jackfruit (first stage, young, seeds hardly present, used as curry);n. 

chlebovnik (tfeti faze, svetle zlute kousky, ji se jakozto sladke ovoce);©i(;^(3;jackfruit (third stage, 

bright yellow pieces, eaten as a sweet fruit) ;n. 

chlebovnik (tfeti faze, svetle zlute kousky, ji se jakozto sladke ovoce);©dS53;jackfruit (third stage, 

bright yellow pieces, eaten as a sweet fruit) ;n. 

chlebovnik (uvafeny);CDi© g©(33ei;jackfruit (cooked one);n. 

chlebovnik, plod chlebovniku;©^3ei;jackfruit;n. 

chlebovnik, plod chlebovniku (cerstvy a mekky);©^(3;jackfruit (ripe soft);n. 

chlebovnik, plod chlebovniku (cerstvy a tvrdy);©d^3;jackfruit (ripe and hard);sg. 

chlupy;©d5© S)ie3G3;body hair;n. 

chiiapnout;([^gd2^©3;snatch;T 

chodidlo;£33^&3;foot;sg. 

chodidlo;c3S £3^(3;sole;sg. 



chodidlo;^Sc3;sole;sg. 

chodil;^lS^^3;walked;p.s. 

chodit;e3S^^03;walk;T 

chodit;^lS^2^03;waIk;T 

chodit;©Ss^©3;go;mn. 

chodit okolo: chodit okolo horke kase;®£)(^©S53d®: ©Q(^QS)3d® ^c3^©3;beat: beating about the 

bush;idi. 

chodit ospale;^s^^3 &32^03;sleepily go; 

chodit: K cemu je tam dnes chodit?;(S2S(j?(33: q^ e3®tn (SeS(j?(33 ®©3S5© ^?;walk: What's the use of 

going there today?; 

chodnik;®dO©^0 e3s);pavement;an. sg. 

chodnik;£3^S5 ®0^^3Q;side walk;sg. 

chodnik;e3^S) ®0^S)3©;pavement;sg. 

choval se;tOigdi^3;behave;p.s. 

chovat se;to^B®d^©3;behave;I 

chozeni;c3i©;going;n. 

chozeni;&33©;going;n. spis. 

chozeni;epiS^©;walking;n. 

chozeni;&3i£)(j?(3 ;going;n. 

chozeni: Chozenije velmidobrymcvicenim.;^lS^©: ^iS^© '|)S)3 ®t03q ©D3&33©c3s5.;walking: 

Walking is a very good exercise.; 

chranit;^3ds^^3 S)ds^03;protect;T 

chranit;d^^©3;protect;T 

chrapat;®CD3d©2^Q3;snore;I 

chrapat "chrapajice spat";®©3d© g^ G3S^©3;snore "snoring - sleep";T 

chnpka;^^;fever;n. 

chfipka se zmiriiuje "chfipka sestupuje";^^ S2S^©3;fever comes down; 

chfipka: Dostal jsem chfipku.;^^^: ©© ^-^Sy ©xQ2^3.;fever: I got a fever.; 

chromy ;®S)3d;lame;adj . 

chtel;®^! S)®(3;wanted;p.p. 

chtel;<g)(^g®D;askedfor;p.s. spis. 

chtel;®^ ^^3;wanted;p.s. 

chtel;®®^^ S)®(;^;wanted;p.p. 

chtit;®®^^ ®©S^©3;want;I 

chtit;(S)2^;want; 

chtit: Chcijestekilo cukru.;®^^: ©© a© 8^ ^0q^ e3s5^ (S)s^;want: I want a kilogram of sugar 

more.; 

chtit: Chci odejit rano.;®S^i: ©© C®4® &3S^S^ ®S^i;want: I want to leave in the morning.; 

chtit: Pane chcete cukr nebo ryzi?;®^^: ©tOS?S)&33© ©^ 8^ ^ t03(2? ^?;want: Sir, do you want 



sugar or rice?; 

chudak (nema penize);gd£3S)D;poorman;sg. 

chudoba;^(g,g a)£);poverty;n. 

chudy;gde3s5;poor;adj. 

chudy: To dite je urcite chude.;gd£3s5: d" (g©&33 gd£3s5 ^i^;poor: That child is surely poor.; 

chuf;de3;taste;n. 

chuf;dto;taste;n. 

chu£;de3;taste sence;n. 

chutne;de33;tasty;adj. 

chutny (dobry);dto3;tasty;adj. 

chvala;9^=>e33©;praise;sg. 

chvala;Q5s^2^3©;praise;sg. 

chvala: chvalitme "mojedobre-o-chvalu-delat";9C53°e33 ^d^©3: ©©CO ©toog coiS^ gco^esa 

^d^©3;praise: praise me "my good - about - praise - make";T 

chvalit;©^2^3 ^ds^£)3;praise;T 

chvilka;^£03 S53(5G3;short while;sg. 

chvilka;®£33Q£)^;little while;nc. 

chvilka: prace na chvilku;©^3©: ®^3© ©i^S);short time: short time job; 

chvilku: jeste chvilku;®£33Q£)s5: 25© ®£33Q£)s5;moment: just a moment;hov. 

chyba;©d^;fault;sg. 

chyba;©d^;error;sg. 

chyba;©id^^;fault;sg. 

chyba;a)i5S©;mistake;sg. 

chyba;©id^©;mistake;sg. 

chyby (pfestupky);epi©i255;faults;pl. spis. 

chyby: zkontrolovat virusy a chyby na pocitaci;©id^: £35£3^S)g3 ^®&3S^ ©id^ £3to ©Sdei 

£35^e33 ^d^©3;errors: to check computer for viruses and errors; 

chyt!;^(^(5^©3!;catch!; 

chytani (ryb);efi(;^g©;catching (fish);T 

chytat ryby;©3g ep(;^(32J5©3;catch fish;T 

chytat ryhy;S)Q a)32^©3;catch fish;T 

chytil: brani a pokladani;^(3(2^(33: ^(^QQ^ ^3C0S^2^;catch: catching and putting; 

chytit si;^(j^(3COS^^©3;catch for oneself;T 

chytit si;^(2^(3COS^^;catch for oneself;T 

chytit: Ajsemtoja, kohochyti!;ep|g ®©^©3: ©3© a©3 e^tg ®©s1®2^!;catch: I amthe one who 

get's caught!; 

chytit: chytil do ust;eptg ®©^©3: ^©©© q^ g^3;catch: caught to mouth;p.s. 

chytnout: chytil a zatfepal;ef(^(32J5©3: c^(^qo ®e33(3©(33;hold: held and shook; 



chytry;^^^;clever;adj. 

chytry: Je stejne dobry V lecenijakekoliv nemoci.;^s^G33: ^^^^to^ ®^33 ®(3®Qc)s5 e3s) Q0(S^ 

^^633.;clever: He is equally clever in treating any disease. ;zas. 

chytry: Je velmi chytra v chytani mysi.;^^e33: ®©g33 ^(^QZ^t) IS)3 ^s5e33.;clever: It's very clever 

in catching mise.; 

cibule;gS];onions;pl. 

cibule;£3i^;onions;pl. 

cich;<g)0cDl2f?®;smelling sense;n. 

cichat;'|)®(33 a)(3^©3;smell;T 

cichat "cichajice pozorovat";<|)S)(33 a)(3S^Q3;smell "by smelling - watch" ;T 

cichat "vuni a zapach pozorovat";©^ g©^ a)(3^©3;smell "good and bad smell - watch";T 

cididlo;^0©3diS);pickle;sg. 

cigareta;Bcod.O £3s5;cigarette;an. 

cihla;CO®S)3(3;brick;sg. 

cihly;©®£)3(j?;bricks;pl. 

cil;^s;5©;goal;sg. 

cil cesty;CD©^32^S)C5;destination;sg. 

cin;8&gc)d S5:)3d2J5G3;pewter;n. 

cin;8c^©d ®(3:5tOG3;pewter;n. 

cin;^®c35(S&3;act;sg. spis. 

Cina;S^c3;China;st. 

cinnost;^c33S53d^©;activity;sg. 

cinnost "chovani se";t0x85©;action "behaviour" ;n. 

cinnost: je to takhle;^&33©: ®© ^&33© B^^ ®©2^©3;activity: itis this way; 

cinnost: stalo se to takhle;^5G33©: ®® s55c33© 8«^^ ®0;action: it happened this way; 

cinnosti;^&33^3dS)®;activities;pl. 

cisla;'|)(3s5^®;numbers;pl. 

cislo;'|)(3^^©;number;sg. 

cisnice;ef©^tO(2^ ®dS^3©;waitress;f. 

cisn]k;^£3©i^ ©d®&3^;waiter;m./f. 

cisnik;®0©d ^^^itOi;waiter;m. sg. zas. 

cist;^&3©^©3;read;T 

cist;a)(3^©3;read;T 

cist (nekomu);^c3©^©3;read for (sb);T 

cist horoskop;25:)^MS^ a)(3^©3;read horoscope;T 

cist: dite, ktere nemuze cist knihy;^&3©Sl©3: ®£33s5 ^&3©^®^ S^S g,©c53;read: the child who 

can't read books; 

cist: Ten pan asinebude cist novely.;^G3©^©3: ©tfls5ac33 2^©S5S)3 ^&3©2^ e3s)s5 2^l.;read: The 



man will probably not read novels.; 

cist: Tytoknihy stojizatopfecist.;^c5£)^©3: ®©®to ^&3©^^ ad® ®£33s5 ^®&32^©3.;read: 

There are books here worth reading.; 

ciste: Mluvtepomalu ajasne!;858g©: 858g© esto ©eS'S'S^ S)a3 S)ds^s^!;clearly: Speak slowly 

and clearly!; 

cistici prostfedek;85Sg S)d2^ ^c3d;cleaning liquid;sg. 

cisticiprostfedek: Musis pouzitcisticiprostfedek.;85Bg S)d^ ^c3d: ®a) 858g S)d^ ^csd 

esaSOS S5(3 c^^3.;cleaning liquid: You must use the cleaning liquid.; 

cistit;85Sg S5d^D3;clean;T 

cistit;82S^©3;wash;T 

cistit: Cisteni pozemku jehotove.;g^«^ S^d^Qo: ©s5s) g«^«^ '^6qo ■|)©d3.;clear: Clearing of estate 

is finished.; 

cistit: Otec chodi vzdy brzorano cistitzahradu.;£5^^ S)d^©3: S)3S§S) ^®^^© ©S^E) g^^ 

^ds^£)3 &3^®^.;clean: Father is going to clean the garden very early in the morning.; 

cisty;8S^di;clean;adj. spis. 

cisty;85Bg;clean;adj. 

cisty;8S^di;pure;adj. spis. 

cisty;g4^;clean;adj. 

citil;^i2]^3;felt;p.s. 

citil;^l2]®^G3;felt;p.s. spis. 

citit;^l®2^^03;feel;I 

citit vuni;g©2^^^ e3^©3;feel a fragrance; 

citit: Citim se unaveny.;^i®^^©3: ©Q ©tO^B&3^ ®^®^^©3.;feel: I feel tired.; 

citron;®^2S;lemon;n. 

citron;®£350§ ®^sS;lemon;sg. 

citron;®^2S;lime;n. 

citron (jeden);®^2S ®CoS&3;lime (one of);sg. 

civilizace;8^©3©3dc3;civilisation;sg. 

cizi;a)3sSd;from outside;adj. 

cizinci;S®4(Ss)®&35;foreigners;pl. 

cizinec;2^3g2^2^ ®^®2^^;stranger;sg. 

cizma;S)£)(3;gram (kind of food);n. 

cizma koiiska;®^(2^Q;horse gram; 

cizma zelena;g° £pi©;green gram; 

clen (o cloveku);£33©36^®&3s5;member;sg. 

clovek, ktery kulha;®ra3d3;hobbler; 

clovek: Jsem z Ceske republiky.;®S5®S^^: ©© ®©s5 d© ®S5®S^s5;person: I am from Czech 

republic; 

cmuchat;f)©^d^©3;sniff;T 



co;®©3^;what; 

co;®©3^©3;what; 

CO a co;®®3^®©3^©3 ^;what and what; 

CO ze: Co se deje?;®©3S)^: ®®3^^ sQqo ^®&3^®2^?;what's: What's the matter?; 

co: Co jsi delal?;®©3^^: ®©3^^ ^©(;^?;what: What did you do?; 

co: Co se stalo?;^©s^ ^ g®^?;what: What happened? ;spis. 

co: kvuU cemu?;®©3S^: ®©3^ S)3d®s^S)© ^?;what: for what reason?; 

co?;®©3S5 ^?;what?; 

Co?;©©3^4^?;What?; 

co?;^® ^?;what?;nep. 

CO? (znameni pnzne, dava se za hovorovou vetu);S)°;hey? (sign of kindred, is put at the end of spoken 

sentence); 

CO?: A CO zitra?;©ra3©2£)3© ^?: ®toO ®S)3®tn3© ^?;what: What about tomorrow?; 

CO?: cojeto?;®©3S)s5 ^?: ®® ®©3^^ ^?;what: what is it?; 

CO?: Co jeste chces?;®©3^©3 ^?: ®c33© a© ®©3^©3 ^ (S)^?;what: What else do you want?; 

CO?: Cojsipestovalnatompozemku?;®©3^© <^?: ®c33 S f)©®® ©^O®© ®©3^© <^?;what: 

What did you grow on that land?; 

CO?: Co jsi fikal?;®©3S)s5 ^: ®©3S5s5 ^ ^0®©?;what: What did you say?; 

CO?: Co se bude dit?;®©3S5s5 ^?: ®©3S5^ ^ ®©^^ c32^®^?;what: What is going to happen?; 

CO?: Co se deje?;®©32^© ^?: ®©3^© ^ ®©^^?;what: What's happening?; 

CO?: Co se stalo?;^©^ ^?: ^©S^ q g®^?;what?: Whathappened?;p.s. spis. 

CO?: Co si date k piti? "Co pit?";®©3^© ^?: ®©3^© ^ ®a)3^s^?;what: What would you like to 

drink?; 

CO?: Co ted' delat?;©^: ^iS^ ©s5 ^6z^25^ ^?;what?: What to do, now?; 

CO?: Co to znamena?;®©3S)<^ ^?: ®©3^^^ ®®®^ ®s5di®?;what: What does that mean?; 

CO?: Jak se tomu fika?;®®3S5s5 ^?: ®®S)© ®©3^s^ ^ ^c3S^®^?;what: What's this called?; 

CO?: jsi velmi unaveny, co;a)°: to5 ©to^B3 a)°;hey: you are very tired, hey; 

CO?: Reknimico timamodtamtudpnnest.;®©3S^©3 ^: S)c33© e3®tos^ ®cri's^s^ (S)^ ®©3S^©3 ^ 

^c3(33 ^c3S^^.;what: Tell me what I should bring you from there.; 

cocka;®S)3(j?g;lentil;sg. 

cocka;e35dg;dhall;n. 

cokoliv;efgs522)3S);anything; 

cokoliv;®©3^s5;any; 

cokoliv;®2^1®^&3^;anything; 

cokoliv;®©3^s5;anything; 

cokoliv;®©32J5©3£555;anything; 

cokoliv: Udelej cokoliv krome caje.;®^^^: ®s5 qi6 B^i ®(^&3s5 S5d^Q.;anything: Make anything 

except tea.; 

copak by ne;^i3 S^is5®S5;why not; 



copaknevis: Copaknevis, zeon umi tamilsky?;^©!?: e3&33 ®^©g ^^^Qo 2^Qi^?;don't you know?: 

He knows Tamil, don't you know?; 

copak nevis?;^©i;don't you know?; 

copak nevis?: Moje sinhalstina pofad neni dost dobra, copak nevidis?;^©i: ©®© B°tO(3 e30©d to5 

^1, ^©i?;don't you know?: My sinhala isn't still enough good, don't you see?; 

copak: Copak nema ani (jizdni) kolo?;^i4^?: e3c33 QtS) a)3Bs5(3c3s5©s5 ^i4^?;doesn't he?: 

Doesn't he even have a bicycle?; 

copak: Copak ty ted' nemas auto?;^i«^«^?: ^i^ S)3©d^ 2^^^^?;don't you: Don't you have car now?; 

corupce;g^€S;corrupt;n. 

cowboy;(3i.g;©G;)te(;^(33;kovboj 

crcet;©Q)©d2J5£)3;trickle;I 

crcet;©a)©d2^£)3;trickle;I 

ctenim: Cte knihu. "ctenim - zije";^c3©: ^&3© ^c3© '|)^S^©3.;by reading: He is reading a book. 

'"By reading he lives."; 

ctihodny pan;£i©3®s^ ©to^©ei;venerable sir;mn. sg. 

ctihodny pane;®S ©tO^©£i;venerable sir;mn./resp. 

ctihodny Sarana "Sarana pan";2S®: esds^ 2S(S';venerable Sarana "Sarana lord";hov. mn. sg. 

ctit nekoho;©di S)d2^©3;respect;T 

ctnost;B(2^;virtue;n. 

ctnost;e3^03d;virtue;n. 

ctnost;(S(3&3;virtue;n. p. spis. 

ctnostny;G22^Qs5;virtuous;adj. 

ctrnact;^tos)d;fourteen; 

ctverec;e3®£)^de9G3;square;sg. 

ctvrt palce;^d^di©;quater of an inch;mj. sg. 

ctvrt: Je deset hodin a ctvrt.;^3(2: ©©(33© «^toc33 253(^3. ;quater: It's quater past ten.; 

ctvrtek "Jupiteruv den!;gtoeie3^^^3;Thursday "Jupiter day"; 

ctvrtiny: tfi ctvrtiny;-©^^: t022)©d2^ ^2^;quaters: three quaters; 

ctvrty;£55S5d©©^;fourth;adj. 

ctvrty;£5^S5d©©^&33;fourth one;n. 

ctyn;e3S5d;four;p. spis. 

ctyn;tOS)d;four; 

ctyfi dzhany;0^s5as5 Ql332i;four jhanas;bh. p. 

ctyfi nizsi sfery (peklo, zvifata, duchove a asurove);£3S5d£3G3;four lower realms (hell, animals, ghosts 

and asuras);bh. p. 

ctyfi vecr,^6i^ S5;)S)d;four things;spis. 

ctyfi: Uz prselo ctyfi mesice.;t03d: ©©Qto© t03d ©3e3G3^ ©1^01(33. ;four: Four months already 

rained. ;hov. 

ctyf icet;25^S5gS5^ ;fourty ; 



ctyf icet- ;toa(3£i- ;fourty- ; 

ctyfista;t03d 8®c3;four hundred; 

ctyfnozi;Bg£33®©3;quadrupeds;pl. spis. 

cucajici;^d2^;sucking;adj. 

cucal;t|)di£)3;sucked;p.s. 

cucal: cucal med;'g)d^£)3: £3^^ fjdiQa; sucked: sucked the honey;p.s. 

cucani;'|)5©;sucking;n. 

cucat;(;^d2^©3;suck;T 

cucky (rozbite);2^3£3^;rack andruin;pl. 

cukr;8^;sugar;n. 

cukr: Jesth tarn nebude zadna ryze, pfines cukr.;8^: tS)0(^ ^^s5e)° 8^ ®CO^^.;sugar: If there is 

no rice, bring sugar.; 

cukrova tftina;(^^G;)d;sugarcane;pl. 

cukrovi;S)iSg;sweet meats;pl. 

cukrovi;8^©a):5(3;sweets;pl. 

cukrovinky;g^5;suger-candy;n. 

curat;g ^d^©3;pee (urine);ml. T 

cviceni;epa)133£3&3;exercise;sg. 

cviceni;Ql33G33®;exercise;sg. 

cviceni: Chozenije velmi dobrymcvicenim.;©133&33©&3: ^^S^© <§'i5)0 ®t03q ©I33&33©&3^.;exercise: 

Walking is a very good exercise.; 

cvicit (praktikovat);gtg-^ S)d^©3;practice;T 

cvicit (praktikovat);9dig S)d^©3;practice;T 

cvicit se (praktikovat);g|g-^ ®©^©3;practice;I 

cwt (110 liber/50 kg, vaha);®t03S^S)dc3;cwt (110 pounds/50 kg, weight);mj. sg. 

cyklista;a)38s5(^ ^dj.; cyclist; sg. 

da (oevzda);®^S^S^®;will give;fut. 

d'abel;c3^^;devil;sg. 

d'abel;c3S53;devil;sg. 

d'abli;c3^^;devils;pl. 

dal;gs^2^3;gave;p.s. 

dal;^(33;have given;p.p. 

dal;^G:)©©;further; 

dal (zdurazneno);g2^©2^;gave (emphatic);p.s. 

dal necekane;^8;gave unexpectedly; 

dal: Dalmi nejakepilulky.;g^2^3: (^^^^ti^^ ©© ®£3^ ©©&3^ g^^3.;gave: He gave me some 

pills. ;zas. 

dal: fakticky jsem ti to dal;g2^^3: ©© ds^ ®&33© g2^^3 ©3;gave: I really gave it to you; 



dal: Kdybys mi byl dal tu knihu, byl bych ji dnes mel pfectenou.;g^^3: ©Q ®£33S) g^s^a ^®, q^ 

^G3©2J5£)3.;gave: If you had given me the book, I would have read it today.; 

dale;^co©©;further; 

dale;S)© gd©;further; 

dale;S)©;further; 

daleko ;epiS)© ;f ar ;adv . 

daleko;^i23;far;adv. 

daleko;gd ^©;at far;adv. 

daleko: Nas dumje asi 1,5 mile daleko odkfizovatky.;gd: ^®d ®©^d '^^^q:) t02^^&3© tOiE)^.®© 

£3^ 25:)©3d^ Sad gd3.;far: Our house is about 1,5 mile far from the junction.; 

dalekohled;gd ^dco S)2^2^3S&3;binoculars;sg. 

daleky;gd;far;adj. 

daleky;gd;long (far away);adj. 

dalkovy ovladac;gde^S5 £33(3S)c3;remote control;sg. 

dalnice;©tO ©3d©&3;high way;sg. 

dalsi;^^s5;next;prep. 

dalsi stranka;ef^^ 8gQ;next page; 

dalsi stranka;^^s5 8g©;next page; 

dalsi: Kdy jede dalsi autobus?;5°(3eo: Sgeo a)d e3s) ^c3© ^?;next: When does the next bus go?; 

dam;®^^^®;I will give;fut. 

dam: pozdeji budeme mit zmrzlinu;©^^^^®: ^8 ep3d^® e3d®d ®^^^®;will give: we will have 

ice cream later; 

dam: pfinesu a dam ;®^S^^®: ®©S^s5 ®^^^®;give: I will bring and give; 

dama;®^5^;woman;resp. sg. 

dama (hra);^3°;draughts;n. 

dama: Tadamaumipsatacistsinhalsky.;©s^5^3: d ®2^5^3© B°tO(5 gcs^s^ ^&3©^2^ 

gQ©o.;iady: That lady can write and read Sinhala.; 

damy;iS'^©di;ladies;pl. spis. 

damy stejne jako deti;t03iS'^©di^^ gdi©^^;ladies as well as children;spis. 

daii;^&3 a)^g;tax;sg. 

dana;g3^&3;gift;bh. p. sg. 

dane;a)g;taxes; 

dane;a)g;tax;pl. 

dane;^&3 a)g;tax;pl. 

dane;^&3 a)^^;tax;sg. 

dany;^g;given;adj. 

dany;^;given;adj. 

dany;^ ^l^;given;spis. 



dany: dany lek;©^2^: ®^s^ ®S)s5;given: given medicine; 

dar;©s^cd'G;);gift;sg. 

dar;e3®9^3^c3;gift;sg. spis. 

dar;S)iG:S'co;gift;sg. 

dar;^32^G3;gift;bh. p. sg. spis. 

dar ;85s)d ;offering ;mn. 

dar toho, co je zbytecne;^3^&3: ^IS)7S) ^3^&3;gift of that which is useless;sg. 

dar toho, co je zbytecne;^to^ ^32^G3;gift of that which is useless;sg. 

darebny;^eo3;mischievous;adj. 

darek;aicd'co;gift;sg. 

darek;S)icd'co;present (gift);sg. 

darovany ;^ ;given ;adj . 

darovany: Kde zije ten kamarad, ktery ti dal tohle (zvife)?;gs^S]: ®®S)3© §^^ &33g©3 <^z^0^ 

©ra3®tO ^?;given: Where does the friend, who gave you this (animal) live?; 

darovat;S)i(S ^ds^©3;gift;T 

dary;e5i(S;gifts;pl. 

dary;®s5cS;gifts;pl. 

daseii;to^S);jaw;sg. 

dasne;tfl^;jaws;pl. 

dat;®^^©3;give;T 

dat do pofadku;^£i^d^©3;put in order;T 

dat odpoved';(^S§S)d ®^2^©3;give an answer;T 

dat pro sebe "behem davani brat";^ C0S^S^£)3;give for oneself;T 

dat prvni pomoc;9^^3d ^d^©3;give first aid;T 

dat uschnout;©0©(3Q ^3^©3;put to dry;T 

dat: cim vie kdo dava, tim vie dostava;©^S^©3: ©^^Q ©(^^£) (3i©a)S^©3;give: the more one gives 

the more one receives; 

dat: Dej mi pet padesat.;©<^^©3: ©Q £3to3 O^tOS^ ©^2^^.;give: Give me five fifty.; 

dat: Dejte mi jeste jednu sanci!;©^2^03: ©Q e^© qQtS'6)oQ^ ©^^^!;give: Give me one more 

chance !;hov. 

dat: Muze dat penize.;©^s^©3: tZ(^Q g^^ tOi^.;give: Can give money.; 

dat: Pise tu knihu pro nekoho jineho.;©^^©3: £3&33 ©£33S) (3&3(33 ©^^©3.;give: He writes the book 

for someone else.; 

datel;©ra30©Odt,©3;woodpecker;sg. 

datel;S5ld(33;woodpecker;sg. 

dativ (jako cesky 3. p.);e3®9^3S^;dative;gram. 

datle;d© '|)^;date;n. 

datle (jedna);d© f)^ ©CDSG3;date (one of);sg. 



datum;^®^;date (time);hov. n. 

dav;®£3^©;crowd;sg. 

dav: Takovy dav!;©e32^CD: ©^oDOd ©es^© f)^2^©3 ^!;crowd: What a crowd!; 

davani;®^^^ e3^;giving;n. 

davani;^©;giving;n. 

davani;©^S(;^(3;giving;n. 

davani pozor;£3©2^ ^©;paying attention;n. 

davat echo;©^^°^3d ©^2^DD;echo;© 

davat pozor;gd ^d2i£)3;watch;T 

davat ranu rukou (cloveka);G2<2) gd&3^ ©^2^03;hit by hand (another person);T 

Davej pozor!;S(33©©^3!;Be careful!; 

dcera;^c3^c3;daughter;sg. 

dcera;g£);daughter;sg. 

dcery ; g ©g 3 ;daughters ;pl . 

dcery ; g q ;daughters ;pl. 

dcery;gdi;daughters;pl. 

debata;£33^063©;discussion;pal. sg. 

debatovani;e5d^ Ss)^;debating;sg. 

decka na sezeni;£3s5 S)£)&3; sitting cloth;bh. mn. sg. 

decka na sezeni (take nazyvano £3s5 S)S)c3);^8g^c3;sitting cloth (also called £3s5 S5£)c3);bh. mn. sg. 

decka na uctivani;^8g^c3;woshipping cloth;bh. mn. sg. 

decka na uctivani;£3s5 S)£)&3; worshipping cloth;bh. mn. sg. 

dedecek;gs522)3;grandpa;sg. 

dedecek;^3S)3;grandpa;sg. 

dedecek;8c33;grandfather;sg. 

dedecek;^3S)3;grandfather;sg. 

dedecek;§s5a3;grandfather;sg. 

dedecek;8&33;grandpa;sg. 

dedic;(^di©S^S53d&33;heir;sg. 

dedici;^di©s5^3d©G33 ;heirs ;pl. 

dej!;©gs^^!;give!; 

dejiny;'|)^t03e3&3;history;sg. 

dejte mi pulku;a)3©&3^ ©g^2^;give me a half; 

dejte to sem;©^5 ©g^S);give it here; 

dekorace;efd;©©:5e3®;decoration;pl. 

dekovat;ei^^ ^d2^©3;thank;T 

dela;©S5©d^;works;spis. 

delaje;S)d S)d;while doing; 



delal: Co jsi delal?;^©(;^: ©®3^^ ^®(^l;do: What did you do?; 

delany;^dg;done;adj. 

delat;^d2J5Q3;do;T 

delat (caj);tfl^s^©3;make (a tea); 

delat (neco) pro (nekoho);S5d©^©3;do (sth)for (sb);T 

delat hluk;£3^^ ^d2^Q3;make noise;T 

delat neco pro sebe;-C0S^2^£)3;do sth. for oneself;T 

delat pro sebe;^dcD2^2^D3;do for oneself ;T 

delat si co jeden chce;©i£): 2S^©®s5 ©i&);do what one just thinks of;n. 

delat si co jeden chce;2S^®®s5 ©iS);do what one just thinks of;n. 

delat si poznamky "poznamky delat" ;£3©tO^ S)d^©3;note "notes - make";T 

delat si z nekoho legraci;£3^g ^d^^ tO^S^©3;mock someone;T 

delat: delat z komara velblouda "'z provazku' horu delat" ;S)ds^©3: ©^s^©^ sic^^ S)ds^©3;make: 

make storm in a tea cup "from fibre - hill - make";hov. idi. 

delat: jakse to dela?;S5d2D£)3: ds) ©^3©t03© ^ S)d2^©^?;do: how can one do that?; 

delat: Kdybychbyljim, nedelalbych to takjakoon.;S)ds^©3: ©© e3&33 ^® e3©to© s^d^©^^ 

25^1. ;do: If I were he I would not do it that way.; 

delat: Nemohu pro tebe nic udelat.;^d^©3: ©© S)&33 ©0s]©©2^ ^B ©^c3s5 s^d^^ a)i.;do: I 

can't do anything on your behalf.; 

delat: udelat levou zadni;S5d2^©3: 'S@^^ ^S^©^2^ S5d^©3;do: it's a piece of cake (it's very 

easy);hov. idi. 

dele (delsi cas);©iS ©©(33;more time; 

delej!;S5d8&3!;do!;nf. sg. 

delejme;S)dg;let's do; 

delejte!;S5d8&30!;do!;nf. pi. 

delfin;©£)3(2^Ss^ ©s^e3D&33;dolfin;sg. 

delikvence;ef£3d3^c3;deliquency;sg. 

delka zivota;^3c5^;life span; 

delnik;S5©^di©3;labourer;sg. 

delnik v tovarne;S)®tO(j^ S5di©©^;factory worker;sg. 

delsicas;©!© ©©(33;more time; 

demokracie;9d322)S^S)©3^&3;democracy;n. 

demon (strasidlo);t52a&33;deamon;sg. 

demonstrace;©£3(g£3(g,&3;demonstration;n. 

den;-^3-;day; 

den;^©e3;day;sg. 

den CO den;£3^Q e32^£);day by day; 

den narozeni;(^£3^ ^2^G3;birthday;sg. 



den nezavislosti;^^tO£i ^s^&3 independence day;sg. 

den po dni;£32^£) £32^£);day by day; 

den republiky ;d^dd ^2^&3;republic day;sg. 

den uplnku;£3£3®(33ei©S);poya day; 

den: jake je dnes datum?;^2^&3: ^^ ^^&3 ®©3S)s5 «^?;day: what's the date today?; 

den: kazdy druhy den;^^: ^^ ©^^Si© £3id&3^;day: every second day; 

den: Rekni, ktery den se ti to hodi.;^©e3s5: estog ^©£3s5 ^&3^S) ®^l;day: Tell me what day suits 

to you.; 

denne;^©£3 CD3®s^;daily;adv. 

denne;S5©^s5;daily, usually;adv. 

denne;^3^S);daily;adv. 

denne;«^©e3CD3®^;dialy;adv. 

denne;^^£3S)3;daily;adv. 

denni svetlo;^D®(3:5s)&3;day light;sg. 

deodorant;geo^ 2^d^c3^;deodorant;pl. 

desaty;^to®©^c33;tenth one;n. 

desaty;^to®©^;tenth;adj. 

deset;^toc3;ten; 

deset;(^G^;ten; 

deset;^to®^®2^^;ten;ziv. 

deset milionu;®^(3;ten millions; 

deset milionu;®S55(2'&3;ten millions; 

deset tisic;^to ^3to;ten thousand; 

deset: deset nebo dvanact;®^®^^: ^IS) @^o0Qod, ®^®s^^;ten: ten or twelve;ziv. 

deska na damu (hru);^3° (31(2^(3 ;draughts board;sg. 

dest;©i2S;rain;n. 

dest;©ide3;rain;n. 

dest: boufka s destem;©i2S: (ScQd^® eseSa ©^2S;rain: storm and rain;spis. 

desf: desf ustava;©i£i£3: ©^eies e33&3^©3;rain: rain ceases; 

destive obdobi;©i2S^3®(3;rainy season;sg. 

destivy (mrak);©^eS;rainy;adj. 

destn]k;^®Q;umbrella;sg. 

destny prales;§^(g32^;virgin forest;sg. spis. 

detajly;Sds)®5;details;pl. 

detektiv;dtoei £35s^S5;detective;sg. 

deti;^di®©3;children;pl. 

deti (2. p.);^di©2^®CD;of children; 

deti (cesky 4. p.);(3©3^©;children; 



deti (vek tfi az pet);£pia)s5E)°;children (age three to five);pl. 

deti: Rodicenasvedetitvrdepracuji.;^di®£)3: ®^©08®&33 ^di®D3 ®©^®©^ ©t0^8 

®©S^©3.;children: Parents toil on behalf of their children.; 

deti: Tarn deti nejsou.;(3©3: £3®to qS)3 2^i;children: Children aren't there.; 

devadesat;^2]Q;ninety; 

devatenact;^tO ^©c3;nineteen; 

devatenact;^to^©&3;nineteen; 

devaty;^©®Q2^c53;nineth one;n. 

devaty;s^©®©^;nineth;adj. 

devcata;®^(j^®(33;lasses;pl. 

devce;®!^] (3©&33;girl;sg. 

devecka;cd'ditO ®£iSs)3©;housemaid (domestic);f. sg. 

devet;^©c3;nine; 

devet tisic;^©(^3tO;nine thousand; 

devka;a)i(2^g;bitch;sg. 

dha;e5;dha; 

Dhamma pfednes;a)2^;Dhamma talk;bh. sg. 

diabeticky;^&3©lS&33©;diabetic;adj. 

dialog;®^a)e3;dialogue;sg. 

dieta;S®cd'© S5l©;special diet;sg. 

dil (knihy, velky);®^3©e3;part (big one);sg. 

Dilli;^(^g;Dilli;n. t. 

dilna;©i£igg©;workshop;sg. 

dfly (knihy, velke);®S)3©d;parts (big ones);pl. 

diplomaticky;&33dg®©S^;diplomatically;adv. 

dira;S)D©;hole;nep. sg. 

dira;^tfldG3;hole;sg. spis. 

dira;CQ(5;hole;sg. 

dira;2S(3;hole;sg. 

dira (mala);a)(3;hole (small);sg. 

dira (mala);2S(3;hole;sg. 

dira (ve zdi);CQ(3s5;hole (in a wall);sg. 

dira: mala dira;CQ(3^: ^£)3 CQ(3S^;hole: small hole; 

dirka (v jehle);©(3;hole (in a needle);sg. 

diry;E)0;holes;nep. pi. 

diskriminace;®©S^£i^© ^5©;discrimination;n. 

diskuse;£33^063©;discussion;pal. sg. 

diskuze;S)dS5 SE)^;discussion;sg. 



dispenzace (pusobeni Dhammy);£33£3^c3;dispensation (existence of Dhamma);bh. sg. 

disrobovat "poslat roby (z domova zpatky do klastera)";ef5^©3: Bc^d^ ef5^©3;disrobe: disrobe "send 

robes (from home back to monastery)"; 

dit se;©^) ®©^©3;go on;I 

dit se: Co se bude dit?;®©2^©3: ®©3S)^ q e-Q^^ &3S^®^?;happen: What is going to happen?; 

dit se: Co se deje?;®©(33: ®©3^^ ©©qo ^®&3S^®s^?;happen: What's the matter?; 

dite;a)a)3;infant;sg. 

dite;^di©3;child;sg 

dite: Dite jelo autobusem.;-e3s^: g,®c33 a)d £3®^s^ (SG33.;child: The child went by bus.; 

dite: dite, ktere jelo tim autobusem;cSc3: Sei e3®S5^ cSc3 (g©c33;child: the child who went by the 

bus; 

dite: To dite je urcite chude.;(g©c33: d" (g©&33 gdess? ^i^;child: That child is surely poor.; 

dite: to, ze dite slo domu;e3^: (3©c33 ®©^d (S&3 e3s);child: that the child went home; 

div;gg®©;wonder;sg. 

divadlo;2^a22)13 G33(33©;theatre;sg. 

divani;Si(3(j^(3;looking;n. 

divani;a)^g©;looking;n. 

divanim: Dival sena tendum.;a)(33®©^ '|)^^©3: e3c33 ®G:i' ^tS)i q)q@(D^ ^^^3. ;by looking: 

He kept on looking at the house.; 

divat se;a)(32^©3;look;T 

divat se;a)(32^©3;watch;T 

divat se "divajice se brat";a)(33 C02^^©3;look for oneself "take being looking" ;T 

divat se sem a tam;e3M3© ®©t03© a)(3^©3;look here and there; 

divit se;gg©®©^©3;wonder;I 

divit se "div se stat";gg© ®©^©3;wonder "wonder become";! 

divka;«^l5&3;girl;sg. 

divka: odvazna divka;^i5c3: ^5&3 ^i5&3;girl: encouraged girl; 

divny;gg© £3tOG:)E);strange;adj. 

divny;^£5di;strange;adj. 

divocaci;©(j^ ^'3®d5;wild boars;pl. 

divocak;©(j^ ^'od3;wild boar;sg. 

divoka zvifata;©^^ £3s5^;wild animals;pl. 

divoka zvifata;©(^e3s5^;beasts;pl. 

divoka zvifata;gdco®&35;beasts;pl. 

divoka zvifata;to&33^S5 e3s5^;wild animals;pl. 

divoke rostliny;©(j^ £3i(3iS;wild plants ;pl. spis. 

divoke zvife;gdco&33;beast;sg. 

divoke zvife;©(2^e3©3;beast;sg. 



divoky;©(2^;wild;adj. 

dlan;ep(2?(3;palm (of hand);sg. 

dlan;ep(^e;palm;sg. 

dlane;^g;palms (of hands);pl. 

dlazdice ;©g ;tiles ;pl. 

dloubat;®S)3C)^©3;dig (cut);T 

dlouha doba;^5co S)3(3&3s5;long time;nc. sg. 

dlouha tradice;£3iOe5 e^s^ 85e);long tradition; 

dlouha vzdalenost;gd 9©3^c3;long distance; 

dlouho;tg°cos5 ®©(33;much time; 

dlouho;©iS ®©(33;long time;adv. 

dlouho;tgeo^ S)(;^;long time;adv. 

dlouho;S)iS ®©(33;much time; 

dlouho: Napsattureportaz mubude trvatdlouho.;tgeo^: e3c33© ®® Q36s)3£) gcss^s^ tgeo^ 

©Q(33 G33.;long time: It will take him a long time to write this report.; 

dlouho: prace na dlouho;^®: ^co ©i£i;long time: long time job; 

dlouhy;^©;long;adj. 

dlouhy klacek;8s5e);long stick;sg. 

dnes;^^;today; 

dnes: dnes je ctrnacteho;^^: ^^ ^tOS)d®©^«^3;today: today is the forteenth; 

dnes: dnes je dusno;£32i3: ^^ ©tn3e)c3 &32^3;today: today is fuggy; 

dnes: dnes je dusno;^^: ^^ ©t03e5c3 £32^3;today: today is fuggy; 

dnes: dnes je hezky;ep^: ep^ ^3(2CQS^&3 ®t03^3;today: today is a nice weather; 

dnes: dnes prsi;^^: ^^ ©2S^©3;today: today it is raining; 

dnes: jakeje dnes datum?;^^: ^^ ^2^c3 ®©3^^ ^?;today: what's the date today?; 

dno;^Sc3;bottom;sg. 

dny;^©e3;days;pl. 

dny;^©d;days;pl. 

dny: kazdy den;«^©d: <^©d £32S)3©;days: every day; 

dny: pfed dvema dny;^©ei: ^Qti ®^S)s5 ®0®(j? '|)^(33;days: two days ago; 

dny: V techto dnech musis stat ve frontach nekolik hodin.;^£)d©(3: ©® ^QdDg £3i&3 co^° 

©£33g°©(2 '^25^25') ©02^©3.;days: Nowadays (you) have to stay in queues for several hours.; 

do;©£.)^^=';upto;cas. prep. 

do;-^di,;until;cas. spis. 

do;©£)2^^°;till, until;cas. 

do;©S)^;until;cas. prep. 

do;©£)2^^Still;cas. prep. 

do (urcite) miry;22)d®;to the extent of; 



do Kandy;2]©dc);to Kandy; 

do kralovstvi;dd^©c);to the kingdom; 

do Matale;-©: ©3S5©(;^©;to Matale; 

do Matary;-©: ©3e5d©;to Matara; 

do rana;£3(g,©^^di;till morning; 

do roka;efgdi^<^^^;in a year; 

do te doby;£3®S)s5;until then;spis. 

do urcite miry;S)d©ra©;up to certain extent; 

do, az do;-S)°;until;cas. 

do, dovnitf;^i^(3©;into;mist. prep. 

do: Dnes jedemez Ambuluwawy do Kiribathgody.;-©: ^8 q^ q^QpoQ 8© ^5a)s5®cO3e0© 

&3S^©3;to: Today we go from Ambuluwawa to Kiribathgoda.; 

do: do cervna;®as5: ®S5^ £^^;until: until June; 

do: do cervna;®S)s5: £^^ ©3£3c3 ®22)^;until: until June; 

do: do nejakeho autobusu;-©: Sei £3^^©;to: to a bus; 

do: do sesti (hodin);®©2^^°: tO&3 ®©2^^°;until: until six o'clock; 

do: do vecera;®©S^S5°: tS)Qd ®©^S)°;until: until the evening; 

do: taky do Peradenie;-©: ®dd3®^^&3©s^;to: to Peradenia as well; 

do: Vratim se za dve hodiny.;-^^^: ©© £3i&3 ®^^^^ e3^s^®.;before: I'll be back after two 

hours.; 

do: Za pet minut bude dvanact "do dvanacti pet.";-©: <s-^:>q,is)Q £3to3.;after: It's five to twelve.; 

do: za pet minut bude jedenact hodin;-©: e3®S53gto© e3to3;to: five minutes to eleven; 

doba;£3^®d;time;hov. sg. 

doba: Rekni mi, azbudes mit malo!;®©(33©S): ©© ^g ©©(33©^) ^c3^2^!;time: Tell me when 

you have a lack!;hov. 

dobfe;&3£3©;well;adv. 

dobfe;®t03q©;well;adv. 

dobfe;®t03^^;well;adv. 

dobfe;©^3;well;adv. 

dobre (o jidle);d£33;delicious;adj. 

dobfe vyvinuty (o tele);^^(3;well featured (about body);cl. T 

dobfe znamy;9S'^;well known;adj. 

dobfe, dobfe;to5 to5;OK, OK; 

dobre: chvalit me "moje dobre - o - chvalu - delat";®t03^: ©©CO ®t03^ ©^^ 963°£33 ^d^©3;good: 

praise me "my good - about - praise - make";T 

dobre: Dobre rano, pfeji.;gto: gto ^©^ess^^ ®0©3;good: Good morning. (I wish.); 

dobfe: Dobfe, pfijdu.;t03: t03, ©= e3^^°.;0K: OK, I'll come.; 

dobfe: je mi dobfe;®t03q3: ©© ®t03^3;well: I am well; 



dobfe: mam se dobfe;®®to: S)®to (§z^^Qr,fme: I'm fine; 

dobfe: vsichni jsou v pofadku;®t03^^: ^gd^S? ®t03^^ f)^^©3;0K: everyone is OK; 

dobro;8^£3;good;n. spis. 

dobro: je to pro me dobro;®t03^: ©®© ®t03^®ci;goodness: it's for my goodness; 

dobrosrdecne;®t03^ 2S^^;with a good heart;adv. 

dobrotivost;®®®^c3;kindness;p. spis. 

dobrotivost, ktera byla projevena "udelana dobrotivost";S)(gG2-€SoG3;kindness, that was shown "done 

kindness" ;sg. 

dobrovolna prace "prace - dar";dd® «^3S^c3;voluntary work "work - gift";p. sg. 

dobry;®tfl3^;good;adj. 

dobry;®tn3^3;good;adj. 

dobry;CQ^©s5;good;adj. p. spis. 

dobry (velmi);'|)£is)d®;good (very much);adj. 

dobry clovek;®t03^ ®S)^3;goodperson;sg. 

dobry den (stary pozdrav);^D&5®a)5©S^;may you live long time (old greetings) ;nep. spis. 

dobry: Bude dobre, pokud pujdes pfave ted'.;®t03^3: ^^®©© cS®&33s5 ®t03^3.;good: It would be 

good if I went right now.; 

dobry: jak by to bylo dobre;®t03^^: ®t032^^ ^;good: how good it would be; 

dobry: Je dobry. ;®t03q3: e3&33 ®ts)o^3.;good: He is good.;cl. 

dobry: Moje sinhalstina pofad neni dost dobra, copak nevidis?;to5: 0®© B^tog zbDQd to5 ^i, 

^©l?;good: My sinhala isn't still enough good, don't you see?; 

dobry: Prace, kterou udelalo to diteje dobra. ;®t03q3: g©c33 S)dg ©i&D ®t03^3.;good: The work 

that the child has done is good.; 

dobry: Tato knihaje urcite dobra.;®t03^: d" ®£33e5 ®t03q ^i^;good: This book is surely good.; 

dobry: Zda se to byt dobre. ;®t03q3: S"^ ®M3^3 D0(S^ ®d2^©3.;good: It seems to be good.; 

docasny;S530^3§^;temporary;adj. 

docent;S5^^303(S©dc33;lecturer;sg. 

docent;S)^S)3 03dc3©d&33;docent;sg. 

docent;S)^S)3 ©3dc3©d&33;lecturer;sg. 

docenti;^^^3©3(S£)di,;lecturers;pl. 

dodavka;©!^ e3s5;van;an. sg. 

dodrzovat (pravidla);£3®3^2^ ®Q^©3;observe;I 

dodrzovat (pravidla);d^2^£)3;observe (rules);hov. T 

dodrzovat (pravidla);£3®3^2^ ®©^©3;undertake;I 

dodrzovat eticka pravidla "etiku videt";B(;^ ^^^©3;observe moral precepts "morality - see";T 

dodrzovat: Dodrzujiosmpravidel.;£3©3^S^ ®©^©3: ©© ^© Q(^ £3©3^^ ®©^©3.;observe: I 

observe the eight precepts.; 

dohadovat se;^&33 C0^^©3;argument;T 

dohazovac;S)idx§^di;broker;hov. sg. 



dohromady "spolu - chycenim - stall se";£3^^|g®©(33;together "with - caught - become" ;p.p.. 

dojlt (kravu);®^3£)3G;)25^si£)3;draw milk (from cow);T 

dokazat: Jak dlouho dokazete v kuse medltovat?;g£3D2^: S)q)Q ®^3£3©^ S53(3c3s5 t03Q^3 

^625^25") gbQs^ ^?;can: How long time can you meditate at once?; 

doklady;®S)3g;papers;pl. 

dokonale prohledal;®t03qc) ®t03^8 S5d(33;perfectly searched;p.p. 

dokonaly "ne cokollv";^c3©3;perfect "no anything"; adj. 

dokonce;g£)s5;even; 

dokonclt;S^®a)©©^©3;accompllsh;T 

doktor;®S)®^s5: ®^3e3e5d ®S)®2^^;doctor;resp. sg. 

doktor;®^3e3S5d ®^®2^^;doctor;resp. sg. 

doktor;®®©3^13©d&33;doctor;sg. spls. 

doktor (tltul);ep3©3dG3;doctor (academlc);n. 

doktor (zdravotni);®^3ds5d ®S52^3;doctor (medlcal);resp. sg. 

doktor: doktor Sllva;®^3eiad: 8(;^©3 ®^3ds)d ©tos5s)&33;doctor: doctor Sllva; 

doktor: Dr. Smlth;ef3©3(S: e^Qd&i d&d ©tos5s)&33;doctor: Dr. Smith; 

doktor: On je doktor. ;®^3d2S)d: e3&33 d&(^Q3 s^od'Sid ®^®2^^.;doctor: He Is a doctor; 

doktor: Potkal jsem doktora.;®^3eis)d: ©Q ®^3ds)d ®^^^c^oD to®g^3.;doctor: I have met the 

doctor.; 

doktor: Zavolejtedoktora!;®^3£3S)d ®S5®^s5: ®^3eis)d ®^®s^s5© S)c33 S)d^2^!;doctor: Call a 

doctor!; 

dokud;-^di;untll;cas. spls. 

dokud: dokud je otevfeno;-^di: ^52^^di;untll: until It Is opened; 

dokud: Kuj zelezodokudjezhave!;S©: ds5© ^®a)^ S© css^Qcs ag^Q!; while: Strike while the 

Iron Is hot!;pnsl. 

dolar: Kollk rupli dostanu za dolar?;®S)3(3d e3s5: sQo^ti 6^^Q di8&3(^ ^c3S^ (5i®a)^©3 

^?;dolar: How many rupees can I get for a dollar?; 

dole;£3tO(3;down;mist. 

dole;£3t0S);below;prep. 

dolu;£3tO©;down; 

domaci (pro doma);G;)a25^£^c3;domestlc;adj. 

domaci mazliccl;®co©(2^©(3 ^i^s^d^ e3s5^;house pets;nep. pi. 

domaci pan;®CO©(j^sS®&33;landlord;sg. 

domaci prace;®®(^d ^®c3^ ©i£0;housework;pl. 

domaci vybaveni;a)g gO^;household things ;pl. 

domaci zvifata;®3tO£is5 £3^s^;domestlc anlmals;pl. spls. 

domnenka;([^£3^(;^e32^G3;assumptlons;sg. 

domorodcl;©i,^®^3;aborlglnes;pl. 



domorodec;®©'ogS5c33;aborigine;sg. 

domov ;cs^CD^d ;home ;sg. 

domov: Nemohujitdomu.;®©^d: ©Q ®©^d c3^^ a)i;home: Ican'tgohome.; 

domovina;®Odc);home land;sg. 

domu: Protoze tamnebyly autobusy, seljsemdomu.;®©<^d: a)d s^i^© ©© ®©<^d ep3£)3.;home: 

Buses (being) not there, I came home.; 

domy;®co©(2^ ®^3d©(2^;houses;pl. 

domy;®CD©(^;houses;pl. 

donuceni;ep^©3(S;compulsion;sg. 

dopis;(38G3;letter;sg. 

dopis;gG5©;letter;sg. 

dopis "psani";(3&5©;letter "writing";sg. 

dopis: dopis, ktery jsem napsal;(3c^©: ©© QDD gc^©;letter: the letter that I wrote; 

dopisy;g&5®;letters;pl. 

dopisy;gc^=';letters (messages);pl. 

doporucit;^d®^C53 ^d2^©3;recommend;T 

dopravni prostfedek "zpusob";SS&3^;mean of transport "manner";nu. sg. 

dopfedu;S5(^^G33;in advance;cas. 

doprovazet;^ld(3S^©3;escort;T 

doprovodit;efid(32iQ3;escort;T 

dort;®^^ ®GDSc3;cake;sg. 

dorucit;®Q)^Sl©3;deliver;T 

dosahnout (neceho);'|)d© S)dcos^2^©3;achieve;T 

dosazeni;d&3G5tos^&3;achievement;sg. 

doslechnout se;ep3d°£'®©^©3;get the tidings;! 

dospela kocka;a)g,(j^ d3g;matured cat;sg. 

dospely;©iS2SS;adult;adj. 

dospely clovek;©dQ2^G3;adult;sg. 

dospely clovek;©i.S©;adult;sg. 

dospely clovek;QxS©;grown-up;sg. 

dospely clovek;©dcDs^c3;grown-up;sg. 

dospely pes;a)g S)Sc33;matured dog;sg. 

dospet;®©5d^©3;mature;I 

dost: ucil se jiste dost;^i^®©^^: ^i^®©s^s^ ooQ- ■^d^o ^^^;enough: studied enough for sure; 

dost: ucil se jiste dost;efi^: c^i'SsQ^^ £33£)° ^6qo ^^^;enough: studied enough for sure; 

dostacovat;£3i®tO^©3;be enough;! 

dostal;(3iai(53;received;p.p. 

dostal (nemoc): Dostal jsem chnpku.;©ig^3: ©© ^^ ©iQ2^3.;got (a disease): ! got a fever.; 



dostal: Dostaljsempenize od otce.;(3i§s^3: ®®® S)3s5e)®cds^ ^(i,Q (3i^s^3.;received: I received 

money from my father.; 

dostal: Takejsme dostaliod vlady ubytovani.;(3^g^3: ^8© ^d^^Q®© ®g:S'^s5 (3ig^3.;received: 

We also received government quaters/home.; 

dostal: Tojsemale dostal vyhodu.;©(3a)OD: ds) ©© ©gSO© ©d9e33^G3^;received: What a 

priviledge I received.; 

dostat;(3i®a)S^©3;receive;I 

dostat "dostavaje si brat";(3a)3CDS^^©3;receive "receiving - take";T 

dostat (nemoc): dostal jsem chnpku;C0ig^3: ©© ^^ (S)iZ}Z')T,get (a disease): I got a fever; 

dostat (nemoc): take jsem nastydnul;to^g^3: ©© tOi®ai5de33©3s5 tOigs^3;get (a disease): I got also a 

cold; 

dostat chnpku;(^^ CD^®^^©3;get fever;I 

dostat pusu (byt poliben);8£3 C0^S^©3;get a kiss;I 

dostat ranu "ranu dostat";£33d (3i®a)2^©3;receive a blow "receive - blow";I 

dostat se do: Mic pfiletel a totalne rozbil.;©i®^^©3: ®a):5(3&3^ ©ife^ ^§®©C^ cS&33.;get inside: 

Ball came and totally broke.; 

dostat se na pevninu (zachranit se);®®3£) C0S^S^©3;get to dry land (rescue oneself);sg. 

dostat se z: dostat se z problemu;G:)(3©3COs1^©3: gd®^^ ©(3©3CD2^2J5©3;get over: get over a 

problem; 

dostat se z: dostat se z problemu;'|)©s5 ^6^Qo: gdcics^ '|)©s5 S)d2^©3;get rid of: get rid of a 

problem; 

dostat vynadano;a)i^® qtS)Z^^ ®©S^©3;get scolded;! 

dostat zpatky;ep3£3tg CD2^2^©3;get back;T 

dostat: cim vie kdo dava, tim vie dostava;(3i®a)s^©3: ®^s^£) ®^s^S) (3^®a)s^©3;receive: the more 

one gives the more one receives; 

dostat: Je to prave od pfatel, od koho kazdy dostava pomoc.;(3i®a)^©3: S53©s5 C^^ (3i®a)s^®s^ 

&33Q©2^®co^© S)©3;get: It is from friends that everyone gets help.; 

dostat: Ztehleprace mam dobrypfijem. ;(3i®a)s^©3: ©© S d£ie33®©s^ ®t03^«^ ^3^c3©s5 

(3,i®a)S^©3.;receive: I have a good income from this work.; 

dostatek:Madostatekknizek.;^i^®©^^: e3&33© ^^^®©^2^ ®£33s5 ^®&3^©3.;enough: Hehas 

enough books.; 

dostatek:Nechhopitkolik vody chce.;^!^: e3&33© c^i'Si '6)6^ Q'^6 Sg®^2^.;enough: Let him 

drink as much water as he wants.; 

dotazovani se;S©8©;asking;T 

dotazovat se;£'©£32^©3;inquire;T 

dotknout se;d£35^ ^d2J5©3;touch;T 

dotknout se;©^2^©3;touch;T 

dotknout se;^(2^(3S^©3;touch;T 

dotknout se "drzet";q!(;^(3^©3;touch "hold";T 



dotknout se "rukou tfit";efE)C03^©3;touch "rub a hand";T 

dotknul se;Oig2^3;touched;p.s. 

dotknul se "ruku pouzil";^S)©3;touched "hand - applied";p.s. 

doufat;2Sa» i)S^2^©3;hope;T 

doufat;a)(33®£33®d3s5^ ®©^©3;hope;I 

doufat;(^®d^3 S5d2^©3;hope;T 

doufat v;935s^3 S5d^©3;hope for;spis. T 

doufat V (neco);e3e)^©3;hope for (sth.);T 

doutnik;£5diOg©;cigar;sg. 

doutniky ;egdic)g ;cigars ;pl. 

dovazet;ef2^&3^&3 S5d^©3;import;T 

dovazet (ze zahranici);8c)dSs^ ®©^^^©3;import;T 

dovolena;^©3g;holidays;n. 

dovolte mi;^D£3d3;excuse me; 

dozor;£3iS)^©2^&3;survey;sg. 

dozral napul;a)3®co© '|)^(33;half riped;p.p. 

dozral: kokos dozral ;£3i2S(33: ®e33(2? e3i2S(33;mature: coconut matured;p.p. 

dozvedet se;^3d°S®©^©3;get the tidings;! 

dozvedet se;^iS^C02^2l£)3;get to know;I 

dozvedet se: Take jsem o torn slysel.;^3d°5c3: ©Os? S ©i^^ ^3d°S (^ 2^3. ;get to know: I too heard 

about that.; 

Dr. (titul);ef3©3d&3;doctor (academic) ;n. 

drahy;©^°;expensive;adj. 

drahy;£)iS ®(g;expensive;adj. 

drahy: Ted'hnojivo hodne stouplo nacene.;CD^°: ^1° ®£3:5d to5c3© ©^° (S2S°.;expensive: Now 

fertilizer has gone up very much in prize.; 

drahy: Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe.;©^": S S5®Q ®©3S^ Q)Qp'd 

CO-€S°.;expensive: Any article in this shop is expensive.; 

Drahy.. (v dopise);2Se5©s5..;Dear.. (in a letter); 

Drak;©S)d;Dragon;hor. 

drak (plastovy i papirovy);e3di°C0(3&3s5;kite;sg. 

drama;S^3©Dc3;drama;sg. 

dramata;^3©i3 ;dramas ;pl. 

dramaticky;S'cd'©&3 d^^3;dramatic;adj. 

drapat;^dig ©3^©3;scrawl;T 

dfep;^!^ ^c33;squat;sg. 

dfep;^l€^o a)3;squat;sg. 

dfepnout si (jit do dfepu);^i^ 5)3 C0^^©3;squat;T 



dfevene jablko (ovoce);^g(3;wood apple;sg. 

dfevene jablko (zelenave);©a)g;wood apple (greenish);n. 

dfevo;g;wood;vseob. 

dfevo na ohen;^d;fire wood;n. 

dfevo na paleni;^d;fire wood; 

dfevo: cast tohoto dfeva (na paleni);^d: ®® ^6QQi5^ ®S53©£3s5;wood: a portion of this firewood; 

dfevo: nasekat dfivi;£3(3^©3: ^6 £3(3^©3;wood: chop the wood; 

drhnout;^^(2^(3^©3;scrub;T 

drhnout (cistit);82S^©3;wipe;T 

drhnout (cistit);8t0^32^©3;wipe;T 

dfit (tvrde pracovat);©tOS^B ®£)2J503;toil;T 

dfit se;®£33d a)^^03;slog;T 

dfive;^(3^;before;cas. 

dfive;®0(3isS^;early;adv. cas. 

dfivi (na spaleni);^d;wood (for burning) ;n. 

dfivi: sekat dfivi;^d: ^d £3(32^©3;wood: chop the wood; 

drn;8Qi(^(3;turf;sg. 

drobne;®3di;change;n. 

drobne;'|)^di e3(j^(3;balance;n. 

drobny: krome toho jeste drobne plodiny;gQ: d" ^^d a© gQ ®a)te;small: besides that small 

crops; 

drogy;®s5g©D;drugs;pl. 

drsny;®C03©d5e5;rough;adj. 

drubez: drubez, ktera tarn zije;^^(g^: zbS ©£32^ ^^(gS^;fowls: fowls living there;spis. 

drubez: drubez, ktera tarn zije;©£3^: ©eS ©£3^ ^^(g^;fowls: fowls living there;spis. 

drubeze (cesky 2. p.);©cd': ^^g^ ®cd';fowrs; 

drubeze (cesky 2. p.);^^(g^ ®c:S';fowrs; 

druh;©dcDG3;kind;sg. 

druh;©d©Gd';type;hov. sg. 

druh;d3^G3;variety;sg. 

druh (veci atd.);©3^c3;sort;sg. 

druh hmyzu, ktery vyluzuje ostry zvuk - krin krin;d.tOi3c33;Insect - a kind of insect making very sharp 

noise - kriin kriin;sg. 

druh hmyzu, ktery vyluzuje ostry zvuk - krin krin;dl2S;Insect - a kind of insect making very sharp noise 

- kriin kriin;pl. 

druh kulateho ovoce ? (jeden);CD£)3 ®©S&3;a round fruit (one of); 

druha trida (ve vlaku);©^®©^ e3°^G3;second class (in a train);sg. 

druhy ;d3^ ;kinds ;pl. 



druhy ; £)5cD ;kinds ;pl. 

druhy;©^©£)2f5;second;adj. 

druhy;©^©£)^G3D;second one;n. 

druhy (veci atd.);253^;sorts;pl. 

druhy brambor;^(3 ©5©;potatoe kinds;pl. 

drzeni (drog);S)a)3 COi^©;possession (of drugs) ;n. 

drzet;ds^^©©2^2^D3;hold;v. 

drzet;^c33©^s^©3;hold;v. 

drzet (byt drzici);^&33©©^ 1)2^2^03;holding; 

drzet (byt drzici);d^^©©s^ 1)2^2^Q3;holding; 

dr:zy;(D6i t£i6i ^i^;impudent;adj. 

drzy;^S^a;impudent;adj. 

dub;Bgd;oak;sg. 

duben;epd©5(;^;April;n. 

duben;^©£J(j^;April;an. 

duben;^§©&3(j^;April;n. 

duben;a)s5;April;n. 

duha;©^g2^^;rainbow;sg. 

duha "Bozi sip";©4g^^;rainbow "God's arrow"; 

duha: je videt duha;©4g^^: ©^g^^S^ £33c3S^©3;rainbow: rainbow is seen; 

duhy;©^gg;rainbows;pl. 

dukaz;®dgS5;prove;sg. 

dukaz ; £33 s^^ ;proove ; sg . 

dukaz;®dg^;prove;n. 

dulezitost;£pdi©G3 ;importance;n. 

dulezity ;a)3dgd;important;adj . 

dulezity;©i^CDs5;important;adj. 

dulezity: dulezite knihy ke zkousce;®^!: Sa)3©©© ©e^i S^ds^ ©£33s5;important: important books 

for exam; 

dum;©©^d;home;sg. 

dum;^©£3;house;sg. 

dum;©©c3;house;sg. 

dum;©c:S';house;hov. sg. 

dum s nekolika patry;22)0^©G:S';upstair house;hov. sg. 

dum: Nas dum je asi 1,5 mile daleko od kfizovatky.;©©^d: ^©d ©©^d 1)^ge^ tos^^cs© tOiSi®© 

£3^ M©3d^ 5s)d gd3.;house: Our house is about 1,5 mile far from the junction.; 

dum: pes je v dome;©co&3: o)(^q,o ©co&3 ^i^©(2^;house: dog is in the house; 

dupat;^S ©£33©g,3©0 tod£3^©3;clump;T 



dupat;£33CD2^©3 ;trample ;T 

dusno: dnes je dusno;©t03^c3: ^^ ©t03S)c3 £3^3 ;fuggy: today is fuggy; 

duvera;a)^^&3;faith;n. 

duvera;£3^Q3©;faith;n. p. 

duvera;^tO®;faith;sg. 

duvod;S)3d®s^;reason;sg. 

duvod;S)3d€S&3;matter;sg. 

duvod;tOj.^©;reason, cause;sg. 

duvod;£3(3^;purpose;nu. sg. 

duvod;©t£i'^£);reason;sg. 

duvod;©^^Q;reason;sg. 

duvod;S)3d€S3;reason;sg. 

duvod navstevy;dc)c) ©trf^;purpose of visit;spis. 

duvod: CO je duvodem?;©^^D: ©®3^^^ ©trf^£);reason: what is the reason?; 

duvod: CO je duvodem?;^3d©^: ©©3S)s5^ S53d©s^?;reason: what is the reason?; 

du vody ; ^d^^ ;reasons ;pl. 

dva;©^2^2^3;two;cl. 

dva lide;©^©^©^^;two people; 

dva lide;©^2^2^3;two people; 

dva lide;©^2^©2^s5;two people; 

dva pro kazdeho;Si(Ss^: ©^S5Si(S^;two for each; 

dva tydny;©^£3^&3;two weeks; 

dva, dve;©(^S5;two;spis. 

dva: dva nebo tfi;-^: ©^^s5 ^^^;two: two or three;nz. 

dva: dva nebo tn;©^^©^s5: ©^^©^^ ^^©^^©^s5;two: two or three;ziv. 

dva: dva z nas;©^^s^3: qS ©^2^2^3;two: two of us.; 

dvacaty prvni;S8 e3^©£)^;twenty first; 

dvacet;S£i£3;twenty; 

dvacet ctyn;SBtoad;twenty four; 

dvacet jedna;SB £3s);twenty one; 

dvacet-;SB-;twenty-; 

dvacet: Dvacet krattficetjesest set. ;-e3»: Sdes ©iS ^6^Qo ^©to° ©3^ toc3 8c3.;twenty: 

Twenty times thirty is six hundred.; 

dvakrat;©^£3dc3s5;twice; 

dvakrat;©^£3idc3^;twice; 

dvanact;©^3gto;twelve; 

dvanact-;©^3©g,3£i-;twelve-; 

dve: dve ryby;©^^^3: ©3q ©^s^s^3;two: two fish; 



dvefe;®^3d;door;sg. 

dvefe: Chci zavfit ty dvefe.;®^3d: ©Q ©^od ©ess^s^ (S)®^.;door: I want to close the door.;spis. 

dveste;®^8®&3;two hundred; 

dvojity;®^CQ-€S;double;adj. 

dvojity;®^^ ®^^;double;adj. 

dvouluzkovy pokoj;®(33^ s>3®dG3;double room;sg. 

dvouluzkovy pokoj;®^2S^®2J5raQ ^3®dc3^;double room;sg. 

dvur (pfed domem);iS'g(3;yard (in front of a house);n. 

dychtive;®2i^(S'^;eagerly;adv. 

dyne;©Oc)^^3;yellow pumpkin;n. 

dyne;(3g;gourd;sg. 

dyne;©OOs5s)3;pumpkin;sg. 

dyne (jedna);£)0c)^^3 ®CDSG3;pumpkin (one of);sg. 

dyne (jedna);(3g ®CDSG3;gourd (one of);sg. 

dyne prasna;gtg(j^;ash pumpkin;n. 

dyne prasna (jedna);gtg(j^ ®coS&3;ash pumpkin (one of);sg. 

Dzaela;d3 epi(3;Ja-ela;t. 

dzban;a)3d2^c3;jug;sg. 

dzban;S)(3&3;jug;sg. 

dzem;di®;jam;an. n. 

dzha;^;jha; 

dzhana (vysoky stupeii meditace);Ql332^c3;jhana (high meditation level);p. sg. 

Dzinadasa (jmeno);62^^3e3;Jinadasa (name); 

dzip;^d e3s5;jeep;an. sg. 

dzungle;§S)g32^;jungle;sg. spis. 

dzungle;S5l(3c3;forest;sg. 

dzus;c5^;juice;sg. 

dzus;'|)^©;juice;sg. 

dzus;<|)£i®;juice;sg. 

eben: veci z ebenoveho dfeva;S)£3©d: S)£3©d©g^ £3ig a)g;ebony: items made of ebony; 

ebenove dfevo;S5Q©d;ebony;n. 

echa;®^^°^3d;echos;pl. 

echo;®^:5=^3dG3;echo;sg. 

ego;®®®^;ego;nu. sg. 

ekonomika;^3dSs)&3;economy;n. 

Elara a Dutugemunu;£3(33d t03 gg®©gQ;Elara and Dutugemunu; 

elektricky sok;Sg(3 £3id;electric shock;n. 

elektricky sok;Sg(3 £3tod;electric shock;n. 



elektrikaf;Sg(3 S53d&33;electrician;sg. 

elektrikaf;Sg(3 S535iS'S5;electrician;sg. spis. 

elektrikaf;'|)®(3^c)5©2^;electrician;sg. 

elektfina;Sg§ a)(3&3;electricity;n. 

emigrace;£'G;)®s^;emigration;n. 

energicka manzelka;([^s^£3£5:)Q2^a ti^35&33©;energetic wife;sg. 

energicky, energeticka, energeticke;(^s^£325:)£)2^S);energetic;adj. 

energie;C53^^&3;energy;sg. 

eony;S)d;aeons;pl. 

erb;®©'og;crest;sg. 

erobik;5^©c33Q^(3;aerobics;n. 

erobik;©133&33©;aerobics;n. 

eutanasie;^^3c33£3 ©d€^&3;euthanasia;n. 

Evropa;&5©dte3;Europe; 

exhibice;9^dG3^&3;exhibition;sg. 

exkrement;©(3 ;excrement; sg. 

exkrement;^l22)^^;excrement;sg. 

experimentovat;ept0^3 S(3^©3;experiment;T 

expert;e5dG33;expert;sg. 

experti;S©C3^b^&3^ ;experts ;pl. 

expres;£3^d9d;express;nep. 

expres dopis;865t03® (38&3;express letter;sg. 

expres posta;Bi2)^:iC) e)i£3i(j^;express post; 

expresni;8G5tfl3®;express;adj. 

extra;^©e)d;extra; 

extra;©iS9d;extra; 

extrakt;£33d&3;extract;sg. 

extremisti;^^S)©3^2^;extremests;pl. 

facka;^®g(2^ e33d;slap;sg. 

fajfka (na oznaceni, ze "v pofadku");^5c3;tick;sg. 

fakt;©co;fact;sg. 

fakt: Nevsimljsem si, ze to tambylo.;a)©: ^3 C^S ^^ ®® ^iS^®S5 ^l.;f act: I didn't notice 

that it was there.; 

f akticky ;a©3 ;really ;hov. 

fanousek;^Q3 ®(35(5&33;fan (of a team);sg. 

farma;©©3Si£3(g;fami;sg. 

farmaf;®C033&3;farmer;sg. 

farmaf;^©d&33;farmer;sg. 



farmaf;®C03S&33;fanner;sg. 

farmafi;®COD£)©G3:5;farmers;sg. 

fatamorgana;'S'5e^©;mirage;sg. 

fauna;£3s5© ©(S&33;fauna;n. spis. 

faze;^^&3d;phase;sg. 

fazole;©a)5°S;beans;pl. 

f azole ; ® 1 ;beans ;pl. 

fazole (dlouha) (jedna);®t^d(3;bean (long) (one of);sg. 

fen;C0i2^ e3s);fan, ventilator;an. sg. 

fena;a)i(^g;bitch (dog);f. sg. 

fialovy, fialova, fialove;^® e33C);violet;adj. 

fikce;®c3l3 S5c33£);fiction;n. 

film;§g£3<2)G3;movie;sg. 

film;S@£3(2)G3;film;sg. 

film (do fotoaparatu);®d3(j? e3s5;film (to a camera) ;sg. 

filtr;t|)2D30;philter;sg. 

filtry;<|)2l3Q2^;philters;pl. 

fletna;a)© ^g,3©;flute;sg. 

fletna;c^gO e3s5;flute;an. sg. 

fletny;Q)© ^g,3;flutes;pl. 

fontana;^(;^£3S);fontain;sg. 

fontana;^(j^£3S);fountain;sg. 

fotbal;£33£3S^g;football;n. nep. 

fotbal;gO ®a)5(2?;football;an. n. 

fotbal;£33£3g;footbal;n. 

fotit;£53G33di£3 G:)^^;take photos ;T 

fotit: Mohu fotit?;82^^d ©^^©3: ®0 8^^d ©^2^ tOi^ ^?;take a photo: Can I take a photo?; 

fotoaparat;S5l©d3©;camera;sg. 

fotoaparaty;S)i©d3;cameras;pl. 

fotografie;d3c33dj,e3&3;photography;sg. 

fotografie;®£33®©5 e3s);photo;an. sg. 

fotografie;d3&33dj,£3&3;photo;sg. 

foukat;tO©2^©3;blow;T 

foukat: vitr fouka;t5:)©S^©3: ggto t0©2^©3;blow: wind is blowing; 

Freddy a ostatni;®C9S(33;Freddy and the rest; 

fresky;a)^ B^©®;fresques;pl. 

fresky;B^©®;fresques;pl. 

fronta;®£35(3©;queue;sg. 



fronta na autobus;a)d ©£3:5g®;bus queue;sg. 

fronta: stat ve fronte/fade;®£3:5g®®: ®e3:5g®® f)s1®s^ ®©^®^;queue: to stay in a line/queue; 

fronty;®£35g®;queues;pl. 

fronty na autobus;a)d ®£3:5g®;bus queues;pl. 

frfan (panak whisky) "whisky chodidlo";S£i^ ^S&3;shot of whisky "whisky - sole";sg. 

fuj!;efi!;phew!;hov 

fuj!;S!;phew!;hov. 

fukar (na obili);^(2^(5;winnowing fan;sg. 

gangster;®id©dc33;gangster;sg. 

gauc;S5§05&3;cauch;sg. 

gauc;®£35£33;couch;sg. 

gekon;tg^3;gecko;sg. 

gekoni ; tg® 2^3 ;geckos ;pl. 

generace;£3d®£3d3£);generation;sg. 

genitiv (jako cesky 2. p.);e3®a)2^cO;genitive;gram. 

globalizace;®CD:5g^d-€Sc5;globalisation;n. 

go away!;&3S^£)!;go away!; 

go away!;&32^2^!;go away!; 

go: jet autobusemdo Dzafny je obtizne.;-£3°: c33£3®s^© a)£i e3®S)rf &3^ e3s) ^®3di3;go: going to 

Jaffna by bus is difficult; 

gol (ve fotbale);^^® eic332^&3;goal (at football);sg. 

graficke uzivatelske rozhrani;die3S5 ^5<^q,^ ^^di g|g2^322);grafical user interface;pc. sg. 

gram.;^S§S)aa Sa)s5^c3;instrumental case; 

gramatika;5&3d^&3;grammar;n. 

gramatika;Ol33^d^&3;grammer;sg. 

gramatika;SG3 radios ;grammer;sg. 

gramatika;2S^c3;grammar;n. 

gramy (vaha);9®;grams;pl. 

gramy: pul kila;G5®: (S)B £3^B&3^;grams: half kilogram; 

granatove jablko;®^£3®;pomegranate;n. 

granatove jablko;®^Q®;pomegranate;sg. 

grandi6zni;S8^©;magnificent;adj. 

gratulace: Gratuluji!;£f3(S°e3^: gto ^3(S°£3^!;Congratulation!; 

gratulovat;ga) £3S)2lQ3;congratulations;T 

gratulovat;gto ^3(S°e3^;congratulations;T 

guava;®dd;guava;sg. 

GUI (graficke uzivatelske rozhrani);di£3^ oBcSq^ ff^d^ gtg^3S);GUI (grafical user interface);pc. 

sg- 



guma;da)5;rubber;n. 

guma (na auto);©c35 e3^;tyre;an. sg. 

guma (na gumovani);©^S^&3;rubber (for deleting);sg. 

guma (na gumovani);©^^c3;eraser;sg. 

guma (pneumatika): Guma je vypustena. (nakole);c)c35 e3s5: ©&35 £3®s5 tgg" a)ito^(33.;tyre: Tyre 

got flat, (at a bycicle); 

guma: kokos nebo guma?;dS)5: ©esog ^ 6q)6 ^?;rubber: coconut or rubber?; 

gumova kachnicka;da)5 S)3d3©3;rubber duck;sg. 

guverner;^3g^3d;governor;sg. 

gymnastika;£3d® ^Q3;gymnastic;n. 

gymnastika;£3dS ^£)3;gymnastics;n. 

had;^&3;snake;sg. 

had;e3d£3c3;snake;sg. 

had;e3d£3&33;snake;sg. 

had;e3d£3c3;snake;sg. 

had: Hadi a zmije se navzajem nenavidi.;2^G3: s^csS ®£33(3£o3 to5© ©3d3.;snake: The snake and 

the viper hate each other.; 

hadanka;9®t5:!'(3^3©;enigma;sg. 

hadanka;9®trf(3^3£);conundrum;sg. 

hadanky;9®t5J'(3^3;conundrums;pl. 

hadanky ;9® trf(3s)3;enigmas ;pl. 

hadanky;®s5dSg;riddles;pl. 

hadat;2Ss)(3 ^G32^£)3;guess;T 

hadat se;d2^g ©£)2^£)3;quarrel;I 

hadat se;d2^g ^d^©3;quarrel;T 

hadat se;S)d^ ^d^©3;argue;nep. T 

hadat se;03^ ^d2J5©3;argue;T 

hadat se;^0 GDM2^©3;argue;T 

hadat se;®£33d ^^^;quarrell;T 

hadat se: byt jeden proti druhemu;^&33G;)2^^Q3: e3^© £3^ ^&33CD^2^©3;argue: speak against each 

other; 

hadi dyne;£3©S):5(3;snake gourd;n. 

hadi dyne (jedna);£3©S5:5(5 S)d(3;snake gourd (one of);n. 

hadijed;£3d£3 £'G3;venom;n. 

hadijed;S&3;venom;n. 

hadka;d^g©;quarrel;sg. 

hadr;®d^^;piece of cloth;sg. 

hadr;®d^^;cloth;sg. 



hadr: K cemu patfi tento hadr?;©d^^: ®® ®©3®s5 ®d^^?;cloth: For what is this cloth?; 

hadry;®d^;cloth;pl. 

hak;©S)3^S);hook;sg. 

hak;©3S^g©;hook;sg. 

haky;®S53^;hooks;pl. 

hala;tO(3;hall, house;sg. 

halenka;tOiS®©;blouse;sg. 

haluze;<|)S^S);twig;sg. 

haraseni;2S5tOid^®;harassment;pl. 

hard disk (pevny disk);^3e5 S5i<3c5;hard disk;pc. sg. 

hardisk (pevny disk);t03dS£3s5;harddisk;hov. pc. 

hardware;^a£)3°©;hardware;n. pc. 

hasic "oheii hasici vojak";(S^ ^©^ tO§«^3©;fireman "fire quench soldier";sg. 

hedvabi;®d«^;silk;n. 

hedvabi;£3©;silk;sg. 

hedvabi;S(2^s5;silk;an. n. 

hej (pfi setkani);^3;hey (when meeting); 

helikoptera;®£55g®^3dOd;helicopter;sg. 

herec;S^g©3;actor;sg. 

herec;^©©3;actor;sg. 

herecka;^(g,&3;actress;sg. 

herecky;^,g,®G35;actresses;pl. 

hezka holka "hezky kus";(3£i£3^ ^i(^Q,;pretty girl "pretty piece";hov. ml. nf. sg. 

hezky ; geies^ ;pretty ; adj . 

hezky ; cses ;pretty ; adj . 

hezky (o muzi);8&3^d^;handsome;adj. 

hinduisticka svatyne;®S)dS(3;Hindu shrine;sg. 

historicky;®e3^£5538ra;historical;adj. 

historie;f)^M3£3G3;history;sg. 

HIV pozitivni;d'0. ^3. S e32Ss)g;HIV positive;adj. 

hlad;gda)s5^c3;famine;sg. spis. 

hlad "bfisni oheii";a)£)(S^^;hunger "belly fire";n. 

hlad "zaludecni oheii";a)S)(Ss^^;hunger "stomach fire"; 

hlad "zaludecni oheii";a)£)(Ss^s^;hunger "stomach fire";n. 

hlad: Nebudememit tolik hlad, jak si myslg.;a)£)(S2^2^: eSae^ 23d° ^80 a)Q(S^ ®©^®^ 

2^l.;hunger: We don't get hungry as much as you think.; 

hlad: Pfijdemejakmiledostanemehlad.;a)£)(Ss^s^: ^8© a)£)(S^®©D© co©°© ^3£3|g 

£3s^©3.;hungry: We'll come back as soon as we get hungry.; 



hladky;B^g;smooth;adj. 

hladky;ggg;smooth;adj. 

hladovy;a)S)(S^3;hungry;adj. 

hladovy: Mam hlad.;a)£)(S^: ©Q a)£)(S^3.;hungry: I am hungry.; 

hlas;^c)2C2^£iG3;voice;n. 

hlas;S5^2S^£);voice;n. 

hlas;ef2^£);voice;n. hov. 

hlas (u voleb);ds^^G3;vote (at elections) ;sg. 

hlas (u voleb);OQ&3;vote;sg. 

hlas (ve volbach);0^®^;vote (during election);sg. 

hlas: pnjemnym t6nem;S5:)£): ®2S5 toSs^;voice: sweetly; 

hlasite;to3®c3S^;loudly;adv. 

hlasite;e3^©^2^;loudly;adv. 

hlasite: mluvte hlasite;to3®&3S^: to3©&3S^ S5c33^d2^2^;loudly: speak loudly; 

hlasity;toQ ^i(S©;loud;adj. spis. 

hlasity;®CD5e33S)35;loud;adj. 

hlasovat (ve volbach);©^®^ ®^S^£)3;vote (during election) ;T 

hlasy (u voleb);d^^;votes (at elections) ;pl. 

hlava;®g©;head;sg. 

hlava;2Se3;head;sg. 

hlava;f)to;head;sg. 

hlava: Boli me hlava.;®q©: ©© ®q© S)is5^©.;headache: I have a headache.; 

hlava: drzet se za hlavu;ep22): ®q©© ^23 cotos^©3;head: hold own head; 

hlava: kroutit (vlastni) hlavou "hlavou hybat";2Se3: eSes ®e33(3©s^©3;head: shake (one's) head "head 

move";T 

hlavkove zeli;®CD:5©3 ®coS&3;cabbage (one);sg. 

hlavkove zeli;®CO:5©3;cabbage;n. 

hlavkovy salat;£3Q^ ®S)3g,;lettuce;sg. 

hlavni;9^32^;main;adj . 

hlavni;9^32^;chief;adj. 

hlavni;£33©3^l3;general;adj. 

hlavni duvod;§(3s) ®trf^©;main reason;sg. 

hlavni mesta;^CDS]©d©(;^;capital cities;pl. 

hlavni mesto;epcDS]©d;capital city;sg. 

hlavni minister;©t03 ^©3S)13c33;chief minister;sg. 

hlavni mnich (opat);^3&3S5 t03ggdi®©3;chief monk (abbot);sg. bh. 

hlavni tema;£3d©3ds)c3;main objective;sg. 

hlavni ulice;©to £33d;main road;sg. 



hlavni: jeden z vedoucich lidi;9^3^: g^o^ ®e3®(]^ e3^©^©2^^;leading: one of the leading people; 

hledajice;®to:5^B®c3°;searching;spis. 

hledat;©M3G32i£)3;search;T 

hledat;©e33&33©2^2^Q3;look for;spis. T 

hledat;©e33G32^©3;search;spis. T 

hledat;©M3G32l©3;look for;T 

hlemyzd';©C03e3©S(j^(33;snail;sg. 

hlen;©e3©;phlegm;n. 

hlina;®i<2';clay;n. 

hloupe ciny "osli ciny";gd ©i£);stupid acts "donkey's acts";pl. 

hloupe ciny "voli ciny";©©3° ©^Q;stupid acts "bull's acts";pl. 

hloupost "hloupa prace";S)^^di ©i£);foolish activity;sg. 

hloupy;©®:5£);stupid;adj. 

hloupy;ep®2^;stupid;adj. 

hloupy;©®30©;stupid;adj. 

hluboky (o myslence);®i®gdi^;deep;adj. 

hluboky (o myslence);dgdi;profound (deep);adj. vil. 

hluboky (o myslence);dgdi;deep (profound); adj. vil. 

hluboky (o myslence);©i®gdi;profound;adj. 

hlucet;e34^ ^d2^®3;shout;T 

hluchoun;aid3;deaf person;nf. sg. 

hluchy;S5;deaf;adj. 

hluchy ;ai2S53;deaf ;adj . 

hluchy clovek;a)sS5 e3^©S)2^3;deaf person;sg. 

hlucne;e3^©^^;loudly;adv. 

hlucny;G3S^©s5;noisy;adj. 

hlucny (i o miste);G3S)^3;noisy (also about a place);adj. 

hluk;t5^£);noise;n. 

hlupaci;©®3£)©c33;fools;pl. 

hlupak;©®3£)&33;stupido;sg. 

hlupak;©®3£)&33;fool;sg. 

hlupak;8£i£3;stupido;sg. 

hmat;d£3dG3&3;touch sense;n. 

hmat;epi(2^g®;touch sense;n. 

hmm, ehm (pfi vahani);©®;hmm (when hesitating); 

hmozdif;©°©CoSc3;mortar (for pounding grains etc.);sg. 

hmozdif;©" ©S&3;mortar;sg. 

hmyz;^a®2^;insect;n. 



hmyz;^a(S)©&33;insect;sg. 

hmyz;^a®G33;insect;sg. 

hned;£)t03;immediately;adv. 

hned;^!^^® immediately ;adv. 

hned jak (se neco stane);-co©°;as soon as; 

hnedjakpfijede: Reknete mi, azpfijedeme do Delgody?;(Sc33©: ®^(2^®CD3£)© (S&33© ©O ^&3^©3 

^?;after: Can you tell me after we arrive to Delgoda?; 

hned jak: hned jak odesel;-3: £3c33 (Sc33© £3£i®£33;only after: only after he left; 

hned po: Pfisel jsem hned po vypiti caje.;©®°: ©° ®s5 Sg ©©» ^3®©;just after: I came just after 

drinking (some) tea.; 

hned pnjd'!;©t03© e3s^s^!;come immediately!; 

hnedy, hneda, hnede;g§di £33©;brown;adj. 

hnil;^di^3;decayed;p.s. 

hnist;ef®2^©3;mould;T 

hnist;^2^S^Q3;knead;T 

hnit;^d2^©3;decay;I 

hnizda (ptaku);^g;nests (of birds);pl. 

hnojivo;®£35d;fertilizer;n. 

hnojivo;®£35d;manure;n. 

hnojivo: hnojit bez deste;®£35d: ©^£^£3 ^^^ ®£35d «^3^©3;manure: to manure without rain; 

hoch;®S)3(j?(5;lad;sg. 

hod diskem;S5© ®£3s5e5 SB^5©;discus throw;n. 

hodina: Autobus pfijel za hodinu.;£3iG3: £3^03^© £3£i®£i Sd £3s)s5 ^©3.;hour: A bus came after an 

hour.; 

hodina: Byl jsem na ulici asihodinu nez ten autobus pfijel. ;£3ic3: Sei e3s5 e32^^° ©© £33®d £3i&3^ 

Sad 2SSc33.;hour: I was on the road for about one hour till the bus came.; 

hodina: cesta na dve hodiny;£3ic3: £3ic3 ®^®S^ gd;hour: two-hour drive; 

hodina: Vratim se za dve hodiny.;£3i&3: ©© £3i&3 ®^S)^2^ £3^2^®.;hour: I'll be back after two 

hours.; 

hodina: za dve hodiny;£3i&3: £3i&3 ®^S)S)© £3£i®£i;hour: after two hours; 

hodinky;^s5 £)d®(3:5g©;watch (clock);sg. 

hodinky;^s5 ®d®(3:5g©;wrist watch;sg. 

hodinky;^s5 ®d®(3:5g©;watch;n. 

hodiny ;S)d® (3:5g ;clock;pl. 

hodiny;®d®(3:5g©;clock;spis. 

hodiny;®d®(3:5g©;clock;sg. 

hodiny s budikem;e3(33© ©d®(3^g©;alarm clock;sg. 

hodiny: hodiny "casu stroj";®to:5d3: ®to5d3 c32^S)dc3;clock: clock "time machine";nep. sg. 



hodit;coto^©3;throw;T 

hodit;SB®©^©3;toss;I 

hodit;SSs5^3^©3;toss;T 

hodit;SBs5ds^©3;toss;T 

hodit;SBs5d2^DD;throw;T 

hodne;tgeo;many, much; 

hodne casu;|g£0^ ©Q(33;much time; 

hodne: jsi velmi unaveny, co;to5: to5 ©tO^B3 a)°;very: you are very tired, hey; 

hodne: Ted' hnojivo hodne stouplo nacene.;to5&3©: ^i.° ®£35d to5c3© CDS^° (S2S°.;much: Now 

fertilizer has gone up very much in prize.; 

hodne: Vposlednich nekolikadnech mam hodne prace.;£)iS3: ©® ^Qei S®^ ©© ©i£) 

©lS3.;lot: Last few days I have lot's of work.; 

hodnota;<|)ds5d®;quality;n. 

hodnota;CQS^c3;quality;n. 

hodnota;£3(3;value;n. 

hodnota;^©&3;value (price);sg. spis. 

hodnotit;a^©ddi ^d2iQ3;value;T 

hodnotny;CQS^©s5;valuable;adj. p. spis. 

hodnoty: Znamky jake hodnoty?;^®&3: §4^d ^®C3 £!S'©3«^?;value: Stamps of what value?; 

hodny;^di-€S3©^^;kind;adj. 

hodny;^3di^S);kind;adj. 

Holandstina;(3S^®(^8;Dutch;n. 

hole;^^g;sticks;pl. 

hole;^S^£);stick;sg. 

hole misto po vypaleni dzungle;®trf^;chena; 

holic;a)3a)d ^2^2^itOi;barber;sg. zas. 

holil se;'|)£3a)i©3;shaved;p.s. 

holit (si vousy);a)32^©3;shave (beard);T 

holit(vousy) "stfihat";^£32l©3;shave (beard) "cut";T 

holit se;<§tZQ)iS) S)d2^©3;shave;mn. T 

holit se;'|)£3a)3S^©3;shave;mn. T 

holit si (vousy);^CD32^©3;shave (hair, bear);T 

holit si hlavu;®^32^©£) g ©32^Q3;shave the head ;T 

holit si vousy;dLg(3 a)32^©3;shave beard;T 

holit si vousy;dLg(3 S5as^©3;shave beard;T 

holka (nevema);S)i(j^(3;girl (not faithful) ;hov. ml. nf. sg. 

holohlavec;S)©©&3;shaveling;sg. 

holohlavy;S)©©&3;boldheaded;sg. 



holohlavy "vlasy - nic";2Se3 gg;bold "hair - not";hov. nf. 

holub;£3dSG3D;dove;sg. 

holub;£3dSc53;pigeon;sg. 

holubnik;©iei£3;loft;sg. 

homosexual;©3^s^;homosexual;sg. 

homosexual; £3® g°(S^;homosexual;sg. 

honit (nekoho);£3(3£)®©s^ &3^©3;chase;T 

honit (nekoho);£32^^^©3;to chase;T 

honosnost;©s^d£3;majesty;n. 

hora;^S^^;hill;sg. 

hora Lavinie;ffl(2^^£i£3;mount Lavinia; 

hora: delat z komara velblouda '"z provazku' horu delat";^^^^: ©rac^©^ ^^^ ^6^Qo;hi\\: make 

storm in a tea cup "from fibre - hill - make";hov. idi. 

hofcice;^a);mustard;sg. 

hofcicne seminko;^a) ^i©0;mustard seed;hov. sg. 

horda;d.(3;herd;sg. 

horecka (^^ = horky);(^€S;high temperature (^^ =hot);n. 

hofel;^igQS^3;burnt;p.s. 

hofel;8gd£5©3;bumt;p.s. 

hofel;efi§(;^(33;burnt;p.p. 

hofet;^2^©3;burn;I 

hofet;efiS©(32^Q3;bum;I 

hofet;gqde32^03;burn;I 

hofet;8D©©2^Q3;bum;I 

hofka dyne;^d£)(3;bitter gourd;n. 

hofka dyne (jedna);S)dS(3 S)d(3;bitter gourd (one of);n. 

horko;(^^-€S&3;heat;n. 

horko;dd©^;heat;n. 

horko;(^£i©^;heat;n. 

horky;dds^;hot;adj. 

horky;dd^3;hot;adj. 

horky;(^^;hot;adj. 

hofky;^s5a;bitter (of taste);adj. 

hofky (o zkusenosti);^^^;bitter (of experience); adj. 

hofky (o zkusenosti);^d^£i£3;bitter (of experience); adj. 

horky caj (neda se pit);^^ ©s5 e3s5s5;hot tea (can't drink); 

horky: je moc horko;d£^s^3: to5 d£i^3;hot: it's too hot (about weather); 

horlive "bez-zastaveni";©^3S^^©^;diligently "without stopping"; adv. 



horlivy ;(^s^^g© ;diligent;adj . 

horoskop;to^t02^;horoscope;n. 

horsi;<2)^^ ®t03^3;worse;adj. 

horsi easy: schovat si na horsi casy;t5:)^£iBc5s5: to^eiB&s^Q 6;)S^^©3;rainy day: save for rainy 

day;idi. 

horsi: citim se huf ;^s^S)3: ^i^^ ©© ^rfa3 ©®Gd';worse: I feel worse; 

hory;^g;hills;pl. 

hory;S)g^d®(J;mountains;pl. 

hosi;©ra3(;^©(53 ;lads ;pl. 

hospoda;S)ia)jdi®;pub;sg. 

host;efgs5a3;guest;sg. 

host;ef3CD2l^^&33;guest;sg. 

hotel;®tn5©®(j?;hotel;hov. sg. 

hotel;®to5c)(2;,&3;hotel;sg. 

hotely;©to5c)(;^;hotels;pl. 

hotovost;e3(;^gD(3;cash;n. 

hotovost: zaplatit v hotovosti;e3(2^(3©(3^: i2(^QQQ^ ®co©s^©3;cash: pay in cash; 

houba (na myti);8B2^;duster;sg. 

houba (na myti);©^30©G3;duster;sg. 

houba (na nadobi);ei£3S^O;sponge (for washing dishes);sg. 

houby;£0^;mushrooms;pl. 

houpat se;©i®©^©3;swing;I 

housenka;^l(3^©3;caterpillar;sg. 

housenky;^l(3^©©3;caterpillars;pl. 

housle;S^3©;violin;sg. 

housle;©&3g^ £3s);violin;an. sg. 

housle: kdybys hral na housle;S^3Q: ®&33 Ss^3© ©tO©S)3^s^;violin: if you play violin; 

housle: kdybys hral na housle;S^3©: ®&33 Ss^3© ©tn©2S)3s5;violin: if you play violin; 

hovezi dobytek;^d^3;cattle;sg. 

hovezi dobytek;tod^;cattle;pl. 

hovezi maso;tod^ ®£i;beef;n. 

hovinko;G2;shit;sg. 

hovinko;^;shit (small);ml. n. 

hovno;^s5s5;shit;sg. 

hovno;g2^2^;shit;sg. 

hovofit s (nekym) (ne o dulezitych vecech);^S)3 a)t0^d^©3;chat (not about important things);T 

hovoty: kniha, kterou ten pan napsal;^©&3^: ®tos§S)&33 (gcsg ^©&3^ ©£33S);done: the book that 

the gentleman has written; 



hra;©e3(2^(3®;game;sg. 

hra;^S)3;game;sg. 

hra (divadelni);2J53eDcD®;play (in theater);sg. 

hra (sport);^£)3©;game (sport);sg. 

hra (sportovni);^5Q3©;game (sport);sg. 

hrabe;®5s5s);rake;sg. 

hrach (jedno zrnko);8£3 ^i©;peas (one grain) ;sg. 

hracstvi;£5g©;gamble;n. 

hrad;®3(3c03©;castle;sg. 

hradba;©i©;fence;sg. 

hradba;e)3d£3&3 ;rampart; sg . 

hradba;a)(3®e)3g©;rampart;sg. 

hradby;©i©©(;^;fences;pl. 

hranaty;©ra3g;angular;adj. 

hranice;^£iQs);boundary;sg. 

hranice;®^G38©3©;border;sg. 

hranice (statu);©^G38®;frontier;sg. 

hranolky;^(3 a)x^g£);french fries;pl. 

hrat (hudbu);©3^^c3 ®©^©3;play (a song);I 

hrat (hudbu);03^2^c3 S)d^©3;play (music);T 

hrat (o penize);£5g ©^(g,2^©3;gamble;T 

hrat damu "damu tahnout";^3o ^^2^©3;play draughts;T 

hrat kriket ;£3g (S)tS)^Qr,p\ay cricket; 

hrat na buben;©a)d CDtO^©3;drum;T 

hrat na: hrat na buben (a rozhlasit kralovo hlaseni lidem) "rozkaz-buben mlatit";coto^©3: ^^©a)d 

CDtOS^£)3;play drum: play a drum (to give an information from king to people) "decree - drum - hit"; 

hrat na: kdybys hral na housle;©t02^©3: ®&33 ©2^3© ©tO©E53s5;play (a musical instrument): if you 

play violin; 

hrat si;©e3(j?(3® S)d2^©3;play;T 

hrat si s micem "mic bit";©S5(j? C0t0^©3;play with a ball "ball - hit";T 

hrat si: Kdyz jsme sihrah, nepili jsme vodu.;©£3(2^(3°: ^8 ©£3(^(3° s^dg ©©©(j? Qz^6 SO©© 

^l.;play: We didn't drink water when we played.; 

hrat si: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si.;©£3(2^(3° S)d2^©3: ©&33©© 

t|)GO^©© ©(33^© 5)3^3© a®3, ^d©£3© ©£3(2^(3° ^5(2?(3.;play: The greatest obstacle to his 

studies is his continual playing.; 

hrat sportovni hru;^Q3 ©£3(^(3® ^d^©3;play a sport; 

hrbac;^©^;humpback;sg. 

hfbitov;^id©^^dg©;cemetery;sg. 



hfbitov;®^ 80c)^c3;cemetery;sg. 

hfbitov;^2^2^^;cemetery;sg. 

hf bitovy ;ra2J52S^2] ;cemeteries ;pl. 

hfbitovy;®"^ 80©^;cemeteries;pl. 

hrdelni potize;^CQ®5 ^©3di;bronchitis;pl. 

hrdina;S'd&33;hero;sg. 

hrdinstvi;Sd;heroism;n. 

hrdlo;^G2d;throat;anat. sg. 

hrdy;©3^;proud of;adj. 

hrdy;ef3S)®a)d;proud;adj. 

hrdy;ep255°^3d;proud of;adj. 

hrdy;ep3£i®d;proud;adj. 

hrdy;^^Dd®;proud of;adj. 

hfeben;£3S^3©;comb;sg. 

hfebeny;e32^3;combs;pl. 

hfebicek (kofeni);^d3g s^i^^;cloves;n. 

hfebickovnik;dg;rose apple;n. 

hfebik;^i^;nail;sg. 

hf ebik;£fi(j^® £3®2^s5e5 ;pin;sg. 

hfebik;^i2^G3;nail (tool);sg. 

hfebik;^i2^;nail;sg. 

hfebik;efi^c3;nail;sg. 

hfebik: zatloukat hfebik;efi2J5: efi^^ COtOS^©3;nail: hit the nail; 

hfich;e3©;sin;sg. 

hfichy;£30;sins;pl. 

hfichy: Vezmi na sebe moje hnchy. (feceno nejakemu Bohu);230: ©©crf £30 a)3d©^2^.;sins: Take 

my sins on you. (saying to a God); 

hfisna;^9dx;wicked;adj. cl. 

hfisne;^gd^;wicked;adj. cl. 

hfisni lide;£30 ^®S^;sin men;pl. 

hfisny;^gdi;wicked;adj. cl. 

hfiste;©^(g, a)©;play ground;sg. spis. 

hfiste "hracipark";®£3(j^(3© 80©^c5;playground;sg. 

hfmet;©CD3©d:5s^©3;thunder;v. 

hrncif;^®(33;potter;sg. 

hrnec;^&3^ a)3d2^&3;pot;sg. 

hrnec;^(3 ®coS&3;pot;sg. 

hrnec (s plochym dnem);^i^(5&3;pot (flat bottomed);sg. 



hrnec (s sirokym okrajem);gO<2)G3;pot (wide-mouthed) ;sg. 

hrnec (s lizkym okrajem);^©(g^;pot (narrow-mouthed) ;hov. sg. 

hrnec (s lizkym okrajem);^(g®©S&3;pot (narrow-mouthed) ;sg. 

hrnec (velky);©g£);pot (big one);sg. 

hrnec (veIky);©(3^&3;pot (big one);sg. 

hrnec (velmi velky);toOS&3;pot (very big one);sg. 

hrnek;©^:5£3&3;cup;sg. 

hrnek;©^:5d©£3;cup; an. sg. 

hrob;©£33©t03^;grave;sg. 

hrom;©CDd§(^(3;storm;sg. 

hrom;©C0dS(^(3;thunder;sg. 

hrom;^-€S3gD;storm;sg. 

hromada;©®3£);pile;sg. 

hromada;©®3£);pile;sg. 

hromada;©©3S);heap;sg. 

hromada polstafu;©^30©3 ©C03£);pile of pillows; 

hromadit;©©3eO coto^©3;heap up;T 

hromady;©CD3£)©(2^;piles;pl. 

hromady;d3B;heaps;pl. 

hromobiti "hromy biji";ef^2] C0tns^©3;thunderstrom "thunders - beat";T 

hrozinky;g^dd£3(3®;raisins;pl. 

hrozny;©©tod©c33;terrible one;sg. spis. 

hrozny;a)sSd£.)&33;terrible one;hov. sg. 

hrozny "posledni";^S^^©3;awful "last";adj. 

hrozny: je to hrozn6;i3(^: to5© ^(^ d'S);terrible: it's terrible; 

hroznys;8gd3;python;sg. 

hroznys kralovsky;©©(33©©2^;boa constrictor; sg. 

hrube;S5^°;roughly;adv. 

hruby;e3^d;rough;adj. 

hruby nacrt;©S)g®£3a;rough draft;sg. 

hrud';£3g©;chest;sg. 

hrud' (na tele);£3g£);chest (body);sg. 

hruska;©£3c53d;pear;sg. 

hruska "ovoce druh";©©S ©(f)&3s5;pear "a fruit type";nu. sg. 

hry (sportovni);^5Q3;games (sport) ;pl. 

hry (zabava);©e3(2^(3®;games (fun);pl. 

hry (zabava);©e3(^(3®;game (fun);sg. 

hubeny ; eS ^ ;thin ; adj . 



hubeny;2S^;slim;adj. cl. 

hubeny;©^e3£0;slim;adj. cl. 

hubeny;^^;thin;adj. 

hubeny;©^c)g;thin;z. adj. 

hubeny;©^Og;slim;adj. 

hubeny vseob. adj.;d5^;thin; 

hudba;£3='(Ss)&3;music;sg. 

hudba;£3°(Ss)c3;music;n. 

hudba: poslouchani hudby;£3=>cSs)G3: e3°(Ss)G3c) e3D2^^©;music: listening to music;spis. 

hudebni kapela;®-€^S)(3;music band;sg. 

hudebni skupina;03^S5 ©^£)(3&3;music band;n. 

hudebniny (obchod);e3°(Ss) SiiS e33dg£);music shop;sg. 

hul;^eO;stick;sg. 

hul;a)ds)©;stick;sg. 

hul (pro slepe);a)da®;walking stick;sg. 

hul (pro slepe);tOid'S'S&3;walking stick;sg. 

humr;®£33^5£i£33;lobster;sg. 

humfi;©£33^5ei®e33;lobsters;pl. 

husa;£33s5s)©c35;geese;sg. 

husa;£33s5s)&33;goose;sg. 

husty;22)^3;dense;adj. 

husty!;©©:5^!;cool!;hov. 

hvezda;S)3dS)3©;star;sg. 

hvezda (na obloze);S)di©;star (in sky);sg. 

hvezdy ;S)d^;stars ;pl. 

hybani se;£3(3S^&3;moving;n. 

hybat (necim);©tO(2^(3^©3;move (with sth);T 

hybat hov. T;©t03(3©^Q3;move; 

hybat se;©tO(3©©S^©3;move;I 

hybat se;©^(;^©(3^©3;move;I 

hybat: kroutit (vlastni) hlavou "hlavou hybat" ;©e33(5©2^©3: eSes ©£33(5Q2^©3;shake: shake (one's) 

head "head - move";T 

hymna "narodnipiseii";d3^^ (S&3;hymn "national song";sg. 

Igo;©^3©to (^2^s5 G32^s^;wherever;kanikoliv jdu 

I go;(S&33©;as soon as;az pujdu 

i kdyby bylo;([^2is^;even if is; 

ikdyby fekl: Af mifeknekdokoli, ja tupraci neudelam.;^0£)s5: s^gdi ^DQ'd ®® ©® Qi&D 

rad2^©2^ ^^.;no matter: No matter who tells me, I won't do this work.; 



i kdyby se stalo;^s^3S^;even if happened; 

i kdyby sel;(SG3Ds5;even if one went; 

i kdyz ne: Pracuje i kdyz nedostava zaplaceno.;2^ias^: £3© ^i'6)Z^ e3c33 ©^eO S)d^©3.;if not: He 

works even if there isn't no pay.; 

i kdyz vedel;«^i2^C02^s^;even though he knew; 

i: Do Kandy i do Matale.;-3: gQdgS ®3S)®(2^g3.;as well as: To Kandy as well as to Matale.; 

i: i za sto rupii;-©: 6]B(^(^ e3s^B&3S5C)©;even: even for a hundred rupees; 

i: mezi knihou a perem;3: ©£33^3 £3i^3 ©i^;and: between the book and pen; 

i: ryzi i kokos;-3: t03Q3 ®£33Q3;and: rice and coconut; 

i: S knihami pfines i pera.;-^s5: ®£33^s5 e3s^S) £3iQs5 ®G:S's^£).;also: With books bring also pens.; 

identifikace;t5:)g2^3 ©i^©;identification;n. 

identita;ep2^25ll3S)3£)&3;identity;sg. 

idiom;Q3C!::S' £3®9^3G3;idiom;sg. 

ignorovat (nekoho);©S)3^ S)d2^©3;ignore (sb.);T 

iluze;®©5tO&3;illusion;n. p. 

imigrace;ef3CD®^;immigration;n. 

imigrace;ep3a)©^S5;immigration;n. 

imigrace (kancelaf);^3C0©2^ S)©c^^;immigration (office);n. 

impotence;®a)(32S^3©&3;impotency;sg. 

incident;Sg£'© ;incident; sg. 

Indicky ocean;'|)^&32^ £33©dc3;Indian Ocean; 

Indie;'|'^^&33©;India;st. 

Indie: Brzy pojede do Indie. ;'|)^c33©: e3c33 geo^ '|)^c33Q© &3^©3.;India: He will go to India shortly.; 

industrializace;S)35®^d^&3;industrialization;sg. 

infekce;©a)fe©2^ c3©^;infection;n. 

infikovany soubor;©3d£i Co3(2^;infected file;pc. 

inf ormac e ; ^d^^ ; information ;pl . 

informace;®S)3d^di;information;pl. 

informace;©S)3d^d;piece of information;sg. 

informace;ef3d'>Sc5;information;sg. 

Informace "pozadavky" (napis);S©8®;Inquiries (sign); 

informovat;^S^©S^©3;inform;T 

informovat;^S^^2^©3;inform;T 

injekce;£3^^s5;vaccination;sg. 

injekce;®a)®tOS^ S^©;injection;sg. 

injekcni stfrkacka;'|)^®ds5^^;injection;sg. 

inkoust;^25^S5;ink;n. 

instalater;£33d£3 a)3£3S^3®M;plumber;sg. 



instalovat;eic338a S5d^©3;install;pc. T 

instalovat;82Sg©^©3;install;pc. T 

instinkt;'|)©;instinct;sg. 

instrumental (cim udelano) (jako cesky 6. p.);raS5a;instrumental (case);gram. 

inteligence;QOs^;intelligence;n. 

inteligentni;epQ©a):5cD;inteligent;adj. 

inteligentni;g^(3©s5;intelligent;adj. 

intensita;^9S)30;intensity;sg. 

internet;£f^S)5d3(3&3;internet;n. 

invaze;ef^^d®2^G3;invasion;sg. 

inzenyr;f)2^6©2^di©3;engineer;an. sg. 

ironie;([^ 2^9363 &3;irony;sg. 

ironie;S)l3°CD13G3;irony;sg. 

Ja;©®®^;self;nu. sg. 

ja;®sI;hov. 

ja;®®;I; 

jachci;®® a)2J5;Iwant; 

ja chci;®^^: ®© ®s^;I want; 

ja musim;&5^3: ^g, &5^3;I must; 

ja musim;®^^: ®® (S)^;I must; 

ja musim;S5(g c^^3;I must; 

ja platim! "moje doba";®®cd' ©3d&3!;I pay! "it's my turn"; 

ja take: ja a mladsi bratr;®33: ®33 €)(^Q3;me too: me and younger brother; 

ja take: Otec odesel. Takjsem take odesel;®®s5: e53s5a3 (S&33. d" ^£33 ®®s5 (Sc33.;I too: Father 

went. So I too went.;p.s. 

ja: citim se huf ;®®: ^iZ^ ®® ^^a3 ©©erf;!: I feel worse; 

ja: ja jim;®® S)S^®2^®;I: I eat;spis. 

ja: ja jsemjedl;®® s^i®©®;!: I ate;spis. 

ja: Je mi dvacet. "Me - roku - dvacet.";®©: ®© ^§dig SeiesS.;!: I am twenty (years old). "To me - 

years - twenty."; 

ja: Jednu vec jsem zapomel.;©©: ©© e3^^ ef©S)s5 ^^3.;I: I forgot one thing.; 

ja: Jsem stastny.;©©: ©© £32^©2S):5£33.;I: I am happy.; 

ja: Jsem z Plzne.;©©: ©© Bqcz^ ^G:)d®c3^;I: I am from Pilsen.; 

ja: narodil jsem ser. 1987;©©: ©© (^i5S5^@-2T) d^qod s^©B&3 efgso©^^;!: I was bom in 1987; 

ja: potfebuji;©©: ©© ^©G3133;I: I need; 

ja: pfisel jsem;©°: ©° ^3©3;I: I came; 

ja: tady Silva (behem telefonniho hovoru);©©: ©© B(j^©;I: here is Silva (during a phone call);hov. 

jablko: Imamjendvejablka.;epia(^ ®©S: ©© ^®&3S^®2^ ^i^d. ©^S ®^^^ £3©2^3.;apple: I 



have only two apples.; 

jadro;®^;core;sg. 

jadro;®^;kernel;sg. 

jahoda;£i®9tea)5G3;strawberry;an. sg. 

jak;©^3®t03© ^?;how?; 

jak;Ml<3s5;how;spis. 

jak dlouho: Jak dlouho dokazete v kuse meditovat?;©^3e3®2J5: ©a)® ®^3£3®s^ S53(3&3s5 t03©^3 

^ds^s^ gb®^^ ^?;how long: How long time can you meditate at once?; 

Jak je to?;e3®tos^»?;How is it?; 

jak smutne;ep®^®3;how sad;hov. idi. 

jak: jak by to bylo dobre;®S)3£3®^: ®S)3£3®s^ ®t032^^ ^;how: how good it would be; 

jak: Jak jsemtamtakstal, pfijel autobus.;-^: ®®®to®: ®® ®®®to® i)S^s^®^3® Q)d 6^^ 

ep©3.;as: When I was remaining like that a bus came.; 

jak?: jak je to mozne?;®S)3®t03® ^?: S ®S)3®t03® ^?;how: how is that possible?; 

jak?: jak se to dela?;®S)3®t03® ql:S^ ®S53®t03® q S)ds^®s^?;how: how can one do that?; 

jaka skoda;^®^®3;it is a pity;hov. idi. 

jakakohv kniha;iS)^i®£33S)^;any book; 

jake hodnoty?;^®&3;of what value?; 

jake zvife;®®3^3 ^;what animal; 

jake?: Jake veci mam zafidit na poste?;®®3^Q ^?: ®®3S^© ^ S)i£3i(;^ S)S^®a5di®©^ S)ds^£) 

^®c3^®^?;what: What are the things that are to be done at the post office?; 

jakkoli;t0ia)i.3 ®®32^©3 g^s5;however;spis. 

jakkoliv;®^3®tn3®©s^;anyhow; 

jakmile;-CD®°;when; 

jakmile da;gs^^3®;as soon as sb. give; 

jakmile odnese;®co^©©3®;as soon as he takes away; 

jakmile pfijde;^3©3®;when comes; 

jakmile pfijde;^3©3®;once comes; 

jakmile pfisel;^3;as soon as came; 

jakmile pfisel ;^3©3®;as soon as came; 

jakmile pfisel: Jakmile otec pfisel, syn odesel.;^3g: S)3s5s53 ^og co®° §233 (Sc33.;as soon as: As soon 

as the father came, the son went.; 

jakmile pujde;(Sc33®;as soon as sb. go; 

jakmile feknes;^c3^®ra3®®;as soon as you say; 

jakmile se (nekdo) pfipoji;a)igS^3®;after: after one joins; 

jakmile se najedl;^i© co®2^;as soon as he ate; 

jakmile se podiva;a)ig©3®;as soon as he looks; 

jakmile se stane: Kdyz jsme dostali hlad, snedli jsme to jidlo.;(^Q ©®°: ^8® a)£)(S^ ^^ ©®° 



^l® S)i©3.;as soon as happens: We ate the food after we got hungry.; 

jakmile se stane: Pfijdu ve dne.;®©^®^3C): (^©(j^ ®£)s^®^3© ©© e3^^°.;as soon as happens: 

When it is day time, I come.; 

jakmile se vykoupal;^3g CD®25^;as soon as he bathed; 

jakmile skocil ;£3iS^2J5®;when jumped; 

jakmile snedl: Hned jak pan dojedl, sel do obchodu.;^3g: ®tos^S)&33 S)3g co©° ^®£)© (S&33.;as 

soon as: The gentleman went to the shop as soon as he finished eating.; 

jakmile uvidi;^is5s)3©;as soon as he sees; 

jakmile: Jakmile jsem tam sel, starsi sestra tam take pnsla.;-®^3©: ©© e3®to c32^®S)3©© ©®co 

^^^3s5 ^3©3.;as soon as: As soon as I went there my elder sister also came there.; 

jakmile: Jakmile pes zacal najednou stekat, dite se necekane rozbrecelo.;©©^: ci)(^Q,o §dg CO©S^ 

(3©G33 ^Q8.;as soon as: As the dog suddenly barked, the child suddenly started to cry.; 

jakmile: jakmile pes zastekal;Sad3: o)(^q,o q)6iD:> Ss)d3;as soon as: as soon as the dog barked; 

jakmile: jakmile pujdu;tOiS®&3: cS&3 tOiS®c3;as soon as: as soon as I go; 

jakmile: jakmile vubec zacnou rozumet (o detech);c3S^S)®: CSS^S)® a)tO ®s5®d^ ®S53©;as soon as: 

as soon as they just start to understand (about children) ;spis. 

jakmile: Rekni mi az napises ten dopis.;-©: ®&33 §c^© QDDoS) ©© ^&3^^.;as soon as: Tell me 

after you write the letter.; 

jako;&32]®©^;as;spis. 

jako;0®cd';like; 

jako (neco);®©2^;like (sth.);spis. 

jako (neco);©©25^;as (sth.);spis. 

jako (nekdo);©^®c52^;as (sb.); 

jako by;©®cd';so to say; 

jako by;©®c:S';as if; 

jako co?;®©3S^ ©®©?;jako what?; 

jako ktery?;©^33 ©®co?;like which?; 

jako napf]klad;®£i ©;like as;spis. 

jako napf]klad;®(3e3;like as;spis. 

jako napfMad: jazyky jako sinhalstina a tamilstina;©3®cd': Q^^q ®^©(3 ©®cd' a)3e33©(;^;such as: 

languages such as Sinhala and Tamil; 

jako tamto (v dalce);ep®dO©3®G;);like that (in far); 

jako tamto (v dalce);epd ©®G:S';like that (in far); 

jako to;®® ©3®co;like this; 

jako tohle;®® ®ei;like this;spis. 

jako vysledek;£3S^Q2^;as a result; 

jako: Jako ticho po boun.;©®cd': ©ides^ Qi'cs^iqo £3iO©3 ©®cd'.;as if: As if it has rained and 

ceased. ;idi. 

jako: jevil se byt nedostatecny;©®cd': ®^ ©®g:S' ®£3g^3;like: appeared to be insufficient; 



jako: lek jako tfeba koriandr;©®G:S': ®S)3s5a©(2^g ©©c:? ®5)as5;like: a medicine like corriander; 

jako: nekdo (pan) jako on "on - jako - 'nejaky muz"';D®G:S': e3c33 ©©cd" ©scs5E)©G3^;like: a gentleman 

like him "he - like - a man"; 

jako: Zdasetobytdobre.;©®6:S': d^ ®t03^3 Qe-(^ ®ds^©3.;seems to: It seems tobe good.; 

jakoze;Q;as;adj. spis. 

jakozto (nekdo) ;©©©&32^;in the way of; 

jakozto: Je dobfe znamy jako ucitel.;S5:)i<2)G3©: ©&33 CQdt©d®c3s5 tOiScs© 9B<^^3.;as: He is well 

known as a teacher.; 

jakozto: Pfedstiral, zejeucitel.;©^®c3^: (^di©d®c3s5 ©^®c3^ ®e3^ 2S(2)&33;as: He pretended, 

that he is a teacher.; 

jaky: jakejednesdatum?;®©3s5s) ^?: ^^ ^2^&3 ®©3S5s5 ^?;what: what's the date today?; 

jaky: Jakeje tvojezamestnani?;®©3S5s5 ^?: ®&33®co dl^&33© ®©3S)^ ^?;which: What is your 

job?; 

jaky: Jakejsou novinky?;®S53®t03© ^?: ®S)3®t03© q ®a3d^di?;what: What's the news?; 

jakykoliv;(S)^l©;any;spis. 

jakykoliv;^B;any; 

jakykoliv;g^s5;any;hov. 

jakykoliv hoch;iS)2^^(3®©^;any boy; 

jakykoliv, jakakoliv;®^33;any; 

jakykoliv, jakakoliv, jakekoliv;(S)^i;any; 

jakykoliv: Dej mi jakoukoliv knihu.;®©3^^ t035: ®©3^^ tS)3 ®£33S)^ ®^s^^.;any: Give me 

any book.; 

jakykoliv: jakykoliv lek;®©3^s5: ®©3^s5 ®3E)^;any: any medicine; 

jakykoliv: Je stejne dobry V lecenijakekoliv nemoci.;®S533: (^^S^^tOi ®S533 @q@QQz^ ©S5 

©®cd' ^^G33.;any: He is equally clever in treating any disease. ;zas. 

jakykoliv: Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe.;®©3^: S ^®Q ®©3S^ Q)Qp'd 

CO-€S°.;any: Any article in this shop is expensive.; 

jakym zpusobem?;®S)3®t03© ^?;how?; 

jakym zvifatum?;®©3s5^^© (^?;to which animals?; 

jama;©e;pit;sg. 

japonsky;d£32^;Japanese;adj. 

jarni cibulka "cibulovy list";gQ ®^3(3;spring onion "onion leaf ';sg. 

jaro;©£3^^ S53®(2;spring (season);hov. sg. 

jaro;©e3^E) S53(3&3;spring;n. 

jasmin;£3©S^ 8©©;jasmine;sg. 

jasmin;8©©;jasmine;sg. 

jasne pochopeni;e3®£3d2^G3;clear comprehension;n. pal. 

jasny;£3iS0i^g©;clear;adj. 

jatro;ep^©3©;liver;sg. 



jatro;ef^®3£);liver; 

jatro;^lgs5s);liver;sg. 

jau;(^'9 ep®©®:5;ouch; 

jau!;^33!;ouch!; 

jauvajs;^'o £p®©®^;ouch; 

jauvajs ! ;^33 ! ;ouch ! ; 

jazyk;^©;tongue;sg. 

jazyk;S03©3£);language;sg. 

jazyk Pakistanu;^5g t03©3©;Pakistan language;n. 

jazyky (mluva): Nemuzes se ty jazyky naucit za deset let, natoz pak za pet let.;a)3£53: ®&3 a)3e33 

efgdig £3to^^ ^&33 ^to&s^s^ Q'd to5&30 i)©^©^^^^ Si. languages: You can't learn those 

languages properly, even in ten years, let alone five.; 

jde (nekam);G3^3;is going to; 

jdeme;G3g;let's go; 

jdes?;S)c33 &32^© ^?;do you go?; 

jdete!;£3(3c30!;go!;nf. pi. 

Jdipryc!;^tns)© c3rfs^!;Go away!; 

jdipryc!;&32^S)!;off you go!; 

jdi pryc!;c3S^^!;off you go!; 

jdi!;£3(5!;go!;nf. sg. 

jdouce: Uvidime se pozdeji. (pozdrav na rozloucenou) "odejdeme a pak pfijdeme";(S2S^:^8 (SeS^ 

e32^2^®;going: See you later.;hov. 

jdu;&3®;I go;spis. 

jdu: Jdu dodomu sveho mladsihobratra.;©^®^^^®©: ®© &3^®2^ ®d6 ®S)®^^®CD 

©CD^d^Q.;! go: I go to house of my younger brother.; 

jdu: jdu sem pobliz (odpoved na castou otazku "kam jdes?);&32^©3: ®® ®® (^eo® &3^©3;go: I go 

nearby (answer to frequent question "where do you go"); 

je;l)^^©3;is;sg. z. 

je;^®&32J503;is;nz. sg. 

je;efi^;is; 

je (od "byt");&3g;is;spis. 

je (od "byt") (pouziva zndkakdy) "pnsel";£3S(^(33;is (used rarely) "have come";p.p. 

je brzy ;®0(33e3^3;it's early; 

je devet;S^®c33;it is nine; 

je dobry v (necem) ;to5 ^S^^3;is good in; 

je jedno (komu) (udelas);-© -s5;no matter (whom) one (does); 

Je mi dobfe.;®© ®tn3^3;I am OK.; 

je mi lito;S)^©3g3;sorry; 



e to pravda;^is5e5: 6^ ^is5s);it is true; 
e to pravda;£3^ epis5s);it is true; 
Je to pravda?;efis5s) ^?;Is it true?; 
e to pravda?;e3®to© ^?;opravdu?;hov. 
e to pravda?;to^a)i ^?;is it true?;hov. 
e to tak, jak fikas/delas;®®t03© E)©3;that is so; 

e to tak?Je ten ufednik ted' doma?;efi4^?: ^i=- g&ss^ ©tos5s)&33 ©co^d efi4^?;would be?: Would the 
clerk be at home now?; 

je to vskutku dobre;®t03^c3i3;it is good indeed; 
je: je nekde jinde;-S5: 8© £3(33S)S5 '^!5^^Qr,is: he is somewhere else; 
je: Je tam dneska sef?;i)S^^©3: @Q)od ^^ i)^^©3 ^?;is: Is the boss in today?; 
je: On je doktor.;e3S(;^(53: e3&33 6Q(^Q:i ©^oeisid ®S)®s^^.;is: He is a doctor; 
je: To je jedna z matcin knih.;e3S(;^(33: S'^ e3S(2^(33 ep©©3®co ®£33S)^.;is: That is one of my 
mother's book.; 

e: Tohle je kniha meho starsiho bratra.;^iS(;^(33: ®®S5 c^ib(;^QO ^3&33®co ®e33S).;is: This is my 
elder brother's book.; 

je?: Je to povoleno?;^is5 ^?: ^©esd qiZ^ ^?;is it?: Is it permitted?; 
jed;S£3;poison;hov. n. 
jed;©£3;poison;hov. n. 
jed;©tO;poison;hov. n. 
jed (hadi);£3d£3 Sc3;venom;n. 
jed (hadi);Sc3;venom;n. 
jed (hadi);S£3;venom (of a snake);n. 
jeden;£3^;one; 

jeden (zvife): jedna po druhe (v fade);£3^3: £3^ £3^3 a)x(S2^;one (animal): one by one (in a row); 
jeden a pul;e3s5 to©3d;one and half; 
jeden a pul;to©3d: £3s) to©3d;one and half; 
jeden a rovnez;£3s)^3;one and also; 
jeden den;e3s5 ^©e3^;one day;nc. 
jeden den rano;^©£3^ (^®^;one day in the morning; 
jeden druhemu;ef2^S^®G3:52^13;one to others; 
jeden od druheho;e3®S5^ e3^3©;one from another; 
jeden po druhem;e3^®a)(S^ S)3©s5;one by one; 
jeden po druhem;®a)cS^: e3^®a)cS2^ ^3©s^;one by one; 

jeden z: jeden z vedoucich lidi;®£3®(j^: 9^3^ ®e3®(2^ e3s5®S)®^s5;one of: one of the leading 
people; 

eden za druhym;e3^^ e3s5s5 a)^cSs^;one by one; 

eden: jeden z mych kamaradu, ktery tam zije;£3s): e3®tfl '^^2T) £3^ c33g®©^;one: one of my 
friends who lives there; 



jeden: Jedna by mela byt na stole. ;£3s)s5: e3s)^ qi'Si ®®®e3 ^£).;one: One should be on the table.; 

jeden: Jednu vec jsemzapomel.;e3s5^: ©O e3s)^ ^©S)^ (^ 2^3. ;one: I forgot one thing.; 

jedenact;e3®^3(gtfl;eleven; 

jedenact-;£3®S)3®(g3e^-;eleven-; 

jedenacty;e3©^3©(33d©©2^;eleventh;adj. 

jedenkrat;e3s) ©S)3©^;one time; 

jedenkrat;e3s) ©d^;once; 

jedenkrat;©ds5;once in a way; 

jedenkrat;£33d;one time;adv. 

jedenkrat;£3s) £3id&33^;once; 

jedi: oni jedi;^2^©2J5:5G3: ©gs^ ^25^©2J5:5G3;eat: they eat;spis. 

jedina osoba;£3^©^^33;only one person;sg. 

jedinecny;epe325:)3c5;unique;adj. 

jediny;S)^;single;adj. 

jediny: Vy moje jedine stesti.;e3^©: ©©CO £3^© £3^© ©5)3. ;only: You are my only happiness.; 

jedl;^l©3;ate;p.s. 

jedl necekane;^38;ate unexpectedly; 

jedl: ja jsem jedl;^!©©®: ©© ^i©©'S';ate: I ate;spis. 

jedl: Jsou tujenomti, ktefipfisli, ale nikdo, kdo jedl. ;S)3g: efag ©ess^ S)3g ©S)©s^^ s^i.;ate: 

There are only ones that came, but no one who ate.; 

jedl: on jedl;S)i©0&3: ®tg ^i©0&3;ate: he ate;spis. 

jedl: ty jsi jedl;S5i©0&3: S)q) S5i©0&3;ate: you ate;spis. 

jedla: ona jedla;S)i©3&3: efi&3 ^i©3&3;ate: she ate;spis. 

jedli: my jsme jedli;^l©©g: ep8 ^j^©©g;ate: we ate;spis. 

jedli: oni jedli;^i©©:5G3: ©gs^ ^i©0:§G3;ate: they ate;spis. 

jedli: vy jste jedli;^i©©5G3: ®q)(33 S)i©©5&3;ate: you (all) ate;spis. 

jedna osoba pnsla;£3^©^©2^^ ^3©3;one person came;p.s. 

jednatel;S)^dig^di;broker;hov. sg. 

jedno misto;£3^ e5i^;one place; 

jednobodovost bud.;d'^G5S)3©;one pointedness; 

jednoducha sinhalstina (mluvena sinhalstina) ;£3d(3 8°tO(3;simple Sinhala (spoken Sinhala); 

jednoduchy;£3d(3;simple;adj. 

jednoduchy (jediny);S)^;single;adj. 

jednoduchy (jednostranny apod.);ge3;simple;adj. 

jednoduchy (jednostranny apod.);^d3^(3;simple;adj. nep. spis. 

jednoduchy (jednostranny apod.);S)^;simple;adj. 

jednoduchy (o obtiznosti);©(2^B;simple (about difficulty) ;adj. 

jednoluzkovy pokoj;S)^S)© S)3©d&3^;single room;sg. 



jednomu tisici;£3s5 ^tO^©;to one thousand; 

jednosmerka (napis na ulici);£3^c3 03©^c3;one way (sign at road); 

jednosmerka (napis na ulici);£33d ^£3s^©iSc33 ®^®5;road works (sign at road); 

jednostarnny;^^) £335cd'Ss);unilateral;adj. 

jednota;d'^G3a)3©&3;unity;sg. 

jednota: V jednote je sila. pnsl.;£3®2Ss): e3®(S&3 SgcS ®0.;unity: Unity is strength.; 

jednotne cislo;d'S5 - ©0^;singular;gram. 

jednou;e3ra: 6?Si CD®2D^;once; 

jednou;£3s) £3idc33^;once; 

jednou;CD®2r)^: e3s) CD®2^s5;once; 

jednou (jedenkrat);£33d;one time;adv. 

jednou (jedenkrat);e3s) ©E)3©s5;once; 

jednou (jedenkrat);©d^;once in a way; 

jednou (jedenkrat);e3s5 ©d^;once; 

jednou za cas;'g)^(33 ^QQ,T,once in a while; 

jednou za cas;^(33^d^2^;once in a way; 

jednou za tyden;g©3®^S)0 £3id&3s5;once a week; 

jednou: jednou za dva mesice;©ds5: ©3£3 ®^^S)© ©d^;once: once in two months; 

jednou: kdysi jednou. ..;£3©S)tes5 e3s)...;once: once upon a time...; 

jedouci: autobusy jedouci do Kolomba.;£3^Q: ©^og®© zb^Q a)£i;going: buses going to Colombo; 

jehla;'|)^S5g©;needle;sg. 

jehla;l)^S)©©;needle;sg. 

jehla;^g©;needle;sg. 

jehla do stfikacky;852^dd S)g©;syringe needle;sg. 

jehlice;^d;skewer;sg. 

Jehlicek (maly chlapec ze sinhalskych pfibehu);'|)^^g £3^°©3;Needle boy (small boy from sinhala 

stories); 

jehly;f)^S5g;needles;pl. 

jeho;g©CO;his;ml./nf. 

jeho;S)©;his;spis. 

jeho;®|g©cd';his;resp. 

jeho;^2^^l©CD;his;ml./nf. 

jeho (zvifete);^©©;it's (of an animal); 

jeho vlastni;S)©3©co;his own; 

jeho vysost;©to^©£i;his majesty;resp. 

jeho: netancuj jak piska;£3&3D©G:): £3&3d©cd £3^&3© ^® s^©^£) £3£3D;his: do not dance as he 

whistles ;idi. 

jeji;epi©CD;her; 



jeji;£fi©CD;her;fr./ml./nf. 

jejich;®g2^®G:S';their;spis. 

jejich: jak jsou stare?;®g2^c3^G:S': ©gc^cs^crf" ©cses ^c3 ^?;their: how old are they?; 

jelen;gQ3;deer;sg. 

jelen;®03;deer;sg. 

jeleni;®®©3;deers;pl. 

jemny;®ag;soft;adj. 

jemny;®OQ®;smooth;adj. nep. spis. 

jemny;&3t5^£3s5;gentle;adj. z. 

jemny: pfijemnym t6nem;®2S5: ®2S5 toSs^;sweet. sweetly; 

jemu: Nenimu to znamo.;e3&33©: e3c33© ds^ ep3d°S 2^i.;tohim: Itis notknown tohim.; 

jen;£3®2^3;only;spis. 

jen co: jen co pfisel;®®3S^©3: ®®3S^®3 ^DQ3;as soon as: as soon as he came; 

jen tak;^^°;just for nothing; 

jen tak;^S)®;just for nothing; 

jen tak ;^S)°;just; 

jen tak tak;&32ls)®;only just; 

jen tak tak;G3®S5®;only just; 

jen tak tak: jen tak tak uniknul;&3ds)®: cs^a® co^g gd;only just: only just escaped; 

jen tak tak!;S)© ®e33Q©£)2^!;almost!; 

jen: Ja jen chci jit na zachod.;Sad3: ®© ©i8^g&3© Ss)d3 c3^s^ ®^.;just: I just want to go to 

toilet.; 

jen: jen ten nejlepsi;Sad3: ®t03^ e3s5 Sads5;only: best one only; 

jen: jen za trhani kokosu;Se)d3: ®£33(2? ^Q^ e3®^2^ Sad33;just: just for plucking coconut; 

jen: nejen to;Se5ds^: S Szsds^ ®2^©®3;only: not only that; 

jenom;Sad3;only; 

jenom;Ss)d^;only;nu. 

jenom "samotny delajici";S)^S5d;only "alone - doing" ;sg. 

jenom: Imamjendvejablka.;e3®2^3: ®© ^©g32^©2^ ^i^d ®®S ©<^S5s5 £3®2^3.;only: Ihave 

only two apples.; 

jenom? (v otazce);Ss)d ^?;only? (for question); 

jeptiska;S)^D3 e3©to5^5;nun;sg. 

jefab (ptak);©^3^3;crane (bird);sg. 

jeskyne;CQt03©;den;sg. 

jeskyne;CQt03©;cave;sg. 

jeste;S5©®;still; 

jeste: Chci jeste kilo cukru.;S)©: ®© a© 8^ ^©q^ e3s)^ (S)^;more: I want a kilogram of sugar 

more.; 



jeste: Co jeste chces?;^)©: S)&33© 25© ®©3^©3^ (2)2i?;more: What else do you want?; 

jeste: jeste sarong;-^s5: £3d©^s5;also: also a sarong; 

jeste: krome toho jeste drobneplodiny;^)©: d' ^i6 a© s^q ©a)te;more: besides that small crops; 

jeste: Pfijdu za chvilicku.;^©: a© Ss5^^ ©s^2^®.;more: I'll come in a little while.; 

jeste: Pfijdu za chvilku.;S5©: 23© Ss)^° ©^^°.;more: I will come after a while.; 

jeste: za rok;S5©: a© ^gdi^^^^;more: after a year; 

jesterka;S)^£i£33;lizard;sg. 

jesterka;^g£i£33;lizard;sg. 

jesterky;S)gd©£33;lizards;pl. 

jestli;s^°;if; 

jestli;^®;if; 

jestli ne;®^3®t03s5;if not;spis. 

jestli ne: Jestli tam nebude zadna ryze, pfines cukr.;S^iS^S)°: t03(;^ Z^i'd'S)" 8^ ®COS^S^.;if not: If 

there is no rice, bring sugar.; 

jestli: Jestli jetatokniha dobra, chci si jikoupit.;^°: ®® ©£3323 ©tn3q s^=, ©© CDS^^ (S)s^.;if: If 

the book is good, then I want to buy it.; 

jestli: jestli muj otec pujde nebo ne;-s5: 253^^233 cS&3s5 ^iS)s5;whether: whether my father goes or 

not; 

jestli: jestli muj otec pujde nebo ne;^iS)s5: S)3s5s)3 cS&3s5 ^i23s5;whether: whether my father goes or 

not; 

jestli: Jestli ten pan pojede do Kolomba, tak mi fekne.;^®: ©tos5s)G33 ©S)3g® &3S^©3 ^® ®© 

^G32^©3.;if: If the gentleman is going to Colombo, he will tell me.; 

jestli: jestlizeje (pouzito) spravnehnojivo;^°: ©t03^© ©oSd ^©g32^©3 ^»;if: if there is a good 

fertilizer; 

jestlize;^°;if; 

jestlize ne;©2^3©t03s5;if not;spis. 

jestlize tak;©©tO^°;if so; 

jestlize tak;©©t02^°;if so; 

jestlize: Ctou-li se sinhalske knihy,je mozno se naucit sinhalsky.;^°: B°t0(3 ©£33s5 ^c3©2^©3 s^°, 

8°t0(3 f)©^©^^ g©©°.;if: If one reads sinhala books, one can learn sinhala.; 

jestlize: Jestlize obdelavas, musis tvrdepracovat.;©S)3©: ©C03§S)i° s^d^ ©S53© ®to^8 ©©s^s^ 

®2^.;when: When you cultivate, you must work hard.; 

jet (dopravnimi prostfedky);c3^©3;go (also by means of tranposrt);T 

jet (o vlaku atd.): vlak nepojede (je zruseny);g©2^©3: ©s^feScs g©^©s^ ^i;go: train will not go 

(is cancelled); 

jet na (zvifeti) "na zadech jet";8©® c3^©3;ride (an animal) "on back - go";T 

jet na(zvifeti): Jizjsemjelna slonovi.;8©® &3^©3: ®® ^g&33 8©® (828(2^(33 ^©&3^©3.;ride (an 

animal): I have ridden on an elephant.; 

jet: At uzjetokdykoliv, jezdi autobusem.;&3^©3: ©&33 ©S)3©to ^^'d c3^©s^ o)d ©©S)^.;go: 



Wherever it may be, he goes by bus.; 

jet: Dnesjedemez Ambuluwawy do Kiribathgody.;&3^©3: ^8 q^ q^QpoD SO ^5a)s5®©3£)c) 

&32^£)3;go: Today we go from Ambuluwawa to Kiribathgoda.; 

jeviste;S)d(3c3;stage (in theatre);sg. 

jeviste;«^5G32^ e5(3&3;scene;sg. 

jez ! ;^3£32^ ! ;eat ! ;ml./nf . 

jezdeni na kole;a)3Bs5(2^ £3i^®;cycling;n. 

jezdit (a vracet se): Kazdy den jezdi do Kolomba.;G3S^©3-£3^©3: e3c33 tOi©^3® ®^3g,® c3S^©3- 

e32J503.;go (and come back): Every day he goes to Colombo.; 

jezeni;S5lS(2^(3;eating;n. 

jezeni;S)i©;eating;n. 

jezenim;^S53;being eating; 

jezera; ©(j^ ;lakes ;pl. 

jezero;©©©;lake;sg. 

jezero;©i©;lake;sg. 

jezero;S(3;lake;sg. 

jezirko (v parku);®£33^2^;pond;sg. 

jezme;S)§;let's eat; 

jezme: Pojd'me se trochu najist.;S5§: s^i© Ss)S^ ^g.;eat: Let's eat some food.; 

jezte!;S)38&30!;eat!;nf. pi. 

ji (3. p.);c^i©;to her; 

ji: on ji;^2^®s^c3: S)tg S5^®^c3;eats: he eats;spis. 

ji: ona ji;S)2^^3&3: ^i&3 S5^^3&3;eats: she eats;spis. 

ji: Zabil ji.;efi&30: ®tg ^ic3© ©idi©3.;her: He killed her.; 

jidelna;^^^© S)3©dc3;dining room;sg. 

jidelna;^!© S52^ S53©d&3;dining room;sg. 

jidelni ubrousek;S)^ ®d^^;eating cloth;mn. nep. sg. 

jidelni ubrousek;'|)g(^ S5£0c3;eating cloth;mn. sg. 

jidlo;©D(3;meal;sg. 

jidlo;^j.©;meal;sg. 

jidlo;^i©;food;n. 

jidlo - nejaky druh (hnede male jidlo ve tvaru velke cocky s hrubym povrchem);©®Q;food - kind of 

(brown small food in a shape of big lentil with rough surface);sg. 

jidlo - nejaky druh (hnedy az cerny placaty dortik v zelenem listu);^i.(3£3;food - a kind of (brown to 

black flat cake in green leaf);n. 

jidlo - nejaky druh (mastny, svetle hnedy dortik ve tvaru klobouku);©^3eO ^i^g®;food - a kind of (oil 

cake brown in a shape of a hat);sg. 

jidlo - nejaky druh (mastny, svetle hnedy dortik ve tvaru klobouku);S)ig©;food - a kind of (oil cake 

brown in a shape of a hat);sg. 



jidlo - nejaky druh (osmazena nudlova hnizda s medem);^Dei(S';food - a kind of (fried string hoppers 

with treacle) ;n. 

jidlo - nejaky druh (sladky a osmazeny);gS;food - a kind of (sweet and fried);sg. 

jidlo - nejaky druh (slany kousek, kombinace ofisku a kofeni);§di^;food - a kind of (salty piece, 

mixture of nuts and spices) ;sg. 

jidlo - nejaky druh (tvrda, gumova, cerna sladkost);^(3 ©£)3©£)3(j^;food - a kind of (solid, rubbery 

black sweet piece);n. 

jidlo - nejaky druh (tvrda, gumova, cerna sladkost);®£)3®£)3(2^;food - a kind of (solid, rubbery black 

sweet piece) ;n. 

jidlo: kazde jidlo;S5i©: s^i© ®0(3;food: each food; 

jidlo: mnozstvi jidla;S5i© ®0(3;food: quantity of food; 

jidlo: nandat jidlo;S)i©: s^i© ©a)^2J503;food: serve food; 

jidlo: Pojd'me se trochu najist.;S)i©: s^i© S^s^ S)g.;food: Let's eat some food.; 

jidlo: s jidlem;S)i©: S)i© £3s5s);food: with food; 

Jih;^^^;South; 

Jih;^^^;South;n. 

Jihovychod;(S^®S532^;South-East; 

Jihozapad;^5s)^G:);South-West; 

jim (3. p.);S ®C03(2^(3©;them; 

jim (3. p.y,S ®CD3(;^(32^©;them; 

jim (4. p.);£^ ®CD3(2?(3©;them; 

jim (4. p.);e^ ®6;)3(;^(32^©;them; 

jim: ja jim;^2^©s^®: ©© S)^®^®;eat: I eat;spis. 

jim: jim take?;®g2^: ©gs^ to© ^?;them: for them also?; 

jime: my jime;^s^©2^g: ^8 ^s^®s^g;eat: we eat;spis. 

jinak;®S^s5s)°;otherwise;hov. 

jinak;®2^s52^©;otherwise;hov. 

jinak (v jinem pnpade);S^is5s)°;otherwise; 

jinam;®©^^ GO©^^;to a different place; 

jiny;®©2^;else;adj. 

jiny;®©2^;other;adj. 

jiny nez;tOid;other than; 

jiny: Nechci nic jineho.;®©^: ©© ®©2^ ®©3^s5 e3£33;else: I don't want anything else.; 

jiny: Nikdotyvecineumivysvetlitjako ten ucitel.;®©^: d C2di©dc33© ad° ®©^ ^3©©s^ 

®©©3 ®s^d^° ^d^S^ a)i.;no one: No one can explain those like that teacher.; 

jiny: Pane, CO kromecukrujeste chcete?;®©^: ©tos5a&33© 8^ qi6 ®©^ ®©3^©3^ S)2r)?;else: 

Sir, besides the sugar what else do you want?; 

jis: ty jis;^s^®^&3: ®a) S5S^®s^c3;eat: you eat;spis. 

jiskra;ggd;spark;sg. 



jist;Q(3^2S^Q3;eat;mn. T 

jist;Dg^2^£)3;eat;mn. T 

jist;^^©3;eat;T 

jist;Q(3^2D£)3;eat;mn. T 

jist "krmit";^©2^2^;eat "feed";T 

jist (byt jedici);S)®^ 1)S^^©3;be eating; 

jist: Melby sisnistcely banan.;^2^©3: ®a) ®S)®e3(j? ©coScs© ^2^^ (S)s^.;eat: You should eat 

whole the banana.; 

jist: servirovat ostatnim a jist "servirujice jist";ra2J503: ®a)^3®cos^ S)S^©3;eat: serve also to others and 

eat "by serving eat"; 

jiste;^®;of course; 

jiste;^Sof course; 

jiste;^!^; surely; 

jiste ze!;^^©3d®&3^;for sure!;hov. 

jistota;^l£3;surety;n. 

jit;&3^£)3;go;T 

jit;G32^Q3;go;T 

jit;£)S2^©3;go;mn. T 

jit;c32^Q;go;T 

jit (neco delat);©^^©3;go (for a work;T 

jit (nekomu) naproti;(3£0C) £32^Q3;come towards (sb);T 

jit do dfepu;efi-€^o a)3 ©s^2^03;squat;T 

jit do postele;efi^c) &3^©3;go to bed;T 

jit na hajzl;©ds^^ &32^©3;go to toilet;vul. T 

jit nakupovat "zbozi brat";Sg ©^2^©3;go shopping "goods - take";T 

jit nekam;C0©^s5 c3^©3;go somewhere; 

jit nekam a vratit se ;c32^eD e32^S);travel, go somewhere and come back; 

jit pryc;©^3C)Q Q)2Ss^©3;go out;T 

jit pryc;<|)£)S)© c3S^©3;go away; 

jit pryc;epi®^d2^©3;go away;I 

jit pryc;Q)iMid© &3S^©3;go out;nep. T 

jit pryc "jit jit";&3^S) G32^Q3;go away "to go go";T 

jit se podivat;Q)(32l^ G32^©3;go to see;T 

jit si;&33COS^Q;go for onself;T 

jit si "jdouce brat si";&33CD2S^2J503;go for oneself ;T 

jit ven;®^3©© S2S2^©3;go out;T 

jit ven ;8©®©^©3;go out; 

jit ven "na svetlo jit";e3g&3© &3S^©3;go out "go to light" ;T 



jit zpet;^D£3tg e3^©3;come back;T 

jit: Cekam az mi daji novou praci.;c3^©3: £fgs5 ddesoD^Q g3S^£)3 f)^®2^.;go: I wait until I 

receive new work.; 

jit: Chci jit na zachod.;c32^©3: ©Q S5s5^eiB&3© c3^^ ®2^.;go: I want to go to toilet.; 

jit: Chci odejit rano.;&32^©3: ©O C®4® c3^2^ (S)^i;go: I want to leave in the morning.; 

jit: Ja sam tamdnes musimjit.;&3^©3: ^^ ©© © e3®tn &3^s^ (S)^;go: I alone must go there 

today.; 

jit: jakmile pujdu;cS&3: (S&3 tOiS®&3;go: as soon as I go; 

jit: Jdi a vra( se rychle.;cS2S°: cSeS" '|)^©s^© e32^£i.;go: Go and come back quickly.; 

jit: jdi okolo seste vecer;&3^©3: tO©£3 tOc3© ©©cd" &3rfs^;go: go around six o'clock in the evening; 

jit: jit si vlastni cestou;G3S^©3: e5©^®co ©3®S) c3^©3;go: roam on ones own; 

jit: Nech ho koupat se v fece.;cS2S^: coeo© (SeS^ 2^39©3©©.;go: Let him bath in river.; 

jit: Nemam kam jit.;&3^©3: ©© ^i" ®^3®to©3S^ css^s^ ^i;go: I don't have where to go.; 

jit: nemoci jit;G32^©3: &33COS^Q a)i5®©^©3;go: can not go; 

jit: pojd'me;c3§: ep8 c3g;go: let's go; 

jit: pfipravit se jit domu;&32^©3: ®CD^d c32^£)3 c32^®^;go: get ready to ho home; 

jit: rad bych sel;&3^©3: g32^3 f)S^®s^;go: hope to go; 

jit: schopny jit;&3E): csa tOi^;go: able to go; 

jit: Tatoknihame stojipetrupii.;c3^©3: ©© ®® ®£33S)© di8c3(;^ £3tOc3^ &3^©3.;go: It costs me 

five rupees for this book.; 

jit: ustupte;®^s^©3: ©© &3^^ ^Q ®^^s^;go: let me go; 

jite: vy jite;S52^®^:5c3: ®S(33 S)S^®2i:5G3;eat: you (all) eat;spis. 

jiz: jiz fekl;^g^3: ^03(33 ^g2^3;akeady: had told; 

jiz: Uzprselo ctynmesice.;®©(3to©: ®©(3to© tD3d ©3e3&3^ ©1^01(33. ;already: Four months 

already rained. ;hov. 

jizdenka;9®Oc53 £3S^S)dG3;ticket;sg. 

jizdni kolo;£33£3i^c3;bicycle;nep. 

jmena;2^©;names;pl. 

jmenem: muz jmenem Perera;^c3(33: ®£3®dd3 ^(^qo ©tos^®S)s5;named: a man named Perera; 

jmeno;2^©;name;sg. 

jmeno vola "punt]k";g(2^(5c3;buirs name "spot"; 

jmenovany;^&3^;named;adj. 

jo;t03;yeah;hov. 

j6ga;®&35(S S^D3©;yoga;sg. 

jogin;t03©^3 ®&33(S;meditator;sg. 

jogin;®G3te3©©d;yogi;sg. 

jogin;t03©s^3 ®&33(S;yogi;sg. 

jogurt;®&35©©;yogurt;an. n. 

jsem;epi^;am; 



jsem to prave ja;©3© S)©3;I am the one;hov. 

jsou;^®c3^©3;are;nz. pi. 

jsou;'§)2S^s^£)3;are;pl. z. 

jsou;efi^;are; 

jsou feceny;^&3gQ3;are told; 

jsouci;^a)0©;been;adj. nz. 

jsouci;2Sc)g;was, the one that was;adj. z. 

jsouci;^^S^;owned;nz. adj. 

jsouci;(^2^2^;being;z. adj. 

jsouci;'§)^g;been;adj. 

jsouciziv ;(^S^Q;being;adj. 

jsouci: Vim o tom, ze pes je na silnici.;'|'S^^: 5)(j^(33 £33®d <^^^ q)Q ©© ^^^©3.;being: I know 

the fact that the dog is on the road.; 

junior;^^cd'©;junior;adj. 

Jupiter;gtod£3^;Jupiter;n. 

k cemu: K cemu je absolvovani (zkousky)?;®©3S)© <^?: esads^dgo ®©3^© ^?;what for: What's the 

use in passing?; 

k cemu: Proc bys mel tolik pracovat?;®©3S5© ^?: S ad° ©iQ S)d^®^ ®©3S5© <^?;why: Why 

should you work that much?; 

k cemu?: K cemu patfi tento hadr?;®©3®s5: ®® ®©3®S^ ®d«^^?;for what: For what is this cloth?; 

k mistnimu;(3£0©;to the near of; 

k nicemu;©ieO^© ^^^;useless;adj. 

k nicemu!;ep£3d3®^!;useless!; 

k tobe;©&33©;to you; 

k tobe;®®to©;to you; 

k: dite jde k panovi;(3eo©: (3©c33 ©tos522)G33 geo© c3S^©3;to: child goes to the man; 

k: k tomu doktoru;(3ec©: S ®^3ds)d ©tos§S)&33 Qtf)Q;to that: to that doctor; 

kabat;®^5© e3^;coat;an. sg. 

kabel;dLtOi2^;cable;sg. 

kabel;©3d;wire;an. sg. 

kabel;dltOi^;wire;sg. 

kabelka;^s5a)i©&3;handbag;sg. 

kabelka;q!s5 Sicrf e3s);handbag;sg. 

kaca (hracka);SS)dG3^;toy turning quickly around;nu. sg. 

kachna;E)3d3©3;duck;sg. 

kachiiatko;S)3d £3^Sc3;duckling;sg. 

kachny;S53d3®©3;ducks;pl. 

kadefnictvi;a)3a)d £3dg©;barber salon;sg. 



kakao;©ra3©^:5;cocoa;n. 

kalendaf;S5l(3lS^£i©5;calender;an. sg. 

kalendaf "denni plan";^S^^5G3^c3;calender "daily plan";sg. 

kalet;®(3£3to S)d2^©3;defecate;T 

kalhoty;^© ^(3£3®;trousers;sg. 

kalhoty;S)(3e3°;trousers;pl. 

kalhoty;^(3£3©;trousers;sg. 

kalhoty;^3ge3°;pants;pl. 

kalhoty ;S5(3£3© ;pants ; sg. 

kalisek;S)d e3^;cup (small one);an. sg. 

Kalutara;^£3s)d;Kalutara;t. 

kam: Nemamkamjit.;®^3®to©s5: ®© ^i° ®S53®to©3s5 c32^^ ^i;where: I don't have where to 

go.; 

kam?;®^3M3c)^?;whither?; 

kam?;®^3t03c) ^?;to where?; 

kam?: Kamdneskajdes, Wimale?;®ra3®tn ^?: ^^ S©(j? ®® ®^3®tO ^ C32^®^?;where: Where 

are (you) going today, Wimal?; 

kam?: ZeptaljsemseDzinadasy kamjde.;®S53®to «^?: 6^«^3£3®g:)^ ©° ^i|g©3 ®S53®to ^ 

g3^®2^ ^G3(33.;where: I asked Jinadasa where did he go.; 

kamarad: Behem toho co sel do obchodu, navstivil kamarada.;c33Q®©s^: ©© S)®Q© c3^ CD©° 

G33q®©^© S(5^^ cSc33.;friend: While going to the shop I visited a friend.; 

kamarad: jeden z mych kamaradu, ktery tam zije;c33Q©3: e3®to '^25^25') e3^ c33Q®©^;friend: one of 

my friends who lives there; 

kamaradka;'S'^5c3;friend-girl;sg. 

kamen;C0(3;stone;sg. 

kameny;CD(;^;stones;pl. 

kameny: kam jdu, tam jsou nepfatele "jdu-kam kameny prsi";CO(j^: (S&3 a^^ (S)(^ Qi2S;stones: where 

I go, there are enemies "gone place - stones rain"; 

kamna;(3£3;stove;sg. 

kamo: Zdar, kamo!;©©S^: IS)0q^ ©02^!;friend: Hello, man!;hov. 

kamos;©©°;buddy;pf. 

kamos;©©s^;buddy;sg. 

kampaii sazeni stromu;dx®S):5£3^ S&3£33dc3;treeplanting campaign;n. 

kanal;^i(3;channel;sg. 

kancelaf;®S£i £3^;office;an.sg. 

kancelaf;®f Sei £3s);office; an. nep. sg. 

kancelaf;ra2^®22)5di©;office;sg. 

kancelaf;S53(Sc33(3&3;office;sg. 

kancelaf: Kdyz jsem jel z kancelafe, male dite mi skocilo pod auto.;^s^®S53diQ: ©© ^25^®'S)o6i®Q 



f)^(33 e3^®S)3C) ®£33S (3®©s5 e3s) esodO© ©®co S)3®d^© £3i^s^3.;office: When I was 

coming from office suddenly a small child jumped at my car.; 

kancelaf: Vkolikhodinjsiodeselzkancelafe?;®8d: ®&33 ®8d e3®^s^ ^d®© ^&3© ^?;office: 

What time did you leave office?; 

Kandy;g©d;Kandy; 

Kandy;©t03 S]©d;Kandy; 

kanoe ;©di.© ;canoe ;sg. 

kapani;®£3®d^;dripping;n. 

kapat;S)3g ®©^©3;trickle;I 

kapat;®S®ds^©3;trickle;I 

kapesni nuz;^S)3 82Sc3;pen knife;sg. 

kapesnik;®(2^^g©;handkerchief;sg. 

kapesniky;gtg-€S 8ei^&3^;tissues;pl. 

kapesniky;®(2^2^g;handkerchieves;pl. 

kapesniky (papirove);e3©(3;tissues;pl. 

kapitalisticky;Q2^©3^;capitalistic;adj. 

kapitola;2350®el«^&3;chapter;sg. spis. 

kapka;aig©;drop;sg. 

kapka pada;a)°g© ©i®©2^©3;drop is falling; 

kapka rosy;8^ ai°g©;dew drop;sg. 

kapky;aig;drops;pl. 

kapsa;£33s5^©;pocket;sg. 

kapsaf: Davejte sipozor nakapsafe.;CDi© ^£3^2^3: co^© s^ess^^s^®©^^ 9®Oe3® 

©^®^.;pickpocketer: Beware of pickpocketers.; 

kapsy;£33s5^;pockets;pl. 

kapusta;®©5©3;cabbage;n. 

kapusta;®®5©3 ®coSc3;cabbage (one);sg. 

kardamom;S)d^§°CQ;cardamoms;n. 

kardamom (jeden);S5d^g°CQ S5d(3;cardamoms (one of);sg. 

kari kofeni;^ds5^ ^g;curry powder;n. 

kari kofeni "kari prasek";£3ds5^ ^g;curry powder;n. 

kari list;d©£3;curry leaf;sg. 

karneval;S)3^©(2?;cameval;an. sg. 

karneval;£3i€S®S5(§,&3;carneval;sg. 

kartac;gdx£5©;brush;sg. 

kartace; gd^ ;brushes ;pl. 

kartacovat;©^S^©3;brush;T 

kartacovat "kartacovanim vkladat";8to^32J5©3;brush "brushing - put";T 



kartou: Mohu platit kartou?;S)D5S) 6^: so^Q £3®^° ®CD©s^^ iS)i^ ^?;card: Can I pay by card?; 

kasel;^l£i£3;cough;n. 

kasel: Stale ma kasel.;S5id£3: e3c33© a©© slides ^®c3^©3.;cough: He has a cough yet.; 

kasicka (na penize);rai©&3;till (for money);sg. 

kaslat;S)2Ss^©3;cough;T 

kaslat: Celou noc jsem kaslal.;S)2S^©3: §£3 d© S)2S^©3;cough: I cough all night long.; 

kasovita polevka;S5i^;gruel;sg. 

kastrol;£33£i £33S^;saucepan;n. 

kategorie;©-€SG3;category;sg. 

kauce;epi£3;bail;sg. 

kauce;epi£3;bail;sg. 

kauzativni tvar;9©c5tel3;causative form;gram. 

kava;©^58;coffee;n. 

kazda kniha;£3i© ®£33e5©;every book; 

kazda kniha;tOi© ®e33S)©;every book; 

kazde rano;tOi© ^®^©;every morning; 

kazde rano "kazdy den rano";tOi©«^3© ^®^;every morning "every day morning"; 

kazde: kazde jidlo;©0(3: s^i© ®0(3;each: each food; 

kazdou hodinu;£3i®c3^ e3i&3©;every hour; 

kazdou noc;d.c3s5 C03®2^;every night; 

kazdy;e3s5 - £3^;each;adj. 

kazdy ;£33e33;every; 

kazdy ;©3®^;every; 

kazdy;£3i© -©;every;z./nz. 

kazdy;tOi© -©;every;z./nz. 

kazdy ;B&3 (2^(3 ;every ;adj . 

kazdy ;a)i(S^;each; 

kazdy den;tOi©^3©;every day; 

kazdy den;®£3©^3;every day;spis. 

kazdy den;tOx© ^3©;every day; 

kazdy den;^©®e3S^ ^©£3©;every day; 

kazdy den;^©e3^ £33e33;every day; 

kazdy den: Kazdy den jezdi do Kolomba.;tOi©^3©: e3c33 tOi©^3© ®S53g® &32^©3-e32^©3.;every 

day: Every day he goes to Colombo.; 

kazdy den: temef kazdy den;tOi©«^3©: tOi©^3© ©®Gd';every day: almost every day; 

kazdy den: Vidim te kazy den.;tOi© ^3©: S)&33© tOi© ^3© ^^^©3.;every day: I see you every day.; 

kazdy dum;®co&3s5 e33e33;every house; 

kazdy rok;££)i.© ©5^G3ra©;every year; 



kazdy, kazda, kazde;®^33;every; 

kazdy: Je to prave od pfatel, od koho kazdy dostava pomoc.;^3C)s^: soQs^ C"?^ (3i®a)^®s^ 

G33Q02rf©CD2^® a©3;everyone: It is from friends that everyone gets help.; 

kazdy: kazda tnda;C03®s^: £3=>^g3s5 C03®^;every: every class; 

kazdy: kazda vesnice;C03®^: co©s5 ©3®s^;every: every village; 

kazdy: kazdy den;£3S)3®: ^©d £3S53®;every: every day; 

kazdy: kazdy druhy den;£3id&3^: ^^ ©^Si^Q £3id&3s5;every: every second day; 

kazdy: o torn muzi kazdy vi;S5gdis5: d" ©tos?2S)c33 ©^s^ ^gd^s^ ^2^2^Q3;everybody: everybody 

knows about that man; 

kazdy: Temefvkazde vesnicije skola.;^^!©: tOi© co©^© ©©erf '^ds'^^QCZ'^ ^©G32^©3.;every: 

In almost every village there is a school.; 

kazdy: Vse je pomijive.;£3i©: £3i© ©^&3S)© ^^0©3;everything: Everything is impermanent.; 

kazdych: kazdych patnact minut;-£3^: S^3S £3to©(33©t02^ e3to©(33to©;every: every fifteen 

minutes; 

kazeta;S)ie30 £3s);cassette;an. sg. 

kazetovy pfehravac;^i£30 ©d©S55£)d&3;cassette recorder;an. sg. 

kazetovy pfehravac;©Od ©d©S)5Q©d;tape recorder;an. sg. 

kazit;g8a;corrupt;T 

kde a kde;©^3©to©S53©to;where and where; 

kde: Kde je matka?;©S55: ©S)5 ^®©3?;where: Where is mother?; 

kde: Kde jemuj dopis?;©S5:5: ©s^S ©©CO (3G5©?;where: Where is my letter?; 

kde: Kde je to druhe (zvife)?;©^^^: ©S)5 ^^s5 e3s53?;where: Where is the other one (animal)?; 

kde: Starsisestraslaurcitedoobchodunebokam.;©^3©to ^: ef^^3 ^©S)© ^ ©s>3©255 q (Sg33 

efi^.;where: Elder sister went to shop or where for sure.; 

kde?;©S533^ ^?;where?; 

Kde?;©^3©to ^?;Where?; 

Kde? "Ktere misto?";©^3a2^ ^?;Where? "Which place?"; 

kde?: Kde je nejaky klaster? "Kde klaster?";©^3©to 4?: ©^3©to ^ £3^£3(3?;where: Where is some 

monatery here? "Where - monastery?"; 

kdekoliv;©^3©tO©s5;anywhere; 

kdekoliv;©^3©tO ^^s5;wherever; 

kdekoliv;©^3©tO©3s5;anywhere; 

kdekoliv "kterekoliv misto";©ra3S52^©s?;any place; 

kdo;^©©^^;who;hov. 

kdo ma?: Kdoma ty penize, kterejsi zastavil?;^3(3eo: d" Si^g e3(2^(3©(3 5B0 ^OQtf) ^?;who 

has: Who has that money you deposited?; 

kdo?;^g ^?;who?; 

kdokoliv ; 72)D^6i^ ; any one ;cl . 

kdokoliv;iS)^i©^©2^^;anybody; 



kdokoliv: nezalezi na torn, kdo udela;^gd^: S5§di to^gSos^; whoever: no matter who makes; 

kdokoliv: Vcera pfislo nejake dite.;^gdito5: ^gd;to5 q®®^ 5°cs^&3 ^3©3.;some: Some child came 

yesterday.; 

kdy? "ktery cas";®^33 S© ^?;when? "which time"; 

kdy? (ktery cas);^©2^ ©©(33®© g?;when? (which time);nep. 

kdy? (v kolik hodin);^&3© g?;at what time?; 

kdyby bolel;5g®^3s5;if was paining; 

kdyby byly potize;^£3toe5 ©®S)3s5;if difficulties became;spis. 

kdyby byly potize;©®S)3S^: epotog ©®S53s5;if difficulties became;spis. 

kdyby dal;g25^®2D3S^;if he gave; 

kdyby dal: At jimzaplatis kolik chces, oninebudoupracovat.;g2S^2^s5: ®S)3©©d esS g^^s5 ®® 

S^sieg DiQ s^ds^®^ ^i.;no matter: No matter how much you pay them, these people don't 

work.; 

kdyby delal: Kdyby jsme to delali vsichni jak fikas, upadli bysme do problemu.;S5idi®©3s5: ®&33 

^G32^ ^iScs© ©1© S5idi®©3s5 s^gdiS^ ^©3di®© ©i®©3.;if do: If wedoas you say 

everybody will fall into troubles.; 

kdyby jel: Kdyby ten pan jel do Kolomba, tak by mi fekl.;cS®&33s5: ©tos5s)c33 ®S53g® cS®&33s5 ©© 

^&3S^©3.;if went: If the gentleman goes to Colombo he tells me.; 

kdyby nebyl;s^^^s5;if one were not; 

kdyby nepfisel;^3©s5;if didn't come; 

kdyby odnesl;®©^©®©3S^;if he took away; 

kdyby pfinesl;®CD2^3®©3S^;if he brings; 

kdyby pfisel: jestli sem znovu pfijdes;^3®©3S§: ef3®&3S§ ®® ®e3S§®S) ef3®©3s5;if come: if you come 

to this place again; 

kdyby se nestal;S^2^®2^3S^;if didn't happen; 

kdyby se podival;a)ig®©3s5;if he watched; 

kdyby sel;(S®&33S^;if went; 

kdyby sel: Bude dobre, pokud pujdes pfave ted'.;(S®G33S^: ^i®®® (S®g33S§ ®t03q3.;if went: It would 

be good if I went right now.; 

kdyby udelal "udelal by";^®: ®^di©3 2^®;had (one) done; 

kdyby zehlil;®i^®^3s5;if he pressed; 

kdyby: Kdybychbyljim, nedelalbych to takjakoon.;^^®: ®® ©c33 s^® ©®to® ^6z^©SD z^i.;if: 

If I were he I would not do it that way.; 

kdyby: Kdybys mi bylfekl vcera, bylbych (ti) typenize dal.;^®: ®c33 5°®&3 ^©©3 ^® ®® 

tZ(^Q ®g^©3.;if: If you had told me yesterday I would have given (you) the money.; 

kdyby: Kdybys studoval pod tim profesorem, urcite bys byl dobrym ucencem (jazyka) pali a 

sanskrtu.;^®: S)c33 S ®t03©3(S©dc33 c3©®a f)®©^ ©s5s)3 s^®, ®&33 e33g3 e3°£is)aa3 

8,g,a)^ ®t03^ ^©®e5^ ®©^^ ®s^.;if: Had you studied under that professor, you must be a good 

scholar in Pali and Sanskrit; 



kdybys delal;S)idi®©3s5;if you did; 

kdybys delal;^®(33s5;if you did; 

kdykoliv;®^! ®©(33©s5;any time; 

kdysi (na zacatku pohadky);e3^®s5 e3^;once upon a time (start's a fairy tail); 

kdyz (on) pak co fici o (nekom jinem);^c33;if (he) then what to say about (sb else); 

kdyz da (kdyby dal);g^®s^3s5;if gives; 

kdyz natira;CD3(S'S^ '|)^;when applies; 

kdyz natira ;©3^;when applies; 

kdyz ne;2^iS^a°;if not; 

kdyz pouziva;©3®s^ '|)^;when applies; 

kdyz pouziva;©3^;when applies; 

kdyz pfijde (kdyby pnsel);^3®©3S^;if (one) comes; 

kdyz pujde;(S©&33s5;if goes; 

kdyz se clovek neuci;'|)©S^ ®S^3COs5©S53S^;if one doesn't learn; 

kdyz se stane;©®S53s5;if becomes; 

kdyz udelas;^®d3s5;if you do; 

kecat hov. T;S5S)3 a)t03 S5ds^©3;chat; 

kecy;S533£)3di£);gossip;pl. 

keramicky;8eo2^;ceramic;adj. 

kesu ofisek (jeden);^£^ ®coSG3;cashew nut (one of);sg. 

kesu onsky;^£^ gtg(3^;cashew nuts;pl. spis. 

kesu ofisky hov. pl.;S)£^;cashew nuts; 

kila (vaha);^®(35;kilos;pl. 

kila (vaha);^®(35;kilograms;pl. 

kilo (vaha);^®(3:5 e3s5;kilogram;sg. 

kilogram (vaha);^®^^ e3s5;kilogram;sg. 

kilogram: Chcijeste kilo cukru.;^®(55 e3s): ©O SiO 8^ ^©(^5 6^^ ®^;kilogram: I want a 

kilogram of sugar more.; 

kino;B2^©3 G33(23©;cinema;an. sg.. 

kitulovy liker;^^(j^ d3;kithul toddy;n. 

klacek;©^^S5;stick;sg. 

klacek;©^5gQ;stick;sg. 

klacek;©£33(j?(5;stick;sg. 

klacek;(3&3;stick;sg. 

klada;©^5©&3^;log (of tree);nu. sg. 

klada;g ©S)3©&3^;log;sg. 

klada na sezeni;8(j^ ©^3©G3^;log for sitting;sg. 

kladiva;(S'S;hammers;pl. 



kladivo;®S'&3;hammer;sg. 

klamani;d.£)3®;deceiving;n. 

klaster;efe3g£);monastery;bh. sg. 

klaster (jakehokoliv nabozenstvi);S)3£3£33d3©&3;monastery (of any religion) ;sg. 

klaun;^©c)&33;clown;sg. 

klec: papousi klec;^g©: cSdo ^g©;cage: parrot's cage;sg. 

klecet "koleno - mlatit";^^6;)to^©3;kneel "knee - beat";T 

kleknout si "kolena mlatit";^^ coto^©3;kneel down "knees - beat";T 

kleknout si "koleno - mlatit";^^COtO^©3;kneel "knee - beat";T 

klempif;£33d£3 a)3g^3®to;plumber;sg. 

klenot;®t^^;gem;sg. 

klenot;ds^2iG3;gem;sg. 

klenoty;®i-^s5;gems;pl. 

klenoty ; epstod^ ;j ewelery ;pl. 

klepani;S)0^£)^;tapping;n. 

klesnout (potopit se);c3C) c3S^©3;sink;I 

klesnout (potopit se);(S©(3^©3;sink;I 

klesnout na zem;a)©© £3tOs5 g-€S3;come down to ground;! 

kleste;^^g©;pincers;sg. 

klic (na dvefe);c3^d;key (to lock);sg. 

klice (na dvefe);&3^di;keys (to lock);pl. 

klicem (cesky 6. p.);c5^®ds^;by key; 

klicit;£3i.(5 ®©^©3; sprout;! 

klicova dirka;c3^di 2S(3;key hole;sg. 

klid;C332^^;tranquil;adj. 

klid;^32^S)G3^;calm;nc. spis. 

klid;6332^^;calm;adj. 

klid: Nech matku na pokoji. "Matce klidu misto dej.";e3i^8(2^(3: q€)®Q e3i^8(2?(3 i)Q 

©^S^£).;peace: Let mother live in peace.; 

klidne;t0i2^8(;^(3;calmly;adv. 

klidny;^dc533^3;calm;adj. 

klidny ;©22)®£3s5;calm;adj . 

klidny;^630(3;calm;adj. 

klient;ef2]653tO^G33;client;sg. 

klient;©ei©3 ^3&3^;client;sg. 

klika;'S)©;handle;sg. 

klika (na dvench);tOi^Q(;^;handle (on door);an. sg. 

kliknout;s5gs5 S5d^©3;click;pc. T 



kliknout: klikni na 0K;s5gS) S)d^©3: OK ©a s5gs5 S)ds^2J5;click: click on OK;pc. 

klima;®(^£3(5^c3;climate;n. 

klin;®c3-£)3^^©;lap;sg. 

klin;(^^(3;lap;sg. 

klisfata;^^^(2^®(33;ticks (small animals) ;pl. 

klisfata;^^^(j^®(33;louses (small animals) ;pl. 

kliste;^^^(33;louse (small animal);sg. 

kliste;^^^(33;tick (small animal);sg. 

klobouk;®a3d8G3;hat;sg. 

klobouky;®S)3d8;hats;pl. 

kloub;20°^G3;joint (of body);sg. 

klouby;to°^£3s5;joints (of body);pl. 

klouby;to°^;joints (of body);pl. 

kluk;®©33&3;guy;sg. 

kluk;(g®®s5;boy (child);nc. sg. 

kluk;®^3(;^(3;lad;sg. 

kly (sloni);^(3;tusks;pl. 

kmen;^^;trunk;sg. 

kmen (stroma) ;S)^;trunk;sg. 

knez;£5£5^£)dc33;priest;sg. 

knez;gd^^®3;priest;sg. 

kniha;®£33S)s5;book;nc. 

kniha;®£33S);book;sg. uc. 

kniha: Kterou knihu chcete?;®£33S): ®c33c) ®S)33 ®£33S) ^ ®^i?;book: Which book do you want?; 

kniha: roztrhal knihu;®£33S): ®£33a '|)di©3;book: tore the book;p.s. 

kniham (3. p.);®233as5©(3C);for books; 

knihkupectvi (velke);®£33s5tO(3;book house;sg. 

knihovna;®£33s5d3^&3;bookshelf;sg. nep. 

knihovna;g£i2S)^3(]SG3;library;sg. 

knihovna;g£Ss)^3(3c3;bookshelf;sg. 

knihy;®£33s5;books;pl. 

knihy a pap]ry;®£33s5 £3s5;books and papers;n. 

knihy: Clovekby zarokmohlpfecistmnohoknih.;®£33s5: ^gdi.^^S5 ^ tgtos^ ®£33s5 ^c3©s^®^ 

gQ©2^.;books: One can read a lot of books in one year.; 

knihy: dite, ktere nemuze cist knihy;®e33s5: ®e33s5 ^&3©^®s^ a)i5 g®&33;books: the child who 

can't read books; 

knihy: mluvtepomaluaciste!;®£3®tn^g©: ®^(Si^ es^ ®£3®to^(3Q S5S)3 S5d^^;books: speak 

slowly and clearly.; 



knir;(^g d.g(3;beard;sg. 

knir;(^gdg(3;moustache;sg. 

knot (svicky);^d&3;wick (of a candle);sg. 

koberec;S)380;carpet;an. sg. 

koberec;S5(g3®(3;carpet;nep. sg. 

koberec;S)380 £3s5;carpet;an. sg. 

koberec;^^d^&3;carpet;sg. 

kobra;8gd3;cobra;sg. 

kobra;^&33;cobra;sg. 

kobfi bydliste;®£3®€^;cobra's home;sg. 

kobry ; ^&3 ;cobras ;pl . 

kocarek (detsky);®S)3S(2^(3;cot;sg. 

kocka;9de33;cat;sg. 

kocka;Q)(g(g,3;cat;sg. 

kocka, ktera je dospela;a)(g(2^ d3g,;cat, that is matured; 

kocka: To jeprave nase nejnovejsi kocka.;9£33: ^"^53 a©3 ef®d epgS5® g£33.;cat: That (indeed) is 

our newest cat.; 

kocour (hrdy);a)g,(j^ d3g,;cat (proud one);sg. 

koho;^3-;whom; 

Koho?;^3© ^?;Whom?; 

kohout;^^(33;cock (fowl);sg. 

kohoutek ( vodo vodni) ; ^d3© ® ;tap ; sg . 

kojit;^s5^ ®^2^©3;suckle;hov. T 

kojit "mleko davat";^5 ®^^©3;breastfeed;T 

kokos;®£33(j?;coconut;pl. 

kokos: kokos nebo guma?;®233(2: ®£33(3 ^ 6q)6 ^?;coconut: coconut or rubber?; 

kokos: ryzi i kokos;©£33(2?: t03Q3 ®£33Q3;coconut: rice and coconut; 

kokosova vnejsi kura;®£33(^ (3^(3;husk of coconut;pl. 

kokosove chlupy pod vnejsi slupkou;®£33(2? gg;coconuts hair under outer skin;pl. 

kokosovy olej;®£33(j? ®S)(^;coconut oil;n. 

kokosy: loupat kokos;®233(2?: ®£33(2? G:)3^©3;coconut: scrap coconut; 

koktat;®CD322) CDt02^©3;stummer;T 

kola (jizdni);e33^(j?;cycles;nep. sg. 

kolabovat "lehajice padat";efi^®cos^ ©i®©^©3;collapse "lying - faU";I 

kolabovat "lehajice padat";epi^®cos^ ©i®©s^Q3;fall "lying - faU";I 

kolabovat "rozbitimpadat";a)^©l®©^©3;colapse "breaking - fall";! 

kolebka;®S)3(2)(2?(3;cradle;sg. 

kolebky;®a3Sg;cradles;pl. 



koleckove kfeslo;®d5^ g§©;wheel chair;sg. 

kolega;£3COc33;colleague;sg. 

kolena;^^£i;knees;pl. 

kolena;^€S2Sei;knees;pl. 

koleno;^^£i£3;knee;sg. 

koleno;^^2Se3;knee;sg. 

koleno;^2^2Se3;knee;sg. 

kolibfik;a)0<2)003;humming bird;sg. 

kolibfik;e3i^ ^di(j^(33;humming bird;sg. 

kolik;®S)300d;how many; 

kolik lidi? nc.;^ ®«^®^S^ ^?;how many people?; 

kolik lidi? uc.;^ ®^^3 ^?;how many people?; 

kolik: Afjimzaplatis kolik chces, oninebudoupracovat.;®^30©d: ®S)30©d esS gs^s^s^ ®® 

ifi^eig ©iS) ^dc^©^^ ^i.;how much: No matter how much you pay them, these people don't 

work.; 

kolik: Jakje todlouho, copnselnaSrilanku?;®S)30©d: £3c33 q-^oDQ qiQ(^Q,o e-^oDQd ^(^ 

©£)S^©3 g?;how much: How long is it since he came to Sri lanka?; 

kolik: jak jsou stare?;^c3 g?: ®g^®G:S' ©&3e3 ^&3 g?;how old: how old are they?; 

kolik: Kolik (penez) to stalo?;^G3^: ^g3^ (SG33^?;how much: How much did it cost?; 

kolik: Kolik je ti let?;^&3 g?: ®g33©cd ©cses ^&3 g?;how old: How old are you?; 

kolik: Kolik me bude stat poslat tento dopis?;©S5300d: ©® g&g® &3©2^^ ©S5300d c53 g?;how 

much: How much will cost to send this letter?; 

kolik: Kolik me bude Stat poslat tento dopis?;&3©^©3: ©® g&g® &30^^ ©S5300d c33 g?;how 

much: How much will cost to send this letter?; 

kolik: Kolik stoji?;^c3 ^?: SQq c03^ ^&3 ^?;how much: How much do they cost?;pl. 

kolik: Kolik to stoji? "Kolik 'si beres?"';^&3^: ^&3^ ©^^© ^?;how much: How does (it) cost? 

"How much do you take?"; 

kolik: Kolik uctujete? "Kolik penez delat?";^c3S^: ^c3s5 ^c3 ^d^©3 ^?;how much: How much do 

you charge?; 

kolik: Nejmene kolik studentu pfijde do tndy?;^©g©^s5: £3°^c3© epgC03©s^ q€)3 ^©g©^s5 

e32J5£)3 g?;how many: At least how many students come to the class?; 

kolik: V kolik tak dojedu do Kolomba?;^c3: ©S)3g,® e3^©^30 ^&3 Sad ©©3 .^?;what: At 

what time about I will arrive to Colombo?; 

kolik?;©^30©d g?;how many?;uc. 

kolik?;^&3s5 g?;how many?; 

kolik?;^c3^ g?;;how many? (indefinite) ;nc 

kolik?;^G3;^?;how many? (definite);uc 

kolik?;©^3DOd g?;how much?;c. 

kolik?;^&3 g;howmuch?; 



kolik? (casu, penez);^c5 ^?;how much? (time, money); 

kolik?: Kolik stoji to mango?;^c3 ^?: qS) ®coSc3s5 ^c3 ^?;how much: How much is the mango?; 

kolikate zvife?;^®©^ £3s)3 ^?;which animal? (first etc.); 

kolikaty;^®©^;which (in order); 

kolikaty;^®©^;which one (in order); 

kolikaty: kolikateho je dnes?;^c3^: ^^ ^c3^?;what: what's the date today? (which day in month is 

today?); 

kolikaty: kolikaty mesic?;^®©^: ^®©^ ©3®£3 ^?;which: which month? (in order); 

kolikrat: Kolikrat se ziicastnil te zkousky?;^: ^ £33ds^ SSo®©© eSScSo ^?;how many times: How 

many times did he sit the exam?; 

kolikrat?: Kolikrat denne?;^ esid&ss^: ^©£3© ^ £3id&3s5?;how many times: How many times a 

day?; 

kolo;®dte^;wheel;hov. sg. 

kolo;£33£3i^&3;cycle;nep. 

kolo;a)38^(3&3;bicycle;an. sg. 

kolo (jizdni);£33s)®(^;cycle;nep. sg. 

kolo (jizdni): Copak nema ani (jizdni) kolo?;a)38s)(3c3s5: e3c33 QtS) a)38s)(3&3S^©s5 2^i^^?;bike: 

Doesn't he even have a bicycle?; 

kolo (jizdni): najmout si kolo;a)3Bs5(3c3: SSBs^gcss^ ^g&s© G:)S^^©3;bicycle: hire a bicycle; 

Kolombo: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba.;®S)3(g®: ©° £3®^S]3 ®S)3(gc 

ep3®©.;Colombo: It was by that one that I came to Colombo.; 

Kolombo: Zitra do Kolombaasinepojede.;®^3(3®: e3&33 ®to© 0^o0qoS)Q &3^ d^^ 

^i;Colombo: Tomorrow he probably doesn't go to Colombo.; 

kolonizace;c3©s5 S623 SeSg S©;colonization;sg. 

komar;®20^255gg©;gnat;sg. 

komar;©gd^©3;mosquito;sg. 

komafi;©gdi®©3;mosquitos;pl. 

komafi stipou;©gd^®©3 S)S^©3;mosquitos bite; 

komafi: komafi stipou;S^^©3: ©gdx®©3 S^^©3;mosquitos: mosquitos bite; 

komafi: komafi stipou;©gd^®©3: ©gdx®©3 S^S^©3;mosquitos: mosquitos bite; 

kombinovat;®&35(^^©3;combine;T 

komedie;t03£3l3 ds^S) 2^3©i3&3;comedy;sg. spis. 

komedie hov. sg.;Ss)©;comedy; 

komentaf;©S5G3;comment;sg. 

Kompaktni disk;£3°&5s5s) S)iS;Compact Disk;sg. 

kompaktni disk (CD);E)iSc3;compact disk (CD);hov. n. pc. 

kompaktni disk (CD);£3°©3eSa S)^<2)&3;compact disk (CD);n. pc. 

kompas;©3(3©3 ^E)&3;compass;sg. 

kompletne zvenku;£3®to© 8Ss^©;completely; 



kompletni ; giS^S^ ;complete ; adj . 

komplimenty;9^°£33©;compliments;sg. 

komponovat "umeni delat";^5©3^&3 S)ds^©3;compose "art - make";T 

komukoliv;^3C)£)s^;to anyone; 

komukoliv (4. p.);S530s^;to anyone; 

komukoliv: je jedno od koho dostanes ta osvedceni.;ra3©: ®c33 ®® esto^S) S)3© g^s^s5;no matter 

whom: no matter whom you give these certificates; 

komunista;®^3©g^£^ ©3^&33;comunist;sg. 

konce (tyce);®^32^;ends (of a stick);pl. 

konce (tyce);®S)®d:5(j?;ends (of a stick);pl. 

konce (tyce);ef©£)(2^;ends (of a stick);pl. 

koncentrace;8s) e3^®S52^ ^5®;concentration;n. 

koncetina;ep2^S);limb;sg. 

koncetiny;^S) £3&3;limbs;pl. 

kondolence;^^®C535Q2^c3;condolence;n. 

kondom;®S)3^®£)3® e3c3;condom;sg. 

kone ; ef des® &33 ;horses ;pl. 

konec;'|)©d3;end;n. 

konec;efS)e332l;end;n. 

konec;'|)©d;over;n. 

konec (tyce);^ffi;end (of a stick) ;sg. 

konec (tyce);®S5®d5(3;end (of a stick);sg. 

konec (tyce);®S)3^;end (of a stick);sg. 

konec vseob.;^^S);end; 

konec: Dokonciljsi to?;f)©d: ®5) e3c3 S^dg (§Q6 ^?;finish: Did you finish it?; 

konec: na konci posledniho obdobi;^CD: (S&3 ©3®d ^co ^;end: at the end of the last term; 

konec: spravne padove koncovky;^©: Sa)^^ £fQ© ^CO;endings: correct case endings; 

konecne;&3^S)°;at last; 

konecne;&3^S)°;finaly; 

konstrukce;S)i^©;construction;sg. 

konstruovat;S)2^2^Q3;construct;T 

kontakt;®£33c)c)Q)a);contact;hov. sg. 

kontakt (smyslovy);®£330c5a)Q);contact (sensual contact);sg. 

kontaktni cocky;eie3dG3 ®(32^e3G3;contact lens;pl. 

kontinent;®t03^§£3;continent;sg. 

kontrola;^(3^S^&3;surpervising;sg. 

kontrolor;e33(2^^©3;controller;sg. 

konvence;9CQd^&3;convention;sg. 



konvencni moralka;035g (S(3C5;custom moral;sg. 

konvice;®dDcd'cQS);kettle, jug (big);sg. 

konvice;®d3cd'cQQ;jug (big), kettle;sg. 

konvice;©^255(3&3;kettle;an. sg. 

konvice na caj;®s5 ®£330S&3;teapot;sg. 

konzulat;®^3^e3(j^ ^2^©S)^d;£);consulate;n. 

kopac klenotu;©!^^ CDd2^2J53;gem miner;sg. 

kopana;£33£32^g;football;n. nep. 

kopana;gO ®a):5(j?;football;an. n. 

kopat;^3d2^©3;dig;T 

kopat;£33s^ COtOSl£)3;kick;T 

kopat (lopatou);©S)3©^©3;dig (by shovel);T 

kopce;S)g;hills;pl. 

kopec;®£3(3;hill;sg. 

kopec;^^^;hill;sg. 

kopie;®S)38&3;copy;sg. 

kopie;®S)38;copies;pl. 

kopirovat;®^38 ^ds^©3;copy;T 

kopnout;£33^ ©t02^©3;kick;T 

kopyta;^d;hooves;pl. 

koral (v mofi);2S5©(;^;coral (at sea);pl. 

korek;efiS&3;cork;sg. 

kofen stromu;coei g(3^;root of a tree;nu. sg. 

kofeni;^ga)g;spices;pl. 

kofeni;^e3a)g;spices;n. 

kofeni;S)e3a)g;spices;n. 

koriandr;®^3e§S)©(^g;corriander seed;n. 

koriandr;®S)3S^e5©(j^(3;corriander;n. 

koriandr: pit vodu z uvafeneho zazvoru a koriandru;®S)3s5s)©(2?(3: f^di ®S53s5s)©(2^(3 

®Q)32^©3;comander: drink boiled ginger and corriander water; 

kofist;®C03gdi S)dcos^^3 ®^&3;prey;sg. 

korky;epia);corcs;pl. 

koruna (kralovska);S)g^^;crown (of a king);sg. 

koruna (na hlavu);®©'0(3;crown;nep. sg. 

korunovat (nekoho);a)gs] £3gg©2^©3;crown (sb);T 

korupce;g©2^G3;corruption;sg. 

kos;^£)&3;basket;sg. 

kos;^£)c3s5;basket;nc. sg. 



kos (odpadkovy);^e3(3 a)g2^;trash;sg. 

kose;^Q;baskets;pl. 

kosik;^£)&3^;basket;nc. sg. 

kosik;^£)c3;basket;sg. 

kosikova;£3iB e3g;basketball;n. 

kosiky ;^Q ;baskets ;pl. 

kosile;^50 e3s);shirt;sg. 

kosile: To je moje kosile.;^60 d^: ®® ©®© dbO e3^.;shirt: This is my shirt.; 

kost;^g£);bone;sg. 

kost;epiC)c3;bone;sg. 

kost;efi© ^g£);bone;sg. 

kosfata (na zametani travniku);<§)^(;^;brooms (for sweeping the yard);pl. 

kosfata (na zametani uvnitf);©ra3S55;brooms (for sweeping inside);pl. 

koste (na zametani travy);'|)^(3;broom (for sweeping the yard);sg. 

koste (pro zametani uvnitf);®S)3£i£3;broom (for sweeping inside) ;sg. 

kostel;©4^®lgd;church;sg. 

kostel;£3(2^g&3;church;sg. 

kostel;©^0©®gd;church;sg. 

kostel (kfesfansky);£3(2^(3&3;Christian shrine;sg. 

kostel (muslimsky);§£i(3® £3(2^(3c3;Muslim shrine;sg. 

kostely ;e3(;^(3 ;churches ;pl. 

kosti;epi©;bones;pl. 

kostka;^3g;dice;sg. 

kostka ledu;ef3ei S5i©®;ice cube; 

kostra;efi© e3i^(j?(3;skeleton;sg. 

kofata: ptak (urcity druh) zere kotata;^^ £3i©0: qid ^^c^ 9^ £3i©0 S5^©3;kittens: (certain) 

bird eats kittens;sg. 

kote;£5d £3^SG33;kitten;sg. 

kotleta;S)©gd e3^;cutlet;an. sg. 

kotleta;^©(3© e3^;cutlet;an. sg. 

kotnickovy feminek;©(3(^(3;bracelet;sg. 

kotnik;©(3gS)d;ankle;sg. 

kotva;2^ie^d®;anchor;sg. 

koukat se na (nekoho);©S(f®^ ©M(g^©3;stare at (sb);T 

koule;CQ(g,;balls;pl. 

koule;£3g©;ball;sg. 

koule (mala);CQ(g,c3;ball (small);sg. 

koupal se;^3(33;have bathed;p.p. 



koupal se;^i©3;had a bath;p.s. 

koupat nekoho: koupat dite;^3©^©3: (3©c33© ^3©^©3;bathe: bathe a child; 

koupat se;£3i2^ £3i^®to^c3;have a bath;mn. T 

koupat se;^3^©3;have a bath;T 

koupel;^i©;bath;sg. 

koupelna;2^32^ S53©®5;bath room;sg. 

koupil;cos5s)D;bought;p.s. 

koupil (zdurazneno);G;)S^©S);bought (emphatic) ;p.s. 

koupit;CD2^2^©3;buy;T 

koupit;®(5^ iD^2TiQr,huy;T 

koupit si: Jestli je tatoknihadobra, chci sijikoupit.;©^^£)3: ®® ®£33S) ®t03^ OT% ©Q CO^S^ 

(S)2i.;buy: It the book is good, then I want to buy it; 

koupit: Koupil jsemtfi neboctyfiknihy.;-©: ©© ®£33s5 ^^ tos^ds^© cos5s53.;bought: I bought 

three or four books.; 

koufeni;g©S©;smoking;n. 

koufit (cigarety);g® ®a)32^©3;smoke (cigarette);T 

kousanec;tO£3;bite;sg. 

kousat: Pes ktery steka, nekouse.;tn£33^^©3: gd^ q)(^@qo tn£33ra2^©2^ 2^i.;bite: Barking dogs 

do not bite. ;pfisl. 

kousek;®£33Q£)s5;short distance;mist. hov. nc. 

kousek;^i(j^(3;piece;sg. 

kousek;to5&3;part;sg. 

kousnout;toe32^©3;bite;T 

kousnuti;£3e33 S5|©;bite;sg. 

kousnuti (hmyzu);§^©;bite (of insect);sg. 

kout: Kuj zelezodokudjezhave!;S)(5^©3: ds5© ^®a)^ S© css^Q&s 23(32^Q!;strike: Strike while 

the iron is hot!;pnsl. 

kouzelny;£p3cd'0(S&3©s5;marvellous;adj. 

kouzleni;tg^G3©;enchantments;pl. 

kov;©(35to;metal;n. 

kov;©(3:5tOG3;metal;sg. 

kovaf;^©©(j^^di;blacksmith;sg. 

kovboj;©cote(j?(33;cowboy;sg. 

koza;e3e3©3;goat;sg. 

kozni alergie;to©© epaessS)®^ co^G3;skin allergy;n. 

Kozoroh;©©^;Capricorn;hor. 

kozoroh;©®COG33;Aries;hor. 

kozy ;e3e3©©5 ;goats ;pl. 



krab (maly);S5^^0©3;crab (small one);sg. 

krab (velky);^^e3©3;crab (big one);sg. 

krabi (mali);S5^^0®©3;crabs (small ones);pl. 

krabi (velci);S)^e3®©3;crabs (big ones);pl. 

krabice, krabicka;®£30<3G3;box;sg. 

krabice, krabicky;®£3C)S;boxes;pl. 

krabicka zapalek;(S^ ®e30Sc3;match box;sg. 

kracet (vsimave);©S2^£)3;pace (mindfully) ;mn. T 

kradenim ;®t03®d^;by stealing; 

kradez;©e33dS)®;robbery;n. 

kradez;©t03d^©;theft;sg. 

kradez;©e33dS)©;theft;n. 

kradez: Okradli me.;®e35d3: ©®cos^ ®e35d3 G;)s5s)3.;rob: I've been robbed.; 

kradeze;®t03d^®;thefts;pl. 

krajic;®£3s5E)^;slice;sg. 

kral;dd^®3;king;sg. 

kral;dd£^di®©3;king;sg. 

kral;gSc33;king;nep. sg. 

kralici maso;t03©£i;rabbit meat;n. 

kralove;dd£)di;kings ;pl. 

kralove;dd£^;kings;pl. 

kralovna;dL6^;queen;sg. 

kralovna;dL6^;queen;sg. 

kralovna;d36^;queen;sg. 

kralovna (jen jako manzelka krale);ai£3©;queen (only as a wife of a king);sg. 

kralovno ! ;Se3g^3^e3 ! ;queen ! ; 

kralovny ;d.6^® c33 ;queens ;pl. 

kralovsky;d3d;royal;adj. 

kralovsky kokos;E)i(S)(3;king coconut;sg. 

kralovsky kokos (jeden);S)i(S)(3 ®©S&3;king coconut (one of);sg. 

kralovstvi;d£5G3;kingdom;sg. 

kralovstvi;d3d^3^&3;kingdom;sg. 

kralovstvi: vladnout v kralovstvi;ddS)©: 6^'^C)Q £3s5 S5d^©3;kingdom: rule the kingdom; 

kramek (maly obchod ve vesnici);S)£)8(g;little shop in village;sg. 

krasa;di©;beauty;n. 

krasny;(3£i£32^3;beautiful;adj. 

krasny;g^d;beautiful;adj. 

krasny;d©^c3;beautiful;adj. spis. 



krasny;(3^-€S;beautiful;adj. spis. 

krasny: krasna zena sg.;Qdtz^: gdes^ (3^^s^;beautiful: beautiful woman; 

krast;®t03ds>® ^6z^Qr,steal;T 

krat (pro nasobeni);£33d;time (for multiplying); 

krat: dvakrat, tfikrat;©©^s5: ®^^^ ©©^s^©;times: two, three times; 

kra(asy;©S5D© S5(3e3©;shorts;sg. 

kratce;<3^^ ®©(33;little time;cas. 

kratka;©^30;short;adj. vseob. 

kratka povidka;®S)S^E)3£);short story ;sg. 

kratke;©S53C);short;adj. vseob. 

kratke povidky;©^<3^S)3; short stories;pl. 

kratky;©^3©3;short;adj. z. 

kratky;©^3©;short;adj. vseob. 

kratky ;©^<2);short;adj . 

kratky (o cloveku);'S'^3;short (about person);adj. 

kratky (o delce);©ra3©;short (length);adj. 

kratky (o obleceni);©^3©3;short (about clothes);adj. 

kratky, kratka, kratke (o vecech);©^S;short (about things);adj. 

kratky, kratka, kratke (vertikalne, o vysce);'S'S;short (vertically, about height);adj. 

krava;£3(g©^2^;cow;sg. 

krava;e3(3©^2^;cow;sg. 

kravata;©3 e3^;tie;an. sg. 

kravata;S)3 e3^;tie;an. sg. 

kravina (hloupost);£3©9£3(33£3;horseshit (crap);sg. 

kravy;e3(3©^s^2];cows;pl. 

kravy;£3g,©^s^2];cows;pl. 

krb "koufem-nad";g© ^£);fire-hearth "smoke-above";n. 

kfec;©^-€d'£) ©£3d,g,©;cramp;sg. 

kfec;©§dg©;fit (convulsion) ;sg. 

kredenc;^a)Q e3s);cupboard;an. sg. 

krejci;^lg® ©e3^^3;tailor;sg. 

krem na holeni;d.g(3 S^O^ ^®;shaving cream;sg. 

kremace;ef3^t$^2^&3;cremation;sg. 

kresby ;S^©® ;paintings ;pl. 

kreslit;^^^©3;draw;T 

kreslit;ef^S^©3;draw (apicture);T 

kreslit;^^S^©3;draw;T 

kreslit (byt kreslici);^^^®^ '|)^^©3;drawing (a picture); 



kfeslo;t03°8 gg©;arm chair;sg. 

kfesfanska svatyne;23(2^(3&3;Christian shrine;sg. 

kfesfanstvi;^£i^c33^;christianity;n. 

kfestni jmeno "prvni jmeno";£3(gg d®;given name "first name";sg. 

krev;®(j^;blood;n. 

krev: krev tece;®(j^: ©(^^ ®e33(3©^©3;blood: blood flows; 

kreveta;f)eie3D;prawn;sg. 

krevni;diSd;blood;adj. spis. 

krevni t\ak;6iS)6 8£)2J5G3;blood pressure;n. 

krevni: nizky krevni tlak;diSd: ^g 6iQ6 8£)^&3;blood: low blood pressure; 

krevni: vysoky krevni tlak;di(3d: epSs5 d^Sd 8£)^c3;blood: high blood pressure;spis. 

kficeni;£)(33£3;shouting;n. 

kficeni;S)iCOe32J5;shouting;n. spis. 

kficet;^! CDtO^©3;shout;T 

kficet;®a)5to^ ®^2^©3;scream;T 

kficet;S)iC0t02^©3;shout;T 

kfida;tg2] ^l(^e;chalk;sg. 

kfida;tgg ^d;chalk;sg. 

kfidla;8^3g;wings;pl. 

kfidla: roztahnout kndla;8(^: 8(2^ S^25^CDS^s^©3;wings: spread wings; 

kriket;^S)0;cricket (sport);n. 

kriket;£3g ;cricket;n. 

Kristuv letopocet;^£i^ ©d63;Christs's era; 

kritika;S®00^;critisism;sg. 

kfivy;efi^;crooked;adj. 

kfiz;^d;£5G3;cross;sg. 

kfiz;^di©£3;cross;hov. sg. 

krize;efdg^&3;crisis;sg. 

kfizovatka;tO°^c3;junction;sg. 

kfizovatka: Bude tarn kfizovatka o tfech ulicich.;tO^&3: ^^ ©° to^css^ ^®&33.;junction: There will 

be three road junction.; 

kfizovatka: Nas dum je asi 1,5 mile daleko od kfizovatky.;tn^^&3: ^®d ®co^d <^^^qo tos^^&sc) 

£5^lS)^®© e3s5 to®3ds5 Ss)d gd3.;junction: Our house is about 1,5 mile far from the junction.; 

krk;©a)(2^(3;neck;sg. 

krkany plyn (pfi krkani);d3©®S)(2^;burbing gas (gas produced by burbing);n. 

krkat;(^9 ®©^©3;burb;I 

krkat;(^G2d e3^©3;burb;I 

krkat;ef3®©3S) 8c)®©^©3;burb;I nf. 



krmit;©£3302^£)3;feed;T 

krmit;S)©2^©3;feed;T 

krocan;S)e3^©3;turkey;sg. 

krocan;^g^s^3;turkey;sg. 

kroceni;2S^®®;taming;n. 

krok;efSc3;step;sg. 

krok;£3S&3;step;sg. 

krok;8&30d;step;sg. 

krokodyl;^§(33;crocodile;sg. 

krokody li ; ^§(j^g ;crocodiles ;pl. 

krome;^i®ds^c);except; 

krome;^id;except; 

krome;§s5;except;spis. 

krome;^ids5;besides, apart from that; 

krome;'S'£3S^;apart from, except; 

krome v noci;d, gs5;except night;spis. 

krome v noci;§s5: d, gs5;except night;spis. 

krome: Kdybych nemusel studovat, nestudoval bych.;sS^3: £33£)° ©s^3^d S^S S^o ©eas^ 2^is5e)° 

©o £33eO» ^d^®s^ ^i.;except: Except that I have to study, I wouldn't study otherwise.; 

krome: krome kokosu a gumy;^id: ©£33g3 6q)6i3 epid;besides: besides coconut and rubber; 

krome: krome toho jeste drobne plodiny;^id: S €^i6 a© e^Q ®a)te;besides: besides that small 

crops; 

krome: krome za knihy;®e3^: cs^£33S§©(3© (S'£3s5;except: except for books; 

krome: krome zvuku;efi©d2^2^: csS^cs^ ^i®d^©;except: except the sound; 

krome: Udelej cokoliv krome caje.;^ld: ®s5 qi6 ©S^i ®^&3s5 S5d^£).;except: Make anything 

except tea.; 

krotit;®©(;j^(3 ^d^©3;tame;T 

krotit;2S(5i ^d2^©3;tame;T 

krotky;2S(3i;tame;adj. 

kfovi;ep^(j^;bushes;pl. 

kfovi;£3gdi;bushes;pl. 

kfovi;£3gd;bush;sg. 

kfovi - nejaky druh;Qidg(2?;bush - kind of;n. 

kfovi (velke);(52^^;bush (big);n. 

krucet v bnse;a)£0 ®C03®d3^©3;grumbling in stomach;! 

kruh;©as5s)G3^;circle;nu. nep. sg. 

kruh;dg©^;circle;nu. sg. 

kruta;2^gd^;fierce;adj. zv. 



krute;2^gdi;fierce;adj. zv. 

kruty ;2^9di; cruel ;adj . 

kruty;£3id;fierce;adj. 

krychle;toe5dei ^06G3;cube;sg. 

krysa;®c33;rat;sg. 

kryty vchod;®2350 e3^;verandah;an. sg. 

Ktera vec?;©^^^ ^?;which object?; 

ktera zena?;®©3^ ^?;which woman?; 

Ktera zvifata?;®©3s5^^c) ^?;Which animals?; 

ktera zvifata?;®®3^^ ^?;which animals?; 

ktere (zvife): Coje tozazvifepodstolem, Nimale?;®©3S)3 ^: ®©3S)3 ^ ^©(^^ ®&3 ®®®e3 &3© 

f)2^®2^?;which (animal): Which animal is (there) under that table, Nimal?; 

ktere zvife?;®©3S)3 ^?;which animal?; 

kten?;®S55©3 ^?;which ones?; 

ktery;®S)33;which; 

ktery;g;that;adj. spis. 

ktery (ozvifeti): Coje (to) zazvifepodtimstolem?;®©3^3 ^1:^6 ®©®e3 g3© tg)S^®s^ ®©3S53 

^?;which (animal): What's (that) animal under the table?; 

ktery (o zvifeti): Ktery je kuii?;®S):5^3 «^?: ®^:5^3 q epcd'©&33?;which (about animal): Which one is 

a horse?; 

ktery (v pofadi);^®©^;which (in order); 

ktery den: Kdy je ta svatba?;S5g^3 «^?: S)g^3 ^ ©CQ(2^®G:S'?;what day: When is the wedding?; 

ktery den: ktery den je dnes?;^©^3 ^?: ^«^ S5©^3 ^?;what day: what's the day today?; 

ktery den: V ktery den asi tak pnjde?;S5©.^3 ^: e3&33 S)©^3 ©®c:S' ^ e3^®^?;what day: Around 

what day is he coming?; 

ktery den?;S)©^^?;what day?;hov. 

ktery den?;^Q^3 ^?;what day?; 

ktery den?;^©^3 ^?;on what day?; 

ktery: Kterou knihu chcete?;®ra33: ©g33© ®^33 ®£33S) ^ ®2^i?;which: Which book do you 

want?; 

ktery: Ktery je muj?;®^33: ®^33 e3s5 ^ ©®co?;which: Which one is mine?; 

ktery?;^©^ ^?;what?; 

ktery?;©S53S5 ^?;which one?; 

Ktery?;®S)33 e3s5 ^?;which: Which one?; 

ktery? hov.;®^:5^?;which one?; 

ktery koliv ; ® ^i ; any ; 

Kterym (vecem)?;®©3^©3©(3© ^?;To which (objects)?; 

kuchaf;^d^^^(S);chef;sg. 



kuchaf;c3^^5^c33;cook;sg. 

kuchafi;®S)5^;cooks;pl. 

kuchyne;§bS5i2^ CDG3;kitchen;sg. 

kuchyne;^£iBc3;kitchen;sg. 

kufr;©© ©(;^(3;briefcase;sg. 

kufr;S)5c^ ®^ei e3s5;briefcase;an. sg. 

kukacka;®S)3t03;cuckoo;sg. 

kukacky;®S)3®to5;cuckoos;pl. 

kukufice;'|)5e;2;corn;n. 

kukufice;a)eO '|)5|g;com;n. 

kukufice (jedna);a)S) fBtg S)d(3;corn (one head of);sg. 

kulaty;dg®;round;adj. 

kulhat;® ^3dGD25^2D£)3 ;limp;T 

kulicka;CQ(g,G3;ball (small);sg. 

kulicky ;CQ,g, ;balls ;pl. 

kun;£p£^£3&33;horse;sg. 

kun;epcd'£)&33;horse;sg. 

kun: Ktery je kun?;efcd'©G33: ®^:§S)3 ^ ^c^©&33?;horse: Which one is a horse?; 

kunda;tgs5e5;pussy (woman's private part);sg. vulg. 

kup!;©^^!;buy!; 

kupovani;©i^(2^(3;buying;n. 

kupovani;CDi^©;buying;n. 

kura;®(3(^(3;peel;sg. 

kura;®£33s5s);peel;sg. 

kura;®£33s5a;bark;sg. 

kura: odstranit kuru (ze stromu);®e33s5s): ®e33s5e) ©(3©3C0^^©3;bark: remove the bark (from tree); 

kufeci maso;^^(2^ ©£i;chicken meat;n. 

kurkuma (nasladle zlute kofeni, pouziva se v joze na delani caje);S5tO;turmeric;adj. 

kurva "fena";a)i(j^g;bitch "female dog";sg. vulg. 

kury;®£33^;bark;pl. 

kus;S)i(^(5;piece;sg. 

kus dfeva na ktery se mlati a tim se budi rano lesni mnisi;(3 e3s5;piece of wood hit in the morning to 

wake monks in forest;sg. 

kusy;S)i(3;pieces;pl. 

kutalenim;£3i(2^g £3i(;^g;rolling (an apple etc.); 

kutalet (neco);®d5(j? ^d2^Q3;roll;an. T 

kutalet se;®d^(2^ ®©^©3;roll;an. I 

kuti: Opat je ve sve kuti.;^S&3: ®(33^ t03ggdi©®eo ^S®&3;kuti: The chief monk is in his kuti.; 



kuti: za kuti;^Sc3: ^Sc3 8S£3d®e3;kuti: behind kuti; 

kuze;e3®;skin;n. spis. 

kuze;tO®;skin;n. 

kvalifikace;gggS)®;qualifications;pl. 

kvalita;as5©&3;quality;n. 

kvalita;f)eis)d®;quality;n. 

kvalita;G22lG3 ;quality ;n. 

kvest;toOco2^2^DD;bloom;T 

kvest;88^Q3;blossom;I 

kvest;8®£3^©3;blossom;T 

kvest: kvetina vykvetla;88(33: €)(^ 88(33 ;blossom: flower have blossomed; 

kvetak;©(2^ ®©5£)3;cauliflower;sg. 

kveten;©i3;May;an. 

kveten;®©£3s5;May;n. 

kvetina;®(3;flower;sg. 

kvetina;®(3;flower;sg. 

kvetina;©(3;flower;sg. 

kvetina: kvetina vykvetla;©(3: €)(^ 88(33;flower: flower have blossomed; 

kvetiny ;®(;^;flowers ;pl. 

kvetiny;a)'3^cO O^g ©(S);herbs;pl. spis. 

kvetiny: trhat kvetiny;©(j^: ®(^ ®^(32^©3;flowers: pick flowers; 

kybl;£3^0g©;bucket;sg. 

kyble;e3^0g;buckets;pl. 

kychat;^§tg° ^5^©3;sneeze;T 

kychat, kychnout;^§tg° c3^©3;sneeze;T 

kychnout;^§|g° &332^£)3;sneeze;I 

kym (cesky 6. p.);^®s5;with; 

kym (cesky 6. p.);£p®S^;through; 

kym (cesky 6. p.);£p®s^;by way of; 

kym?;S)3 SBs^ ^?;by whom?;spis. 

kysela chut;efi§(;^ dM;sour taste; 

kysely;^i§(j^ de3;sour;adj. 

kysely;efi§(2^;sour;adj. 

kytara;(S©35 e3s);guitar;sg. 

kytice;©(2^ ®e33^di;bouquet of flowers;pl. 

kytice;©(j^ ®£33^d;bouquet of flowers;sg. 

labu£;to°e3&33;swan;sg. 

laguna;S5(3g©;lagoon;sg. 



lahev;®a)fe(3&3;bottle;sg. 

lahev: Lahev je plna caje.;®a)fe(5c3: ©Sfegcs ®s§©g^ e3®g52^3.;bottle: The bottle is full of 

tea.; 

lahvicka s prasky;®Ss5 ©di©;dose of medicine;sg. 

lahvicka: jednou nebo dvema lahvickami leku;£)d^£): ®3s5 ©di®©^ ®^®S52^;dose: by a dose or 

two of medicine; 

lak (na barveni);£33c3°;paint;sg. 

lakomy;®(35a);stingy;adj. 

Iampa;£3t0^;lamp;sg. 

lampa;£33^;lamp;sg. 

lampa;£332i;lamp;sg. 

lampa;(33®g©;lamp;sg. 

lampy ;(33®g ;lamps ;pl. 

lampy;£3£025^;lamps;pl. 

lampy;£33S^;lamps;pl. 

lana;S5®;ropes;pl. 

lano;©ie;rope;sg. 

Iano;d.t0i2^;rope;sg. 

laska;ef3^d&3;love;sg. 

laska;£f3(3G3;love;sg. 

laska (k necemu);^i©is522);likeness;n. 

laskavost;82S03;favour;n. spis. 

laskavy;gto^;fond;adj. 

lastura;t0S);conch;sg. 

lastura;to^ ®coS&3;seashell;sg. 

lavicka;a)°^©;bench;sg. 

lavicky;a)°^;benches;pl. 

lavor;Q)3(2?^c3;bucket;sg. 

lechtivy;^S3;ticklish;adj. hov. 

Iechtivy;^g3;ticklish;adj. hov. 

Iechtivy;^^c3;ticklish;adj. hov. 

led;2S©;ice;sg. 

led;^3d;ice;n. 

leden;d^©35; January ;an. 

leden;gdi^;January;n. 

Iednicka;8e5 ^d2iG3;fridge;sg. 

ledvina;©^cog© ;kidney ;sg. 

ledviny ;©^COg ;kidney s ;pl. 



legalizace;^^ffia ^5©;legalisation;n. 

legalizace;^231332]^(3 ^5©;legalisation;n. 

legislativa;Sc3©eis)3£);legislative;sg. 

legrace: Je mi lito zvifat zabitych pro legraci.;S®^5^&3: ©© g^ ®©2^©3 S®^5^&3c) es^^ ©d^ 

e3^ ®i^.;fun: I feel sorry for the animals killed for fun.; 

leguan;®CD3c33;iguana;sg. 

lehajici;t03^B;reclining;adj. 

lehal si;^i(3g€S3;leaned;p.s. 

lehat si;^i(3©©€SQ3;lie down;I 

lehce;c3^(38&3©;easily;adv. 

lehky;£3Mg;light;adj. 

lehky;tOt(^g;light;adj. 

lehky ;e3itOi(2^g;light;adj . 

lehky "tize bez";a)ds^i^;light "not heavy";adj. 

lehky (o obtiznosti);©(^8;easy (about difficulty) ;adj. 

lehky, lehka, lehke;S)5^;light;adj. 

lehky: Moznatentokratbudou tyotazky opetlehke.;®(2^S: a)3CO«^3 ©© £33d gds^ ®(j?B ©Qs^s^e^ 

gg©s^.;easy: Perhaps, this time the questions might be easy also.; 

lehnout si;g^G3CD2^^©3;lie (down);T 

lehnout si;^C03©©2^Q3;lie (down);T 

lehnout si;S5:)32^8©©^©3;lie (down);T 

Iek;©a)©t0s5;medicine;sg./pl. 

lek;S)'963^;medicine;sg. 

lek;©5)E);medicine;hov. sg. 

lek: lek jako tfeba koriandr;©3s5: ©ra3s5s)©(j^(3 ©©erf ©3s)^;medicine: a medicine like corriander; 

lek: tak na to medicinu!;©SS)S^: S^Q ©SE)s5!;medicine: It is to get medicine!; 

lek: temi leky;©Ss^: S ©3s5©(3©;medicament: by those medicaments; 

lekama;S£^©£32^£35&3;dispensary;an. sg. 

lekama "leky obchod";©3s5 £33dg©;dispensary "medicaments - shop";sg. 

lekama: v obou lekarnach;S£ie3i.2^e35&3: Qds3i^tz3 ©^©S)©;dispensary: in both dispensaries; 

lekce (ve skole);£3°^;lessons (at school);hov. pi. 

lekce (ve skole);£3°^G3;lesson (at school);hov. sg. 

lekem (cesky 6. pad);©a)s§©(3©;by medicine; 

lekem: timto lekem;©S©232^: ©© ©S©232^;by medicine: by this medicine; 

leknul se;^£)3£i (£)OQ,T,got frightened;p.p. 

leky;©a)s5;medicine;hov. pi. 

lenosit;^S)° '|)^^©3;remain idle;I 

lenoska;t03°B gg©;easy chair;sg. 



lenost;^®cs^®g ^®;laziness;n. 

lenost;^®©®(3^®;sloth and torpor;bh. n. 

leopard;^Sc33;leopard;sg. 

leopardi;^S®&33;leopards;pl. 

lepit;^(3©^©3;paste;T 

lepsi;©iS&3 ®tn3^3;better;adj. 

lepsi;©£)S©&3 ®t03^3;better;adj. 

lepsi;©iS®&3 ®t03q;better;adj. 

lepsi: To diteje V obchode, kdyby bylodoma, byloby tolepsi.;OiS®&3 ®t03^3: g®c33 S5®Q <§z^^ 

e3^0 £)lS®G3 ®co^d <§^^ 6^ ®t03^3.;better: The child is at shop, if he/she was at home it 

would be better.; 

lepsi: Tojejestelepsi!;©£)3s5 ®tn3^3: ds^ ©S3s5 ®t03q3!;better: That's even better!; 

les;S)i®(^;forest;hov. sg. 

les;^i(3C5;forest;sg. 

les;£)2^G3;forest;sg. 

les;^i(3i£);forest;sg. 

les: Jako hazet perly svinim. "do lesa - mesic - zafit - jako";S)i®(j^: ^iS(^Q IS)^ £3iO©3 

©®cd'.;jungle: As the moon light is to the jungle. ;idi. 

lesbicka "zensky teplous";C0it0i2] ©3c^2^;lesbian "woman gay";sg. 

lesknout se;^(3®t02^©3;shine;I 

lesknout se;a)a)(3^©3;shine;I 

lesknout se;^(3®£3^©3;glitter;I 

lesy;S5iei^d;forest;pl. 

lesy;^i(3i;forest;pl. 

let (letadlem);CQ©^ G:)©s^;flight;sg. 

letadlem: poslat vzduchem (Ietadlem);e3c33®®(2^: e3c33®®(2^ e3®S)° c3©^^;plane: send by air (by 

plane); 

letadlo;(^©^&33^3©;airplane;sg. 

letadlo;d®(2^^ £3^;aeroplane;an. sg. 

letadlo;^3eic33g3©;airplane;sg. 

letadlo;CQ©2^&332J53£);aeroplane;sg. 

letadlo;^tO£i &33^&3;aeroplane;nep. sg. 

Ietani;8c33e3d ^5©;flying;n. 

letanim;'|)(Sg ;flying ; 

letat;f)(S(j^®(32J503;fly;I 

letat;8&33®s^©3;fly;T 

letat;8c33S^Q3;fly;T 

letecka posta;c^©^ e5i£3i(^;air mail;n. 



letecky dopis;£3&33®®(]^;air mail;an. sg. 

letiste;CQ©^ ®S53g£3(g,;airport;sg. 

letistni vesnice "Katunajaka";S)g2i3G3ra;airport village "Katunaayaka";t. 

letity;©G3e3S);old;adj. cl. 

leto;^£i© S)3®(3;summer season; 

leto;(S®t03S^ £3©c3;summer;n. spis. 

leto;^^© S)3(3c3;summer;n. 

leto "horke obdobi";(^£is^ ^3®(2;summer season "hot season" ;n. 

lety: pfedpeti lety;efgdig: ffg^^ig £3to S)© i)eie3d;years: five years ago; 

Lev;S°tO;Lion;hor. 

Iev;8°t0&33;lion;sg. 

leva noha;0° 2S)2^Q,;\eft leg;sg. 

Ievaruka;0° efS);lefthand;sg. 

Ievandule;e3i©^s^^d3;lavender;sg. 

Ievel;©0©©;level;sg. 

levhart;^Sc33;leopard;sg. 

levharti;^S®c33;leopards;pl. 

levnejsi;©iS®&3 (33a);cheaper;adj. 

levny;(3325^;cheap;adj. 

levny;(33a);cheap;adj. 

levny: neco levnejsiho;(33to: ©£)3 (53^0 e3s)s5;cheap: something cheaper; 

levou zadni: udelat levou zadni;2S®s^^: eS®^^^ ^2^®^^^ rads^©3;piece: it's a piece of cake;hov. 

idi. 

levy;©°;left;adj. 

levy, leva, leve (na levo);©©;left (side);adj. 

levy: Zatoc do leva!;©©: ©©© tOi®d^^!;left: Turn left!; 

lez;®a)3di©;lie;sg. 

lez;£3©;lie;sg. 

lezeni;s^icd'© ;climb ; sg. 

lezeni na stromy;©£i c32^ e3s);climbing to trees ;sg. 

lezt "bficho tfit";a)Q CD3S^©3;crawl;T 

lhaf;®a)3di ^3dc53;liar;sg. 

Ihat "Izi fikat";®a)3di ^c3^©3;lie "lies - teU";T 

libra (jednotka vahy);d3s5s)(3;pound (weight);sg. 

libra (necelych pul kg, vaha);d3s5a(3;pound (almost half kg, weight);mj. sg. 

libry (jednotka vahy);d3s5s)(2^;pounds (weight);sg. 

licence;£3M^^G3;certificate;sg. 

licence;(33£3^ £3s>;licence;sg. 



lichotit;©^2^3 S)d2^©3;flatter;T 

lide;®^d£5;people;pl. 

lide;d2^c33;people;sg. 

lide: Je tu mnoho lidi.;epG3: ©©cs^to tgeo^ ef&3.;people: Many people are here.; 

lide: lide nevefi v boha;®^^^: ©^dg ©^S®&3^ Sd©3£3 s^d^^ ^i;people: people don't 

believe in god;hov. 

lide: lide v me zemi;®^^^: ©®C0 d®© ®^dg;people: people in my country; 

lide: lide, kten maji pozemky;^&3: f)^" ^®&3S^ ep&3;people: people who have lands; 

lide: sedm nebo osm;®^2^3: tos5 ep© ®^2^3;people: seven or eight;ziv. 

lide: ti, kdo maji penize;epc3: £3(^§ ^®g32^ epG3;people: those who have money; 

lide: vykopnul lidi;'S'^eieg: ©^dg© ^d®^di©3;people: fired out the people;p.s. 

lidi;®£3^©;people;pl. 

lidi;£f&3;people;pl. 

lidi;^©S&3;people;hov. pi. 

lidska prava;©32^© 2S'S'S5®;human rights;pl. 

lidu povidka;d^ ^S)3©;peoples talk;sg. 

lilek (jeden);Sg S)d(3;eggplant (one of);sg. 

lilek (jeden);S® q)c\ S5d(3;eggplant (one of);sg. 

lilek (jeden);a)^ ®CoS&3;eggplant (one of);sg. 

lilek (jeden);S® a)g ®©S&3;eggplant (one of);sg. 

lilie;(S)q;lilies;pl. 

limec;®S)3(3d £3s);collar;an. sg. 

limeta;®dg&3;lime (fruit);sg. 

liny;®dd;lazy;adj. 

liny;S5®®©(3;lazy;adj. 

liska;2S©(33;fox;sg. 

liska;2^5G33;fox;sg. 

liska: Liska jedla slepici.;^5&33. ^5c33 ^^(53© S5^©3.;fox: Fox ate the fowl.; 

list;®ra3®g^;leaf;hov. sg. 

list (stromu);®S)3g,&3;leave (of a tree);sg. 

listek;9®0co £3s5ad&3;ticket;sg. 

listek: Nejsoupenizenanakup listku.;©^© ©^: S^© 6^ co^Q ts>(^Q ^i.;ticket: There is no 

money to buy the ticket.; 

listi;£3^;leaves;pl. 

listi;®S53(5;leaves;pl. 

listonos;(3c^® ©tOS^2S)G33;postman;sg. resp. 

listonos "dopisu - delac";gG5='^3d&33;postman "letters - maker" ;sg. 

listopad;®^3©^g)d;November;an. 



listopad;<|)(;^(3;November;n. 

listopad;®^3©l®a)5;November;an. 

listovat (v knize);tfld©CD2l^©3;tum pages for oneself;T 

listy (ktere prave vyrasily);^£3;leaves (that have just come out);pl. 

listy (stromu);®^3(g;leaves;pl. 

listy: i listy stromu;©S)3(g: ©ei ®S53(g^ ©s5;leaves: even leaves of trees; 

lit (vodu);©^S)d^©3;pour;T 

lito: Jemilitozvifatzabitychprolegraci.;g^: ©© g^ e-Q25')Qo S®s^5gc3© £3^^ ©d^ d^ 

©1^.; sorry: I feel sorry for the animals killed for fun.; 

litost;S)^C03g©;sorrow;n. 

litost;g^;sorrow;n. p. 

litostiva situace "mleko - brouzdat";^5 e3®d^©3;compassionate situation;sg. 

litostivy;g^3;sorry;adj. 

litostivy;^s^C03g3;sorry;adj. 

litovat;^S^C03g ®©^©3;regret;I 

litovat (ceho);S)^C03g ®©2^©3;regret;I 

lizat;®(3© S)^©3;lick;T 

lizat "lizat a jist";®e©^S^©3;lick "lick and eat";T 

lod';s^i©;ship;sg. 

lod';®a)50g©;boat;sg. 

lod';2^1©;ship;sg. 

lod';a)diQ;boat;sg. 

lod': padlovat (fidit) lod';®di©: S)6iQ e3^^©3;boat: row a boat; 

lod': Upule, jed' pfisti lodi, koukni jestli Dammi spi a vrat se. (mnemotechnicka pomucka pro 

zapamatovani si zemepisnych smeru);^i©: CSd ^°C^ ^i®©2^ cSeS^ g®® ^^ ^ Q)Qd 

©®d^.;ship: Upul, take the next ship and see if Dammi is asleep and come back, (memorizing help to 

remember geographical directions); 

lode;®a):50g;boats;pl. 

lod'e;^iO;ships;pl. 

lokativ (jako ceske pnslovce mista);ef3c03d;locative;gram. 

loket;5&3^;cubit;mj. sg. 

loket;©i(3(S'©;elbow;sg. 

lokty;5&3S^;cubits;mj. sg. 

lokty;©i(3®©;elbows;pl. 

lopata;^i©(3&3;shovel;an. sg. 

lopatka;^^ ©^^^ £3^;dust pan;sg. 

los;©©:52J53;elk;sg. 

lotus;®s^e3®;lotus;n. 



otus "lotus kvetina";®2^e3® ©(3;lotus flower;sg. 
oupal;dde33;peeled;p.s. 
oupat;®e33^ ^52^©3;peel;T 
oupat;d2S^©3;peel;T 

oupat: loupatkokos;©3^©3: ®£33(2^ C03S^©3;scrap: scrap coconut; 
oupit;©^3(;^(3^2^03;loot;T 

outka "rucni detatko";di;S)£) a)®a)s5;puppet "hand baby";sg. 
ovec;^£)G3^S)3dc33;hunter;sg. 

oznice "spaci pokoj";^^^ S53©®5;bedroom "sleeping room";sg. 
peni;^l(3©;clinging;n. 
stive;®t03d©;cunningly;adv. 
stivy;^£3S;cunning;adj. 
ucistn]k;©i^^3;archer;sg. 
ucistnik;©(3&33;archer;nep. sg. 
ucistn]k;gQ©3c33;archer;sg. 
ucni kon]k;S)2^®^3(2 ®£3s5s)3;grass hopper;sg. 
ucni kon]k;£3(3CO^<2)&33;grass hopper;sg. 
ucni kon]k;®£3s5s)3;grasshopper;sg. 
uk (lucistnikuv);®(3;bow;sg. 
upic;©id©dG33;robber;sg. 
ustenina;235dg;dhall;n. 
usteniny;Q3^13 ©(S;pulses;pl. 
usteniny;^!© ©(S);pulses;pl. 
uxus;£5®a)5£3®to5(i5;luxury;n. 
vi;B°tO®c33;lions;pl. 

VI poloha (poloha tela, ve ktere obvykle odpocival Buddha);B°tO®£33c33©;lion's posture (posture that 
Buddha used to sleep in);sg. 
ytka;S3s5 ®S52^Sc3;calt (of leg);pl. 
ytko;a)s5 ®S)£0;calf muscle;sg. 
ytko;®^s^SG3;calf (of leg);sg. 
zi;£30;lies;pl. 
zi;®S3di;lies;pl. 
zice;tOi^c3;spoon;sg. 
zice;tOi^«^;spoon;sg. 
zice;tOi^c3;spoon;sg. 
zice;iS)i^ ; spoons ;pl. 
zicka;®£33S lS)i^;tea spoon;nep. sg. 
zicka;®s§ iS)i^;tea spoon;sg. 



lzivy;cs^a)3di,;lie;adj. 

m./f. sg.;®(2^Q)® ©d®&3s5;sekretary; 

ma dat;®^s^^ ^®&3S^Q3;have to give; 

macel;©£3e^©3;soaked;p.s. 

macet;®£33£02DQ3;soak;T 

mackat;®a)^©3;press;T 

mackat;®a)2^©3;press (down);T 

mackat;'S'5s5^©3;squeeze;T 

mackat;® S)d£3^©3 ;pres s ;T 

mackat;®a)2^©3;squeeze;T 

magazin (casopis);£3£Od3©;magazine;sg. 

magicky;tg^&3®;magical;adj. 

magie;Sdd3©;magic;n. 

magie;tg^&3®;magic;n. 

majetek;®^£3(g;property;n. 

majna (ptak);®32l3;maina (bird); 

mala chata;£3^(3;little cottage;sg. 

Malajsie;®(5&338G33Q;Malaysia;st. 

male dite;Sa)3;young child;sg. 

maleho: zuby toho maleho;£3s)3®co: g°S zb^o@(^ ^s5;small one: teeth of the small one; 

malicek;gS qiSi(^Q;sma\\ finger;sg. 

malicek;£5(3eS(j^(3; small finger;sg. 

malicek;§^^^ ^ieS(j^(3; small finger;sg. 

malo;efg;few; 

malo vysoky;(^e3 ®^;not enough high;hov. 

malo vysoky;®^: ^£3 ®^;not enough high;hov. 

malo: jevil se byt nedostatecny;®^: ®^ ©®6:S' ®e3Q^3;insufficient: appeared to be insufficient; 

malo: Rekni mi, azbudes mit malo! ;^g: ®© ffg ®©(33©S) ^&32^2^!;lack: Tell me when you have 

alack!;hov. 

malomocenstvi;(33gdi;leprosy;n. 

malou silou ;<3s)s5 £3^®ds5;with a little force; 

malovani;Ss5s)dc3;painting;sg. 

maly;®^3Q3;small;adj. z. 

maly ; ® e33 S ; small ; adj . 

maly;^£)3;small;adj. 

maly;g='S;small;adj. 

maly;g<2);small;adj. 

maly kocour;^"© a)Q d3g,;small male cat;sg. 



maly vozik (hracka);®£30S S5ds5s)®ci;small cart (a toy);sg. 

maly: mala dira;^Q3: ^Qo CQ(3s5;small: small hole; 

maly: za chvilku;^Q3: ^Qo S53(5c3S)© £3£i®ei;short: after a while; 

mam se: mam se dobfe;t|)^2^©3: ®®tD <§^Z')Qr,fme: I am fine; 

mama;£p®®;mum;sg. 

mama;ef®®3;mom;sg. 

mame: Mame tedy pfecist ty knihy?;^: ^8 ®® ®£33s5 'Sic^Q^Q ^?;may we: May we read the 

books?; 

manazer;^(3®2^3S5di^;manager;sg. 

manazer; ^g® 2J53ra3d;manager; sg. 

mandarinka;S^3d°;mandarine;n. 

mandarinka;£5®2J53d'>;mandarine;sg. 

mandle;dO ®S)3®©s^;almond;pl. 

manga;^®;mangoes;pl. 

mango: Kolik stoji to mango?;^S): ^® ®©S&3s5 ^c3 ^?;mango: How much is the mango?; 

mangovnik;ep® coto;mango tree;sg. 

mangusta;§G;)^c33;mongoose;sg. 

mangusty;ge;)^;mongooses;pl. 

mangustyn;®i°(:Q£i<2)^;mangosteen;sg. 

mangustyn ;®iS^CQ£iSs^ ;mangosteen ;n. 

manifest;9^£3s5^ 9S53^2^c3;manifesto "pohcy - explanation" ;sg. 

manzel;£5©3(S)gd^63&33;husband;sg. 

manzel;£^©3® gdi©G33;husband;sg. spis. 

manzel;£^©3(Sic33;husband;hov. sg. 

manzel hov. sg.;£3i(S'c33;husband; 

manzelka;^§©;wife;sg. 

manzelka;©^5s^3;wife;sg. 

manzelka;tO(S30;wife;sg. 

manzelka;ai5^;wife;sg. 

manzelka;ai5^;wife;hov. sg. 

manzelka;t035&33©;wife;sg. 

manzelka;S3d&33Q;wife;sg. 

manzelka;£3g(3;wife;sg. 

manzelkahov. sg.;a)35&33©;wife; 

manzelka Monika;ai5^3 ©^ ®®3^S)3;wife Monika;sg. 

Manzelko! (namanzelku);t03(Si®^!;Wife! (to wife);resp. 

manzelsky stav;§®3tO^ S5S^G3;marital status;n. 

mapa;8^&3®;map;sg. 



mapa Sri lanky;(3°S)3 8^&3®;map of Sri lanka;sg. 

margarin;©3d5^;margarin;an. n. 

marihuana;®d^©3^3 ®s5g©l3;marijuana;sg. 

marmelada;©3©30;marmalade;n. 

marny;^tO°^3d;vain;adj. 

Mars;efeotodi;Mars;n. 

masakr;e3g(3 C03S)^&3;massacre;sg. 

masakr;Ss^DC53&3;massacre;sg. 

masaz;©£33d e3^;massage;an. n. 

masaz;£3®t03&3^c3;massage;sg. 

maslo;a)©6;butter;n. 

mast;ep3©(^£3c3 ;ointment; sg. 

masturbace;£^©G3° e3©©t036;)&3;masturbation;sg. 

Matale;©3e5©(2?;Matale;t. 

matcina svagrova;2J5i2^^3;sister- in-law (maternal) ;sg. 

mate?;2S©ci ^?: S)q) ^©ci ^?;do you have?; 

matematika;co^E)G3;math (subject at school);n. 

material;^Ql3;materials;pl. 

material;g©c5;material;sg. 

matefsky jazyk;©0 t03633©;maternal language;sg. 

matefsky, matefska, matefske;©0;maternal;adj. 

matka;^®©3;mother;sg. 

matka;©3S)aa2^;mother;sg. spis. 

matka;©©;mother;sg. spis. 

matka;©i^©&33;mother;sg. spis. 

matka (na sroub);^i^ g50S&3;screw nut;sg. 

matka: Kde je matka?;ef®©3: ©^5 ^©©3?;mother: Where is mother?; 

matka: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi - mezi - ne";^®©3: ©©co ^©©3 SQ^^ q'6)6 

2^t.;mother: My mother doesn't live. "my - mother - living - amongst - not"; 

matka: To je jedna z matcin knih.;^©©3: d's) tbb(^QO ^©©3©co ©£3322)s5.;mother: That is one of my 

mother's book.; 

matky;^©©(33;mothers;pl. 

matky;©D;mothers;pl. spis. 

matky mladsi sestra;9°©©©3;mothers' younger sister;sg. 

matky mladsi svagr;a)3d£33;mothers' younger brother-in-law ;sg. 

matky starsi sestra;©(33^ ^©©3;mothers' elder sister;sg. 

matky starsi svagr;©tod£33;mother' elder brother-in-law;sg. 

matky svagrove;^i^^(33;sisters-in-law (matemal);pl. 



matrace;c3^©0®©;mattress;hov. sg. 

matrace ;CQ^5g3 ;mattres ;sg. 

matrace;®©0©&3;mattress;sg. 

maturita;(^£3ei ®£3(3 St03ffl&3; Advanced Level examination;sg. 

maturitni zkouska;([^£3ei ©esg Stoacocs; Advanced Level examination;sg. 

mavat;©^2^©3;wave;T 

maz;£33di;moss;n. 

maz;®£3©(3;moss;n. 

mazany (vychytraly);S)©©&33;shrewd;adj. 

mazat;e5©d^©3 ;daub ;T 

mazlit se s (nejakym zvifatkem);tgd2S)(2? ^d2^©3;pet;T 

me;©©;to me; 

me: A jsem to ja, koho chyti!;©3©: ©3© a©3 ^tg ®©s^®s^!;me: I am the one who get's caught!; 

me: Dejte mi pet tuzek.;©©: ©© ^iZ^S£(^ estos^ ®^s^2^;to me: Give me five pencils.; 

me: Nemuzu pfijit.;©©: ©© e3^s^ a)i;me: I cannot come.; 

me: Okradh me.;©®©s^: ©®ffi^ ®e35d3 cos5s)3.;me: I've been robbed.; 

me: Podivej se na me!;©°: ©° ^tS)i Q)(^!S^Ql;me: Look at me!; 

me: Pferusil se mi hovor. "me pferusili";©3©: ©3© S)i9^3.;me: Phone call was interrupted. "Me 

interrupted."; 

mec;S5g©;sword;sg. 

mechanicky ; &32^ ^S) ;mechanic ; adj . 

mechanik;&3^g£5s5g 8(2^8&33;mechanic;sg. 

mechanik;S53diS'S) (S(;^8®&3^;mechanic;sg. 

mechanismus;^c33S)35s5©c3;mechanism;n. 

med;£3i^;treacle;n. 

med';CD(3S)Q;copper;n. nep. 

med';S)®;copper;n. 

med: cucal med;£3i^: £3^^ '|)di©3;honey: sucked the honey;p.s. 

meditace;t03©2^3;meditation;bh. n. 

meditace chozeni;£3s5©2^ t03©2^3©;walking meditation ;bh. sg. 

meditace v chuzi;£3S^©S^ t03©s^3©;meditation in walking;bh. sg. 

meditace: Jak dlouho dokazete v kuse meditovat?;t03©2^3©: ®a)© ®S)3e3©^ S)3(3&3s5 t03©2^3 

^625^25) ge3©s^ ^?;meditation: How long time can you meditate at once?; 

meditace: pravdepodobne medituje;t03©2^3: t5:)3©^3 ^d^©3 ^i^g;meditation: probably is 

meditating; 

meditacni centrum;epe3g©;meditation center;bh. sg. 

meditacni centrum;Q)t03©^3 ei©3^&3;meditation center;sg. 

meditacni hala;t03©^3 £33(]3,3©;meditation hall;sg. 



meditacni instrukce;t03©^3 ^e3cs^^ei;meditation instruction;!!. 

meditacni podlozka;t03©s^30c) esaSOS 72)675^ cs^^30©&3;meditation cushion;sg. 

meditacni poloha;t03©^3 '|)5&3g©;meditation posture;sg. spis. 

meditacni: meditacni centrum;t03©^3: tooQ^o ©^l3£ic332^c3;meditation: meditation center; 

meditovat;®^©©s^2S S)d^©3;meditate;nep. T 

meditovat "vyvoj delat";t03©s^3 ^d^©3;meditate "development - make";T 

meditujici;t03©2^3 S)d2^S^3;yogi;sg. 

meditujici;®c3te3©©d;meditator;sg. spis. 

meditujici;B(j^ d^2^^3;yogi;sg. 

meditujici;t03©2^3 S)ds^2^3;meditator;sg. 

meditujici;B(2^ d^S^2^3;meditator;sg. 

medved;©(5t03;bear;sg. 

medvedi;©(3dg;bears;pl. 

mekky;®©3®g,3^;soft;adj. 

mekky;©ag;soft;adj. 

mekky;e3®S^;soft;adj. 

mekky;§dg;soft;adj. p. 

mekkys;S)a)q ©s5e3l3c53;shellfish;sg. 

mel;^g^3;had;p.s. 

mel by cist;a)(3S^2^ ^®c3^©3;have to read; 

mel by dat;®^^s^ ^®&3^©3;should give; 

mel by jit;&3S^2^ ^®G3^©3;have to go; 

mel by odnest;^©G32^©3: ©cd^gss^s^ ^®&32^©3;have to take away; 

mel by odnest;©CD2^G32^s^ ^c3^c32^©3;have to take away; 

mel by odnest;©CD^G32^^ ^©&3S^©3;should take away; 

mel by se podivat;a)(32^S^ ^©c3^©3;have to look; 

mel: Kdyby matkauvafila, mohlbychjist.;^g^3: ^©©3 ^c3(33 ^g^3 ^© ©© 72)Z^Q 

^g2^3.;had: If mother had cooked, I could have eaten.; 

mel: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v rukou;^s5 ©^^3: d&3 ^'d ©^^3 ©ei ©£3©^;had: 

looked like if vicotry was going to be in ones hands;spis. 

meloun;©S5©g;melon;n. 

meloun;©S)3©©3g;melon;sg. 

mene;^g;less; 

menit prsteny;gg ©3di S5d^©3;exchange rings; 

menovy kurz;S©^G3 S^©&3 C03d^©;exchange rate;sg. 

mensiho mnozstvi;gQ;minor;adj. 

menstruace;a)£3d S©;PMS;n. 

menstruacni bolesti;©£3d di^3;period pain;pl. 



mentalni formace;£3°£iQ)3d3;mental formations ;bh. pi. 

menu;©0©©:5d;©;menu;sg. 

menu;®©s^;menu;an. sg. 

menu (v restauraci);^i® ©c)©c):5d^£);menu (in restaurant) ;sg. 

ment;®^2^©3;measure;T 

merit teplotu;^£i2^S^S)&3 ©^2^©3;measure a temperature;T 

Merkur;a)^3;Mercury;n. 

Merkur;g^;Mercury;n. 

Mesic;e3g;Moon;n. 

mesic;tO^;moon;pl. 

Mesic;e32^^c)&33;Moon;n. 

mesic;®3£3G3;month;sg. 

mesic V novu;ep3®3£)^;new moon;n. 

mesic: 2006 13. cervence;©3e3: @q ^3d toc3 ©e3®d e^g ©3£3 qtS)Z^25^ ®£)^^3;month: 2006 13th 

of July; 

mesic: Jako hazet perly svinim. "do lesa - mesic - zafit - jako";tOg: ?^i(3-(^Q tog i3iDDo ©®c:S'.;moon: 

As the moon light is to the jungle. ;idi. 

mesic: kolikaty mesic?;©3e3c3: ^®©^ ©3®£3 g?;month: which month? (in order); 

mesic: Prselo tu tfi mesice.;©3e3: ®©®to ©3e3 z^^^ ©ide33.;month: It rained here for three 

months.; 

mesice;©3e3;months;pl. 

mesice;togO(^;moons;n. 

mesicky (menstruace);a)£3d £'©;period (of woman);n. 

mesicne;©3e3c3S^ CD3®s^;monthly;adv. 

mesicne;©3£i£322)3;monthly;adv. 

mesicni paprsky;£3g S5^^;moon rays;pl. 

mesicni paprsky;£3g S5iQ®;moon rays;pl. 

mesicni zaf ;tog e3(g,c3;moon light;sg. 

mesita;©d^^(3 £3(j?gG3;mosque;sg. 

mesita;g£ig© £3(;^g&3;mosque;sg. 

mesta;©g©;towns;pl. 

mesto;gdc3;town;sg. spis. 

mesto;s^©dc3;town;sg. 

mesto;©g©;town;sg. 

mesto;Bg3©g;city;sg. 

mesto;S]©d;city;sg. 

mesto: Jsem z Plzne.;^G:)dc3: ©© Sgss^ ^G:)d®&32^;town: I am from Pilsen.; 

mesto: vcerajsembyl ve meste;^codc3: 5°®&3 ©© ^cod®c3 (^s^^3;town: yesterday I was in town; 



mesto: ven z mesta;c)g®: ©gcs^©° 8©;town: outside of the town; 

mestska skola;s^©da)<^ '^d©ra5(3;urban school;sg. 

mestsky;^3©5s);urban;adj. 

metoda;S^&3;method;sg. 

metoda;g)®®;method;hov. sg. 

metoda;9^e3S^^;policy;sg. 

metoda;8(g,©©(3;method;sg. 

metoda;g)®&3;method;sg. 

metody ;S^ ;methods ;pl. 

metr;(SQ©5;meter;hov. sg. 

mezi;®i.^;between;prep. 

mezi;epS)©6;between;prep. 

mezi;epe5d^d;between;prep. 

mezi;^22)d^d;between;prep. 

mezi;^S)5s^;between;prep. spis. 

mezi;£pE)d;between;prep. 

mezi;©^^©«^;between;prep. 

mezi;epd©e32^;in between ;mist. prep. 

mezi (lidmi);epS)©d;among (people) ;prep. 

mezi: mezi detmi;^22)©d: (33©3 ^e)©d;among: among the children; 

mezi: mezi knihami;^S)©d: ©£33s5 ^a©d;among: among the books; 

mezi: mezi knihou a perem;©i^: ©£33^)3 £3i^3 ©i^;between: between the book and pen; 

mezi: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi - mezi - ne";^S)d: ©©CO ep®©3 SQ^z^ ^23d 

2^l.;amongst: My mother doesn't live, "my - mother - living - amongst - not"; 

mezinarodni;d3S513S^S)d;international;adj. 

Mezinarodni (napis na letisti);d3ai33^ad;International (sign at airport); 

mic;©S5(5&3;ball;sg. 

michat;'S)@ ^d2^©3;mix;T 

michat;S)(3©S^ S5d^©3;mix;T 

michat;^(3E)^©3;mix;T 

michat lzickou/lzici;tOi^^ C032^©3;stir with a spoon;T 

migrena;'|)di©3 d^c3;migraine;n. 

migrena;©3©65S^ 2S£3d^c3;migraine;n. 

mile;tOie)i^©;mile;hov. sg. 

mile;tOi2S)id©;mile;sg. spis. 

mile;tOiE)i©©;mile;hov. sg./pl. 

mile: Nas dum je asi 1,5 mile daleko od kfizovatky.;tOiai®©: ^©d ©©^d (§^^qo to^^&3© 

20^22)1®© ds) tO®3d^ Ss)d gd3.;mile: Our house is about 1,5 mile far from the junction.; 



milenec;©£3®£)S)3;lover;sg. 

milenec m. sg.;ef3^d£)2^22)&33;lover; 

milenka;®£3®©^&3;lover;f. sg. 

milenka;£p3^d©2^^&3;lover;f. sg. 

miliarda;S(3&3^&3;billion; 

milion;^G3 (3^c3;million;sg. 

milion;iS'(3c3^c3;million; 

milovat;ep3^©5 ^d^©3;love;T 

milujici;ef3^dQ25^S5;loving;adj . 

milujici;egto^;affectionate;adj. 

milujici;^3(3©S^2S) ;loving;adj . 

milujici dobrotivost;©3^&3;loving kindness;bh. n. p. 

mily;c3tO£3s5;kind;adj. z. 

mily;S)di^3©^^;kind;adj. 

mily ; ^3di-^^ ;kind ; adj . 

mily;®&3tn3S^;kind;adj. 

mimina;a)3g ;babies ;pl. 

miminko;(g^di.Q3;baby;sg. 

mimino;Sa)3;baby;sg. 

mimo;£3s5533s1;outside;mist. prep. 

mimo ;^ids5;besides, apart from that; 

mimo (krome);^i®ds^©;except; 

mimo to: Kdybych nemusel studovat, nestudovalbych.;®e3S^: e33Q° ©2^3S5d a)i5 28^3 ©ess^ 

^I'diS)- ©° £33£)° ^d^®^ 2^i.;except that: Except that I have to study, I wouldn't study 

otherwise.; 

mimo, venku;8©;outside; 

mimo: nepraktikujici satipatthanu;tOid: £3^e30c53®s^ lS)i6;out: not practising satipatthana;bh. 

mimo: ze sedmi, osmi;f)^: f)^ tflZS ^©S^;out of: out of seven, eight; 

mimochodem;e3s) ®s^®©3;by the way; 

mimochodem;d's5 ®^®©ci;by the way; 

mimochodem...;e3s5: e3^ ®^®©3;by the way...; 

mince;£3g©^;coin;sg. 

mince;^38;coins;pl. 

mineralni voda;B8(^ S©;mineral water ;n. 

mineralni voda;ai® d(3&3;mineral water;sg. 

minimalne;-Qs^;at least;adv. 

minimalne (v otazce);^gC03®^;at least (in question); 

minimalne (v tvrzeni);efgCD3®^ -©S^;at least (for statement); 



minimalne: minimalne jeden akr;^g©3®s^: efg©3®^ ef^S)dG3^Q3s5;at least: at least one acre; 

ministr;epi®^©dc33;minister;resp. sg. 

ministr;epi®^^®3;minister;resp. sg. 

minit;£f^tnd S)d^©3;mean;T 

minout;£3tg S)d2^£)3;pass;T 

minule pondeli;(Sc3 £3g^3;last Monday; 

minule: Tentokratbudou otazky stejne lehke jako minule.;(S&3: (S&3£33d geis^ ad° ®® £33d gtz^ 

©(^8©®3.;last time: This time's questions will be as much easy as those last time.; 

minulost;£f^S)&3;past;n. 

minulost;ep^®S);past;hov. n. 

minulost;£p2^3CDS)&3;past;n. 

minuly;£3tg(S&3;last;cas. adj. 

minuly;£3tg(S&3;past;adj. 

minuly;£3tgg2^;last;cas. adj. 

minuly;cS&3;last;cas. adj. 

minuly;(SG3;last (the one before the current one); adj. 

minuly: Proc jsinepfisel minuly tyden?;(S&3: £)&33 cSc3 g®3®s^ ^3®® s^^s5®S5 epi3?;last: Why 

didn't you come last week?; 

minuta;S^3S&3;minute;sg. 

minuta;®^s5^©s5;minute;an. sg. 

minuta: behem peti minut;S2^3Sc3: S^3S £3tO^^;minute: in five minutes; 

minuty;S^3S;minutes;pl. 

minuty: kazdych patnact minut;S^3S: §2^3© £3tO®(33®tO^ e3tO®(33tn©;minutes: every fifteen 

minutes; 

mir;£33®&3;peace;n. 

mir;£33®G3;peace;n. 

mira;S)d®;size;n. 

mira;®cd'd;gauge;sg. 

mira;9®3-€SG3;size;n. 

miht;6(^Q rad2J5®3;aim;T 

mifit;®32^ ef(^(32^Q3;aim;T 

mimit se v (necem);©i(3®^^©3;refrain;I 

mimit se v (necem);©(g^S^©3;refrain;T 

mirove jednani;£33® £33^©©3;peace talk;sg. 

mirumilovne;e3®3^32^®G32^;peacefuly;adv. 

mirumilovne;£33®^3®©;peacefully;adv. 

mirumilovne odpocinuti;^S tOi2^2S(2^(3;peaceful relaxation; 

mirumilovny ;S53i2J5sS(^(3 ;peaceful;adj . 



misa;©a)£3®;basin;an. sg. 

misa;®a)5(2? e3^;bowl;an. sg. 

misa;£33S?S)dG3;bowl;mn. sg. 

mise;®£3®;mission;sg. 

mista;S5i2S^;places;pl. 

mista;22)^d5;places;pl. spis. 

mistni;£3(gD©s^;local;adv. 

mistnost;ra3®dG3;room;sg. 

mistnost "komora";^3®©5;room;hov. sg. 

misto;S52i;place;sg. 

misto;S)i2^;place;sg. 

misto;'g)S);place;sg. 

misto (neceho je neco jineho);®©S]©©;instead of; 

misto (prostor);f)£);room (space);n. 

misto (vyznamne apod.);£^c33^&3;place (famous etc.);sg. 

misto pro hlavu (na poste\i);'^lS) i3i^^;head side (on bed);n. 

misto pro nohy (na posteli);£3c3 £3is5s);legs side (on bed);n. 

misto pro nohy na posteli "postele chodidel-misto";^i^®4 £33§C'bed's legs place "of -bed feet 

place" ;n. 

misto: jestli sem znovu pnjdes;®£3S^®S): ^d®&3S^ ®® ®e3s5®e5 ^3®©3s5;place: if you come to this 

place again; 

misto: kam jdu, tam jsou nepfatele "jdu-kam kameny prsi";S5i2^: (S&3 a^^ (£)(^ ©isS;place: where I 

go, there are enemies "gone place - stones rain"; 

misto: Misto otce pfisel syn.;®©S]©©: a3S§S)3 ®®^®© gS)3 ep3©3.;instead: The son came instead 

of the father.; 

misto: tam, kde nejsou;S)i^s5: geo £33S)s5 ^i^ S)i2^s5;place: where they are not; 

misto: vyplnit prazdna mista;^)^^: eSd S)^^ £5d®s^£);place: fill in the blanks; 

misy;®3£3®;basins;an. sg. 

mit;^®&3S^Q3;have;I nz. 

mit (neco) spocitane;®^^^ ®©^©3;having (sth) counted; 

mit (vlastnit);efi^®0s^©3;have;I 

mit chfipku;^^ ^&3^Q3;have a fever;v. 

mit dost (ceho);e3£33 ®©^®3;be fed up with;I 

mit dostatek;efi^®®2^2^ ^®G32^®3;have enough;! 

mit horecku;^2^ ^c3^©3;have a high temperature;v. 

mit na pameti;2Ss)38&3;keep in mind; 

mit rad;^i®^;like; 

mit rad: Ma rad kocky.;S)i®i^3: e3c33 gesc^Q S5i®i^3.;like: He likes cats.; 

mit se dobfe;£3di3;well off;adj. 



mit se dobfe;£33d3;well of; 

mit vysokou teplotu;^s^ ^c3^©3;have a high temperature;v. 

mit zamer;^^tnei ^ds^©3;intend;T 

mit zkousku (ve skole);Sa)3© ^©c52^£)3;hold an exam;I 

mit: Autobus jedevpulsedme. ;^®c3^©3: (^®4 ^^ ^^ ^®&3^®^ to&3 to©3d©;have: In the 

morning the bus goes at half past seven.; 

mit:Lidemajimnohopotfeb.;^®&3^©3: ©^dg^Q tgtos5 epOc!3l3S53 ^®c3^£)3.;have: People 

have many needs.; 

mit: lide, ktefi maji pozemky;2S©G32^D3: f)^" ^®c32^ efG3;have: people who have lands; 

mit:Madostatekknizek.;^®c32^©3: £3&33© qiSisQ^^ ®£33s5 ^®c3S^©3.;have: He has enough 

books.; 

mit:Mammnoho veci vesvetasce.;^®c32^©3: ©®CD Sicrf ^i^®c tgeo^ ®4©c^ ^®c32^©3;have: 

I have many things in my bag.; 

mit: ti, kdo maji penize;^i^: t5(^Q e^i'Si ^&3;have: those who have money; 

mizerne;©dd;miserly;adv. 

mlada kufatka;^^(j^ £3iSO;young chickens ;pl. 

mlada kufatka;£3i©0: ^^(j^ £3iSO;young chickens;pl. 

mlad'ata (stfedne velka);®£3©g;juveniles (middle size);pl. 

mlad'ata (velmi mala);^S^S5(53;juveniles (very small) ;pl. 

mlad'ata (zvifat);£3i©g^;brood (of animals) ;pl. spis. 

mlad'ata: ptak (urcity druh) zere ko£ata;£3^©0: ep^S ^^C^ 9^ £3^©0 ^^©3;whelps: (certain) bird 

eats kittens ;sg. 

mlade (zvifeci);£3iS&33;young animal;sg. 

mlade kufatko;^^(2^ e3iSc33;young chicken;sg. 

mladez;S5di-€2oG33;youth;sg. 

mladez (deset az patnact let);®S)3Q ^d^©©2^;youth (ten to fifteen years);n. 

mladez (tfi az pet let);£piSs5s)°;young children (three to five years);pl. 

mladik;®S)3Q C0i©&33;young man;sg. 

mladik;2S)di^c33;young man;sg. 

mladsi;S5^cd'©;junior;adj . 

mladsi (sourozenec);a)3(3;younger (relative); adj. 

mladsi (sourozenec);a)3(3;younger;adj. 

mladsi bratr;©(3c33;younger brother;nep. sg. 

mladsi bratr;©(2^(3;younger brother; sg. 

mladsi bratr;^(S)G33;younger brother;sg. 

mladsi bratfe!;©(2^(3®c3!;younger brother!; 

mladsi bratn;©(2^(3(33;younger brothers ;pl. 

mladsi sestro!;^°(S®c3!;younger sister!; 

mladsi sestry;^°cS(33;younger sisters;pl. 



mladsiho bratra (cesky 4. p.);®(j?(3©;younger brother (4. case); 

mlady kokos;^di®a)3;young coconut;sg. 

mlady kokos;^di®3;young coconut;sg. 

mlady kokos (jeden);^di®a)3 ©G;)Sc5;young coconut (one of);sg. 

mlady, mlada, mlade;a)3(3;young;adj. 

mlady, mlada, mlade;S)di-€So;youthful;adj. cl. 

mlady, mlada, mlade;a)3(5;youthful;adj. 

mlady: mlady chlapec;S)di-€S: adi-€S 85® (g®G33;young: young boy; 

mlaskat;S)g CDtO^©3;smack;T 

mlatit;a(52^©3;beat;T 

mlatit;£33B^©3;pound;spis. T 

mlatit;CDt0^03;hit;T 

mlatit;CDt0^03;beat;T 

mlatit betel;§(3s5 ®^3©^Q3;pound beetle;T 

mlatit mouku;8S ®^3©^©3;pound flour;T 

mlatit ryzi;S ®^3©2^D3;pound paddy;T 

mlecna karamela;^5 ^e3©;milk toffee;sg. 

mlecna ryze;^5a)S^;milkrice;n. 

mleko V prasku;^5 8S;milk powder;n. 

mlha;®g®;fog;sg. 

mlha: je mlha;'S'g©3;fog: it's a fog; 

mluv!;^c3^2^!;speak!; 

mluva;t03^3©;language;sg. 

mluvci;^®&356s)&33;spokesman;sg. 

mluvena sinhalstina;£3d(3 S°t0(3;spoken Sinhala; 

mluveni;S)c33 ^5®;talking;n. spis. 

mluvil;®^g©3;spoke;p.s. 

mluvit;®^3S)2i£)3;speak;T 

mluvit;®^3£i2^3;speak;hov. T 

mluvit "povidky delat";S5e53 ^dsi©3;talk "stories make;T 

mluvit "pfibehy - delat";S5S)3 ^6^Qo;talk "stories - make"; 

mluvit V. mn.;£)^3d2^Q3;speak; 

mluvit: Mluvimo sverodine.;S)S)3 S)d^©3: ©® S5S)3 S5d2^©3 ©®g:S' oQ^q ©i^;speak: I speak 

about my family.; 

mluvit: mluvte hlasite;S5S)3 S5d2^©3. to3®&3S^ S)E)3S)d2^2^;speak: speak loudly; 

mluvit: mluvtepomalu a ciste!;ras53 S)d^©3: ®to©2l esto ®£3®to^g© ^253 ^ds^^;speak: 

speak slowly and clearly.; 

mluvit: Mluvte pomalu a jasne!;^a3 S)ds^©3. 858g© estD ®e3®s^ ^S)3 ^d^^!;speak: Speak 



slowly and clearly ! ; 

mluvit: On pouze mluvi, ale prace neni nikdy hotova.;^&3^03: e3c33 ^c32^©3 S)©3, S g^o© 

■^625^®^ s^i.;talk: He only talks, but the job's never done.; 

mluvit: Pise tureportazbehempovidani.;S5S)3 S)d^©3: e3&33 25233 S)d s^d ©ds)3© 

g&3S^©3.;speak: He is writing the report while talking.; 

mluvit: Pozval me do Gampahy.;S)a3 S)d^©3: e3&33 ®Q ©®£3to© cs^s^ ^253 ©^di©3.;speak: 

He invited me to go to Gampaha.; 

mlyn;®©5(2;mill;sg. 

mnich;sSs5g;monk;bh. p. sg. 

mnich;toggdi©£)3;monk; bh. resp. sg. 

mnich;®^2^;monk;bh. spis. 

mnich;t03ggdi S^©s5;monk;nc. sg. 

mnich: stal jsem se mnichem;©tO^: ©° ©tos^ (^2^3;monk: I became monk;p.s. 

mnich: tito lide, kten se stall mnichy;e3iS^: O^S^ ®©00 ^c3;monk: those people who became 

monks; 

mnichovi (cesky 3. p.);t03ggdi©^©;to a monk;bh. sg. 

mnichu ! ;t03ggdi©® ^ ! ;monk! ; 

mnichum (cesky 3. p.);t03ggdi©di^©;to monks;bh. pi. 

mnisi;(^2^ Qt02^©d(33;monks;uc. 

mnisi: Mnichovi nevadijist zbytky (odjidla).;sSs^g: sSs^g©© '|)©s5 ^©^ ^3t03dc3 ©ig,^© 

gcd'^&ss^ ®^3®0.;monks: Monk doesn't mind eating leftovers.; 

mnisi: Vtepiriveneje padesat mnichu. ;t03ggdt©di: d" 85®©®2^ t03ggdi©di es^d 2^©s^ ©i£) 

f)S^2^©3.;monks: There are fifty monks in that pirivena.; 

mniska;sS^^c3;nun;bh. sg. 

mniska;®©®t0^c3;nun;bh. sg. 

mniska (dodrzujici deset novickych pravidel);©i^®&33;nun (observing ten novices precepts);sg. 

mnisska misa;£33s5e5dc3;monk's bowl;sg. 

mnissky pnstfesek;^<2)G3;monk's hut;bh. mn. sg. 

mnissky pfistfesek (seniomiho mnicha);ef3©3£3G3;monk's hut (of an elder monk);bh. mn. sg. 

mnohem: je mnohem vetsi nez ta co je tady;tfl5: tS)5 ®(33^3 ©© ©£)3;much: it's much bigger than 

the one here;hov. 

mnoho;®©3S)s5;very much; 

mnoho;®Si3D©d;many; 

mnoho;tgeos5;many; 

mnoho;tgeo;many, much; 

mnoho;©iS®c3;much; 

mnoho;|g£0s5;much; 

mnoho hodin;£3i&3 CD-sSsmany hours; 

mnoho lidi ;®a)3®to:5 ®^®s^s5;many people; 



mnoho: Nebudeme tu dlouho.;OiS: ^8 ©^S ©©go e3®to f)^®^ 2^i.;many: We won't be there 

for long time.; 

mnoho: V techto dnech musis stat ve frontach nekolik hodin.;©€^°: ®® ^Dc^Dq, £3i&3 ©-cS" 

©£33(3°©(3 f)^^^ ®©s^©3.;several: Nowadays (you) have to stay in queues for several hours.; 

mnohocetny;a)|g ^DeS^;multiple;adj. 

mnohokrat;|geo £3id&3^;many times; 

mnozne cislo;a)3tg©0^;plural;gram. 

mnozstvi;®3®^;amount;hov. sg. 

mnozstvi;2S®©©^;amount; 

mnozstvi;9©3S^;amount;n. 

mnozstvi;9©32^&3;amount;n. p. 

mnozstvi: mnozstvi jidla;®0(3: ^i® ©0(3;quantity: quantity of food; 

mobilni;dto©;mobile;adj. 

mobilni telefon;®e3(;^®©(2^ e3s5s5;hand phone;sg. 

mobilni telefon;®£3(2^®©(2^ e3^s5;mobile phone;sg. 

mobilni telefon;®e3(j^®©(2^ e3^^;cell phone;sg. 

moc;to5;much;adv. 

moc;a)®(^;power;hov. n. 

moc;a)(3G3;power;n. 

moc;g@;urine;n. 

moc chutne;to5© d£33;very tasty; 

moc dobre (o jidle);to5© d£33;delicious; 

moc nizky (o zidli atd.);®©S3: £3tos5 ®©S3;too low (about chair etc.);hov. 

moc nizky (o zidli atd.);£3Ms5 ®©S3;too low (about chair etc.);hov. 

moc: ihned "moc casu neubehlo";©iS: ©^S <S-Qq,oQ^ cS®&3 2^i;much: immediately "much time 

didn't pass"; 

moc: ktere nejsou moc vysoke;®©S®c3: ©iS®c3 ^£3 ^^^;very: which are not very tall; 

moc: to je moc! (o mnozstvi);©©S: ®©S ®©S!;much: that is too much! (about amount); 

moci;gQ©2^;can; 

moci;gg©°;can; 

moci;g©©^ ®©^©3;can;I 

moci;tO^^;can; 

moci: Clovek by zarokmohl pfecist mnoho knih.;gg©2l: ^gdi(^«^S5 ^ tgto^ ®£33S§ ^g3©2S^©s^ 

gg©2^.;can: One can read a lot of books in one year.; 

moci: Mohu fotit?;tOi^: ©© 8^^d CO^^ tS)i'S> ^?;can: Can I take a photo?; 

moci: Mohu platit kartou?;tOi^: S)3dQ ©®^° ®g:)©s^^ to^^ .^?;can: Can I pay by card?; 

moci: muzeme vzit?;tOi^: CDS^s^ tS)i^ ^?;can: can we take?; 

moci: Syn se muze ucit anglicky.;tOi^: gS)3© f)°^B f)©^©s§e) 25^i^.;can: Son can learn english.; 



mod: Tadamaumipsat acist sinhalsky.;gq©°: d" ®^:5^3© Q'>tS)Q g&3S^^ ^&3©^s^ 

gQ©°.;can: That lady can write and read Sinhala.; 

mocit;g@3 S5d^©3;urinate;mn. T 

mocny;©2£!'^32^;powerful;adj. 

mocny;Q)(3Qs^;powerful;adj. 

mocny;9a)(33;powerful;adj. 

mocovy mechyf;§g3©&3;bladder;sg. 

m6da;®ds5^©;fashion;n. 

m6da;®ds5^©;mode;n. 

modernim zpusobem;^^©^^ £3^®^©;by a modem way; 

modernizovat;S^S^d^G3 ^d^©3;modernize;T 

modleni;d£3&3;uttering prayers ;sg. 

modleni se;d3£3G3;uttering prayers;sg. 

modlit se;c3^S^©3;pray;T 

modlit se;c330E5^ S)d2^©3;pray;T 

modry, modra, modre;^(^;£33©;blue;adj. 

mohlo by;®^i c33;might; 

mohlo by;efis5©E);might be; 

Mohu odejit?;^: ©© &3^Q ^?;May I go?; 

mohyla;©CD3£)i(2^(3;mound;sg. 

Moje pani! (na manzelku);t03(Si®^!;Madam! (to wife);resp. 

moje: chvalit me "moje dobre - o - chvalu - delat";©®©: ©©CO ©^3^ GO^s^ 9C53°e33 ^d2^©3;my: 

praise me "my good - about - praise - make";T 

moje: lide v me zemi;©©©: ©©CO d©© iS'^£i£5;my: people in my country; 

mokre obdelavani;^^di ©C03S22)iS^;wet cultivation;n. 

mokre obdelavani;©£) ©C03Se5i^;wet cultivation;n. 

mokry ;©S)S);wet;adj . 

moment;g©t03S)S^;moment;sg. 

moment mysli;S©s5 g©t03a^;mind moment;bh. 

moment: pfisel na posledni chvili;©©3©M322): ^3©© ^^^© ©©3©t03©e)^3;whle: he came for the 

last while;idi. 

monitorovani;^5^2^G3;monitoring;sg. 

monopol;d's53^S53dc3;monopoly;sg. 

monzuny;©©:5e3® g(3°;nionsoons;pl. 

moralka;£3^3©d;moral;n. 

moralni;Ss5s) ^2S(2i;morale;adj. 

mofe;gg;sea;pl. 

mofe;gtg^;sea;sg. 



mofe;gtgg;sea;pl. 

mofe;§^;sea;sg. 

more (oblast u mofe);gtgga)£);seaside;n. 

mosaz;8s5e)(3;brass;n. 

moskitiera;©gdi ^i(3;mosquito net;sg. 

most;£3D(3©;bridge;sg. 

most (vytvofeny z klady);d'^s^S);bridge (made of tree trunk);sg. 

mosty ;£33(3® ;bridges ;pl. 

motani hlavy (zavraf);(^s5^aeiE5&3;dizziness;sg. 

motocykl;®©:5© £33s)®(2^;motor cycle;an. hov. sg. 

motocykl;c3^di £3i^&3;motor cycle;sg. 

motocykl;®©te©:5 a)3Bs5(3c3;motor cycle;sg. spis. 

motorka;&3^di £3i^c3;motorcycle;sg. 

motyka;c<?ide ;hoe ; sg. 

motyky ;(^^g ;hoes ;pl. 

motyl;£3©^(3&33;butterfly;sg. 

motyli;e3©2^(^Q;butterflies;pl. 

moucha;©i£i£33;fly;sg. 

moucha;©i£i£33;fly (insect) ;sg. 

moucha;©i£^£33;fly;sg. 

moudrost;9ei^©;wisdom;n. spis. 

moudrost;S]©S^;wisdom;n. 

moudrost;E2^^c3;prudence;n. 

moudrost;S]©^;wisdom;sg. 

moudry;g^S©s5;wise;adj. 

moudry;®©2^S);wise;adj. 

moudry clovek;^iS^©S)3;wise man;sg. 

mouka;a)S;flour;n. 

moundrost: ne nejmoudfejsi vec;^©^: Q©^© tgdi ^i;wise: not the wisest thing; 

mozek;©©:5(3c3;brain;sg. 

mozek;©©te(2^;brain;hov. sg. 

mozek;©©3g,&3;brain;sg. 

mozna;©©2^2^ g£3©^;maybe; 

mozna;a)3©^3 ;perhaps ; 

mozna;©©2^£) ^i^;maybe; 

mozna;a)3©^3;maybe; 

mozna mohl: (Mozna) jsem mohl zitra jet do Kolomba!;a)i5c3i: ©© ©to© ©S)3g,S) &3S^^ 

a)i5c3i!;maybe could: (Maybe) I could go to Colombo tomorrow!; 



mozna mozna...;a)3ffl^3 a)3©^3...;maybe maybe...; 

mozna pfijde;£32^dQ;maybe will come; 

mozna: Mozna aby si s tebouselhratnebotak.;®S)3® to q: ^625^Q css^Q q ®S53®t£) ^ ®©rfS) 

^i^.;maybe: Maybe to go with (you) to play or so.; 

mozna: Mozna nejake zvife nebo neco do toho spadlo!;-q: ds^Q e3®S)s5 ^ ®S)3®to ^ ©i^C^ 

^g2^3g!;maybe: Maybe some animal or something had fallen into it!; 

mozna: Mozna tentokrat budou ty otazky opet lehke.;a)3©^3: S3©^3 ®® S3o6 gei^ @(^B 

®©2^2^rf gQ©S^.;perhaps: Perhaps, this time the questions might be easy also.; 

moznost (k nejake cinnosti) ;■!)£) ;possibility (to do sth);n. 

mraceni se;(S)®d5^;frowning;n. 

mracit se (na nekoho);d©2^Q3;frown (at);T 

mrak;£)(33^(5;cloud;sg. 

mraky;£)(33^(2^;clouds;sg. 

mraky: dnes je zamraceno "dnes mraky jsou";©(33^q: q^ Qqo^q ^®&3S^©3;clouds: today it's 

cloudy "today - clouds - are"; 

mravenci;^(Si;ants;pl. 

mravenec;^(SG33;ant;sg. 

mrdat;|gs)^©3;fuck;T vulg. 

mrkat;^lB8&3 G:)tOS^©3;wink;T 

mrkat;f)eS ©d^©3;wink;T 

mrkev;S>5dO;carrot;n. 

mrkev;^ldO;carrot;an. n. 

mrkev (jedna) "mrkvovy brambor";S)idO ^(3&3;carrot (one of) "carrot - potato" ;sg. 

mrknout;'|)eS ©d2^©3;wink;T 

mrtve telo;©(3^^;dead body;sg. 

mrtvice;ep°£3a)3®co;paralysis;hov. n. 

mrtvola;©(3^^;corpse;sg. 

mrtvola;©(3^s^;carcass;sg. 

mrtvy;®G3 ®C03e^;dead;adj. 

mrtvy ;®©50©;dead;adj . 

mrtvy;©i5(3;dead;adj. 

mruceni;®S5^5;muttering;n. 

mrzak;®^3d3;lamer;nf. sg. 

mrzet (co);gs5 ®02^Q3;regret;I 

mse;£5d3Q;mass;sg. 

mse;®4©®©®tos^;mass;sg. 

muceni;©^G3;torture;sg. 

mucit;©^ ®^^©3;torture;T 



mucit;£)^ ®^^©3;harass;T 

mucit;D^©^2^£)3;torture;T 

mucit se;£)^©^^©3 : a®^© Q^©^2D©3;torture oneself;! 

mucit se;S5®s^c) £)^©^2^©3;torture oneself;! 

mucitel;©^S)&33;torturer;sg. 

mucitele;©^ra©&33;torturers;pl. 

mudrc;2^l2^©S53;wise man;sg. 

mudrc ktery hloupe radv,S)tS)^i^ gs5s)3;wiseman giving foolish advice;idi. 

mumlani;©S)^5;murmuring;n. 

mumlani;d£3&3 ;muttering ; sg. 

mumlani;d3e3c3;muttering;sg. 

mumlani si;©^d ©^d;speaking without sound;T 

mumlat;©^3gds^©D;mutter;T 

munga;g©^ ;mongooses ;pl. 

mungo;gCD^&33;mongoose;sg. 

muset;(S)2^;must; 

muset;&5^3;must; 

muset: Musime si davat pozor.;®^^: £3©dde3° ©©rfs^ (S)s^.;must: We must be careful.; 

muset: Musis pouzitcistici prostfedek.;&5^3: ®S 85Bg s^d^ ^c3d oobOQ ^q c^^3.;must: 

You must use the cleaning liquid.; 

musim delat;©3: ©© ^d^©3 ©3;! must do; 

musim delat;®^: ©© s^ds^s^© ©s^;! must do; 

musim delat;©© ^6^Qo ©3;! must do; 

musim delat;©© ^ds^^© ®s^;! must do; 

muska (s dlouhyma nohama);©^^3;fly (with long legs);sg. 

musle;8d8 S)g;shell;pl. 

muslim;^(S)&33;muslim;nf. sg. 

muslimska svatyne;g£i(3® £3(^(3&3;Muslim shrine;sg. 

muz;iS'^t03;man;hov. nf. sg. 

muz;iS'^£33;man;sg. 

muz;(S)^e33;man;sg. spis. 

muz;©2]^13c53;man;sg. spis. 

muz: muz jmenem Perera;©tOs5E5&33: ©£3©dd3 ^&3(33 ©tfl25^©23^;man: a man named Perera; 

muz: stary muz;®^t03: ©&3£3^ (§)2^^3;man: old man; 

muze;efis5©S5;may (might be); 

muze (cesky 2. p.);iS'^£33©CD;of man; 

muze (cesky 2. p.);©©: (S)^£33©co;of man; 

muze (cesky 4. p.);(S)^£33Q;man (whom?); 



muze (cesky 4. p.);-©: ®^£33©;man (whom?); 

muze byt;^^ to^^;can be; 

muze cist;^G3§&3 tOi^;can read; 

muze cist;^®&30© tOi^;can read; 

muzejist;^3© tOi^;can eat; 

muzejit;&33© tOi^;can go; 

muze otevfit;^i5&3 tS)i^;can open; 

muze poslat (dopis);^i5&3 tOi^;can send (a letter); 

muze nct;^c3 iS)i^;ca.n say; 

muze nct;^Sc3 tOi^;can say; 

muze nct;^0© tOi^;can say; 

muze se diyat;S)iQp tOi^;can watch; 

muze se di\at;S)iQoz tOi^;can watch; 

muze udelat;©^5&3 tS)i^;can do; 

muze udelat;©^di£) '(S)i'S>;can do; 

muze zehlit;®!^^ tS)i^;can press; 

muze: muze pit ■,tS)i^: q)DQ tS)i^;can: can drink; 

muze: muze udelat;tOi^: to^g© to^^;can: can make; 

muzes, ne;a)idi©3c3i;can, can't you; 

muzes, ne?;gg©°c3i?;can, can't you?;hov. 

muzes: Muzes mi pujcit svoje pero?;gq©^: ©Q gq©^ g ®a)®CD S3i^ 22)©^3g^£) 

©^2^2^?;can: Can you lend me your pen?; 

muzeum;S)g®©&3;museum;sg. 

muzeum;S)g^S)3©3®d;museum;sg. 

muzeum: Pfed timjsempracoval V muzeu.;S5g^ra3C03d&3: 5°© (^dtz6 ©° ©iQ ^@^ 

^g^S)3CD3®dS5.;museum: Before that I worked in a museum.; 

muzi;®^£i£5;men;pl. 

muzi;®MS§©S)(33;men;pl. 

muzi;®255S^^dj.;men;pl. 

muzi (cesky 3. p.);'S'^£33©;to man; 

muzi (cesky 3. p.);©: ®^£33©;to man; 

muzi! (cesky 5. p.);'S'^®£3:5!;man!; 

muzika;£3°(Ss)&3;music;sg. 

muzikant;£3°(Ss)e^©&3^;musician;sg. 

muzske pohlavi;gdi^ t03©&3;male sex;spis. 

my;ef8;we; 

my;ef£3;we;spis. 

my oba;^8 ©g^©^3©;we both; 



my: Autobus, kterymdnes pfijizdime serozbil.;ef8: ^^ qS e32^ Sd e3^ S)ig^3.;we: Bus that 

come by today got broken.; 

my: dva z nas;ef8: efS ©^2^2i3;we: two of us.; 

my: Mame tedy pfecist ty knihy?;ef8: qB ®® ®£33s5 ^c3©^£) ^?;we: May we read the books?; 

my: my jime;^8 S)2^©2^g;we: we eat;spis. 

my: my jsme jedli;^8 ^i©£)g;we: we ate;spis. 

mydlo;e3Q)2S^;soap;n. 

mydlo;e3a)25^;soap;n. 

mydlo (jeden kus);e3a)^ 2S)i(;^Q,;soap (bar of);n. 

myl;®to5g©3;washed;p.s. 

myl;©^g£)3;washed;p.s. 

mys;'S'&33;mouse;sg. 

mysi: Je velmi chytra v chytani mysi.;®©c33: (f)©c33 qa^QiS^Q to5 ^s5£33.;mice: It's very clever in 

catching mice.; 

mysl;Ss^S)S^&3;mind;p. sg. spis. 

mysl;®S^£3&3;mind;p. sg. 

mysl;®2^©£i;mind;hov. p. sg. 

mysl;©S^e3;mind;sg. 

mysl;2Se)&3;mind;hov. sg. 

mysl;2S22);mind;sg. 

mysl a telo;©^£3 £3to G355&3;mind and body;spis. 

mysl: Citims tebou.;B2Sc3: ®© S)q) ^S)d B'S ©©^©3. ;thoughts: My thoughts are with you.; 

mysl: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;B22): ©^03^8 Bs) tO©CO^S^ ©^©(j<^;mind: things that 

arise in wholesome mind;bh. 

myslel;2S^©3;thought;p.s. 

myslel (neustale);2Sa eSa 2SS'©&3;kept on thinking; 

myslel jsem si: citil jsem to tak;2S^^3: ©© 'Sz^^o;l thought: I felt so;p.s. 

myslel: myslel jsem si;2S^^3: ©© 2S^^3;thought: I thought;p.s. 

myslel: Myslel jsem si, ze mas tuto knihu, a tak jsem ji nepnnesl.;2Ss)(33: ®c33 gto ©® ©£3323 

^&3^©3 ^&3(33 eSs)(33, ©o d^ ©©^3©© ^|.;thought: I thought you have this book, so I did not 

bring it.; 

myslenim;Bs53©S)3;by thinking;spis. 

myslenim: Delam si come napadne.;^^^)^: ©° ©i&D S^d^^ ©° eSs)^ tO^S&3©.;thinking: I work 

as I think.; 

myslenka;S5(2^£3S^3©;thought;sg. 

myslenka;sS^S(3;thought;hov. sg. 

my slenky ;B^S(3 ;thoughts ;pl. 

myslet;©&3^^©3;think;T 

myslet;^(j^£3^3 S)d2^©3;think;T 



myslet;^®232^£)3;think;T 

myslet;sSs)^©3;think;T 

myslet;(^e3^02r)03;think;T 

myslet (neustale);2Ss) SiiS) CDS^2^£)3;keep on thinking; 

myslet si: Doufam, ze to zvazi apodiva sena to.;2S22)2^©3: ©° eSa^Qa eags^go o)qQ 

^&3(33.;think: I hope he would consider and check.; 

myslet si: Kdo si myslis, ze vyhraje?;2Ss)^©3: s^Odi ^2^3 ^c33 ^ eSa2^©2^?;think: Who do you 

think will win?; 

mysli;sSs^;minds;pl. 

mystik;CQds)^&3;mystic;sg. 

myt;©^5©^&3 S5d^©3;wash;mn. T 

myt;c3^to5^S^©3;wash;T 

myt (cast tela);®t03^^Q3;wash (part of body);T 

myt (cele telo);^32^©3;wash (whole body);T 

myt nadobi;8eo° ®tn3^s^©3;wash dishes; 

myt nadobi;8eo° ®t03^s^©3;do the washing up; 

myt se;£3iS^ £3toeg ®©^©3;wash oneself;mn. T 

myt: prani a zehleni;©£5:):5^2^Q3: ®to:5^2l2^3 ®^2^^3;wash: washing and ironing; 

myt: Radbych vycistil toto obleceni.;®to5^^©3: ©® ®® d^ ®to5<^2^^ S5l©^3;clean: I would 

like to have those clothes cleaned.; 

myti (pradla/tela);®£i^©;washing (of clothes/body);sg. spis. 

mzda;£3S&3;wages;sg. 

mzda;^(3&3;wage;sg. 

mzdy;^g;wages;pl. 

na;©S);on;mist. prep. 

na (neco);-©(3©;to (sth.);pl. 

na (smerem);^tOi;at (a direction) ;prep. 

naceste: ztratiljsem se;^ad©°: ©© ^S)d©=> ®©(33;on the way: I got lost; 

na chvilku: Muzes mi pujcit svoje pero?;5^^©: ©© gg©^ ^ ®q)®co £3^^ S)©s>3g^© 

©^2^S^?;for a while: Can you lend me your pen?; 

na CO?: Na co si to dite sedlo?;®©3®^ ^?: (^©033 ©3S®©(33 ^z^®z^ ®©3®^ ^?;on what: On 

what is the child seated?; 

na dne;^S®c3;at the bottom; 

na druhe strane;e3t033^;on the other side;mist. 

na festival;©e^(^®(3©;to a festival; 

na jakekoliv misto;®^3e)^©©s5;to any place; 

na jakoukoliv nemoc;®©3^ ®(3®S)©s^;to any disease/sickness; 

na kauci (propusteni);^i£38©;on bail;adj. 



na klin;®©S)3^^©;to lap; 

na konci;©^(30d;at the end;hov. 

na konci;epOe33©2^;at the end; 

na konci;ep2^^©®;at the end; 

na konci;£pCD^;at the end; 

na konci;©^d©(3;at the end;hov. 

na ktere nemoci?;©®32^ ©d5©co ©C® ^?;for which diseases?; 

na ktere nemoci?;©dte&3: ©©32^ ©dteco QqQ ^?;for which diseases?; 

na mape;B^c3©®;in a map; 

na nadrazi;g®5c3 S^i©^® £3©(^;at railway station; 

na nic;epad3©^;in vain; 

na nic ! ;ep£3d3©^! ;useless ! ; 

na otevfeny prostor;©£)(]^ e3(g,c5c);to open space; 

na posezeni;f)2^^©C0S^;sitting; 

na posteli;£fi^^^;on a bed; 

na rameni;S5©d;on the shoulder; 

na rohu: Zastavte na rohu!;©ra3©^: ©^3©^ s^©^2^2^!;corner: Stop at the comer!; 

na shledanou nep.;ef3&5©a)5©s^;goodbye; 

na stromech;C0£i©(3;in trees; 

na to;e3^©;for that; 

na to misto;£3©E)^0;to that place; 

na torn miste;£3s)2^;(at) that place; 

na tvafich;^®g©(j^;on cheeks;pl. 

na universite;Scd'©S^133©(3;in/at university; 

na zacatku;g(3;at the beginning; 

na zacatku;§(3^;at the beginning; 

Nazdravi! "Stesti!";©3e32^3©2^!;Cheers! "Luck!"; 

na zpusob ..;©G3©&3^;in the manner of ..;adv. 

na: behem toho, co byl na zidli;([^Q: g§© C^® ©©(33;on: while he was on a chair; 

na: Jedna by mela byt na stole.;^e>): £3^^ qi'Si ©®©£3 ^£).;on: One should be on the table.; 

na: klikni na OK;©a: OK ©a ^g^ ^d^2^;on: click on OK;pc. 

na: na male nemoci deti;©(3©: ©£33S ^6iQ:)^0(S^ ©dte©(3©;for: for small children diseases; 

na: na stole;©E): ©©£3&3 ©a;on: on the table; 

na: na te knize;(^£): ©£33© ^S);on: on the book; 

na: Poloz to na stul.;©2S): e3c3 ©®e3c3 ©a aa)^^.;on: Put it on the table.; 

na: vyhodit na stfechu;^£): ©tO©(3 C^QQ SB ^d^©3;on: throw on the roof; 

nabidnout (nekomu neco);8(g,CD2^©2^©3;offer (sth to sb);T 

nabizeni;©s5©3Q^;offerings;pl. 



nabizeni;®s5£)3£);offering;sg. 

nabozenstvi ; epaCD© ;religion ; sg . 

nabozenstvi: Jsem nabozensky zalozeny.;^3CD©: ©© ^dCO©© (3i^3.;religion: I am religious.; 

nabozenstvi: veci tykajici se nabozenstvi;ep3CD©: epo©® 8(g,a)^ S)dxS];religion: things about religions; 

nabrat si (jidlo);©Q)^2J5©3;get (food) ;T 

nabytek a domaci vybaveni;Q)g gOg;furniture and things at home;pl. 

nachladit se;®to®a)5£i£33© t0i®<^2^©3;get a cold;I 

nachlazeni;©s^®a)5de33©;cold;sg. 

nachlazeni: jakmile se nachladi (onemocni);®to®a)5£i£33©: 0iS)BS)5t^tzo t0ig2^3©;cold: once he gets 

a cold; 

nachlazeni: take jsem nastydnul;tOi®a)5de33©: ®© tni®a)5ei£33©3s5 tOigs^3;cold: I got also a cold; 

nacrt;®^g®£3S);draft (rough);sg. 

nad;'^tog2^;above;prep. 

nad;^Q;above;prep. 

nad;'|)tnE);above;prep. spis. 

nad;<|)20(3;above;prep. 

nad: nad stolem;(^£): ®®£3&3© ^£);above: above the table; 

nadace;^s5^©3d®;foundation;sg. 

nadace;efs5^©3d®;foundations;pl. 

nadavani;a)iS]®;scolding;n. 

nadavanim ;a)i^®CD2^;scolding; 

nadavat;a)^^©3;scold;T 

nadech;ef393e3;inbreath;sg. spis. 

nadech - vydech;ep3G53e3 £33C53e3;inbreath - outbreath;spis. 

nadech - vydech;£33G53e3: ^3@3e3 e33G53e3;inbreath - outbreath;spis. 

nadherny;§8^©;magnificent;adj. 

nadherny strom;®3d©tO;flamboyant tree;sg. 

nadoba;^£3&3;dish (vessel);sg. 

nadoba;S)B®;dish (vessel);sg. 

nadoba;S)B®;dish (vessels);pl. 

nadoba na vodu;©^d S)©(^;water pot;sg. 

nadobi;tn3d2^G3^;vessel;sg. 

nadobi;t03d2^c3s5;container (dish);sg. 

nadobi;8eo°;dishes (plates, cups etc.);pl. 

nadobro si vzal (uz nevratil);ffis5s)3 GDs5s)3®3;took for good;p.s. 

nadobro. Siril si tu knihu vzalnadobro, uz ji nevratil.;®3: 85(j^ ®£33S) ©S§e)3 ©S?S)3 ®3 £f3£3|g 

gc^®^ ^l.;for good: Siril took that book for good, (he) didn't return it.; 

nadoby;^£3;dish (vessels);pl. 



nadfazeny;©£^G3©;superior;adj. 

nadrazi;g®5c3 £3c33^c3;train station;sg. 

nadrazi;g®5c3 £ic33^c3;railway station;sg. 

nadrz;©i©;lake;sg. 

nadseni;^^s1g£);zeal;sg. 

nadvofi;®£3©;courtyard;mn. sg. spis. 

nadzvednout;(^de3S^©3 ;lift;T 

nadzvednout si;©S)3 C02^2^£)3;lift for someone;T 

nadzvednout si;(^de33©s^^©3;lift for onesef;T 

nadzvednout si;©£)3 (£)Z^^Qr,\i{t to oneself;T 

nahodou;d'S5 ®S^®©ci;incidentally;adv. 

nahofe;f)t0(3;up;mist. 

nahofe;(^£)to;up;prep. 

nahofe;(^S);up;prep. 

nahoru;(^S2^;up;prep. 

nahrada;S^(j^£3;alternative;n. 

nahfat;ds5 ^d^©3;heat;T 

nahravka (hudebni);S)iS'&3;record (of music) ;sg. 

nahrdelnik;S)d®3g;necklace;sg. 

nahrdelnik;©3®(5;necklace;hov. sg. 

nahrdelnik;©3(3&3;necklace;sg. 

nahromadit;®C03£) C0t0^©3;pile;T 

nahromadit se;©CD3£)G;)i©Sfl^©3;pile up;I 

najednou;e3s) £33d©®;all of sudden; 

najednou;(^^^ co©^; suddenly; 

najednou (o vice vecech);e3s5 ©d;at once;adv. 

najednou (vice veci);£3s) ©©(33©Q;at once; 

najednou (z niceho nic);2S<2) CD©2^;all of a sudden; 

najednou (z niceho nic);sS©g C0©2^;suddenly; 

najednou (z niceho nic);sSS CD©S^;suddenly; 

najednou: Kdyz jsem jel z kancelafe, male dite mi skocilo pod auto.;£3s) £33d©©: ©© S)s1©E)3di©© 

1)^(33 e3^©S)3© ©£33S (5©©^ e3^ e33d©© ©©co ^3©d^© £3i^^3.;suddenly: When I was 

coming from office suddenly a small child jumped at my car.; 

najednou: Mnoho programuje spusteno najednou. ;£3s)©d: ©iQ e3©to^ ©g;)3£)^ £3^©d £3©^ 

©S^S^©3.;at once: Many programs are turned on at once.;pc. 

najednou: Najednou jsem si na to vzpomel.;£3^ £33d©©: ©© ©® co^^ e3^ £33d©© ©S)^ 

^^3.;all of a sudden: All of a sudden I remembered about this.; 

najednou: najednou ficni had kousl do nohy;-8: ^^q S)38 ^&3 a)5&33;suddenly: suddenly water 



snake bit the leg; 

najem;^(3c3;rent;sg. 

najimani (lidi);6;)x^(^(3;hiring;n. 

najimani (lidi);COi^(2?(3;recruiting;n. 

najit;®e33&33C02^^©3;find;T 

najit;®t03c3^©3;find;T 

najit pomoc;82S©^ Q,Q)o(D^Q;{md a help; 

najit si;®t03&33©^2^©3;find out for oneself ;T 

najmout (lidi);epd=';hire (people);p.p. 

naklad;a)d;load;sg. 

nakladat;£3c)©2^©3;load;spis. T 

nakladat;£3®©5s^£)D;load;hov. T 

nakladni auto;®(335G3;lorry;an. sg. 

nakladni vozy;®(335;lorries;an. pi. 

nakladni vuz;®(335G3;lorry;an. sg. 

naklanet se;epi(3®Q^£)3;lean;I 

nakloneny;t03S^8;leaning;adj. 

naklonit se;^i(3 ®©S^©3;recline;I 

nakotnik;©(3(2^(3;bangle;sg. 

nakouknout;e3®a)2^©3;peep;T 

nakouknul;£3gs^3;peeped;p.s. 

nakupni vozik;ge3©3^0©(3 ^®&3^ S5ds5s)c3;shopping cart;nep. sg. 

nakupovat;a)g ©S^S^ c32^©3;go shopping;T 

nalevka;9^®(3;funnel;hov. sg. 

nalezeny;a)ig^^®;found;adj. 

naleznout;®e33&33CO^S^©3;find;T 

nalodit se ;^i©c) S^(S2^£)3;board a ship; 

nam;ef£3©;to us; 

nam;^8©;to us; 

nam take ;ep£3s5;also to us; 

namackany;22)^ S)^ ®©(33;congested;adj. 

namackany (hodne lidi v autobuse);®£33(2? £3©®©(33;stuffed (bus etc.);adj. 

namaloval: obrazek namaloval..;^^!^^®^: Q'Q epi2^®^..;draw: picture was drawn by..;p.s. spis. 

namatkovy;£3^32^3® 2^i^;random;adj. 

namazal;C0l£)(33;applied;p.p. 

namazat;C0i®Q2^Q3;apply;I 

namazat;C03®©^©3;apply;T 

namesti;©^d@c5;square (in town);sg. 



namisto;®©^©©;instead of; 

namisto: misto toho ucitele;©8s]©©: S £35 ®©^©c);instead: instead of that teacher; 

namitka;^aic3302^3©;plea;sg. 

namocil se;©S5g2^3;got wet;p.s. 

namocit;®£33eo£)2^©3;wet;T 

namocit;®S)s5s)ds^©3;wet;T 

namocit se;®a©2^©3;get wet;I 

namocit se;©as^©D^©3;wet;I 

namof nik;2J5iSG33 ;sailor; 

namofnik;S^3§^&33;sailor;sg. 

namofnik;^c3 ^gd3;merman;sg. 

namyslenost;^3£)®dc3;conceit;n. 

namyslenost;©32^c3;conceit;n. 

namysleny;©3^;proud of;adj. 

namysleny;^to°^3d;proud of;adj. 

namysleny;ep3S)®d;proud;adj. 

namysleny;^^3d®;proud of;adj. 

nandat (jidlo);®a)^S^©3;serve (food);T 

nandat: nandat jidlo;®a)^s^©3: sij.© ®a)^2^©3;serve: serve food; 

nanestesti;£p©3£3^3©©;unfortunately;adv. 

napad;^^tO£3;idea;sg. 

napadeni;£3tod ^©;assault;n. 

napadeni termity "termiti - jist";®0®G33 ^2^©3;get attacks by termites "termites eat";T 

napadnout: Napadli me.;C0itg©3: ©© ©itg©3;assault: I've been assaulted.; 

napichnout;^g^2^©3;fix;T 

napinani;®£3d^;straining;n. 

napis;£3(3^€S;sign;sg. 

napisme;(3G3§;let's write; 

naplne ;85(3 ;fillings ;pl. 

naplneny ;8di-^ ;filled;adj . 

naplnil;8di®^&3;filled;p.s. spis. 

naplnil;85(33;filled;T 

naplnil: Lahev je plna caje.;gd©(33: ®a)fe(3c3 ®s5©g2^ gd©(33.;full: The bottle is full of tea.; 

naplnit;g®d5s^©3;fill;T 

naplnit se;8®dsi©3;fill;I 

naplnit si;gd©G;)2^2^©3;fill for oneself;T 

napliite nadrz;©i°^&3 gd©2^2^;fill the tank; 

napnout;®£3d2^Q3;strain;T 



napodobeni;£p2]S)d^&3;imitation;sg. 

napomocny;(^^O^d^;helpful;adj. 

naposledy: Udelaljsemto naposledy.;^©£33S^®&3 ^: ©© £3&3 ef©e33^®&3 ^ ^(33.;last time: Ididit 

for the last time.; 

naproti;©©S5C);towards;mist. prep. 

naproti;'|)^5£3£3;opposite;prep. 

napsal;®c3g^3: Q^ss^iS") ®G3g2^3;has written;p.p. spis. 

napsal;(3G3(33;have written;p.p. 

napsal;(30©3;wrote;p.s. 

napsal necekane;(3c38;wrote unexpectedly; 

napsal: Otec napsal ten dopis.;§&3(33: S)3S^S)3 Qc^€) QoZQO.;wrote: Father has written the letter.; 

napsal: Pise tu knihu pro nekoho jineho.;§&3(33: £3c33 ®£33a (§03(33 ®^s^©3.;wrote: He writes the 

book for someone else.; 

napsany;(30©;written;adj. 

napsany;(3c3(33 ^®c32^;written;adj. 

napsany ;(3&3g;written;adj . 

napsany: dopis, ktery jsem napsal;(30©: ©© QDQ (3&5©;written: the letter that I wrote; 

napsany: mnou napsany dopis;(3c3g: ©© (^csg (3&5©;written: letter written by me; 

naramky ;©(3g ;bangles ;pl. 

narazil: Autobus narazil do stromu.;tOide3i^©3: a)d e3s5 ©®trf tOidgs^3.;hit against: The bus hit 

against the tree.; 

narazil: Moje kolo narazilo do autobusu.;tOidg^3: ©©CO e33s5®(2^ Sei e3^S) t0idg2^3.;hit 

against: My cycle hit against a bus.; 

narazit do;tS)id@S3^Qo;hit against, collide;! 

naf]k;ani;®S)^5 ©i©;groaning;n. 

nafiznute misto;S)£5 S)i2^;snicked place;sg. 

narodit se;S2S ©©^©3;be bom;I 

naroditse: narodiljsemser. 1987;(^£3^®s^: ©© (^£3S^®s^ d^^od s^©Bc3 ^egto®s5;born: I was 

born in 1987; 

narodni;d3^S);national;adj. 

narodni dres;d3^S) ^ig©;national dress;sg. 

narodnost;d3^S)s5©c3;nationality;sg. spis. 

narodnost;gd©^B t03©c3;citizenship;n. 

narodnosti (jake);d3^S)&33;nationality of (a state);sg. 

narozdil: narozdil od pfedeslych dnu spis.;®S^®0: ^^ ©©crf ®S^©0;unlike: unlike those days; 

narozdil: narozdil tech kusu papiru;®^®©3: S5£)<^3B '^iQ, ©©cd" ®S^®©3;unlike: unlike (with) the 

pieces of paper; 

narozeniny: Kdy mate narozeniny?;(^£3^^S^&3: ®®3 ^£32^ ^^c3 S5©^3 ^?;birthday: When is your 

birthday?; 



narozeniny: Vsechno nejlepsik narozeninam!;(^£3^ ^^&3: e^to (^£3^ ^^&3^!;birthday: Happy 

birthday!; 

naruce klesti;f)£3(2^;bunches of twigs;pl. 

narusit pozornost;ef£)03^&3 ^Q^Qr,hre.ak attention;T 

narusovani klidu;£33©c5 ^Q ^5©;disturbing the peace; 

narust;S^(S2^©3;rise;T 

narvany;S)^ S)^ ®©(33;tight to each other;adj. 

narvany (hodne lidi v autobuse);®£33(j^ £3©®©(33;stuffed (bus etc.);adj. 

nas: Nas dumje asi 1,5 mfle daleko odkfizovatky.;^®d: ^®d ®©^d <^^^qo tos^^&3© tOiSi®© 

£3^ ^®:)6'^ £)S)d gd3.;our: Our house is about 1,5 mile far from the junction.; 

nasbiral;©i4^3;collected;p.s. 

nase;ep®d;our;hov. 

nase;ep£3®Gd';our; 

nasekat (dnvi);£3(32^©3;chop (wood);T 

nasekat: nasekat dnvi;^d: ^d £3(3^©3;chop: chop the wood; 

nasel;®t03&33CDS^S)3;found;p.s. 

nasel;®£33G33CDS^S)3;found;p.s. 

nasili;9©£)^&33;violence;n. 

nasledovat;Q|g a)^^©3;follow;T 

nasledovat;q:2]CD©S^&3 S)ds^©3;follow;T 

nasleduj (me) ! ;£3d®£3^ 6^:^ ! ;follow (me) ! ; 

nasledujici;e3^;following;cas. prep. 

nasledujici;5°(3eo;following;cas. prep. 

nasledujici;(3a)2J5;following;cas. prep. 

nasledujici;^2]C0©2^c3;following;adj. 

nasledujici tyden;e3^ g©3®s^;coming week; 

nasobit: Dvacetkrattficetje sestset.;©iS S5d^©3: Seiss ©iS S)d2^©3 ^®tn° ©3^ tnc3 

BG3.;times: Twenty times thirty is six hundred.; 

nastavit;to5code32^©3;adjust;sg. 

nastenne hodiny;a)s5^ ®d®(3:5eg©;wall clock; sg. 

nastenne kresby;ai^ B^©©;wall paintings;pl. 

nastenne obrazy;a)^ B^©®;wall pictures;pl. 

nastesti;©3e32^3©©;fortunately;adv. 

nastesti "vsem pro stesti";S53®cos5 ®©(33©©;fortunately "of all - for goodness"; 

nastoupil;2^l(S©©3;got up;p.s. 

nastoupil;^lG:)(33;climbed;p.p. 

nastoupil: nastoupil do autobusu;^icd'®3: Sei £3^^ ^^6:S'c03;got on: got on a bus;p.s. 

nastoupit;^cS2^©3;get in; 



nastoupit;2^(S^Q3;get in;T 

nastrazenim;S^t03®G:)2^;opening; 

nastupiste;®O^S53©;platfonn;sg. 

nastupiste;d(30®co5®;platform;an. sg. 

nastupovat (byt nastupujici);^cSiS'S^ f)^^©3;climbing; 

nastvany;®s5^^3;angry;adj. 

nastvany: Nebud' tolik nastvany.;S5dto: ®c3 ad° adto co^Q e3£33.;angry: Do not be so angry.; 

nastvat se;^©£32J5£)3;become angry;I 

nastvat se;S&3d^ ©i®©^©3;upset;I 

nasyp;®©3£)i(;^(3;mound;sg. 

nasypka (druh jidla);ep3d®£3;hopper;sg. 

nasypky (druh jidla);^3d£3;hoppers;sg. 

natacel (na spulku);^i^g©3;rolled up;p.s. 

natacet (neco kruhovitym pohybem);S)S52J5Q3;roll sth;T 

natahnout se;^CO efi®^2^©3;lie down;T 

natahovat (skytat brecenim);"!)^ COtOS^©3;draw on;I 

natankujte;c)i°^&3 gdQ2^2^;fill the tank; 

natiranim;©C03;app lying; 

natirat dum;®©c) ^^a C03^©3;paint the house; 

natirat: natfrani zdi (za pomoci citrusovych plodu);C03^©3: tgs] C03^©3;white washing: white 

washing (applying lime on the walls); 

natlak;^^©3(S;compulsion;sg. 

natocit (na spulku);efi^®(gS^©3;curl up;I 

natocit (na spulku);^^(3S^03;roll up;T 

natoz pak: Tata nema zadne penize, natoz pak syn.;^c33: gs)3 ^&33 22)322)S)3©s5 tS>(^Q ^i.;let alone: 

Even the father has no money, let alone the son.; 

natfeny;©3g;applied;adj. 

natnt;CD32^Q3;apply;T 

naucit se;ge3£)s^ ®©^©3;learn;I 

nausnice;®a:5Q;earrings;pl. 

nausnice;S)d3g©;ear ring;sg. 

nausnice;S5d3g;earrings;pl. 

navic;©iS9d;extra; 

navic;ef®S)d;extra; 

navlekat (na siiuru);efg^^©3;string (on a string etc.);T 

navlhl;®22)gs^3;got wet;p.s. 

navnada;^i©;bait;sg. 

navodit (nekomu neco);®£33(2S)©^©3;induce (sb. sth.);T 



navrh;©c5:5d2^3£);suggestion;sg. 

navrh knihy;G5^c3 £3i(3g®;book arranging/planning ;spis. 

navrh knihy;G5^c3 e3i^£5©;book arranging/planning;spis. 

navrhnout;®c35d^ S5d^©3;suggest;T 

navsteva pnbuznych;^i^i&3^ S(3S^^;visiting relatives ;spis. 

navstevnik;^gs5s)3;visitor;sg. 

navstevnik;^D©S^^S5c33;visitor;sg. 

navstivit;Q)(32^2^ G32^£)D;visit;T 

navstivit "jit a vratit se - jit" ■,<3'S(^qo e3s^^ c3^©3;visit "go and come - go";T 

navstivit "podivat se jit";a)(32^^c32^©3;visit "look - go";T 

navstivit nekoho "nahromadit se";©C03£) ®©^©3;visit someone "heap - become";T 

navzdy;e3^3^DgS)£);forever;adv. 

nazdar;tO®(33;hi;pf. 

nazdar: Zdar, kamo\;tS)@Q^: is)0q^ ©©s^!;hello: Hello, man!;hov. 

nazhavit;ds5 S)d2J5£)3;heat up;T 

nazhavit;ds^ S)d2D£)3;heat;T 

naznacit;^S^©^©3;indicate;T 

nazor;2^ieS®;opinion;sg.. 

nazor;®S)c3;opinion;sg. 

nazor obyvatel;®tod2^G33©co tOieS©;peoples opinion;sg 

nazor obyvatel;tn^eS®: ®Md2^G33©CD tOieS©;peoples opinion;sg 

nazor: podle meho nazoru;2Ss)2^: ®® Sui25^ tOiS&3©;opinion: in my opinion; 

ne;2^lS);no;spis. 

ne;2^itOi;no;spis. 

ne;©S^3®0;not;spis. 

ne;2^i;no; 

ne (na konci vety);®^®0;no (at the end of sentence) ;spis. 

ne (s durazem);S^is5®S);no (emphatic); 

ne sam ;22)^c3©;not alone; 

ne, nebo ano?: Tohle neni dobry pozemek, nebo ano?;-&3i?: ®®^ ®t03^ '|)£)®^&3^?;is not, is it?: 

This is not good piece of land, is it?; 

ne, ze: Ne, zeby ucil sinhalstinu, on se ji uci.;®e3^: e3&33 B°t0(3 '|)CO^co^^©3 ©ess^ 

(^CDS^S^^©3 ®^®®3.;not that: Not that he teaches Sinhala, he is only learning it.; 

ne: Nejsou tu deti.;^i: e3®to (3®3 ^i;not: Children aren't there.; 

ne: Neni mi dobfe, proto nepfijdu.;^i: ®© e3^£3 ^i, dsiS 6^®^ s^is5©S5;not: I don't feel 

well, so I will not come.; 

ne: neprsi;®^: ©sS^®^ ®2^;not: it's not raining; 

ne: On tu neni.;^i: e3c33 2^j^.;not: He is not here.; 



ne: Rikaji, ze dnes pan neni doma.;2^itDi: q^ ©SflS^SJGSa cs^CD^d ^itDi(^g.;no: Today the master is 

not at home, thay say.; 

ne: V tom obchode neni ani cukr.;^i: ®® ^®£) 8^s5 2^i.;no: There isn't even sugar in this shop.; 

ne: V tomobchodeneni anijednanovela.;^i: d S5®Q ^©25233 ®£33s5 e3^^Ds5 ^i.;not: In that 

shop there isn't even a single novel.; 

ne: vubec ne;2^i: ®S)3®t03©©s5 S^i;not: not at all; 

ne: zije, ne? hov.;-®s^: '|)^^©3®^.;not: lives, doesn't he?; 

ne!: netancuj jakpiska;e3£33: e^caa®© £3^c3C) (^® ^O^Q e3£33;no: do not dance as he whistles;idi. 

ne?;2^i4^?;doesn't it?; 

ne?;©2^;doesn't he?;hov. 

ne?;©2^;isn't it?;hov. 

ne(delej) vubec - ;^8- e3£33;don't (do) any- ; 

nealkoholicke napoje;^©^13£3 S® ©(S;non-alcoholic drinks;pl. 

nebe;efMe3;sky;n. 

nebe;ef3^363c3;sky;n. 

nebe;ep3^3©e3;sky;n. 

nebe (bozske);^©13 ®(3:5s)c3;heaven;sg. 

nebezpeci;^^^d;danger;n. 

nebezpeci;tO&33^S5;danger;n. spis. 

nebezpeci;a)&33^S5;danger;hov. n. 

Nebezpeci "nebezpecne" (napis);^^2S)d3(^3c3S53;Danger "dangerous" (sign); 

nebezpecny;^S^S)d3^33;dangerous;adj. 

nebezpecny;a)&3°^3d;dangerous;adj. 

nebezpecny;t0c332^^g;dangerous;adj. spis. 

nebezpecny;^^3d^a;unsafe;adj. 

nebo;©2^s^22)°;or;hov. 

nebo;®tO©s5;or;spis. 

nebo;2^is5a»;or; 

nebo;®s^s5^®;or;hov. 

nebo;®to5;or; 

nebo ano?: To tolik nestoji, nebo ano?;-c3i?: 6^Q 6DQ6 &3^©3&3i,?;does it?: That doesn't cost that 

much, does it?; 

nebo take;®to©s5;or else;spis. 

nebrat (nekoho) na vedomi (ve spolecnosti);®^3^ S5d2^©3;not consider (sb. in a society);T 

nebrat na vedomi;co^^ co^®^ 2^i;ignore; 

nebyt schopen;a)itOi;can't; 

nebyt schopen;a)i;cannot; 

nebyt schopen (v otazce);a)^5;cannot (in question); 



nebyt: Dnes V obchode asi nebudezadnaryze.;s^i^O: ^^ ^®Q IS)0(^ ^i^© ^i^.;not tobe: 

Today there may not be rice in the shop.; 

nebyt: Protoze tamnebyly autobusy, seljsemdomu.;^!^©: a)d ^i^© ©© ®co^d ^D©3.;not 

being: Buses (being) not there, I came home.; 

nebyt: Rikaji, ze dnes pan neni doma.;s^i^: q^ ©tos^s^cso ©co^d s^i^Q.;not to be: Today the 

master is not at home, they say.; 

necekane;e3s) £33d©©;suddenly; 

necekane: Matka necekane pfisla do parku take.;-8: ^®©s5 £3ds^ ©S5© ^38.;came: Suddenly 

mother came to park too.; 

nech (neco nekde byt);^^2^3®©;let sth. somewhere; 

nech af da;^g©3®©;let give; 

nech af jde;cS&33®©;let go; 

nech af je;^iS©©©3©©;letbe;nz. 

nech af je;2S©g©3®©;let be;z. 

nech af ji;^3g©3®©;let eat; 

nech af ji;^i©3©©;let eat; 

nech byt;^g2^3©©;leave;nz. 

nech byt;2S©g©3®©;let be;z. 

nech byt: Nech tytoknihy na stole. ;^g2^3©©: ©03 ®£33S§ ®®®e3 (^Q ^§2^3®©. ;leave: Leave 

those books on the table.; 

nech dat;^g©3®©;let give; 

nech delat: nech ho delat;S5dg©3®©: ©c33 ^dg©3®©;let do: let him do; 

nech delat: nech ho delat;^dg®^^: ©c33 ^dg®^2^;let do: let him do; 

nech ho sit;©255g®^2^;let ihm sew; 

nech jist;S)3g©3®©;let eat; 

nech jist;S5^©3®©;let eat; 

nech jit;cSc33®©;let go; 

nechnci: Reknikohokolivncicokoliv.;^&3©3®©: ©^ ®^®2J5^ S)^ ®^c3s5 ^c3©3®©.;let say: 

Let anyone say anything.; 

nech to byt;^g^3®©;let it be; 

nech zehlit: Nech mladsi sestru vyzehlit to pradlo.;©i4^3®©: s^^cS ®d^ ©i^^3®©.;let: Let the 

younger sister press the clothes.; 

nechat (neco byt) "otocit ruce";^a to5^©3;let (sth be) "turn hands";T 

nechat si;^&33CO^^©3;keep;T 

nechat si delat: Ten pan si nechava delat praci detmi.;S)d©^^©3: ©tOs5s)&33 (3©3^®©^ ©l£) 

^dG;)^^©3.;get the work done: The gentleman gets the work done by children.; 

nechat si: Nech si techto par penez pro sebe.;^c33©2^2^©3: ®® tZ(^Q S^^ ^&33©^^.;let: Keep 

this little amount of money for yourself.; 

nechat: Nech ho udelat tu praci.;^52^©3: ©C33© S ©i£) s^d^Q ^5^Q.;let: Lethimdo the work.; 



nechat: Nech tu snidani chvilku byt.;^gs^3®©: S)i© S^ ^g2^3®©.;let be: Let the breakfast remain 

for a while.; 

nechat: Nechte to svetlo zapnute!;9(33 ^©&32^©3: q3Q 6^ ^aga ^&32^2^!;let: Let the light 

turned on!; 

nechci;£3£33;don't want; 

nechci;©^! 2^i;don't want; 

nechci;®^ ^i;don't want; 

nechci;a)2^^i;don't want; 

nechci: Nechci nic jineho.;e3e33: ©© ®©^ ®©3^s5 e3£33;don't want: I don't want anything else.; 

nechci:Nejeznic.;e3£33: ^8®^c3s5 S)^^ e3£33.;don't!: Don't eat anything.; 

nechci: Neobtezujte me.;£3£33: ©© ^6^6 S)d2^2^ e3£33.;do not want: Do not disturb me.; 

nechci: nefikej sprosta slova "spinava slovafikat nechci" ;£3e33: ^^a DQ^ ^&3^®^ e3e33;do not 

want: do not say harsh words "dirty - words - saying - 'I refuse'"; 

nechci: nezabijej mne "zivot - nechci ";e3£33: £3^ e3£33;don't want: do not kill me "life - 'do not want'"; 

nechej: nech ho zit;2S©g©3®©: 0) sS©g©3®©;let: let him live; 

nechej: Nech mladsi sestru cist tu knihu.;-©3®©: s^°cS ®e33S) ^c3©g©3®©.;let: Let the younger 

sister read the book.; 

nechtit: nechteji;®^^! ^i: S@<S)0(^@Qd (5)2^^ ^i;don't want: they don't want; 

nechtit: nechteji;d'®©3(2^®(33: S®(£)0(^®qo ©s^i ^i;they: they don't want; 

nechut (k jidlu);^®&33©;distaste (for food);n. 

nechut (k jidlu);^d85c33©;distaste (for food);n. 

neci;S)3®co®^:5;somebody's;adj. 

neciste ciny "praseci ciny";(^'9di Qi£);impure acts "pigs acts";pl. 

neco;®©3^^ tfl5; something ;sg. 

neco;®©3^©3 to5;something;pl. 

neco;®©3^s5;something; 

neco;®©3^©3to5;something; 

neco;c3©^;something; 

nedaji, co?;®^3&3^;will not give, will they?;hov. 

nedaleko "k tomu blizko";5°© ^OgO;near to that; 

nedavno ; © i S)^^ ;recently ; adv . 

nedavno;(3ec ^;recently; 

nedavno "blizko behem" ;(3eos5^;recently "near - during"; 

nedavny ; © j^ 22) ;recent ;adj . 

nedele "Slunecny den";'|)5^3;;Sunday "Sun day"; 

nedelej ;£3e33 ;don't; 

nedelni trh;'|)5^3 ®£33g;Sunday market; 

nedodelat (zamerne);a)3®©© S5d2^©3;half-do;T 

nedostatecny;^g£33g;lacking;adj. 



nedostatecny;^g£33g;deficient;adj. 

nedostatek;epg;lack; 

nedostatek;efg;not enough; 

nedostatek;^g£33gQ;lack and loss;n. 

nedostatek;efg£33g£);lack;n. 

nedostatek;©^;lack; 

nedostatek;2Seo £33g©;lack; 

nedostatek;©^;not enough; 

nedostatek energie;^s5^&3 ©^;lack of energy; 

nedostatek: pfisel jsem o to;£33Q©: £33q©© (S2S(]^(33;1oss: became lost; 

nedostatky;^gQtgg^®;shortcommings;pl. 

Nedotykejte se. (napisy,e^(^Q^^ e3£33!;Do not touch, (sign); 

nedutklivec;f)s5s)j^£)3;porcupine;sg. 

neformalni;^^&3®;informal;adj. 

nefungovat "jit" ;c3^©3;get broken "go";I 

negativni;£3a^ [rina];negative;adj. 

Negombo;®G;)g£);Negombo;t. 

Negombo: z Negomba do Kolomba;©©^©: Scog®© "f^C^ ©^3(3S)©;Negombo: from Negombo to 

Colombo; 

nehet;^&3®£33S§S);nail (on body);sg. 

nehet;^&3 ©£33^;nail (on finger);sg. 

nehlede na zivot;£3-€S ®S^3a)(33;regardless the life; 

nehlede na: nehlede na to, zda prsi nebo ne;^is5a s^^as^: ©^eies ^^as^ 2^iS)s5; whether: whether 

there be rain or not; 

nehoda;^^^d;accident;n. 

nehoda;^i^B£)2lO e3s5;accident;an. sg. 

nehty;^&3 ®£33^;nails;pl. 

nehty;^&3®£33^;nails (on body);pl. 

nehumanni;ep©3^8s5;inhuman;adj. 

nehybny;^C3©(3;calm;adj. 

nejak;©^3©M3©M35;somehow; 

nejaka;£pi25©;some;adj. 

nejaky: Pfines mi nejake obleceni.;®©3^©3 to5: ®©3^©3 to5 ®d^ ®G:S'^s^.;some: Bring some 

clothes.; 

nejblizsi;©iS®c3© (3eo;closest;adj. 

nejblizsi;(5eo©;closest;adj. 

nejcennejsi gem;ds5^c3: ^^® ds5^c3;most valuable gem;sg. 

nejcennejsi vec;^^^® ds5^c3;most valuable thing;sg. 



nejdnve dodelejme (neco);t|)®g;let's first finish (some action); 

nejdfive udelejme (neco);'|)®g;let's first do (some action); 

nejen to;d' ^&33;not only that; 

nejento: Nejenotec, takematkapfijde.;Ss)ds5 ®^cs-®3: sds^zsd §S)d^ ®s^®©&3 q®€)o^ 

e32J5©3.;not only: Not only the father, but also the mother is coming.; 

nejen: nejen to;Sads5: S Sads^ ®^®©3;only: not only that; 

nejhorsi;S°cos5 ®t03^3;worst;adj. 

nejlepsi;([^S^^a^©;best;adj. 

nejlepsi;®cd'©c5;best;adj . 

nejlepsi;'g)S53(^^®;best;adj. 

nejlepsi;®t03^©;best;adj. 

nejlepsi;®cd'©c5;best;adj . 

nejlepsi;f)S)D©s5 ®t03^;best;adj. 

nejlepsi;c^®dds);best;adj . 

nejlepsi;©iS®&3© ®t03^;best;adj. 

nejlepsi;'|)S)3^£3;best;adj. 

nejlepsi;^G5;best;adj. spis. 

nejlepsi cast;^G5®^3©£3;best part; 

nejlepsi: byl nejlepsi;£3(g®©^&33©: £3g®©^c33© ^3©3;best: he was the best; 

nejlepsi: jen ten nejlepsi;®t03q: ®t03q e3s5 Ss)ds5;best: best one only; 

nejlevnejsi;(33to©;cheapest;adj. 

nejmene: Nejmene kolik studentu pfijde do tfidy?;efg©3®2^: £3=-^&3© ^g©3®2^ (^©3 ^®^®2^^ 

£3^©3 (^?;at least: At least how many students come to the class?; 

nejnovejsi: Tojepravenase nejnovejsikocka.;epGS)©: ^253 a©3 ^®d ^qa© £5e33.;newest: That 

(indeed) is our newest cat.; 

nejprve (v min. case);f)£i£3d®©(33;at first (in the past); 

nejsou: Nejsou v tomto obchode sinhalske knihy a tak podobne?;2^i4^?: ®® S)®Q B-IS)^ ®£33s5 

®tO© S^i^^?;are not: Are there in this shop sinhala books and so?; 

nejsou: tam, kde nejsou;2^i^: geo £33as5 s^i^ S)i^^;are not: where they are not; 

nejsou?;®^^ ^?;aren't they?; 

nejsou?;s^i4't^;^^'^'t?; 

nejvetsi;©£)3©s5 ®(33^;biggest;adj. 

nejvetsi: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si.;®(33^©: e3c33®co f)©^©© 

®(33^© a)3^3© S)©3, ^ei®e3© ®e3(^(3° ^8(2^(3. ;biggest: The greatest obstacle to his studies is his 

continual playing.; 

nejvic;©£)3©s5;most; 

nejvic;'g'S53©s^;most; 

nejvice;©iS®c3©;most; 



nejvice;f)S)3®s^;most; 

nejvice;S)iS©G3®;mostly;adv. 

nejvice;Q£i3S^®;most; 

nejvyssi;'g)S53®s^ (;^e3;tallest;adj. 

nejvznesenejsi (o Buddhovi);®(33g^d3;most exalted one (about Buddha);spis. 

nejvznesenejsi (o Buddhovi);®(33g^d3;most eminent one (about Buddha);spis. 

nekdo;S)£)©^:5;somebody;hov. 

nekdo;^Odi ®to5;someone; 

nekdo (v otazce);^gdis5;anyone (in a question); 

nekdo, kdo neco hleda;®t03&3^ e3s5®S)^3;person searching for sth; 

nekdy;£3®255d5©;sometimes; 

nekdy;^iS)i® £'©;sometimes; 

nekdy;f)^ 2S©(33;sometimes; 

nekdy;f^(33 2S©(33; sometimes; 

nekdy "trochu stavaje se";£3®tod ®Q(33;sometimes "a little happening"; 

nekdy: Nekdy tu uhodiblesk.;^^©©®^^: eSS©®^^ ff^Q cot02^©3.;sometimes: Sometimes there is a 

lightning.; 

nekolik;^©£3;several; 

nekolik;e3®to®d^;few; 

nekolik;®^3®&3s5;several; 

nekolik;Ss);few; 

nekolik;<2)S5s5;some; 

nekolik;^£3 ®^^3;few;z. 

nekolik;©©&3^;some; 

nekolik;©®cd';some; 

nekolik;^£3&3^;several;c. 

nekolik;^e3&3^;a few;c. 

nekolik;SSQ;several; 

nekolik bytosti;^£3®^2^3;few beings ;u. 

nekolik lidi (osob);S^ ®^®^^;few people;pl. 

nekolik: Dal mi nejakepilulky. ;©CDc3s5: ^^^itOi ®© ®£3^ ©CO&3s5 gS^^3.;some: He gave me 

some pills. ;zas. 

nekolik: Nech si techto par penez pro sebe.;©^^: ®® £3(^(3 S^^ ^G33CD2^^.;amount: Keep this 

little amount of money for yourself.; 

nekolik: nekolik knih;^£3&3S^: ®e33s5 ^e3&3s5;few: a few books; 

nekolik: nekolika detem;^£3®^®s^^: (3®3 ^£3©^®2^^©;some: to a few children; 

nekolik: Obleceni a nejake knihy.;0®c:S'^3: ®d^3, ®£33s5 ©®G:S'^3.;some: Clothes and some books.; 

nekolik: Pfines mi nekolik znamek.;©^^^^: ®© §4^d S^^ ®cd'25^£i.;some: Bring me some stamps.; 



nekolik: Rikaji, ze nekolik ucitelu bylo pfsunuto do vensnicke skoly.;^£3®^®s^^: CQdiQd^ 

^e3©^©2^^©® ^^^©©s? COCS-® <|)d©^te(3^© ©odiS® (3t.S(33g.;several: Several teachers 

have already got transfers to the village school, they say.; 

nekolik: take nekolik lidi na praci;^£3©^©2J5^: QiQQi^ ^£3©^©2^^;some: also some people for 

work; 

nekolik: Vposlednichnekolikadnech mam hodneprace.;©©^: ©® «^©d S©s5 ©© ©iS) 

©iS3.;few: Last few days I have lot's of work.; 

nekolikrat;^£3 £3i©d;several times; 

nekolikrat: Zucastnil jsem se te zkousky tfikrat.;£33d: ©° ^2^£33d^ Sa)3©C0 ©s52S)3.;times: I took the 

exam three times.; 

nekomu: vafit pro (nekoho) resp.;-co^^©3: ^c3©G:)^^©3;for (sb.): cook for (sb); 

nektar;©(j^ e3i^;nectar;n. 

nektere;©£3(3^;some;z./nz. 

nektefi;©£3(3^;some;z./nz. 

nekym;SB^;by (someone) ;prep. 

nelegalne;^^ S©d5^©(3e3;illegaly;adv. 

nelegalni latky "zakonu - proti - latky";^^ S©d5S ©(^;illegal substances "law - against - things";pl. 

nelze, nebo ano?: Bez deste nelze nic delat (obdelavat), nebo ano?;^^©^^?: ©^eies s^i^© ©©3^s5 

^ds^^ gQ©°c3i?;can't, or can?: Without rain you can't do anything, can you?; 

nemenna cena;^&3© iS'(3;fixed price; 

nemoc;©dte&3;disease;sg. 

nemoc;©(5©£);sickness, illness;hov. sg. 

nemoci;©(3£) ©dte;diseases;pl. 

nemoci;a)i;can't; 

nemoci (nebyt schopen);a)itOi;cannot; 

nemoci (neco);©^3tOi^;cannot; 

nemoci (v otazce);a)i5;can't (in question); 

nemoci: Je to prave tahle kniha, kterou nemohu pfecist.;a)i^5: ©© ^g3©2^2^ S^^B ©® 

©£3323.;cannot: It is this book that I can't read.; 

nemoci: Jsou to nesmysly.;©2^3^i^3: d S5©3© ^S©ds§© epi^sScs ©^3tDi^3.;bull: It is cock 

and bull story. ;idi. 

nemoci: nemoci jit;a)i5©©2^©3: css^S) a)i5©©^©3;cannot: can not go; 

nemoci: Nemohu pfijit.;a)i: ©© ©^^ a)i;cannot: I can't come.; 

nemoci: Nemohu pro tebe nic udelat.; Si: ©© S)c33 ©©^©©^ ^8 ©^c3s5 ^625^25) S)i.;can't: I 

can't do anything on your behalf.; 

nemoci: Obavam se, ze nemohu. ;a)i5: ©© a)i5©©3.;can't: I am afraid I can't.; 

nemoci: prace, kterou nemohu udelat;a)i5: ©© a)i5 ©i£);cannot: the work that I cannot do; 

nemoci: Proc nemuzes pfijit?;a)i5: £)c33© ©s^s^ S^5 ^i3?;cannot: Why can't you come?; 

nemocnice;©d:5tO(3;hospital;sg. 



nemocnice;<g)£i85a3(3c3;hospital;sg. 

nemocny;©(3eO;sick;adj . 

nemocny;(S(3^;sickly;adj. spis. 

nemocny;©(3S);ill;adj. 

nemohu: Nemohu jit, protozejsem nemocny.;a)itOi: ^£3^£3 ®to3s^ ©Q c3S^^ Si.tOi.;can't: I can't 

go, because I am sick.; 

nemohu: Ted', kdyz ji mam, musimji pfecist.;a)i: ^1° S^ qiq)DQ ®Q®(^ ®^3^&3©3 a)i.;cannot: 

Now, when I have got it, I must read it.; 

nemusi jit;G32^2^ 2^^;don't have to go; 

nemuze poznat;©s^3tOi^: ^a ®2^3t0i^;cannot come to know; 

nemuze poznat;^a ®^3tOi^;cannot come to know; 

nemuze: dite, ktere nemuze cist knihy;a)i5: ®£33s5 ^&3©^®^ q)i3 (g©&33;cannot: the child who 

can't read books; 

nemuze: Zda se, ze nemuze udelat tu praci.;a)i5: e3c33© ®® ©i®Q S^d^^ a)i5Q.;cannot: Seems 

he can't do this work.; 

nemy ; ® C03 e3 ;dumb ; adj . 

nenavist;4®OC53&3;hatred;n. p. 

nenavist;®^teG3;hatred;n. spis. 

nenavist: Hadi a zmije se navzajemnenavidi.;©3d: ^&33 ®£33(3eo3 ^5© ©3d3.;hate: The snake 

and the viper hate each other.; 

nenavist: Jsem rozzlobeny.;S)dtO: ©© S)dto3;angry: I am angry.; 

nenavist: Povidani si o politice vede k nenavisti. "Politice - o - povidanim - nenavist - 

vznikne.";©3d&3: ®4'33£33(3^&3 ©i^ S)S)3^5®©s^ ©3d&3S) ©^®©3.;speaking about: Speaking 

about politics leads to hatred. "Politics - about - 'by speaking' - hatred - appears"; 

neni mozne;S^&3s5 ^i;no possibility; 

neni tfeba;S)2^ 2^i;is not needed; 

neni tfeba;©2^2^i;is not needed; 

neni tfeba;S)2^i 2^i;is not needed; 

neni-liz pravda?;^i4^?;isn't it?; 

neni: ktere nejsou moc vysoke;2^i^: ©iS®g3 (^£3 2^i^;is not: which are not very tall; 

neni?;®^ ^?;isn't it?; 

neni?;2^l4^?;isn't?; 

neobaval se;Si&3 ®s^3gto;having not become afraid;spis. 

neobaval se;®^3gtg: S&s ®^3gto;having not become afraid;spis. 

neobvykly;ep£33©3^133;unusual;adj. 

neocekavany;^S^®d^S);unexpected;adj. 

neodkladne;to^S3;urgent;adj. 

nepasujici;®S^3©^^3;not fitting;adj. spis. 

nepasujici;®^3©^^3;not against each other; adj. spis. 



nepochopeni;©®:5£i^®;ignorance;n. spis. 

nepokoj;S8(3B5 t03®©&3;restlessness;n. spis. 

nepofadek;8g®©(3^ 2^i;disorder;sg. 

nepof adek;ef g(3 ;disorder;sg. 

neposlusny;^eo^3d;naughty;adj. 

neposlusny;^eo;naughty;adj. 

nepostizitelny;^S^®S)&313;unconceivable;adj. 

nepostizitelny;^S^®S)c313;unconprehensible;adj. 

nepotfebny;epS)G3£)de3;not needed;adj. 

nepotf ebny ;epS)G3£)de3 ;redundant; adj . 

nepotfebuji;S)^^j^;don't need; 

nepotfebuji;®^! ^i;don't need; 

nepotfebuji;®^^ ^i;don't need; 

nepfatele;£3^©d3;enemies;pl. 

nepfatele;to^d;enemy;pl. 

neprave vlasy;M£)5G33;false hair;n. 

nepfijemnost;S)dOO©(2^;nuisance;hov. n. 

nepfijemny;S£3a)3®©;unpleasant;adj. bh. 

nepfijemny;Se3a)3CO;unpleasant;adj. spis. 

nepfijemny;^§c3;unpleasant;adj. spis. 

nepfitel;£3^d;enemy;sg. 

nepfitel;£3^5 S53dc33;enemy;sg. 

nepfitel;e3^d;enemy;sg. 

nerezova ocel;£5g c3S)£);stainless steel;sg. 

nerovnomerne;^£3©3^S^©&3;inequaly;adv. 

nerv;£i2^3c^;nerve;sg. spis. 

nerv6zni;d^3&5 S)®8s);nervous;adj. 

neschopny;(S(3S^;invalid;adj. spis. 

nesel: Nesel jsem tam.;cS®c3 ^i: ©© e3®to (S®c3 ^i.;didn't go: I didn't go there.; 

neseny;®©^3g;brought;adj. 

neseny;©C02^g;brought;adj. 

nesl;®©2^is5(33;have brought;p.p. 

nesl;®©^i.(j^(33;have brought;p.p. 

nesl;®®S^i^s5;have brought;p.p. 

neslusny;ep^3di^^3;impolite;adj. 

neslusny;ef2^3©3d8(3;impolite;adj. 

neslusny;®t03^s5 ^i;impolite;adj. hov. 

neslysici;Sd3;deaf person;nf. sg. 



nesmrtelny;^©3;immortal;adj. 

nesmysl "plod zadny";£3(3^ S^i;no purpose "product - no";nu. sg. 

nesnesitelne;'|)^;unbearably;adv. 

nesouce jit";®CD^&3^©3;carry "bringing - go";T 

nespravne;©id^G3©;incorrectly;adj. 

nespravny, nespravna, nespravne;|gdi S^i;improper;adj. 

nestaci: to nestaci! (o mnozstvi);©^: ©^ ©^!;not enough: that is not enough! (about amount); 

nestal se;©2^3gM;having not become (sth.);spis. 

nestaly;Q£3(3;fickle;adj. 

nesfastnik;©(33©;unfortunate one;sg. 

nesfastny (smolaf);^©3e32J53©2^S);unfortunate;adj. 

nesfastny (smolaf);^©3e32^3©2S^S);unlucky;adj. 

nestesti;^S^^d;accident;n. 

nestesti;S)di©c3;bad luck;sg. 

nestesti;S£3S);disaster;n. 

nestihnout (autobus);©d^2^©3;miss (a bus);v. 

nestihnout: Otec asinestihl autobus. ;©d^s^©3: 22)3s5e53© Q)d d^ Dd^z^Q ^i^.;miss (abus): 

Father might have missed the bus; 

nestoji, nebo ano?: To tolik nestoji, nebo ano?;&3^©3c3^: e3s)© e30©d &3^©3c3^?;doesn't cost, or 

does it?: That doesn't cost that much, does it?; 

netef;®(2^(3;niece;sg. 

netopyr;©g(33;bat;sg. 

netopyr: pfestoze netopyr je ptak;©g(33: ©§(53 ^6i(i^@-(^^ g©s5;bat: although the bat is a bird;spis. 

netopyn;©g(^g;bats;pl. 

neurcity clen resp. pfipona (soucasti pod. jm.);-^;a (indefinite suffix); 

neuspet (u zkousky);®a)(;^®©S^©3;fail (an exam);I 

neuspet, nebyt schopen;a)i5®©^©3;fail (be unable);! 

neutralni;^£3^©e33S) ;neutral;adj . 

neutralni;S©cd'^G3^ 2^^^;neutral;adj. 

neutralni;©Ol3d2S);neutral;adj . 

neuvedomil si;©i©tg®€^ ^ltOi;didn't realize;p.s. 

neuvefitelna lez;Q)0©£3(2^ ®a)3di;incredible lie;pl. 

neuventelny;£30©£3(2^;unbelievable;adj. nf. 

neuventelny;£30©£3(^;incredible;adj. nf. 

neuzitecne ciny "nepravdive ciny";®a)3di ©i^;useless acts "untrue acts";pl. 

neuzitecny;^de3(3;useless;adj. 

nevadi;^©^ ^i;never mind; 

nevedomost;®©5to&3;ignorance;n. p. 



nevedouci;®^3^^^;not knowing (person);adj. 

nevesta;®2^®3g;bride;sg. 

nevesty;©S^©3(3®&35;brides;pl. 

nevim;^2^©S^ 2^i;don't know; 

Nevim. "Vimja?";©2^^3;I don't know. "Know I?"; 

nevinny;^5®^5©3;innocent;adj. 

nevinny;^2S°e3S5;innocent;adj. 

nevinny;^6©^:5©;innocent;adj. 

nevis?: Bez deste nelze nic delat (obdelavat), nebo ano?;-&3i?: ©idcs ^i^© ®©3^s5 S)d^^ 

gQ©oG3^?;don't you know?: Without rain you can't do anything, can you?; 

nevlastneni;^l^g^3©;not having;n. 

nevlastneni hov.;^i^©3©;not having; 

nevlastneni: nevlastneni viz ;®s^3^a)©: Sie33 e3s5s5 ®^3^S©;not having: not having a visa; 

nevlastni matka;ge3 ©©;step mother;sg. 

nevlastni matka;^S)©©3;step mother;sg. 

nevlastni otec;g£38c33;step father; sg. 

nevlastni otec;a)3d£33;step father; sg. 

nevolnost;©^S)3®d;nausea;hov. n. 

nevrazive ; ®d©® ©^ ; angrily ; adv . 

nevyhoda;^©3B;disadvantage;sg. 

nevyhody;ef3^s^©;drawbacks;pl. 

nevykonnost;^^(S^©S)3©;inefficiency;sg. 

nez: nez pnjdes;-^°: ®&33 e^C^^stiU: till you come; 

nez: nez pnjdu;®S)^: ©© tb^ ®S)^;until: until I come; 

nezalezi na tom, (komu) (udelas) ;-© -s5;no matter (whom) one (does); 

nezamestnanost;d.^c33 SdeSs) t03©c3;unemployement;sg. 

nezamestnanost;d.^c33 SdsSa S5©;unemployment;n. 

nezbedny;©^3;naughty;adj. 

nezbytny;£f22)D3©G313;essential;adj. spis. 

nezivotny;^d93^S);inanimate;adj. spis. 

nezivy;efd93^^;inanimate;adj. spis. 

neznalost;®©:5£)^©;ignorance;n. spis. 

neznat se (knecemu);©^^ ©^®^ ^i;ignore; 

nibbana;^d©32^&3;nibbana;p. 

nic;a)g©;nothing;n. 

nic;^8©^ 2^i;nothing; 

nic;gg;nothing;hov. 

nic nechci;®©3^s5 e3e33;I don't want anything; 



nic nedelat;^S)° '|)2^^©3;do nothing;! 

nic nez (neco);t0ia)^3;nothing but (sth.);hov. 

nic nez (neco);tOia)i;nothing but (sth.);hov. 

nic: Nechci nic jineho.;®©3^s5: ©Q ®©2^ ®©3^s5 e3£33;nothing: I don't want anything else.; 

nic: Nejez nic.;^8: ^8©^g3^ ^25^251 e3£33.;nothing: Don't eat anything.; 

nic: neni tu nic, co by stalo za to fict;efgs5s)s5: ^c3^2^ ad© ^gs5a^ 2^i;nothing: there is 

nothing worth saying; 

nic: nic nez (neco);£3©-€S;nothing: nothing like (sth.);spis. 

Nic.;®©3^s5 ^i.;Nothing.; 

nicmene;d' ^^3©;nevertheless; 

nicmene ; ^ids5 ; anyway ; 

nicmene ; dfs^ ;ho we ver ; 

nicmene;t0^a)^3 ®©3^©3 g2^S^;nevertheless;spis. 

nicmene ;£3^®d®©S)S^ ;how ever ; 

nicmene;£3®ei^;however; 

nicmene: mimochodem...;®^®©3: e3^ ®2^®©3;anyway: by the way...; 

nicotny;^d5aS);futile;adj. 

nihilismus;^0®0^&3;nihilism;n. 

nikdo;S5gdis5 ^i;nobody; 

nikdo;^8®^®^s5 S^i;nobody; 

nikdo "kdokoliv - ne";S)gdis5 2^i;nobody "anyone - no"; 

nikdo jiny nez;t0^d ^^ ®^®^^;no one other than; 

nikdo: Dnes nikdo neni ve tfide.;S)gdis5 ^i: ^<^ £3°^®c3 S^gdiS^ 2^i;nobody: Today there is 

nobody in the class; 

nikdo: Nikdo tam neni.;^B: e3®to ^B®S)®^s5 2^i.;nobody: There isn't anyone there.; 

nikdy;S5©^3©s5 2^i;never; 

nikdy nespatfeny;gg®0 2^i^^;never seen;adj. spis. 

nikdy: Nikdy nepnjdedotndy.;^B: e3&33 ^B^©e3^ £3=^g3© 6^®^ ^i.;never: He never comes 

to the class.; 

nikoli;®s^3®0;no;spis. 

nikoliv;®s^®©3;not;spis. 

nikoliv;®S^®©3;not; 

nikoliv (s durazem);^is5®S5;no (emphatic); 

nikoliv: Kcemu jsou pfatele, kten sinepomahaji?;^^!^: ^^O s^ds^®^^ c^i^ G33g©2^®CD^ qi'S 

Di@Q ®©3S5s5 ^?;not: What's the use of friends who don't help?; 

nikoliv: Mnichovinevadijistzbytky (odjidla).;®s^3®0: gc^s^GS^: sS^g©© efto^ ^©^ S)i© 

©ig^© gcd's^&ss^ ®^3®0.;not: Monk doesn't mind eating leftovers.; 

nikoliv: Neze by ucil sinhalstinu, on seji uci.;®s^®©3: e3c33 B^tog '|)©^©^s^©3 ©ess^ 



(^C0S^S^^©3 ®^®©3.;not that: Not that he teaches Sinhala, he is only learning it.; 

nikoliv: nejen to;®^®©3: S Ss)ds5 ®S^®©3;not that: not only that; 

nikoliv: Proc jsinepfisel minuly tyden?;^iS5®S): ®&33 cS&3 ^©3®^ ^d®© ^is5®S) ^i3?;not: 

Why didn't you come last week?; 

nit;S^(3;thread;n. 

nitka;®S)^;fiber;sg. 

nize;23t022);below;prep. 

nizky;£3tos5;low;adj. hov. 

nizky;^g;low;adj. 

nizky (zvuk);2Ss^;low (about sound);adj. 

nizky: nizky krevni tlak;£pg: epg d^Sd 8£)s^c3;low: low blood pressure; 

no (pfi vahani);®©;err (when hesitating); 

noc;dl;night;n. 

noc (pfi louceni);d3^&3;night; 

noc: Celou noc jsem kaslal.;d,©: ge3 d© S)2S^©3;night: I cough all night long.; 

nocni klub;d3^ e3©3d 633(53©s5;night club;nu. sg. 

noha;^^e;leg;sg. 

noha (od kotniku dolu);£3&3;foot;sg. 

noha: najednou ficni had kousl do nohy;^^(3: S)^(3 S)38 ^c3 a)5&33;leg: suddenly water snake bit 

the leg; 

nohy (od kotniku dolu);£3c3©(^;feet;pl. 

nohy (od kotniku dolu);£3^(2^;feet;pl. 

nominativ (jako cesky 1. p.);9c3©3;nominative;gram. 

nos;2^3®to;nose;hov. sg. 

nos ;2itOG3 ;nose;sg. 

nos: vzduch vychazi z nosnich difek;^tO&3: ^tO®&3^ (^ei© 8© ®©^©3;nose: the air moves from 

nostrils; 

noseni;®CD2f?(;^(3;bringing;n. 

noseni;®GD^©;bringing;n. 

noseny (o obleceni);^i^ £3ig,^®©^;wom;adj. spis. 

nosic;®S35©d;porter;n. 

nosit;®cd'2^©3;bring;T 

nosit;a)e3©2^©3;carry;T 

nosit;®C0®S^^©3;bring;I 

nosit (dite) "vie - vzit";©£)3C02^2^©3;carry (a child) "more - get"; 

nosit (obleceni);^^2^©3;wear (clothes);T 

nosit (obleceni);^^^©3;wear (clothes);T 

nosni dirka;s^3ei ggQ;nostril;sg. 



nosni dirka;S^3dgg©;nostril;sg. 

nosy;^3£i;noses;pl. 

nov (mesic v novu);ep3®3£)^;new moon;n. 

nove listky;^£3©^3(3;tender leaves;pl. 

novela;2^£)^S530;novel;sg. 

novela (kniha);2^£)^S)3 ©£33S5;novel (book);sg. 

novely;2^©^S53;novels;pl. 

novic: velky a zkuseny novic;£33©®s^d: aS £33©©25^d;novice monk: big and experienced novice 

monk; 

novici;e33®©s^d ©tos^®ei(33;novice monks ;bh. mn. pi. 

novici;£33©©2^dQdi^;novice monks;bh. mn. pi. 

novina;©©;news;sg. 

novina (novinka);QG;);news;sg. 

novinaf;®3^13©0^c33;journalist;sg. 

novinaf;©(j^5)^©G3s5;journalist;sg. 

novinaf;g©s5£3S) ©O^ ©3ds)3^di;journalist;sg. 

novinka;^3d°5&3;news;sg. 

novinky;©S53d^di^;news;pl. 

novinky (informace) ;©2S)3d^d^;information;pl. 

novinky: Jake jsou novinky?;©a3d^di: ©S)3©t03© «^ ©e53d^di?;news: What's the news?; 

noviny;gQs§£3S);newspaper;n. 

noviny (mysleno jen jakozto papir);©S53g,c3;newspaper (thought just as a paper);sg. 

noviny (na cteni);e3s5s)©d;news paper;sg. 

noviny (na cteni);©i£30 ©d£3d;news paper ;an. sg. 

noviny (na cteni);£3s522)d;news paper;pl. 

noviny (zpravy);g£)s^;news;pl. 

noviny (zpravy);9£)3S^^ [pravurti];news;pl. 

noviny (zpravy);9gd^;news;pl. 

novorozene;a)a)3;neonate;sg. 

novorozenec;a)a)3;new born;sg. 

novy;2^lg®;new;adj. spis. 

novy;efgS^;new;adj. 

novy;S^S);new;adj. spis. 

novy: Cekam az mi daji novou praci.;^qs5: ^qs§ deie33Q^c) &3^£)3 'g)^©^.;new: I wait until I 

receive new work.; 

novy: novy zivot;2^©: ^© 6©2^;new: new life; 

novy: Sfestny novy rok!;efgs5: egto ^gs5 efgdi4^^!;new: Happy new year!; 

novy: Totoovoceje cerstvejsinez tamto.;epqs^: ©® Og^di S ^q^6iQqQ ©iS©&3 efQS^.;new: 



These fruits are fresher than those fruits.; 

novy: Veverko, odnes si tento a pfines novy, pekny zub.;S5i^Q: "®(^@^^, ®® ^25 efd° Si^^q 

^as5 ^®c35!";new: Squirel, take this one away and give back a nice new tooth.; 

nudlova hnizda;'|'S^^ ^3d£3;string hoppers;pl. 

nudlove placicky;<|)2S^^ ep3d£3;string hoppers;pl. 

nudny ;^d£33 ;boring ;adj . 

nudny;S)32^B©s5;boring;adj. 

nukleami;2^13cd'<2)S);nuclear;adj. 

nula;a)gQ;zero;sg. 

nuly;a)g;zeros;pl. 

nutny (potfebny);^©C013;necessary;adj. 

nuz;8sSc3;knife;sg. 

nuz;82S®&3;knife;sg. 

nuzky;^^d;scissors;sg. 

o (cem);GDi2^;about;prep. 

o (kom, cem);©i^;about;prep. 

o (nekom);8,g,a)S^^©;about (someone); 

o (nekom);8(g,a)^^;about (someone); 

o caji (6. p.);®s^Dg2^;about tea; 

o delce;®^3©;short (about length); 

Okom?;^3 ©iS^ ^?;About whom?; 

o komkoliv (6. p.);S53®©Qs5;about anyone; 

o muzi (cesky 7. p.);COi^: ^^tzo ©i2^;about man; 

o patro niz;£3tO(3 S)Og©;downstairs; 

o patro vys;(^g£3255(3;upstairs; 

o: Mluvimo sverodine.;©!^^: ©© ^'6)o S)d2^©3 ©®cd' csQq ©i^;about: I speak about my 

family.; 

o: O cem je ta reportaz?;©!^: ©3ds)3© ®®3S)s5 ©iS^ ^?;about: What is the report about?; 

o: pise o nabozenstvi;8(g,a)^: ^3©© 8(g,a)g© (3&3^©3;about: he is writing on religion; 

o: Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda.;©i^: ^3^^^ 

^&3^ £3S©dc33 ©^^ ®2^3^2^2^ (^©®a^ ®(3tes) ^i^© ^i^.;about: There is probably no 

scholar in the world who doesn't know about the scholar named Ananda.; 

o: Slyseljsemo tom.;©!^: ©© S ©iS^ ^3d°S3.;about: I heard about that.; 

o: Zeptaljsem senato.;©!^: ®® ©iS^ epitg®©;about: I asked about this.; 

oba;®^^©;both; 

oba;®^S^2r)3;both;cl. 

oba;®^2^2^©;both; 

oba: oba se rozhodli;®<^^^3: ®^2^^3 ^d^c3 S5d©s5®s5G3;both: both decided; 



oba: Starsi i mladsi bratr se take zucastnili te zkousky.;®^^^3©: S Sa)3®CD© ^3&33 ©(^^(§3 

©^2^2^3©s5 2SS&33.;both: Both the elder and the younger brother also sat for the exam.; 

obal na polstaf ;®^3©®© ^®5;pillow case;hov. sg. 

obal na polstaf ;®^3©© ^d;pillow case;sg. 

obalka (na dopis);(3c^° S)Od&3;envelope;sg. 

obava;£3°®06;)&3;anxiety;sg. 

obava;£3°®Oco&3;apprehension;sg. 

obava;e3^S5c3;worry;sg. 

obava;£3°®Oco&3;flurry;sg. 

obavat se;a)&3 ®©S^©3;become afraid;! 

obavat se: obavam se;S&3 ®©^©3: ©© a)c3 ^^3;afraid: I am afraid; 

obavat se: Trochu se obavam.;£3iS)3: ©© S^s5 £3i^3;worry: I am abit worried.; 

obavou: Obavam se.;to®&3^: ©© to®&3S^ '|)^®^.;afraid: I am afraid.; 

obcansky prukaz;t0^g^® £3S);ID card;sg. 

obcansky prukaz;tOigQ© £3a;identification card;sg. 

obchod;®©(g^3©;trade;sg. 

obchod;^S)G3^;shop;nc. 

obchod;^£)&3;shop;sg. 

obchod;e33dg©;shop;sg. 

obchod (obchodovani);(S§e3©;deal;hov. sg. 

obchod s rucne udelanymi vyrobky;^s5©i£) £33dg©;craft shop;sg. 

obchod se dfevem na oheii;<^d ©gQ;fire-wood shop;sg. 

obchod se dfevem na oheh;^6 ©g©;shed;sg. 

obchod se suvenyry;£3©di a)g £33dg©;souvenir shop;sg. 

obchod: Vtomobchodeneni anijedna novela.;^®Q: d S)®Q ^©S)S)3 ®£33S^ e3s)s5©s5 

^l.;shop: In that shop there isn't even a single novel.; 

obchod: Ve vedlejsim obchode.;^£)&3: ^(^Q^ S)®£);shop: In the next shop.; 

obchod: z obchodu do obchodu;£33dg©: e33dg©^ CD3®2^;shop: from shop to shop; 

obchodni dum;SSQ a)g £33dg©;department store;sg. 

obchodnik;©13£33dc33;merchant;sg. 

obchodnik;g^(33g;shopkeeper;sg. 

obchodnik;Qi(3^3;merchant;sg. 

obchodnik "prodejce";S^S^^2^3;merchant;sg. 

obchodnik: obchodnik, ktery pestuje kokos a gumu;§^(33g: d3a)di3 ®£33q3 ©©3S)d2^ 

§^(33(3;shopkeeper: the shopkeeper who grows coconut and rubber; 

obchodovat;(SSe3©s5 to^2^©3;make a deal;hov. T 

obchody;^£);shops;pl. 

obdarovat;S)icS S)d^©3;present (gift);T 



obdelavani;©C03©;cultivation;n. 

obdelavani ryzoveho pole;^§di ®C03Ss)^^;paddy field cultivation;!!. 

obdelavani: Jestlize obdelavas, musis tvrdepracovat.;®6;)3SE)i°: ®©3Ss)i^° ^ds^ ®^3© ©to^8 

®©S^S^ ®^.;cultivating: When you cultivate, you must work hard.; 

obdelavani: pole k obdelavani;®G:)3Ss)i^: ®©3Se)is1 72)6:^75^ ^gd^;cultivation: field for 

cultivation; 

obdelavat;®CD3£)S)i° S)d2J503;farm;T 

obdelnik;£3a£^®^52^3e9&3;rectangle;sg. 

obdelnik [ridzukonasvaja] ;£3a£^®^5€S38G3;rectangle [rijuko:na:shvaya] ;sg. 

obdivuhodny ;gg® ;wonderful;adj . 

obdivuhodny;d®-^G3;fascinating;adj. spis. 

obdobi;'|'d^©;season;hov. sg. 

obdobi;'|'d^;seasons;pl. 

obdobi;£3©&3;season;sg. 

obdobi;©3©&3;tum;sg. 

obdobi;^3®(3;season;hov. sg. 

obdobi;£3i®d;turn;hov. sg. 

obdobi;S53(5c3;season;sg. 

obdobi;^a^;seasons;pl. 

obdobi;©3©&3;term;sg. 

obdobi: na konci posledniho obdobi;©3d&3: (Sc3 ©3®d ^co ^;term: at the end of the last term; 

obdobi: odpoledne (cast dne);©di©: to©£3 ©di©;term: afternoon (part of the day); 

obdobi: rano - to jest od sesti rano do deseti;©di©: c®4 ©'^i© - ^ ^&3S^®2^ C®^ ^®'-^ f'^C^ 

^tOc3 ®©2^S)°;term: morning - that means from six in the morning until ten; 

obdobi: stoleti;©d^c3: esS) ©d^c3;term: century;n. 

obe ruce;^iE);both hands; 

obe ruce;®^5s5;both hands; 

obe ruce;®^fe;two hands; 

obe: Ten pan byl v Anglii i v Americe.;®^®^)©: e3°©(3^®a3 ef®©5^3®©3 ®^®S)©s5 6 

©MS^23G33 eSS&33.;both: The gentleman was also in both England and America.; 

obe: V obou lekarnach;®^®^©: Sdo^^esB ®^®S5©;both: in both dispensaries; 

obed: Starsi bratr odesel po obede?;.^©(2? S)i©: ^©c© S)i©3© £33d®d (^ ^3g33 (S®&3?;lunch: Did 

the elder brother leave after (having) lunch?; 

obejmout;^di(3 S)dGD2S^2J5©3;hug;T 

obejmout;a)^3G;)2^2^©3;hug;T 

obe£;£5d3©;offering;sg. spis. 

obe£;a)(j?(3;sacrifice;sg. 

obe(;®©3gd;prey;sg. 



obef;£5£^3©;sacrifice;sg. spis. 

obeti;®©3gdi;preys;pl. 

obeti;a)^3 6;)i^©;hug;sg. 

obetovane bohatstvi;9d3 ©£i^©;offered wealth;sg. spis. 

obetovane veci;9d3 £)d^©;offered things ;sg. spis. 

obetovat;9d3 S)ds^©3;sacrifice;T 

obetovat;ai(3 ®^S^©3;sacrifice;T 

obetovat se;Q)Q ®©^©3;sacrifice oneself;! 

obeznamen: Slysel jsem o tom.;^Dd°S3: ©Q S CD^^ ^Dd°S3.;heard about: I heard about that.; 

obhajce;Ss5^S5di©3;respondent;sg. 

obhajoba;£pSG3302^3£);plea;sg. 

objasnit;£320^2^©3;elucidate;T 

objev;®tog^dO©;reveal;sg. 

objevit;©^®©^©3;discover;I 

objevit se;©^©©^©3;appear;I 

obklopit;©©^d^©3;round up;T 

obklopit;©©^d^©3;surround;T 

oblast;^t03;area;hov. n. 

oblast;^e33;area;n. spis. 

oblast;£3(3322);area;sg. 

oblasti;£3(33s5;areas;pl. 

oblastni;93©^BG3;regional;adj. 

oblazek;©(2^ ^i©;pebble;sg. 

oblazek;^i©&3;pebble;sg. 

obleceni;®d^^;garment;sg. 

obleceni;B&5d^;clothes;mn. sg. 

obleceni;©g©;clothes;sg. 

obleceni;®d^;garment;pl. 

obleceni;efig©;clothes (piece of);sg. 

obleceni: pfipravuje se mi usit obleceni;^ig®: ^ig©s5 @tS)QO ®^s^£)3 t0^2^®^;dress: is about to 

stitch a dress for me; 

obleceni: Radbych vycistil toto obleceni. ;dl^: ©© ®® d.^ ®to5^^^ S)i©^3;clothes: I would like 

to have those clothes cleaned.; 

obleceni: Zehlim si to obleceni pro sebe.;®d^: ©© ®d^ ©i«^©^^©3.;clothes: I press the clothes for 

myself.; 

obleceny;^lg £3ig,g®©S^;dressed;adj. spis. 

obleceny: byt obleceny v roztrhanem obleceni ;^ig®G:)^: Qi6tS)iQ ^ig®©^^ '|)^^©3;dressed: being 

dressed in tattered clothes; 

obleci;^©2D©3;dress (clothes);T 



obleci (nekomu);£3(g^©^©3;dress (sb);T 

obleci (obleceni);^^2^Q3;dress (clothes) ;T 

obleci se;®£33d©2^©3;dress oneself;mn. T 

obleci si;£3g,^2^©3;dress;T 

obleci si obleceni;®d^ ess^d S5d^©3;dress clothes;T 

oblek;e50 e3^;suit;an. sg. 

oblekani nep. pl.;epieOQ®;clothing; 

obleknout (nekoho);^^©2^©3;dress (sb);T 

obliba;^3£33©;likeness;sg. 

oblibeny;§&3S)®;favourite;adj. 

obliby;ep3e33£)(j?;likenesses;pl. 

oblouk;^Ddi^^©;arch;sg. 

obmenit;tg©©3di s^d co^s^©3;change;T 

obnoveni;9^£3^£is)ds^c3;renovation;sg. 

oboci;£fi2Sa)i©;eyebrow;sg. 

oboci;^i2S a)®;eye brow;sg. 

obouma rukama;^(:^2^®;with both hands; 

oboustranny;<^i(3;both sides;adj. 

obr;®&35^&33;giant;sg. 

obrat nekoho;®S53(2^(3 S53 cos^s^Q3;grab sb's property;T 

obratit;tOi®d2J5Q3;turn;I 

obratit;tod©S^©3;reverse;T 

obraz;Sg;picture;sg. 

obrazek;S@ ;picture; sg. 

obrazek;8s1^d&3;picture;sg. 

obrazek: obrazek namaloval..;Sg: Q'Q ^i^®^..;picture: picture was drawn by..;p.s. spis. 

obrazky;82^^d;pictures;pl. 

obrazy;8^£)®;pictures;pl. 

obrazy ;di£3 ;pictures ;pl. 

obrovsky;£)e33(3;large;adj. 

obrovsky: dobra znalost jazyku;S£33(5: a)3e33 B^a)^ Qt^OQ, ^i^©s5;great: great knowledge of 

languages; 

obrovsky: Tojeod tebe velkapomoc vuci me.;S£33(3: ®®^ ©° ®©S]®©^ ^d^ ©£33(5 

^^0£)^.;great: This is a great help (you are) doing on my behalf.; 
obsah (baliku);®4Q(^;contents (of a parcel) ;n. 
obsah (knihy);£3^^tO°;contents (of a book);n. 
obsah (knihy);Sd23®d;contents (of a book);n. 
Obsazeno (napis);®©^ Sid ^ia;Reserved (sign); 



obsluha;®d©3 C03£i^©;service;sg. 

obstarat si;£3e3&33C0S^2^QD;procure (for oneself);T 

obtezovani deti;(3©3 ^£303d;child abuse;n. 

obtezovat;S5d^d S)d^©3;disturb;T 

obtezovat;2S5tOid ^d^©3;harass;T 

obtezovat: Neobtezujte me. ;S)d<^d S5d^©3: ©Q "^6(^6 S)d^^ e3e33.;disturb: Do not disturb me.; 

obtiz;a)3^3Q;obstacle;sg. 

obtiz;^dD©(3G3;nuisance;n. 

obtiz;^dO©®(j?;nuisance;hov. n. 

obtiz;a)3^3Q;disturbance;sg. 

obtiz;a)3QQ;obstacle;sg. spis. 

obtizny ; ^ ® 3di;dif ficult ;adj . 

obtizny (ukol);S)gS);difficult (quest);adj. 

obtizny: jet autobusem do Dzafnyje obtizne.;^©3di3: c33£3®s^© a)d £3©^2^ c3S^ e3s5 

ep©3di3;difficult: going to Jaffna by bus is difficult; 

obtizny: neni to tak obtizne;^©3di: e300d ^©3di S^i;difficult: it is not so difficult; 

obvazat;®©(3S^©3;bandage;T 

obvazy;©©£3® a)S;bandage;pl. 

obvineny;g^^&33;accused one;adj. 

obvinit (nekoho z neceho);®©5^^3 S5d^©3;accuse (sb of sth);T 

obvykle;£33©3^13®&3^;usually;adv. 

obvykle;£33©®&3^;usually;adv. 

obvykle;£33©3^13®c3S^;generally;adv. 

obvykle: Obvykle ma clovek sest smyslu. ;£33©3S^13: e33©3^i3 0^®^^^ 'i'^§c5 tnc3^ 

^®G32J5©3.;generally: Generally person has six senses.; 

obvykle: Tyto deti (obvykle) povidaji. "Tytodetipovidajice ziji.";S5d: d" (3©3 25253 s^d s^d 

'|)S^^©3.;tend to: Those kids tend to talk. "Those kids 'by talking' live."; 

obvykly;£33©32^13;common;adj. 

obvykly;®£33g;common;adj. 

obyvatele;d2^G33;inhabitants;sg. 

oby vatele ;©i8&3S^ ;inhabitants ;pl. spis . 

obyvatelstvo;d2^&33;population;sg. 

obyvatelstvo;£52^GOto^c3;population;sg. 

obzalovany;g^^&33;accused one;adj. 

obzerstvi;S5i^d;gluttony;n. 

ocas (zvifeci);©(3©G3;tail (of an animal) ;sg. 

ocean;gtg^;ocean;sg. 

ocean;£33©dc3;ocean;sg. 



ocean: uprostfed oceanu;§tg^: §|g®^ ©i^;ocean: in the mid of ocean; 

ocekavat;a)(33®£33®d3s5^ SQz^Qr,expect;I 

ocekavat;a)(33®£33®d3s5^ ®©^©3;expect;I 

ocekavat: Tesim se az te uvidim.;a)(33®£33®d3s5^ '|)^2^©3: ©© ®a)®© ®£3®^© 

S(33®e33®d3s5^ ■|)^s^©3.;look forward to: I am looking forward to seeing you.; 

ocel;gg c3S5£);steel;n. 

ocel;©3®^;steel;sg. 

ocet;Ss^3^5;vinegar;n. 

ocet;S2^3^5;vinegar; 

och (pfi setkani);£f3;oh (when meeting); 

ochladit se;823(3 ®©S^©3;become cold;I 

ochrana;ef3d^^3©;safety;sg. 

ochrana;^3ds5^3©;security;sg. 

ochranil;©i(3is5^£)3;prevented;p.s. 

ochranit;©(3S5©^Q3;prevent;T 

ochranit;©(3S52^©3;prevent;T 

ochranny ;^ds5^S5 ;protective ;adj . 

ochraiiovani;£35ssd^&3;protecting;sg. 

ochraiiovat;^3ds5^3 S)d2^©3;protect;T 

ochraiiovat;d^^©3;protect;hov. T 

ochraiiovat;ef3dde33 ^ds^©3;protect;hov. T 

ochraiiovat "pozorovat byt";§d© '|)S^^©3;guard "watching - be";T 

ochraiiujici duch;epd^cos5 S2Sd©G33;protecting spirit;sg. 

ochrnuti;^°£3S3®co;paralysis;hov. n. 

ochutnat "chutpozorovat";dto a)(3^©3;taste "taste - watch";T 

ochutnat "chu(pozorovat";d£3 a)(3^©3;taste "taste - watch";T 

ochutnavat (jidlo);de3S(3^©3;taste (food);T 

oci;^id;eyes;pl. 

oci: Boll me oci.;^iei: ©Q ef^d di^3©.;eyes: I have sore eyes.; 

ockovani;efS§ e^^s^s^ S)d(3;vaccination;n. 

ockovani;£32^s^s5;vaccination;sg. 

ocni bulva;efiei ®co^&3;eye ball;sg. 

ocni vicko;^iB8(j^(3;lit of eye;sg. 

od;B©;from;mist./cas. 

od;'|)^(33;from;cas. prep. 

od;f)^sfrom;cas. hov. prep. 

od;-£3s^;from;mist. 

od;(3eS^;from;mist. spis. 



od (neceho) (cesky 2. p.);-'i'^;from (sth.); 

od (neceho) (cesky 2. p. );-©(§ s^;from (sth.);pl. 

od (nekoho/neceho);-®co^;from (sb./sth.);cl. 

od cehokoliv;©©3^^^©s5;from anything; 

od ditete;(3©c33®G:)S^;from a child; 

od husy (2. p.);£33s5s);of goose; 

od kohokoliv;^3®G;)2^©s^;from anyone; 

od kohokoliv (2. p.);S53®©s5;from anyone; 

od mista, kde jsi ty;S)S5^2^;from your place; 

od nas;ef©£3°;from us; 

od nedavna;(3eora^ <|)^(33;from recendy; 

od nej;£3&33®©^;from him; 

od nekoho;S)3®co^to5;from somebody; 

od nich;dE)33o;from them; 

od nich: od nich vesnicanum;d'©33s^: dE)332^ G0®g2^©;from them: from them to villagers; 

od sipu;5°G3^;of an arrow; 

od vsech deti;g,©3 ®^®^3®co©;of all the kids; 

od vsech: od vsech deti;S)^®S)3®©©: (g©3 S)^®^3®co©;of all: of all the kids; 

od: Dostal jsempenize od otce.;-®©^: ©®© S)3s5s)®©^ ^(^Q 01^2^3. ;from: I received money 

from my father.; 

od: od kvetna;B©: ©i3 ©3®d 8©;since: since May; 

od: od osmi hodin rsino;<§^Qo: (^®4 £f®0 f^C^ toQes tozsd to©3d ®©^S52^;from: from eight 

o'clock in the morning to four thirty in the evening; 

od: od rana;'|)^(33: ^®4 f ^(33;since: since the morning; 

od: Od zitra uz nepfijdu.;"!)^": ®to© '^^'> ©© e3^®^ ^i.;from: From tomorrow I will not 

come.;hov. 

od: rano - tojest od sestirano dodeseti;t|)^(33: (^®^ Qdqp -S ^c52^®s^ C®4 ^^'^ 'i'^C^ ^^'^ 

®©2^ra°;from: morning - that means from six in the morning until ten; 

od: Ten pan si nechava delat praci detmi.;-®©^: ©tOS§S)c33 (3©3s1®C0^ ©i£) ^dG02^2^©3.;from: 

The gentleman gets the work done by children.; 

odarovani almuznou;£33eSs5 ^^c3;almsgiving;bh. mn. 

odborova organizace;©as5^c3 e3°©©&3;trade union;n. 

odchazet;&3^©3;leave;T 

oddany;8(2^©s^;devout;adj. spis. 

oddelene;®©^®©^©;separately;adv. 

oddelene;®©^©;separately;adv. 

oddeleni;©i^5c3;compartment;sg. 

oddeleni (o manzelich, kazdy zije jinde);®©S^®Q(33;separated (about spouses);p.p. 

oddeleni (v nemocnici);©3©§©;ward (hospital);sg. 



oddeleni (v obchode);®S)3©£3;section (in shop);sg. 
oddeleni zakazniku;©5G2£);customs department;sg. 
oddeleni zakazn]ku;©5G2;customs departments ;pl. 
oddeleny;®©2^£i;separate;adj. 
oddeleny;®©S^®©^;separate;adj. 
oddelit;©©^^ ^d^©3;separate;T 
oddelit;®©s^^d2^©3;separate;T 
oddelit se;®£)2^®©s^©3;separate;I 
oddelit si;®©^ S)dG;)2^2i©3;separate for oneself ;T 
ode vsech;®^®^teG;)®;from all; 
ode vsech (2. p.);®£^d®CD2^®;from all; 
odebral;e3®(3©(33;have token away;p.p. 
odebrat;e3(3©2^£)3;put away;T 
odejit;®a)®d2^©3;escape;I 
odejit;G32J5Q3;go;T 
odejit;^l®d2^£)3;leave;I 

odejit: Odeslipryc.;c3^Q &3S^©3: e3G33(53 g3S^£) (Sc33.;went: They went away. ;p.s. 
odemknout;^G2(3 ^5^©3;unlock;T 
odemknout "otevnt";ep52^£)3;unlock "open";T 
odemknout "zamek otevnt";efCQ(3 ^5s^©3;unlock "lock - open";T 
odesel;(S2S°;having gone;p.p. 
odesel nadobro;(S&33 (S&33©3;went for good;p.s. 
odesel: odesel z domova;ef3®£): ®©^5s1 ^3®©;left: left home; 
odesel: opustil kancelaf;(S®&3: ^^®E)5d^®©^ (S®c3;left: left the office; 
odesel: pfisel jsem o to;(SsS(^Q3: i30QpQ SSi(^Qr,went away: became lost; 

odesel: totalne se rozbil "prach-se stal odesel" ;(Sc33: ^g®©(33 cSc33;went: got totally broken "powder- 
became went"; 

odesel: Uz odesel. ;(S2S(^(33: «^^2^c)©s5 e3c33 (828(2^(33. ;gone: He is already gone.; 
odesly;(SG3g;gone;adj. 
odesly;(Sc3;gone;adj. 

odevzdat: dej tomu cas;a)3d®^^©3: S53(2C30 S3d®^^£0 [kalj!a!ta];give: give it some time;idi. 
odflaknout (neudelat pofadne);S3®©© S)d2^©3;half-do;T 

odflaknout (neudelat pofadne) "'do pulky' udelat";S)d^©3: a)3®©© S)d2^©3;half-do;T 
odhaleny ;e3(3S)(g;revealed;adj . 
odhalit;e3gs)d2^©3;reveal;T 
odhalit;®tng^dg ^d2^©3;reveal;T 
odhodit;S8s5d2^©3;toss;T 
odhodit;S8s5^32J5©3;toss;T 



odhodit;SB®©^©3;toss;I 

odinstalovat;'^£)s5 ^ds^©3;uninstall;pc. T 

odirat se;epi^®(3^©3;rub;I 

odjet;8c)2S^©Q2^©3;depart;T 

odjet;8©s^®©(33 G3Si03;depart;T 

odjet;®Q2S^©0(33 c32^03;depart;T 

odjet (o vlaku);8© ®©2^£)3;depart (about train) ;I 

odklidit si "odklizeje vzit si";^£is)dcos^S^Q3;get removed for oneself "take being removing";T 

odkud: odkud to mas?;©^3©£5^s^©^: ©^3©t02^©^ (S)^?;where from: where do you have it from?; 

odkud?;©S53©M^?;from where?; 

odlozit (zalezitost);^(j^^32^£)3;postpone;cas. T 

odmitani existence boha/Boha;^©^© ^a^Sc3;atheism;n. 

odmitnout;9^s5©6^£3 S5d^©3;refuse;spis. T 

odmitnout;8g ©^3G:)2^2^©3;deny;T 

odmitnout "nemohu nci";a)i ^c3^©3;refuse "can't - say";T 

odnaseni;©co^&3i©;carrying away;n. 

odnaset (byt odnasejici);©C0^&3®2^ f)2ls^©3;carrying; 

odneseny;©ffl^&3g;token away;adj. 

odneseny;©©^0©;token away;adj. 

odnesl;©S55^sS°;have token away;p.p. 

odnesl;©C02f?O©3;has token away;p.p. 

odnesl;©C02f?2S(;;^(33;have token away;p.p. 

odnesl pryc (odebral);e3©(3©(33;have token away;p.p. 

odnest;d^©CO^ c32^©3;carry away;T 

odnest;ef^2^©3;take away;T 

odnest;©cos^ c3^^;take away;T 

odnest;£f^^©3;carry away;T 

odnest "nosenim jit";©CO^&3^©3;take away "bringing - go";T 

odnest pryc (odebrat);e3(3©s^©3;take away;T 

odnest: Myslel jsem si, ze mas tutoknihu, a takjsemji nepfinesl.;©G;)^&3^©3: ®c33 QtS) ©® ©£33S) 

^&3^©3 ^&3(2;,3 eSa(33, ©° dra ©C0S^3©© ^i.;bring: I thought you have this book, so I did not 

bring it.; 

odnest: Odnest to dfevo (na spaleni) k prodeji.;©CD^&3^©3: S^€S^ ^d ©©^&32^^.;take away: 

To take away the fire wood for selling.; 

odpad;S532]©;drain;sg. 

odpadkovy kos;^2] a)3(2?^&3;waste bin;sg. 

odpadkovy kos;^g ^£)c3;waste bin;nep. sg. 

odpocinek;S©Ora;relax;n. 



odpocinek;S©D©ra;rest;hov. sg. 

odpocinout si;5©D^ (S)^Z')Qr,re.st (for oneself);T 

odpocivat;£3iE)®£3^©3;rest;I 

odpocivat "unavu - otevfit";cS©s^ ^52^©3;rest "tiredness - open";T 

odpocnout si "unavu otevfit";©to°B ep5s^03;relax "tiredness open";T 

odpoledne;£3d£)3di;PM;n. 

odpoledne;^©(2^;afternoon; 

odpoledne;M©£3;afternoon;n. 

odpoledne;^©3®(;^;in the afternoon;adv. 

odporny;^^^©3;awful;adj. 

odporny;8(§,^(3;abominable;adj. 

odporny;8,g,^(3;disgusting;adj. 

odporovat;Sdi^Q®©2^©3;oppose;I 

odpoved';(^s522)d;answer;sg. 

odpoved';(^s^S)©5;answer;hov. sg. 

odpoved': dejte mi pravdivou odpoved';8(3^d: esais BQ^6^ ©^2^2^;answer: give me a true 

answer; 

odpovedet "odpoved' dat";^s5s)d ©^S^©3;answer "answer - give";T 

odpovednost;©©^©;responsibility;sg. 

odpovidajici;Ss5^S)di©3;respondent;sg. 

odpustit;£3©3© ©^2J5©3;forgive;T 

odpustit "odpusteni dat";e3©3Q ©^^©3;pardon "excuse - give";T 

odstavec;©£l^&3;paragraph;sg. 

odstoupit;^cd'9a) S)d^©3;rescind;T 

odstranit;'|)©s5 S)d2l©3;remove;T 

odstranit;epd©©2^©3;be removed;! 

odstranit kryt "kryt - otevfit";©i|g° ^52^©3;remove a cover "cover - open";T 

odstranit se;CO^(3©©^©3;remove;I 

odstranitelny;^tO^;redundant;adj. 

odsunout;^3s^ ^ds^©3;put aside;T 

odsunout;^d^d2^©3;remove;T 

odtamtud;e3e)^ "1)^(33 ;from there; 

odtud;e3s)^^;from there; 

odtud;©©S)^s^;from here; 

odvaha;^5c3;courage;n. 

odvaha;<^2S5c3©S^S);courage;n. 

odvazny;©®OG3(S©S^;courageous;adj. spis. 

odvazny: odvazna divka;^5&3: ^5&3 ^i5&3;encouraged: encouraged girl; 



ohen;(S^d;fire;n. 

Ohen!;(S^^^!;Fire!; 

ohledne (neceho);£3®a)^©;regarding (sth.); 

ohledne: dobra znalost jazyku;8(g,a)^: a)3£33 8(g,a)^ Seaag ^i^Q©s5;regarding: big knowledge of 

languages; 

ohniste;(3d;firehearth;n. pi. 

ohniste (vytvofene z kamenu nebo z hliny);(3e3;fire place (made from stones or from clay);sg. 

ohnout;2^©^©3;bent;T 

ohnout;2^©^©3;fold;T 

ohnout (se);2^®2^£)3;bend;T 

ohnout se;£)^2^£)3;bow;T 

ohnul;2Sii®(33;bent;p.p. 

ohnuty;^g;bent; 

oholeny;gg;shaved;adj. 

oholil si hlavu;S5C)®© ^3(33;have shaved head;p.p. 

oholit (si vousy);a)3S^£)3;shave (beard);T 

oholit (si) chlupy;®3(;^CD3^©3;shave body hair;T 

oholit (vousy) "stfihat";S)£32^©3;shave (beard) "cut";T 

oholit si (vousy) ;^®3^Q3;shave (hair, bear);T 

oholit si vousy;d.g(3 S5e3^©3;shave beard;T 

oholit si vousy;dg(3 a)3^©3;shave beard;T 

oholit srst;©3(2^®3^©3;shave body hair;T 

ohfat;ds5 S5ds^©3;heat;T 

ohromny;§e33(3;great, large;adj. 

OK;©d^^ 2^i;0K; 

OK;t03;OK;hov. 

okamzik: pfisel "za pet minut dvanact";®©3®t03e): ^3®© ^S^^© ®©3®t03®S)^3;moment: he came 

five to twelve;idi. 

okno;d®s^G3(3G3;window;sg. 

okno;d®^®(3;window;hov. sg. 

okno;d®s^(3c3;window;sg. 

okno: Otevfi to okno!;d®^ci(3&3(3: d®^&3(3&3 ^5^^!;window: Open the window!; 

oko;epi20i^;eye;nc. sg. 

oko;^itOi;eye;sg. 

okoli;©© 8©3©;surroundings;sg. 

okolo;©®0©;around;mist. 

okolo;©©3;around;spis. 

okolo (asi);S5d®©;around;hov. 



okolo (neurcitost);©®c:S';around;prep. 

okolo: jdi okolo seste vecer;©®G:S': to£)£3 toc3© ©©erf G32rf2^;around: go around six o'clock in the 

evening; 

okolo: obchazet;©®© S)dS5i^©3;go: go about; 

okouzlujici;(33gs5^c3 ;charm;adj . 

okouzlujici;03® ;charming;adj . 

okra;a)°£)s5s)3;okra;n. 

okra (jedna);a)°£)^S53;okra (one of);sg. 

okurka;88E5^E5^ ;cucumber;n. 

okurka (jedna);88E2^E2^ ®co^&3;cucumber (one of);sg. 

olej;®S)(j^;oil;n. 

olejova svicka;£3tos^;oil candle;sg. 

olejove svicky;£32552^;oil candles;pl. 

olivy ;® ©d£3 ;olives ;pl. 

oloupat;dsSs^03;peel;T 

oloupat;®(3(3co^^©3;peel;T 

oloupat;®e33^©t02^©3;peel;T 

oloupat;®£33^ ^5^©3;peel;T 

oloupat: odstranit kuru (ze stromu);CO(3©3COS^^£)3: ®£33S^S) C0(3©3C0S^^©3;remove the bark: remove 

the bark (from tree); 

omacka;®£33£i;sauce;n. 

omacka;®t03^;gravy;n. 

omacka;®£3:5£i;sauce;an. n. 

omacka;S55&3;curry;sg. 

omacka;®to5^^;curry;sg. 

omacka;©i°d®S^;curry;sg./pl. 

omacky;®to5^;curries;pl. 

omacky;S)5;curries;pl. 

omdlit;S)(5^®s5 tOi®^^©3;faint;I 

omeleta;®®(30 e3s5;omelet;an. sg. 

omezene;8©£32Ss);limited;adj. 

omezeni;®dCQ(33B;regulations;pl. 

omezeny;8©3e32Ss);limeted;adj. 

omezit;^g ^d2J5©3;reduce;T 

omezujici dan za vlastneni vozu tahnutych voly;^£)©S);limitation tax for having bullock carts;sg. 

omilostneni;®£33ge3®3Q;amnesty;sg. 

omlouvam se: omlouvam se, mam zpozdeni;S)2^G:)3g3: ^^©3^3 ©© £3ds5^3;sorry: sorry, I am 

late; 



omrdej svou matku;tg^2^£)3: ep®®© tgS)^S);fuck your mother;vulg. 

omrdej svou matku;ef®®© tg^2^£);fuck your mother;vulg. 

omyl;©id^^;mistake;sg. 

on;^2^2Di©^;he;resp. 

on;e3&33;he;cl. ml./fr./nf. sg. 

on;®;he;hov. 

on;g;he;ml./nf. 

on;£3c33;he; 

on;©25^©S5®;he;resp. 

on;^Z^25')i^i;he;r:esp. zas. 

on;(23;he;nf. 

on;© ©S53©®:5;he;resp. 

on;©25J';he;resp. 

onjde;£3c33 c32^©2^G3;he goes;spis. 

on ml./nf.;(^2^^j.;he; 

on: Dal mi nejake pilulky.;^^S^itni: ^S^S^it^i ®© ©£3^ ©C0g3^ gs^s^3.;he: He gave me some 

pills. ;zas. 

on: Napsal mnoho spisu, ze7;^z^^itS)i: (^s^e^itOi tgeo^ ©£33s5 £3s5 6'^e^ ^®&3S^©3, ©^ 

^?;he: He has written many books (and such), hasn't he?;zas. 

on: on jedl;®tg S)j^©D&3;he: he ate;spis. 

on: on ji;®|g ^s^©s^G3;he: he eats;spis. 

on: Zabil ji.;S)tg: ®tg ^i&3© ®idi03.;he: He killed her.; 

ona;® ^(S'c3;she;resp. 

ona;£3&33;she;cl. ml./fr./nf. sg. 

ona;e3&33;she; 

ona;efi;she; 

ona;©tri';she;resp. 

ona;(^2^^i;she;ml./nf. 

ona;^i;she;fr./ml./nf. 

onajde;efi&3 c32^^3c3;she goes;spis. 

onajde;efiG3 c3S^^G3;she goes;spis. 

ona: ona jedla;^ic3 ^iQ3G3;she: she ate;spis. 

ona: ona ji;£fi&3 S)^s^3&3;she: she eats;spis. 

onemocnet;©(3Q ©©2^©3;become sick;I 

onemocnet;(S(3^ ©©2^©3;get sick;mn. I 

onemocnet;^e3^£3 ©©^©3;fall ill;I 

onemocnet;©(3Q ©©^©3;become ill;I 

onemocnet: Kdyzbudesjist studenejidlo, onemocnis.;efe3^£3 0Q^QxB'6)q S)i® S)i©3®, epes^es 



cs^©s^©3.;fall ill: When you eat cold food, you fall ill.; 

oni;(^2^2^i©£0(33;they;resp. 

oni;(^S^^(33;they;ml./nf. 

oni;e3c53(33;they;cl. ml./fr./nf. pi. 

oni;®g2^;they;spis. 

oni;®gtg;they;spis. 

oni "ta skupina";d'©GD3(;^©(33;they "that group"; 

oni: oni jedi;®g^ ^2^©2^:5&3;they: they eat;spis. 

oni: oni jedli;®g^ S)i©©5c3;they: they ate;spis. 

oni: Stale se do toho noveho domu nepfestehovali.;£3&33(33: e^&ssgs a©® S ©CO© ©coQ^qs 

OTl.;they: They haven't yet moved into that house.; 

ony;d'£)3;those;nz. pi. 

ony: Musi byt poslany. "Musi byt pusteny.";d©3: SQo ^3S^£) (S)s^.;they: They must be mailed. "They 

must be dropped."; 

opakovat;2^i©a S)d^©3;repeat;T 

opalovaci krem;epO epsDds^ ef3©(2^e3G3;sunblock;sg. 

opat, hlavni mnich "velky mnich";©(33^ t03ggdi©©3;chief monk "big monk";bh. sg. 

opat: Opat je ve sve kuti.;©(33^ t03§gdi©©3: ©(33^ t5:)3ggd^©©eo ^S©c3;chief monk: The chief 

monk is in his kuti.; 

opat: Studuji pod timopatem.;^3&3S5 t03ggdi©03: d 2^3c3S5 t03ggdi©©3 c3©©22) ©© 

f)C02^C0^^©3.;chief monk: I learn under that chief monk.; 

opatnt;e3£3&3S^©3;provide;T 

opatfit si;£3£3G33CDS^2^£)3;procure (for oneself) ;T 

opatrne;9©Oe3©®2^;carefully;adv. 

opatrne;9©Ocs3©®2^;carefully;adv. spis. 

opatrne: Davejte sipozor nakapsafe.;9©0£3® ©^^: ©i© S)£3^^^©C02^ 9©0£3® 

©^©^.;beware: Beware of pickpocketers.; 

opatrnost;e5^s^&3;prudence;n. 

opatrny;©S53S]GD^S5;conservative;adj. 

operace;©£3s5s)®;operation;sg. 

operace (v nemocnici);CO(3l3S5d®&3;operation (in hospital);sg. 

operacni;©®©to&5®;operating;adj. pc. 

operacni system;e3^0^: ©®©toc^® £3(^0^;operating system;pc. sg. 

operacni system;©®©to&5® £3^Q^;operating system;pc. sg. 

operatko (na zidli);epi2^^;back of (chair etc.);n. 

opet;efg©e)°;anew; 

opet;ef3©G3s5;again;adv. 

opet: Prosim, muzete to zopakovat?;2^i©a: S)di2i3rad, d^ ^i©a ^&3^s^ ^6Q^ ^?;repeat: 



Please, can you repeat it?; 

opice ;5(30 ;monkey s ;pl. 

opice (hnedava);5g,©3;monkey (brownish);sg. 

opice (hnedave);5(gO;monkeys (brownish) ;pl. 

opice (seda);£)gd3;monkey (grey);sg. 

opice (sede);©g®d3;monkeys (grey);pl. 

opila osoba;®a)3^&33;drunken person;sg. 

opilec;®3a)^^3;drunkard;sg. 

opilec;®a)®3;drunkard;hov. sg. 

opousteni;e3(f)G3;leaving;sg. 

opousteni;e382^G3;leaving;sg. 

opozdit se;£3ds5^ ®©^©3;get late;I 

opozdit se;9©3^ ®©s^£)3;get late;I 

opozdit se;egs^°CQ ®©s^©3;get late;I 

opravaf;a)3ei (^^^itOi;craftsman, mechanic, carpenter;sg. zas. 

opravdu ; - 3 ; verily ; 

opravdu;^is5®S)2^®;trully;adv. 

opravdu;©3;verily; 

opravdu;-© ;verity (incluzive marker); 

opravdu ; s^° ;really ; 

opravdu;S)©3;indeed; 

opravdu: Opravdu tam musim jit.;-©: ©© ^^© e3®tO &3^2^ ®^.;for sooth: I must go there for 

sooth.; 

opravdu?;to^a)i «^?;really?;hov. 

opravdu?;£3®to© ^?;really?;hov. 

opravdu?;efis5s) «^?;really?;hov. 

opravit;tO^Q2l©3;repare;T 

opravit;®d£3®5d^;repair;T 

opravit;epqs5 ®©S&33 ^d2^©3;repair;nep. spis. T 

opravna jizdnich kol;S°S)®(2^;cycle work shop;sg. 

opfit (o neco);®t5J's5^ S)d^©3;lean;T 

optik;^ld ^^2^3© e33^25^2J53;optician;sg. 

opuchlina;CQ(5c5;lump;sg. 

opustit (neco) "tocit ruce";^S) tD52^©3;leave (a thing) "turn hands";T 

oranzova, oranzove, oranzovy;S5i£)a)§ e33Q;orange color;^^d. 

orat;t03S^©3;plough;T 

orat: orat pluhem;t03^Q3: ^(^0q^ tD3^Q3;plough: plough with plough; 

ofech;©^!^ ®CDSG3;nut;sg. 



orel;d3£53gG3;eagle;sg. 

orel;(^^d£33;eagle;sg. 

organizovani;£3°SQ3^&3;organise;sg. 

orientalni;93S2^;oriental;adj . 

ofisek;©^!^ ®coSG3;nut;sg. 

osatka;©OS&3;wicker basket;sg. 

osel;gdi©3;donkey;sg. 

osetfovat;£33S?^ S)d^©3;nurse;T 

osevat;©gd2^Q3;sow;T 

osklivy ; ef e^© ; ugly ; adj . 

osklivy;^iS);ugly;adj. 

osklivy;ef£)(3de3S^;ugly;adj. 

osklivy muz;S)ia iS'^®£3s5;ugly man;nu. sg. 

oskrabat;£5d2^£)3;scrape;T 

oskrabat;8di©3;scraped;p.s. 

oskrabat hov. T;tgd^©3;scrape; 

oslava;(^s5£3®©c3;celebration;sg. 

oslava pfestehovani se do noveho domu;©CoS^®;house warming; 

oslavovat;£3©ds^©3;commemorate;T 

oslovovani (nekoho);ep3®2^^s1^c3;addressing (sb.);cl. n. 

osm;^©;eight; 

osm;^©;eight; 

osm pravidel (zdrzovani se zabijeni, kradeni, sexu, Ihani, brani drog, jezeni po poledni, tancovani- 

zpivani-hrani na hudebni nastroje-sledovani zabavnych pfedstaveni-zdobeni se kvetinami, sperky ci 

parfemy, sedani/lehani na luxusni nabytek);^© 8(2^;eight precepts (abstinency of killing, stealing, sex, 

telling lies, taking drugs, eating after noon, dancing- singing-playing musical instruments-watching 

amusing performances-adorning oneself with flowers, jewelery or scents- sitting or lying on luxury 

furniture) ;bh. 

osm pravidel (zdrzovani se zabijeni, kradeni, sexu, Ihani, brani drog, jezeni po poledni, tancovani- 

zpivani-hrani na hudebni nastroje-sledovani zabavnych pfedstaveni,zdobeni se kvetinami-sperky-ci- 

parfemy, sedani/lehani na luxusni nabytek);^£3 B(2^;eight precepts (abstinency of killing, stealing, sex, 

telling lies, taking drugs, eating after noon, dancing- singing-playing musical instruments-watching 

amusing performances, adorning oneself with flowers-jewelery-or-scents, sitting or lying on luxury 

furniture) ;bh. 

osm pravidel: Dodrzuji osm pravidel. ;ef© B(;^: ©© ef© Q(£ £3©3^^ ®©^©3.;eight precepts: I 

observe the eight precepts.; 

osmdesat;ef£5©;eighty; 

osmnact;^to ep©;eighteen; 

osmnact;^3to ep©;eighteen; 



osmy;ef©®©^G3D;eighth one;n. 

osmy;^©®£)^;eighth;adj. 

osnovy (ucebni);QQ,Q)d e3s5;syllabus;sg. 

osoba;©^©2^^;person;resp. sg. 

osoba;£3^©^2^3;person;sg. u. 

osoba;©^2^3;person;sg. 

osoba;g^©(3&33;person;sg. 

osoba, ktera tarn sla;£3©to (Sc3 £3^©^©^s5;person who went there;sg. 

osoba: ten, kdo trha kokosy;©^^3: (3-^0(^ ^£)^ ©S5^3;person: one who picks coconut; 

osobni;g^©(3s);private;adj. 

ospaly;^^©s5;drowsy;adj. 

ostatni;^^^;others;spis. 

ostatni: vie nez vsichni ostatni;^^s5: ^^s5 ®^©^3C)® ©S)3;others: more than all the others; 

ostatnim: vie nez vsichni ostatni;a)^©S)3©©: ^^s5 £)^©^3©© ©£)3;others: more than all the 

others; 

osten;^©©;shell;sg. 

osten;S)©©;thom;sg. 

ostep;©tO(;^(3;spear;sg. 

ostfi;S)(3&3;blade;sg. 

ostfihat si (vlasy);gCD3^©3;shave (hair, bear);T 

ostrov;g©;island;sg. 

ostrov;^©3^;island;sg. 

ostrov;^£3&3;island;sg. 

ostrov (maly);g£3S)&3;island (small);sg. 

ostrov (maly);g£323G3;island (small one);sg. 

ostrovy;^©3s^;islands;pl. 

ostruvek;g£3S);island (small one);sg. 

ostruvky;g£3s5;island (small ones);pl. 

ostry;^&5Q3;sharp;adj. 

ostry;^&5S];sharp;adj. 

ostry;^i^©£32^;sharp;adj. 

ostry;g©tos5;sharp;adj. 

ostry (roh);^3d;rough (edges);adj. 

ostuda;(3dd3©;shame;sg. 

osud;f)d2^©;fate;sg. 

osvedceni;e3to^^&3;certificate;sg. 

osvezeni;^S;refreshment;n. 

otacenim;tod©®2^;by turning; 



otacenim se;^d^j.S;by turning; 

otacet (necim);tod©2^©3;turn (something) ;T 

otacet se;^d^i®©s^©3;tum;I 

otazka;9£i2^&3;question;sg. 

otazka;9£i®^;question;hov. sg. 

otaznik;^;question marker; 

otcova mladsi svagrova;g'>£)®®3;fathers' younger sister-in-law ;sg. 

otcova sestra;^i2^^3;fathers' sister;sg. 

otcova starsi svagrova;®(53^ ef®®3;fathers' elder sister-in-law;sg. 

otcove;S)3S^S)(33;fathers;pl. 

otcovstvi "lidu povidka";d^ S5S)3Q;paternity "peoples talk";sg. 

otcovy sestry;S^iS^^(33;fathers's sisters;pl. 

otcuv mladsi bratr;a)3d£33;fathers' younger brother;sg. 

otcuv starsi bratr;®tod£33;fathers' elder brother; sg. 

otec;E53s5a3;father;sg. 

otec;8&33;father;spis. 

otec: Otec tamnepnsel.;^gs^3: e53S?2S)3 e3®tn &'S(^qo ^g®s^ s^i.;father: Father had not gone 

there.; 

otec: Syn pfisel po otci.;S)3s522)3: 22)3S^S)3© esd^ei §233 ^303.;father: Son came after the father.; 

oteceni;'|)^g®;swelling;sg. 

otekl;f)^®(33;swelled;p.p. 

oteviranim;^ld;opening; 

otevfel;efi5&33;opened;p.s. 

otevfel necekane;efid8;opened unexpectedly; 

otevfel oci;^itOidi.^3;opened eyes;p.s. 

otevfenim ;§^t03©CD2^;opening; 

Otevfeno (napis);S©aa© ^ia;Opened (sign); 

otevfeny;^l5&3;opened;adj. 

otevfeny prostor;e3(g, ©tos^&3;open air;sg. 

otevnt;^l®ds^©3;open;I 

otevnt;^l®ds^^;open;I 

otevnt;^52^©3;open;T 

otevfit oci "oko otevfit";^it0i52^©3;open eyes "eye open";T 

otevfit si ucet (v bance);(S^®s5 ^5s^©3;open an acount (in a bank);T 

otevfit: dokud je otevfeno;^5^©3: ^52^^di;open: until it is opened; 

otevfit: Otevfi to okno!;ef5^©3: d®s^ci(3&3 ef5^^!;open: Open the window!; 

otocit se z;£fi®d2^Q3;tum away from;I 

otok;CQgG3;lump;sg. 



otok;'|)^g®;swelling;sg. 

otok;E)SdBc3;swelling;sg. 

otok;S)SBc3;swelling;sg. 

otfasani;^eO(3^;shaking;n. 

otravovat (obtezovat) ;^d^d S)d^©3;disturb;T 

otrok;^3£3&33;slave;sg. 

otvor;S)©;opening;sg. 

otvor: otvor pytle sg.;S5©: ®(^@q ^©;opening: mouth of bag; 

ovce;a)iQe3£)3;sheep;sg. 

ovdovely;£)iS^^§3;widowed;adj. 

ovesnakase (slana, obvykle zelena);^i^;gruel;sg. 

ovladat "vladu delat";£33(3^c3 S)d^©3;control "control - make";T 

ovoce;£3(3^di;fruit;n. 

ovoce;£3(3c3;fruit;sg. 

ovoce vasne;©i(2^ ®^3£)®;passion fruit;n. 

ovoce: Mel by si snist cely banan.;®©S&3: S)q) ©^®£3(j^ ©cdScs® SiS^c^ ®s^.;fruit: You should 

eat whole the banana.; 

ozdobeny ;e3id£5^;adorned;adj . 

ozdobit;£3de3^£)3;decorate;T 

ozdobit;©i£) ^3^Q3;decorate;T 

ozdoby;efdi®©5e3®;artificial;pl. 

ozenit se;S£)3tO ®©S^©3;get married;! 

ozenit se;S®CO &32^©3;get married;T 

ozenit se;a)^^©3;marry;I 

ozenit se;S)e33^ a)^^©3;marry;T 

ozenit se;a)S^^^©3;marry;T 

oznaceni;(3^2]©;label;n. 

oznacit;(3^2] ^32^Q3;label;T 

oznamil;^l2^g©3;informed;p.s. 

oznamit;^S^02^©3;inform;T 

oznamit;^s1^^£)3;inform;T 

ozonova vrstva;®©£3:5s^ S)(3&3;ozon layer;sg. 

pach;£3i°;scent;n. 

pach;'g)Q;scent;n. 

pachnouci;ffi^;stink;adj. 

pachnout "zapach mlatit";CO^£) CDtO^©3;stink "stink - beat";T 

pacient;®(3£)3;sick person;sg. 

pacient;©(3£)3;patient;sg. 



pacienti;®(30g;patients;pl. 

pacienti;®(3Qg;sick people;pl. 

pacientka;®d3(S&33;sick person;f. sg. 

Pacificky ocean;©3S^^S5d £33©dc3;Pacific Ocean; 

pad: Pycha pfedchazi pad.;S^3G3c3: ^eO^c^s^© S^ococs© gg ®0.;fall: Pride goes before fall.;pnsl. 

padaji kroupy;®£33^ CDtOS^©3;hailstones are falling (rain with hard drops); 

padat;©i®©^©3;fall;I 

padat;25^l®(3S^©3;drop;I 

padat;S5:)l®(5^©3;fall;I 

padat (byt padajici);©i®©®2^ f)2^^©3;be falling; 

padat: snezi;©^®©S^©3: sS© ©i©i^©3;fall: it's snowing; 

padesat;£32^to;fifty; 

padesat na padesat (procent);£3^tO© £3S^tn;fifty - fifty; 

padesat procent;B&3&3© £3S^to^;fifty percent; 

padesat- ;23^ei- ;fifty- ; 

padlovani;®di £3i^©;rowing;n. 

padlovat;e3^2^©3;paddle; 

padlovat;£3^2^©3;row;T 

padlovat;tOa)(^ C03^©3;paddle;T 

padlovat: padlovat (fidit) lod';£3^^©3. S)di© £3^2^©3;row: row a boat; 

pady;Sa)^^;cases;pl. 

pady: spravne padove koncovky;§a)s5^&3: SSs5^ ^Q© epcD;cases: correct case endings ;gram. 

pajedlo;£3i£ig® ®©©(3©; soldering iron;sg. 

pajet;£33tOS^©3;solder;T 

pajka;£3idB©;solder;sg. 

pajka;®(3^to&3 ^c3 S)d2^ e3s5;solder;sg. 

pak;e3S©;then; 

pak;d 6;)©2^;then; 

pak (jestlize tak);e3®t02^sthen; 

pak tedy;'|)^sthen; 

palac;©3(3c03©;palace;sg. 

palec;©3£3©eS(;^(3;thumb;sg. 

palec;®^£3©ieS(^(3;thumb;sg. 

palec;efeO(3;inch;mj. sg. 

paleni slunce: je slunecno "ted' slunecno";^©©: ^i^ ^0©3;sun shine: it's sunny "now sunny"; 

pali (jazyk): Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na Sri lance kompletne 

vymizeli.;£33g: 25:)ggdi©(53 £33g f)©^ ®^3COs5®S)3s5 S 8ga)^ C®^^ (5°S53®© ^^s^a©© 

2J5i^© &33.;pali (language): If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become 



completely extinct in Sri lanka.; 
palicka (hmozdife);©®:5(]^G;)M;pestle;sg. 



palit 
palit 
palit 
palit 



ggde3^©3;burn;T 

^l(5®©^©3;burn;I 

gD02^©3;burn;T 

80®©^©3;bum;I 
palivo;<|)^2J5;fuel;n. 
palivy;^£3a)g ®&3g;spicy;adj. 
palivy;e3id;strong (like pepper etc.);adj. 

palivy, paliva, palive (paprika atd.);^£35)g ©G3g;hot (chilli etc.);adj. 

palivy: Pfestoze jsou tyto papricky male, jsou palive.;£3id3: ®® ©Sei ©esaS&s ^^i^ e3id3.;hot 
(spicy): Although these chillies are small they are hot.; 
palka;8s5s);bat;sg. 
palky;8^;bats;pl. 
palma;22)3(3 ©(S);palm;sg. 
palma;ef(^e;palm;sg. 
palmovy hst;22)3(3 ^s522);palm leave;sg. 
pamatka (archeol.);£^®3d^G3;monument;sg. 
pamatovat si;©S)^ ^©G32^©3;remember;I 
pamatovat si;®2S)^ ^d2^©3;remember;T 
pamatovat si;©S)s5 ®©S^©3;remember;I 
pamatovat %r,S>SiS5'd ^d^©3;remember;T 
pamatovat si;©22)^ ^d2^03;remember;T 
pamatovat si (nekoho);©22)s5 S5d^©3;remember (sb); 
pamatuj si!;©S)S) ^&33©^2^!;remember!; 
pamet;©22)^G3;memory;sg. 
pame(;B2Sc3;memory;sg. 

pamef: Vezmi si prasek na pamef!;©S)^: ©S)S) ©£3S§S)^ ©Q)32^^!;memory: Take a memory 
medicine !;vt. 
pan;e3d;sir;an. sg. 
pan;©tOs5s)c33;gentleman;sg. 
pan;2S'S';lord;bh. resp. sg. 
pan;©tOs5a&33;sir;sg. 
pan;d©3(S)^;lord;resp. sg. 
pan;25:)ggdi®©3;lord;bh. resp. sg. 

pan (o mnichovi, krali apod.);©t02S^©d;lord (about monk, king and so);sg. 
pan (o mnichovi, soudci apod.);t03ggdi®©3;lord (about monk, judge and so);sg. 
pan (oznaceni pro mnicha);M3ggdi®©3;lord (about monk);sg. 



pan (pouziva se za jmenem);2S'S'&33;lord (used after name);sg. 

pan (pouziva se za jmenem);2S®;lord (used after name);hov. mn. sg. 

pan (za jmenem);©toa3;man (follows name); 

pan ucitel;e35;sir, male teacher;sg. 

pan: Dnes je ten pan urcite doma.;©toe§22)&33: q^ ©tos^acso epis5®S) ©G;)^d.;gentleman: Today the 

gentleman must be at home.; 

pan: Dr. Smith;©20S^S5G33: e^QoQ> d®s5 ©tos5s)&33;Dr: Dr. Smith; 

pan: nekdo (pan) jako on "on - jako - 'nejaky muz"';©tos^E)&33. e3&33 ©©erf ©tos5E)®c3s5;gentleman: a 

gentleman like him "he - like - a man"; 

panak whisky;Sei^ ^Sc3;shot of whisky;sg. 

pane: Pane chcete cukr nebo ryzi?;^: ©tOs5ac33© ®2^ 8^ ^ Z£):>(^ «^?;sir: Sir, do you want sugar or 

rice?; 

panelak;®C03Q^icSg £3^^5^;block of flats;sg. 

panelovy dum;®©3S^i(Sg e3^^5^;block of flats;sg. 

panenka (na hrani);®S5^s5s53;doll;sg. 

panev;£33d £332^;saucepan;n. 

pani;©tOs5iS)&3;missis;sg. 

pani a damy;M3® ^3 ®2f?©di;gentlemen and ladies;spis. 

panna;^2^133;Virgo;hor. 

panove;©tos5©23(33;men;pl. 

panove ; ©to s5^d^;men ;pl . 

panove;t03®;gentlemen;pl. spis. 

panovi;©tos5s)c33©;to sir; 

pantofel;®£3®dd£5©;slipper;sg. 

pantofle;®£3®ddg;slippers;pl. 

panvicka;S530g©;pan;sg. 

panvicka;£33ei £33^;pan;sg. 

panvicka;£33ei £332^;saucepan;n. 

panvicky na smazeni;S53D©;frying pans;pl. 

papaja;£3i®£33(j?;papaw;n. 

papaja;cod(3g;papaw;n. 

papez;£33d ©t02l®d;pope;sg. 

papir;®S)3gG3;paper;hov. sg. 

papir;raS)^3Bc3;paper;sg. 

papiry;©^3g;papers;pl. 

papousek;(SdS;parrot;f. sg. 

papousek;cSd©3;parrot;sg. 

papousek: papousi klec;cSd3: cSd3 ^g©;parrot: parrot's cage;sg. 



paprika (velmi paliva) (jeden);®S)0© ^d(3;chilli - very strong (one of);sg. 

papriky (jidlo);®5d;chillies;n. 

papriky: Pfestoze jsou tytopapricky male, jsou palive.;®5£i: ®® ©Sd ®£33S&3 (^^s5 

e3id3.;chillies: Although these chillies are small they are hot.; 

paprsky (slunce atd.);^d2^;rays (of sun etc.);pl. 

par (dva);®d:5gQ;pair (two of);nz. 

par (dva);^c)©©;pair (two of);nz. 

par (dve);®d3g©^;pair; 

par bot;e3£3S^^ ®d5g©;pairof shoes;sg. 

par bot;e3£3S^^ ^0©©;pair of shoes;sg. 

par pantofli;®£3®ddg ^©©©;pair of slippers;sg. 

par pantofli;£33©tO^ c^©(3;pair of slippers;mn. n. 

par pantofli;®£3®ddg ©d5g©;pair of slipers;sg. 

par ponozek;®®ei ^©©©;pair of socks;sg. 

par ponozek;®®£i ©d:5g©;pair of socks;sg. 

para;|g©3®(3;steam;sg. 

para;£33£i£3;steam;sg. 

parcela; '^eO© ;allotment; sg. 

parek (jidlo);(3°CQ£i;sausage;sg. 

park;^^1332^&3;park;sg. 

park;8©©^&3;park;sg. 

park;(^&3S^ ;park; sg. 

park: do Kolomba 5, ulice Parku;(^^13D2^: ©^ogS) £3©^^" (^^1332^ £33d©;park: to Colombo 5, Park 

road; 

parkovani;^e5d ^5©;parking;n. 

parlament;£33d(3©®^^©;parliament;sg. 

partner m. sg.;£3t0^di;partner; 

partnerkaf. sg.;£3tfl^35G3;partner; 

party;£33^c3;party (fiesta);sg. 

pas;£33d©£3:5© £3^;passport;an. sg. 

pas;co©2l a)(3£3s5;passport;n. 

pas;<|)2^;waist;sg. 

pas (tela);f)2^;waist;sg. 

pas (tela);<|)£0;loins;sg. 

pas (tela);t|)eo<S'c3;waist;sg. 

pas (tela);'g)eo;waist;sg. 

pas (tela);f)eoSc3;loins;sg. 

pas: visici z pasu (o meci);<|)©2^: f)©^ e3(;^(33©CD^;waist: hanging from the vaist (about sword); 



pasak krav;®6;)te(;^(33;cowboy;sg. 

pasazer;©eSc33;passenger;sg. 

pasazer;®cS&3D;passenger;sg. 

pasek;'^2J5 aS)G3;belt;sg. spis. 

pasek;a<2)G3;belt;sg. 

pasky;£3S;belts;pl. 

pasmo;^(33£3&3;zone;sg. 

pasova kontrola (napis na letisti);©©^ Sgess) S5©c^^;passport control (sign at airport); 

pasovat (k cemu);©i(3®£32^©3;fit;I 

pasovat (k cemu);C0i(3®e32^©3;suit;I 

pasovat: ne nejmoudfejsi vec;tgdi ^i: ^Q^Q) tgd^ ^i;suit: not the wisest thing; 

past;cCQ(3;trap;sg. 

past;(^£33&3;trap;sg. 

pata;Sg®;heel;sg. 

patek "Venusin den";8^d3^3;Friday "Venus day"; 

patef;©^:52^^;spine;sg. 

patef;©^32^^;spine;sg. 

patef;©S53g ^i®0;spine;hov. sg. 

patnact;£3M®g3to;fifteen; 

patnact- ;£325^®(g3d- ;fifteen- ; 

patnact: kazdych patnact minut;-©: S^3S £3tn®(53®tn2^ £3tO®(33tO©;fifteen: every fifteen minutes; 

patfit;epG3s5;belong;nz. spis. 

patro;®CD3 S©;fIoor (level in big house) ;sg. 

patrovy dum;S)Og®G:S';upstair house;hov. sg. 

paty;Sg®£)3(;^;heels;pl. 

paty;Sg®;heels;pl. 

paty;£3d®©^&33;fifth one;n. 

paty ;£3d®£)^ ;fifth;adj . 

pauza;£'d3®G3;pause;sg. 

pav;®®S^d3;peacock;sg. 

pav;®©3^d3;peacock;sg. 

pavouci;®^g®S)3;spiders;pl. 

pavouk;©^g£)3;spider;sg. 

paze;a)3tg£);arm;sg. 

peci;gqd£32^©3;bake;T 

pecivo (jemne ci listkove);S5iS(3;pastry;pl. 

pecovat;^2^®^2J5£)3;heed;T 

pect;gQde3^©3;bake;T 



pedofilie;a)3(3 £3^^3g^€Sc3;paedophilia;n. 

pekaf;£332^ gQde32^2^D;baker;sg. 

pekafstvi;®S)^5c3;bakery;n. 

peklo;ef£33c3;hell;sg. 

pekna holka;(3e^£32^ ®S)(2^(3;pretty girl;hov. sg. 

pekna holka;©S5(;^(3: geies^ ®S)(;^(3;pretty girl;hov. sg. 

pekny;c5e3;fine;adj. 

pekny;(3de3^3;pretty;adj. 

pena;®£3^;foam;n. 

penezenka;£3g®&3;wallet;sg. 

penezni poukazka;©^ ®£)®5;money order;sg. 

penezni poukazka;§^(3 ^iS^g©^©;money order;sg. 

penezni poukazka;g^(^ epi2ig®;money order;sg. 

penezni poukazky;©^ ®£)5;money orders ;pl. 

penis;gdi^^ g°CD&3;penis;sg. 

penize;e3(^g;money;pl. 

penize;g^(2^;money;hov. pi. 

penize;g^(2^ to^(]?;money;pl. 

penize "penize - udelavky";§^(2^ tO^(j^;money "money - makings";pl. 

penize k dispozici (penize v rukach);^2S) ©Os^ £3dj^3;money in the hands; 

penize: Muze dat penize. ;£3(2^(3: ^(^Q §2^^ tOi^.;money: Can give money.; 

penize: Nech si techto par penez pro sebe.;£3(2^(3: ®® ^(^Q Ss)^ ^&33CDS^^.;money: Keep this 

little amount of money for yourself.; 

penize: Nejsou penize na nakup listku.;£3(2^(3: S^O e3^ ©s^£) tz>(^Q ^i.;money: Thereis no 

money to buy the ticket.; 

penize: Nemam penize. "Ja bez penez" ■,C5(^Q: ®© ^(^Q ^i^;money: I have no money. "I - without 

- money."; 

penize: zaplacenim pokuty;g^(j^: ^£) §^C^ ®coQ(3;money: paying a fine; 

penzion;®a):5S©;boarding house;an. sg. 

penziony;®a)5S°;boarding houses;an. pi. 

pepf;co®'S'5d;pepper;n. 

pepf cerny;CD®(S'5d;black pepper ;n. 

pera;£3i^;pens;an. pi. 

Peradenie (mesto);®dd3®^^c3;Peradeniya (town); 

pero;e3i2^;pen;an. sg. 

pero (ptaci) "kfidla tycinka";8t03g ^ds5;Feather "wing's stick" ;sg. 

pero take: Dejte mi take pero.;£3i^^s5: ®0 £3i^^s5 ®^s^2^;also a pen: Give me a pen too.; 

pes;a)(^e^;dog;sg. 



pes;a)(;^©(3^;dog;nu. sg. 

pes: Pes ktery steka, nekouse.;a)(2^(33: gds^ o)(^@qo tooos)^®^ ^l.;dog: Barking dogs do not 

bite.;pfisl. 

pes: psi bouda;a)Q: Sq ®^3^£);dog: dog's kennel;sg. 

pes: psibouda;a)g: a)g ^g£);dog: dog's kennel;sg. 

pes: psi srst;a)g: Sg ®3(3;dog: dog's fur;n. 

pesky;e332^;on foot;adv. 

pestoval;©iO©3;grew;p.s. 

pestovani;©iSg ;cultivations ;pl. 

pestovani ryze;S ©C03©;paddy plantation/cultivation;sg. 

pestovat;©©3 S5d^©3;cultivate;T 

pestovat;©©2^£)3;grow;T 

pestovat;cs^CD3£)e5i^ S)d^©3;cultivate;T 

pestovat:Zacaltampestovatgumu.;©©s^©3: e3&33 S@^ dSd ©©s^^ oQ^ ^d®cos^.;grow: He 

has started to grow rubber there.; 

pet;£3d©^®^s5;five;z. 

pet;£3tO;five; 

pet set;£3s1Bc3;five hundred; 

pet smyslu "obeti pole";®ffl3gdi ®C030d&3;five senses "prey - field" ;bh. idi. 

pet tisic;£3s1^3to;five thousand; 

peti mnichum;t03ggdi.0di £3d ^®c);to the five monks; 

peti: od peti let;£3©M: £f§dxg £3®tO '|)^(33;five: from the age of five; 

petiny: dve petiny;-e32^: £3©t5:)^ ^S)^;fifth: two fifths; 

petrolej;^®©23(;^;kerosene oil;n. 

petset;£3^ 8©&3;five hundred; 

pevny;S3^;solid;adj. 

pevny disk (hardisk);t03dS£3s5;harddisk;hov. pc. 

piano;8c3©^3 e3s);piano;an. sg. 

piano;8c33©OT3©;piano;an. sg. 

pica;|gs^S5;cunt;sg. vulg. 

pichani (propichovani);^^^;prick;n. 

pichanim;^l^;stinging; 

pichat;efi©^^©3;strike;T 

pij!;S8&3!;drink!;nf. sg. 

pijan;©3a)^^3;drunkard;sg 

pijavice;^©£)(2^©(33;leeches;sg. 

pijavice;^©S)(j^(33;leech;pl. 

pijme;©a)3g;let's drink; 



pijte!;a)8G30!;drink!;nf. pi. 

pil;a)(33;have drought;p.p. 

pil (piti);a)0©3;drank (a drink) ;p.s. 

pil necekane;ai8;drank unexpectedly; 

pil: Nejdfiv dopijme ten caj.;S(33: ^8 ®s5 q)q,o ■!)©§. ;drank: Let's first finish drinking the tea.; 

pil: Sli jsme do obchodu a pili caj.;a)003: ^8 ^®Q© (SeS" ®s5 a)0©3.;drank: We went to the shop 

and drank the tea.; 

pila;^c3S);saw;sg. 

pila (na dfevo);^&3S5;saw (for wood);sg. 

pilne "bez-zastaveni";®S^3S^l©^;ardently "without stopping" ;adv. 

pilny;^2l2^g£);ardent;adj. 

pilulka;®£3s5s);pill;sg. 

pilulky ;©£3^ ;pills ;pl. 

pirivena: V tepirivene jepadesatmnichu.;85®©2^: d" 85®©®2^ tooggd^Qdi £32^£i ^©s5 ©iQ 

^ds^£)D.;pirivena: There are fifty monks in that pirivena.; 

pisaf;G3^di g&32^2^3;typist;sg. 

pisek;©i(3;sand;n. uc. 

piseii;(Se)c3;song;sg. 

pisen;8°g©;song;sg. 

piskat (na pistalu);8(S)^©3;blow (a whistle) ;T 

pismo;^^di;script;n. 

pisnicka;(Ss)c3;song;sg. 

pistala;2^(33©;whistle;sg. 

pistole;8£i®S)te(3;pistol;hov. sg. 

pit;e33^G3 ^d^£)3;drink;T 

pit;®a)3^£);drink;T 

pit;e33^&3 S5d^©3;drink;mn. T 

pit;®a)3^Q3;drink;T 

pit (byt pijici);®a)3(S'^ f)2^^©3;be drinking; 

pit alkohol;©S^£3i2^ s2:)QDQ ^ds^©3;drink alcohol;spis. 

Pitcaj.;®s5 ®a)3S^©3.;Drinktea.; 

pit: Co si date k piti? "Co pit?";®a)3^©3: ®©3^© ^ ®a)3S^S^?;drink: What would you like to 

drink?; 

pit: Jaktoze pijes?;®a)32^©3: ®©3S) ^ ®a)3^^?;drink: Why are you drinking (alcohol)?; 

pit: Vezmi sipraseknapame£!;®a)3^©3: ©S)S) ®£3s5s)^ ® 5)32^^ !;take: Take a memory 

medicine !;vt. 

piti;® a£)(j<?(3 ;drinking ;n. 

piti ; S© ;drinking ;n . 



piti;a)©;drink;sg. 

piti;(S(32^ £3e3;drinks;pl. mn. 

pitimzmizel (napoj);-®©^: S®©^ S®GDS^ cSG33;by drinking it dissappeared; 

pity;Sg;drunken;adj. (od "pit") 

pivo;S5;beer;an. n. 

plakat;^l®tn^ ^gg 6^Qo;tear;I 

plakat;^i®to^ Sigg <S)Q^Qo;teax;l 

plakat;efS^e02^©3;cry;v. 

plakat;^s^Qs^©3;weep;spis. v. 

plakat;^i®to^ Sigg ©i®©^03;tear;I 

plakat (byt plakajici);ef2^Q®^ <§z^Z')Qo;he weeping; 

plakaty: vylepovani plakatu zakazano;^i^S©: ^^c^S® epigS® S)tos^®;posters: posters sticking 

prohibited;spis. 

plamen;^(:(^(3;flame;sg. 

plamen;(S^ ^i(j^(3;flame;sg. 

plan;£3i(3e5®;plan;sg. 

plan;e3ig£5®;plan;sg. 

plan;ra3(3e3©M2^;schedule;sg. 

plane nestovice;£3i®e33(2^;chickenpox;n. 

planina;S)iS^^;plain;n. 

planina;S5i2f?S®;plain;n. 

planovat;£3(3e32^©3;plan;T 

plasf;®(35cQ©;cloak;sg. 

plastenka;©!^^ S)a)3c3;raincoat;sg. 

plastenka"prsiplasf';®5^ ®S)5® e3s5;raincoat;sg. 

plaster;®iS;vapno;n. 

plastova voda;®a)fe(;^ s^'^g ©^d;bottled water;n. 

plat;e3S&3;salary;sg. 

plat (penize) nep. sg.;©ig£3;salary; 

platit;®G0©2^©3;pay;T 

platit:Mohuplatitkartou?;®©©^©3: S)36Q e3®^° ®co®2^^ tS)i'S> .^?;pay: Can I pay by card?; 

platit: zaplatit v hotovosti;®©02D®3: tZi(^QDQ25^ ®©Q2l®3;pay: pay in cash; 

platy: Lide si zadaji vysoke platy.;^(3: ©^eig tgeo^ ^Q 1)(2^(3^©3.;wages: People ask for high 

wages.; 

platy: Rekli, ze chteji jit, protozejsou nedostatecne platy. ;£3S: esS ®^3 ^&3(33 c3^£) ©^^ 

^0©3.;wages: They said they wanted to go because the wages were not enough.; 

plavani;82S^®;swimming;n. 

plavat;8^2^©3;swim;T 



plavecky bazen;82S^©® a©3^G3;swimming pool;sg. 

plavecky bazen;82Ss]® 22)©3^c3;swimming pool;sg. 

plavecky haz6n;d€)i)'- ^(^ e3s); swimming pool;sg. an. 

plavit;e33^d2DQ3;float;T 

plavit se (o lodi);c33s5s)d3 S5d2^©3;sail;T 

plaz;gtgg ®©dg,;beach;n. 

plaz;©i(;^(3;beach;hov. sg./pl. 

plaz;cs^£)dg;beach;sg. 

plaz;§g ©Qd(g;beach;n. hov. 

plaze;®©d(g©(;^;beaches;pl. 

plazi;^dG:);reptiles;pl. 

plazi;^dCD3^;reptiles;pl. spis. 

plazit se "bficho tfit";a)Q C03^©3;crawl;T 

plechovka;©^ e3^;tin;sg. 

pleneni;^ide3;weeding;n. 

plenit;®^3(^(3Si2J5©3;loot;T 

plesaty;230©;bold;adj. 

plest;Sc3^©3;weave;T 

pletena misa;©0S&3;knitted bowl;sg. 

pletl;Sc3(33;weaved;p.p. 

plevel;a)i^^;weed;n. 

plice;®£32^£5^i(j^(3;lung;sg. 

plice;®£32^toe3;lungs;pl. 

plice;®e3^tOi(3;lungs;pl. 

pliseii roste;£33S a)x®^S^Q3;moss grows; 

plivanec;®S)(3;spittle;sg. 

plivanec;®S5(g;spittle;sg. 

plivatko;£3Ss5s)©;spittoon;sg. 

plivnout;®S5(5 G:)tO^©3;spit;T 

plivnul;®S)(3 ©itOiO©3;spat;p.s. 

plneni (neceho);85©;filling;n. 

plny;8di^;full;adj. 

plny;e3©gd€^o;full;adj. 

piny "naplnir';85e3;full "have filled" ;p.p. 

piny hluku;£3^© ®GD:5e33©33;full of noise; 

piny: Lahev je plna caje.;e3©gds^: ®a)fe(5c3 0Z^QQ^ e3®gd^3.;full: The bottle is full of tea.; 

plochy ; e3d(3 ;plain ; adj . 

plochy;£33©3^13;plain;adj. 



plochy;03®;plain;adj. 

plod;®CDSG3;fruit;sg. 

plod meditace;t03©S^3®© 9^£3(g;fruit of meditation;bh. 

plodina;©£3(3&3s5;plant;nu. sg. 

plodina;®a)5®©;crop;sg. 

plodina;®£3(3&3;plant;sg. 

plodiny;®a)te;crops;pl. 

plodit "plod dat";£3(5®^^©3;beget "fruit - give";T 

plodit: vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod da";23(3®^^©3: ®c33 s^d^ 

es^® ®^G3^© e3(3®^s^©3;give fruit: whatever you do will get back to you; 

plot;©iC);fence;n. 

plotice;^ig&33;roach;sg. 

plout;£33®©^©3;float;I 

ploutev;d(3;fin;sg. 

ploutev ryby;©3Q©3®CO d(3;fin of fish;sg. 

pluh;^CQ(5;plough;sg. 

pluh: orat pluhem;2^G2(3: 25^(^®q^ tS^o^Qo;p\ough: plough with plough; 

plynout;CD(3S^©3;flow;T 

plyt;t03^©3 (rather: t03^©3);ploughing;spis. 

plytvat casern;® ©(33© ^3e3^ S)ds^©3; waste time; 

pneumatika;©c3d ©^;tyre;an. sg. 

po;£3e^®d;after;prep. 

po;ef2^^d^©;after;prep. spis. 

po ceste;©CD ®S)3©^;on the path; 

po ceste (behem cesty);epS)d©CD;during the way; 

po me;©®cos^: ©®co^ £3ei®e3;me: after me; 

po pfijeti;(3igs^3© £3£i®£3;after receiving; 

po te: Po te pfijel muj autobus. ;g32^: 5°© £3ei®e3 ©° c3^ a)ei ©S)s5 ^3©3.;after: After that my bus 

also came.; 

po tom: Po te pfijel muj autobus. ;5°© £3£i®ei: 5°© £3ei®e3 ©° c3^ a)d 6^^ ^3©3.;after that: 

After that my bus also came.; 

po tom: Po tomcojsemodeseldomu.;5°© £3ei®d: 5°© e3d®d ®CD^d (S&33.;after that: After that I 

went home.; 

po tomto;®© £3d®£i;after this; 

po: jedna po druhe (v fade);a)^(Ss^: ©^ ©S53 a)i^(S2^;one by one: one by one (in a row); 

po: po me;£3d®e3: ©© £3d®e3;after: after me; 

po: Po vypititoho lekunemoc ustoupila.;e3d®d: ®Ss5 §©©3© £3d®d ®(5®Q £3^£3 (^^3.;after: 

After drinking the medicine the disease was cured.; 

po: Starsi bratr odesel po obede?;£3d®d: ^©e© S5i©3© £3d®d ^ ep3c33 (S®G3?;after: Did the 



elder brother leave after (having) lunch?; 

po: Syn pfisel po otci.;£3dcs^d: aos^aoO £3ei®d gS)3 ^3©3.;after: Son came after the father.; 

po: za dve hodiny;-©: £3i&3 ©^Si^Q £3d©d;after: after two hours; 

po: za dve hodiny;ep2^^d^D: es^^cs ®^S)^© eps^^di©;after: after two hours; 

pobliz;G;)3£)c);near to;adv. 

pobliz;^tO(3;nearby;prep. 

pobliz;^Og©;near by;prep. 

pobliz;^Og©;near to;prep. 

pobliz;^Og;near;prep. 

pohliz;Qtf) £3322)^;close by; 

pobliz ;g,eo £33S5^;close by; 

pobliz: Copak nema ani (jizdni) kolo?;(3eo: e3G33 geo a)38^(3c3^©s5 ^l^^?;near: Doesn't he even 

have a bicycle?; 

pobliz: jdu sem pobliz (odpoved na castou otazku "kamjdes?);(3eo©: ©© ®® geo© &3^©3;nearby: 

I go nearby (answer to frequent question "where do you go"); 

pobliz: sel blizko k te sose;^£3(3: di£3c3 ^esg© cS&33;near: went near to the statue; 

pobliz: tarn, kde nejsou;(geo: geo £33S)^ ^^^ S)^s^^;near: where they are not; 

pobliz: Zije nedaleko. "on zije blizko" ;^0g©: e3&33 <§z^0^ ^©g©;close by: He lives close by. "he 

lives near"; 

pobfezi;®©d(ga)£>);coast;n. 

pocasi;S)3(3CQ®^;weather;n. 

pocasi: dues je hezky;S53(2CQ^&3: ^<^ S)3(2CQ^g3 ®t03q3;weather: today is a nice weather; 

pocem!;Od!;come!;nf. sg. 

pocem!;©®ds^!;come here!;ml./nf. 

pocet;©^2^;numbers;pl. 

pocet;ffl-€Ss^;number;sg. 

pocet (dava se za cislo kvuli zdurazneni velkeho mnozstvi);C03^;number (is put after numbers to 

emphasize big quantity) ;u. sg. 

pocet (dava se za cislo kvuli zdurazneni velkeho mnozstvi);®3^s5;number (is put after numbers to 

emphasize big quantity) ;nu. sg. 

pochopeni;ep©®a)5Qc3;understanding;sg. 

pochopeni;£f©®a)5^&3;comprehension;hov. sg. 

pochopeny;^©®a)5Q;comprehended;adj. 

pochopil;®S^5(33;understood;p.p. 

pochopit;©i©®tO^©3;understand;I 

pochopit "pochopenim - brat";©©tfl3CD2^d©3;realize for oneself "realizing - take";T 

pochovat si (nejake zvifatko);|gdS5(2? ^d^©3;pet;T 

pochva (na mec);®S53g©;sword case;sg. 

pochybnost;e3iS)&3;doubt;sg. 



pochybovat;ep2]®32J5rad2D£)3;doubt;T 

pochybovat: Pochybujes o tom?;£3i^: £3&33© ®® ©i2^ ea^.^^ ^?;doubt: Are you doubtful about 

this?; 

pochybujici;e3i^;doubtful;adj . 

pocit;S^©s5;feeling;nu. sg. 

pocit;®^^©^;sensation;nu. sg. 

pocit;®^^©s5;feeling;nu. sg. 

pocit;®£330©S)a);feeling;n. spis. 

pocit;®£330©Q)a);sensation;n. spis. 

pocit (nejakeho) tfeni;£fi^®(3^ ®^^©^;rubbing sensation;nu. sg. 

pocit (nejakeho) tfeni;^^^^^®^^^ ®^^©^;rubbing sensation;nu. sg. 

pocit (obvykle nepfijemny);®0^s^3©;feeling (usually painful);pal. sg. 

pocitac ;£35cD2^^&3 ;computer ; sg. 

pocitac: zkontrolovat virusy achyby napocitaci;£35e32J5^G3: £35£32i^G3 ^®&3^ ©i^^ £3to ©3dei 

£35^e33 ^d^©3;computer: to check computer for viruses and errors; 

pocital;CDiS^(33;counted;p.p. 

pocitat;©-^^©3;count;spis. T 

pocitat;©S^° S)d^©3;count;T 

pocitat pro (nekoho);©^^©^©3;count for (sb);T 

pocitovat: Chybis mi. (v dopise);^i®2^^©3: ®a) S^i^© ©© £33e3 ^i®^S^©3.;feel: I miss you. (in 

a letter); 

pockat;f)^^©3 ; stay ;z. 

pockej (na telefonu);dLs^^ '|)^S^;hold on (during a call); 

pockej (na telefonu);d.2^^ 8<32^£i;hold on (during a call); 

pockej ! •,'SQtS)^ ! ;wait ! ;ml./nf . 

pockej ! ;2S©£3S^ ! ;wait! ;ml./nf . 

pockejte chvilku "moment bud'te";®©3®t03s5s5 '|)^^;wait a moment "moment-be"; 

pod;c3©;under;prep. 

pod;£33S5;below;prep. 

pod (vedenim);&3©®S^;under (a supervision); 

pod vedenim: Kdybys studoval pod tim profesorem, urcite bys byl dobrym ucencem (jazyka) pali a 

sanskrtu.;&3©®S): ®&33 S ©M3©3(S©dc33 c3©®S) f)®©^ cos^233 ^®, ®&33 i3oQ3 es^ds^ae^S 

8(g,S^ ®t03^ ^©®a^ ®©^^ ®^.;under: Had you studied under that professor, you must be a 

good scholar in Pali and Sanskrit.; 

pod vedenim: Studuji pod timopatem.;c3©®a: d 2^3&3^ t03ggdi®©3 c3©®a ©© 

<|)G;)2^G;)25^2J5©3.;under: I learn under that chief monk.; 

pod: Co je to za zvife pod stolem, Nimale?;c3©: ®©3S)3 q ^©(^^ ®c3 ®®®e3 &3© i)S^®s^?;under: 

Which animal is (there) under that table, Nimal?; 

pod: pod stolem;&3©: ®®£3&3 G3©;under: under the table; 



pod: pod stolem;c3S^: ®®e3&3© &3Ss^;under: under the table; 

pod: pod stromy;&3C): cod c3©;under: under the trees; 

pod: ta kocka pod stolem.;&3©: ®®®e3 &3© f)^^ ge33;under: the cat under the table; 

podel;(3eo;by;prep. 

podel;^4«^d;along;mist. 

podel;£p3®^;beside;prep. 

podel;(g,eo;by;prep. 

podel ; ^ ©erf; along ;prep . 

podel: podel silnice;^®G:S': esod ^®e:S';along: along the road; 

podepfit se;^i(3 ®©^Q3;recline;I 

podepsat "podpis delat";eps5e32l ^d2^£)3;sign "signature - make";T 

podepsat se;^s5e3^ ^d^©3;sign;T 

podezfivat "pochybnost delat";£3iS5 S5d^©3; suspect "doubt - make";T 

podfly;£3°C2;shares;pl. 

podival se necekane;a)(38;looked unexpectedly; 

podival se necekane;a)(3D8;looked unexpectedly; 

podivam se;a)(3^^®;will look;fut. 

podivat se skrz (neco);S^S^ ®d^^©3;look through (sth.);I 

podivat se skrz (neco);®d2^2^£)3: S^S^ ®d2^2^£)3;look through (sth.);I 

podivat se: Podivej se na me! ;a)(3^©3: ©» ^ts)i a)(3S^S)!;look: Look at me!; 

podivej se k sobe;S)2^2^;look at you; 

podivej se sem;®©s^s^;look (here); 

podivej se tamhle;^3°;look over there; 

podivej se!;a)(3e3S^!;look!;ml./nf. 

podivej ! ;efs^s^ ! ;look! ; 

podivej!: Podivej se tamhle! Je tam autobus !;^^S^: ^^^! gei £3s)!;look: Look over there! There is 

a bus!; 

podivuhodny ;©C53:5^;wonderful;adj . hov. 

podivuhodny ; gg © ;wonderful ; adj . 

podivuhodny ; ^gdi; wonderful ; adj . 

podklady vsimavosti;£3^£3©c532^3;foundations of minfulness;bh. pal. 

podlaha;a'©;floor;sg. 

podlaha;®£33®(33©;floor;sg. 

podlaha;Si©;ground;sg. 

podlaha: vycistit podlahu;ai©: S© 858g S)d2^©3;floor: to clean the floor; 

podle meho nazoru;©®&3 2S®s5;in my opinion; 

podle: podle meho nazoru;tOiS&3©: ©© sSs)^ tOx<2'G3©;according: in my opinion; 

podlozka (na meditaci apod.);®^3©©c5;cushion (also for meditation) ;sg. 



podminky (k necemu);S)dic3^2^D;conditions;pl. spis. 

podnebi;©4£3G2^G3;climate;n. 

podnikatel;©13£33dc33;businessman;sg. 

podnikatel;®©(g^ ©133£335s5®&3^;business man;sg. 

podnikatelske studium;©i33e335s5 ^Qc3G3^&3;business studies;sg. 

podobne;e3s) ©®cd';alike;adj. 

podobne;©®6:i';similarly; 

podobne take;®(3e3;similarly;spis. 

podobne take;®£i ©;similarly;spis. 

podobny;©®cd';like;adj. 

podobny;e3©3^ efc^5^;like;adj. 

podobny;£3©32^;similar;adj. 

podobny;£3©32^ ^&55^;similar;adj. 

podpis;eps5e3^c3;signature;sg. 

podpis;efde32^;undersign;sg. 

podpis;efd£32^;signature;sg. 

podplaceni;ep(^(3ei;bribery;n. 

podpora;(^£3^3d;support;sg. 

podpora;s^£)s5^©;support;sg. 

podporovat;e3e3c52^©3;support;T 

podporovat;di^(2^ ®^2^©3;support;T 

podporovat;9©dS)2^;promote;T 

podporovatel;®G;):5(3G33;supporter;sg. 

podporovatele;efS]CD3®S5®c3:5;supporters;pl. 

podprsenka;®a)3S&3;brassiere;sg. 

podprsenka;®^Bc3d £3s5;brassiere;an. sg. 

podprsenky;®a)3S;brassieres;pl. 

podrazka;^Sc3;sole;sg. 

podrobnosti;S£i22)®d;details;pl. 

podsalek;^Bc3;saucer;sg. 

podsalek;858c3;saucer;sg. 

podstatne jmeno;2^3© e3^c3;noun;sg. 

pod'te sem!;©®dO;come!;nf. pi. 

podvadeni;g(33©2^;cheatings;pl. 

podvadeni;g(330;cheating;sg. 

podvadet;dQc)©2^©3;cheat;T 

podvest;d©©^©3;deceive;T 

podvod;9®G3teG3;fraud;sg. 



podvodnik;©°03S)3dc33;cheater;sg. 

podzim;e3ds5 '|)5^©;autumn;n. 

podzim;£3ds5 S)3®(3;autumn;n. 

podzim;G3ds5 '|)d^©;autumn;n. 

pohadka;egdeo2^3 ^S)3£);fairy tail;sg. 

pohlavni styk;(3°cSs) £3°£3d©c3;sex;sg. 

pohlavni styk;(3°©&3;sex;sg. 

pohled;a)i(^©^;sight;nu. sg. 

pohled;S5i£3i(j^ £3a;postcard;sg. 

pohled (nekam);«^dcos^c3;view;sg. 

pohled (videni v dalce);£3°S5ia;sight;sg 

pohledet (kratce);e3®S^©3;peep;T 

pohledet (kratce);e3Sg a)(3^©3;peep;T 

pohlednice;S)i£33(^ £3S);post card;sg. 

pohodlne zit;e3i®£3S^ '|)^2^©3;live comfortably; v. 

pohodlne: proste zit pohodlne;£3i®£3^: ^S)° £3i®e3^ f)^(33;comfortably: just living comfortably; 

pohodlny;£5©E)3&3^3;comfortable;adj. 

pohodlny ;e3i£3£)s^ ;comfortably ; adj . 

pohodlny;g©^3G3^3;comfortable;adj. 

pohonna hmota;f)^2^;fuel;n. 

pohostinnost;^3©S^^S) e3s5^3d;hospitability;n. 

pohovka;^S0Sc3;sofa;sg. 

pohovka;©e3te3;sofa;sg. 

pohfbit;^£)s^©3;cremate;T 

pohfbit;©(g(3^©3;bury;T 

pohfeb;8&5®^d(;^ e3s5;funeral;an. sg. 

pohfeb;ef©®e^(3;funeral;sg. 

pohfeb;©d^G3;funeral;sg. 

pohfeb "od-svatba";£p©©CQ(3;funeral "unmarry";sg. 

pohyblivy;©(3S^;mobile;adj. 

pohybovat (necim);©S5:)(^(3^©3;move (with sth);T 

pohybovat se;®tO(3©Q2^©3;move;I 

pohybovat se;©tO(2^©(3^©3;move;I 

pohybovat se;©£33(2©^2^;move;T 

pojd' sem;©S)5: e^S^^ ©^:5;come here; 

pojd' sem;e32^2^: e3^^ ©^5;come here; 

pojd' sem!;©©d2^!;come here!;ml./nf. 



pojd'!;e3s^^!;come here!; 

pojd'me;c3°;let's go;hov. 

pojd'me;&3g;let's go; 

pojd'me;c3g;let us go; 

pojd'me;©^:5: G3g©S55;let's go; 

pojd'me;&3;let's go;hov. 

pojd'me;G3g: G3g©^:5;let's go; 

pojd'me: Pojd'me (tarn) po ceste zpatky.;G3g: ep8 e3^ co©° c3g.;let's go: Let's go on the way back.; 

pojisteni;d^-€S ;insurance ;n. 

pojisteni: Mamzdravotnipojisteni.;d^-€Sc3: ©© ®®©^13 ds^^ ^®c32^©3.;insurance: I have 

medical insurance.; 

pojisteny;d^^&3 S5d(33;insured;adj. 

pojistit "ochranu delat";d^^c3 S5d^©3;insure "protection - make";T 

pokacene: gumovniky, ktere byly pokaceny;S)£3g: S)£3g dSd ffl£i;cut down: rubber trees that were 

cut down; 

poklad;^Q3^;treasure;sg. 

pokladani; ^ ©(j^g ;putting ;n . 

pokladani;^^®©;putting;n. 

pokladat;^©^©3;put;T 

pokladat;^32^©3;put;T 

pokladat;S)a)2^©3;put;T 

pokladat (byt pokladajici);^©®^ '|)^2^©3;putting; 

pokladat (byt pokladajici);22)a)®S^ '|)S^^©3;putting; 

pokladni;^c3S5l(S)&33;cashier;sg. 

pokladni;g^(2^ a)3d^di;cashier;sg. 

pokladni (zamestnanci);S5l8c3d©3;cashiers;pl. 

pokladni (zamestnanec);^l8c3d;cashier;sg. 

pokoj ;^3©dG3;room;sg. 

pokoj "komora";^3©®d;room;hov. sg. 

pokoj: dvouluzkovy pokoj ;^3©dG3: qi^^z^ ©^©^ S53©dc3;room: room with two beds; 

pokoj: Nech matku na pokoji. "Matce klidu misto dej.";l)£) ©^^©3: e^®©© C£iiS5^B(^q f)© 

©^2^£).;peace: Let mother live in peace.; 

pokoleni;£3d©£3d3©;generation;sg. 

pokofeni;ef£3t03e3&3;humiliation;n. 

pokont;^©^§ ^d2^©3;humihate;T 

pokracovani;2S)© gd©;sequel; 

pokracovat;&3^©3;continue;T 

pokracovat;efQ)2^£)© £3©^S^©3;continue;spis. 



pokracovat;£3tO(3© S)ds^©3;continue;T 

pokracovat;£33d© e3©^2^©3;continue;nep. T 

pokracovat "dale jit" ;^©©© &3^©3;continue "further go";T 

pokracovatnep.;2^i©e5 s^d®©^ c5^^;continue; 

pokracujice "dale delajice jit" nep.;^fflc)© s^d®©^^ &3S^©3;continuing "further by doing go"; 

pokf i veny ; ^i^ ; crooked ; adj . 

pokrok;^gS]©;progress;sg. 

pokrok;^c^S]©;progress;sg. 

pokryvka;£3(3e3;rug;sg. 

pokusim se: Zkusimjit zitra.;a)(3^2^®: ©© ®tO© &3^S^ a)(3^2^®.;try to: I'll try to go tomorrow.; 

pokuta;^£);fine;sg. 

pokuta;^e>)&3;fine;sg. 

pokuta: zaplacenim pokuty;^S): ^Q §"?C^ ®co©(3;fine: paying a fine; 

pokuty;^£);fines;pl. 

pole (se zeleninou);®trf'2^;field (with vegetables);sg. 

pole: pole k obdelavani;^gd: ®C03Sai^ ^6^^ ^gds5;field: field for cultivation; 

poledne;^©(^;noon;n. 

poledne ;^ tO©(3 ;midday ;n. 

poledne ;® £3d©3di; AM ;n. 

poledne (prave);©^^to^;midday;hov. 

poledne (spis.);©c«)l325^2J5C3;noon; 

polemicky ;Ss)^ ;polemic ; adj . 

polevka;£5d;soup;n. an. 

polevkova lzice;®®£3 tOi^^;table spoon;hov. sg. 

polibit;'|)® a)^©D ;kiss ;T 

polibit;l)£)2^©D;kiss;T 

polibit;8£3 Corf^©3;kiss;I 

polibit;B®(S^©3;kiss;T 

polibithov. T;2S(S)2^©3;kiss; 

polibit: Polib mi zadek!;'|)®^©3: ®®© g^ f)® £3S^!;kiss: Kiss my backside!;nf. 

police;dl^ e3s);rack;an. sg. 

police;ef32^;rack;sg. 

police;d3^®S);rack;an. hov. sg. 

policejni stanice;®£33gS&3;police station;an. sg. 

policejni stanice;®£33,gei eic33S^c3;police station;n. 

policista;®£33gei ^(3Q3dc33;policeman;sg. 

policista;®£33gei to©&33;policeman;nep. sg. 

policista;®£33g£i d3gt03(S';police constable;sg. 



policista;d3gt03®;police constable;hov. sg. 

policka nad krbem;g®©i£i£3;shelf above fire-hearth;sg. 

policky;S)C)g;shelves;pl. 

politicka strana;£3s5®e3;political party;hov. sg. 

politika;©^G3£33(32^&3;politics;n. 

politika (strategie);9^23s5^;policy;n. 

politika: Povidani si o politice vede k nenavisti. "Politice - o - povidanim - nenavist - 

vznikne.";®4c3£33(3^&3: ®^G3£33(5^c3 ©i^ s^e^o^S®©^ ©3dc3S) ©^®Q3.;politics: Speaking 

about politics leads to hatred. "Politics - about - 'by speaking' - hatred - appears"; 

poloostrov;ef5^ 4S£3G3;peninsula;sg. 

polovina;tO©3d;half (of an hour);n. 

polovina;ef2^^G3;half;n. 

polozenim;^lg;having put; 

polozeny;^3g;put;adj. 

polozil;^©(33;have put;p.p. 

polozil;^S)a)3;placed;p.s. 

polozil;^G3(33;have placed;p.p. 

polozil;^3a)3;kept (placed);p.s. 

polozil;^3(53;put;p.p. 

polozil;^&3(33;have kept (have placed);p.p. 

polozil;^l©©3;put;p.s. 

polozil;^3(53;have put;p.p. 

polozil: snedl vsechno "snedl - polozil";^i®©3: ^53(^3 «^i®©3;put: ate everything "ate - put"; 

polozit;^©2^©3 ;put;T 

polozit;^32^©3;put;T 

polozit;^&3^©3;place;T 

polozit blizko (neceho);(g° ^d2^©3;put close to sth;T 

polozit: Poloz to na stul.;S5a)2i©3: e3&3 ®®e3&3 ©a aa)2^^.;put: Put it on the table.; 

polozky: Vsechny polozky V tomto obchode jsou drahe.;Sg: £? ra®S ®©32^ Q)g©s§ co-gS°.;articles: 

Any article in this shop is expensive.; 

polstaf;®S)3®©c3;pillow;sg. 

polstaf;®^3©©c3;pillow;sg. 

polstaf;®S)3©®©;pillow;hov. sg. 

polykanim: ted' polyka;cS(3(S)^ '^SS^^Qo: ^1^5^ cSg®^ '|)^^©3;swallowing: now is swallowing; 

pomalu;®^^® 2S©;slowly;adv. hov. 

pomalu;2S®°;slowly;adv. hov. 

pomalu;2S®2S©;slowly;adv. 

pomalu;sS®2^;slowly;adv. hov. 



pomalu;2S'S'©;slowly;adv. hov. 

pomalu;^^®" e3i©5;slowly;adv. spis. 

pomalu: mluvtepomalu aciste!;®^^®^: ®tfl®^ S3to ®£3®t£)^g© S5S)3 ^d2l2^;slowly: speak 

slowly and clearly.; 

pomalu: rychleji znamena pomalu;®S)3©3: '|)^©s^ ®^3©3;slowly: more haste, less speed;pnsl. 

pomaly;£3d^^;slow;adj. 

pomaly ale jisty;2Ss^ e3id&3;slow and steady; 

pomeranc;©^3£i® ©G;)S&3;orange;sg. 

pomijivost;^^0©;impermanency; 

pomijivy: Tohle je pomijive.;^^©©: ®®^ ep^0©3;impermanent: This is impermanent.; 

pomijivy: Vse je pomijive.;^^©©: £3i© ®^&3^© ep^D©3;impermanent: Everything is 

impermanent.; 

pomlouvat;£3^ a)^^©3;make up rumours ;T 

pomluva;^©^©3©;rumour;sg. 

pomluvy;^©QS)S)3;rumours;sg. 

pomluvy ;ra©S)S53 ;rumours ;pl. 

pomoc;(^^0;help;pl. 

pomoc;ep3Q3d;help;n. spis. 

pomoc;82S©;help;n. p. 

pomoc;^^g©;help;sg. 

pomoc;82S©3;aid;n. spis. 

pomoc;^3<^3d;help;sg. 

pomoc telu;S5®&35 ^e3S53d;help for body; 

pomoc: Kcemu jsoupfatele, ktefi sinepomahaji?;(^^0: ^^O S)ds^®2^ ^I'S c33q©^®G:)^ e^i'Si 

0^©£) ©®3S)^ ^?;help: What's the use of friends who don't help?; 

Pomoc !;S)0dis5 ^i4^?;Help!; 

pomoci;82S©^©3;help (be helpful); spis. T 

pomoci;(^£3^3dS5d^©3;help;T 

pomoci "pomoc delat";^^© S5d2^©3;help "help - make";T 

pomocnik;©©5(2&33;helper;sg. 

pomocnik;©GD:5(3&33;assistant;sg. 

pomocny jev;(^£3^3d Qd©;helpful thing;sg. spis. 

pondeli "mesicni den";£3g<^3;;Monday "moon day"; 

ponik;©£3:52f?c33;pony;sg. 

ponizeni;ep£3t03e3&3;humiliation;n. 

ponozka;©®£3&3;sock (clothes);sg. 

ponozky;©®ei;socks (clothes);pl. 

ponozky;©®ei e3^;socks;pl. 



poor;£30;sad;adj. 

popadat se: smat se az se popadat za bficho;^(j^(3^03. q)Q ^(2^(33®co^ eS^o ®©^©3;catch: laugh 

to catch one's belly; 

popel;^g;dust;n. 

popelnik;^g Sg2^;ashtray;sg. 

popevky;E)3(3;tunes;pl. 

popevky ;d3CD ;tunes ;pl. 

popinavarostlina;£)i(5;creeper;sg.. 

popinaverostliny;©i(;^;creepers;pl. 

popis;S£i2S)®6;description;sg. 

popkorn;®£335;popcom;n. 

poplatek;©3ei^©;fee;sg. 

popozitfi;'|)° ^^^^3;the day after the day after tomorrow; 

popnt;S^l ^&3S^©3;deny;T 

poprve;e3(3g ©©3©c);for the first time; 

poprve plodit;£5^2^Q3;bear fruit for the first time;T 

poprve: Videljsemtopoprve.;£3(3g QQoQQ: S)® ds) ®^^®^ £3C§ ©©3©©.;first time: I saw 

that for the first time.; 

popsat;S£iad S)d2^©3;describe;T 

populace;d^coto^c3;population;sg. 

populace;d^c33;population;sg. 

pofad;a©©;still; 

pofad;S)3©;yet;hov. 

pofad;to^© ^d®£3®;always; 

pofad;S)©©;yet; 

pofad;S)£)©;yet;hov. 

pofad;20i© ^e3©;always; 

pofad: Citim s tebou.;^ad: ©© S)q) ^Sid BS ®©^©3.;still: My thoughts are with you.; 

porada;e3i8©3dG3;session;sg. 

pofadat svatbu;©CQ(2^®6:S' ©s^s^©3;hold the wedding ceremony;T 

pofadek;8(g,®©(g;order;sg. 

pofadek;8g®©(3;order (a row);sg. 

poradit "radu dat";^©©3^ S)d^©3;advise '"piece of advise' - give";T 

poradit "radu dat";^003^ S)d^©3;give an advise '"piece of advice' - give";T 

pofadne;®t03g©;well;adv. 

pofadne myslet;2Sa38&3;think hard; 

pofadne se zamyslet;2Ss)38&3;think hard; 

pofadne: Zda se, zebude dnes pofadne prset.;®t5:)3g: ^^ ®t£)3^© ©eSS ©®co3.;heaviliy: Looks as if 



it will rain heavily today.; 

porce;£3°G2©;portion;sg. 

porovnani;e3xe3g©;comparison;n. 

porovnavat;e32^e32^^2^G3 Q)Q^Qr,compare.;T 

porozumel;®s55(33;understood;p.p. 

porozumet;c3^s5di°©^s^©3;understand;T 

porozumet "pochopenim - brat";©©tfl3CO^^©3;understand for oneself "realizing - take";T 

porozumet: jakmile vubec zacnou rozumet (o detech);®s5®d^ ®S)3©: cs^a® a)to ®s5®ds^ 

©S)3©;understand: as soon as they just start to understand (about children);spis. 

port (pfedni vstup do domu);'|)£i®S):5dg©;port (front entrance to house); 

portyr;®^3dg£33(3&33;doorman;sg. 

poruseni (prava);^S)^5©;violation (of a law);n. 

poruseni (prava);^S)^5©;breaking (of a law);n. 

p6ry;gei;leeks;an. n. 

p6ry;g^d;leeks;an. n. 

posazeny (drahokamy);^(2^(3g;embedded;adj. 

posazeny (drahokamy);®Sa)g;embedded;adj. 

posazet (drahokamy);a)a)a)S^©3;inlay;T 

posazet (drahokamy);a)a)Q)^©3;embed;T 

poschodi;®©3 a)©;floor (level in big house) ;sg. 

poschodi;©M(3;floor (level);sg. 

poschodi (tyka se ctyf- a vice poschod'ovych domu);22)©g©;storey (concerning four and more storey 

house);sg. 

poschodi (tyka se tfi- a vice poschod'ovych domu);©tO(3;storey (concerning three and less storey 

house);sg. 

poskodit se;^©3(5&3 ®©^©3;damage;I 

poskozeni;^©3(3c3;damage;sg. 

poskozeni: Kolo je vskutku trochu poskozene.;^©3(3: £33^®(2?© ^» S^^ ^©3(^3. ;damage: The 

cycle is indeed a little damaged.; 

poslal;G3iO©3;sent;p.s. 

poslany (mluvime-li s pnjemcem);e3©g;sent (if we speak with the recepient);adj. 

poslat;G3©2^©3;send;T 

poslat;^5^©3;send;T 

poslat (pokud mluvime s adresatem);e3©2^©3;send (when we speak with the recepient);T 

poslat dopis;S5i£3i(^ S5d2J5©3;mail a letter;T 

poslat dopis;(3c^©s5 <^32^©3;mail a letter;T 

poslat expres postou;8G5t03(S' ^ii2i@(^^ &3©S^©3;send by express post; 

poslat: Musi byt poslany. "Musi byt pusteny.";<^3^£): ^"©3 ^3^£) ®^.;send: They must be mailed. 

"They must be dropped."; 



poslat: poslat osobu;£3©2^©3: ef&3© e3©^©3;send: send a person; 

poslat: poslat vzduchem (letadlem);G3©2^©3: e3c33®®(2^ e3®^° c3©2l^;send: send by air (by plane); 

posledni;ep£)e332D;last;adj. 

posledni;^S^^©;last;adj. 

posledni;epOe332^ e3s5;last one;sg. 

posledni dobou;^i° ^3®(3;these times; 

posledni dobou: Posledni dobou sem nepnsel.;(3eo ^: e3&33 QtS) \ ®©®to ^3®© ^|.;recently: He 

didn't come here recently.; 

posledni: posledni tfi mesice;£3tg(S&3: £3tg(S&3 ®3®£3 ^^^;last: last three months; 

posledni: pfisel "za pet minut dvanact";^^^^®: ef3®£) eps^^© ®©3®t03®S)^3;last: he came five to 

twelve ;idi. 

posledni: pfisel na posledni chvili;ep2^^©: ^3®© epsl^© ®©3®t03©S5^3;last: he came for the last 

while;idi. 

poslouchal: Tys ty mlade taky poslouchal. "Tys taky' 'mladejch veci' poslouchar;efitg©3: (^®s? 

22)di®eo ^i|g©3.;listened: You listened to the youngsters also. '"You also' - 'things from youngsters' - 

listened;hov. ml. 

poslouchani;£3©2^ ^©;listening;n. 

poslouchani;e32S&3©;listening;n. 

poslouchani;£3©^^©;listening;n. 

poslouchani: poslouchani hudby;£3©^^©: £3°cSs)&3© £3©s1^©;listening: listening to music;spis. 

poslouchat;eftO^©3;listen;hov. T 

poslouchat;efe33 8<2)2^©3;listen;T 

poslouchat;eft0CD2^^©3;hsten;T 

poslouchat '"k poslechu' ucho dat";epi|g© S)S^ ®^^©3;listen '"for listening' - ear - give";T 

poslouchat "sluch dat";e3©25^ ®^2J5©3;listen "hearing - give";T 

poslouchat "ucho-dat";e3©S^ ®^2^©3;listen "ear-give";spis. T 

poslouchat "usi dat";^S^ ®^^©3;listen "ears - give";T 

poslouchat nadavky "nadavky poslouchat" ;®^3ei ^tOS^©3;be blamed "blame - listen";! 

poslouchat: Poslouchejte me.;eft02^©3: ©© ept032S^2J5;listen: Listen to me.; 

poslouchat: Tys ty mlade taky poslouchal. '"Tys taky' 'mladejch veci' poslouchal' ;^tO^©3: ^®s5 

i2)<5i®tS) ^itg©3.;listen to: You listened to the youngsters also. '"You also' - 'things from youngsters' - 

listened;hov. ml. 

pospinit;C03®©^©3;apply;T 

pospinit;C0l®©2^©3;apply;I 

posta;S5ie3i(;^ ra2^®S5^dt^©;post office;sg. spis. 

posta: Jake veci mam zafidit na poste?;S)i£3i(2? ^2^®S)5di©: ®©325^© ^ S)i£3i(j? ra25^®S)^d^®©^ 

72)6^Q ^®&3^®^?;post office: What are the things that are to be done at the post office?; 

posfak "dopisu - delac";(3c5°^3d&33;postman "letters - maker" ;sg. 

postarat se: Zaplatim ti. "Postaram se o tebe.";£3(3S5^©3: ©» S)c33© e3(3^2^2^°.;care about: I'll pay 



you. "I'll care about you."; 

postarsi;©c3£3S5;old;adj. cl. 

postaveny z;E)2^2^ (3^©^;constructed of;spis. 

postaveny z;(3^©^: as^s^ (3^®^;constructed of;spis. 

postavil;tOig©3;built;p.s. 

postavil: Ani Rimnepostavili za den. pfisl.;£5^lg03: ©dte&3 ^2^^^ to^g®© s^i.;build: Rome was 

not built in a day.; 

postavit (z jine polohy);2S©©^©3;erect;T 

postavit si;E)S^3CO^S^©3;build for onself;T 

postel;^i^;bed;n. 

postel pro dva;£ia)(2^ ^iS^^^;double bed;nu. sg. 

postel: dvouluzkovy pokoj;epi2^^: qiZ^^^ ©^®s^ S53©d&3;bed: room with two beds; 

postele;^i^sbeds;pl. 

postele;^i^s5;beds;pl. 

postizeni;£p3a)3^2S)&32^;disabled;pl. 

postizeny;ef3Q)3Ss);disabled;adj. 

postizeny;ep3a)3Ss)G33;disabled;sg. 

postoj ;ef3^(j^£3&3 ;attitude;sg. 

postovne;S)i£3i(j^ ©3ei^©;postage;sg. 

postradani (nekoho);£33e3©;miss (sb);n. 

postradat (nekoho);£33e3© ^i©2^2^©3;miss (sb);I 

postupne;g)©3g^(3©;gradually;adv. 

postupne;S®S)S^ S^;gradually;adv. 

postupne;S©^2^ (2)^;little by little;adv. 

postupne;g)©3g^(3©;progressively;adv. 

pot;g3Sc3;sweat;n. 

pot: Velmi moc se potim.;g3Sc3: ©© to5© to5 (^3Sc33.;sweat: I am sweating very much.; 

potapeni se;^®^©;diving;n. 

potapenim;cS (3 ; sinking ; 

potapet (nekoho);cS(^(3S^©3;scuttle;T 

potapet se;^0®^S^©3;dive;T 

pote;£3S©;then; 

poteseni;e32S^©S5:5©e3;pleasure;hov. sg. 

poteseni;e3^© ;pleasure ;n. 

poteseni;ep3d©3^G3;pleasure;n. spis. 

poteseni;8S^d;pleasure;sg. 

potit se;«^3Sc3 g32^©3;sweat;I 

potit se;^3Sc3 ^32^©3;perspire;I 



potit se "pot - pokladat";^3S&3 ^3^©3;sweat "sweat - put";T 

potiz;^d^©5;trouble;sg. 

potiz;ef©3di©;difficulty, trouble;sg. 

potiz;^d^©5;difficulty;sg. 

potiz;^d^d&3^;trouble;nc. sg. 

potize;2S5tOid;troubles;pl. 

potkal necekane;tO®©©D§;met unexpectedly; 

potkal: Potkaljsemdoktora.;to®g2^3:©© ©^adad ©tos^s^GSoO to®g2^3.;meet: Ihave metthe 

doctor.; 

potkal: Potkal jsem toho pana behem toho co jsem byl v Kolombu.;to®g2^3: ®© S ®tos5s5G33Q 

©ra3(g® ^ t0®g2^3;met: I met that gentleman while at Colombo.;p.s. 

potkat;tO®Q)©D2^©3;meet;I 

potkat se: uvidime se pozdeji "pozdeji se sejdeme";t03g©£)g: £3£i©£3 tog©£)g.;meet: See you later 

"later -'let's meet'"; 

potkat: necekane potkal otce;t0®©©2^©3: S)3s5s)© tO®©©0£';meet: unexpectedly met father; 

potkat: pokud ho chces potkat;toS)©a)^©3: S)c33Q e3&33Q to®©©2^^ ©2^ ^°;meet: if you want to 

meet him; 

potlacit;&3©S)ds^©3;suppress;T 

potom;5°© £3d©d;after that; 

potom;£3S©;then; 

potom;"!)" ^S^^di©;then; 

potom;e3s)©^3©;then; 

potom;d' co©2^;then; 

potom;5°© £3d©e3;then; 

potom: hned jak odesel;£3d©d: e3&33 cSc33© £3d©£33;after: only after he left; 

potom: Nejdnve bys mel umyt ty zidle, potom muzes zamest podlahu.;£3S©: £3(3g©©2^ S)q) gg 

858g S)ds^^ S)0^,6bQ ®a)© gg©^ S© ef^CD3^^.;after: First you should clean the 

chairs, then you can sweep the floor.; 

potopit se;(S©(3^©3;sink;I 

potopit se;&3© c3^©3;sink;I 

potopit se "potopenim klesat";cS(33 a)2S2^©3;sink "sinking descend";T 

potrat;CDa)e33 ^5©;abortion;sg. 

potrat;coa)e33G3;abortion;n. 

potratit;CD£i£33 ©©^©3;have a miscarriage;! 

potratit;CDd£33 ©©^©3;have a miscarriage;! 

potrava: Mnichovi nevadijist zbytky (odjidla).;^3t03d&3: sS^g©© '|)©s5 ^©2^ ep3t03d&3 ©ig^© 

gc^S^&SS^ ©^3©0.;food: Monk doesn't mind eating leftovers.; 

potravinafstvi;8(2^(3d Sg;groceries;n. 

potfeba;^©©2^3©^;need;nu. sg. 



potfeba;^©©2^3©;necessity;sg. 

potfeba;^©COD;need;sg. 

potfeba;^©®^3©;need;sg. 

potfebny;^©G313;necessary;adj. 

potfeboval: Potfebovaljsemtu knihu.;®^! ^s^o: ©© S ®£33S) B^i (^^3.;needed: I needed that 

book.;p.s. 

potfebovat;(S)2J5i ®©^©3;need;I 

potfebovat: Potfeboval jsemtu knihu.;®^! ©©s^Qo: ©© S ®£33a ®s^i ^s^3.;need: I needed that 

book.;p.s. 

potfebovat: potfebuji;^©G3l33: ©© ^©63l33;need: I need; 

potfebovat: Zitratichcizavolat.;ef©G3l33: ©© ^©63133 ©to© S)o)Q ^233 rad2^©2^.;want: 

Tomorrow I want to call you.; 

potfeby: Lide maji mnoho potfeb.;^©63Da3: ®^dg^© tgtos^ ^©G013S)3 ^®c3^©3.;needs: People 

have many needs.; 

potucek;®^3(3;rivulet;sg. 

potulovani se;£3©9£3^G3;roaming;n. 

potvrdit;^g©S) S)d^©3;confirm;T 

potvrzujici znamenko;-3;assertion marker; 

pouhe slovo;©©^ ©3S)G3^;just a word;nu. sg. spis. 

pous(;S)3S^a3dG3;desert;sg. 

pousf;S)^S5d &3i©;desert;sg. 

pouta (zelizka);©3°g©;handcuffs;sg. 

pouta (zelizka);©3=g;handcuffs;pl. 

pouze;£3©S^3;only;spis. 

pouze;S23d3;only; 

pouze;Ss)d^;only;nu. 

pouze "samotny delajici";e5^S5d;just and only "alone - doing";sg. 

pouze? (v otazce);SE)d ^?;only? (for question); 

pouzil;CDlS(33;used;p.p. 

pouzit;£3d4^^©3;defeat;T 

pouzit;-©3^©3;apply (put);T 

pouzit;CD3S^©3;apply;T 

pouzivany;®&3g;used;adj. 

pouzivany (na neco);©3g;applied;adj. 

pouzivat;£33SOS S)ds^©3;use;T 

pouzivat: natirani zdi (za pomoci citrusovych plodu);©3^©3: tg^ CD3^©3;apply: painting walls 

(applying lime on the walls); 

pouzivat: pouziljsemto;£33£)OS rad2J5©3: ©© e3&3 e33SOS ®S)dt©3;use: I used it; 

povazovat si (nekoho);e3(3^S^©3;consider (sb);v. 



povedet;^&32^©3 ;tell ;T 

poveseny: je poveseno;£3(^(3(3: ^(^QQ ^®&3S^©3;hang: has been hung; 

povesil ; e3(2^g ©3 ;hung ;p . s . 

povesit;e3(;^(3^©3;hang;T 

povidal;^0©3;said;p.s. 

povidani si;^3(S&3®S)3d^di;chatting and news; 

povidat si s (nekym) (ne o dulezitych vecech);S)a3 a)tOS5d^©3;taIk: with (sb) (not about important 

things) ;T 

povidat: Behemtoho, CO pise tuknihu, povida si. ;^a3 ^d2J5£)3: £3c33 ©£3325 gcss^ ©©» S5S)3 

^d^©3.;talk: While writing the book he talks.; 

povidky;^S53;stories;pl. 

povinnost;d3dS535&3 ;duty ; sg. 

povinnost;©35@&3;duty;sg. 

povinnost;&5^ ^©s5;duty;sg. 

povinnosti;^©c^^;agenda;pl. 

povinnosti;^(g©^3 S5d;duties;pl. 

povinnosti ;S)©&5^ ;duties ;pl. 

povinny;^^©3(S;compulsory;adj. 

povolani "okruh";©as5^&3;profession;sg. spis. 

povolena rychlost;®©© B©3©;speed limit;n. 

povoleni;£3d®© £3s);permit;an. sg. 

po voleni ; ^ ©£3d ;permi s sion ;n . 

povoleni: Je to povoleno?;^©£3d: ^©ead c^iZ^ ^?;permission: Is it permitted?; 

povolit;^©£3d ®<^2^©3;give permission;T 

povolit;^©£3d ®.^S^©3;allow;T 

povolit "misto otevnt";<|)S) ^5^©3;allow "space - open";T 

povysit;9©d£)2^;promote;T 

povzbudit (nekoho);^5 ®«^^©3;encourage (sb);T 

povzbudit (nekym) ;^sS5&3©^©3;encourage (by sb);I 

pozadat;'|)(]^g©3;request;p.s. 

pozadat;f)(j?(32^©3;request;T 

pozadavek;^(j^Q©;demand;sg. 

pozadavek;'|)(2^(3©;demand;sg. 

pozde;£3ds^^;late; 

pozdeji;£3£^®d;afterwards;cas. 

pozdeji;£3d©d;after;prep. 

pozdeji: uvidime se pozdeji "pozdeji se sejdeme";£3£i©£3: £3£i®£3 ^g®©g.;later: See you later "later ■ 

let's meet'"; 



pozdeji: za chvilku;£3dcs^ei: ^Qo S)3(3&3S5© £3d®d;after: after a while; 

pozdeji: zmrzlinu dam pozdeji;£3ei®ei: ^8 ^3d^® £3ei®ei ©^2^2^®;later: I will give the ice cream 

later; 

pozdni;£3ds5^;late;adj. 

pozdni: Promiiite, ze jsempfisel pozde.;£3d^^: S)di2^3S)d e3©3®©rfs^, ©© £3d^^ (^2^3;late: I 

am sorry, I am late.; 

pozdravit;^D©3d ^d^©3;greet;T 

pozdravovat (nekoho (po nekom));©S)^ ^d^©3;greet sb. (by means of sb.); 

pozdravovat: pozdravuj ho;©S)^ ^id^Qo. e3c33© ©a^ ®^di©3 ^csgo ^c3^s^.;greeting: tell 

him I rememberd him; 

pozdravuj ode me! '"vzpomeljsem si' - ze - fekni!";©as^ S5ldi©3 ^gSqo ^&3^2^!;greetings: tell 

that I remembered (sb.)!; 

pozdravy "dobra pfani";ga) £3i^®;greetings "good wishing";pl. 

pozehnani;®£3S);blessing;n. 

pozehnany (o Buddhovi);a)3©l3©^^;blessed one (about Buddha);adj. resp. 

pozehnat;^3(Sd©3.^ S)d2^©3;bless;T 

pozemek;<g)£)©;land;sg. 

pozemek: Cisteni pozemku je hotove.;©s§S): ©s§S) g«^^ ^6q,o ■|)©d3.;estate: Clearing of estate is 

finished.; 

pozemek: Jaky pozemek si kupujete, pane?;f)£0©: ©tos5s)&33 ®^33 f)£)© ^ co^®s^?;land: What 

land are you buying, sir?; 

pozemky: lide, ktefi maji pozemky;"!)^": f)^" ^®&3^ efG3;lands: people who have lands; 

pozemky: na techto pozemcich;'|)^®: ®® '|)£)®©(3;lands: on these lands; 

pozice (v meditaci);'|)(Sg©;position (meditation) ;sg. 

pozitn;^^^^3;day after tomorrow; 

pozivat (jidlo);©(3^^©3;consume;mn. T 

pozivat potravu (vsimave);©(3^^©3;eat (mindfully) ;mn. T 

poznal;(^l^cos522)3;got to know;p.s. 

poznany: poznany podle ramene;^i®^: ^®ds^ ^i®S^;recognized: recognized by shoulder; 

poznat (nekoho) ;«^i^ffl^£) (3i®a)2^©3;get to know (someone);! 

poznat si "behem poznavani brat";^i^ ©2^2^©3;know for oneself ;T 

poznat: Jsem moc rad, ze jsem vas poznal, pane.;^i^©s^s^©3: e3S^®S)3e33: ®® ®a)3®t03® 

e3s1®S)3e33 ®tos^®c33 ^^^co^£) Ci§S ^^ ©i^.;get to know: I am very happy that I get to 

know you, sir.; 

poznat: poznat podle ramene '"die ramene' pocitit";<^i®^^©3: S5®ds^ ^i®2^2^©3;recognize: 

recognize by shoulder '"by shoulder' - feel"; 

pozor: Musime si davat pozor.;£3®deie3°: £3®deie3° ®©^^ ®2^.;careful: We must be careful.; 

pozorne;9®0£3®©2rf;carefully;adv. spis. 

pozorne;£35£i£3iS'^;carefully;adv. hov. 



pozorne;ep©^3S^c3^&32^;with attention; adv. 

pozorne;ep£)^32^®&3S^;attentively;adv. 

pozorne;9©OGi3©®2^;carefully;adv. spis. 

pozornost;©S^B^3dc3;attention;p. 

pozornost;^£)cD3^&3;attention;n. 

pozornost;SE2^ES^®^;awareness;bh. n. 

pozorovat;a)(32^©3;watch;T 

pozorovat;gd S)d^©3;watch;T 

pozorovat;©e3S(^©(32^ 2SS^©3;observe (sth);T 

pozorovat;^5s5^2^c3 S5d2^©3;observe;T 

pozorovat;d©^©3;stare;T 

pozvani;ef3d3^2^3£);invitation;sg. 

pozvani;^3d3^2J53 ;invitations ;pl. 

pozvanim;^i25^^3©©s^;inviting; 

pozvat;ep®S)2^D3;invite;T 

pozvat;^l^£)2^£);invite;T 

pozvat;ep3d3^2^3 ^d2^£)3;invite;T 

pozvat;^l^©S^©3;invite;T 

pozvat (nekoho);ep3d3^2^3 ^d2^D3;invite (sb.);T 

pozvat: Mozna te na svatbu sve mladsi sestry pozve take.;^3d3^s^3 ^d^©3: e3&33 £3&33©co 2^='(S©CD 

©G2(2^©©^d© ®c33©s5 ^d3^^3 S)d3.;invite: He might invite you to his younger sister's wedding 

also.; 

prace;S535&3;work;sg. spis. 

prace;OL£iG3;work;sg. 

prace;©i£);work;n. vseob. 

prace;©i£i;work;pl. 

prace;^(SG3;work;sg. spis. 

prace ;©!©£); work; sg. 

prace "kralovska cinnost" nep.;d3dS)35c3;work "king's activity"; 

prace atd. hov.;©i£is5 e3(3S^;work and so; 

prace na zahrade;£)s5©S) ©i£);gardening;n. 

prace: Alespoii udelam tu praci.;©i©S): ©© to5 S ©i©Q S5d^©3.; work: At least I will do that 

work.; 

prace: Af mi feknekdokolija tu pracineudelam.;©!©: s^gdj. ^0©s§ ©© ©® ©^eO ^ds^©^ 

2^1.;work: No matter who tells me, I won't do this work.; 

prace: prace na dlouho;©i£): ^ffl ©i£);work: long time job; 

prace: Pracuje i kdyz nedostava zaplaceno.;©i£): esS ^i.S)S? e3c33 ©^Q S5d2^©3.; work: He works 



even if there isn't no pay.; 

prace: take nekolik lidi na praci;©i£)©: DiQQ'i^ ^£3cs^^®s^s5;work: also some people for work; 

prace: To dite tu praci udelalo.;©iS): (g©&33 DiQ S)d(33.;work: The child has done the work.; 

prace: Udelattuhlepraci mi trvadlouho.;©!©: ©Q ®® ©i© ^ds^c^ tgeo^ ©©go c3^©3.;work: 

It takes me a lot of time to do this work.; 

prace: Vposlednich nekolikadnech mam hodne prace. ;©i£): ®® ^©ei S®s5 ©© ©^S) 

©iS3.;work: Last few days I have lot's of work.; 

prace. prace na tfi hodiny;©^£0s5: £3ic3 ^®^ ©iQs5;job: a three-hour job; 

prach;gS(3;dust;n. 

praci prasek;e3Q)^ ^g;washing powder;sg. 

pracovat;©i£) ^d2i©3;work;T 

pracovat (na necem);^c33s5© ^d^©3;operate;nep. T 

pracovattvrde: Jestlize obdelavas, musis tvrdepracovat.;©to^8 ®©^©3: ®©3Sai° S)d2^ ®^3© 

©t02^8 ®©s^s^ iS)s^.;work hard: When you cultivate, you must work hard.; 

pracovity;^Se3d3;diligent (industrious) ;adj. 

pracovnik;ra®^di©3;labourer;sg. 

pradedecek;iS's5s)^&3;great grandfather;sg. 

pradedecek;gs5s)3;great grandfather;sg. 

pradla;®(33S^§;laundry;pl. 

pradlo;®(332^g&3;laundry;sg. 

prah (domu);®co3 ®^3d^£);door step;sg. 

praktikovat;gdxg ®©2^©3;practice;T 

praktikovat "vyvoj delat";g|g2] S5d^©3;practise "development - make";T 

praktikovat);gtg-^ S5ds^©3;practice;T 

pral (obleceni);®to5g©3;washed;p.s. 

pramen (vody);^i(3;stream;sg. 

pramen (vody);efi(3;stream (of water);sg. 

pramen (vody);(^(^£32S);spring (fountain);n. 

pramen (vody) "tekutiny cesta";^c3£33d;stream (of water) "liquid path";sg. 

pramen vody;(^(;^£3S);spring;sg. 

pramice ; £3d3® (3 ;raf ter ; sg . 

praminek;^&3 ©i(3;current;sg. 

prani se (o detech);©(2^(3 c5^cD;fight (about children);n. 

pfani: af se vsechna tva pfani a doufani vyplni;e33ds)S) ®©2^©3: 8&3g ®^ e33d©^ ®©3;wish: all 

your wishes and hopes may be realized; 

pfani: Vsechno nejlepsi k narozeninam!;£5tfl: e^to (^£3^ ^2^&3s5!;wish: Happy birthday!; 

prase;c'3d3;pig;sg. 

prasek;^g;powder;n. 



prasek;g&3d;powder;n. 

prasek;8&3d;powder;n. 

prasek;8S;powder;n. 

prasek: Vezmi si prasek na pamef!;©£3S§S)s5: ©S)^ ®£3S§e)s5 ®a)3S^^!;medicine: Take a memory 

medicine !;vt. 

prasky na spani;^^ ®£3^;sleeping pills;pl. 

prasky proti bolesti;di^3 2^3C53G3;painkillers;pl. 

prasky proti otehotneni;8(§,B^© Ql^l^QS)Q ®£3^;Pills (against getting pregnant) ;pl. 

prasna dyne;gtg(j^;ash pumpkin;n. 

prasnice;85;sow;f. sg. 

pfat;93dc3^3 S)d^©3;wish;T 

prat (nekomu neco);®©S^©3;wish (to someone) ;spis. 

prat (nekomu neco);®0£)3;wish (to someone) ;hov. 

prat (nekomu ze neco ma);£5a) £3a^©3;wish (sb to have good thing);T 

prat se;©t02^©3;fight;T 

prat se;©tOG:)2^^©3;fight;T 

prat se (jen o zvifatech);®£33ds)^©3;fight (only about animals);T 

prat si;£3S)^©3;wish;T 

prat si;£323^©3;wish (for oneself) ;T 

pfatele;G33g®©3;friends;pl. 

pfatele: K cemu jsou pfatele, kten si nepomahaji?;&33Q®©3: ^^O S)d^®^ ^i^ c33q©s^®©^ 

qi'S) ©i®Q ®©3S5S^ ^?;friends: What's the use of friends who don't help?; 

pfatele: skupina pfatel;®^d^: ©^di toO(3;friends: group of friends; 

pfatelit se;£f39c3 S)d^©3;befriend;T 

pfatelit se;ef3eie3d&3 ^d^©3;befriend;T 

pfatelsky;G33£33;friendly;adj. hov. 

pfatelsky;&3tO£33;friendly;adj. spis. 

pfatelskym gestem;eSs)©s^ ^®s^;as a friendly gesture; 

prava (lidi atd.);2S®^©;law;pl. 

prava noha;^^S] ^^(3;right leg;sg. 

prava podstata;^G3© gQdi£3&3;true nature; 

prava ruka;^^g ^a;right hand;sg. 

prava zvifat;£3s5© sSiS'S)®;animal rights;pl. 

pravda;tOia)i;truth;hov. sg. 

pravda;e3ia)i;truth;spis. 

pravda;^is5s);truth;sg. 

pravda: dejte mi pravdivou odpoved';£3S)l3: £323D 8(3^d^ ®^2^2^;true: give me a true answer; 

pravda: mate pravdu;to5: S)a) to5;right: you are right; 



pravda: Reknete pravdu.;efis5e): qiZ^'iS) ^&3^2^.;true: Tell me the truth; 

pravdepodobne;®©sl£) ^i^;perhaps;adv. 

pravdepodobne;efiE)i3;probably;adv. 

pravdepodobne;®©s^S) £fi^;perhaps; 

pravdepodobne bude;®S^i &33;probably will be; 

pravdepodobne ne (z "ne stacit");^i^ (from S^i ^i^);probably not (from "not enough"); 

pravdepodobne se nestane;®©^^ e3s)^ ^i;might not happen; 

pravdepodobne se stane;®©3;might/will happen; 

pravdepodobne: asi se pfestehuji;®CD©^s^©3Q;probably: probably they will move to a new house; 

pravdepodobne: pravdepodobne medituje;-g: t03©2^3 S)d2^©3 ^i^g;probably: probably is 

meditating; 

prave;-3;verily; 

prave nedavno;©® qSO ^; very recently; 

prave on;e3c33 E)®3;he is the one; 

prave poledne;®^^t02^;midday;hov. 

prave ted';^i2^®;right now; 

prave ted';^i®©©;right now; 

prave ted': Bude dobre, pokud pujdes prave ted'.;^i®©©: ^^®©© (S®&33s5 ®t03^3.;right now: It 

would be good if I went right now.; 

prave: A jsem to ja, koho chyti!;S)©3: ©3© S)©3 ^tg ®©^®^!;the one: I am the one who get's 

caught!; 

prave: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba.;-^3: ©° £3®S5q3 ®S53(g®© 

ep3®©.;just: It was by that one that I came to Colombo.; 

prave: je to prave vcera, kdy starsi sestra pnsla;-3: ef^^o 6°®&33 ep3®©;just: it is yesterday, when 

the elder sister came.; 

prave: To je prave nase nejnovejsikocka.;E)©3: dfso E)©3 ^®d ^gE)© £5e33.;indeed: That 

(indeed) is our newest cat.; 

prave: To mam na mysli.;S)©3: S^ S5©3 ®s5di©;indeed: That is what I mean.; 

prave: V ten den chfipka ustoupila;-©: e3(^3© (^-€S a)^£i£33.;just: On that very day fever came down.; 

praveky;gd322)2^;primeval;adj. 

pravidelne;S)©3^^(2©;regularly;adv. 

pravidla;£'G3©da3©;rules;pl. spis. 

pravidla (k dodrzovani);Bs5e33e3^G3;observance;bh. sg. spis. 

pravidlo;dj;(3;rule;sg. 

pravidlo;®£33g ^e3®^cs3c5;precept;sg. 

pravidlo;8(3®©(3;order;n. 

pravitko;®^:5g©;ruler;sg. 

pravitko na stopy - 0,3045 m;epS ®S55g©;foot ruler;sg. 

pravnik;^^b^G33;lawyer;sg. 



pravnik;^^b^ ©dc33;lawyer;sg. 

pravnik;^^®©3S)3s5;advocate;sg. 

pravo (pfedmet ve skole);^^ S^l33D;law (subject at school);sg. 

pravo (spravedlnost);c5^^&3;justice;n. 

pravy (ne levy);^^2];right (not the left one);adj. 

pravy (ten spravny);^3^;right one (the correct one);sg. 

pravy (vhodny);to5;suitable;adj. 

pravy (vhodny);©i(3®£32^;suitable;adj. 

pravy (vhodny);gg£5;suitable;adj. 

pravy, prava, prave (na pravo);^^^;right (side);adj. 

pravy, prave, prava (spravny);£3©l33;correct;adj. p. 

praxe;g|g2]£);practise;sg. 

praxe;9©G3te&3;practise;sg. 

praxe;gdi«^^;practice;sg. 

praxe;gtg^©;practice;sg. 

prazdniny;^£)3g£);vacation;n. 

prazdniny (jeden den);^Q3g ^Oe3;holiday (one day);sg. 

prazdniny: stravit prazdniny;2^£)3g©: ^©3g©s5 ©25 S5d2^£);hoHdays: spend holidays; 

prazdny;2Sei;empty;adj. 

prazdny;^Bs5 ^l^;empty;adj. 

prazdny;gg;empty;adj. 

prazdny "cokoliv ne";^B©^ 2^i;empty "anything - not";adj. 

prazdny: vyplnit prazdna mista;Sit^: sSei a^^ gd©^£);blank: fill in the blanks; 

prcek;£3i'>©3;small one;m. spis. 

prcek;£3i°5;small one;f. spis. 

prdet;e3S2^£) ;f art;v . 

pfece;^ids5;besides that; 

pfecetl: Nejen ze jsem si tu knihu koupil, take jsem ji pfecetl.;^®c30©3: ©© S ®£33a ©s5a3 

£)22)d^ ©2^©® 3 ^©G30Q3.;read: Notonly didlbuy thebook, lalsoreadit; 

pfechazet: Pycha pfedchazi pad.;§(3: (^SD^GQ^© Ss^3G3c30 §(3 ©0.;go before: Pride goes before 

fall.;pnsl. 

pfecist si e-maily "e-maily pozorovat";5°©®(j^ a)(3^2^;read e-mail "e-mails-watch" ;T 

pfed;©£3d;before;cas. prep. 

pfed;S5(2^^&33;in (ahead of) time;cas. prep. 

pfed;<|)de3d;ago;cas. prep. 

pfed;^g2l;ago;cas. 

pfed;'|)^5&30;in front of;mist. prep. 

pfed;f)d©e3(j^(33;before;cas. hov. 



pfed;<|)de3d;before;cas. prep. 

pfed;<|)d©e3(;^(33;earlier;cas. hov. 

pfed;^&33;before;cas. prep. 

pfed chvilkou;^(3^© C^^'^ while ago; 

pfed Kristem;^e3^ g5©;Before Christ; 

pfed tim: Pfed timjsempracoval V muzeu.;'|)£i£3d: 5°© (§t^tz6 ©° ©^.Q ^©^ 

^g^S)3C03©dS5.;before that: Before that I worked in a museum.; 

pfed tim: Pfed timjsemtuknihu nevidel.;'|)ei©e3(^(33: ®© '|)d®£3(;^(33 ©° ®© ©£3323 ^1^(33 

^l.;before: Before this I haven't seen the book.; 

pfed tim: Pfiselsem pfed tfemimesici.;l)d©£3(j?(33: ^^^© ©3£3 ^^^© '^de-ts>(^Q,:) e3&33 ©©©to 

ep3©©.;ago: He came here three months ago.; 

pfed: je deset za dvacet minut '"do deseti' - dvacet - pfed";^&33: ^to&3© Seies^ ^&33;before: twenty 

before ten '"to ten' - twenty - before"; 

pfed: jsou tfi za pet minut '"do tff - pet - pfed";^c33: ^^© £3tos5 ^&33;before: five before three '"to 

three' - five - before"; 

pfed: Nemuzes se ty jazyky naucit za deset let, natoz pak za pet let.;^c33: ®c3 a)3£33 ^§dig £3to^s^ 

^c33 ^tO&3^^ ©s5 to5c3© fj^^coe^^ a)i.;before: You can't learn those languages properly, even 

in ten years, let alone five.; 

pfed: pfed chvili;©£3d: ^q,^Q ©£3d;ago: while ago; 

pfed: pfed dvema hodinami;S)g2^: o^cs ©^S5S5© S)(3^;before: before two hours; 

pfed: pfed dvema mesici;(^Ss^: ©3£3 ©^S)^© ^Ss^;ago: two months ago; 

pfed: pfed dvema tydny;'|)£i£3d: g®3©2^ ©^^^© ■|)£i£3d;ago: two weeks ago; 

pfed: pfed pul hodinou;'|)£i£3d: es^cs t03©&3 S5© '|)£i£3d;ago: half an hour ago; 

pfed: pfed tfemi dny;^(3s^: ^Qd ^2^ S5© S)(3s^;ago: three days ago; 

pfed: pfed tydnem;f)^(33: g©3©2^^ ®©®(^ '|)^(33;before: a week ago; 

pf edbezny ;9d® &3 ;preliminary ; adj . 

pfedchozi zivot;£3id a)©;previous life;sg. 

pfedchozi: Je lepsi nez ten pfedchozi. ;^(3°: '^Q" e3^©^2^3© ©^S©c3 ©t03^3;earlier: He is better 

than the earlier one.; 

pfedci;g^^'S's5©22)5;ancestors;pl. 

pfedejit;©(5^©2^©3;prevent;T 

pfedejit (necemu);©(3S5^©3;prevent;T 

pfedem: jeden nebo dva dny pfedem;^(2^^&33: (^©£3s5 to5 ©^S)s5 to5 S5(j^^&33;ahead of time: a 

day or two ahead of time; 

pfedepsat;^G3© ^d2^©3;prescribe;T 

pfedepsat "pevne - delat";^&3© S)d2^©3;prescribe "fixed - make";T 

pfedesel (necemu);©i(3i^^©3;prevented;p.s. 

pfedevc]fem;©£3©d^3;on the day before yesterday; 

pfedevcirem;©£3©d^3;the day before yesterday; 



pfedlozky;^£3DS);prepositions;pl. 

pfedmet (meditacni);epdg2^;object;sg. 

pfedmet (studia);S^&3;subject;sg. 

pfedmet: Nemam moc porozumeni pro tento pfedmet studia.;S©&3: ®® S©&3 ©^2^ ©Q zbDQ6 

^izy)'^ ^l.;subject: I do not have much understanding about this subject of study.; 

pfedmet: pfedmet spojeny s praci (se zamestnanim);S^c3: 6t^t^oQ^Q e3®a)^ S^c3;subject: a subject 

connected to a job; 

pfedminuly: pfedminuly rok;£38©: £38© epgdi^©^;year: the year before the last one; 

pfednaset Dhammu "pfednes - delat";®^£3^3 S)d^©3;preach "preaching - do";mn. T 

pfednost (udelena);©d9£33^G3;priviledge;sg. 

pfedpis (lekafsky);^s^g©;prescription;sg. 

pfedpoklad;^£3S)(2^£3^&3;assumptions;sg. 

pfedpokladat;a)(33®£33©d3S^^ ©©2^©3;expect;I 

pfedpokladat;a)(33®£33©d3S^^ eSS^©3;expect;I 

pfedposledni;£38©;penultimate;adj. 

pfedpoved' pocasi;^3(]aCQ€^ ^(S)^;weather forecast;n. 

pfedpfedevcirem;£3(gg^3;the day before the day before yesterday; 

pfedpfipravit si (misto);8© ®©^^d©S^S^©3;book oneself;T 

pfedpfitomny cas;£f^^22) S53(3G3;perfect form;gram. 

pfedseda vlady;^CO©i^;prime minister; sg. 

pfedstava;S8(3B^©;conception;n. 

pfedstaveni;©©5 e3s);performance;an. sg. 

pfedstaveni;deo <^is5©;performace;sg. 

pfedstaveni;9^dco^&3;exhibition;sg. 

pfedstaveni;®^5 £3s);show (performance);an. sg. 

pfedstavovat (nekoho);'|'^5e3s5 S)d^©3;represent;T 

pfedstih;^c33;advance; 

pfedstirany vztek;®a)3di ^©^3£3&3;pretended anger; 

pfedstirat;®£3^ eSS2^©3;pretend;T 

pfedstirat: Pfedstfral, zejeucitel.;®e3^ 2SSs^©3: (^di©d®c3s5 ©©®&3S^ ®£3^ sSSc33;pretend: He 

pretended, that he is a teacher.; 

preferovat;©S)3s5 ^l©^ ©©^©3;prefer;T 

pfehled;£3®^^^&3;survey;sg. 

pfeji (nekomu af se neco deje);®0©3;I wish (may something be); 

pfeji at se stane;^Q3®0©3;I wish that happens; 

pfeji: A( Buddhova dispenzace (pusobeni Dhammy) zafi!;®0©3: ggesgs^ a)iS®(^©3!;wish: may the 

Buddha's dispensation shine! ;bh. 

pfeji: Atjste zdravy.;®0©3: g©£3s5 ®0©3;wish: May you be healthy.; 



pfeji: Dobre rano, pfeji.;®0©3: egto ^©^ess^s^ ®003;wish: Good morning. (I wish.); 

pfeji: Hodne stesti!;©0£)3: ©oes^o ®0©3!;wish: Good luck!; 

pfeji: Pfeji vam to same;®0©3: e3ei©ei® ®0D3;wish: I wish you the same;hov. 

pfeji: Rychle se uzdrav.;®0©3: '^^S)^Q g© ®0©3.;wish: Get well soon.; 

pfejit (nejakou udalost bez ujmy);'^£)s^©©^©3;get over (sth.);I 

pfekazet;a)3«^3 S)d2^©3;obstruct;T 

pfekazka;^©d^c3;hindrance;bh. sg. 

pfekazka;a)3Q3©;hindrance;sg. spis. 

pfekazka;a)3^3Q;hindrance;sg. 

pfekazka;Q)3^3£);obstacle;sg. 

pfekazka: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si.;S3(^3©: e3&33®co fJCO^©© 

®(33^© a)3^3© S)©3, ^d©e3© ©e3(;^(3° ^8(^^(3. ;obstacle: The greatest obstacle to his studies is 

his continual playing.; 

pfekazky;^©ds^;hindrances;bh. p. pi. 

pfekazky;2S5tOid;obstacles;pl. 

pfekladat;®£3dg^©3;translate;T 

pfekladat;£35©de52^c3 S5d2^©3;translate;T 

pfekonat unavu;©tOS^8 ^©3;get over tiredness; 

pfekroceni platnosti viz;'|)s5©©3 BS©;overstaying (a visa); 

pfekroceni zakona "zakonarozbiti";^^S)iS©;violation "law - breaking";sg. 

pfekrocit;©3di ®©^©3;cross over;I 

pfekvapeni;gg©c3;surprise;sg. 

pfekvapujici;gg©;surprising;adj. 

pfelozit;e35©da^c3 S5d^©3;translate;T 

pfelozit;®£3dg,^©3;translate;T 

pf eneseni;©3diS'© ;tranfer;n. 

pfepazka (pokladni);S)g^©d&3;counter;sg. 

pfeposlat (dopis);tnd©(33 e3©2^©3;re-direct (a mail);T 

pfeposlat (dopis);tod©(33 ©©2^©3;forward (a mail);T 

pfepravka;a)3(2?^&3;conteiner;sg. 

pferozeni;92^dirf£3s5^&3;rebirth;n. 

pferusili: Pferusil se mi hovor. "me pferusili";S5i9€S3: ©3© S)i9€S3.;interrapt: Phone call was 

interrupted. "Me interrupted."; 

pferusit (nekoho) v feci "doprostfed skakat";©!^^© £3^^©3;interrupt "to middle - jump";T 

pfes;todto©;across;prep. 

pfes;todt03;via;mist. prep. 

pfes;S£>®3d3;over;prep. 

pfes;tDdt03;across;mist. prep. 



pfes;(^S2^;over (up);prep. 

pfes;todt03;across;mist. prep. 

preservativ;©^3d©£>)3® 23c3;condom;sg. 

president;ds^3S£3^;president;sg. 

pfesne;to5&3C);exactly;adv. 

pfesne pochopit;^d€^3s5©S)©;precisely assume; 

pfesneproto!;ep2^2^ d's53!;exactly so!;hov. 

pfesne tak;to5 e3®to© e)©3;exactly so; 

pfesne tak;e3^ E)©3;that's for sure; 

pfesne: pfesne v pet hodin;tfl5&3©©: to5&3©© £3to©;exactly: exactly at five o'clock; 

pfesne: tesne na cas idi.;^&3©: ^&3© ®©(33®©^©;nick: at the nick of time; 

pfesnou merou;to5 C03^©;in a perfect amount; 

pfestat;®CoS(33 c32^©3;diminish;I 

pfestat;^g®©(33 c3^©3;diminish;I 

pfestat (s necim) "otocit ruce";efS) to5s^©3;give up "turn hands";T 

pfestavka;S©0^;break;n. 

pfestavka;Sd3©G3;break (of time);sg. 

pfestehoval se;®CD©^(33;moved to new house;p.p. 

pfestehoval se;®©©g2^3;moved to new house;p.s. 

pfestehoval se;®©©gS^3;moved (into new house);p.s. 

pfestehovat se;®©©^^©3;to move into a new house;T 

pfestehovat se;®®©3^s^Q3;to move to new house;T 

pfestehovat se (k novemu manzeli) "pozvanim pfijit";S)^^^^ e3^©3;go to new home (of new 

husband) "inviting come";T 

pfestehovat se: Zitra se stehujeme do toho domu.;® ©©^^©3: ^8 ®tO© S ®C0© ®C0©^^©3.;move 

into new house: Tomorrow we are moving into that house.; 

pfesto;^^s5;although; 

pfestoze;^^s5;though; 

pfestoze;g©s5;although;spis. 

pfestoze;-s5;inspite of; 

pfestoze: Pfestoze ma penize, nekupuje si knihy.;-s5: £3(2^(3 ^ai(33s5 ®£33S§ CD^®^ ^j^.;inspite of: 

Inspite of having had money he doesn't buy books.; 

pfestoze: pfestoze netopyr je ptak;g©s§: ©§C3 ^dy^c^Q'!^ g©s§;although: although the bat is a 

bird;spis. 

pfesun: Rikaji, ze nekolik ucitelu uz bylo pfesunuto do vensnicke skoly.;©3diS'©: CQdi©di 

^£3®^®2J5^©© ^i^©©s5 CO®® <|)d®^te(3Si© ©3diS® (3iS(33g.;they say: Several teachers 

have already got transfers to the village school, they say.; 

pfesunout;©3di S5d^©3;transfer;T 

pfesunut (zalezitost);^(;^^3S^©3;postpone;cas. T 



pfesunuti;©3diS'©;tranfer;n. 

pf evezeni; ©sd^S® ;tranfer;n. 

pfezdivka;S^© ^©;nickname;sg. 

prezident (spolecnosti);£3t03£3^;president (of a society);sg. 

pfezil;®S)di^3;survived;p.s. 

pfezit;£3^8S^ BS^©3;survive;I 

pfezit;©2D3®l5 6©s5 ®©^©3;survive;I 

pfi (podel);^^^d;by;mist. 

pfi brani;CO^iS'^;while taking; 

pfi sobe;(3eo;with; 

pfi: pfi fece;^«^(^d: coeo ^<^^d;by: by the river; 

pfibeh;S)c33^e)d;story;sg. 

pfibeh;S)a^®d;story;sg. 

pfibeh (kniha);^S)3©£33S);story book;sg. 

pfibeh: Prosim, feknimi tenpfibeh cely.;S)e53©: S)di,2^3^d ©Q g£3 ^S53Q© ^G32^s^.;story: 

Please tell me the whole story.; 

pfiblizit k (necemu);(g° S)d2^©3;bring near to sth;T 

pfiblizit se;(3e03®©^©3;approach;I 

pfiblizit se;e3'S'£3 ®©2^©3;approach;I 

pfiblizit se;^Og ®©2^©3;approach;T 

pfiblizne;8(§,a)^©;approximately;adv. 

pfiblizne: V kolik hodin pfiblizne?;Se5d: ^&3© Szsd ^?;around: Around at what time?; 

pfiblizny, pfiblizne, pfiblizna;8(§,S^©;approximate;adj. 

pfibuzni;S^l®&35;relatives;pl. 

pfibuzni;^l^l®&35;relatives;pl. 

pfibuzny;^j^&33;relative;sg. 

pfichazeni;5©;coming;n. 

pfichazeni;e3£)(j?(3;coming;n. 

pfichazeni;d'©;coming;n. 

pfichazenim;ef3;having come; 

pfichazet;£32^03;come;T 

pfichodem;ef3;having come; 

pf ichozi ; ep3g ;come ; adj . 

pficina;tOi^©;cause;sg. 

pficina;^3d®2^;reason;sg. 

pficina;©^^©;reason;sg. 

pficiny;^di^;causes;pl. 

pfidal se k (nekomu);£fidq^3;accompanied;p.s. 



pfidat;e3s)^ S)d^©3;add;T 

pfidat se k (nekomu);S)^G3© G32^2^;accompany (sb);T 

pfidat se k (nekomu);epid(32i£)3;accompany;I 

pfidat se k (nekomu);®a)®^^©3;join (sb);T 

pfidat se k (nekomu);epid(32^QD;accompany;T 

pfidat se k nekomu;^i2^^3©©^ e3^©3;accompany;T 

pfidat se na pomoc;(^^0©Q2^£)3;join in helping;T 

pfidavne jmeno;^3© £)©cd'G3S^c3;adjective;sg. 

pfidavny;^^®5^;additional;adj. 

pfidelit;£3©d2^©3;assign;T 

pfihlasit se (do skoly atd.);<^3C0S^2^O3;put for oneself ;T 

pfihoda;B^SG3;incident;sg. 

pfihoda;SgS'©;incident;sg. 

pfihodit se;B(^^®©^©3;happen;I 

pfihodit se;®©^©3;happen;I 

pfihodit se;Bg®Qs^©3;happen;I 

pfijal;(3iai(33;received;p.p. 

pfijal;(3ig^3;received;p.s. 

pfijal (jako podstatnou zalezitost);e3i(3^03;considered, treated;p.s. 

pfijaty;(3ig^;received;adj. 

pfijaty;(3ia)00;received;adj. 

pfijaty (dopis);e3©g;received (letter);adj. 

pfijaty: Ted', kdyz ji mam, musimjipfecist.;(3iaiOO: ^1° S'^ qiqjDQ ®©®(2? ®s^3^&3©3 

a)i.;received: Now, when I have got it, I must read it.; 

pfijd'!;©d!;come!;nf. sg. 

pfijdes: nez pfijdes;£3^S)°: S)c33 e3^S5°;come: till you come; 

pfijd'me;£3g;let's come; 

pfijdu: Dobfe, pfijdu.;e3^2^°: t03, ©° e3s^^°.;ril come: OK, I'll come.; 

pfijdu: Pfijdu ve dne.;£3^^°: ^Q(^ ®©2^®^3© ©© e3^2^°.;come: When it is day time, I come.; 

pfijdu: Uvidime se pozdeji. (pozdrav na rozloucenou) "odejdeme a pak pfijdeme";£3s^^©: ^8 (SeSs^ 

e3s^s^®;will come: See you later. ;hov. 

pfijdu: Vratim se za dve hodiny.;e3^s^®: ©© £3ic3 ®(^^^s^ e3^s^®.;will come: I'll be back after 

two hours.; 

pfijel;£3i(S)^&33;arrived;p.s. 

pfijem (penez);ep3^c3©;income;sg. 

pfijem(penez): Rikal, ze madobry pfijem (penez).;^3^&3©: ®t03^ ^3^&3©^ (3i®a)^©3 ^(jZqo e3&33 

^0©3.;income: He said he had a good income.; 

pfijem: Ztehleprace mam dobry pfijem.;^3Q&3©: ©© S dde33®©s^ ®t03^^ efseO&s©^ 



(3l®5)2^©3.;income: I have a good income from this work.; 

pnjemny;£3^e3 e3tog;pleasant;adj. spis. 

pnjemny;®t03^;fine;adj. 

pnjemny;S5c53£)2^a;pleasant;adj. 

pfijemny;'S'5;pleasant;adj. hov. 

pfijemny;£3a)3ffl;pleasant;adj. spis. 

pfijemny;£g^d;pleasant;adj. 

pnjemny;'S'2S5;pleasant;adj. 

pnjet;£3i®©^^©3;arrive;T 

pfijet: Podivej, tamhlepfijizdi autobus. ;£3s^©3: ®® e3^®^ a)di e3s);come: Look, here comes the 

bus.; 

pfijet: V kolik tak dojedu do Kolomba?;£32J5©^3c): ©S53g,S) £3s^©S)3© ^&3 Sad ©©3 ^?;arrive: 

At what time about I will arrive to Colombo?; 

pnjeti;epi^(2^S©;admission;n. 

pfijeti: Jsou to nesmysly.;^i<^2Sc3: S ^6oQ ^B©ds5© ^i^eSca ©s^3to^^3.;cock: It is cock and 

bull story. ;idi. 

pnjezd;£3i®^©;arrival;sg. 

pfijezd: Tesimseaz teuvidim.;©£3'S'^©: ©© ®a)©CD ©£3®^© a)(53©£33©d3s5^ 1)^2^©3.;arrival: 

I am looking forward to seeing you.; 

pnjit;e3s^©3;come;T 

pnjit;£3^©;come;hov. 

pnjit;e32^£);come;T 

pfijit a byt (o slunci);SB^di a)(3^^©;come and be (about sun);spis. 

pfijit o (neco);^!^© G3^©3;loose (sth);I 

pfijit si "pfichazeje brat";d' C0^S^©3;come for oneself ;T 

pfijit si "pfichazeje brat";^3 G:)^S^©3;come for oneself;T 

pfijit: Odzitrauznepfijdu.;e32J5©3: ©to© f)^° ©© e3s1©^ 2^i.;come: From tomorrow I will not 

come.;hov. 

pfijit: pfijit brzy;e32^©3: ©©©(joeSs^ ©S^©3;come: come early; 

pfijit: Proc nemuzes pfijit?;©i2^©3: £)c33© ©^^ 5)^5 epi3?;come: Why can't you come?; 

pfijit: Vraf se bez zpozdeni!;©s^©3: £3ds5^ ©^3© ©2^£)!;come: Come back without delay!; 

pfijizdejici: Autobus, kterym dnes pfijizdime serozbil.;©^^: ^(^ £p8 ©S^ Sei ©^ S)^gs^3.;coming: 

Bus that come by today got broken.; 

pfijmeni;©3e3 ©©;family name;sg. 

pfijmout;©©^©3;receive;T 

pfijmout;a)3d6;)2^2i©3;accept;T 

pfijmout "zatez vzit";a)3dC03^^©3;accept "burden - take";T 

pfijmout (jako podstatnou zalezitost);£3(3S)^©3;consider, treat;T 

pfijmout (od nekoho neco);8(g,ffl^^©3;accept (sth from sb);I 



pfijmout za dulezite "draze brat";©€S° C02^d£)3;take seriously;T 

pfijmout: Vezmi na sebe moje hfichy. (feceno nejakemu Bohu);a)3dGD2^S^: ©©crf £30 

a):)6(S)Z^Z').;accept: Take my sins on you. (saying to a God); 

pfijmutim;^d®cos^;having accepted; 

pfikaz;^3b^©;command;nep. sg. spis. 

pfikaz;^^;command;sg. 

pfikazat;^^ S)d2^©3;order;T 

pfikazat;^&3®S)d^©3;order;T 

pfiklad (k necemu);([^^325:)d-€Sc3;example;sg. 

pfiklad (matematicky);©^d;sum;sg. 

pfiklad (nazorny);^£3®30;example;sg. 

pfrklady;^^3tod^;examples;pl. 

pfikop;^©(3;ditch;sg. 

pf ikop;£f CD(3 ;trench;sg. 

pf ikopy ;^6;)(j^ ;ditches ;pl. 

pfikryvka;S5©d&3;cover;an. sg. 

pfikryvka;®£33®d3^&3;blanket;sg. 

pfikryvka;Q)(32^S5© e3^;blanket;an. sg. 

pfikryvka;®d^^;blanket;sg. 

pfilehajici (hned vedle);^(2^(5g;adjoining;niist. prep. 

pfilepit;ef(3Q2^Q3;paste;T 

pfilezitost;^£)eic33©;opportunity;sg. 

pfflezitost (k necemu);^©£is)30;opportunity;sg. 

pfflezitost: jak casto? "kolik - za cas - pfflezitosti";Oa30: ®^300d ©QqoQ'^Q Os)30s5 

^?;occassion: how often? "how many - per time - occassions"; 

pfflezitostne;'|)^2Sc)(33;occassionally;adv. 

pfilis hruby;S)^ ®©S3;too rough; 

pfilis husty;S)^ ®©S3;too dense; 

pfilis husty;®©S&3: 23^ ®©S3;too dense; 

pfilis mnoho ;ef(3^;too much; 

pfilis tvrdy;S)^ ®OS3;too hard; 

pfilis vysoko;efS^;too high; 

pfilis: je moc horko;to5: IS)5 d£i^3;too: it's too hot (about weather); 

pfiliv (nizky);a)^G3 qi'S £)2^2^;low tide;n. 

pfiliv (vysoky);Q£)^G3 qi'Si ©2^2^;high tide;n. 

pf imo ;® ^g^© ;directly ; 

pfimo rovne;'|)^5G30;straight ahead; 

pf ines ! ;®g:S'^s^ ! ;bring ! ; 



pfines!: Veverko, odnes si tento a pfines novy, pekny zub.;^®&35: "®(2?®s^5, ®® ^S) efd° S)i^g 

^as5 ^®c35!";bring: Squirel, take this one away and give back a nice new tooth.; 

pfinesene veci;®CO^ ®^2^ ®^©(;^;brought things;pl. 

pfineseny;®ffi^3;brought;adj. 

pfinesl;®®^003;has brought;p.p. 

pfinesl necekane;®©^38;brought unexpectedly; 

pfinesl sem;®©^D03;have brought here;p.p. 

pfinesl: Mladsi bratr pfinesl ty znamky.;®COS^3£)3: ®(^Q ^i^^ ®®^3©3.;brought: The younger 

brother brought the stamps. ;p.s. 

pfinest;®CD®^S^©3;bring;I 

pfinest;®cd'2^©3;bring;T 

pfinest: Pfines padesati centove znamky v hodnote peti rupii.;®cd'25^©3: 6iBi^(^ £3tflS) esS) £3S^®t5^ 

g^^d ®G:i'2^£).;bring: Bring fifty cent stamps worth of five rupees..; 

pfinest: pfinesu a dam;®C02^s5: ®©^s5 ®^2^d®;bring: I will bring and give; 

pfipad (u soudu);2^g©;case (at court);sg. 

pfipojit;e3®a)25^u) ^d2^£)3;connect;T 

pfipomenout;®S)^ S5d2l£)3;remind;T 

pfipomenout si (slavnostne);£3®d2^©3;commemorate;T 

pfipomenout si (zemfelou osobu atd.);B2Se3S^ S5d2^©3;commemorate;T 

pfipona;9e)13;suffix;n. 

pfipraveny;®(;^ei^;ready;adj. 

pfipraveny;(3id^;ready;adj. 

pfipraveny;£3^3S^®;ready;adj. 

pfipraveny: Jsem pfipraven.;®(2^£i^3: ®® ®(2^£i^3.;prepared: I am ready.; 

pfipravit;(3i£i^ S5d2^03;prepare;T 

pfipravit;e3^d ^d^©3;prepare;T 

pfipravit;£3^£3^©3;arrange;T 

pfipravit;e5^32^® S)d^03;prepare;T 

pfipravit se;(3i£i^ ®©^©3;prepare;I 

pfipravit se;(3i£i^ ®©^©3;getready;I 

pfipravit se;^tg ®£)2^03;prepare;I 

pfipravit se: Matka sepfipravujena vafeni.;to^^©3: ef®®3 S)i® (^&3^£)3 to^s^®2^.;prepare: 

Mother is getting ready to cook.; 

pfipravit se: pfipravuje se mi usit obleceni;£5:)^s^£)3: ep^g®^ c)IS)qo ®^^£)3 tn^2S^®2J5;prepare: is 

about to stitch a dress for me; 

pfipravit: Pfipravit slavnost.;£5^32^® ^d2^®3: (^s5e3®©&3© £5^3^® ^d2i£)3;prepare: To prepare a 

celebration.; 

pfifadit;e3©d^©3;assign;T 

pfiroda;®£33t03O&3;nature;n. 



pfiroda;gt03®©&3;nature;n. 

pfiroda;©£33a)3^to©;nature;sg. 

pfiroda;£i©a)3©;nature;n. 

pfirodoveda;£35£3dc3;biology (subject at school);n. 

pfirozenost (neceho);£f3^3d&3;nature of (sth.);n. 

pfirozenost (neceho);£f3^3dG3;the way (sth.) is;n. 

pfirozeny potrat;COa)£33 S©;misscarriage;n. 

pfisahat;^gd^©3;swear;T 

pfisel;efiS^°;have come;p.p. 

pfisel;ep3©3;came;p.s. 

pfisel;epi£)(2?(33;have come;p.p. 

pfisel;£fiSs5;have come;p.p. 

pfisel (zdurazneno);ep3©£);came (emphatic);p.s. 

pfisel necekane;£p38;came unexpectedly; 

pfisel necekane: Matka necekane pfisla do parku take.;^38: ^®®s5 £3ds5 e3^© ^38.;unexpectedly: 

Suddenly mother came to park too.; 

pfisel pozde;£3ds5^ ^^3;came late;p.s. 

pfisel pozde "stal se pozdnim";£3ds5^ ®©(33;came late "became late";p.s. 

pfisel prvni;e3(g®©^c33c) ^3©3;came first;p.s. 

pfisel: Jakje to dlouho, CO pfisel na Sri lanku?;^iS(j^(53 : e3&33 (3°S)3©© €^i&(^q3 ®S)30Dd ^(^ 

©02^©3 ^?;came: How long is it since he came to Sri lanka?; 

pfisel: Jsou tujenom ti, ktefipfisli, ale nikdo, kdojedl.;^3g: ^3g ©ess^ ^^g ®S5®^s5 ^l.;came: 

There are only ones that came, but no one who ate.; 

pfisel: Mladsibratr dues pfisel. ;^l£'(2^(33: ^^ ®d6 ^l^dc^ ^®c3^©3.;came: Today younger 

brother has came.; 

pfisel: pfisel jsem;£f3£)3: ©» ep3©3;came: I came; 

pfisel: Pfisel jsem pro pomoc odtebe ohledne toho.;-3: d" (S)i^ ®&33®©s^ ®£33S (^^O©^ 

(02^2^3 ep3®©.;came: I came to get a little help from you regarding that; 

pfisel: Pfisel jsem pro pomoc odtebe ohledne toho.;(^^D©^: d" co^^ £)&33®©^ ®£33S (^^O©^ 

CDC^^S ^3®©.;came: I came to get a little help from you regarding that.; 

pfisit;©M^©3;stitch;T 

pfislovi;^3d®S)5£3®^^c3;proverb;sg. 

pf islovi;8dig ;proverbs ;pl. 

pfislusenstvi;(^£3rad-€S;equipment;n. 

pfisny ;e3^d;strict;adj . 

pfisny;23^;strict;adj. 

pfisny;©£3;strict;adj . 

pfisny;©e33;tough;adj. 



pfistav;©d3&3;port;sg. 

pfiste;5°(3eo ©S)3®©;next time; 

pfistehovalectvi;ef3CD®^S);immigration;n. 

pfistehovalectvi;epDCD®2^;immigration;n. 

pfistehovalectvi: pfistehovalectvi a vystehovalectvi;ep3G;)®2^: epsGD®^ too ©©©s^^mmigration: 

immigration and emigration ;spis. 

pnsti;5°g,to;next;cas. 

pnsti;(3a)^;next;cas. prep. 

pfisti lekce;5°(3eo £33S)®;next lesson; 

pfisti tyden;£32^ g©3©^;next week; 

pfisti zivot;£3d©(33£);life hereafter;bh. spis. 

pfisti zivot;£3d©(33©;next life;bh. spis. 

pfisti: asi pfisti mesic;(3a)^: q,q)^ ©3©e3 2S)d©©;next: about next month; 

pfisti: Az pfijedes pfisti tyden do Kandy, stav se take u nas.;(3a)S^: ®&33 ga)^ £5©3©2^ ^©d 

ef3©3© ep©d ©©^d©s5 e3^^.;next: When you come to Kandy next week, come to our home 

also.;hov. 

pfisti: Je to V pofadku, kdyz pujdes pfisti tyden. ;e3^: ®c33 e3^ g©3©^ cSc33© ^^^.;next: It's okay 

if you go next week.; 

pfisti: Pfisti tyden pujdu.;(3a)^: ©® qq)^ g©3©^ ©© c3^©3.;next: I will go next week.; 

pfisti: V prostfedku pfistiho mesice?;(3a)^: qq)^ ©3©e3 ©i^ to5©&30s5 ^?;next: In the middle 

part of the next month? ;hov. 

pfitahnutim: Bylitamdvanapfitahnuti.;^l^©CD^: ef:i^©©S^ 6^^'d ©^25^©2J5^ 2S(2)&33.;pull: 

There were two to pull it.; 

pf itazlivy ; g^d ; attractive ; adj . 

pfitel;'S'^d3;pal;resp. sg. 

pfitel;&33Q©©^;friend;nc. sg. 

pfitel;&33QQ3;friend;sg. 

pfitel (kamarad);'S'^d3;friend;sg. 

pfitel (milujici);©£3®©S)3;boyfriend (with love);sg. 

pfitelkyne (jakozto kamaradka);'S'^5&3;girlfriend (as a friend);sg. 

pfitelkyne (milujici);©£3®©^c3;girlfriend (with love);sg. 

pfitelkyne (milujici) "hak";©S53s5s5;girlfriend (with love);hov. pf. sg. 

pfitez;a)d;burden;sg. 

pfitok;^£)©S53(2^(3;inlet;sg. 

pfitok "vetev-feka";^^ G:)eo;tributary "branch river";sg. 

pfitomnost;©ds)©3S^&3;presence;n. 

pfiusnice;^®g(2^ ffl3&3;mumps;n. 

privatizace;g^©(3 ^d'€SoG3;privatisation;sg. 

pfivedeni k zaniku;e3®S5G3^© £3S§^5©;bringing to an end;n. 



pfivesek;£3^s5s5©;pendant;sg. 

privilegium;£)d9e33^G3;priviledge;sg. 

pfivlastnovaci znamenko;®cd';possession mark;gram. 

pfivodit (nekomu neco);®£33(3®©^©3;induce (sb. sth.);T 

pfiznani chyb vyse ordinovaneho mnicha (take nazyvano ^dO^ ®^£3^3©);£pi©^s5 

®^e3^3©;confessing higher ordained monks' faults (also called ep3£3^ ®^e3S^3Q);bh. mn. n. 

pfiznani chyb vyse ordinovaneho mnicha (take nazyvano ^i©i^s5 ®^£32^3©);ep3£3^ 

®^e32^3©;confessing higher ordained monks' faults (also called efi©iS^ ©^e3^3©);bh. mn. n. pal. 

prkno (planka);e3<2'G3;plank;sg. 

prkno (plaiika);5£3 £3<2)&3;plank;sg. 

prkno na surfovani;d(g ®£3€S;surf;sg. 

pro (neco);-©(3C);for (sth.);pl. 

pro (nekoho);®©S]®©^;for (somebody); 

pro (nekoho);^©£)e33;for (sb);spis. 

pro (nekoho/neco);-©;for (sb./sth.);cas./mist. 

pro caj;©s^©(3©;for tea; 

pro caj (4. p.);©e^£)(30;to tea; 

pro cokoliv;©®32^£)3©£)s5;to anything; 

pro deti;(g§s^Q;for children; 

pro knihy (4. p.);©a3S5S^Q(3©;for books; 

pro kolik lidi?;^©^©^^^© ^?;for how many people?; 

pro ne;(^S^^(33©;for them;ml./nf. 

pro nic;^^di©S^;in vain; 

pro nic;^^®;for nothing; 

pro nic;^S)°;for nothing; 

pro oba;©^2^2^3©©;for both; 

pro sebe;S)©2^©;for himself; 

pro sebe: Syn si cte knihu.;-co^2^©3: ga3 ©£33a ^c3©3©s5a3.;for oneself: The son reads the book 

for oneself.; 

pro ted';^i2^©;for now; 

pro to;e3^©;for that; 

pro to: To tolik nestoji, nebo ano?;e3s5© e30©d &32^©3&3^?;for that: That doesn't cost that much, does 

it?; 

pro trhani;^S)s^;picking;adj. 

pro ty (lidi);(^QSG3©;for those; 

pro vsechny;^ ^<^S&3©;for all; 

pro vsechny;©^©^3©©:5©;for all; 

pro vsechny: Pro ty vsechny jsem tu jen ja.;S)^©ra3©©5©: S)&3 ®^©^3©©5© f)^^©^ 



Ss)d3.;for all: For all these only I am here.; 

pro: Rodice na sve deti tvrde pracuji.;®©^®©^: ®^©08®c33 ^di®©3 ®©^®©^ ©tOS^B 

®©^©3.;for: Parents toil on behalf of their children.; 

pro: vesnicanum z pestovani;-©: ©®gs^© ®©3SE)i^^^;for: to villagers from cultivation; 

probijeni elektnny;Sg(3 S)3^g©;electric leak;sg. 

probijeni elektnny;Sgg S53^g©;leak (electric) ;sg. 

problem;9£^S^G3;problem;sg. 

problem;G:)^©g©;problem;sg. 

problem;9£i®^;problem;sg. 

problem (okamzity);S£3is5^&3;problem (faced with);sg. spis. 

problem: dostat se z problemu;9d^: gds^cs^ (§Qi^ ^d2^©3;problem: get rid of a problem; 

problem: dostat se z problemu;9£^^: 9d®d2S^ ©(3©3G;)2^2^©3;problem: get over a problem; 

problem: Mnichovinevadijistzbytky (odjidla).;9cd'2^&3s5: sSs^g©© eftos5 <^©^ S)i© ©ig,^© 

96i'^c3S^ ®S^3®0.;mind (sth.): Monk doesn't mind eating leftovers.; 

problematicky: velmi problematicky;S)d^d3: to5 S5d^d3;troublesome: very troublesome; 

probodnout nozem;^^2^©3: 82S®&3S^ ep^2^©3;stab by knife; 

probudit (nekoho);9gg ^d2^©3;awake (sb);T 

probudit se;^©^ ®©^©3;wake up;I 

proc;epi3;why; 

proc je to tak?;^ ®©3S)^?;why is that?; 

Proc to?;d ®©3S5^?;Why is that?; 

proc: CO je duvodem?;®©3S5s5 ^?: ®©3S5S^^ ®trf^©;why: what is the reason?; 

proc: Jaktoze pijes?;®©3^ ^i ®©3S) ^ ®a)3S^s^?;why: Why are you drinking (alcohol)?; 

proc: Proc je to tak?;®©3^^: S ®©3S)^?;why: Why is that?; 

proc: Proc jsi nepfisel minuly tyden?;^i3: ®&33 (S&3 e5©3®2^ ^3®© 2^^s5®S) ^i3?;why: Why 

didn't you come last week?; 

proc: Proc nemuzes pnjit?;^i3: ®c33© ©^s^ q)i5 ^^3?;why: Why can't you come?; 

proc: Proc pijes?;^i3: ^^3 ®a)3^^?;why: Why do you drink (alcohol)?; 

proc: Proc pfisel Nimal?;®©3S5^: ^©(^^ ^3®© ®©3^^?;why: Why did Nimal come?; 

proc: Proc se na to tolik divas?;^i3: ^^3 ^'o ^tOi ®©©d a)(33CO^ '|)2^®2^?;why: Why are you 

looking at it so much?; 

proc?;®©3^^?;why?; 

procent "do sta";8c3c3©;percent "to hundred"; 

procento;9^coa&3;percent;sg. 

proces;^&33©g&3;process;pc. sg. 

proces;£3Se33(2)c3;process;sg. 

prochazet se;epiS^2^©3;walk;T 

prochazet se "chodidly jit";£33° c3^©3;walk "by foot - go";T 



prochazet se (byt prochazejici se);^^©^®^ '|)^s^©3;be walking; 

procistit;g^^^d2^£)3;clean;T 

procistit;e5^^S)d2^£)3;clear;T 

procleni (veci k procleni);9D^3^;declare (things to declare);pl. 

procleni (veci k procleni) ;^c3S^^;declare (things to declare);pl. 

prodal;Ss5s)3;sold;p.s. 

prodal;S^-^£)3;sold;p.s. 

prodal;S^^(33;sold;p.p. 

prodal;S^^Q3;sold;p.s. 

prodany;S^-€Sg;sold;adj. 

prodavac;®£i©^c33;salesman;sg. 

prodavani;S^-^©;selling;n. 

prodavat;S^€S^©3;sell;T 

prodavat: Kdysiprodaval zbozi.;S^^: e3c33 a)g S^^ S^^ ^s^s^3.;sell: He used to sell 

goods. ;p.s. 

prodejce;g^(33g;vendor;sg. 

produktivita;£3(3^33s)3Q;productivity;n. 

Prof. (titul);®t03©3(S£)d&33;professor (academic) ;n. 

profesor (titul);®M3©3(S©dc33;professor (academic) ;n. 

profesor: Kdybys studoval pod tim profesorem, urcite bys byl dobrym ucencem (jazyka) pali a 

sanskrtu.;©t03O3(S©d&33: ®c33 S €)tS)oQ3&>Q6c^o g3c)©S) <g)©co^ ©s5s)3 ^®, ®c33 £33g3 

£3°eis)aa3 8(g,a)^ ®t03^ ^©®S)S^ ©©s^s^ ®s^.;professor: Had you studied under that professor, 

you must be a good scholar in Pali and Sanskrit.; 

program;^133G3 £3S)c3;agenda;sg. 

program;©^£)e30t02^;program;n. 

program (na pocitaci);©i£0 e30s02^;program (on computer) ;sg. 

program: Mnohoprogramuje spusteno najednou.;©!© tzQzf)^: QiQ £3©to^ ©CD3eO^ £3s)©d 

£3©2^C02^S^©3.;program: Many programs are turned on at once.;pc. 

prohlednout (vyzkouset);®£35^B S5d^©3;examine;T 

prohral;£3dg2^3;lost;p.s. 

prohrat;-© £3d^2^©;loose;spis. 

prohrat;e3d^^©3;loose;I 

prohfesek;£3©;sin;sg. 

projevit se;'|'^5£3s5 ©®2^©3;represent oneself;! 

projit;£33ei ^d^©3;pass;T 

projit;£33d ®©^©3;pass;I 

promiiite;S)^©3g3;sorry; 

promiiite: Promiiite, zejsempfisel pozde.;£3©3®©s^^: S5di^3S)d e3©3®©^^, ©© £3ds5^ 



(^2^3;sorry: I am sorry, I am late.; 

prominte! "odpoustejici se stante";£3©3® ©2^251 !;excuse me! "excusing - become"; 

promocil se;®S)g^3;got wet;p.s. 

pronajmout (nekomu);^§&3© ®^^©3;give on rent;T 

pronajmout si;^§&3© C0S^^©3;take on rent;T 

pronasledovat;Qtg a)^2^©3;chase;T 

propast;©£55(3;precipice;sg. 

propast;©e;pit;sg. 

propichnout;^^^©3 ; stab ;T 

propichnout nozem;8sS®&3^ ^^2^©3;stab by knife; 

propichnout pro (nekoho);£p2^S^©^©3;pierce;T 

propichovani;^^^;prick;n. 

proporce;£3©32] £33S)&3;proportion;sg. 

prosevat;®£3d^©3;strain (through a sieve);T 

prosim;^®^;please; 

prosim;^d^2^3^d;please; 

prosim "soucit delaje";S)diS^3 S5d(33;please "compassion - doing"; 

prosim: Prosim, muzete to zopakovat?;S)di^3S)d: ^di.2i3S)d, S^ ^iQ'<5) ^&3^^ ge3©rf 

^?;please: Please, can you repeat it?; 

prosim: Prosim, fekni mi ten pfibeh cely.;^di.2i3rad: radi,2^3^d ©© §£3 S5S)3©© 

^c3S^2J5.;please: Please tell me the whole story.; 

prosinec;®^£3i®a)d;December;an. 

prosinec;(^g©d;December;n. 

prosit;Q)iGOi£3s5 ®©^©3;pleed;I 

proslaveny ;9B^^ ;reputed ;adj . 

prospech;^3^£3°£3;benefit;n. 

prosperita;£3ga)3CD13;prosperity;sg. 

prospesne vlastnosti;CQ2^Qc);wholesome qualities;pl. 

proste;&3S^S)®;just;adv. 

proste;^S)°;just;adv. 

proste;^S5®;just;adv. 

proste;tg®^s5;simply;hov. nep. 

proste;&3®S)®;just;adv. 

proste videt;®£3®S^;just see; 

proste: proste zit pohodlne;^^°: ^^° £3i®£3^ '|)^(33;just: just living comfortably; 

prosteradlo;^!^ ^i^5(2?(3;bed spread;sg. 

prosteradlo;®a)Q S© e3s);bed spread;an. sg. 

prosteradlo: vymenit prosteradlo;@© zb^: @© ©3di S)d^©3;sheet: change the sheet (of the bed); 



prostitutka;©^^D©;prostitute;sg. 

prostor;'|)£) ^£i;space;n. 

prostor (misto);<|)£i; space (room);n. 

prostfedek (k necemu);(^£3g)®c5;tool (for sth.);sg. 

prostfedek (k necemu);(^£3rad2^&3;means;sg. 

prostfedek (k necemu);(^£3g)®&3;means;sg. 

prostfedi;©© 8©3©;environment;sg. 

prostfedi;©© 8©;surroundings;n. 

prostfedi;£35£3dG3;environment;n. 

prostfedi;£)3S53£)d-€2oc3;environment;n. 

prostfednicek;®i^ieS(;^(3;middle finger;sg. 

prostfednicek;®i^eS(2^(3;middle finger;sg. 

prosty (jen tak);^S)°;plain;adj. 

prosty caj (bez mleka);^^° ®s5;plain tea; 

prosyt;©ad2J5£)3;strain (through a sieve);T 

protejsi;'|)^58©;oppositte;adj. 

protejsi;Sdi^O;opposite;adj . 

protest;S®d5Qc3;protest;n. 

proti;©^s5^©;against;spis. 

proti;©£)S)©;towards;mist. prep. 

proti;e3^5©;against;spis. 

proti (konflikt);Sdi^Q;against;adj. 

proti: bytjedenprotidruhemu;e3^© e3s): e3^© e3^ ^&33CO^^©3;against: speak against each 

other; 

protichudny;Ss)^;controversial;adj. 

proto;d' ^£33;because of that; 

proto;d' ®to3s^;therefore;spis. 

proto;d' 282^^3 ;in that case; 

proto;d'S)3;that's why; 

proto;d' ^&33;hence; 

proto;d' ^e33;therefore; 

proto;^ 2S2^^3;therefore; 

proto;d' ®to32^;thereby;spis. 

proto je to tak;d'S53;that's why; 

proto: Kup si tuhle knihu, protoze je dobra.;^£33: ©® ©£33a ©t03q ^e33 ©^2^.;because: Buy this 

book because it is good.; 

proto: Nemohu jit, protoze jsemnemocny. ;©£5:)32^: epe3^£3 ©t£)3^ ®Q &3S^^ a)i.tOi.;because: I 

can't go, because I am sick.; 



proto: Otec odesel. Takjsemtakeodesel.;^' ^esa: S)3s5s)3 (S&33. d ^£33 ©©s5 (S&33.;so: Father 

went. So I too went.;p.s. 

proto: tak na to medicinu!;d'^c): S'^Q ®Ss)s5!;so: It is to get medicine!; 

proto. Proto jsem pfisel sam.;d'^ci: S^3 22)^&3© ^3®©.;that's why: That's why I came alone.; 

protoze;©©3©S)5;because;hov. 

protoze;a)i£)S^;because;spis. 

protoze;®©3^^;because; 

protoze nemohl: Ponevadz nebyl schopny jist jidlo pfipravene doma, jedl ten pan jidlo v butiku.;a)idi©: 

®co^d ^1© ^^^ Q)i6iQ ©tos^S)G33 ^®£)^ ^1© S)^©3.;because couldn't: Being unable to 

eat food prepared at home, the gentleman eats food at the boutique.; 

protoze: Pfisel prvni, protoze tvrdepracoval.;®©3^^: e3c33 £3g,®©^c33© ^d©3 ®©3^^ e3c33 

tgeo^ ©tO^B ^^3.;because: He came first because he worked very hard.; 

protoze: protoze nemohu udelat tu praci;^£33: ©© DiQ 5)^5 ^£33;because: because I can't do the 

work; 

proutek;®0©i(3;cane;sg. 

provaz;S)®G3;rope;sg. 

provazek;®S5^^;thread;sg. 

provazek;®S5^^;fibre;sg. 

provazek;(32]©;string;sg. 

provazek;2^(3;string;sg. 

provazek: delat z komara velblouda '"z provazku' horu delat";®S5^^: ®S)^®^ S)S^^ 

^d2^©3;storm: make storm in a tea cup "from fibre - hill - make";hov. idi. 

provazek: delat z komara velblouda '"z provazku' horu delat";®^^^: ®^2^®^ S52^^ ^d2^©3;fiber: 

make blizzard in a coffee pot "from fibre - hill - make";hov. idi. 

provazky ;S)s5 ; strings ;pl. 

provazky;(3^;strings;pl. 

provazky;^(2^;strings;pl. 

provent;Sa)3C0 ^d2^©3;examine;T 

provent;e35s5©3 S)d^©3;examine;T 

provincie;£3(33S);province;sg. 

provincie;£3(33S^;provinces;pl. 

provokovat;S2Sq S5d^©3;tease;T 

provokovat;a)00° ^d2^©3;tease;T 

provozovna;£33®(3;parlour;hov. sg. 

prozit;efs5^^2^©3;experience;I 

prozkouset;Sa)3C0 S5d^©3;check;T 

prozkouset;e35s5^3 S5d2^©3;check;T 

prsa (zenska);e)^;breast (of woman);pl. 

prselo;©itOi(33;rained;p.p. 



prselo: Prselo tu tfi mesice.;©id£33: ®©®t£) ©oes ^2^^ ©id£33.;rained: It rained here for three 

months.; 

prselo: Uz prselo ctyfi mesice.;©itOi(33: ®©(3 to© toad ©3£3c3s5 ©^tO^(33.;rained: Four months 

already rained. ;hov. 

prset;QsS2^©3;rain;v. 

prset: neprsi;©sS2^©2^: ©sS2^©2J5 ©25^;rain: it's not raining; 

prset: padaji trakafe;©sSs^©3: ©©od g^d^ ©sS^©3;rain: dogs and cats are raining;idi. 

prsi: dnes prsi;©tS2^©3: £f^ ©tS^©3;raining: today it is raining; 

prso (zenske);S)©S^;breast (of woman);hov. sg. 

prso (zenske);S)2^&3;breast (of woman);sg. 

prst;efieS(^(3;finger;sg. 

prsten;§4^;ring;sg. 

prsten;g^<^;ring (on finger) ;sg. 

prstenicek;©©^ieS(2^(3;ring finger;sg. 

prstenicek;©©^eS(2^(3;ring finger;sg. 

prstenicek;gg(S(;^(3;ring finger;sg. 

prsteny;gg;rings (on finger);pl. 

prsteny;gg;rings;pl. 

prsty;epieS(3;fingers;pl. 

prsty na noze;£33 ^ieS(3;toes;pl. 

prsty na noze;£3©ci ^ieSg;toes;pl. 

pruchod;e33ei £3^;pass (permit) ;an. sg. 

prudky ;^G5;fierce;adj . 

prudky clovek;^G5&33;fierce one;sg. 

prujem;a)£) §d^(j^ S©;diarrhoea;sg. 

prujem;£33©2^G3;diarrhoea;sg. 

pruliv;epi(3;channel;sg. 

pruvodce;(^£33©^CS3^G3;guide;sg. 

pruzina;g2^^;spring (metal);sg. 

pruzina;g2^2^;spring;sg. 

prvni;£3g©©^c3;first one;nz. adj. 

prvni;©g©©^;first; 

prvni;£3(3g©©25^;first;adj. 

prvni;£3(g©©^G33;first one;z. adj. 

prvni;£3(3§©©2f?c33;first one;n. 

prvni pomoc (krabice);9c3©3Q3d S50©(3G3;first aid kit;sg. 

prvni: Pfiselprvni, protoze tvrdepracoval.;£3(g©©^&33©: £3&33 £3g©©^&33© epQ:i ©©3^^ e3&33 

tgeo^ ©tO^S (^2^3.;first: He came first because he worked very hard.; 



prvni: prvni z deti;£3(g®©^&33: (3©3^®©^ e3(g©02f?c33;first: the first of the kids; 

pry;^c3(33;said;p.p. 

pryc;epM^;away; 

psaci;(33s5s);writting;adj. 

psaci stroj;©3d d3©®5;type writer;an. sg. 

psaci stul;(33^S) ®®£3&3;writting table;sg. 

psani;gS©;writing;n. 

psani (dopisy atd.) "psani, cteni";§G3^&3S(2^(3;letters and documents "writings readings";n. sg. 

psani na klavesnici;G3^d^ §g32^g3 ^d2^©D;typing on keyboard;T 

psat na klavesnici;©3d ©t02^©3;type write;T 

psat na pocitaci;^^di ffltO^©3;type (on computer);T 

psat: Kazdy den zatimco mluvi, pise dopisy a odevzdavaje sefovi.;^&3: e3c33 tOi©^3© S5S)3 s^d ^d 

g&5° (3c3 (3&3 ®a)3e^© ®^s^©3.;write: Every day he while writing letters while talking gives them to 

the boss.; 

psat: napiste to;(3&32^©3: ®® (3&3^^;write: write it; 

psat: pise o nabozenstvi;(3&3^©3: ^dcO© 8(§,a)^© gc3OT©3;write: he is writing on religion; 

psenice;^5e^;wheat;pl. 

psenicna mouka;S)de^ 8S;wheat flour;n. 

psenicne klasy;2S5e^;wheat flowers;pl. 

psi blecha;a)Q ©i^S)3;flea chopper;sg. 

psi bouda;^g©;kennel;sg. 

ptaci;23S^@^;birds;pl. spis. 

ptak;^5(^g;bird;f. sg. 

ptak;^di(^(33;bird;sg. 

ptak - nejaky druh (cerny s hnedymi kfidly);£fiS ^^Q,T,hird - a kind of (black with brown wings);sg. 

ptak: pfestoze netopyr je ptak;7^6i(^Q,r. ©§(53 ^6i(^@-q,^ g©s5;bird: although the bat is a 

bird; spis. 

ptak: ptak (urcity druh) zere kofata;£fiS ^^(33: qiQ ^^(33 gd es^.©© ^^©3;bird: (certain) bird 

eats kittens ;sg. 

publikovat "slavne delat";98^^ S)d2^©3;publish "famous - make";T 

pucet;e3i(3 ®©^©3;sprout;I 

puchyf;aiai(3;blister;sg. 

puchyfe;aiai(2^;blisters;pl. 

puda;(^£) £3e3;soil;n. 

puda;£3d;soil;n. 

pudink;gS©;pudding;n. 

pudr;8G3d;;talc powder;n. 

pujcit;2S)©^3gs5© ®^^©3;lend;T nep. 



pujcit (nek. nec.);2^c5© ®^2^©3;give a debt (sb. sth.);T 

pujcit si;'|'(;^(33 CDS^2^£)D;borrow;T 

pujcit si;€S&3© "fC^C^ ©^2^©3;borrow;T 

pujcit si;'|)(;^(33 cos^d£)3;borrow;T 

pujcit si "pujcku vzit";s^c3 co^^©D;borrow "debt - take";T 

pujcit si "zadanim brat";f)(;^(33 CD2^2^Q3;borrow '"asking for' take";T 

pujcit si: Mohu si pujcit tvoje pero?;S^^© ©s^s^©3: ©Q gg©^ ^ ®&33®co esi^ Ssi^Q 

GD2^2^?;borrow: Can I borrow your pen?; 

pujcit: Muzes mi pujcit svoje pero?;S^^© ®^^©3: ®© 9g©^ ^ ®a)®© £3iS^ a©^3g^0 

©^2^2^?;lend: Can you lend me your pen?; 

pujcka;^G3;loan (debt);sg. 

pujcka: najmout si kolo;^(3&3© CDS^S^©3: a)38s)(3&3s5 ^gcs© C02^2l£)3;hire: hire a bycicle; 

pujde;&32^^®;will go;fut. 

pujdeme?;c3g ^?;shall we go?; 

pujdeme?: Upule, behem toho, co pujdeme, stavime se take u Upula?;c3§ «^?: C9C^' ^^ ^^ ®®° 

(^^^5(33®© ^is)i^ &3g ^?;shall we go?: Upul, while going shall we also go to Udit's place?; 

pul;ef£);half; 

pul hodiny;£3ic3 a)3©c3^;half an hour;nc. 

pul: pul pate;to®3d: toad to©3d3;half: half past four; 

pulka;a)3©c3s5;half;nc. sg. 

pulka;Q)3CDG3;half;sg. 

pulmesic;^£) to^;crescent Moon; 

pulnoc;©i^&3® d.G3;midnight;n. 

pulsovat;©Ss^ S© ©i®t02^©3;pulsate;I 

pult (pokladni);^g2^©d&3;counter;sg. 

pumpa (vzduchova);®£33®e3c3;pump;an. sg. 

puntik;g(^g&3;spot;sg. 

pusa (cast tela);S)©;mouth;sg. 

pusa: Bud' zticha! "pusu zavn!";S5©: ^© ©tO^^!;mouth: Shut up! "mouth - shut!"; 

pusobeni (pusobeni Dhammy);£33e3^c3;dispensation (existence of Dhamma);bh. sg. 

pustit;q;5^©3;free;T 

pustit;^^tod ^d2^©3;free;T 

putovat k svatemu mistu;©^^S^3© &32^©3;go on pilgrimage;T 

puvabna;(33gs5^&3;graceful;adj. f. 

puvabny;CQ2^©s5;gracious;adj. p. spis. 

puvodni;g(;^;original;adj. 

pycha;ep3S)®Q)d&3;pride;n. 

pycha;efto°^3dG3;pride;n. 



pycha: Pychapfedchazipad.;(^£)°CQS)©: (^©"(^Si© Ss^3CO&3© gg ®0.;pride: Pride goes before 

fall.;pnsl. 

pyl;®d3°;pollen;n. 

pyl;©(2^ ®d5^;pollen;n. 

pyl ; ©([^©(5:5^ ;pollen ;pl. 

pysne;([^4^3©cS^&3S^;proudly;adv. 

pysny;£p3S)®d;proud;adj. 

pytel;©(^e;bag;sg. 

pytel cementu;B®©s^^ ©(2?(3;bag of cement;sg. 

pytel: otvor pyde sg.;®(^Q: c)(^<3-q, S5©;bag: mouth of bag; 

pytle;©g;bags (big ones);pl. 

pytlik susenek;§d©^:5^ £3S)0;pack of biscuits;sg. 

rad (chtit);^3£33;like (desire); 

rad by: Chtel by jet zitra do Kandy.;l)^^©3: ^8 ©to© c3S^^ -g)^©^ g©d.;intend to: We intend 

to go to Kandy tomorrow.; 

rad by: rad bych sel;'|)2^^03: &3^3 '|)^©s^;hope to: hope to go; 

rad: Jsemmoc rad, zejsemvas poznal, pane. ;£3^©22)3e33: ©© ©a)3©t03© e3^©S)3e33 ©tos5©c33 

^i^^COS^S) Ci^S] £3^ ©i2^.;happy: I am very happy that I get to know you, sir.; 

rad: Mam rad knihy.;S)i©^3: ©© ©£33S§©(3© S)i©^3.;like: I like books.; 

rad: Mame radi tohle mesto.;^i©^3: qS ©© zsg©© S5i©^3.;like: We like this town.; 

rad: Rad bych vycistil toto obleceni.;^i©^: ©© ©® d^ ©to5^^^ S5i©^3;like: I would like to 

have those clothes cleaned.; 

rad: Rad ctu knihy.;^3£33: ©© ©£33s5 ^&3©^s^ ef3£33.;like: I like to read books.; 

rad: Srilanku mammoc rad.;ef3e33: ©© (3°S)3©© ^5© ef3£33.;like: Hike Sri Lanka very much.; 

rada;ep©03©^;advice;sg. 

fada;8,g,©©g;order;sg. 

fada;©d(g,G3;row;sg. 

fada;©£3(3;row;sg. 

fada;g)©32]g)©G3;succession;sg. 

fada;©a:5g©;line;sg. 

fada;8,g,©0(3;row;sg. 

fada zubu;^s5 efi2^^;row of teeth;sg. 

rada: Asi te mladsi sestra ma moc rada.;ef3e33: s^eS ®&33© 'cs)3 ef3£33 ©©co.;like: It seems that 

younger sister likes you very much.; 

fada: Knihy byly srovnany do fady.;©dgG3: ©£33s5 ©d(3&3© ^ds5d(33 ^©&3S^©3.;row: Books have 

been arranged in a row.; 

rada: rada jedla ryzi spis.;^3£33 S)ds^©3: a)s5 S)rf© e^tzo ^g,3;like: liked to eat the rice; 

radeni (davanirady);«^l^§^S5© ^©;advising;n. spis. 

radio;©dS©c35 e3s5;radio;an. sg. 



radioaktivni;S^d^(S(3;radioactive;adj. 

radit;^l^§^S5© ®^S^©3;advice;spis. T 

fadit se (do kategorie ...);^c3s5;belong;nz. spis. 

radit: radim ti;^©©3^ 22)6z^Qr. ®&33c) qDDo^ ^d25^©3;advise: I advise you; 

radost;g^S);delight;n. 

radost;£3iS)^;happiness;n. nc. spis. 

radost;£32^©S55©e3;joy;hov. sg. 

radost;£32^©S5^e3;happines;n. 

radost;e3^©;joy;n. 

radost;§^&3;rapture;p. sg. 

radost;e3^©;joy;n. 

radost;8S^d;gladness;sg. 

radost: Mam radost.;e3S^©S):5e3: ©Q e3S^©E5:5e33;happy: I am happy.; 

radovat se;e32^©S5:5e3 ©©s^©3;rejoice;I 

radovat se;e3^g ©©^©3;rejoice;I 

fadove cislovky;g)©3°^;ordinal numbers;pl. spis. 

fady;©£35g®;lines;pl. 

Radza (jmeno);d3d3;Raja (name); 

rajcata;a^^3g;tomatoes;pl. 

rak;ra©raG33;Crab;hor. 

rak;^©^c33;Cancer;hor. 

rakovina;8(g,S)3©;cancer (disease);sg. 

rakoviny;8(g,^3;cancers (diseases);pl. 

ram;d3g©;frame;sg. 

ramena;(^d2Sd;shoulders;pl. 

ramena;^d©(j^;shoulders;pl. 

rameno;(^d2S£3;shoulder;sg. 

rameno;(^d f)e^e3;shoulder;sg. 

rameno ; ^d ; shoulder ; sg . 

rameno: nadzvednout si sarong;S)d: £3d® S)d© co^^©3; shoulder: put sarong higher; 

rameno: poznat podle ramene;S5d: S)©d^ ^i©^2^©3;shoulder: recognize by shoulder; 

rameno: zakryt si obe ramena (styl noseni r6by);^d: ©^ ^©d3 ©tO^©3;shoulder: cover both 

shoulders (style of wearing robes) ;mn. T 

rana;£3tod;blow;sg. spis. 

rana (uhozeni);£33d;blow;sg. 

rana klackem;©^3g £33d;blow with a stick;sg. 

rana rukou;CQS;hit by hand;pl. 

rana: silou uhozeni;£33d: £33©d £3i^d©;blow: by the force of the blow; 



rani svitani;efdi2^;moming twilight;n. 

rano;^®^;morning; 

rano: asi v sedm rano "rano sedmou asi";(^®4: (^®4 ^^2) 5s5d;morning: about at seven in the 

morning "morning - 'to seven' - about"; 

rano: Dorazi to tarn V devet rano. ;^®4" ^®^® &3^®S)3© C®4 ^^"^ ®©3.;morning: It will 

arrive there at nine in the morning.; 

rano: od rma;^<3^: (^®4 'i'^C-'''^o^^'^g" since the morning; 

rasismus;d3^ ®trf'^&3;racism;sg. 

rasismus;d3^ S®d:5cDc3;racism;n. 

rasovy;£)35(Ss5;racial;adj. 

fasy "ocnikfidla";epi2S825:)3g;eye lashes;pl. 

fasy: bez mrknuti oka "ocni - fasu - bez - zavfeni";8(2^(3^: ^^eS B(^q,!5^ ®2^3C0t03;eye lash: without 

blinking an eye "eye - lash - without - close"; 

Ratnapura "drahokamu mesto";ds52^gd;Rathnapura "gem city";t. 

rebelove;^id(5 S)di©^;rebels;pl. 

fec;®^G3S^G3;speech;sg. 

feceno: stane se jak fikaji;^c3^^3: ^c32^^3 ®ei © ®S)®d^;said: as they say it happens;spis. 

recepce;S5g2^c)dG3;counter; 

recitovat (monot6nne);®^d^©3;chant;T 

fecnik;^S53^c3S) Od&33;speaker;sg. 

feditel;^3§S)3d;director;sg. 

feditel;SgtO(;^ £3^©dc33;principal;sg. 

referendum;d2^©S) S03d2^G3;referendum;sg. 

reflektovat;®®®2^2S S)d2^©3;reflect;nep. T 

regionalni;93®^Bc3;regional;adj . 

registrovat (delat oficialni);£3^S^§ ^d^©3;register;T 

rehabilitace;g2^diS^S)3£3^&3;rehabilitation;sg. 

feka;©eo;river;sg. 

feka: pfi fece;©eo: ©eo ^^^d;river: by the river; 

fekl;^c3(33;said;p.p. 

fekl;^&5©3;said;p.s. 

fekl necekane;^c38;said unexpectedly; 

fekl: Co jsi fikal?;^0®©: ®©3S)^ ^ ^0®©?;say: What did you say?; 

fekl: Kdybys mi byl fekl vcera, byl bych (ti) ty penize dal.;^0£)3: ®c33 5°®c3 ^0©3 ^B ©© 

£3(2^(3 ®^^©3.;said: If you had told me yesterday I would have given (you) the money.; 

fekl: Matkafekla, zemladsibratr seldomu.;^0©3: ©(jfg ®©^d (S&33 ^03(^3 ^©©3 ^0©3.;said: 

The mother said that the younger brother went home.; 

fekl: fekl detem aby ...;-©: (3©3s^© ^&3(33;told: told to children to ...; 

fekl: fekl diteti aby...;-©: (3©c33© ^&3(33;told: told the child to ... ; 



fekl: Rikal, zemadobrypfijem(penez).;^0©3: ®t03^ £f3^&3®^ qi@q)^Qo ^csga e3c33 

^0©3.;said: He said he had a good income.; 

reklama;9©3d€S&3;advertisment;sg. 

reklama;®©(g^ 903d'€Sc3;advertisment;sg. 

fekneme, ze...;^°;so to say; 

fekneme, ze...;^®;so to say; 

fekni: pozdravuj ho;^&3^2^: e3&33Q ©as^ ®S)di©3 ^0303 ^&3^^.;tell: tellhimlrememberd 

him; 

fekni: Reknimico timamodtamtudpfinest.;^G32^2^: ©033© e3®tns^ ©cd's^s^ S)2D ©©3S^©3 ^ 

^C3(33 ^c32^^.;tell me: Tell me what I should bring you from there.; 

feknu: Reknu mu to.;^&32^2^©: ©© ^&3S^^® ®|g© e3&3.;will tell: I will tell him that.; 

feky;G;)e03;rivers;pl. 

fepa;S© dj,©;beet root;an. n. 

fepa "cerveny brambor";d^ £f(3;beet root;n. 

report;©3dS)3©;report;sg. 

reportaz: Aznapises tureportaz, dej ji sefovi.;©da3©: ®&33 ®® ©5^)3© Qo^Qoc) ®a)3d© 

©^2^2^.;report: When you write this report, give it to the boss.; 

reportaz: O cem je ta reportaz?;©3dS)3©: ©3da3© ®©3S5^ ©i^ ^?;report: What is the report 

about?; 

reporty;©3ds)3©(2?;reports;pl. 

reprezentovat;'g)^5£3s5 S)d^©3;represent;T 

reproduktor;8s)®d;speaker;an. sg. 

reptanim;^^ ^S];grumbling; 

reptat;©^^5 ©3^©3;grumble;T 

reptat;©S5^5 ©32^©3;murmur;T 

republika;d^ddc3;republic;sg. 

republika;£3§M3g©;republic;sg. 

feseni;Se3g©;solution;sg. 

feseni;S©e3g©;solution;sg. 

feseto;©£3©2^©d;sieve;sg. 

resignovat;^cd'9a) S)d2l©3;rescind;T 

resit "feseni hledat";§e3g©^ ©t03&33G:)2^^©3;solve "solution - look for";T 

resit (ukol/problem);S£3^S^©3;solve (a task/problem) ;T 

resit neco;CDS)S)d©^^©3;solve, work out;T 

resit neco;C023S)d©^S^©3;work out, solve;T 

respekt;cod;S^©c3;respect;spis. 

respektovat;cod^ S)d^©3;respect;T 

restaurace;ep3£3S^ G33(33©^;restaurant;nu. sg. 



ret (na ustech);©S53(3;lip;sg. 

revize;9^5^^^;revision;sg. 

revizor;£33(3ra^®3;controller;sg. 

revizor;©^32^©^3ds5d (^2^2^itOi;conductor;resp. sg. zas. 

revolver;8d©S5te(3;pistol;hov. sg. 

rez;®(3S5eD;rust;n. uc. 

fezbaf;(3 s^iO&s® ^5©3S^e5 S)di;wood carver;sg. 

fezby;^l©G3®;handicrafts;pl. 

rezivet "rez - jist";©(3S)£) S5^©3;rust "rust - eats";T 

rezivet "rez pojida";®(3^£) S52^©3;rust;T 

nci;^G32^£)3;say;T 

fici;^&32^£)3;tell;T 

fici duvod "duvody fici";©trf^ ^c3S^©3;give reasons "reasons - teir';T 

fici pro (nekoho);^c3©^©3;tell for (sb);T 

fici: Az pujdes do Peradenie, fekni mi.;^c3S^Q3: ®C33 ©£3d3©^-^G3© g3S^©^3© ©© 

^G32^©2^;tell: when you go to Peradenia, tell me.; 

fici: chodit okolo horke kase;^G32^©3: ©©(;^©S53d® ^G32^©3;bush: beating about the bush;idi. 

fici: Prosim, muzete to zopakovat?;^&3S^©3: ^di2^3^d, S'^ ^i©a ^&3^s^ ge3©^ ^?;say: 

Please, can you repeat it?; 

fici: Reknimi aznapises tendopis.;^c3^Q3: ®c33 gc^© g&3S^©S53© ©© ^c3S^^.;tell: Tell me 

after you write the letter.; 

fici: Rekni mi, az budes mit malo!;^c3^©3: ©© ^g ©©(33©^^ ^&32^^!;tell: Tell me when you 

have alack!;hov. 

ficka;©^3(5;rivulet;sg. 

ficni had;^c3 a)5&33;water snake;sg. 

fidic;5©c3gd3;driver;sg. 

fidic;5G3gd3;driver;sg. 

fidicsky prukaz;5c3gdi a)(3£3gG3;driver licence;sg. 

fidil;£3i^lO©3;drove;p.s. 

fidil;e3©(3:5(33;drove (a car);p.p. 

fidil (auto);£3©(3D©3;drove (a car);p.s. 

fidit (auto);e3(g©2^2^;drive;T 

fidit (auto);£3©(35^©3;drive (a car);hov. T 

fidit (auto);£3^©S^©3;drive (a car);T 

fidit (byt fidici);£3^©®2^ f)2^2^©3;driving;I 

fidit kolo (jizdni);e33s)(j^ £3^2^©3;ride a cycle; 

ffhat(krkat);d3©©22)(2^ ^5^©3;burb;spis. T 

fijen;a)^©S):5a)d;October;an. 



fijen;©d;October;n. 

fika, ze pfijde;£32^2^Q;he says he will come; 

fikani;^c3S(2^(3;telling;n. 

fikani;^c^©;telling;n. 

fikani;^©;telling;n. 

fikani si pro sebe;®^d ®^d;speaking without sound;T 

fikat: nefikej sprosta slova "spinava slova fikat nechci";^&32^©3: s^^a ©02^ ^&3^®2^ e3e33;tell: 

do not say harsh words "dirty - words - saying - 'I refuse'"; 

Rim: Ani Rim nepostavili za den. pfisl.;®d5©c3: ®d5©&3 ^s^^s^ t^ig®© s^i.;Rome: Rome was not 

built in a day.; 

risk;(^©gd;risk;sg. 

r6ba;8G5di;robes;mn. sg. 

roba (dvouvrstva);©^®£33© Bc^di;two layers robes ;mn. sg. 

roba (jednovrstva);S)^®£33© Bc^di;one layer robes;mn. sg. 

roba: disrobovat "poslat roby (z domova zpatky do klastera)";8c^di: Bc^di ^5^©3;robe: disrobe 

"send robes (from home back to monastery)"; 

rodice;®^©08®c33;parents;pl. 

rodice: Rodicenasvedetitvrdepracuji.;®^©08®c33: ®^©08®&33 ^di®©3 ®©g®©^ ©tos^B 

®©^©3.;parents: Parents toil on behalf of their children.; 

rodice: zabit vlastni rodice;©©8®c33: 22)©3®©&3© ©©8®&3 ©d^©3;parents: to kill own parents; 

rodina;£3g(3;family;n. 

rodina: Mluvim o sve rodine.;£3g(3: ©© S)S)3 S5d2^©3 ©®g;:S' ^§C ®i^;family: I speak about my 

family.; 

rodna zeme;©3S)a t^®G3;mother land;sg. 

rodna zeme;©Od9;home land;n. 

roh;ep3^;edge, corner;sg. 

roh (ctverce atd.);®^3^;corner (of a square etc.);sg. 

roh (domu);efde3;corner;sg. 

roh (domu);®ra3^&3;corner (of a house) ;sg. 

roh (obrazovky);©^3-€S;corner (of a monitor);sg. 

roh (of an animal) ;£peo;horn (of an animal) ;sg. 

roh (stolu);®^3^;corner (of a table);sg. 

roh (ulice);tO°^G3;comer;sg. 

roh (ulice);tos^^&3;corner;sg. 

roh (zdi);g(;^(3;comer (of a wall);sg. 

roh (zvifete);^0©;thom;sg. 

rohoz;£3igd;mat;sg. 

rohoz udelana z kvetiny;£3S^ £3igd;mat made from flower;sg. 

rohoze;£3igdi;mats;pl. 



rohozka;£338£i£3;mat;sg. 

rohozka;e3igd;mat;sg. 

roj;®de;flock;sg. 

roj;d°g£);herd;sg. 

rqj;d°gD;flock;sg. 

ro}(l'S;d'S ©(j^(3s5;flockof d,2S;sg. 

rok;efgdi^^;year;sg. 

rok: 2006 13. cervence;0e3©d: ®^ ^od toc3 ©e3®d e^g ©3£3 ^to^^ ®£)^^3;year: 2006 13th of 

July; 

rok: Sfastny novy rok!;epgd^^^: gso ^G^ ^gdi^^^!;year: Happy new year!; 

roky;efgd^;years;pl. 

roky: Je mi dvacet. "Me - roku - dvacet.";epgdxg: ®© ^§^^1^ S£i£33.;years: I am twenty (years old). 

"To me - years - twenty."; 

rosa;8^;dew;n. 

rosa;82^^;dew;n. 

rostlina;£3i^(3&3;plant;sg. 

rostliny;£3i(3;plants;pl. 

roura (vodni);^(3;pipe line (water);sg. 

roura (vodni);d(3 s^(3;pipe line (water);sg. 

roura (vodni);a)c);pipe line (water);sg. 

roury;Sc^3;tubes;pl. 

rovina;S)iS^^;plain;n. 

rovina;S)i^ai©;plain;n. 

rovna se: Dvacet krattficetje sest set.;©3^: Sdes ©iS s^d^Qo ^®to° ©os^ to&3 Bc3.;equals: 

Twenty times thirty is six hundred.; 

rovnocennost;e3®3^3s5©S)D©&3;equality;n. 

rovny;e3®S5(33;flat;adj. 

rovny;e33®32^13;plain;adj. 

rovny;S)i^S)(33£);plain;adj. 

rovny;©3®;plain;adj. 

rovny ; e3d(3 ;plain ; adj . 

rozbihani vetvi;S5di;forks (of trees);n. 

rozbij eni ; ^g © ;breaking ; sg. 

rozbil;S5lS(33;have broken;p.p. 

rozbil;S5lS(33;broke;p.s. 

rozbil;a)^(33;broke;p.p. 

rozbil necekane: Byk to najednou rozbil.;a)^8: S^ q)^B ®C03^3.;broke suddenly: A bull suddenly 

broke it.; 

rozbil se;^ig2^3;broke;p.s. 



rozbil se: Autobus, kterymdnes pfijizdime serozbil.;^ig^3: ^^ ^8 tb^ a)d e3^ S)ig2^3.;got 

broken: Bus that come by today got broken.; 

rozbil se: totalne se rozbil "prach-se stal odesel";^g®©(33: ^§©©(30 (Sc33;broke: got totally broken 

"powder-became went"; 

rozbil: Micpfiletel a totalne rozbil. ;^g©£)(33 (Sc33: ©SSqgs^ ©ifc^ ^9©£^e^ cSG33.;broke: Ball 

came and totally broke.; 

rozbil: Tu vazu rozbilo dite. "Ditetem - vaza - rozbita - byla.";(3^: g,©c33 S8^ ©(j^ 5)g^ '^Q^ 

(3^.;broken: The vase was broken by the child. "Child - by - vase - broken - was." ;spis. 

rozbit;S^^©3;break;T 

rozbit;Sg «^©S^©3;destroy;T 

rozbit;^eO^©3;break;T 

rozbit se;^i©S)s^©3;break;I 

rozbit se "jit" ;&3S^©3;get broken "go";I 

rozbit: Najednou se ta vaza rozbila.;Si^^^©3: ©(2? ©3ei £3s) S'^OS.;break: Suddenly the vase got 

broken; 

rozbity;^iS S^;broken up;adj. 

rozbity;^lSO©;broken;adj. 

rozbity: je to rozbite;S5£0(33: e3c3 S5Q(33;broken: it is broken;spis. 

rozbity: Vim, ze to auto je rozbite.;S5iSO©: ^3©d^ ^^SO© a)© ©° ^2l2^©3.;broken: I know 

that the car is broken.; 

rozcilit se;£^©(^ &3^©3;get furious ;T 

rozdelat (oheii);©©3(3©2^©3;kindle;T 

rozdelit (jidlo);©a)^^©3;share;T 

rozdfly;©a)^;differences;pl. 

rozdmychal;^lS£ig©3;stirred up;p.s. 

rozdmychat;^gd£3^©3;stir up;T 

rozdrtit;'S'5s)d2^©3 ;crush;T 

rozdrtit "male udelat";©£33S^d2^©3;crush "small - make";T 

rozednit se;©(§,©©S^©3;become light; 

rozednit se;^©(2^©©S^£) ©^©3;about to become day time;I 

rozezlit se;e3id©©2^©3;get rough;I 

rozeznat;©i©©tos^©3;come to know;I 

rozeznat;epgd2^©3;recognize;cl. T 

rozhodne (urcite);tg©^^;definitely;adv. 

rozhodnout;^d^c3 S)d2^©3;decide;T 

rozhodnout se;^^g S)ds^©3;decide;T 

rozhodnuti;^^c3s5;determination;nu. sg. 

rozhodnuti se;ep(2e^©3S^G3;determination;n. 

rozhodnuti: oba se rozhodli;^d^G3: ©^^^2^3 jSd^cs ^dG;)S^©s^G3;decision: both decided; 



rozhovor (zkusebni);e3®gQ) £35^^^&3 interview (examination);sg. 

rozkaz;(2)£i©5;order (decree) ;hov. sg. 

rozkaz;ep^;order (decree);sg. 

rozkaz;ep^;decree;sg. 

rozkaz;^G3®©;order (decree);hov. sg. 

rozkaz;^^g©;decree;sg. 

rozkaz;ep3ei^©;decree;sg. 

rozkaz;^^g 9S)3G3c3;decree;sg. 

rozkazat "rozkaz dat";^s^ ®^s^©3;decree "decree give";T 

rozkazat "rozkaz delat";^cs^&3te S)d^©3;order (decree) "decree - make";T 

rozkazat "rozkaz delat";^^ S)d^©3;order (decree) "decree - make";T 

rozlil;tOi(3(33;spilt;p.p. 

rozmackal;S)ig(33;squashed;p.p. 

rozmackany, rozmackana, rozmackane;S)i(3(33;squashed;p.p. 

rozmacknout;®5s)d^©3;crush;T 

rozmacknout "udelat male";®£33S^ds^©3;crush "small - make";T 

rozmenit: Rozmen mi petistovku.;©3di ^6^Qx 6iS(j5(^ £32^8®&3 ®3di S)d(33 ©^s^s^.;change: 

give me change for this five-hundred banknote.; 

rozmichat;efgde32^Q3;stir;T 

rozmotat si;GD(3Q3CD2^2^;diseantagle for oneself;T 

rozpoznani;tflgS^3 C0i^©;identification;n. 

rozpoznat;^gd^©3;recognize;cl. T 

rozpoznat;£fg2^3©^^©3;recognize;I 

rozpoznat;togs^3 6;)2^2^£)3;recognize;T 

rozpustit "tekutinu delat";^G3 ^d2^03;dissolve "liquid - make";T 

rozruseny (nepfijemne);S)(3a)(3;excited (negatively) ;adj. 

rozsah;®G:S'd;gauge;sg. 

rozsah;^3&5^;span;cas. n. 

rozsifit;£3(g(2^ ^ds^©3;make wide;T 

rozsifit "rozsifit - )it";i3i'Si6 c3^©3;spread "spread - go";T 

rozsifit se;£3(g(2^ ®Q2^03;become wide;I 

rozsifovat;£3i^d;2^©3;spread;T 

rozsifuje;£3i^d^©^c5;spread;spis. 

rozstfihnout;S5e3^©3;cut;T 

rozsvitit;^(2^©^©3;light (a candle etc.);T 

rozsvifte! "dejte svetlo";(33© ®^25^2D!;turn on the light! "light - give"; 

roztahnout: roztahnout kfidla;S^tOC02^2^Q3: B(^ £)^SCGD2^2^D3;spread: spread wings; 

roztat se;2G3©©^©3;melt;I 



roztomily ;(3£^£3^3;cute;adj . 

roztomily;d©l33;lovely;adj. 

roztomily: Je to velmi roztomile!;(3£i£3^3: (^ to5 (3£i£3^3!;cute: It is very cute!; 

roztrhal: roztrhal kmhu;'^6iDr. ®£33E) '|)di©3;tear: tore the book;p.s. 

roztrhat;'|)d^©3;tear;T 

roztrhat se;'|)®d2i£)3;tear;I 

rozum;2]£)s^;mind (wisdom) ;sg. 

rozumet;©S^dj.°©2^2^£)3;understand;T 

rozumet;®s5®d^D3;understand;I 

rozumet "vyznam brat";®S^di^® CD2^2^©3;understand "meaning - get";I 

rozvaliny ;S^c)a)S^ ;ruins ;pl. 

rozvazal;geie33;untied;p.s. 

rozvazat;(32Ss^©3;untie;T 

rozvedeny;^s5s5£33^3;divorced;adj. 

rozveselit;e32^e32^D3;cheer;T 

rozveselit;e3^g S)ds^©3;cheer up;T 

rozvetveni (stromu);®(^a)(3;fork (of tree);sg. 

rozvetveni (stromu);®^a)(;^;fork (of tree);pl. 

rozvrh;S53(3e3c)t02^;timetable;sg. 

rozvrh;^3(3e3c)M2^;schedule;sg. 

rozvzpomenout se;®S)^ ®©2^©3;recollect;I 

rozzlobenost;S)dtfl;anger;n. 

rozzlobil se "odesel";cS2S(2^(33;got angry "went away";p.p. 

rozzlobit se;^®£3^©3;become irritated;! 

rtuf;de3^G3;mercury;sg. 

rty;®S53(2^;lips;pl. 

rty;©S53(;^;lips;pl. 

ruce;eps^;hands;pl. 

rucne udelany;^^^ ^®g;hand made;adj. 

rucni prace;^s5s)®;handicrafts;pl. 

rucnik;^®3&3;towel;sg. 

rucnik;£33Q®;towel;sg. 

rucniky ;^®3 ;towels ;pl. 

ruiny;dQa)2^;ruins;pl. 

ruka;efS);hand;sg. 

rukavice;cd'(3gd;gloves;an. pi. 

rukavice (hadrove);®d^^ to^®©c3;gloves (made from cloth);pl. 

rukou (nekoho);SB^;by (sb);prep. 



rukou: Braskanecekane strcil do sklenicky s vodou a vylilji.;^^^: ©(2^(3 c^'Si^ Qz^6 Sgdi© 

^lQD€).;hy hand: Younger brother accidentaly knocked and spilt glass of water.; 

rum;d3;toddy;n. 

rum;d®;rum;an. n. 

rupie;di^SG3(j^;rupees ;pl. 

rupie;di8&3(3;rupee;sg. 

rupie: Tatoknihame stojipetrupii.;di.8G3(^: ©© ®® ®£33S)© 6iScZ(^ £3to&3s5 &3^©3.;rupee: It 

costs me five rupees for this book.; 

Rusko;diBc33©;Russia;st. 

rust;tOi®^^©3;farm, grow, come into shape;! 

rust (o kvetine);t0i®^2i©3;grow (about a flower);! 

ruze "ruzova kvetina";®d:5e3 ©(3;rose "rose flower";sg. 

ruznobarevny;£33© £33©;coloured (multicoloured) ;adj. 

ruznobarevny;£33© £33©;varicoloured;adj. 

ruzova jablicka;dg;rose apples;pl. 

ruzove jablicko (druh ovoce);d®g;rose apple;sg. 

ruzovy, ruzova, ruzove;®d5e3 £33©;pink;adj. 

fvani;^iCD£3d;crying;n. spis. 

fvat;©C03d©2^©3;roar;T 

rvat se;©£33d a)^2^©3;fight;T 

ryba;©3gQ3;fish;sg. 

ryba;©s^e3l3;fish;sg. 

ryba (stfedne velka);©3e3 ^5&33;fish (of middle size);sg. 

rybaf "vodnik";^©d&33;fisherman "waterman" ;sg. 

rybafsky pmV,Q)Q 8s5s);fishing rod;sg. 

ryby;©3Q;fish;pl. 

ryby;(S)^;Pisces;hor. 

ryby: dve ryby;©3q: ©3q ®^s^^3;fish: two fish; 

ryby: vymotat ryby (ze site);©3£3: ©3e3 ©(3©3©^^©3;fish: disentagle the fish (from fisherman's net); 

rychle;®0©®&32^;fast;adv. 

rychle;8cd'co;rapidly;adv. spis. 

rychle;®DcD®G3^;quickly;adv. 

rychle;tg)^©^^;quickly;adv. 

rychle;Sdto©;quickly;adv. 

rychle;tg)^©^=';quickly;adv. 

rychle;f)s5©^©;quickly;adv. 

rychle;ScotO©;quickly;adv. 

rychle: Jdi a vrat se rychle.;f)s5©^©: (SeS^ <§)^©21© e32^£).;quickly: Go and come back quickly.; 



rychle: Rychle seuzdrav.;'|)s5©s^©: fjS^©^© g© ®0©3.;soon: Get well soon.; 

rychleji: rychleji znamena pomalu;f)^©^: f)^©^ ®^3©3;quicker: more haste, less speed;pfisl. 

rychlost;©0©&3;speed;n. 

rychly;©t03;quick;adj. 

rychly;<g)^©2^;quick;adj. 

rysy;epeo;features;pl. 

rytmus;S)3®(3;rythm;sg. 

ryze;t03(;^;rice;n. 

ryze (jako rostlina);®ffi3G3©;rice (as a flower);pl. 

ryze (jakozto rostlina);®C03&3©;rice (as a flower);n. 

ryze (k pestovani);S;rice (for growing);n. 

ryze: Jestli tarn nebude zadna ryze, pfines cukr.;S5^3(^: t03(j? 2^^s5s)° 8^ ®COS^^.;rice: If there is no 

rice, bring sugar.; 

ryze: Naobedval jsem se a pfisel jsem. "Ja - ryzi - jedl - pnsel.";a)s5: ©° a)s5 S)3g3 ^D®©.;rice: I ate 

my lunch and came. "I - rice - ate - came."; 

ryze: pestovani ryze na techto polich;S: ®© ^^dqpQ S ®©3Sai^ S)d2^ e3s5;rice: cultivating 

paddy in these fields; 

ryze: radajedla ryzi spis.;a)s5 S52^©3: a)s5 S5^© ^3e33 S5g,3;rice: liked to eat the rice; 

ryze: ryzi i kokos;t03(2^: tS):>Qp> ®e33Q3;rice: rice and coconut; 

ryzove pole;®©(3;paddy field;sg. 

ryzove pole;^§d;paddy field;sg. 

s;^ig©;with;prep. spis. 

s;raig©;along with;prep. spis. 

s (necim);^(Si^ &5^©;with;spis. 

s (necim);e3©£0;with;spis. 

s (nekym);-s5 e3s^S5;with (sb.);z. 

s (nekym);^i^©;with;prep. 

s (nekym);-s5 e3s^S5;along with (sb.);z. 

s (sebou);(geo;with;prep. 

Skym?;S)3 6^7S) ^?;With whom?; 

S kym?;S)3 Qtf) ^?;With whom?; 

Skym?;ra3S^ 6^^ ^?; With whom?; 

s muzem (cesky 6. p.);-©cS2^: ®^£33©(S2J5;with man;spis. 

s muzem (cesky 6. p.);®^£33©cS^;with man;spis. 

S pozdravem... (v dopise);£3©ds]®ci;Regards.. (in a letter); 

s prazdnyma rukama;2Se3 ^^S^;without anything in hands;spis. 

s r.o. adj.;8©3e32Se5;ltd.; 

s sebou;Qeo;with; 



s temi;ef3^®&3^;with those;spis. 

s tim;e33^;with that; 

s tvou starsi sestrou;S)&33®© ^^^3s5 e3^^;with your elder sister; 

s: s kamaradem;e3s5s): &33q®©^ e3^^;with: with a friend; 

s: S knihou pfines i pero.;e3s5s): ®£33as5 e3s^S) £3i^s^ ®cd'^a.;with: With the book bring also 

pen.; 

s: s Uditem a Upulem;e3s5s5: ^gq3 C^^^ e3s5s5;with: with Udit and Upul; 

s: s UditemaUpulem;-3: (^gg3 C^^^ e3s^^;with: with Udit and Upul; 

s: slibit mu;e3s5s5: e3&33 £3s5^ ®e33®d3g ® ©^©3 ;with: to promise him; 

sacek;£3iS)0gD;packet;an. sg. 

sachy;®Od ^Q3©;chess;n. 

sah;a)©(S;fathom;mj. sg. 

sah;a)®;fathom;mj. sg. 

sakal;2SQ(33;jackal;sg. 

sakal;2^5c53;jackal;sg. 

Sakka (kral bohu "sfery tnceti-tn");e33^^d;Sakka (king of gods of the "world of thirty-three");bh. n. 

sala;e33£3£);scarf;sg. 

salat;e3(33®^;salade;hov. sg. 

salat (hlavkovy);£3Q(^ ®S53g;lettuce;sg. 

salon;£33®(5;parlour;hov. sg. 

sam;S)^;alone;adj. 

sam;S)^Q;alone;spis. 

sam;S)®3S)^&3c);alone;adv. 

sam;S)^&3©;alone;adj. 

sam;E)^©&3^;alone;adv. 

sam vytvonl;®©3 ©s5s)C);created by himself; 

sam: Ja samtamdnes musimjit.;-© q^ ®® © e3®to &3^^ ®2^;alone: I alone must go there 

today.; 

sam: Proto jsem pfisel sam.;S)^&3©: ^^3 s^sf^cs® ep3©£.).; alone: That's why I came alone.; 

samohlasky;93€S3S^d;vowels;pl. 

samostatnost (statni) "samostatna vlada";£5©c3^ e33(22^&3;autonomy "own ruler ship ";sg. 

samostatnost (statni) "samostatne kralovstvi";£5©d3di3;autonomy "own kingdom";sg. 

samota;93®c5;hamlet;sg. 

samotny;2S)^Q;alone;spis. 

samotny;S)^;single;adj. 

samozfejme;d'S5 ©2^^^°;that's for sure; 

samozfejme;£3^ ®s^s^^°;that's for sure; 

samozfejme!;ep^S)3d©G32^;of course! ;hov. 



samozfejme!;^^^©!;of course!; 

samozfejmy;9S)l3S^;obvious;adj. 

sampanske;©i®©ds^;champagne;n. 

sampionat;CQdS)3©;championship;sg. 

samy ;e3®32^;same;adj . 

sanatorium;£33s5^ ®£i©3 ^£)D£3&3;nursing home;sg. 

sance: Dejte mi jeste jednu sanci!;ep©eis)3©s5: ©Q 25© ef©eis)3©^ ®^^^!;chance: Give me one 

more chance !;hov. 

sankhary;£3°£ia)3d3;sankharas;bh. pi. 

Sanskrt;e3°ei^ae);Sanskrit;n. 

santalove dfevo;ds^ to^gs^;sandal wood;n. 

santalove dfevo: busta ze santaloveho dfeva;ds^ toge^: ds? togs^ dj;£3c3;sandal wood: sandal wood 

statue; 

sari (indicky styl) (drub damskeho obleceni);e335G3;saree (India style) (women's kind of clothes);n. 

sari (Kandy styl) (drub damskeho obleceni);®£35G3;saree (Kandyan style) (women's kind of clothes);n. 

sarong;e3d©;sarong;sg. 

sarong;e3d©;sarong;sg. 

sarong: jeste sarong;e3d©: £3d©^s5;sarong: also a sarong; 

sarong: nadzvednout si sarong;£3d®: £3d® S)d© ©2^2^©3;sarong: put sarong higher; 

sarongy;e3d^°;sarongs;pl. 

satek;e33©©;scarf;sg. 

saten;gdi22);satin;n. 

satipatthana: nepraktikujici satipatthanu;£3^£3©c53^: e3^£3©c53®s^ tOid;satipatthana: not practising 

satipatthana;bh. 

Saturn;®e3S^gdi;Satum;n. 

saty - damske jednodilne;cog©;frock;sg. 

saty - damske, jednodflne;cog®;frocks;pl. 

savci;^@de333^;mammals;pl. 

savci;^5S;mammals;adj. 

sazeni;SgS©;planting;sg. 

sazenice;£3i(3c3;seedling;sg. 

sazenice;£3i(3;seedlings;pl. 

sazet;2S©©2^©3;plant;T 

sazet (plodiny);G:)C03 S5d2^©3;plant (seedlings) ;T 

sazet (rostliny);2S©©2^©3;plant (plants) ;T 

sazet (sazenice);©CD3^d2^©3;plant (a seedling);T 

sazka;a)®g©^;bet;sg. 

sbalit (nekoho);ef3^d tog©;date (sb);T 



sberacka cajovych listku "cajovych 'prave vzrostlych listku' sberacka";®s5 ^g ®^(3^^&3;tea 

plucker "tea 'fresh leaves' plucker";f. 

sbirat (hromadit);®CD3£) ©tO^©3;collect;T 

scena;^5cs32^ a(3&3;scene;sg. 

schazet: schazi dolu;a)itOi: a)iZ£)i a)ilS)i '^25^25')Qo;go down: going down; 

schema;(^£3^ds^&3;scheme;sg. 

schema;(^23^©c3;scheme;sg. 

schladit;^0^©3;cool;T 

schodiste;S)ddg©;staircase;sg. 

schodiste;£3S©£3(3;staircase;sg. 

schodiste;£3S®£3(g;staircase;sg. 

schody;£3S®£3(3;stairs;pl. 

scholastici;^CDs5^;scholars;pl. 

scholastik;^C0S)3 ; scholar ; sg. 

scholastik;£3^S©dc33;scholar;sg. 

schopnost;8©&3;faculty;sg. 

schopnost;tOi^&33©;ability;sg. 

schopnost;S®^^ £3e3©35&3;skill;sg. spis. 

schopnost;^3c32S)^;faculty;n. p. sg. 

schopnost;tOi^&33©;skill;n. 

schopny jist;^S) tOi^;able to eat; 

schopny pit;®a)322) tOi^;able to drink; 

schopny nci;^c3S) tS)i^;ah\e to say; 

schoval;tOi°G2©3;hided;T 

schovat se;toeoco^^03;hide oneself ;T 

schovat se;e3i©®©s^©3;hide;T 

schranka (postovni);g&5® ®£3C)S&3;post box;sg. 

schranka (postovni);2S)^£3^(2^ ®£3C)SG3;post box;sg. 

schuzka;^^ ®&3:5^3CDs5;appointment;sg. 

schuzka;^^^ ®&3:5^3COs5;date (appointment) ;sg. 

sdilet (s nekym);©a)^3©2^^©3;share (with sb);T 

se (nekym);epi^©;with;prep. 

se mnou;©®©s5 e3s5s5;with me;spis. 

se mnou;S5©3 e3s^^;with me; 

se vsemi;®^©S)te6;)©;with all; 

sebe-uspokojeni;£i©&3° e3®®t03©c3;masturbation;sg. 

sebeduvera;^3s5© S6^3e3c3;selfconfidence;sg. 

sebrat;efi2S^2l©3;pick up;T 



sebrat (ze zeme);^i2S^ ©^^;pick up;spis. 

sedadlo;^3£3^c3;seat;sg. 

sedadlo;ef£^^;seat;sg. spis. 

sedesat;tOi©;sixty; 

sedet (byt sedici);<g)^co^'S)s1 '^z^Z')Qr,hc sitting; 

sedet (pasovat);COi(5®£3^©3;fit;I 

sedet (pasovat);COi(3®£3S^©3;suit;I 

sedi: sedi mv,S)Q)^Qo: ©Q ®(Ss^£)3;suit: suits to me; 

sedive vlasy;£5g£33©;grey hair;n. 

sedlak;®C03S®c35;farmers;sg. 

sedlak;®C03S&33;farmer;sg. 

sedm;t022);seven; 

sedm!;25:)S533!;seven!; 

sedmdesat;tOiS^S5j^Q;seventy; 

sedmdesat-tfi;tOiS^a3 ^2^;seventy-three; 

sedmnact;^3£5^S5;seventeen; 

sedmnact-;^3S0S^-;seventeen-; 

sedmy;tos5©Q2^;seventh;adj. 

sedmy;t5^s5®©^&33;seventh one;n. 

sednete si! "byti vezmete";'!'^ CO^^!;sit down! "being - take"; 

sedni si!;'|)^CDS^S^!;sit down!; 

sednout si;sS^ C02^S^©3;sit down;spis. T 

sednout si;epgs^ G:)2^^©3;sit down;mn. T 

sednout si;©3S®©^©3;sit;T 

sednout si;f)^CD^^©3;sit down;T 

sednout si: Na co si to dite sedlo?;©3S®©^©3: (3®c33 ©3S®©(33 i)2^®s^ ®©3®s^ ^?;seat: On 

what is the child seated?; 

sednout si: vsichni si sednete!;03S®©^©3: S)gdis5 ©3S®©2^^!;sit down: all people here, sit 

down!; 

sednul si;^i^ ffls5e)3;sat down;hov. p.s. 

sedy, seda, sede;^g £33©;grey;adj. 

sef;®(33^ ©tos523c33;boss;sg. 

sef;®a)3ei;boss;an. sg. 

sef kuchaf ;®^:5^c33;chef;sg. 

sef: Sef ma dnes a zitra volno;-3: ®a)3ei ^^3 ®to©3 ^©3g.;boss: Today and tomorrow the boss 

has holiday.; 

sefovi: Az napises tureportaz, dej ji sefovi.;®a)3d©: S)c33 ®® ©5s53© gG5©3© ®a)3d© 

®^2^2l.;to boss: When you write this report, give it to the boss.; 



sejf;©eidg£)^;safe;an. sg. 

sejit pro (nekoho);a)£i£3©^©3;get down for (sb);T 

sejit z (autobusu);a)2S2^©3;get down (of bus);T 

sejit z cesty;g(33©© &3S^©3;go out of the track;idi. 

sek;®0s5 e3^;cheque;an. sg. 

sekat (dnvi);£3(32iQ3;chop (wood);T 

sekat: sekat dfivi;£3(3^©3: ^d £3(32^©3;chop: chop the wood; 

sekce;£3(S)c3;chapter;sg. 

sekce;£38s^&3;chapter;sg. 

sekery;®£33©d:5;axes;pl. 

sekretafka;®^(2^^®;secretary;sg. 

sekunda;S)S^£3©5;second;hov. sg. 

sekunda;S)S^£3dG3;second;sg. 

sekyra;®£33®d3£);axe;sg. 

sekyra;®£33d©;axe;sg. 

sel;cSG33;went;p.s. 

sel;(S2S(2^(33;have gone;p.p. 

sel (neco delat);©ig^3;went (for a work);p.s. 

sel: Protozeotec odesel, odeseljsemtake.;(S&33: S53s5s53 (S&3 ^e33 ©©s5 (S&33.;went: As the father 

went I also went.;p.s. 

sel: Slijsme do obchodu apilicaj.;(S2S°: ^8 S)®Q© (SsS° ®s5 a)0©3.; went: We went to the shop 

and drank the tea.; 

selma;©l33G5©&3^;beast;nu. sg. 

selma;©133G}3;beast;sg. 

selma;S)(j^e3©3;beast;sg. 

selmy ;£)(2?e3s5^;beasts ;pl. 

sem (kam?);©^5;here; 

sem (smerem sem);©®©e5^©;to here; 

sem: sem a tam;©®. S ©® ^22);here: here and there; 

semena (z kvetin);^i©;seeds;pl. 

semeno;ggg;seed;sg. vseob. 

semeno;^iO&3;seed;sg. vseob. 

seminka zapichavajici se do obleceni;^e§^5;seeds stucking on clothes;pl. 

senik;®ide3;loft;sg. 

senna ryma;8^£i ©d5co&3;hay fever;n. 

seno;8gdi;hay;n. 

separatisti;©a)g®£)3^^;separatists;pl. 

septani si;®^d ®^d;speaking without sound;T 



septat;®^3gd2^©3;whisper;T 

septat;^g ^g ©3^©3;whisper;T 

septat;®^^5 CD3^©3;whisper;T 

serfovani "vln slapani";d(3 £3ig©;surfing "waves - paddling" ;n. 

serie;S)©3QS)©&3;succession;sg. 

servirovanim: servirovat ostatnim a jist "servirujice jist";®a)^3®©^: ®a)^3®©^ S)^©3;serving: 

serve also to others and eat "by serving eat"; 

servirovat;®a)^^©3;serve;T 

sesit;e3S5£5:)® ®£33S);notebook;sg. 

sesit;®^:^© ®£33S);notebook;sg. 

sest;^S);six;nep. 

sest;tOc3;six; 

sest: sest barev;^£): ^£) ©5-€So;six: six colours;spis. 

sestnact;^toe3&3;sixteen; 

sestnact;^3e3&3;sixteen; 

sestoupil;a)i£i£33;came down;p.s. 

sestoupil (zdurazneno);a)i£^®e3;came down (emphatic) ;p.s. 

sestoupil necekane;a)it0i8;went down unexpectedly; 

sestoupit (z autobusu);a)2S^©3;get down (of bus);T 

sestra;£3®to:5^l5&3;sister;sg. 

sestra (mladsi sestra);^°(i5;sister (younger one);sg. 

sestra (starsi);^S^S53;sister (elder);sg. 

sestra (starsi): je to prave starsi sestra, kdo vcera pfisel;^s5s53: ^s5s)33 5®&3 ^3®©;sister (elder): it 

is the elder sister, who came yesterday; 

sestra (zdravotni);®tfl^;nurse;m. 

sestra mladsi: Mozna te na svatbu sve mladsi sestry pozve take.;^°cS: e3&33 e3&33®© ^°cS®co 

©CQ(j?®CD^d© ®c33©s5 ^d3^^3 S5d3.; sister (younger): He might invite you to his younger sister's 

wedding also.; 

sestfenice;S^l2^3;cousin;f. sg. 

sestficka (v nemocnici);2^dei ®^52^3;nurse;sg. 

sestficka (v nemocnici);®^^c5;nurse;sg. 

sestficko ! ;2^°cS®c3 ! ;younger sister! ; 

sestset;to®&38®&3;six hundred; 

sesty;tOG3®©^G33;sixth one;n. 

sesty;to&3®©^;sixth;adj. 

setkani;d.£iS©;meeting;n. 

setkani: setkani Liyi a Piny;-3: §033®©^ 82^3®co3 togS'©;meeting: meeting of Liya and Pina; 

setmeni;S5Q©d;dusk;n. 



setmeni: kdyz se setmelo;^di©(3: S)d^©(3 ©i^S®CDS^;twilight: when the darkness falls; 

setfel;'|)g©3;wiped away;p.s. 

setnt;(^(3^©3;wipe away;T 

Sever;(^^d;North; 

Severni ocean;([^s5E)d esocodcs; Arctic Ocean; 

Severovychod;5cs332^;North-East; 

Severozapad;©c3S);North-West; 

sex;(3°cSs5 e3°e3dGDG3;sex;sg. 

sex;g=>co&3;sex;sg. 

sezamovy olej;S)(3©S5(^;sesame oil;n. 

sezamovy olej;S)(3 ®e)(2^;sesame oil;n. 

seznam;©0©c):5d^©;list;sg. 

sg.;©d3QQ;refuse; 

sg.;g£)^;arecanut; 

sg.;S]CO COtO;milky fig tree; 

sg. ;a)S^Qs^3G03d&3;prison "bond - house",vezeni "poutpfibytek"; 

shledl (dolu);®tOg©3;cast down;p.s. 

shlednout (dolu);®t0(32^©3;cast down;T 

shnil;^di©3;rotted;p.s. 

shnil: totalne shnil "shnil odesel";^d(33: ^d(33 cSc33;rotten: got totally rotten "rotted - went"; 

shnily;^dOO;decayed;adj. 

shovivavost;S5(3 &5^ ©^G3;forebearance;n. 

shromazdeni;d.(3;herd;sg. 

shromazdeni;85£3;assembly;cl. spis. n. 

shromazdeny;d.£i S)3;gathered;adj. 

shromazdit;dld;S)d2^©3;assemble;T 

shromazdit;£3^^ ®©^©3;gather;I 

shromazdit se;dle^ ®©^©3;assemble;I 

shromazdit, shromazd'ovat;e3^^ S)d^©3;gather;T 

sici stroj;©i(S^;sewing machine;sg. 

sidlo;£3^°5c3;residence;sg. 

signal;£3(3^^;signal;sg. 

signal;Bcd'^(2^ e3s5;signal;an. sg. 

sil;®itOiO©3;sewed;p.s. 

sil (zrni);'g)ei£33;sprinkled;T 

sfla;03di£);strength;sg. 

sfla;a)(3&3;power;n. 

sfla;a)®(^;power;hov. n. 



sfla;£3id;force;n. 

sfla;C3^^c3;power;sg. 

sfla: silou uhozeni;£3id: e33®5 £3idc);force: by the force of the blow; 

sfla: V jednote je sfla. pfisl.;a)(3&3: £3©(S&3 Sg&S ®0.;strength: Unity is strength.; 

sflena;8£iB;mad;adj. f. 

sflena zena;®©5S;mad woman;sg. 

sfleny;®(;^®3^;mad;adj. 

sfleny ;([^2^® S^S5 ;crazy ;adj . 

sfleny;8£ig;mad;adj. 

silne prsi ;®£33^ 6;)tO^©3;it's strong rain; 

silnice: na strane silnice;S33d: £33d ^3®S^;road: by the side of the road; 

silnicni provoz;dc3©3to^ CD©s^3-co©s^c3;traffic;sg. spis. 

silny;to3&3;strong;adj. 

silny;G3S^^©s5;strong;adj. 

silny caj;^tO© ®S^;strong tea;n. 

silny jedinec;a)(3©e53;strong one;sg. 

simultanni;e3®G;)3®;simultaneous;adj. 

sinhalske pismo;8°tO(3 ^^di;sinhala script;n. 

Sinhalstina;8°tO(3;Sinhala; 

sinhalstina: Ctou-li se sinhalske knihy, je mozno se naucit sinhalsky.;8°tO(3: B^tOQ ®£33s5 ^c3©^©3 

25)% B=>tO(3 f)CD2^CDS^^ g£3©°.;sinhala: If one reads sinhala books, one can learn sinhala.; 

sinhalstina: Jak je to dlouho, co jsi se zacal ucit sinhalstinu?;S°tO(3: ®&33 S°t0(3 '|)©s^ffl^s^ sDqo 

®^300d ^(2? ®©2^03 ^?;sinhala: How long is it since you started learning Sinhala?; 

sinhalstina: Tadamaumipsat a cist sinhalsky.;8°£0(3: d" ®S^5s^3© 8°tO(3 gcssl^ ^c3©^^ 

gQ©°.;sinhala: That lady can write and read Sinhala.; 

sip;gS^S^;arrow;sg. 

sip;5°&3;arrow;sg. 

Siripada;ei5£33^;Siripada;sg. 

Siripada;e3®s^(3 ^^;Siripada;sg. 

sirka;(S^^d;match stick;sg. 

sirky;(S^ ^di;matches;pl. 

siroky;£3(g(3;wide;adj. 

sit;©gd^©3;sow;T 

sit;'|)2S^©3;sow;T 

sif;d3(2c3;network;pc. sg. 

sit;^ie;net;sg. 

sit;©tO^©3;sew;T 

sit (i na ryby);^i(3;net (also for fish);sg. 



sit (zrni);<§)2S2^£)3;sprinkle;T 

sit: pfipravuje se mi usit obleceni;©to^©3. ep^g®^ ©togo ®^^£)3 M^2^©2^;sew: is about to stitch 

a dress for me; 

sit: spfadat sit (o pavouku);^i(3: ^iq a)^^©3;web: weave the web (about spider); 

site;^l(;j^;nets;pl. 

siti;®i£^®;sewing;n. 

sitko (na caj);®£3©25^©d;sieve (for tea);sg. 

sito;®£3®s^®d;sieve;hov. sg. 

skakani;£3i^2]®;jumping;n. 

skakanim;£3^^ £3i2^;jumping; 

skakat;£3^s^©3;jump;T 

skakat (byt skakajici);e3^'S'^ '|)^s^©3;be jumping; 

skakat (nekomu) do feci "doprostfed skakat" ;©i(^«^0 £3^^©3;interrupt "to middle - jump";T 

skala;CD(3;rock;sg. 

skala;£30©;rock;sg. 

skala;£35Qs)G3;rock;sg. 

skala;CD(2^ £35©S);rock;sg. spis. 

skala (obrovska);£3di£)S)&3;rock (huge one);sg. 

skalni cesta;^g ®3©E);mountain path;sg. 

skandal;®e33g ®tO(53 ^i^©;scandal;sg. 

sklad;®a)£)3D;storeroom;sg. 

skladat (piseii) "umem' delat";^5©32^&3 S5d^©3;compose "art - make";T 

sklebit se;S5s5s)2^©3;grin;T 

sklenicka;S'gdi ®^5de3&3;glass cup;sg. 

sklenicka;Sgdi ®^5d£3&3;glass;sg. 

sklenicka;Sgdi©;glass;sg. 

sklenicka: Braska necekane strcil do sklenicky s vodou a vylil ji.;Sgdi©: ®(^Q, c^'Si^ Qz^6 Sgdi© 

tfll(30S.;glass of water: Younger brother accidentaly knocked and spilt glass of water.; 

sklenicky;Sgdi ®^:5d8;glasses;pl. 

sklizeii: Vesnicane pracuji tvrde a maji dobrou sklizeii.;^£i®©^^^: co®g ©to^B®©(33 ®t03g 

epd®©S^^S^ ga)3C02^2^©3.;harvest: Villagers toil hard and get a good harvest.; 

sklo;Sgdi©;glass (material) ;n. 

sklon;2^X^<^l©;trend;sg. 

skocil;£3^^(33;jumped;p.p. 

skocil;£3x2^S^3;jumped;p.s. 

skocil: Kdyz jsem jel z kancelafe, male dite mi skocilo pod auto.;23iS^^3: ©© ^^®S)3di®© 'i'gc-' 

e32D©ra3Q ®e33S q®©^^ d^ £33d©© ©®© S)3®d^© £3i^^3.;jumped: When I was coming 

from office suddenly a small child jumped at my car.; 



skocili si;£3i^cos5e53;jumped (for themselves);! 

skoda (na veci);^©3(3c3;damage; 

skok;8®©;leap;sg. 

skola;Sg£0(3;school;sg. 

skola;'g)£i©^^(3c3;school;sg. 

skola;£33£3i(3;school;sg. 

skola;S4^133(3&3;school;sg. 

skola;£33e3(3;school;sg. 

skolni univorma "skolni modre obleceni";e33£3^(3 ^q epig®;school uniform "school blue clothes";sg. 

skonceni;^l©^©;cessation;n. 

skonceny;^®e35^;ended;adj. 

skoncil;^l5c33;finished;p.s. 

skoncit;^©e3S^ S)d2DQ3;finish;T 

skoncit;l)©d ^625^Qr,fimsh;T 

skoncit;^5^©3;finish;T 

skoncit: skola skoncila "skola se otevira (aby deti mohly odejit)";ef5s^Q3: '^d'3'^^Q ^52^©3;finish: 

school has finished "school opens (for children to leave)"; 

skopove maso (z kozy);£3£3®d;mutton (goat);n. 

skopove maso (z ovce);a)iC)Q©3ei;mutton (sheep) ;n. 

skofapka;Sd8 S5g;shell;sg. 

skofapka;S50©;shell;sg. 

skofapky (od ofechu);(3i^g;shells (of a nut);pl. 

sk6re;(3^^ as5©c3;score;n. 

skofice;^d^;cinnamon;n. 

skofice;§dig;cinnamon;sg. 

skoro;©®G:S';almost; 

skoro kazdy;S5gdis5 ©3®G:S';almost everybody; 

skoro spadl "jeste trochu - spadl";©i®©^©3: a© <3®S5^ ©ig^3;almost fell down "more - a little - 

feU";p.s. 

skoro spadl "jeste trochu - spadl" ;<2)®^2l: a© S®^^ ©i.gs^3;almost fell down "more - a little - 

feU";p.s. 

skoro spadl "jeste trochu - spadl";©© S®^s^ ©ig^3;almost fell down "more - a little - feir';p.s. 

skoro spadl "spadnout - sel";©i®©s^^ (S&33;almost fell down "fall - went";p.s. 

skoro spadl "spadnout - ser';(S&33: ©^®©s^s^ cS&33;almost fell down "fall - went";p.s. 

skoro: temef vsechny deti;©®G;:S': (g©3 ®s^®S53© ©®6::S';almost: almost all the children; 

skorpion;®co5s]ei£33;scorpion;sg. 

skot;©©c33;cattle;sg. 

skrabat;£3d^©3;scratch;T 



skrabat;^^2i£)3;scratch;T 

skrabat;£3tgdi 6:)32^©3;scratch;T 

skrabat se;S)to©^s^©3;scratch oneself;T 

skrabka na kokos;2S(3©^c3;coconut scraper;sg. 

skrcit se;epi^®(g^©3;cower;I 

sknn;ef(j^©5c3;cupboard;sg. 

sknn;S)a)Q e3s);cupboard;an. sg. 

sknnky;^d2^g;caskets;pl. 

skromne;c3©tos5;humbly;adv. 

skrs;25^d£5^3;through;prep. 

skryl;S5^i'>(S(33;has hidden;p.p. 

skryt "pod - delat";&3c) ^d^©3;conceal "under - make";T 

skrz ;^Qz^ ;through ;prep . 

skrz (nejakou vec);S^S^;through (a thing) ;prep. 

skupina;toO(3;group;sg. 

skupina (lidi);-®©3(;^(3;group (of people) ;sg. 

skupina (vojaku);®£is^3£)^;batalion;sg. 

skupina: skupina pfatel;toO(3: ®^di tS)DQ,;gwup: group of friends; 

skupinka;d°g©;troop;sg. 

skutecne;^is5®E)^©;really;adv. 

skutecne;a©3;in fact; 

skutecne;a©3;really; 

skutecnost;£33^S)G3;fact;sg. 

skutecnost;Q)©;fact;sg. 

skutecnost;©CD;fact;sg. 

skutecnost takova jaka je;c3S)3gt03®©c3;reality as it is;bh. n. 

skutecnost: Skutecnost, o ktere vim.;a)Q: d" a)© ©© ^rf^©3.;fact: That fact I know.; 

skutecnosti ;SSs^;of the fact; 

skvely;S(S^c53;brilliant;adj. 

skvely;©C53:5^;brilliant;adj. hov. 

skytat;'^)^ (:)^^Do;hiccup;l 

slabe nachlazeni;8s)(3G3;chill (sickness);n. 

slabost (pro neco);^i©i25^S);attraction;n. 

slaby caj s mlekem;©S^: gg ®s5;light tea with milk; 

slaby caj s mlekem;egg ®s5;light tea with milk; 

slaby, slaba, slabe;gd©(3;weak;adj. 

slaby, vetchy;^93-^S5;feeble;adj. 

slaby, vetchy;gd©(3;feeble;adj. 



slaby, vetchy "zivotbez";£3€S ^i^;feeble;adj. 

sladka chuf "medova chuf";£3i^dto;sweet taste "honey taste" ;hov. n. 

sladka chut "medova chut";£3i^de3;sweet taste "honey taste" ;n. 

sladke brambory;a)S)(3;sweet potatoes;n. 

sladke brambory;^®(2^;sweet potatoes;n. 

sladkosti;8^©a):5(3;sweets;pl. 

sladkosti;de3 S5iSg;sweets;pl. 

sladky;£3^^ de3;sweet;adj. 

sladky (o hlase);®2S5;sweet (about voice);adj. 

sladky (o hlase);(S'5;sweet (about voice);adj. hov. 

sladky (pfijemny);'S'5;sweet (pleas ant); adj. hov. 

sladky (pfijemny);©2S5;sweet (pleasant); adj. 

slama;8gdi;straw;n. 

slameny;8gd;;straw;n. 

slany;g^ de3;salty;adj. 

slapat (na kole);£3^^©3;tread (on a bicycle) ;T 

slapka (chodidlo);^S&3;sole;sg. 

slapnout na (neco) "chodidlo vlozit";£33C0S^O3;step on (sth) "foot - put";T 

slast;§^c3;rapture;p. sg. 

slava;^d^;glory;n. 

slavnost: Pfipravit slavnost.;^e§£3®©c3: ^s5£3®©&3c) e^^a^® S)d2^©3;celebration: To prepare a 

celebration.; 

slavny;d2^§&3;popular;adj. 

slavny;^d^©s§;famous;adj. 

slavny ;9B^^ ;famous ;adj . 

slavny;d^§&3;popular;adj. 

slavny;9B^Q;famous;adj. spis. 

slecna;®©^Sc3;miss;sg. 

sledovany ;a)igS];watched;adj . 

sledovany;a)(3g;watched;adj. 

slepe stfevo;£)^gS5 9£)d&3;appendix;sg. 

slepec;ep^c53;blind person;sg. 

slepec;©£330©3Q)3;blind person;nf. sg. 

slepecka hul;a)£is)©;walking stick;sg. 

slepecka hul;tOidiS'S&3;walking stick;sg. 

slepecky pes;©© ®£3^©s^ a)(;^(3^;guide dog;sg. 

slepice;^^(3;hen (fowl);sg. 

slepice;^^g©&35;hens (fowl);pl. 



slepice: Liska jedla slepici.;^^(53: ^5c33 ^^(jo© ^i©3.;fowl: Fox ate the fowl.; 

slepoun;®£330c)Q)Q)3;blind person;nf. sg. 

slepy;^s^Q;blind;adj. 

slepy;^s^^;blind;adj. nf. 

slepy "oci videt - bez";^id ®d^®s^ ^i^;blind "eyes see - without" ;adj. 

sleva;®(3 £fg©;discount;sg. 

sleva;©Sc)® epg£);discount;sg. 

sleva;©Oc)®;discount;sg. 

slezt (z autobusu);a)2S^©3;get down (of bus);T 

slib;®£33®d3g©;promise;sg. 

slibit;®e33®d3S^g ®©^©3;promise;I 

slibit;®£33®d3g ®©^©3;promise;I 

slibit: slibit mu;®e33®d3g ®©^©3: e3c33 d^^ ®£33®d3g ®©s^©3;promise: to promise him; 

sliby;a)3d;vows;pl. 

slina;®^(3;spittle;sg. 

slizeni ryze (z pole);®CD3G3® ^i8®;reaping of paddy;n. 

slon;£f(3&33;elephant;sg. 

slon;efi^s^2^;elephant;f. sg. 

slon s kly;efiS)3;elephant tusker;sg. 

slon: Jizjsemjelna slonovi.;^(3c33. ©© qQ(j2o 8®0 (828(^(33 ^®c3^©3.;elephant: I have ridden 

on an elephant.; 

sloni s kly;^iS^^;elephants tuskers;pl. 

sloup;^gS^;pillar;sg. 

sloup;^g^;column;sg. 

sloup;^^©;pillar;sg. 

sloupy ;©i° ;pillars ;pl. 

slouzici lajk;S5ie3S)di;serving lay person;bh. sg. 

slouzit;®£i©c3 S)d2^©3;serve;T 

slouzit "sluzbu delat";®ei©c3 S53ds^©3; serve "service - make";T 

slova;©©2^;words;pl. 

slova;todi£3;words;pl. 

slovesne pridavne jmeno;S5a^^a;participle adjective;sg. 

sloveso;^&33 £3^;verb;sg. 

sloveso;^&33©;verb;sg. 

slovn]k;G3S)^ ®S)5^&3;dictionary;sg. 

slovnik (velky);ep^3d3^G3;dictionary (big one);sg. spis. 

slovo;©©2^G3;word;sg. 

slovo;£od^£3G3;word;sg. 



slovo;£3^G3;word;sg. 

slovo bez vyznamu;£3®9e3(33£3;word without meaning;sg. 

slovo: Co znamena to slovo. ;©©^&3: ®©3^^^ ®® ©©^®&3 ®s§di©?;word: What is the meaning 

of that word?; 

slovo: netancuj jak piska;£3^G3: e3&33®ffi £3^&3© (^S) ^Os^eO e3£33;word: do not dance as he 

whistles ;idi. 

slovo: tancovat jak ostatni fikaji;£3^G3: £3^c3c) s^c)s^©3;word: dance as they say;idi. 

slozeniny mysli;£3°£iQ)3d3;mental concomitants ;bh. pi. 

slozil;e3^£)3;folded;p.s. 

slozil (dohromady);®&3g©3;combined;p.s. 

slozit;®S)^©3;fold;T 

slozit (dohromady);®&3:5^S^£)3;put together;T 

slozit (piseii) "umeni delat";^5®3^c3 S)d^©3;compose "art - make";T 

slozita osobnost;^©3diS)3dc33;complicated person; 

slozity;£3°^5^;complicated;adj. 

sluch;^e33©i^©;hearing sence;n. 

sluha;ep9qd£3^2^3;dhobi;sg. 

sluha;epgqd£3S^S^3;servant;sg. 

sluha "obleceni myjici";®d^ ®e35«^^2^3;dhobi "clothes washer" ;sg. 

sluha "obleceni myjici";®d^ ®£35^rfs^3;servant "clothes washer" ;sg. 

slunce;^^;sun;nep. sg. 

Slunce;<|)d;sun;sg. 

slunce;sSdi.;sun;sg. 

slunce je v nadhlavniku "vrcholovy cas";gg ®©(33©;sun is overhead "peak time"; 

slunce pali;ep§£) £3id3; sunshine is strong; 

slunce sviti;f)d £33&3^£.)3;sun shines; 

slunce vychazi;<g)d £33c5d83;sun rises; 

slunce zapada;'|)d a)2S^©3;sun sets; 

slunce: slunce sviti;'|)d: fjd £33&3OT©3;sun: sun is shining; 

slunecnibryle;£pO^^S^3S;sunglasses;sg. 

slunecni bryle;£3S^CD(33ei e3^;sunglass;sg. an. 

slunecni paprsky;2Sdx ^d^;sun beam;pl. 

slunecni svetlo;ef3©(3:5^c5;sun light;sg. 

slunecni zafe;efg©;sunshine;n. 

slunecnice;®2338 ©(3;poppy flower;sg. 

slunecnice;£55c3 S)32^S);sunflower;sg. 

slunecno;^0©3;sunny;adj. 

slupka;©ede;peel;sg. 



slupka;®£33s5s);peel;sg. 

slupky (od ofechu);(3i(3;shells (of a nut);pl. 

sluset. slusi mi;£)ai^©3: ©Q S)Ss^©3;suit: suits to me; 

slusny;^D©3d8(3;polite;adj. 

slusny;£5^2S);honest;adj. 

slusny;S)3di^^;polite;adj. 

slusny;S^e);honest;adj. 

sluzba;®d©3;service;sg. 

sluzba: hlidani deti (sluzba);®d©3©: gg^ Q)Qd ®©^®® ®dQ3Q^;service: child-minding 

service; 

sluzebnice (v domacnosti);cd'd^tO ®£i£)^3£);housemaid (domestic);f. sg. 

sluzka (v domacnosti);cd'd^tO ®eiS^3©;housemaid (domestic);f. sg. 

slyset;efi® to^©3 ;hear;I 

slyset;eftos^s^ ®©^©3;hear;I 

slyset pomluvy;^S)3 ^tO^Q3;hear a bad rumour;! 

slyset pomluvy;S)22)3 ^tO^©3;hear a bad rumour;! 

slzy;^gg;tears;pl. 

smacel se;®S)g2^3;got wet;p.s. 

smat se;8s^3®e32J5£)3;smile;! spis. 

smat se;2S^t03®Q2^£)3;laugh;! 

smat se "hlasite usmivat stat se";to3®&3^ 28^3 ®©s^©3;laugh "loudly smile become";! 

smat se (byt smejici se) nep.;B2^3®e3®2^ 1)S^S^©3;be smiling; 

smat se: smat se az sepopadatzabncho;sS^3 ®©^©3: a)Q ^(2^(33®©^^ 282^3 ®©2^©3;laugh: 

laugh to catch one's belly; 

smazat;8t0^32^£)3;wipe;T 

smazat;82Ss^©3;wipe;T 

smazit;a)^^©3;fry;T 

smenit (penize);©3di ^d^©3;change (money);T 

smenit penize;tgO®3di^ ^d C02^2^£)3;exchange money ;T 

smer;^tOi©S^;direction;nc. sg. 

smer;^£33;direction;spis. 

smer;^tfl3;direction;hov. 

smer: Divejte se tam.;^e33: q6 ^t03/^e33 a)(3^®^;direction: Watch out there.; 

smer: Divejte se tam.;^t03: q6 ^t03/^£33 a)(3^®^;direction: Watch out there.; 

smer: Proc sena to tolikdivas?;^tni. ^l3 ^^ ^tS)l S)DQ6 a)(33C0^ '|)^®^?;direction: Why are 

you looking at it so much?; 

smer: sem a tam;^©: S ®® £fS);direction: here and there; 

smer: Upule, behem toho, co pujdeme, stavime se take u Upula?;^tO|: CS(^' ^^ &3^ ©©» 



^^s5(33®co ^iS)i^ &3g ^?;direction: Upul, while going shall we also go to Udit's place?; 

smerem;^tOi;at (a direction) ;prep. 

smerovaci cislo;S)i£3i(j^ £3°^iS);postcode;sg. 

smetacek;8e3^©s^ e3s5;brush (for dust);sg. 

smetak (na zametani krbu);<|)(3£3E);broom (for sweeping the fire hearth place);sg. 

smeti;^e3g,;garbage;n. 

smich;82^tO©;laugh;sg. 

smichat;S5(30^ S)d^©3;mix;T 

smifovatele;£gdg;pacifiers;pl. 

smlouva;cs^^32^S)d3S^^©;contract;an. sg. 

smradlavy;co^;stink;adj. 

smradlavy;GD^;smelling bad;adj. 

smrdet "smrdet mlatit";©^^) COtO^©3;stink "stink - beat";T 

smrstit se;epi^®(32^©3;shrink;I 

smrt;®d€Jo&3;death;sg. 

smrt;epa)3©&3;death;sg. spis. 

smutny;£30;sad;adj. 

smycky ;©S)3e^ ;nooses ;pl. 

smysl;^l£S®;sense;sg. 

smysl (neceho, duvod);£3(3^;purpose;nu. sg. 

smysl (zrak, sluch, hmat, chut, cich, mysl);'|)^§&3;sense (sight, hearing, touch, taste, smell, mind);sg. 

smysl: Dneska nema smysl tam chodit.;©iQ^: ^^ e3®tO <3S(^qo ©^S)s5 2^i.;use: Today there is 

no use in going there.; 

smysl: Nema cenu to nekomu fikat.;®©£)^: ^^qo ®©eJ^ 2^j^.;use: It is no use telling someone.; 

smysl: Obvykle ma clovek sest smyslu. ;'|)^§g3: e33©3^i3 ©^©^^ f s^^cs to&3^ 

^©&3S^Q3.;senses: Generally person has six senses.; 

smyslove poteseni;^3®c3© qi'Si ^i©is5a;sensual pleasure;bh. 

smysly;tnieS®;senses;sg. 

snacha (manzelka syna);©(;^(3;daughter in law;sg. 

snad;-©s5;so to say; 

snad;-£)s§;could it be; 

snadno;©(3B&3©;easily;adv. 

snadny;£3tflg;easy;adj. 

snadny: Rekljsem, ze je to lehke.;©(2^B: ©(2^B3 ^03(33 ©© ^&5©3.;easy: It's easy I said.; 

snadny: Rekni, ktery den se ti to hodi.;£3tog: estog ^QtZ'^ ^g3^£) ©^l;suit to: Tell me what day 

suits to you.; 

snaset;(^|g(32l©3;bear up;I 

snaset;(^g(32^©3;bear up;I 



snaset (urcity dej);(^|g(3CD2S^2^03;bear up;I 

snazit se;(^s5e3to ^d^®^;try;T 

snazit se pnjit;£32^^ S(3^©3;try to come; 

snazit se: Snaziseudelattu praci.;a)(32^©3: e3&33 S ©j.®© S)d^^ a)(3^©3.;try to: He tries to do 

the work.; 

snazit se: Snazili sejakmohli.;(^s5e33tnc3: S)d2^© ge3©^ tS)i® (^s5e33toc3s5® S)g,3.;try: Tried as 

much as they could.; 

snedl: Naobedvaljsem se apfisel jsem. "Ja - ryzi - jedl - pnsel.";S53(33: ©° a)s5 ^3(^3 ^3®©.;ate: I 

ate my lunch and came. "I - rice - ate - came."; 

snedl: snedl vsechno "snedl - polozir';S53(23: 253(^3 ^^®©3;ate: ate everything "ate - put"; 

snek;®C03Q©a)(]?(33;snail;sg. 

snek (zvife);®C03e3®a)(2^(33;snail;sg. 

snest (urcity dej);^|g(3C0^2^©3;bear up;I 

snidane;2S(j^ a)s5;breakfast;mn. 

snidane;2S(2^ ^32^&3;breakfast;mn. 

snidane;2S(2^ ^32^c3;breakfast;sg. mn. 

snidane;(^®^ S5l©;breakfast;sg. 

Snidat.;®S^ ®a)3^©3.;Have breakfast.; 

snih;sS©;snow;n. 

snih: snezi;2S©: eS© ©i©i^©3;snow: it's snowing; 

snit;BS^ S(3^©3;dream;T 

snizil (neco);a)iQ3;lowered (sth);p.s. 

snizit;£3S5:)s5®©2^Q3;get lowered;spis. T 

snizit;£3Ms5®Qs^©3;come down;spis. T 

snizit (neco);a)3S^©3;lower (sth);T 

snizit hov. T;£33s5®©^©3;get lowered; 

snizit hov. T;£33s5®©^©3;come down; 

snizit na zem;(S©© a)3^©3;put on the ground;T 

snizit se k zemi;S©© £3Ms5 g-sS3;lowered oneself to ground;! 

sobe: prat si a zehlit si;-CD25^2^©3: ®m^^3CD25^®21s5 ©i^cos^®2^s5;for oneself: wash and press for 

oneself; 

sobe: Rekl jsem otci aby mi pfinesllek. resp.;©s5a3: ©© S)3s5a (^©3 ©®co ®a)®tns5 ®CDS^s^©3 

©2^22)3. ;for myself: I got my father to bring my medicine.; 

sobe: Zehlim si to obleceni pro sehe.;-(S)^^Qr. ©© ®d^ ©i^(D2^2l©3.;for myself: I press the clothes 

for myself.; 

sobecky;eps5©35c3^3®;selfish;adj. 

sobota "Saturnuv den";®e3S^gd3^3;Saturday "Saturn day"; 

sobota i nedele;£3^ £p2^S)G3;weekend;sg. 

socha;dj,e3&3;statue;sg. 



socha;8(§,©&3;statue;sg. 

socha;9^©3©;statue;sg. 

socha Buddhy;gg 8(§,©&3;Buddha statue;sg. 

socha: busta ze santaloveho dfeva;dj,£3c3: ds5 tog^ dj;£3&3; statue: sandal wood statue; 

socha: sel blizko k te sose;d|^£3G3: dj,e3c3 ^esg© cS&33;statue: went near to the statue; 

socialni demokracie;£3®3dQ3^ 9d3S)S^^c3;social democracy;n. 

software;©ag^3°co;software;n. pc. 

sopka;cS^ ^2^^;volcano;sg. 

sopka "ohniva hora";(S^^g; volcano "fire hiU";sg. 

soucasna vlada;£3©^^ ddc3;current government;n. 

soucit;®^G3:5^&3;sympathy;n. 

soucitny;£33QS)®8s);sympathetic;adj. 

soudce;S^G3©&3 S)di;judge;sg. 

soudce;S^g S53d©dc33;judge;sg. 

soudce;S^gdi;judge;sg. 

soudni pfipad;^g©;lawsuit;sg. 

soudni pfipad;S^g©;case (in court);sg. 

soudni nzeni;^g St03CO&3;trial;n. 

souhlasim;e3s)eo e-Q^Dx ©© e3s)eo3;I agree; 

souhlasit;^!©^ ©©^©3;agree;T 

souhlasit;£3^eo ®©^©3;agree;T 

souhlaska, ktera je-li na zacatku slova, cte se jako "ri" ve slove "trik" avsakje-li uprostfed slova - jako 

"ru" ve slove "hru");£3a;consonant which when in the beginning of word is read as "ri" in "trick" but 

when in the middle of word as "ru" in "truth"); 

souhlasky;©l3°ds^3^d;consonants;pl. 

soukromy;g4®6^'P^"i'^^te;adj. 

soukromy podnikatel;£i©c3° d.^&33©0 ^c5^;self-employed;sg. 

soulad;e3^g^©;harmony;sg. 

souprava;^0©(3&3;kit;sg. 

sous;®©3Q;land (shore);n. 

sous;®©3S);land (shore);n. 

soused;ep£3(2^ ©^B&33;neighbour;sg. 

soused;2Ss)©^S^;neighbour;sg. 

sousede;eftO(3 estog ^c3;neighbours;pl. 

sousede;efe3(2^ ©^B®&33;neighbours;pl. 

soustat (soulozit);|g^2^©3;fuck;T vulg. 

soustfedeni;^©Q3^c3;concentration;n. 

soustfedeni;8e5 e3s5®S)^ ^5©;concentration;n. 



soutez;tOi^&33©;competition;sg. 

soutez;^S^^c3;competition;sg. 

soutez (v cemkoliv);S5deo;competition (in anything);sg. 

sova;a)^gs^3;owl;sg. 

sova;a)de5D;owl;sg. 

sova (velka);a)^§-€S3;owl (large);sg. 

spadany (o listi atd.);^i§0©;fallen (leaves etc.);adj. 

spadany: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.;©i^Q: ®£33(2^ ©i^S ©s5s) 

^i^S53.;fallen: I saw a garden, where were fallen coconuts.; 

spadany: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.;©iSO©: @S30(^ Qi^DQ £)s^S5 

^lS^S53.;fallen: I saw a garden, where were fallen coconuts.; 

spadl necekane;S)i<2)0S;fell unexpectedly; 

spadl: Moznanejake zvife nebo neco do toho spadlo!;©iS(33: d's)© £3®as5 ^ ®^3®to ^ ©i^C^ 

^g2^3Q!;fell: Maybe some animal or something had fallen into it!; 

spadnout do problemu;£)®(j^ ©i®c)^©D;fall into trouble;! 

spadnutim: kdyz se setmelo;©iS®©s^: ^6iQq, ©iS®cos^;when falls: when the darkness falls; 

spal;g^&3i©3;slept;p.s. 

spal;^^3 CDs5s)3;slept;p.s. 

spal;^c56;)S^S)3;slept;p.s. 

spaleni sluncem;^0 dcd'^cs© 80S©;sunburn;sg. 

spalnicky;e3d®£3;measles;n. 

spalnicky;e3d®£3;measles;n. 

spanek;^^3 CD^^®©s^;sleep;sg. spis. 

spanek;^^;sleep;n. 

spanek (na hlave);S)©£3D(;^(3;temple (on face);sg. 

Spanelsko;d£33E2^^G3;Spain;st. 

spat;^^3 co^^©3;sleep;T 

spat;e3ia®£3S^©3;sleep;I 

spat;g^®c3^©3;sleep;I. 

spat;^^^©3;sleep;v. 

spat;§^&32^©3;sleep;T 

spat "spanek -jit";^^&3S^©3;sleep "sleep - go";T 

spat "spanek vzit";^^ CD2^2^£)3;sleep "sleep - take";T 

spat "spat jdouce brat";g^&33C0^2^©3;sleep "going to sleep - get";v. 

spatne rostouci zub;©a)3(j?(3^;deformed tooth;sg. 

spatny;2^d^3;bad;adj. 

spatny;2^dS5;bad;adj. 

spatny "dobry ne";®t03q© ^|^;bad "good - no";adj. 



spatny nazor;®c3l33 ^a©S&3;wrong view;sg. p. 

spatny: uchopit za spatny konec;^d^: ^d^ ®£3s5s) ^(^Q° £3^^;wrong: grasp for the wrong 

side;idi. 

spatfit;^^2^©3;see;I 

spech;tO^Sc3;hurry;n. 

spech: Je to urgentni!;to^dB&3^: ®®S) to^dBc3s5;urgent: It's urgent!; 

spech: Specha to!;to^£iBc3s5: ®®S) to^£i8G3^;emergency: It's an emergency!; 

specha "spechajici" (neodkladne);t0^83;hurry;adj. 

spejle;^d;skewer;sg. 

spenat (indicky);^£'^;spinach (Indian) ;n. 

sperky "zlate a stfibrne zbozi";ds5 ^^ Q)g;jewelery "golden and silver goods";sg. 

spici: Upule, jed' pfisti lodi, koukni jestli Dammi spi a vraf se. (mnemotechnicka pomucka pro 

zapamatovani si zemepisnych smeru);^^: CSd ^°C^ ^i®©^ &'S^ ^©S" ^^ <^ q)qo 

£)®ds^.; sleeping: Upul, take the next ship and see if Dammi is asleep and come back, (memorizing 

help to remember geographical directions); 

spicka (konec neceho);®^3^;tip (end);sg. 

spicka (prstu);^£);tip (point);sg. 

spicka (prstu);^Q;tip (of finger) ;sg. 

spicky (prstu);gg;tips (of fingers);pl. 

spina;^^;dirt;n. 

spina;^Q;dirt;n. 

spinavy;^g4^;dirty;adj. 

spinavy ;^(§,S;dirty ;adj . 

spinavy;^85Sg;dirty;adj. 

spinavy;^gg;dirty;adj. 

spion;©dgdiC53G33;spy;sg. 

spion;®s5^^3dc33;spy;sg. 

spirala proti komarum;©gdi ^£0®d;mosquito coil;hov. sg. 

spirala proti komarum;®gdx ^£0dc3;mosquito coil;pl. 

spisy;®£33s5 £3s5;books and writings;pl. 

splest se;©d^^©3;miss, go wrong;I 

splest se: Jestlize budes psat dopisy behem povidani, spletes se.;©d^^£)3: ^S)3 S)d s^d Qq^° 

g&5©3© ©d^2^©3.;go wrong: When you write letters while talking you go wrong.; 

spletl se;©dg2^3;missed, went wrong;p.s. 

spletl se;©id^(33;have missed;p.p. 

splnit;f)d© ^d2^£.)3;fulfill;T 

splnit;f)d©^d2^©3;fulfil;T 

spodni r6ba;^^S^&3;under robe;mn. sg. 



spodni sukne;&3©£33&3;underskirt;sg. 

spodnicka;c3© ©g©;petticoat;sg. 

spodnicka;&3© £33&3;petticoat;sg. 

spojeni;90g;joining;pl. 

spojeny s (necim);e3®a)^;connected;adj. vseob. 

spojit;e3®a)^ S5d^©3;connect;T 

spokojeny;S)ad^®s^;satisfied;adj. 

spolecenske blaho;e3®3d gto £330^c3;social welfare;n. 

spolecensky ;£3®36g3 ;social;adj . 

spolecnost;£3® 3GD© ;company ; sg. 

spolecnost;9d3©;community;sg. 

spolehlivost;5c53D3e313S)3© ;reliability ; sg. 

spolknout;(S(3s^©3;swallow;T 

spolknul;cS(2^(33;swallowed;p.s. 

spolknul (zdurazneno);(S(^©(3;swallowed (emphatic) ;p.p. 

spolu;e3^© e3s5©;together; 

spolu;e3s5^ ®©(33;together;adv. 

spolu;e3s)©©3;together; 

spolu;22)^&3©;together;adv. 

spolu ;S5^G3©;together; 

spolu "spolu - chycenim - stall se";£3s5s)tg®©(33;together "with - caught - become";p.p. 

sponka na vlasy);®^3-€S£) S5g©;halrpln;sg. 

sponzor;^QG5tO^&33;sponsor;sg. 

spor;d€Jog©;quarrel;sg. 

sporak;(3£3;stove;sg. 

sport (hra);^Q3©;sport (game);sg. 

sportovec;^£)3 (S(;^8c33;sportsman;sg. 

sportovni tym;S)-€^S)3&3©;sport team;sg. 

spotfebovat;|gd3 ^s^©3;explolt;hov. T 

spotfebovat;£5d3 S)^©3;explolt;spls. T 

spousta;©C03£)^;plenty; 

spoutat;©3°g ^3S^©3;handcuff;T 

spfadat: spfadat sif (o pavouku);a)^^©3: ^iq a)^^©3;weave: weave the web (about spider); 

sprava;£35£33(3S^c3;admlnlstratlon;n. 

sprava mluva;£3©133 ©Os^&3;rlght speech;bh. p. 

spravce;£35£33(]a^G33;admlnlstrator;sg. 

spravce;S(3S)3dc33;admlnlstrator;sg. 

spravedllvy;<^ltOi®;rlghteous;adj. 



spravedlivy;Q35®S);righteous;adj. 

spravit;©d£3©5d^;repair;T 

spravne cineni;e3®133 ^G33£);right action;bh. p. 

spravne zivobyti;£3®133 ^D6©&3;right livelihood ;bh. p. 

spravne: jestlize je (pouzito) spravne hnojivo;®t03^©: ®t03^© ®£35d ^®c3^©3 ^°;well: if there is a 

good fertilizer; 

spravny;^©ld^;right;adj. 

spravny;ep3^;correct one;sg. 

spravny;to5;correct;adj. 

spravny;^©ld^;correct;adj. 

spravny (bez chybny);^DdL^;correct;adj. 

spravny, spravna, spravne;tgdi;proper;adj. 

spravny, spravne, spravna;e3©133;right;adj. p. 

sprcha;^Od e3s5;shower;an. sg. 

sprcha (na myti);©^d ©(3;shower;sg. 

sprchovy kout;s^3^^ e3togS5©;shower facility;n. spis. 

spropitne;Sd e3^;tip (money) ;sg. an. 

sprosta slova: nemluvte sprosfe "sprosfarny fikat nechci";^gtodie3: ^2]todi£3 ^c3S^®^ e3e33;harsh 

words: do not speak harsh words '"harsh words' - saying - 'I refuse'"; 

sprosta slova: nenkej sprosta slova "spinava slova fikat nechci";S)i23 ©©s^: ^^a ©©^ ^&3^®^ 

©£33;harsh words: do not say harsh words "dirty - words - saying - 'I refuse'"; 

sprska (desf);©i£i£3;shower (rain);sg. 

sprska (o desti);®£33^c3;shower (about rain);sg. 

sprsky (deste);©i2S;showers (rains);pl. 

spunt;^ia)c3;stopper;sg. 

spunt;^ia);stopper;sg. 

spustit;S©aa ^d2^©3;turn on;T 

spustit;^3S^©3;tum on;T 

sraz;®t0(3;precipice;sg. 

srazit;tOid®e32^©3;hit against, collide;! 

srazit nekoho (autem atd.);^i^ tOid£3^©3;drag down (sb.);v. 

srazit: Autobus srazil chlapce.;tOide3i^©3: a)ei ©S5 g©c33®co ep^®eo tOidg^3.;dragg down: The 

bus has dragged down the boy.;p.s. 

srdce;'|)^;heart;nep. sg. 

srdce;to^©s5;hearts;pl. 

srdce;toa^&3 ©£i^©;heart;sg. spis. 

srdce;to^©E);heart;sg. 

srdce;toa(^c3;heart;sg. 



Sri lanka;tO(g^©;Sri lanka;n. spis. 

Sri lanka;(3°^3S);Sri lanka;st. 

Sri lanka: Sri lanku mam moc rad.;(3°^3©: ©© q-'^oQQ to5© ^D£33.;Sri lanka: I like Sri Lanka 

very much.; 

Sri lanka: ucenec zijici na Sri lance ;(3°S)3®©: g^^a®© sS©^ (^©®e)^;Sri lanka: scholar living in 

Sri lanka; 

sroub;ef(2^®£3®^s5E);pin;sg. 

sroub;^l^c3;pin;sg. 

sroubovak;'|)£i^didg ^c3S^;screw driver;an. sg. 

srovnat;e3S5d S)d^©3;prepare;T 

srovnat: Knihy byly srovnany dofady.;^eis)d^©3: ®£33s5 ®dg&3© qd'^d^o ^®c32^©3.;arrange: 

Books have been arranged in a row.; 

srp;^l^l^&3;sickles;sg. 

srpek mesice;gd ep©©^;crescent moon (almost new moon);n. 

srpen;^®co5d^;August;an. 

srpen;^^^;August;n. 

srpen;^©C0:5d^;August;n. 

srseii;a)®d;hornet;sg. 

srseii;®CDQ)d3;hornet;sg. 

srsni;®COQ)d^;hornets;pl. 

srst;©3(3;fur;n. 

srst: psi srst;©3(3: Sq ©3(3;fur: dog's fur;n. 

stacena voda;®a)fe(^ ^dg ©^d;bottled water;n. 

staci;efi^;enough; 

staci: Tyto deti nam staci.;^^^: ^8© ®® (g©3 epi^.;enough: These children are enough for us.; 

staci: Tyto knihy mi staci.;c^i'Si: ©© ®© ®£33S§ epi^.;enough: These books are enough for me.; 

staci?;efi4^?;is it enough?;hov. 

staci?;efi^ ^;is it enough?; 

stacit;£3i®tn2^©3;be enough;! 

stacit;^l^®©2^©3;be enough;! 

stacit: to by melo stacit (to co mas ty);^i^®©3: ®c3 ^i^®©3;enough: that might be enough (that by 

you); 

stacit: to staci;efi^: S ^i^;enough: that is enough; 

stacit: Tolikhle mi staci.;epi^: e30©d epi^.;enough: That much is enough.; 

stadion;^£)3»©^&3;stadium;sg. 

stahnoutkuzi "kuzi mlatit";t0©©t02^©3;skin "skin - hit";T 

staje (pro kone);f)ei22)3(3&3;stables;sg. 

stal (o cene);cSc33;cost;p.s. 

stal (o cene): Ten lek me stal dvacet rupii.;(SG33: ®Ss5©(3© di8c3(j^ Seiess^ (Sc33.;cost (about price): 



It cost twenty rupees for the medicine. ;p.s. 

stal (o penezich): Kolik (penez) to stalo?;(SG33: ^c3s5 (S&33 ^?;cost (about money): How much did it 

cost?; 

stal se;©Q(33;have become;p.p. 

stal se;^^3;became;p.s. 

stal se;([^^3;became;p.s. 

stal se;g^3;became;p.s. spis. 

stal se: Co se stalo?;g®^: ^©S^ ^ g®^?;happened: What happened?;p.s. 

stal se: Diteti se nic nestalo.;(^®^: (3©c33© ^©^C C®^ ^i.;happen: The child didn't get 

injured. ;p.s. 

stal se: Jakje todlouho, CO napsaltuknihu?;([^2^3: e3&33 S ®£33S) (3&3(33 ®S530©d ^(^ (^^3 

^?;happened: How long was it since he wrote that book?; 

stal se: tito lide, ktefi se stall mnichy;®©©©: £3^S^ ®©0© ^c3;became: those people who became 

monks; 

stale;22)3©;still;hov. 

stale;S)©©;still;hov. 

stale;2S)©;still; 

stale: Stale ma kasel.;S)©©: e3&33© S)©© S)i£ie3 ^©G32^©3.;yet: He has a cough yet.; 

stale: Stale se do toho noveho domu nepfestehovali.;2S)©©: e3&33(33 S)©© S ©©© ®CD©^(33 

2^1.; still: They haven't yet moved into that house.; 

stalo se;g®ci;happened;p.s. spis. 

stan;^£)3d©;tent;sg. 

stane se;®^®d^;happens;spis. 

stane se skutecnosti;®©^;becomes a fact;spis. 

stane se: stane se jakfikaji;®^®d^: ^032^2^3 ®ei © ®^®d^;happens: as they say it happens; spis. 

stanice;£3©3^c3;station;sg. 

stanice;®£33g;station;sg. 

stanice: pobliz stanice;'|)d®0e3©: 'g)d®0e3© ^Og©;station: near the station; 

stanivsi se;g;become;adj. spis. 

stanivsi se;®©0©;become;adj. (od "stat se") 

stanovat;^^gdia)i^ C02^2^©3;camp;T 

stara pani;©it0i(;^(3;old woman;sg. 

starat se o;a)(33©^^©3;look after;T 

starat se o (neco);£3i(3^(3©s5 ®©^©3;care about (sth);T 

starat se o (nekoho);a)(33 ©^2^©3;care for (sb);T 

stamout;©c3e3© &3^©3;age;cl. T 

stamout;^3^ ®©^©3;age;I zv. 

stamout;2^3^ ®©^©3;age;cl. nf. 

staroveky ;gd3^;ancient;adj . 



starsi;®tOg;old;adj. cl. 

starsi (sourozenec);QiS®(;^;elder;adj. 

starsi bratfi;ef3&3(33;elder brothers ;pl. 

starsi lide;®iS2SS®&33;elders;pl. 

Starsi sestro! hov.;ef^©S)!;Elder sister!; 

starsi sestry;^^^(33;elder sisters;pl. 

starsich bratru;^3&3(3i;elder brothers'; 

starsich bratru;^3c3(33®©;elder brothers'; 

starsich sester;ep^S)(33®©;elder sisters'; 

starsich sester;efs5s5(3i.;elder sisters'; 

stary;£3d2^;old;adj. 

stary;£3id-^;old;adj. nep. 

stary;£3d€S;old;adj. 

stary;2^3^;old;adj. nf. 

stary;©&3e3^;old;adj. cl. 

stary (z "neschopny");2^3^ (from @^o t5^^^);old (from "un-able");adj. 

stary a vyzably (o stare osobe);2^3^ £3£)e^Q;old and skinny (about an old person) ;adj. nf. 

stary muz;®tO(^(33;old man;sg. 

stary, staff, stare (o lidech);®tOg;old (about people); adj. 

stary: Jak je to stare? (o budove atd.);£3d^: S'S) ©S^aOOd £3d2^ ^?;old: How old is it?; 

stary: stary muz;©c3£3S5: ©csess) ^2§]iS)o;old: old man; 

sfastna barva;8^ £33©;lucky colour; 

stastne: stravil sfastne (cas hotelu atd.) "stastne byl";£3^©: £3^S^ 2S<3®ci;happily: spent happily 

(time in a hotel etc.); 

sfastny;§^©s5;happy;adj. 

sfastny;£)3e32i3£)^a;lucky;adj. 

sfastny;£)3e32^3£)2^S);fortunate;adj. 

sfastny (ma stesti);©3e32^3Qs§;lucky;adj. hov. 

sfastny: Jsem sfastny. ;£3^g3: ©Q £3^g3.;happy: I am happy.; 

stat;2S©C0^2^£)3;stand;T 

stat;d©;state;sg. 

stat;^lCoS2^©3;stand;I 

Stat (byt stojici);2S©®©^ 1)S^^©3;be standing; 

Stat (o cene);^&3 ^ds^©3;charge;T 

Stat (o cene);©i&3 ®©^©3;cost;I 

Stat se;8g©©2J5©3;happen;I 

Stat se;©©2J5©3;become (happen);! 

Stat se;B4^®©^©3;happen;I 



Stat se clenem;£33©36s5c3^ ®©s^D3;become a member;! 

Stat se nezbytnym;®^^^ ®©S^£)3;become necessary;! 

Stat se obklopenym (necim);©© S)dCD2^d£)3;become surrounded;! 

Stat se: Chci se Stat mnichem.;®©^^ ©e^i.: ©Q ©tfls^ ®©^s^ (S)2^i.;become: ! want to become a 

monk.; 

Stat se: Co se deje?;®©^©3: ®©32^© q ®©^s^?;happen: What's happening?; 

Stat se: Je to dlouho (co se neco stalo)?;®©^©3: tgeos^ '^(^ ®©^©3 ^?;happen: !s it long time 

since (something happened)?; 

Stat se: je to takhle;S^^ ®©s^©3: ®® ^c33Q B^^ ®©2^©3;happen: it is this way; 

statse:Moznajetokniha.;®©^©3: ds^ ®e33a^ ®©s^^ ^i^.;happen: Maybe that's a book.; 

Stat se: stal jsem se mnichem;^^3: ©» ©t02^ (^^3;become: ! became monk;p.s. 

Stat se: stalo se to takhle;B^^ ®©2^©3: ®® ^5&33© 8^^ ®0;happen: it happened this way; 

Stat za to: neni tu nic, co by stalo za to fict;S)d®: ^c3^^ ad® efgs§S)s5 2^i;worth: there is 

nothing worth saying; 

Stat za to: stoji za to fict;S)d®: ^&3^^ ad®;worth: worth saying; 

Stat: Musis jet ve stoje.;sS©C02^©3: eS©©^ c32^^ ®©^©3.;stand: You have to go standing.; 

Stat: Stat ve fronte/fade;'|)S^^©3: ®£35g®® <^^0^ ®©^®S^;stay: to stay in a line/queue; 

statecny;e3Ss)d;brave;adj. spis. 

statecny;^d2Ss);brave;adj. 

statecny "strachu - bez";a)c3 2^i^;brave "fear - without";adj. 

statek;©s5s);estate;sg. 

statkaf;®G:)©(2^2S'S'c33;landlord;sg. 

statky;©^;estates;pl. 

stav (neceho);as5©c3;state (of sth);sg. 

stava;'|)ei®;juice;sg. 

stava;'|'d®;juice;sg. 

stavani se;S®;becoming;n. 

stavba;®C03Q^^(S(2^(3;building;sg. 

stavby;®C03£)s^^(S(3;buildings;pl. 

staveni;S5i^®;construction;sg. 

stavet;t0^2^©3;build;T 

stavet (budovu);®C03Q^CO^©3;build (a building);T 

stedry;8^i^;generous;adj. 

stehna;^(3Q3;thighs;pl. 

stehno;^(3©;thigh;sg. 

stejk;a)ig®© ©d ®£3^;steak;sg. 

stejne;e3s5 ©®6:S';equally;adv. 

stejne jako... spis.;-(^ -^;as well as; 



stejne misto;£3^ ai2^;same place; 

stejne: Pfeji vam to same;£3d©£i®: £3£i©ei® ®0Q3;same: I wish you the same;hov. 

stejne: Tentokratbudou otazky stejne lehkejako minule.;S)d°: (Sc3£33d geie^ S)d° ®® £33d gss^ 

©(^8©£)3.;sa much: This time's questions will be as much easy as those last time.; 

stejny;£3®32J5;same;adj. 

stejny;e3^® ©2^;same;adj. 

stejny;e3^®;same;adj. 

stejny: Tamta a tahleknihajsou stejne. ;d's5 Q@(S^: S ©esoaS ©® ©£33S)3 S^ ©©6:S'.;same: That 

book and this book are alike; 

stekajici: Pes ktery steka, nekouse.;gds^: gds^ q)(^@-q,o tO£33S5S^©s^ s^i.;barking: Barking dogs 

do not bite. ;pfisl. 

stekal;Sidi©3;barked;p.s. 

stekat;gd^©3;bark;T 

stekat: Jakmile pes zacal najednou stekat, dite se necekane rozbrecelo.;gdg: S)(^q,o gdg co®s^ 

(3®&33 ^Q8.;bark: As the dog suddenly barked, the child suddenly started to cry.; 

stena;a)s5^&3;wall;sg. 

stenani;©S5^5 COi®;moaning;n. 

stene;^S^S53;puppy;sg. 

stene;^s5^;puppy;f. sg. 

stene;a)g £3iSc33;puppy;sg. 

sterk;©a)3d£3;gravel;n. 

stesti;©3d&3;chance;sg. 

stesti;©3e3^;luck;n. 

stesti: Hodne stesti!;©3e3^3: ©3e3^3 ©0©3!;luck: Good luck!; 

stesti: Vy jste mojejedine stesti.;£3^©: ®©© e3s)® £3^© ®S3.;happiness: You are my only 

happiness.; 

stezka;£33d;path;sg. 

stezky;£33d®(2^;paths;pl. 

stezovat si;©^3d^c3^©3;blame;T 

stezovat si;a)^2^©3;blame;T 

stezovat si;e3i(S'^(3 S5d^©3;complain;T 

stihnout;tO®a)©®^©3;catch;I 

stihnout: stihnout autobus;£5^®Q)©©^©3: Q)d, to®a)©©^©3;catch: catch the bus; 

stin;©tO©^;shadow;hov. n. 

stin;©£3©^;shade;sg. spis. 

stin;©tn©2^l(;^(3;shadow;sg. 

stin;©tO©^;shade;sg. hov. 

stin;©£3©^;shadow;n. spis. 



stin (osoby);®t5Je)(3&33;shadow (of a person);sg. 

stin osoby;©^rfc)(3G3D;shade of a person;sg. 

stiny;®tO©^l(3;shadows;pl. 

stiny (osoby);®t^(3®&33;shadows (of a person) ;pl. 

st]r;®CO:5^£i£33;scorpion;sg. 

Stir;Oad5^;Scorpion;hor. 

stisknete tlacitko!;®a)^©3: ®a)3C)©® ©a)2^£)!;press a button!; 

stisknete tlacitko!;®a)30©© ®a)2^£)!;press a button!; 

sto tisic;(3^c3;laksh (hundred thousand); 

sto: sto deti (cesky 4. p.);8&3s5: q,S)3 8&3s5©;hundred: one hundred children (accusative case);nu. 

sto: sto deti (cesky 4. p.);8&3: (3©3 8®&3©;hundred: the hundred children (accusative case);u. 

stolek;^s^dg©;small table;sg. 

stolek (o tfech nohach);^2^dg£);tripod;sg. 

stoleti;£3S) S6^&3;century;n. 

stoleti;e3S)£)5e3G3;century;hov. sg. 

stolice s nocnikem;£)i8^(3 ®£350§&3;commode;sg. 

stolice s nocnikem;®S)3®©:5Q e3s5;commode;an. sg. 

stolice s nocnikem;©i8^(3 ®£350§;commodes;pl. 

stonek;2^lO©;stem;sg. 

stonozka;£3S^ 25^03 ;centipede ; sg. 

stopa;C20 dj^(3;foot;an. mj. sg. 

stopa;£fS di;(3;foot;mj. sg. 

stopa;efS ®^5g©;foot;mj. sg. 

stopovani (aut);£33 ©©^^ c3i©;hiking;T 

stopy;efS ®S55g;feet;mj. pi. 

stopyan. mj. pl.;C20 di(2^;feet; 

stopymj. pl.;^S 6i(^;f&et; 

Stoupnete si!;2^i(SS^2^!;Stand up!; 

strach;2SG3;fear;n. 

strach;tOc5;fear;n. 

strachem;a)&3S;got scared; 

s trana ; £335cd©G3 ;party ; sg . 

strana;®£3e^S);side;sg. 

strana (politicka);£3^^c3;party (political) ;sg. 

strana: na strane silnice;^3®^: £33d ^3®^;side: by the side of the road; 

strasak (do zeli);£3®&33;scare crow;sg. 

strasne;®£553^©©;terribly;adv. 

strasne: je to hrozne;to5©: to5© ^(^ d's);terrible: it's terrible; 



strasny;tO&3°S)3d;horrific;adj. 

stravil sfastne (cas);e3^<2)2^ 2SSc33;spend happily (a time); 

stravit;C0S) S)d^©3;spend;cas. 

stravit (cas);C0S) S)d2^©3;spend (time);T 

stravit (cas);C022) S)d^©3;spend (about time);T 

stravit (cas);©a®©2^©3;spend;I 

stravit (cas): stravit prazdniny;COa S)ds^©3: ^DogD^ ©S) S)d2^S);spend: spend holidays; 

stravit (cas): Ten ucenec sem urcite pfijde stravit prazdniny.;CDS) s^de^Qo: d" £3S©dc33 ^QogQ^ 

©S) 72)6^^ ®©®to e3^s^ ^i^.;spend (time): That pundit must have come here to spend a 

vacation.; 

straz;gdS)di®3;guard;sg. 

straz;ep3d^^^&33;guard;sg. 

straz;C03Q;guard;an. sg. 

straze;ef3d^^S)®&33;guard;pl. 

straze;G;)3£)(33;guard;an. pi. 

strazil;efd^cos5;having guarded;p.s. 

strazil;^d^CDS^;have guarded;p.p. 

strazil: Behem cesty melo nase auto nehodu.;tOidgs^3: ^ad©© \ ^®d ^3®d®s5 

S£)id9^3.;accident: On the way our car had an accident.; 

strazit "pozorovat byt";§d© '|)S^^©3;guard "watching - be";T 

straznik (policejni);d3g,t03(Si;policeman;sg. 

strcit do: Braska necekane strcil do sklenicky s vodou a vylil ji.;tOi©(3S^©3: ®^Q ^^^ ©^d 

Sgd^© tOxgO£'.;knock: Younger brother accidentaly knocked and spilt glass of water.; 

stfecha;©to®(3;roof;hov. sg. 

stfecha;©tO(3c3;roof;sg. 

stfecha;©tn(3;roof;sg. 

stfecha: vyhodit na stfechu;©£0(3: L)tS)®Q C^® ^^ S)d2^©3;roof: throw on the roof; 

stfed mesta;s^©d ©Ql3G3;city center;n. 

stfed: V prostfedku pfistiho mesice?;©i^: go)^ ©3®£3 ©i^ to5®&3©s5 <^?;middle: In the middle 

part of the next month?;hov. 

stfeda "Merkuruv den";a)^3^3;Wednesday "Mercury day"; 

stfedne velky;®cDl3©;medium;adj. spis. 

stfedni;©^g©;middle;adj. hov. 

stfedni;©c0l3©;medium;adj. spis. 

stfedni cesta;©i<^ £33d;middle way; 

stfedni skola;®S53g6&3;high school (college);an. sg. 

stfedni skola;®S53g6c3;college (high school);an. sg. 

stfedni skola;©25:)3S^i33(2c3;high school;sg. 



stfedoveky;'§'£3id^;antique;adj. 

stfelec;02];Sagittarius;hor. 

stfetnout se (s necim);gs^ C0it0i2^©3;encounter;I 

stnbrne, stfibma, stfibrne;5^ £33C);silver;adj. 

stnbrny, stfibma, stnbrne;5^ £33©;silver (colour);adj. 

stnbro;5^;silver;n. 

stfihat;^£32^©3;cut;T 

stnhat nuzkami;^£32^D3: S)^5^ ^S5^Qr,cut with scissors; 

stfihat nuzkami;S)^52^ S5£3^©3;cut with scissors; 

stnhat si (vlasy);gC032^©3;shave (hair, bear);T 

stfihat vlasy;©^32^©£) ^£32^©3;cut hair; 

stfihat: stfihat vlasy;§G;)32^£)3: ®^ s^®£) gcD3^©3;cut: shave hair;stfihat si: stfihat si vlasy 

stnlet;®©S ^®&3^©3;shoot;T 

stfipky ;£3^di; splinters ;pl. 

stroj;c3S^S)dG3;machine;sg. spis. 

stroj;&3S^@;machine;hov. sg. 

stroj: hodiny "casu stroj";c3^S)dG3: ©to:5d3 c3S^S5dc3;machine: clock "time machine";nep. sg. 

strom;©e3;tree;sg. 

strom;©tO^;tree;nu. 

strom;©to ;tree ; sg. 

Strom - nejaky druh (s pilovitym okrajem listu, buddhisticti mnisi si perou roby ve vode, kde byly tyto 

listy uvafeny);®a)5g COtfl;tree - a kind of (with saw edge of leaves, buddhist monks wash their robes in 

water, in which those leaves were boiled);sg. 

Strom: Autobus narazil do stromu.;coeo: Sei e3s5 (S^stsf to^dg^3.;tree: The bus hit against the tree.; 

Strom: Strom byl ufiznut muzem.;(3^: ©^^03 S8^ C0£3 S5£3^ (3^.;tree: The tree was cut by man.; 

Strom: Strom byl ufiznut muzem.;SBs^: ©^^03 §8^^ C0£3 S)e3^ (3^.;tree: The tree was cut by 

man.; 

stromy;cod;trees;pl. 

stromy: gumovniky, ktere byly pokaceny;©£i: s^esg da)d ©£i;trees: rubber trees that were cut down; 

stromy: i listy stromu;©£^: cod ®S)3g,^ ©s§;trees: even leaves of trees; 

strop;8(3®;ceiling;an. sg. 

stryc (z matciny strany);®3®3;uncle (matemal);sg. 

strycova rodina;®3®(33®CD;uncles' family;idi. 

strycove (z matciny strany);®3®(33;uncles (maternal) ;pl. 

student;(S^D&33;student;sg. 

studenti: s zivymi studenty;(S©13®&33: £3€S qi'S) (S^13®&33S^;students: with living students; 

studentka;BgSc3;student;f. sg. 

studentka;(S^13G33;student;f. sg. 



studeny;8s);cold;adj. 

studeny ;8s)(3 ;cold;adj . 

studeny caj; 8^1(3 ®'d e3^^;cold tea; 

studeny: Kdyz budes jist studene jidlo, onemocnis.;8s)(3: 8s5(3 Sij© Si^Qo©, qtz^S3 

®©^©3.;cold: When you eat cold food, you fall ill.; 

studijni program;8(3a)ei e3s); syllabus ;sg. 

studna;(3^;well (for water);sg. 

studovani;£33Q° ^5(2^(3;studying;n. 

studovat;£5^^3d2J5D3;study;T 

stul;®®e3c3;table;sg. 

stul;®®®e3;table;hov. sg. 

stul: pod stolem;©®e3&3: ®®e3&3© &3S2^;table: under the table; 

stupen;®OQ®;level;sg. 

stydet se;Q,66o ®£)2^£)3;shy;I 

stydlivost;(3£Bd3©;shyness;n. 

stydlivost;(3i£^£5;shyness;n. 

stydlivy;(3idd;shy;adj. 

styl zakryti jednoho ramena r6bou;d'S)32^e3;one shoulder covering style;mn. pal. 

styl zakryti obou ramen r6bou;^®S ^32^£3;both shoulders covering style;mn. pal. 

suche obdelavani;®G:)3S) ®C03Ss5i2^;dry cultivation;n. 

suche obdobi;Sc3(3 S)3(3c3;dry season;sg. 

suche obdobi;£33&3S^ S)3®(2;dry season;hov. sg. 

sucho (nedostatek vody);^&3eoc3;draught;n. 

suchy;Sc3(3;dry;adj. 

sukat (soulozit);tgs5^Q3;fuck;vulg. 

sukne;£33c3;skirt;sg. 

sul;QQ;salt;n. 

sundat (cepici);©(3©2^©3;remove (a hat);T 

sundavanim;a)a)3;putting down; 

super;g85;super;adj. an. 

super vec;£585 t03^J^c3;super thing;sg. 

superlativ;'|)t0(3© S)S§©c3;superlative;n. 

supl]k;(330g©;drawer;sg. 

suplikhov. sg.;(33g£);drawer; 

surf;d(g ®e3^;surf;sg. 

surfovani "vln slapani";d(g £3i^®;surfing "waves - trampling ";sg. 

surfovat "vlny slapat";d(g £3^^©3;surf "waves - trample" ;T 

surovy;£3id;rough;adj. 



surovy;^d^2];brutal;adj. 

susit;®0©(32D03;dry;T 

susit;cS-0®(3^©3;dry;T 

suvenyr;e3x©di £33€d'£)&3;souvenir;sg. 

suvenyr;£i®3d^&3;souvenir;sg. 

svab;^ld©£33s5s)3;cockroach;sg. 

svab;^lg&33;roach;sg. 

svabi;S5ld®£33s5®S)3;cockroaches;pl. 

svadet;©£3(g©®2^£)3;tempt;I 

svadet;®£33g,®g)3^©3;tempt;T 

svagr;©£iBs^3;brother in law;sg. 

svagfi;©£i82J53(33;brothers in law; 

svagrova;^l^3;sister-in-law;sg. 

sval;®3°63 ®d(S2^;muscle;sg. 

sval;®d ®6;)3a);muscle;n. 

svafec;£3ieg® ^di;welder;sg. 

svafet;£33e32^Q3;weld;T 

svafet;£33to^©3;weld;hov. T 

svatba;^e33^G3;mamage;sg. 

svatba;®G2(f©G;)^d; wedding (ceremony) ;hov. n. 

svatba;®G2(;^©cd';wedding (ceremony) ;hov. n. 

svatba nep. sg.;S©3to ©°©(3l3c3;wedding; 

svatba: Kdy je ta svatba?;©C2(3®G:S': S5g^3 ^ ©C2(2^®6:S'?;wedding: When is the wedding?; 

svatba: Pozval te muj kamarad na tu svatbu take?;©(^(;^®ffi^d: ©®co &33qQ3 ®c33©s5 S 

©(^(j?©©^d© ^3d3^^3 ^®&3^© ^?;wedding: Has my friend invited you too to that wedding 

ceremony?; 

svaty;£33^^©d&33;saint;sg. 

svaty;£33S^S);saint;adj. an. 

svaty Petr;e332^E) 8©d;saint Peter; 

svatyne;epa)G3g®&3;santuary;sg. 

svatyne;9d3 dc332^&3;shrine;sg. 

svatyne;B<^^ds53©2^;shrine;sg. 

svec;e3£3s5^ S53dc33;cobbler;sg. 

svec "bot zasivac";£3£3s5^ ©t02^^3;cobler "shoes sewer" ;sg. 

svedectvi;e33^^;evidence;sg. 

svedectvi;£33^;witness;n. 

svedectvi;£33^^;witness;sg. 

svedectvi;£33^;testimony;sg. spis. 



svedectvi;£33^;witness;sg. spis. 

svedectvi;£33s5^;testimony;sg. 

svedeni;^^;itch;sg. 

svedeni;^©^;itch;sg./pl. 

svedeni;^^B(j<?(3;itch;sg. 

svedeni;^lB(3;itch;pl. 

svedet;S)e3^©3;itch;I 

svet;©(3:5^G3;world;sg. 

svet: Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda.;®^^®^: 

ef32^^^ ^&32^ £3S©dc33 ©1^ ®^3^s^s^ (^©®S)^ ®(55®S) ^i^© efi^.;world: There is 

probably no scholar in the world who doesn't know about the scholar named Ananda.; 

svetla barva;(53 £33©;light colour; 

svetlo;e3gc3;light;n. 

svetlo;(330 e3s5;hght;an. sg. 

svetlo: Nechte to svetlo zapnute!;(530 d^: c^Q 6^ ^3(33 ^c3^2^!;light: Let the light turned 

on!; 

svetluska;^^3 ©i^5&33;firefly;sg. 

svetly (o miste);e3g&33;light (about place);adj. 

svetr;(3gs)c3 ©ess^ ^ig®;pullover;sg. 

svezt (nekoho autem);®ffl^c3^©3;give a lift (in a car);T 

svicka;l)<2)£32^^©;candle;sg. 

svicky;'|)S£32^^©;candles;pl. 

svitani;epdiS^;dawn;n. 

svitani;£33s1^d;dawn;n. 

svitani;£33S^^d;sunrise;n. 

svitilna;®©5© ©S5;torch, flashlight;an. sg. 

svitilna;a)i©5&3;torch, flashlight;an. sg. 

svitilna;®©5© ©S5;torch;an. sg. 

svitilna;Sg(3 £3g©;torch;nep. spis. 

svitilna;a)i©5G3;torch;an. sg. 

svitit (slunce, mesic);233G32^©3;light (about sun or moon);T 

svitit: slunce sviti;£33G32^©3: -^6 e33&3^©3;shine: sun is shining; 

svoboda;^^tO£i e3£3c3;freedom;sg. 

svoboda od strachu;ef®S;freedom from fear;p. sg. 

svobodny (status) (nemel svatbu);ep£'©325^raG3;single (unmaried);n. 

svoje;£i©&3°;own; 

svoji: jit si vlastni cestou;S)©25^®G;): S5©2^®© ©3®S) &3^©3;own: roam on ones own; 

svoleni;ep©£3d;permission;n. 



svoleni;£35'S'© e3^;permit;an. sg. 

svoleni;<g)£i;permission;sg. 

svolit;ef©e3d ©^2^Q3;permit;T 

svrbeni;S5lB(;^(3;itch;sg. 

svrbet;S)£3^©3;itch;I 

svrchovanost;£3©05Q)3£)&3;sovereignty;n. 

svrchovanost;ei©^£3s5c3;sovereignty;n. 

syn;gS53;son;sg. 

syn: Syn pfisel po otci.;gS)3: S)3s5e)3© £3d®d gE)3 ^3©3.;son: Son came after the father.; 

syn: Syn tuhleknihu dnes pfecetl.;gs)3: gS)3 q^ ®® ®£33a ^•^Qqo ^®&32^©3.;son: Son has read 

this book today.; 

synove;gs^^;sons;pl. 

synovec;a)i2^3;nephew;sg. 

synteticky;S)a^©;synthetic;adj. 

synu;gs5^^®CD;sons'; 

Synu! hov.;g®s5!;Son!; 

syr;®^£^;cheese;n. nep. 

syr;S£i;cheese;an. n. 

syrovy;^§;raw;adj. 

system;£3^0^;system;pc. sg. 

system;£3^cD^ (38®CD2];system;sg. 

sytko;®e3d^&3;strain;T 

sytko (na louhovani caje);®©30c)&3;strain (for making tea);sg. 

T;®^3^S©tOS^03;limp,kulhat; 

T;'^Q'd ^d2J5D3;get rid of sth.,zbavit se neceho; 

T;®^32^ScDM2^D3;limp,belhat se; 

ta skutecnost, ze nekdo poznal;<^i^©^£) Ci^Q e3s);the fact that one came to know; 

ta zena;d'^;that woman; 

ta: Ta kniha je k nicemu.;^i^: ®® ®£33®e5S^ c^i'Si ©iQ^ 2^i.;that: There is no use of the book.; 

tabak;g°®^3(3;tobacco;n. 

tabak;g®®S53g;tobacco;sg. 

tabak "koufe list";g°®^3(3;tobacco "gas leaf";sg. 

tabak (obchod s tabakem);g®®^3g, S)®Q;tobacco kiosk;sg. 

tableta;®£3s5s);tablet;sg. 

tablety ;® £3^ ;tablets ;pl. 

tabule (cema);^g (3i(;^(3;blackboard;sg. 

tac ;q)25^® 48g3 ;tray ; sg. 

tac;®9 £3s5;tray;an. sg. 



tady;®©2S)S^;here; 

tady;®©®to;here; 

tady (u me);e3©to;here (near to me); 

tady (u tebe);®©£55;here (near to you); 

tady to mas;©©^s^;here you are; 

Tady, podivej!;©®25^2^!;Here, look!; 

tady: je to tu bezvadne;©®S)2^: ^g3©3 ©©S)2^;here: it's perfect here; 

tady: Je tu mnoho lidi.;©©©tO: ©©©to tgeos^ ^&3.;here: Many people are here.; 

tady: Podivej, tamhle pfijizdi autobus.;©®: ©® e3^©^ Sd e3^;here: Look, here comes the bus.; 

tady: Prselo tu tfi mesice.;©®©to: ©®©to ®3e3 ^^^ ©ide33.;here: It rained here for three months.; 

tady: Tytoknihy stojizatopfecist.;©®©to: ©®©to ^g3©2^^ ad® ©e33s5 ^©&32^©D.;here: There 

are books here worth reading.; 

Tady! (bliz k tobe);(S)°!;There! (near to you); 

tahal;^i^(33;pulled;p.p. 

tahat;^^®^ S5d^©3;pull;T 

tahat;^^^©3;pull;T 

tahat (byt tahajici);^^^®^^ f)S^^©3;be pulling; 

table (o zvifeti);§;this one (about animal); 

tahnout;^^S^©3;draw;T 

tahnout;ef^^©3;pull;T 

tahnout;^i^^©3;pull;T 

tahnout (k sobe);^^^©3;draw (pull);T 

tahnuti;efi^^3®;pulling;n. 

tahnutim;^l^©CO^;pulling; 

tajemstvi;dtoe3;secret;sg. 

tajne;Sdi©0®;secretly;adv. 

tajne ciny "zlodejske ciny";©t03d ©i£>);underhand acts "steal acts";pl. 

tak;f)^<';so; 

tak;©M3^;so; 

tak - jako -;®e^®"®C^ "^^^ " ^^ "^ 

tak (jak);e3©to®;so; 

tak (takovym zpusobem);£3©t5:)®;thus; 

tak (tim zpusobem);^^<S)c3©;so (by a way); 

tak (tim zpusobem);©(3e3;so (by a way); 

tak jak (o mnozstvi);e5d°;as much as; 

tak jako tak;©^5s5 (^s^s^;anyway; 

tak zvany;^&3^;called;adj. 

tak, jak ja fikam/delam;©®©to®;like that; 



tak, jak ty fikas/delas;®®t03©;like that; 

tak, jako: Nikdo ty veci neumi vysvetlit jako ten ucitel.;S)d°: S (^di©dc33© ad° ®©^ ^3©©s5 

©©Qd ©s^d^o Sid^s^ a)i.;like that: No one can explain those like that teacher.; 

tak, takhle;e3©to©;like that; 

tak: Onjde takjdi taky.;^c33: e3c33 c3^ ^£33 ®c3s5 c3^2^.;so: He goes, so yougo also.; 

tak: Synnepracuje tak tvrde jako otec.;S)d°: S)3S^S)3 S)d° gS)3 ©tn^B ©©^©^ ^i.;asmuch: 

The son doesn't toil as much as the father.; 

take;- ((^)s5;also; 

take;- ((^)s^;too; 

take;-3;also; 

take;-s5;also; 

take ;S)©^;also; 

take Matale;©32S)©(j^gs5;also to Matale; 

take pozemky;'|)^^s5;also lands; 

take s tim;e33gs5;with that too; 

take: Jeljsem do Kandyabych tarn take zustal.;e3s^S): ^©^^S^s5 e3s^S5 ©© g©d (S&33.;also: I 

went to Kandy also to stay there.; 

take: Musim take ucit.;-s5: ©© ^co^^^^s^ ®^.;also: I must also teach.; 

take: Nejenotec, take matkapfijde.;-s^: S)3s5a3 Ssid^ ©^©©&3 ^©©3s5 e32^©3.;also: Not only 

the father, but also the mother is coming.; 

take: On jde tak jdi take.;-s5: e3&33 c32^ ^£33 ®&3s5 &3^^.;also: He goes, so you go also.; 

take: Prave tohle dite je take dobre.;-s5: ©t03^s5 ©© g©c33.;also: It is this child who is also good.; 

take: Rika, ze take pfijde.;-s§: £3c33S§ e3^©3Q.;also: He is also coming, he says.; 

take: take do Peradenie;-s5: ©dd3©^2f5c3©s^;as well: to Peradenia as well; 

take: Take mam V techto dnech hodne prace.;-s§: ©© ^©ei©^ ©^eOs? ©^S3;also. I also have a lot of 

work these days.; 

take: Take muzes pfijitvcas.;-s5: ^^(j^ ^i^© c3S^^s5 gQ©25^.;also: You can also go in time.; 

take: Take odjel tim autobusem.;^©c3S^©3: ©c33s5 S Q)d ©©^° '3S(^q:) ^©c3^©3.;too: He too 

had gone by that bus.; 

take: Take pise knihy.;-^s5: ©c33 ©£33^s5 gc3^©3.;also: He also writes books.; 

takhle;©©©to©3;this way; 

takhle: Jakjsemtam tak stal,pnjel autobus. ;©©©to©: ©© ©©©to© f)2^2^©^3© Q)d ©S)s5 

ep©3.;like that: When I was remaining like that a bus came.; 

takhle: Je to dobre takhle?;©©©d: 6DQ6 ©t03q ^?;this way: Is it good this way?; 

takovy: Takovy dav!;©S)3©©d: ©S)3©©d ©es^co i)^^©3 ^!;what a: What acrowd!; 

takfka;^©©3© ©©3^^;so to say;spis. 

taktika;9^£3s5^;policy;sg. 

taktika;([^£3^^©;tactic;sg. 

takto;©©to©;by this way;hov. 



takto;®©®to© ®©(33;like this; 

takze;®to3^;therefore; 

takze;'g)^°;then; 

takze;^e33;so; 

talif;8e03^;plate;sg. 

talifek;858c3;saucer;sg. 

talifek;^Sc3;plate (small);sg. 

tam;£32S;there;spis. 

tarn tarn bubenik;®a)d^3d&33;tom-tom beater;sg. 

tarn: Co je ta velka budova?;^d: qd ®qo^ ®©3£)^l(S(]?(3 ®©3S)s5 ^?;that: What is that big 

building?; 

tarn: Dorazi to tarn vdevetrano. ;e3©tn©: £3©tn© g3S^®^3© (^®^ ^©c3 ©©3. ;there: It will arrive 

there at nine in the morning.; 

tarn: drubez, ktera tarn zije;£32S: e^eS ©£3^ ^^(g^;there: fowls living there;spis. 

tarn: Opravdu tarn musim jit. ;e3®to: ©© ^^© e3®to c3S^^ ®^.;there: I must go there for sooth.; 

tam: sem a tam;d': S ®® ^S);there: here and there; 

tam: Tam deti nejsou.;£3®to: e3®to (3©3 ^i;there: Children aren't there.; 

tam: Tam je lahev.;^S)S^: q'<5)^ ®a)322)(5&3S^ ^®&3S^©3.;there: There is a bottle.; 

tam: tam, kde byl;^t03: ^s^^ ^t03;where: where he was; 

tam: tam, kde byl;^^^^^^: (^^^ ^t03;there: where he was; 

tam: tam, kde nejsou;£3322)^: geo e33S)s5 ^^I'S S)i^s5;there: where they are not; 

tam: udelej tam s tim neco (zenska mluva);^ds): ^ds) ®©0©3 S5d^^;there: do something with 

that (woman's talk); 

tam: Zacaltampestovatgumu.;^©^: e3&33 S®^ 60)^ ©©^2^ £3©^ e[:d©CD2^.;there: Hehas 

started to grow rubber there.; 

tamarind (jeden);8c3®(33 ^d(3;tamarind (one of);sg. 

tamarind indicky;BG3S)(33;tamarind;n. 

tamhle (v dalce);epd©to;there (far away); 

tamhle (v dalce);efS)2^;there (in far); 

tamhle (v dalce);ep©d©to;there (far away); 

tamhle: Autobusy do Kolomba zastavuji tamhle. ;efS)S^: ©^3g,® a)d ^as^ ^©s5s)^©3.;that place: 

Colombo buses stop at that place.; 

Tamhle ! ;^325^2^ ! ;There ! ; 

tamhleto zvife;^dj^;that animal over there; 

Tamilsky;©^©(g;Tamil;adj. 

tamilstina: Tento muzumi vybome tamilsky.;©^©g,: d" ©tfls5s5G33 toBcs© ©^©g ^S^S^©3.;tamil: 

This man knows tamil (language) very well.; 

tampony;®£3d ^^^&3S^;tampons;pl. 

tamten (v dalce);^ds);that (far away);nz. 



tamten (v dali);efd^;that one (over there); 

tamtim;efd©^2^;by that one; 

tamtim: tamtim autobusem;e3^^^: a)ei £3s)^^;by that: by that bus; 

tamty (ukazuji na ne, jsou vzdaleny);epd£)3;those ones (I point them out, they are far away); 

tamty (v dalce);£fd£)3;those (far away);nz. 

tamty: udelej tam s tim neco (zenska mluva);©®0©3: epd^ ©©OQa ^d2^2J5;these: do something 

with that (woman's talk); 

tance;^ig®;dances;pl. 

tancovat;^©^©3;dance;T 

tancovat: netancuj jak piska;s^©s^©3: e3G33®co £3^g3© (^® s^Qs^S) e3£33;dance: do not dance as he 

whistles ;idi. 

tancovat: tancovat jak ostatni fikaji;^©^©3: e3«^c3© ^c)s^©3;dance: dance as they say;idi. 

tancuj!;2^c)8&3!;dance!;nf. sg. 

tancujte!;^c)8c30!;dance!;nf. pi. 

tanec;2^ig®;dance;sg. 

taska: Mammnoho veci ve sve tasce.;a)iG:S': ®®© Sicd" q^iZ^@q, tgeo^ ®^Q(;^ ^®c3^©3;bag: I 

have many things in my bag.; 

tasky;(^d;bags;pl. 

tasky (na stfechu);©g;tiles;pl. 

tata;23325^233 ;daddy ; sg. 

Tati! hov.;a3s5®e5!;Daddy!; 

tato zena (blizko ke me);®®^;this woman (near to me); 

taxi;©i^B&3S^;taxi;sg. 

tazacipnpona;^;question marker; 

tazaci znamenko;-^i;question mark;spis. 

tchan;®3®^S;father in law;sg. 

tchan;®3®s^S;father-in-law;sg. 

tchan;®3®3;father in law;sg. 

tchanove;®3®'€^S(33;fathers in law;pl. 

tchyne;S^l2^^3;mother-in-law;sg. 

tchyne;S^l£)®®3;mother-in-law;sg. 

tchyne;S^lS^^®®3;mother-in-law;sg. 

tebe: Vidimtekazy den.;S)&33Q: ®&33© tOj.® ^3® ^^^©3. ;you: I see you every day.; 

technologie;S)3S^^^&3;technology;sg. 

techto dni (cesky 2. p.);®® ^Od©(3;of these days; 

teci: krev tece;©£33(3©s^©3: @(^ ®e33(3Q2^©3;flow: blood flows; 

tecka;g(2?(3&3;dot;sg. 

tecka;SigO;dot;sg. 



tecky;^s5;dots;pl. 
tecky ;(3£3 ;spots ;pl. 
tecky;aig;dots;pl. 
tect;®e33(3©s^©D;flow;I 
ted';«^l°;now; 

ted';©®(3to©;by now; 

ted' a potom;'|)g(33 2S©(33;now and then; 

ted' delam;^!^ S)d®2^©3;now doing; 

ted' pisi;^!^^ (3&3®S^©3;now writing; 

ted': je temer pul tfeti;^i°: ^i" ®^S5 to©3d©s? ^Og3;now: it is almost half past two; 

ted': Jsou temef dve hodiny.;^i^: ^^^ ®^^© ^Og3.;now: It's almost two o'clock.; 

ted': Ted'jedesethodin apetminut.;^!^^: ^iS^ ©©go© ^tocsS £3to3.;now: Now the time is ten 

five.;hov. 

ted': Ted' nemam cas;^!": ^i° ©© ©©(^o©^ s^i;now: I have no time now.; 

tedy (v tom pfipade);©S)®S)3©;then (in that case); 

tehotensky test;©!^ ©i^®® £35s^^c3;pregnancy test; 

tehotensky test - balicek;CD5to^ £35^€S S5©©(3c3;pregnancy test kit;sg. 

tehotna;CD6to^3;pregnant;adj . 

tehotna (zena);CDi5)a)d;pregnant (woman);adj. 

tehotna (zena);CDia)-^3;pregnant (woman);adj. 

tehotna: jsem tehotna;©iai^3: ©© CDiS^3;pregnant: I am pregnant; 

tehotna: jste tehotna?;co5to^3: ®S ©5to^ «^?;pregnant: are you pregnant?; 

tekutina;^c3;liquid;n. 

tela;efi£0©(2^;bodies;pl. 

telata (zvifata);©£i®£35;calfs (animals);pl. 

tele;©de3D;calf;m. 

tele;©idB;calf;f. 

tele (zvife);©d£33;calf (animal);sg. 

teleci maso;©|g ®d;veal;sg. 

telefon;®©(3®co5^ ©S5;telephone;an. sg. 

telefonni cislo;®©§®co5s^ £f°^G3;telephone number;sg. 

telefonni cislo;gds)a^ ^°^&3;telephone number;sg. 

telefonni hovor;gdS)22)S^ epi®^®;phone call;sg. spis. 

telefonni hovor;®©g®co5s^ £33^S£)&3;phone-call;sg. 

telefonni pfistroj ;gd^©^&3;telephone;sg. 

telefonovat;®©g®C0325^ rad2^©3;telephone;an. T 

telegram;Sg(3 £3^S£)G3;telegram;sg. 



telegram;©i(3G5i® e3^;telegram;an. sg. 

telegram;Sg(3 £3^SQc3^©;telegram;sg. 

televize;d^£3£)32S^c3;television;sg. 

televize;cs^©gS©s1 e3s5;television;an. sg. 

televizni noviny (cti "pravurti");9Qas5^ 9©3dc3;news broadcast (read "prawoorti");sg. 

telo;epieo;body;sg. 

telo;e355&3;body;sg. spis. 

telo: Autobus srazil chlapce.;efieo: a)d e3s5 (g©c33®© ^i®eo tOidgOT3.;body: The bus has dragged 

down the boy.; 

temef;©2^2^ - ©® 25^251 ;almost; 

temef;£)©cd';almost; 

temef kazdy;S)gdis5 ©3®G:S';almost everybody; 

temef : temef kazdy den;£)®6:l': tOi©^3© ©®cd';almost: almost every day; 

temef: Temef vkazde vesnicije skola.;©®c:S': tOi© co©S)© ©®g;:S' f)d®^:5(3&3s5 ^®&3^©3.;almost: 

In almost every village there is a school.; 

temef :je temef pul tfeti;^©g3: ^i° ®^S) tO©3d©s5 ^©g3;almost: it is almost half past two; 

temef. je temef sest '"do sesti' blizko";^©^©: tO&3© ^©gO;almost: it is almost six '"to six' near"; 

temnota;^gd;darkness;n. 

temnota;^di©(3;darkness;n. 

temnota;efg^3®d;darkness;n. 

temny ;^gdi;dark;adj . 

temny ;^di©(3 ;dark;adj . 

temny;^gS)3d;dark;adj. 

temny (o miste);S5Q©d3;dark (about a place);adj. 

ten;d';the;uc. 

ten (v pozdejsi referenci);d'^;that one (in reference); 

ten mnich;(^S^ ©tOS^®£i;that monk; 

ten mnich;©to^®ei: (^^ ©tos^®ei;that monk; 

ten: Ktery je muj?;£3s): ®^33 e3^ q ©®CD?;that: Which one is mine?; 

tendence;2J5i^dj.O;trend;sg. 

tenhle;®©&3;this;spis. 

tenhle;®©^3;this;ml./nf. 

tenhle;®©;this;hov. 

tenhle (bliz k tobe);(S)^;this (near to you);nez 

tenhle (bliz ke me);®©S);this (near to me);nez 

tenhle (o zvifeti);§;this one (about animal); 

tenhle: Je to prave table kniha, kterou nemohu pfecist.;®®: ©© ^g3©^^ q)i3 ®® ®£33E).;this: It 

is this book that I can't read.; 



tenisovy kurt;®©^£i 80©^c3;tennis court;an. sg. 

tenkrat;©® ©^ S©;by that time; 

tenkrat kdysi (na zacatku pohadky);e3^®s5 e3s5;once upon a time (start's a fairy tail); 

tento;®®^;this one; 

tento;d'^;this;nz. 

tento;d';that;hov. 

tento;e3&3;that;spis. 

tento (pfi tobe);®^;that one (by you); 

tento (u tebe);®S);that (by you); 

tento (u tebe);S)&3;that (by you); 

tento (u tebe);S)®to;that (by you); 

tento (ukazuji na to, je vzdaleny);efd;that one (I point it out, it's far away); 

tentokrat;®® £33®d;this time; 

tentokrat: Mozna tentokrat budou ty otazky opet lehke.;£33d: Soco^o ®® £33d gds^ 0(^3 

®©S^S^s5 gQ©^.;this time: Perhaps, this time the questions might be easy also.; 

teorie;8^<^3^e5c3;theory;sg. 

teplo;dQS® ^^;heat;n. 

teplomer;^£i2^®S53®32^&3;thermometer;sg. 

teplomer;^d2^®S)3®3S^&3;temeperature-meter;sg. 

teplota;(^£i2^2^©c3;temperature;sg. 

teplota;(^^^s5©&3;temperature;sg. 

teplota (horecka);^€S;temperature (as in fever);n. 

teplous;®3^^;gay;sg. 

teply;^^£5®;warm;adj. 

teply;(^d2^;warm;adj. 

teply caj (da sepit);dd2^ ®s5 e3s5; warm tea; 

teply, tepla, teple;dd®^;warm;adj. 

termit (mravenec);®0&3;termite;sg. 

termiti;®©®G33 ;termites ;pl. 

termoska;^g©^d ®a)fe(3&3;thermos flask;sg. 

tesaf;a)3ei ^^^i^tOx;craftsman, mechanic, carpenter;sg. 

tesaf;0£)£i3;carpenter;sg. 

tesaf;©gQ)3ei;carpenter;sg. 

tesaf;©g®3d;carpenter;sg. 

tesaf;©g©3;carpenter;sg. 

tesne!;S)© ®£33£)®£)2^!;almost!; 

tesny (o obleceni);S)^3;tight (about clothes);adj. 

test;£35^€Sc3;test;sg. 



test "otazek papk";gd2^ £3s5s)®5;question paper;hov. sg. 

teta;^i^^;aunt;sg. 

teticko ! •,q.iZ^^i ! ;aunty ! ; 

tetovani;£30£);tattoo;sg. 

tetovat "tetovani mlatit";£300 ®^3©s^©3;tattoo "tattoo - beat";T 

tezba;efei£)i2^2^;harvest;sg. 

tezeni;©2^(g3ffl^a;harvesting;n. spis. 

tezit;efd®£)s^2^;harvest;T 

tezke: Bez znalosti toho pfedmetu je vskutku tezke ucit.;ef®3di3: S^c3 ®^3^i^ (^CDS^^^ e3^ 

S5®3 ^©3di3.;difficult: Without knowing the subject is, indeed, difficult to teach.; 

tezkost;g^^d;hard to do;n. 

tezkost;g^^d;difficulty;n. 

tezky;a)d;heavy;adj. 

tezky prumysl;a)^d ^d®32^S5G3;heavy industry;n. 

tezky fetez;a)^2^&3: efg a)^^c3 e3^;heavy chain;sg. 

tezky fetez;ef§ a)^^&3 e3s5;heavy chain;sg. 

ticho "ne-hluk";^dG35)^;silence "not loud"; 

ticho "zadny-hluk";^de3^^;quiet "no-noise" ;n. 

ticho: Deti! Prosim, bud'te zticha!;^Gi'^S)^: (3©3®^! ^d^C^D^dgD ^cd'^S^ ®©Q!;silence: 

Children! Please, be silent!; 

tichy "bez hluku";^d635)^3;quiet "without noise" ;adj. 

tichy "ne-hlas";^tO^£);silent "not voice"; 

tiha;a)d;weight;n. 

tim (cim);e332^;by that; 

tim (necim);d'®S)Sl;by that one; 

tim (necim);d'®^°;by that one; 

tim zpusobem;£3®tfl®;that way; 

tim zpusobem;tOi<2)&3©;by a way; 

tim zpusobem;®(3£3;by a way; 

tim: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba.;-e3®S)Q3: ©° e3®S)S]3 ®^3g,®© 

ep3®©.;by that one: It was by that one that I came to Colombo.; 

tim: Co tim myslis?;e332^: ®©3^4^ S)q) e33^ qqts^d ^ds^®^?;by: What do you mean by that?; 

tim: Take odjel tim autobusem.;e3®^°: e3c33s5 S Q)d e3®S5° &S(^qo ^®c52r)©3.;by that: He too 

had gone by that bus.; 

timto;(S'^;by this; 

tise;^tO^Q©;silently;adv. 

tise;^to£)©;silently;adv. 

tisic;^325:);thousand; 



tisice;(3^ CO€S^;thousands; 

tisknouci;g4g^;printing;adj. 

tisknout;©^^©3;press;T 

tiskova konference;g£)s5e3s5 £33S)003;press conference;sg. 

titulky (ve filmu);^£3(S5^;subtitles;n. 

tkanicka;®52^^G3;lace;sg. 

tkanicka od polstafe;SdQ ®5^^;pillow lace;sg. 

tlacil;®2S)dg©3;pressed;p.s. 

tlacil;®e)dg©3;pushed;p.s. 

tlacit;®S)d£3^£)3;push;T 

tlacit;S)a)si£)3;press;T 

tlacit;22)(;^g S)d2lQ3;push;T 

tlacit;©a);press;T 

tlacit (byt tlacici);S5(j^g S5d®s^ '^:s^^Qr,he pushing; 

tlacitka;®S3s5e)®;buttons;pl. 

tlacitko;®a)3s5e5©;button;sg. 

tlak;8£>2^c3;pressure;n. spis. 

tlak: nizky krevni tlak;8S)2^c3: ^g d^Sd 8£)s^G3;pressure: low blood pressure; 

tlak: vysoky krevni tlak;8£)s^&3: ^Ss) d^Sd 8£)2^&3;pressure: high blood pressure;spis. 

tleskat;£fdgS coto^©3;clap;T 

tleskat;£fS^gS (:DM2^D3;clap;T 

tleskat (z udivu);efdgS ©tn2^©3;applaud;T 

tleskat vseob. T;^s5®£33(3£3^ ®^^©3;clap; 

tlusty;C02^^©;thick;adj. 

tlusty ;e3S^ ;thick; adj . 

tlusty;S5d;fat;adj. 

tlusty;®G:)3®d:5g;thick;adj. 

tlusty;®£55S5;thick;adj. 

tlusty;®M22);fat;adj. 

tlusty (o veci);©^3;fat (about a thing);adj. 

tma;ef^QS)3d&3;darkness;n. 

tma;^d^£)(3 ;darknes s ;n. 

tma;ep^S)3®d;darkness;n. 

tma;^gd;darkness;n. 

tmava barva;S)«^ e330;dark colour; 

tmave seda;S)^ ^g £33©;dark grey; 

tmavy;epg^3d;dark;adj. 

tmavy ;^gdi;dark;adj . 



tmavy ;^di,©(3 ;dark;adj . 

to;£3G3;that;nz. spis. 

to;d'^;that;nu. nz. 

to;d';that;hov. nz. 

to (o zvffeti);^'9;that (about animal) ;m. 

to (o zvifeti);^j^;that (about animal);f. 

to (o zvifeti);^'3;it (about animal); 

to (zvife): Kde je to druhe (zvffe)?;e3^3: ©s^^ q:^'d e3^3?;that (animal): Where is the other one 

(animal)?; 

to (zvife): Proc se nato tolikdivas?;(^'9: ^l3 ^^ ^tOi S)DQ6 Sgacos^ f)S^©S^?;that (animal): Why 

are you looking at it so much?; 

to nevadi;£3^© S5©s^ ^i;that doesn't matter; 

to nevadi;S5®^ ^i: 6'^Q S)©^ s^i;that doesn't matter; 

to staci;d' epi^;that's enough; 

to znamena;d' ^c3^®2^;that is to say; 

to znamena;^' ^®0;that means; 

to znamena;d' ^c3^®2^;that means; 

to, ze nekdo poznal;^!^®^^ q,iq)DQ £3s5;that one came to know; 

to: Do teto tfidy chodi hodne deti.;^: S £3»^c3© (^©3 to5&3© &3^©3.;to: Many children go to that 

class.; 

to: jak se to deW;S^: S'^ ®S)3®t03© ^ S5d^®^?;that: how can one do that?; 

to: Nevsiml jsem si, ze to tam bylo.;(^3: ^3 C^S ^^ ®® ^is5®S5 ^l.;it: I didn't notice that it 

was there.; 

to: Proc je to tak?;d 6 ®©3S5^?;that: Why is that?; 

to: Specha to!;®®S5: ®®S) to^dB&3^;it: It's an emergency!; 

to: to ditejde domu;e3s5: (3©c33 ®©^d cS&3 e3s5;that: that the child's going home; 

to: to, CO ji ti hde;®^: ^ ^c5 S5^ ®4;that: that what those people eat; 

toaleta;©iB^g&3;toilet;sg. 

toaleta: Jajenchcijitnazachod.;©i8^g&3: ©© ©^B^gcs© Ss)d3 c3^2^ ®^.;toilet: Ijust want 

to go to toilet.; 

toaletni papir;®©33(30 S)£)^38;toilet paper;n. 

tobe: Co jeste chces?;®&33©: ®&33© a© ®©3S^©3 ^ (S)s^?;to you: What else do you want?; 

tobe: Kdybys fekl memu mladsimu bratru, byl ti tu knihu dal.;®&33©: ®&33 ©®© S)(^QQ ^0©3 

25^©, e3&33 ®&33© S ®£33S) ®^S^©3.;to you: Have you told my younger brother, he would have given 

you that book.; 

tocit;to52l©3;tum;T 

tocit se;^d^i®©^©3;turn around;! 

tohle (o zvifeti);g;this one (about animal); 

tohle: CO je to?;®©: ®© ®©3S)S^ <^?;this: what is it?; 



tohle: Prave tohle dite je dobre.;®®: (3-tS)o^ ®® (g©&33.;this: It is this child who is good.; 

tolerovat;(^£g(3^©3;tolerate;T 

tolerovat;'g)£)£32^©3;tolerate;T 

tolerovat;(^G2(3^03;tolerate;v. 

tolerovat;^d3®©^ 1)^^©3;tolerate;v. 

tolik;®^30©d;so many; 

tolik;^ tOiS;that much; 

tolik;^ S)d°;that much; 

tolik;e3DOd;that much; 

tolik: Nebud' tolik nastvany.;ad°: ®&3 ad° adto (D^Q e3£33.;so much: Do not be so angry.; 

tolik: Necitim se tak dobfe.;S)d®: S ad® ®t03q ^i.;so: I don't feel so good.; 

tolik: Nenauctoval mi tolik. ;e3D©d: ®®©^ 6DQ6 ^&3 ©S5di©Q 2^t;that much: He didn't charge 

me that much.; 

tolik: Neni tamnic, coby stalo za to videt.;ad®: e3®to q)q^^ Sid® ®^&3^ s^i.;so much: There 

is not any thing worth seeing here.; 

tolik: Neni tomoc dlouho, copnsel.;tOiS: e3c33 ^b(^Qd S iS)iQ S)(;^ ^i.;much: It's not much long 

time since he came.; 

tolik: neni to tak obtizne;e3DOd: i5DQ6 ^®3di 2^i;that much: it is not so difficult; 

tolik: To tolik nestoji, nebo ano?;£3D©d: e3s5© 6DQ6 c3OT©3c3^?;that much: That doesn't cost that 

much, does it?; 

tolik: Tolikhle mi staci.;e30©d: 6QQ6 efi^.;that much: That much is enough.; 

Tooth relic;^3g^3 ®3g©3©;Temple of the;Chram posvatneho zubu (zubu Buddhy) 

torch;a)i^©5G3;flashlight;baterka (na sviceni) 

torch;®©50 £3s5;flashlight;baterka (na sviceni) 

torn;(^d2^03;tear;T 

torn;t|)ds^©3;tear;T 

totalni;9d€Jo^;total;adj . 

toto (zvife): Kde zije ten kamarad, ktery ti dal tohle (zvife)?;®®^3£): ®®^3© gS^S] &33q£)3 

f)2^®2^ ®^3®tO ^?;this (animal): Where does the friend, who gave you this (animal) live?; 

toto: napiste to;®®: ®® gG32^2l;it: write it; 

touha;ep3e33D;desire;sg. 

touha;^Q®2Si3S5®;desire;sg. 

touhy;epsS(33e3G32^;aspirations;pl. 

touhy;ep3e33£)(;^;desires;pl. 

toulani se;£3®9£3^&3;rambling;n. 

toulat se "kulaty - mlatit";dg° CDtO^©3;roam about "round - beat";T 

toulat se "tam - sem - chodit";e3®to ®®®to efiS^s^©3;roam about "there - here - walk";T 

touzeni;efi(3®;craving;n. 

touzit;ef3e33 S5d2^Q3;desire;T 



tovarna;£3i^c)5;factory;sg. 

tovarna;^®t0(3;factory;sg. 

tovarna;^c)32ls) G33(33©;factory;sg. spis. 

tradice;£3®9^G3S^;traditions;pl. 

tradicni;£3®9^33;traditional;adj. 

tradicni hudba;£3®9^33 £3°(Ss)&3;traditional music; 

trafika (obchod s tabakem);g®©^D(g ^©£);tobacco kiosk;sg. 

trakafe: padaji trakafe;£5ds^: ©©od tSp^D £)2S2J5©3;cats: dogs and cats are raining;idi. 

trakafe: padaji trakafe;®©3d: ©©od s^d^ ©2S^©3;dogs: dogs and cats are raining;idi. 

transakce;CDg®^g;transactions;pl. 

trapny;S^8de)3;embarassing;adj. 

tfasl se;©©g(3(33;has shiverd;p.p. 

tfasl se;®©g(33;has shivered;p.p. 

tfast;®tO(2?(3S^©3;shake;T 

tfast;®©g(3^©3;shake;T 

tfast;®e33(3©^©3;shake;spis. T 

tfast;®e33(3©^©3;shake;spis. T 

tfast hov. T;®t03(3©s^©3;shake; 

tfast se;®tO(^®(3S^©3;shake;I 

tfast se;®©S(3S^©3;shiver;I 

tfast se;©i®^€S©3;shake;I 

trava;S)^®S53g,;grass;n. 

traveni - spatne;^6d®^;indigestion;hov. n. 

travit (potravu);^d©S^©3;digest;T 

travit cas "platit casern" ;S)3®(3 ®©©^©3;spend time "pay by time";T 

travnate pole;as^Si©;grass field;sg. 

trend;2^lgdi©;trend;sg. 

trener;(^£33®^G3^G3;coach;sg. 

trenyrky;®^3© ^(5e3®;shorts;pl. 

tfeseni;^e0(32^;trempling;n. 

treska;®©5d3;cod (type of fish);sg. 

trestat;^g©® S5d2^©3;punish;T 

trestat "holi delat";^g©° ^d2^©3;punish "by stick do"; 

trestat "trest delat";^^g©® ^ds^©3;punish "punishment - make";T 

tresty;^^g©°;punishments;pl. 

tfeti;^^®©^;third;adj . 

tfeti;^s1®©^&33;third one;n. 

trh;®©(g^ ®£33g,;market;sg. 



trh;©e33(3;fair;sg. 

trhal;<|)di©3;torn;p.s. 

trhani ovoce;£3(g^di S5iS©;picking fruits;n. 

trhanim;eftg(33®©^;picking; 

trhat;ra£)2^£)D;pluck;T 

trhat;f)d25^Q3;tear;T 

trhat;eptg(3^©3;pick;T 

trhat (kvetiny);©^(3S^©3;pick (flowers);T 

trhat kvetiny;©(;^ ®2^(3^©3;pick flowers; 

trhat pro (nekoho);^£i©^©3;pluck for (sb);T 

trhat se;l)®d2l£)3;tear;I 

trhat: trhat kvetiny;®^(3^©3: ®(j? ®^(32^©3;pick: pick flowers; 

tn;^2^^;three;nc 

tfi;^2J5;three;uc 

tfi a rovnez;^^^3;three and also; 

tfi ctvrte;^^ S53(2;three quaters; 

tfi mnisi;t03ggdi©di ^^ ^®s5;three monks; 

tfi vlastnosti;^(3^Q)^;three characteristics ;pal. 

tfi: dva nebo tfi;©^©^s5: ©^-^^ ©^©2^s5;three: two or three;ziv. 

tfi: dva nebo tfi;-^: ©«^S5 ^^s5;three: two or three;nz. 

tficet;^tO;thirty; 

tf icet- ;2Sei- ;thirty- ; 

tficet: tficet nebo ctyficet;©^©^s5: 'Sd toagd ©^©S^^;thirty: thirty or fourty;ziv. 

tfida (kategorie);©-€S&3;class;sg. 

tfida (ve skole);£3°^&3;class (at school);sg. 

tfida: Do teto tfidy chodi hodne deti.;£3°^c3: d" £3°^c3© (3©3 to5&3© c3^©3.;class: Many children 

go to that class.; 

tfida: V desate tfide (ve skole);-©©^: ^tO©Q^ e33^^©&3;grade: in tenth grade; 

tfidy (ve skole);£3°^;classes (at school);pl. 

trik;9©&3tec3;trick;sg. 

tfinact;^tO^^;thirteen; 

tf inact- ;^t0^2^- ;thirteen- ; 

tfit;©^^©3;rub;T 

tfit se;efi^©(3^©3;rub;I 

trn;^0©;thom;sg. 

trocha;S)d©^;a little; 

trocha;S)d©^;somewhat; 

trochu;G3®S5®;somewhat;adv. 



trochu;©£33£)S)3;little (of amount); 

trochu;©£33Q£)^;a little;nc 

trochu;Ss)^;a little;adv. 

trochu;G3®S5®;somewhat;adv. 

trochu;<3s53;little (of amount); 

trochu;Ss)S^;little; 

trochu;S)d®^;fairly;adv. 

trochu;G3S^S5®;somewhat;adv. 

trochu;S)d®^;somewhat;adv. 

trochu (po trosce);<2)^ S^;little (by little); 

trochu jako d'ablik;Ss5: &3s5^ Ss) ©®G:S';litde like a devil; 

trochu jako d'ablik;&3^^ S^ ©®G:S';little like a devil; 

trochu jako d'ablik;©®G:S': c3s5^ Ss5 ©®cd';littie like a devil; 

trochu: Kolo je vskutku trochu poskozene.;<2)S)S^: tz3'S)®(^Q s^° S^^ ^©3(33.;little: The cycle is 

indeed a little damaged.; 

trochu: Nech tu snidani chvilku byt.;<2)S5: S)i© Ss) ^gs^3®©.;little: Let the breakfast remain for a 

while.; 

trojity;®aCQ^;triple;adj. 

trojkolak;s55®d5^ ds5s)&3;three-wheeler;sg. spis. 

trolej ;£)^^© ;trolley ; sg. 

trosky;2^©g2^;ruins;pl. 

trouba (na peceni);®£3tedQ©;oven;sg. 

troufavy: ty troufavy zlodeji;£3(2^: ®S)5 i3(^ ®t03d3;daring: you daring robber; 

trpelivost;f)£)8©;patience;n. 

trpelivy ;'g)©£32^;patient;adj . 

trpelivy;'^£)Bg©2l23;patient;adj. 

trpelivy (byt);<|)©e32^£)3;patient (be);I 

trpet;g^ S^^^©3;suffer;I 

trs;©(j^(3;bunch;sg. 

trs bananu;®ra®e3(j? efi£)5G3^;comb of bananas; 

trs kokosu;ai®a)(3 ©(2^(3s5;bunch of king coconuts; 

trsy ;©Q ;bunches ;pl. 

trubka;£33de3c3;pipe;sg. 

trubky;S&5a);tubes;pl. 

trumpeta;®t03d^i©;trumpet;sg. 

trun "Ivi sedadlo";B°t03£32^c3;throne "lion's seat";sg. 

trvaly ;dSd;permanent;adj . 

trvat;^(;^ c52J5D3;take time;T 



trvat;®©(33 &32^©3;take time;T 

trvat "cas odchazi";S)(2^ c3^©3;take time "time goes";T 

trvat: Udelattuhlepracimitrvadlouho.;®©(53 &3^©3: ©Q ®® DiQ s^drf^ tgeo^ ©Qqo 

&3^©3.;last: It takes me a lot of time to do this work.; 

trychtyf;9^(3&3;funnel;sg. 

trychtyf;®©3C)©&3;cone;sg. 

trychtyf;9^®(3;funnel;hov. sg. 

tsunami;g2^3®G3;tsunami;n. 

tuberkul6za;^^&3 ®d5cDc3;tuberculosis;n. 

tuberkul6za;S)3£3c3;tuberculosis;n. 

tucet;gB©^;dozen; 

tuk;®©^;fat;n. 

tuk;®S5(;^;fat;n. 

tuk-tuk;s55®d:5^ ds5E)G3;tuk-tuk;sg. spis. 

tukan;^iqs^S);congee (little one);sg. 

tukan;^i^s^e5;hombeak;sg. 

fukat;S)©g S5d2^©D;tap;T 

tuleii;8(2^ ©s5e3l3&33;seal;sg. 

turista;£3°©3d^&33;tourist;sg. 

tuzby;ef3e33©(2?;desires;pl. 

tuzka (obycejna);£3iS^e3(3;pencil;sg. 

tuzka: Dejte mi pet tuzek.;£3i^e3(3: ©© £3i^e3(j^ e3tos5 ®^2^2^;pencil: Give me five pencils.; 

tuzky (obycejne);£3i2^e3(2?;pencils;pl. 

tvar;Mi£)c3;shape;sg. 

tvar;d©d^£3c3 ; shape ;n. 

tvar;diQ;shape;n. 

tvaf;^®g(3;cheek;sg. 

tvaf;S)©g(3;cheek;sg. 

tvaf;§2^;face;sg. 

tvafe;§g;faces;pl. 

tvafe;S)©g(j^;cheeks;pl. 

tvaroh (spise bily jogurt);® ^5;curd;n. 

tvaroh (spise bfly jogurt);§^©g ^5;curd;n. 

tvaroh (spise bfly jogurt);^^5;curd;n. 

tvaroh (spise bfly jogurt) se sirupem;^5 £3i^;curd and treacle;n. 

tvoje;^®®;your;ml./nf. 

tvoje;S)G33®CD;your;hov. 

tvoje;a)®to®CD;your;hov. 



tvoje (blizko u tebe): Pro ty vsechny jsem tu jen ja.;®&3: ®&3 S)s5©s>3©c):5® <|)2S^©s^ 

Ss)d3.;your: For all these (near to you)only I am here.; 

tvoje: Kolikjetilet?;®&33®co: S)&33®CD Dc3£3 ^&3 ^?;your: How old are you?; 

tvor;e3s5£)&33;creature;sg. 

tvon;e32S)3;creatures;pl. 

tvrde;a^2^©;hard;adv. 

tvrde;S)^°;strongly;adv. 

tvrde pracoval;®202^8 ®©(33;worked hard;p.p. 

tvrde pracovat;©£33d a)^^©3;work hard;T 

tvrde pracovat;®£5^2S^8 ©£)2J5D3;work hard;T 

tvrde pracovat: Rodicena sve deti tvrde pracuji.;®to^B ©©2^©3: ©(^©08©c33 ^di©©3 ©Os]©02S^ 

©£02^8 ©©^©3.;work hard: Parents toil on behalf of their children.; 

tvrdohlavec;2S^©s5 S)3dc33;stubborn;sg. 

tvrdy;2553&3;hard;adj. 

tvrdy;^aS);hard;spis. 

tvrdy;S)^;hard;adj. 

tvuj;®©tO©©;your;hov. 

tvuj;®&33©©;your;hov. 

ty;a)G33;you;ml. fr./nf. 

ty;S)©trf;you;sg. spis. 

ty;S53;you;f. nf. 

ty;(^®;you;ml./nf. 

ty;©a)3(3;you;nf./pf. 

ty;£)©tO;you;hov. 

ty;^;you;f. nf. 

ty;a)G33;you;hov. sg. 

ty;©S)5;you;m. nf. 

ty;d'©3;those;nz. pi. 

ty;©S)38;you;nf. 

ty (pouziva se u soudu);^^©e)3;you (used at court); 

ty (pouziva se u soudu);S)®3;you (used at court); 

ty take: Pfijdes taky?;a)G3s5: S)c2'd e3^©3^?;you also: Will you come too?;hov. 

ty: mam se dobfe;S)©tO: S)©tO '|)^^©3;you: I am fine; 

ty: tyjis;S)a) S5S^©s^&3;you: youeat;spis. 

ty: ty jsi jedl;S)a) ^i©Oc3;you: you ate;spis. 

ty: Tys ty mlade taky poslouchal. "Tys taky' 'mladejch veci' poslouchal';^®: ^S)s5 e)di©eo 

efltg©3.;you: You listened to the youngsters also. '"You also' - 'things from youngsters' - listened;hov. 

ml. 



ty: vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod da";S)&33: ®&33 ^d^ £3^© 

©^G3s5© e3(3®^^©3;you: whatever you do will get back to you; 

ty!: ty troufavy zlodeji;®S)5: ®E)5 ^(^ ®t03d3;you: you daring robber; 

tyc;8s5a;rod;sg. 

tyc;©^^S5;pole;sg. 

tyc: trhaji tyci nebo lezou na stromy;©^^^: ©S)^©^^s5 ^£)^©3 ©dQ(3©s5 c3^©3;stick: they 

pluck by stick or climb the trees; 

tyce;©^:5g;sticks;pl. 

tyce;©£33g;sticks;pl. 

tyce ;©^^ ;poles ;pl. 

tyci;©^s5©^°;with pole;(cesky 6. p.) 

tycinka;^d;stick (small one);sg. 

tycinky;^d;;sticks (small ones); 

tyden;£3^G3;week;sg. 

tyden;g©32^&3;week;sg. 

tyden: Az pfijedes pfisti tyden do Kandy, stav se take u nas.;g©3^&3: ®&33 q,q)^ g©3©2J5 2]©d 

epQo® ep©d ©©^d©s5 £32^^.;week: When you come to Kandy next week, come to our home 

also.;hov. 

tyden: Chci natommiste zustattydennebo dva.;£3^c3: ©© ©® £3(33©S) £3^&3^ ©^S5^ <§^^ 

®^.;week: I want to stay in that area for a week or two.; 

tyden: Pnsti tydenpujdu.;£5©3©^: ©® qq)^ g©3©^ ©© c3^©3.; week: I will go next week.; 

tydne;g©32^&3^ C03©^;weekly;adv. 

tydne;£3^£3S)3;weekly;adv. 

tydny;£5©32^;weeks;pl. 

tygr;©S)3S&33;tiger;sg. 

tygnce;©^3(2)©^2^;tiger;f. sg. 

tykajici se;8(g,a)^;concerning;adj. 

tykajici se;8,g,a)^;concerned;adj. spis. 

tykajici se: kniha o nabozenstvich;8(g,a)^: efsCO© 8(g,a)^ ©£3323^;regarding: a book on religion; 

tykajici se: uceni se techto (veci);8(g,a)^: ©® B^a)^ '|)©^©;regarding: learning these (things); 

tykev;©©©^^3;pumpkin;n. 

tym (sportovni);^^£)3G3©;team (in sport) ;sg. 

typicky;^c3©3;typical;adj. 

tyto;d©3;these;nz. 

tyto (bliz k tobe);®©3;those (near to you);nez 

tyto (blizko me);©®©3;these (near to me);nz. pi. 

tyto veci;©®©3;these things; 

tyto veci;©©0©3;these things; 



tyto vsechny;®® ef3^&3;these all;spis. 

tyto: Nikdo ty vecineumi vysvetlitjako ten ucitel.;®®©3: d CQdi©dc33C) 2S)d° ®©s^ ^oQQ-d 

©©Qd ©s^d^o ^6^^ a)i.;those: No one can explain those like that teacher.; 

tyto: zaplaf penezi za tyto!;©®©3: ©®©3© ^(^Q ®ffl©s^s^;thse: pay money for these!; 

u (sebe);(gS5^;near;prep. 

u dven;©^3dS5£);at a door; 

ubohe obydli;gg^^©;slum;sg. 

ubohy;^3(5S5^c33;poor;adj. nf. 

ubrousek;^id^^ e3^;napkin;an. sg. 

ubrousek "ruce cistic";^S) S'S^ e3s);napkin "hand cleaner" ;sg. 

ubrousek na uctivani;£3S§ S)Q&3;worshipping cloth;mn. sg. 

ubrus: Tentohadrjeubrus.;S)i® S)^ ©®e3c3: ©® ©d^^ ^i® ^^ ©®©e3 ©d^^.;table cloth: 

This table cloth is for the dining table.; 

ubyly uplnek;ep© ^©©^;crescent moon (almost full moon);n. 

ubytovani;f)g® 2S^®;accomodation;hov. n. 

licastnit se (neceho);£3tot03cS ©Q^©3;participate;I 

ucebnice;^toi33£i ©£33S);course book;sg. 

ucel;^dgs^;purpose;sg. spis. 

ucel;efS®S)3ds)&3;purpose;sg. 

iicel;^35&3;purpose;n. 

uceii;©®5(2c33;disciple;sg. 

ucenci;(^©s5^;scholar;pl. 

ucenci;^ffis5^;learned ones;pl. 

ucenec;^©S)3;scholar;sg. 

ucenec;£3S^SQdG33;pundit;sg. 

ucenec;^ffiE)3;learned one;sg. 

ucenec: Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenem 

Ananda.;£3S©dc33: ^32^^^ ^c32^ £3S©dc33 ©i^ ©s^3^2^^ (^©©as5 ©(^te^ ^i^© 

^i^.;schollar: There is probably no scholar in the world who doesn't know about the scholar named 

Ananda.; 

ucenec: ucenec zijici na Sri lance;(^®©S)^: (3°^3©© 2S©g (^co©S)^;scholar: scholar living in Sri 

lanka; 

uceni;0d©S)3;teachings;pl. spis. 

uceni se;'|)G:)2^©;learning;n. 

uceni se: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si.;-^©^®: e3&33©© 'i)©^®© 

©(33^© 5)3^3© S)©3, ^ei©e3© ©e3(j?(3° ^8(2^(3. ;learning: The greatest obstacle to his studies is 

his continual playing.; 

uceni se: uceni se techto (veci);'|'CO^©: ©® 8(g,a)^ '|)CD^®;learning: learning these (things); 

uceny: uceny scholastik;(^cos5 e3S©d©G3^;learned: learned scholar; 



ucesat se;8d2^£)3;comb;T 

ucet;^Sa3^Bc3;receipt;sg. 

ucet;a)(3;bill;sg. 

ucet;5S0 e3s);receipt;an. sg. 

licet (bankovni);(S2]®;account (in bank);sg. 

uchazec;©^ ef©d^s^&33;candidate;sg. 

ucho;ra^;ear;sg. 

uchopit (chnapnout);^gd2^©3;snatch;T 

uchopit: uchopit za spatny konec;c^(^Q2T)Dr. ^ds) ®£3s5s) €^(^Q,° e3^^;grasp: grasp for the wrong 

side;idi. 

uchovat;l)^5 ^ds^©3;save;T 

uchovat (neco nekde);'|)^5 S)dcos^s^©3;save (sth smw);T 

ucil;l)©C02^g£)3;taught;p.s. 

ucil se;t|)CDx^Q©3;learned;p.s. 

ucil se nazpame(;£33Q® ®S)di^Q3;memorized;p.s. 

ucil: Ucil jsem sinhalstinu.;(^C02^2^^(33: ©© B^tOg (^(^^Z')Z')qo ^®c3S^£)3.;taught: I have taught 

Sinhala.;p.p. 

ucil: Ucil Nimala.;l)®©^g©3: ^©3gc) l)®C0^g©3.;taught: Taught the Nimal.; 

ucit;(^©^2^^©3;teach;T 

ucit;^&33®^^03;teach;hov. T 

ucit "mluvenim dat";^&33®^s^©3;teach "talk and give";T 

ucit (nekoho);cCDS^Q2SiQ3;teach (sb);T 

ucit se;f)C02^C02^2^Q3;leam;T 

ucit se;t0^3d^©3;learn;T 

ucit se '"jsouce ucen' brat";f)®©2^©3S^^Q3;study '"being taught' - take"; 

ucit se "delanim si brat";^dCD2^2^03;learn "by doing take";T 

ucit se "ptanim se brat";efto cos^S);leam "by asking - take"; 

ucit se (nazpameO;£33S)® ^ds^©3;learn (by heart) ;T 

ucit se (nazpamet);£33£)® ^d^©3;memorize;T 

ucit se zpameti;S)© £33©® S)d^©3;learn by heart;T 

ucit se: Ctou-li se sinhalske knihy, je mozno se naucit sinhalsky.;'|)C0S^©S^S^©3: B^tOg ®e33s5 

^G3£)2J5©3 ^°, B°tO(3 f)©^©^^ g£3©°.;learn: If one reads sinhala books, one can learn sinhala.; 

ucit se: Hnedjakpfijde syndomu, uci se.;£33Q° S)d^©3: gs)3 ©co^d ^3© co©° £33£)° 

^d^©3.;learn: The son studies (his lessons) as soon as he comes home.; 

ucit se: Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na Sri lance kompletne 

vymizeli.;i)ffi^ co^^©3: t03ggdi©(33 £33g <§(S)^ ®^3Cds^©S53s5 S 8ga)^ C®^^ (5°S)3®© 

2J5iS522)©© ^i^© &33.;learn: If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become 

completely extinct in Sri lanka.; 

ucit se: Naucil se tamilsky za nekolik let.;f)COS^cos522)3: e3G33 efgdig £3ti^^° ©^©g 



■gjCDC^cos^e^a.^eam: He learned Tamil in five years.; 

ucit se: pokud se neucime;e33£)° s^d^Qo: e33£)° ®^di®© S^is5s)°; study: if we don't study; 

ucit se: Studujipodtimopatem.;i)C02^©^2^©3: d ^3c3S5 t03ggdi®©3 &3c)®a ©© 

'g)G;)2J5G;)2S^2J5©3.;learn: I learn under that chief monk.; 

ucit se: Vesnicke deti pracuji s obrovskymi obtizemi.;'|)©^G:)^^©3: (dBQq (3©3 f)©^©^^®^^ 

®a)3®t03© S)d^d ^i^©.;learn: Village kids study with great difficulty.; 

ucit: Ucil Nimala.;(^co^^^©3: ^©og© i)®CD^2]©3.;teach: Taught the Nimal.; 

ucit: vyucovaci metoda;^©2^^^©3: ^©^^^^ g)©G3;teach: teaching method; 

ucitel "ucitel On";CQdi ^©3;teacher "teacher He";resp. sg. 

ucitel: Je dobfe znamy jako ucitel. ;(5di©d&33: e3c33 CQdi,Qd®&3^ tOi.Sc3© 98^<^3.;teacher: He is 

well known as a teacher.; 

ucitel: misto toho ucitele;e3d: S ssd ®©2]Q©;teacher: instead of that teacher; 

ucitel: Pfedstfral, ze je ucitel. ;CQdi©dc33: C2dt©d®c3s5 ©^®c32^ ®e3^ 2SSc33;teacher: He pretended, 

that he is a teacher.; 

ucitele;CQdi©di;teachers;pl. 

ucitelka;(^CD2^©^^;teacher;f. sg. 

ucitelka;CQdi©5G3;teacher;f. 

ucitelka "ucitelka Ona";CQdt ^(S'&3;teacher "teacher She";resp. sg. 

ucitelka: Nemam zadnou ucitelku.;(^di©5c3: ©© CQdi©5®c33 e3®S)®^^©3s5 ^i.;teacher (f.): I 

don't have any female teacher.; 

ucta;CDd^s^©G3;respect;spis. 

ucta;cogd©c3;respect;n. 

uctenka;^S233^Bc3;receipt;sg. 

uctivat;2^©^2^©3;worship;mn. T 

uctivat;9d3 S)d^©3;worship;T 

uctivat;©^^©3;worship;T 

uctivat;efc5i^S^©3;worship;T 

tictovat;C03d^©^ ^&32^©3;charge;T 

uctovat;ef&3 ^d2J5©3;charge;T 

uctovatsi: Kolikuctujete? "Kolikpenezdelat?";^c3 S)ds^©3: ^c3^ ^&3 S)d^©3 ^?;charge: How 

much do you charge?; 

uctovat: Nauctoval ti hodne za leky?;epG3 ^6^Qx ®Ss5©(3© ®&33®CDS^ tgeo^ ef&3 ®^d^©3 

^?;charge: Did he charge you a lot for medicine?; 

ucty;S(j^;bills;pl. 

udelal;S)(33;did, has done;p.p. 

udelal;^(3;have done;p.p. 

udelal;2o5GDi.de5©3 ;made ;p . s . 

udelal necekane;S5d8;did unexpectedly; 

udelal piti;®£3D©3;made a drink;p.s. 



udelal: To dite tu praci udelalo.;S)d(33: (g©c33 ©^Q ^6(^:>.;did: The child has done the work.; 

udelal: Udelal jsem to naposledy.;S5(33: ©© e3c3 ^©e33^®ci ^ ^(33.;do: I did it for the last time. 

udelana pomoc;S5(g ^«^0©s5;done help; 

udelana prace;^dg ©i©£);work that is done; 

udelany;^(g;done;adj. 

udelany;©^5(33;done;p.p. 

udelany "udelal";®^5(33;done;p.p. 

udelany: Prace, kterou udelalo to dite je dobra.;^dg: (g©c33 S)dg ©^Q ®t03q3.;done: The work 

that the child has done is good.; 

udelany: veci z ebenoveho dfeva;£3ig: ^£3©d©^2^ £3ig a)g;made: items made of ebony; 

udelat;M5cDde32^©3;make;T 

udelat;e33^^©3;make;spis. T 

udelat;S5:)5cDde3S^eO;make;T 

udelat (nekomu) misto;'^£) ©^^©3;give way;T 

udelat piti;©£33©2^©3;make a drink;T 

udelat si "delanim si brat";^dG02^S^©3;do for oneself "do for oneself" ;T 

udelat: muze udelat;to^^©3: to^g© tOi^;make: can make; 

udelat: udelat plantaz (neceho);g3^©3: ©©3©s5 «^3^©3;make: make a plantation of (sth.); 

udefil;©^^©3;pounded;p.s. 

udent;CDtns^©3;beat;T 

udefit proti;tod£3;strike against; 

udoli;E)i^S)(33©;valley;sg. 

udoli;©g-^&3;valley;sg. 

udoli;®<2)G33©S);valley;sg. 

udrzovani;2^£)s5^©;maintenance;sg. 

udrzovani (zdravi);©dQ)l3©&3^ 8S©;keeping (health);n. 

udrzovat;^G33CO^^©3;keep;T 

uhasil;^©©3;quenched;p.s. 

uhasit;^©^©3;quench;T 

uhasit oheh;<3^^6 ^©2^©3;quench a fire;T 

uhasit ohen;^©^©3: (S^gd ^©^©3;quench a fire;T 

uhod'!;©M8G3!;hit!;nf. sg. 

uhodil;C0itni©©3;hit;p.s. 

uhodit;£3tos5©©2^©3;hit;spis. T 

uhodit;©S53©s^©3;pound;T 

uhodit hov. T;e33s5©©^©3;hit; 

uhodit rukou (cloveka);G2<2) §dc3s5 ©^2^©3;hit by hand (another person) ;T 

uhodit: Napadli me.;CDto^©3: ©© CDi|g©3;assault: I've been assaulted.; 



uhodit: se zvukem "Ms" uhodit;£33S§©Q^©3: "^5d" (S)oqo £33s5®©S^Q3;hit: hit with doing "krees" 

sound; 

uhod'te!;©to8&30!;hit!;nf. pi. 

uhof;ef3^3;eel;sg. 

iihofi;ef3g;eels;pl. 

uhozeni;£33d ;hit; sg. 

ujistit;£)CO ^c3^©3;guarantee;T 

ujistit;eiSd ^d2J5£)3;make sure;T 

ukaz ! ;® £32lQ£32^ ! ;show ! ;ml./nf . 

ukazal;©d2^2]£)3;showed;p.s. 

ukazal;©£3^S]Q3;showed;p.s. 

ukazal se;23i©3;presented (himself);! 

ukazat;©£32^2^2^Q3;show;T 

ukazat;©©^ iS)i6 ©£32^£)2^£)3;show;T 

ukazat (klackem);^S) ^d2^©3;point (with a stick);T 

ukazat (nekomu neco);©£32^S^^©3;show (sb. sth.);T 

ukazat prstem;efieS(2^(3 (^dis5 ^d2^£)3;point finger; 

ukazat se (prezentovat se);f)^5£3s5 ©©s^©3;present oneself;T 

ukazovacek;^Q)d epieS(2^(3;index finger;sg. 

ukazovacek;^a)deS(j^(3;index finger;sg. 

uklidit;^^^ S)d^©3;clear;T 

uklidit;^ds5d^©3;tide;T 

uklidit (nejakou vec nekam);^£is)d2^©3;tide (a thing somewhere);T 

uklidneni;^S©;tranquilizing;sg. 

uklidnit;e32J5e32J5£)3 ; soothe ;T 

uklidnit;e32^e3^©3;console;T 

uklidnit;^(g©S^03;pacify;T 

uklidnit;^g©^©3;soothe;T 

uklidnit;Sl(g©S^©3;lull;T 

uklidnit;e32^e32^©3;comfort;T 

uklidnit se;©22)®£3s5 ©©^03;settle down;I 

ukolebavka;2^i(5S(j^(3 ;lullaby ; sg. 

ukolebavka;^di 2^i(3S(;^(3;lullaby;sg. 

ukon;^©&3:5(S&3;act;sg. spis. 

ukonceny;S5©£3:5^;finished;adj. 

ukonejsit;S^(3©2^£)3;pacify;T 

ukonejsit;^(3©^©3;lull;T 

ukradl;©t03dS)©s5 ©S)di©3;stole;p.s. 



ukryt "pod - delat";&3© ^d2i£)3;conceal "under - make";T 

ulehcit;£3togS5® e3(3£32^D3;facilitate;T 

ulice;S^c3;street;sg. 

ulice;S3&3;street;pl. 

ulice;©35co;road;sg. 

ulice;SSc3;street;sg. 

ulice: Byljsemnaulici asihodinu nez ten autobus pfijel.;£33d: Sd e3^ e32^S)° ©© £33®d £3ic3^ 

Ss)d 2SS&33.;road: I was on the road for about one hour till the bus came.; 

ulita;tOS);conch;sg. 

ulomky ; £3^d^; splinters ;pl. 

ulozit penize (do banky);£3(2^(3 a)^S^D3;deposit money;T 

ulozit penize (do banky);S^^©3;deposit money ;T 

umazal;CDi£)(33;smear;p.p. 

umazat;-C03^©3;apply (put);T 

umelec;6@ (S(2^8®&3^;artist;sg. 

umeleckafemesla;^s5s)®;handicrafts;pl. 

umelohmotny ;d(33eiS's5 ;plastic ;adj . 

umeni;^(33©;art;n. 

umet;^S^^©3;know;v. 

umet: Tento muz umi vybome tamilsky.;^S^^©3: d" ©tOs5s5G33 to5c3© ®^©g ^^^©3.;know: This 

man knows tamil (language) very well.; 

umi velmi dobfe;to5 (^s5^3;can very well; 

umistit;^c3^©3;keep (place);T 

umistit na vrchol;gg^ S)d^©3;place at the top;T 

umyl necekane;^38;washed unexpectedly; 

umyt se;^ieo £3S) ®S5:):5^s^©3;wash one's body;T 

umyt se: chci se umyt;2^32^©3: ^3CD^£) (S)s^i;wash: I want to wash myself; 

umyt si pusu "oblicej a pusu umyt";§€S S5© ®to5^2^83;wash one's face "face and mouth wash";T 

umyt si telo;^ieo £3a ®to5^2^©3;wash one's body;T 

umyt: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, potom muzes zamest podlahu.;858g S5d2^©3: ogg®©^ 

S)Q) gg 858g s^d^s^ S)@^,6bQ ®a)© gg©2^ S© ^^©33^^. ;wash: First you should 

clean the chairs, then you can sweep the floor.; 

umyvat;©203^2^©3;wash;T 

umyvat;©^:5£)2J5G3 ^d2^©3;wash;mn. T 

unava;©t02^Bc3;tiredness;n. 

unava: Tvrda prace vede k unave. '"Tvrdou pracf unava 'se asi stane."';®©®to8©: ®©®to8®©s1 

©^2^8 ®©3.;tiredness: Hard work leads to tiredness. '"By hard work' tiredness 'might happen.'"; 

unavene: Citim se unaveny.;^^©®S52^: ©© ^^©®a^ f)^®2^.;sleepy: I feel sleepy.; 



unaveny;®tO®a)s5;tired;adj. spis. 

unaveny: Citim se unaveny.;©tos^Bc3: ©Q ©to^B&3s5 <^i®^^©3.;tired: I feel tired.; 

unaveny: Jsem unaveny. ;©tOS^B: ©© ©t5^^B3;tired: I am tired.; 

unavit se;®©®toe5© £3 s5®©2^©3;exhaust oneself;! 

tinavny;©0©s^e3;tiring;adj. 

unest;'§)©£33 ©2^2^©3;bear up;T 

unest (psychicky);^g(32J5©3;bear up;I 

unest (psychicky);^tg(3^©3;bear up;I 

unie;£3°CO©&3;union;n. 

uniknout;£3(33 &32^©3;escape;T 

uniknout: jen tak tak uniknul;ffli(g ®©^©3: cs^zs® co^g gs^;escape: only just escaped; 

universitni prukazka "had";^c3;university card "snake";sg. 

universum;ep©S)363 ®(35^G3;universe;sg. 

unor;^©®;February;n. 

unor;®£3a)d©35;February;an. 

upadek (statu);£35t03^&3;depression;sg. 

upadnout: Kdyby jsme to delali vsichni jak nkas, upadli bysme do problemu.;Q^®©S^Q3: ©g33 ^g3S^ 

tOiSc3© ©iQ ^idi®©3S^ S)gdiS^ ^©3di®© ©i®©3.;fall: If we do as you say everybody will fall 

into troubles.; 

lipal;^©©© 80§©;sunburn;sg. 

upevneny ; '|)£iSd© ; static ; adj . 

upevneny ;'|)£^3d©;fixed;adj . 

upevnit;£iSd ^ds^©3;make sure;T 

uplne;to5&3©;totally;adv. 

uplne vymizet;S^is523©© ^i^© &3^©3;become completely extinct; 

uplne: Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na Sri lance kompletne 

vymizeli.;^is5s)©©: toggdi©(53 £33g t|)CD2^ ®^3CDs5®233s5 S 8ga)q C®^^ (3°S)3®© 

25^l'i^'i5)Q€) ^i^© G33.;completely: If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will 

become completely extinct in Sri lanka.; 

liplny ; gd-cSs) ;f uU ; adj . 

upovidany;©3©3(2;talkative;adj. 

uprchlici;£3d2^CDS5®&35;refugees;pl. 

upfednostiiovat;©£)3s5 S^^©^ ®©S^©3;prefer;T 

uprostfed cesty;©i^ £33d;in the middle of the road; 

uprostfed: uprostfed oceanu;©i^: §|g®^ ©i^^;in the mid: in the mid of ocean; 

upustit;©©©^©3;drop;T 

uranizace;2^3CD5^ ^ds^&3;urbanisation;sg. 

urazet "bahno mlatit";©£) COtO^©3;insult "mud - beat";T 



urazit (slovem);^^^ S)d2^©3;insult;T 

urazit (slovem);a)^2^03;insult;T 

urazit slovne (nekoho);2Se) 5^2^Q3;offend (by words);T 

urazka;^^^3©;insult;sg. 

urazka;a)i.^(;^(3;insult;sg. 

urazky;a)i^g;insults;pl. 

urazky ;^2^^3 ;insults ;pl. 

urcite;efi^;surely; 

urcite;c^©c3-d^©©;sure;adv. 

urcite ; B^dO© ;def initely ; adv . 

urcite byl;'|)^(33 ^i^;must have been; 

urcite se spletl;epi^: £)5^2^S) ^i^;went wrong for sure; 

urcite se spletl;©5^^£) ^i^;went wrong for sure; 

urcite: Dnes je ten pan urcite doma.;epiS^©S): q^ ®tos522)c33 ep^s5©S) •3(S)^6.;must be: Today the 

gentleman must be at home.; 

urcite: Jsouknicemu.;epi^: ®®©3®cos^ c^i'S) ®©£)s5 ^i.;for sure: These are of no use.; 

urcite: Tato knihaje urcite dobra.;epi2S: d" ®£33S) ®t03^ ^i^;surely: This book is surely good.; 

urcite: urcite chodi;efi^: &3^©3 ^^^;for sure: goes, for sure; 

urcite: Urcite je to otec, kdo pracuje na torn pozemku.;£fis5®22): ©s5®a ©^Q '^d^Qo ^^s5®S) 

S)3s5a3.;for sure: It must be father who is working on the estate.; 

urcite: urcite pfisel;^is5®a: e^s^Q ^is5©S);must: must have come; 

urcity;d';the;uc. 

ufednik;(38s)di;clerk;sg. 

ufednik;^(3^35c33;officer;sg. 

ufednik;(3&3^ ®tOs523&33;clerk;sg. 

ufednik m./f. sg.;^3(S3(3 ®d©^®&3s5;office worker; 

urgovat;a)iCOl£3s5 ®©2^©3;urge;I 

urny ;^ds1g ;caskets ;pl. 

uroda;£3(3^3Q;crop;sg. 

uroveii;^^c3d;stage;sg. 

uschnout;®0®(3^©3;get dry;I 

usek;©i^5c3;compartment;sg. 

usi;S)S^;ears;pl. 

usili;(^Bs5;effort;hov. sg. 

usili;©3c53®c5;effort;pal. n. 

usili;^s5e33toc3;effort;hov. sg. 

usili;^£33©;effort;hov. sg. 

iiskali;S)g 9£33a&3;cliff;sg. 



uslechtila osmiclena stezka;^D5&3 ^^QoeSs) ©35co&3;noble eightfold path;bh. p. 

uslechtile mlceni;ef35©G3 aacd'^® t03©c3;noble silence;bh. n. 

usmev;2S2^3©;smile;sg. 

usmev: vyjevil usmev;B2^t03: S^too £3i©3G3;smile: he has shown a smile; 

usmivat se;sS2^i®tos^©3;smile;I 

usnadnit;£3togS)® e3(3e32D£)3;facilitate;T 

uspech;e3®35c3G3;success;n. 

uspesny;£3di3;successful;adj. 

uspesny;£33d3;successful; 

uspinit se;©a)3^ ®©^©3;smudge;I 

usrat si;gS5S) gs^zs c3S^©3;fart;I nf. vul. 

usrat si;gS5S) gS)a CDtOS^Q3;fart;T vulg. 

ustal: Jako tichopoboufi.;£3iO©3. Q^des^ ©1^01(33 £3iO©3 D®cd'.;ceased: As if ithas rained and 

ceased. ;idi. 

ustanovit;£3S§ ^d^©3;appoint;T 

ustanovuje;8sSS®ci;establishes;spis. 

ustanovuje;82SS®ci;settles;spis. 

ustat;^g®©(33 &3S^©3;cease;I 

ustat;©C5:)£'(33 G32^£)3;cease;I 

ustat: desf ustava;a3G3S^©3: ©^eies £33c32^©3;cease: rain ceases; 

ustifeky (do mofe);®©:5^d;estuary;sg. 

ustne;^® ©©s^®c3S^;by words;adv. 

ustoupila: V ten den chfipka ustoupila;a)i£i£33: e3g3© ^€S Si£i£33.;came down: On that very day 

fever came down.; 

ustoupit: ustupte;l)Q ®g^©3: ©0 c3^^ i)£) ®^^2^;let: let me go; 

ustfice;®S(2^(3;oyster;sg. 

listfice;^^ ®S(;^(33;oyster;sg. 

ustfihnout;^£3^©3;cut;T 

ususene vino (jako hrozinky);Sd;dried grapes (like raisins);n. 

usvit;ep£3G3©;dawn;sg. 

utapet se;(S®(3^©3;drown oneself;! 

utect;£3i^ c3S^©3;run away;T 

utectpryc;g^ c3^©3;run away;T 

utect: utekl pryc;(S&33: ®tg o^^ (Sc33;run away: he ran away; 

litery "Marsuv den";efeoMd;Q3^3;Tuesday "Mars day"; 

iites;^g 9£33e)c3;cliff;sg. 

utisit;^(5©^©3;lull;T 

litociste: nekdo, kdo si bere litociste ve tfech klenotech;e3d2^: ®S5di©° esds^ e3^®^2^3;refuge: 



person who goes for refuge to triple gem;bh. 

utocit "ranu dat";£3tod ®^^©3;attack "hit - give"; 

iitok;9tODdc3;attack;sg. 

utopil se V mofi;g®^ (Sg2^3;drowned in the sea;p.s. 

utopit se V mofi;g®^ (S®(32^©3;drown in the sea;I 

utracet (penize);S&3^® S5d2^Q3;spend (money);T 

utratit;©©©2J5£)3;spend;T 

utratit (penize);£'G3^® ^ds^©3;spend (money);T 

utratit penize;S^° S5d^©3;spend money;T 

utrhnout;^£)2^Q3;pick;T 

utrhnout;^l2S^S^©3;pick;T 

utvafet;^®^©3;mould;T 

utvont;coe3^©3;form;T 

utvont;COtO^©3;form;T 

uvazit;^2]®32iS)d^©3 ;consider;T 

uvedomit si;Qi©®tO^©3;realize;I 

uvedomit si;©c)tO^©3;realize;T 

uvedomit si (jev) (v meditaci);®©®S^d5 ^d2^©3;realize a phenomena (in meditation) ;bh. T 

uvefejnit "slavne delat";9B^^ S5d^©3;publish "famous - make";T 

uvidime se;(S2S° £3^s^^;shall see you; 

uvidime se;(S2S° e3^s^°;shall see you; 

uvnitf;^l^®(3;inside;prep. 

uvnitf: Mammnoho veci ve sve tasce.;^i^®(5: ©®co Sicrf ^i^®(3 tgeos5 0^Q(^ 

^©&3^©3;inside: I have many things in my bag.; 

uvnitf : pes je v dome;^i^®(j^. S)(^q,o ®co&3 £pi^®(^;inside: dog is in the house; 

uvnitf: v zasuvce (supliku);£fi^®(3: (^:>Dt)p ^i^®(3;inside: inside the drawer; 

iivod;£5:)t^^S©;introduction;sg. 

uvod;®£3d©<^^;preface;sg. 

uvodni ; gd® &3 ;preliminary ; adj . 

uvolneni;82S©3;relief;n. spis. 

uvolnit;^^tO£i ^d2^©3;free;T 

uvolnit;^52^©3;free;T 

uvolnit se;®S)©£3s5 ®©^©3;settle down;I 

uz;®©(3t0©;already; 

uz;^i^©©s5;already; 

uz videl;^iS)(33 ^®c3^©3;have seen; 

uz: Jakdlouhoje toco tadamaodjelado Anglie?;^!^^©: d ®^5^3 e3°C0(3^®S)© S^(^q,o ^^^© 

©ra30©d ^(]^ ®©^©3 ^?;already: How long is it since that lady has gone to England?; 



uz: Jak uz je to dlouho?;8©: ©s^aOOd S)3(3c3s5 80 ^?;already: How long time is it?; 

uz: Rikaji, ze nekolik ucitelu uz bylo pfesunuto do vensnicke skoly.;^i^c)©s5: CQdi©di 

^£3©^©s^^c)® ^i2^c)©s5 CO®® '^d®7S)^®Q^Q ©odiS® (3iS(33g.;already: Several teachers 

have already got transfers to the village school, they say.; 

uz: Tenpanbude ted'urcitedoma.;®©(3toc): ©©Qtoc) ©tos5a&33 ®to^d ^i^.;by now: The 

gentleman must be at home by now.; 

uz: Ty jsi ho take videl/potkal.;^®&3S^03: ®c33s5 e3c330 <^i^c^ ^®c32^03.;already: You too have 

met/seen him already.; 

uz: Uz jsem byl v Kandy.;^®&3S^©3: ©© g©d (SeS^ ^®&32^©3.;already: I have been to Kandy 

already.; 

uz: Uzjsempfecetl ty knihy.;^l^©©s5: ^l^©©s5 ©© S ®£33s5 ^&3©(33.;already: I have already 

read those books.; 

uz: uz odesel;-s?: (SsS(j^(33S^;already: already gone; 

uz: Uz odesel.;^i^©©s5: <^1^©©S§ £3&33 (S2S(2^(33.;already: He is already gone.; 

uzasny;S(S^c53;brilliant;adj. 

uzasny: ten zpevak je uzasny;S(S©c53: CD3&3S5G33 S(S^c53;brilliant: the singer is brilliant; 

uzavfena oblast;(S'g(3;compound;sg. 

uzavfeneoblasti;'S'g(^;compounds;pl. 

uzdravi;£3^e3 S5d3;might/will cure;T 

uzdravil se;£3^£3 ^2^3;got well;p.s. 

uzdravil se (zdurazneno) "dobfe - sel";to5cS®ci;got right (emphatic) "well - went";p.s. 

uzdravit;e3^£3 S)d^©3;heal;T 

uzdravit;g© S)d2^03;heal;T 

uzdravit;e3^£3 rad2D03;cure;T 

uzdravit se;e3^£3 ®©^©3;get well;I 

uzdravit se "dobfe - jit";to5G32^©3;get right "well - go";I 

uzdravit se "dobfe - jit";to5&32^©3;get healthy "well - go";I 

uzdravit se: Nemoci se neuzdravi hned po tom, co vypijes lek.;e3^£3 ®©2^©3: ®5)s5 Sg co©° (S-q,Q 

£3^e3 ®©2^®^ 2^i.;cure: Diseases won't be cured as soon as you drink medicine.; 

uzdravit se: Povypititoho lekunemoc ustoupila.;e3^e3 ®©s^©3: ®Ss5 aiO©3© £3d®d ®(3®£) 

£3^£3 ^^3.;cured: After drinking the medicine the disease was cured.; 

uzit si (pohodli);£3i£3S^2^©3;enjoy (a comfort);! 

uzitecny;(^^0s5d^;useful;adj. 

uzitecny;9®&33d2^©s5;useful;adj. 

uzitecny;9®c35d2^©s^;useful;adj. 

uzitek;©i£)^;use;nu. sg. 

uzitek;9®&33d2^&3;usefulness;sg. 

uzitek: Ta kniha je k nicemu.;©ieO^: ®® ®£33®2S)2^ c^i'S) ©iQs5 s^i.;use: There is no use of the 

book.; 



uzivat si;§^ ®©2^©3;enjoy (for oneself);! 

uzivat si;S©2^^^ ®©s^QD;have fun;I 

uzivat si;S©2r):5^ ®©^©3;enjoy;I 

uzivat si penez "penize platit";£3(2^(3 @(S)D25)QT,spend money "pay money ";T 

uzivat si: Moc si to uzivam!;S©2^:5^3: ©Q to5 S®^5(^3!;enjoy: I enjoy it much!; 

uzivatel;£35(S(3^G33;user;sg. 

uzkost;a)&3;anxiety;sg. 

uzkost;e3i^;anxiety;sg. 

iizky;e3g;tight;adj. 

uzky;e3g;narrow;adj. 

lizky (o veci);2S^;thin (about a thing);adj. 

uzly;®£33^;bundles;pl. 

uzovka;COids^S&33;ratsnak;sg. 

uzovky;G:)id^S;ratsnakes;pl. 

uzraly;'|)^00;ripen;adj. 

uzraly;'|)^00;ripen;adj. 

uzraly ; fg S] ;rippen ; adj . 

uzvednout;(^de32^£)3;lift;T 

uzvednul;f£igS)3;lifted;p.s. 

v;-e3;in;cas./mist. 

v;-©(5;in;cas./mist. prep. 

v;-^;in;mist./cas. prep. 

V (uvnitf);epi^®(3;inside;prep. 

V bezprostfedni blizkosti;^t0(3 i2lS)Q,;m the vicinity; 

V budoucnu;£3ei®£i;in the future; 

V dalce;gd ^®;at far;adv. 

V dalce;efi^^;at a distance; 

V deset hodin;^tO&3C);at ten o'clock; 

V deset hodin;(^tO&3©;at ten o'clock; 

V deseti;^t0&3^2^;in ten; 

V dobe, kdyz ne;2^i^ ®©(33©S);when not; 

V dome;®©3;in house; 

V duchodu;SG53(S>S)3;retired;adj. 

V Dzafne;c53£3®2l;in Jaffna; 

V hotelu;®M:5c)®(^^;in a hotel; 

V jeden cas (najednou);e3s5 ®©(33®©;at once; 

V jednom kuse;^£i®d;in a row;hov. 

V jednu hodinu;£3s5©;at one o'clock; 



V kazdem pfipade;®S55s5C)s^;anyway; 

V kazdem pnpade;©2i3Qid^®;without fail; 

V kolik hodin: Kdy jede dalsi autobus?;^&3© ^?: d^tS) a)ei e3^ ^&3c) ^?;at what time: When does 
the next bus go?; 

V kolik hodin: V kolik hodin j si odeselzkancelafe?;^&3© ^?: ®&33 ®8d e3®^2^ efo®© ^&3© 
^?;at what time: What time did you leave office?; 

V kolik hodin?;^&3© ^?;at what o'clock?; 

V kolik: V kolik hodin pfibhzne?;^c3© ^?: ^&3© Sad .^?;at what time: Around at what time?; 

V kolika;^&3^^;in how many; 

V kvetnu;©i3©(3;in May; 

V minulosti;<§)eie3d;in the past; 

V miru;e3®(S©c52^;peacefully; 

V mnoha;to5c3©;in large numbers;cl. 

V mnoha;85e3^©;in large numbers; 

V muzeu;^g^S)3©3®d;in museum; 

V nebi;epto©e32S;in the sky;spis. 

V nejaky cas;^©£3S);at some time; 

V nekolika;S®s5;in some; 

V nekolika;S®^;in few; 

V nekolika;^©£3S5;in a several; 

V nekolika;S©^;in little; 

V nekolika dnech;<2)©S^;in few days; 

V noci;d.©;at night; 

V obou;©^©^©;in both; 

V penzi;SG53(S)^3;retired;adj. 

V Peradenii;©dd3©^-^©c5;in Peradeniya; 

V pfedeslych dnech;£3|g(Sc3 <2)©s5;in the past few days;hov. 

V pnstim roce;(3a)2^ epgdi^^©^;in next year; 

V prospech (nekoho);©©Q©©s^;on behalf of; 

V pytli;©(^©(5;in the bag; 

V rohu;§(2^©(3;in the corner; 

V rychlosti ;^SgS©&3;in haste; 

V techto dnech;©® ^QdQ(3;in these days; 

V ten den (s ohledem na budoucnost);£3^3©;on that day (with future reference); 

V ten samy cas;£3s5s)®;at the same time; 

V tom pnpade;£3©tO^°;in that case; 

V tom pfipade;ai^©;in that case;spis. 

V tom pfipade;£3©to^°;in that case; 



V torn pfipade;e3a®S)3C);in that case; 

V tu dobu;e3©d;at that time; 

V tu dobu;e3^^©;at the time; 

V unoru;0S30Q)6Qo3 ©3®e3;in February; 

V unoru;©£3®a)©d£)35£)(3;in February; 

V zastupech;to5c3C);in large numbers;cl. 

v: asi v sedm rano "rano sedmou asi";-Q: C®4 ^^2) Se)d;in: about at seven in the morning 

"morning - 'to seven' - about"; 

v: V New Yorku;-©(3: ^0©&35^£)(3;in: in New York; 

v: ve skole;-S5: '|)£i®^5®(2^;in: in a school; 

vaha;Sd;weight;n. 

vaha (na vazeni se);S5(g,2^ £3Sc3;weight (for weighing);sg. 

vahy;^(33;Libra;hor. 

valecek;®d5(2^;roll;sg. an. 

valecni vojaci;c^4^ ®eis^3©s5;war soldiers;pl. 

valecnik;d^ ^3®G33;warrior;sg. 

valecnik "valku delac";e3©^ S)3dG33; warrior "war doer";sg. 

valecnik (zkuseny);d€S £3€d'Ss)c33;warrior (experienced one);sg. 

valet;ef2^2^©3;knead;T 

valet se;©ad(3^©3;roll;I 

valka;53c)2^;fight;sg. 

valka;G54^G3;war;sg. 

valka;&54®^'War;hov. sg. 

valka;£3©s^;war;sg. 

valka;&5^0;war;sg. 

vanoce;^S§S)(3;christmass;sg. 

Vanoce;^s^S5(3 ^2^0 ©£3d ^^;Christmas Eve;n. 

vanoce;2^s522)(j^;christmass;pl. 

vanocni stromecek;^s5a(2^ coto;christmass tree;sg. 

vapno;tgg;lime (material);n. 

vapno;gg;plaster;n. spis. 

vapno;£5g;lime;n. spis. 

vapno;tgg;lime (plaster);n. 

vapno: natirani zdi (za pomoci citrusovych plodu);tgQ: tg^ ©3^©3;lime: painting walls (applying 

lime on the walls); 

vapno: natirani zdi (za pomoci citrusovych plodu);tg2]: tgc] C032J5O3;lime: white washing (applying 

lime on the walls); 

varan;S)(3®©3&33;lizard;sg. 



varan;a(3®©3&33;iguana;sg. 

varan cerny, velky;^(3 ©^^^3;iguana - big black one;sg. 

varan skrvnity;^a)d®CD3&33;monitor lizard;sg. 

varan skvrnity;^a)dc33;monitor lizard;sg. 

vafecka;(3 tOi^;wooden spoon;sg. 

vafena voda;(^^d3G;)S^ Q^d;boiled water;n. 

vafici;£3i®tos^;boiling;adj . 

vaf ici;®S53SOS® ©S^;boiling;adj . 

vafici caj (neda se pit);^^ ®s5 e3s)s5;hot tea (can't drink); 

variete (pfedstaveni);SSQ 9£3°co&3; variety show;sg. 

vafil;'g)0©3;cooked;p.s. 

vafil pro (nekoho);'|)®&30Q3;cooked for (sb);p.s. 

vafil pro (nekoho) resp.;^c3© ffls5e53;cooked for: cooked for (sb); 

vafit;(^G3^©3;cook;T 

vafit (brambory apod.);S5®a)2^D3;boil (potatoes etc.);T 

vafit (vodu);^^ S)d2^©3;boil (water);T 

vafit pro (nekoho) ;([^c3©^©3;cook for (sb);T 

vafit: Kdyby matkauvafila, mohlbychjist.;^&3S^©3: ^®®3 (^czqo ^g^3 s^® ©Q ^^Q 

^gs^3.;cook: If mother had cooked, I could have eaten.; 

vafit: Matka se pfipravuje na vafeni.;^c3S^©3: ^©©3 s^^© ^c3^Q3 to^s^®s^.;cook: Mother is 

getting ready to cook.; 

varovani;ef^^di, efieoS©;warning;sg. 

varovat (nekoho) ;ep©©3^ S)d2^©3;wam (sb);T 

vase;®S53£3®6:S';your;nf. pi. 

vase;S)a)®cd';your;resp. sg. 

vase: vase natura;®S)3£3®cd': ®S)3£3®g:S' tOiS;your: your manners ;nf. 

vasnive ovoce;©i(;^ ®^3e>)©;passion fruit;n. 

vaza;^(3&3;pot;sg. 

vaza;©(;j^ ®£350S&3;vase;sg. 

vaza;a)3d2^c3;pot;sg. 

vaza: Najednou se ta vaza rozbila.;©(2^ ©3ei. ©(^^ ©3ei e3^ S^O£'.;vase: Suddenly the vase got 

broken; 

vaza: Tuvazurozbilo dite. "Ditetem- vaza- rozbita - byla.";SB^: g©&33 §8^ ©(^^ 5)gs^ ^Qe^ 

(3^.;vase: The vase was broken by the child. "Child - by - vase - broken - was." ;spis. 

vazal;®G;)^©3;knitted;p.s. 

vazanka;S)3 e3^;tie;an. sg. 

vazanka;©3 e3^;tie;an. sg. 

vazat;COi© 6;)tD^©3;tie;T 



vazit;^d^©3;weigh;I 

vazit (vahu);a)d ^ds^©3;weight;T 

vazit (vahu);^d2^©3;weight;T 

vazit si (nekoho);£3(3^^©3;consider (sb);v. 

vazny ; Sg Qs^ ; serious ; adj . 

vazny (o zdravi);a)d£3S)(3;critical (about health); adj. spis. 

vcas;^(;^ efi^£);aheadof time; 

vcas;^(2^ efi^©;in time; 

vcas: Take muzes pfijit vcas.;^!^©: S5(2^ ^l^© &3^^s5 gg£)2^.;in time: You can also go in time.; 

vcasny rozum;'|)e^E)3®s^3£'a 96^©;presence of mind; 

vcela;® ®ieie33;bee;sg. 

vceli kralovna;toa»© d.6€S;queen bee;sg. 

vceli med;"?) £3^-^;bee honey;n. 

vceli lil;® Q©^;bee hive;sg. 

vceliuly;^ ©^;bee hives ;pl. 

vcely;® ®id©e3:5;bees;pl. 

vcera;6°©c3;yesterday; 

vcera: je to prave starsi sestra, kdo vcera prisel;5®&3: ep^^oS 5®&3 ^3®£);yesterday: it is the elder 

sister, who came yesterday; 

vcera: je to prave vcera, kdy starsi sestra prisla;5®&3: ^s5s)3 5®&33 ^D®©;yesterday: it is yesterday, 

when the elder sister came.; 

vcera: Kdybys mi byl fekl vcera, byl bych (ti) ty penize dal.;5°®&3: S)c33 5°®&3 ^DQo ^® ©© 

^d6 ©^^©3-;yesterday: If you had told me yesterday I would have given (you) the money.; 

vcera: vcera jsem byl ve meste;(^^S^3: 5®&3 ©® ^C0d®&3 ^2^2^3;yesterday: yesterday I was in 

town; 

vcera: vcera jsem byl ve meste;S©&3: 5°©&3 ©© ^CDd©&3 (^^^3;yesterday: yesterday I was in 

town; 

vcetne;^i^(3s5;included;adv. 

vcetne;^l^©;including; 

vcetne: s jidlem;e3s5s5: s^i© e3s5s5;with: with food; 

vcetne: Vesnicke deti pracuji s obrovskymi obtizemi.;^i^©: ©©©g (3©3 'i)©^©^^®^^ ®a)3®t03© 

^6^6 ^i^©.;including: Village kids study with great difficulty.; 

vchod;^i^(2^S©;entrance;sg. 

vdat se;S5£33^ a)^^©3;marry;T 

vdat se;a)^^^©3;marry;T 

vdat se;S©3tO ®©^©3;get married;! 

vdat se;©®© &3^©3;get married;T 

vdat se se;a)^^©3;marry;I 

vdavat se;S)(S2(^ ®©^d ^®c3S^©3;marry sb.;T 



vdova;©^§©;widow;sg. 

ve;-^;inside;mist. prep. 

ve;-S);in;mist./cas. prep. 

ve dne: Pfijdu ve dne.;<^©(j^: ^Q(^ ®©^®^3C) ©© e3^^°.;day time: When it is day time, I come.; 

ve jmenu (koho);^®S)£33;on behalf of;spis. 

ve kterou cast dne;©S533 ®D®(2^;what time (which part of the day); 

ve skutecnosti;^°;in fact; 

ve spanku: udelat levou zadni;^S^®^S^: eS®^^ ^^®^^ S5d^©3;cake: it's a piece of cake;hov. 

idi. 

ve stfedu;a)^3^c);on Wednesday; 

ve sve kuti;®®G33 <^Z^^ ^S®&3;in his kuti;hov. 

ve sve kuti;^<2)G3: ®®&33 <§^^ ^S®&3;in his kuti;hov. 

ve vodni nadrzi;©i®0;in tank; 

vec;®4;thing;hov. sg. 

vec;25:)3-€^£)&3;thing;n. nep. 

vec;®^G3s5;thing;nc. sg. 

vec:Nejeznic.;®^&3s5: ^S®^&3s5 S5^^ e3£33.;thing: Don't eat anything.; 

vec: Neni tamnic, coby stalo zato videt.;®^&3^: e3®tn q)q^^ ad® ®^&3^ ^i.;thing: There is 

not any thing worth seeing here.; 

vec: Nic nema.;®^&3s5: e3c33 Qtf) ^B ®^c3S^ ^i.;thing: He doesn't have anything.; 

vec: Vse je pomijive.;®^c3s5: £3i® ®(^c3^® £p^0©3;thing: Everything is impermanent.; 

vec: vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod da";®^c3^: ®g33 ^6^ £3i® 

®^&3^® e3(3®^S^©3;thing: whatever you do will get back to you; 

vecem (4. p.y,0^Q(^QQC);to things; 

vecer;tOi^^l©;evening;n. 

vecer;£3®d ®©(33;in the evening;adv. 

vecer;tO©£3;evening;n. 

vecer: dobry vecer;£3i^^i©s5: e^to £3i2^^i©^;evening: good evening; 

vecer: odpoledne (cast dne);to©£3: to©£3 ©di©;evening: afternoon (part of the day); 

vecer: Pujdu vecer. ;tOi^^i©: tOi^^i©®® &3^^®.;evening: I'll go in the evening.; 

vecefe;dl S)i®;dinner;sg. 

veci;®4©(^;things;hov. pi. 

veci;g®&3;things;pl. 

veci;^di®S^3;things;pl. spis. 

veci;®^®^;things;hov. pi. 

veci;^d;2];things;pl. spis. 

veci: Mammnoho veci ve sve tasce.;®4®(^: ®®© q)i(S^ qiZ^0Q tgeo^ ®^©(^ ^®G32J5®3;things: I 

have many things in my bag.; 



veci: sestnact veci ;S)d^-^: 7S)6i^ ^3®£3c3s5;things: sixteen things; 

veci: veci tykajici se nabozenstvi;^d^2]: ^dCO® 8(g,a)^ ^diS];things: things about religions; 

veci: veci z ebenoveho dfeva;a)g: ^^D6QQ25^ £3ig a)g;items: items made of ebony; 

veci: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;©^£)(2^: ©tca^ Bs) toQffl^S^ ®^©(;j^;things: things that 

arise in wholesome mind;bh. 

veda;S^l33©;science;sg. 

vedec;£'^13e5^;scientist;sg. 

vedec;S^13£^£)d©&3^;scientist;sg. 

vedel, znal "poznal";^iS^CDS^S)3;got to know, knew;p.s. 

vedeni;(^l^(2^(3;knowing;n. 

vedeni;^X^®;knowing;n. 

vedenim: Vedel jsemotom;©^25^©CD2^ eSS^©3: ®® ©®S5 ©^s^©cos^ eSS'G33.;knowing: Iknew 

about that.; 

vedet;^2S);know;spis. 

vedet;^2^s^®3;know;v. 

vedet: nic o tom nevi "ani kvet bananu nezna";^s^^©3: ©^©tO(2?®(3s5 ^2^©^ s^i;know: doesn't 

know anything about it "neither the banana flower he doesn't know"; 

vedet: o tom muzikazdy vi;^s^s^©3: d" ®tos^e5c33 CDi^^ ^gd^e^ ^^^©3;know: everybody knows 

about that man; 

vedet: Skutecnost, o ktere vim.;^^^©3: S q)Q ®® ^s1^©3.;know: That fact I know.; 

vedle;5(geo;next;prep. 

vedlejsi;5°C03©3;next;nep. prep. spis. 

vedlejsi;5°(geo;next;prep. 

vedlejsi;ef(^(3g;adjoining;adj . 

vedlejsi;5°(3eci;next;mist. prep. 

vedlejsi;ef(j^(3g;next;adj. 

vedlejsi: Ve vedlejsim obchode.;ep(^(3g: ffC^CS ^©0;next: In the next shop.; 

vedomost;S^133;knowledge;n. 

vedomost;^iS]®;knowledge;n. 

vedouci;9^3^;chief;adj. 

vedouci;^(g®2^3^3d;manager;sg. 

vegetarian ;e3(3©e3 £3®^^ ^^2^3;vegetarian;nep. sg. 

vegetarianske jidlo;®£i ®3g ^^^ S5|®;vegetarian food;sg. 

vejce;ais5e)©d;egg;sg. 

vejif ;ep®32^;fan (hand held);sg. 

vejif;©©3£3S);fan (to hand);mn. sg. 

vejife;0©3£3s5;fans (to hand);mn. pi. 

vek;©c3£3;age;n. 

vek: Kolik je ti let?;©G3£3: ®g33©co ©c3£3 ^c3 ^?;age: How old are you?; 



velbloud;©g©3;camel;sg. 

velbloud;S)^Q3;camel;sg. 

velbloudi;®^©©3;camels;pl. 

veletrh;®£33(3;fair;sg. 

Velikonoce;£33ei^;Easter;n. 

veliky;©(33^;large;adj. 

velke ciny "sloni ciny";^(3 ©iS);great acts "elephants acts";pl. 

velkoobchod;©ra3CD;wholesale;n. 

velky;®(33^;big;adj. 

velky a zkuseny;e5S;big and experienced;adj. hov. 

velky kus;^2^SG3;hunk;n. 

velky: Co jetavelka budova?;®(33^: epd ©(53^ ©©3£)2^l(S(;^(3 ©©3S5^ ^?;big: What is that big 

building?; 

velky: je mnohem vetsi nez ta co je tady ;©(33^3: to5 ©(33^3 S)Q ©e03;bigger: it's much bigger 

than the one here;hov. 

velky: velky a zkuseny novic;S)S: aS £33©©2^d;big: big and experienced novice monk; 

velmi;f)S)3 ;very ;adj . 

velmi;to5;very;adv. 

velmi;©a)3©tfl3®;very;adv. 

velmi blizko;(3eo®;very close;adv. 

velmi dobry;©t03^®;very good;adj. 

velmi malo;c5®S)®;a very little;adv. 

velmi malo;G3®S)®;a very little;adv. 

velmi malo;G32^22)®;a very little;adv. 

velmi osklivy;^£^E)3;very ugly;adj. hov. 

velmi pozde (v noci);tgeo^ d,;very late (during night); 

velmi smutny "smutkem nemohl";g©s5 a)i;very sad "by sadness could not";hov. 

velmi: Chozenije velmi dobrymcvicenim.;'|)e)3: ef^S^© '1)253 ©^3^ £)l33c53®G3^.;very: Walking is a 

very good exercise.; 

velmi: Jsemmocrad, zejsemvas poznal, pane. ;©a)3©t03©: ©© ©a)3©t03© e32^©S)3e33 ©sos5©g33 

^l25')(S)^Q (3i§Q £3^ ©i^.;very: I am very happy that I get to know you, sir.; 

velmi: velmi problematicky;to5: to5 S5d«^d3;very: very troublesome; 

velmi: Vesnicke deti pracuji s obrovskymi obtizemi.;©a)3©t03©: ©©©(j (3©3 f)©^^©^©^ 

©a)3©t03© ■^d^d ^i^©.;very: Village kids study with great difficulty.; 

velryba;22)(2^©tn;whale;sg. 

velvyslanec;S532^3£3^^©3;ambassador;sg. 

velvyslanectvi;e)32^3£3^ S)3dc33(2c3;embassy;sg. 

velvyslanectvi;S532^3£3^ S)3(S3(3c3;embassy;sg. 



ven: je nekde jinde;8©: 8© £3(3325^ '|)^^©3;outside: he is somewhere else; 

ven: ven z mesta;8©: ©g®©° 8©;outside: outside of the town; 

venec;©^©;wreath;sg. 

venec z kvetin;©(j^ ©Q©;wreath of flowers; 

venek (otevfeny prostor);e3,g, ©to^&3;outside;sg. 

venkov;CD®a)^;countryside;n. 

venku (mimo);eptO^;outside; 

venku, mimo;8©;outside; 

venovat;8gG;)2^©^©3;dedicate;T 

ventilator;COi^ £3^;fan, ventilator;an. sg. 

Venuse;B^di;Venus;n. 

vepfove maso;(^'9di©d;pork;n. 

veranda;®£3:50 e3s);porch;an. sg. 

veranda (pfedni vstup do domu);f)£i©S5:5dg©;verandah (front entrance to house); 

vefejna knihovna;©Md^ g£3S)S53(3&3;public library;sg. 

vefejne zachody;®£33g ©iB^(g,&3;public toilet; 

vefejny;®S33g;public;adj. 

vefejny telefon;®£33g ®©g®Co5^&3;public telephone; 

vefejny, vefejna, vefejne;©tod2^;public;adj. 

vent;q;^t02^©D;believe;T 

vent;8(g,CD2^2^©3;believe;T 

vefit "viru delat";5d©3e3 ^d^©3;believe "belief - make";T 

vefit "vifu delat";SG3©3e3 S5ds^©3;believe "belief do";T 

vefit (v neco);^^tO^©3;believe;v. 

vefit: lide nevefi V boha;S£i©3e3 S)d^©3: ©^eig ®^S®c35 QdQotz ^ds^^ ^i;believe: people 

don't believe in god;hov. 

verny;£3^£33^;loyal;adj. 

veselit se;®d3g S5d^©3;make merry;T 

vesmir (celicky svet);^©^363 ®(35s5c3;space;sg. 

vesnican;CDl®c33;villager;sg. 

vesnican;CO®g;villager;sg./pl. 

vesnicane: od nich vesnicanum;©®^^©: ^"©33^ 6;)®gs^©;villagers: from them to villagers; 

vesnicane: Vesnicane pracuji tvrde a maji dobrou sklizen.;CD®g: g;)®§ ®m^B®©(33 ®t03^ 

epei®©s^2^^ (3 a)3©^^©3.; villagers: Villagers toil hard and get a good harvest.; 

vesnicanum;CO®g^©;to villagers; 

vesnice;©©;village;sg. 

vesnice;CD®;villages;pl. 

vesnice: kazda vesnice;CD®: ©®^ CD3®^;village: every village; 



vesnicka divka;CD®a)^ ©itOiQ;village woman;sg. 

vesnicka mluva;©!® ©tod;village folk's saying;hov. n. 

vesnicka oblast;co© £3(33S);village area;T 

vest "cestu ukazovat";©© ®£3S^©^©3;lead, show path;T 

vest (ukazovat cestu);«^s^S5^©3;lead;T 

vesta;a)i.^G3®;vest;sg. 

vesta;a)i^G3®;banion;sg. 

vesty ;Q)i^G3° ; vests ;pl. 

vesty;a)i^&3°;banions;pl. 

veta;©co^^&3;sentence;sg. 

veta;©3^13G3;sentence;sg. 

vetev;eps5s);branch;sg. 

vetevka;f)s5s);twig;sg. 

vetrak;£3©s^^3£);fan (machine) ;sg. 

vetrak;COiS^ e3s);fan, ventilator; an. sg. 

vetrak (elektricky);Sg(3 £3°S)3£);electric fan;sg. 

vetsi;S)£)3 ®(33^;bigger;adj. 

vetsina;©iS £3°Q)l33©;majority; 

vetsina (lidi);a)|gs5dG3;majority;sg. 

vetve;ef^;branches;pl. 

vetveni;S5di;forks (of trees);n. 

vety;©3^&3;sentences;pl. 

veverka;®^(2^^3;squirrel;sg. 

veverka: Veverko, odnes si tento a pfines novy, pekny zub.;®(j^^3: "®(2?®^5, ®® ^S) ^d° S)i^q 

^S)^ ^®c35!";squirrel: Squirel, take this one away and give back a nice new tooth.; 

vez s hodinami;£)d®(3:5gQ S5-^©;clock tower;sg. 

vezeii;BdS)3d&3;prisoner;sg. 

vezeni;2Sd ®©^d;jail;sg. 

vezeni;8d®co^d;prison;n. 

vezeni;2Sd ®©^d;prison;sg. 

vezeni;8d®©^d;jail;n. 

vezeni;2Sd®cd';prison;hov. sg. 

vezeni;2S®d;prison;hov. sg. 

vezeni;2Sd®6;)^d;prison;hov. sg. 

vezeni "poutpfibytek";a)2^Q2^3C03dc3;jail "bond - house";sg. 

vezeiiska cela;8d ^g©;cell (in prison);sg. 

vezmeme;©®g;let's take; 

vezmi: Kup si tuhleknihu, protoze je dobra.;©^^^: ®® ®£3322) ®t03^ ^e33 ©^s^.;buy: Buy this 



book because it is good.; 

vhodne;^®G:S'©;worthy;adv. 

vhodny;to5;fit;adj. 

vhodny;©i(3®e3S^;fit;adj. 

vhodny;£5gg;fit;adj. 

viagra;Ql33G53;viagra;sg. 

vibrovat;®Oco®&3S^ C0i®t0^Q3;vibrate;I 

vibrovat;®(3(3®^2^©3;vibrate;T 

vic;QiSgd;more; 

vic;OS)3;more;hov. 

vic;<|)S)3;more; 

VIC a vic;S)© a£)s^;more and more; 

VIC nez to;5°©s5 ©S)3;more than that; 

vice;©iS®&3;more; 

vice;S)iS®&3;much; 

vice;£)iS;more; 

vice;ef^^;more; 

vice;a© gd©;more; 

vice;epS^;more;spis. 

vice;S5£);more; 

vice;<|)S53;more; 

vice;QS)3;more;hov. 

vice;S)iS3;more; 

vice: Je lepsi nez ten pfedchozi.;©iS®&3: S5g° e3^®S)^30 ©^S®c3 ®tn3q3;more: He is better than 

the earlier one.; 

vice: je mnohem vetsi nez ta co je tady;©Q3: to5 ®(33^3 S)Q ©£)3;more: it's much bigger than the 

one here;hov. 

vice: Mladsibratrje lepsi nez starsibratr.;©iS®c3: ^3&33C) ©i^S®&3 ©(^g ®M3q3.;more: The 

younger brother is better than the older brother.; 

vice: neco levnejsiho;©£)3: ©5)3 Q,otS) e3s5S^;more: something cheaper; 

vice: Table knihaje lepsi nez tamtakniha.;©iS®c3: d" ®£33E)© ©^S®&3 ®® ®£33S) ^©3di.;more: 

This book is more difficult than that book.; 

vice: Ted' jsou pozadavky vsech vetsi.;©^S3: ^^° ^3®co^ "^(^QB ©^S3.;more: Now the demands 

of everybody are more.; 

vice: VIC nez deti;©£)3: g©3^© ©£)3;more than: more than the children; 

vice: vice nez za tyden;©iS3: £3^&3^© ©iS3;more than: in more than a week; 

vice: ze stromu, ktere vynaseji vice;®©S: £3(3^3© ®©S C0£i©(3^;more: from trees that have a 

higher yield; 

vicko;8c32^;cover (small);sg. 



videl;^t^S53;saw;p.s. 

videl;® £3^(33 ;have seen;p.p. hov. T 

videl;®£3S]2^3;saw;p.s. hov. I 

videl (zdurazneno);^i^©^;saw (emphatic) ;p.s. 

videl: Tak dlouho jsme se nevideh!;^iS^S53: ^i^^ S5(2^!;saw: I didn't see you so long time!; 

videl: Tyjsi ho take videl/potkal.;^lS)(33: ®&33s5 e3&33© ^i'^& ^®&3^©3.;saw: You too have 

met/seen him.; 

videl: Videl jsem to poprve.;®^s5s53: ©© ds) ®^^®^ £3C§ ©©3©©.;saw: I saw that for the first 

time.; 

videl: Videl jsem zahradu, kdebyly spadlekokosy.;^i^ra3: ©£33(;^ ©i^Q Os5a ©® ^is5s)3.;saw: 

I saw a garden, where were fallen coconuts.; 

videni;^(S2^&3;sight, seeing;spis. 

videni svetel (v meditaci);ep3©(3:5^ ^t^®;seeing lights (in meditation) ;bh. 

videni: aby nebyl videt;®ds^©S5^: ©ds^©S5^ ®3©^S5 ^i;see: not to be seen around; 

videny;©£3^0©;seen;adj. 

videny;^i^^;seen;adj. 

videny;gg;seen;adj. 

video paska;SS©&35 £3Sc3;video tape;sg. 

videt;©d2^£)3;see;hov. I 

videt;©£3S^S^©3;see;I 

videt;^^2^03;see;I 

videt: utekl pryc;£3i^: ®tg ^i^ (Sc33;see: he ran away; 

videt: Vidim te kazy den.;^^2^©3: £)c33© to^© ^3© ^^2^©3.;see: I see you every day.; 

vidlicka;COididg©;fork (instrumental) ;sg. 

vidlicka;G:)ididg©;fork;sg. 

vidlickou a \zicv,tS)i^ (S)i6iSi^QQz^;hy fork and spoon; 

vidlicky;©|dtdg;forks (instrumental) ;pl. 

vikend;e5^ ep25^22)G3;weekend;sg. 

vinen;©d^S53d3;guilty;adj. 

vino;©32^;wine;n. 

vino (hroznove);'S'^;grape;n. 

vira;a)^^c3;belief;n. 

vira;^^©;faith;sg. 

virus;©®©d£3c3;virus;an. sg. 

virus (nemoc);S^Sd;virus;sg. 

virusy: zkontrolovat virusy a chyby na pocitaci;©3dei: esSss^^&s ^©&3^ ©id^ tziS) ©3dd 

£35^£33 ^d2^©3;viruses: to check computer for viruses and errors; 

viry (nabozenstvi);£fi^2SiS';beliefs;pl. 



visaci zamek;f)a)Q)3;padlock;sg. 

viset: visici z pasu (o meciy,^(^Q2^Qx f)®2^ e3(2?(33®C02^;hang: hanging from the vaist (about 

sword); 

viska;G53®G3;hamlet;sg. 

vitaminy;§©iS'S^;vitamins;an. pi. 

vitejte;e33^d®&3S^ £3(g©^g;welcome; 

vitez;dc3C03eS;victorious;sg. 

vitez;d&3653t0^c33;winner;sg. 

vitez diky moudrosti;8^c3;one who gains victory through wisdom; 

vitez za kazdou cenu;6®G3:5^;one hwo obtains victory at any cost; 

vitezna puda;d&3g0G3;victory ground;sg. 

vitezstvi;dG3;victory;sg. 

vitezstvi;S§^^;victory;n. 

vitezstvi: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v rukou;dc3: dc3 ^s5 ©^s^3 ®ei ®£3®s^;victory: 

looked like if vicotry was going to be in ones hands ;spis. 

vitr;e5(3eo;wind;sg. 

vitr;tg(3eo;wind;hov. sg. 

vitr: vitr fouka;g(3eo: ggto tO©^©3;wind: wind is blowing; 

viza: nemiti viz;S£33 e3s5: Se33 e3s)s5 ®^3^S©;visa: not having a visa; 

vizum;Se33;visa;an. sg. 

vizum;ep3C0®2^ epOe3dG3;visa;sg. 

vklad (penez);^s^^^3d©;advance (of money);sg. 

vkrocit;efS&3^G32^©3;step;T 

vlada;ef3^g©;govemment;sg. 

vlada;dd&3;government;sg. 

vlada;£33(32^;government;n. 

vlada: Take jsme dostali od vlady ubytovani.;^3^dg©: ^8© ^3^^^®© ®g:S'^s5 

(3ig2J53.;government: We also received government quaters/home.; 

vladce;ep3gra3d;ruler;sg. 

vladnout;e3s5 ^d2J5©3;rule;T 

vladnout;^3-€^g ^d^©3;govern;T 

vladnout: vladnout v kralovstvi;£3S^ ^d2^©3: 6d>'^S)Q £3S§ ^d^©3;rule: rule the kingdom; 

vlajka;®^3Sc3;flag;sg. 

vlajky;®^3S;flags;pl. 

vlak;®^:505G3;train (vehicle) ;sg. 

vlak;g©5G3;train;sg. 

vlak;®S):50£)G3;train;sg. 

vlak: vlak nepojede (je zruseny);®^505&3: ®^505&3 g©2^®2^ ^i;train: train will not go (is 



cancelled); 



akna;S)s5;strings;pl. 

akno;2;5(3;thread;n. 

akno;®S5^;fiber;sg. 

astenec;®^G3®9®&33;patriot;sg. 

astenecky;©^C533S®3^;patriotic;adj. 

astneni;Gg^S);having;n. spis. 

astneni;G5^a;possessing;n. spis. 

astneny;^g^;owned;adj. 

astneny;^SOO;owned;adj. nz. 

astni;£i£)G3°;own; 

astni: zabit vlastni rodice;S5®3©GOG3®: S5®3©CDC3® ®Q8©g3 ®ds^©3;own: to kill own parents; 

astnik;^3^S53di;owner;sg. 

astnik;ep3^^di;owner;hov. sg. 

astnik;ep3^S53d ®£5^s§®G33;owner;sg. spis. 

astnosti;efeo;traits;pl. 

asy;©^£i;hair;n. 

asy;©^32^£)&3;hair;n. 

asy;<|'£3©S)&33;hair;n. 

asy;©S)3^£);hair;n. 

asy: stfihat si vlasy;©S)3^£): ©^ ^©Q g©3S^©3;hair: : shave hair; 

azna voda;SS(2^ £3i2^;cool water;mn. spis. 

azna voda "voda z feky";^i(;^ ©^d;cold water "river water" ;n. 

hkost (vzduchu atd.);^&38d3©;humidity;sg. 

hkost (vzduchu atd.);©2S)a©^&3;humidity;sg. 

hky;©as);wet;adj. 

k;gd^&33;wolf;sg. 

k;gdS)c33;wolf;sg. 

na;d(^(5;wave;sg. 

na;©(35©;wool;n. 

na (material);©(33®;wool;n. 

nit se;©i©S^€S£)3;wave;I 

ny;dg,; waves ;pl. 

ozit;^®2^Q3;put;T 

ozit;^®2^Q3;put inside;T 

ozit;-C03^Q3;put;T 

ozit "nandat" (jidlo);©a)^^©3;put;T 

ozit: hnojit bez deste;^3S^©3: ©^eies ^I'S ©£3:5d ^3^©3;put: to manure without rain; 



vmesovat se "ruku - vkladat";^a ^32^©3 interfere "hand - put"; 

vnimani;£3^E2^©;perception;n. pal. 

vnitfek manioku;©E£^®E5^s5s53 a)£);inside of maniok;n. 

Vnitrostatni (napis na letisti);^t0133^S)d;Domestic (sign at airport); 

vnuci;g2]g©d:5;grand sons;pl. 

vnuci;g2]gd3(33;grand sons;pl. 

vnucka;(S'^85;grandson;sg. 

vnucka;<S'^Si5;grand daughter;sg. 

vnucky;iS'^a)5(33;grand daughters;pl. 

vnucky;iS'^ai5®&35;grand daughters;pl. 

vnuk;g^gd3;grand son;sg. 

vnuk;g2]gd3;granddaughter;sg. 

voda;£3i^;water;n. mn. 

voda;^c3;water;n. 

voda;d(3;water;n. spis. 

voda na piti;£33^&3 d(3G3;water for drinking;n. 

voda: Kdyz jsme si hrali, nepili jsme vodu.;Q^d: ^8 ®e3(2^(3° s^dg ®Q®(j? Q^d SO®© 

2^l.;water: We didn't drink water when we played.; 

voda: mam zizeii "me vodu;©^d: ©Q ©^d ^Sto3;water: I am thirsty "'to me' water thirst'; 

voda: zalevat vodu;©^d: ©^d ©s^S5d^©3; water: pour water; 

vodnaf;^©tO;Aquarius;hor. 

vodni lilie;(S)g;water lilies;pl. 

vodni lilie;(S)g;water lily;sg. 

vodni meloun "medovy meloun";£3i-^ ®^3®©3g;water melon "honey melon";sg. 

vodni varan skvmity;S)a)d&33;water monitor;sg. zv. 

vodni: najednou ficni had kousl do nohy;^c3 a)5c33: ^^q, S)38 ^c3 a)5c33;water: suddenly water 

snake bit the leg; 

vodopad;^c3 ^k^q,;^ alter fall;sg. 

vodopad;^&3 ^i(;^(3;waterfall;sg. 

vodovodni kohoutek;©^^ ©S);tap;an. sg. 

vodovodni kohoutek;^d3®©;tap;hov. sg. 

vojak;®e3a)(3;soldier;sg. 

vojak;®e33(;^^3g©;soldier;sg. 

vojak;®^^3G33;soldier;sg. 

vojenska (zakladni) sluzba;tog^3 ®£^©G3;military service;sg. 

vojensky;&5^©&3;military;adj. 

vokativ (jako cesky 5. p.);ef3(3£3^;vocative;gram. 

volby;©i^©d^;elections;n. 



volby "hlasu dotaz";d^^ S©8©;election "vote inquiry";sg. 

voleni (volby) ;ds^^&3 ^^®©;voting;sg. 

volno;^£)3g;holidays;n. 

volno: Sef ma dnes a zitra volno;^©3g: ®a)3£i £p^3 (2-tS)Q3 ^©3g.;holiday: Today and tomorrow 

the boss has holiday.; 

volny;gdi(^;loose;adj. 

volny;^^tod;free;adj. 

volny cas;S©0^;free time;n. 

volny cas;5©0^ ^3(3G3^;free time; 

vonavy;gQ^;scent;adj. 

vonavy;gQ^;smelling good;adj. 

vonici tycinky;£5^g^^di;fragrance sticks ;pl. 

vonici tycinky;20g°^di;fragrance sticks ;pl. 

vousy;dg(3;beard;n. 

vozidla;dc3©3to^;vehicles;pl. 

vozidlo;©3to^c3;vehicle;sg. 

voz]k;;^ds^2S)&3;cart;sg. 

vozik; (i jako nakupni vozik);^ds5s)&3;cart (also as a shopping cart);sg. 

vozik vezeny volem;a)d S3©&3;bullock cart;sg. 

vozikaf;S)ds5s) ^3d&33;cartowner;sg. 

vrah;©id©d&33;murderer;sg. 

vrak;g^gs^;wreck;sg. 

vrana;^9©3;crow;sg. 

vrana;^3^S)3;crow;sg. 

vrany;^g©©3;crows;pl. 

vrany;S)3^©^3;crows;pl. 

vrasky (na obliceji);dL(g,;wrinkles;pl. 

vratit se;ef3£3tg e3^©3;return;T 

vratit se: Vratil se asi za pul hodiny.;^3£3|g: £3i&3 a)3©©^° Sad ^3£3tg ^3©3.;come back: Came 

back after about half an hour.; 

vratny;©^3dg£33(3G33;doorman;sg. 

vrazda;®^ ©ds^&3;murder;sg. 

vrazda;®^ ©^di©;murder;sg. 

vrchol;ggs^;peak;sg. 

vrchol;gg2^;summit;sg. 

vrchol;ggs^;peak;sg. 

vrcholek na kokosu;£fide3;coconut's top part;n. 

vrtak;t|)d^didg©;screw;sg. 



vrtak;d^didg ^i^&3;screw;sg. 

vrtat;S^^©3;drill;T 

vrtat;®^3C)^©3;dig (cut);T 

vrtkavy ; Oag ;f ickle ; adj . 

vrzat;epi^(2^®(5S^©3;squeak, creak;I 

vsadit se;®Og q(^QZ^Qy,het;T 

vse "kazda vec";£3i© ®^c5^®;everything; 

vsech: Ted' jsou pozadavky vsech vetsi.;^3®G;)s5: ^i" S)3®co^ fd^® ©iS3.;of everybody: Now 

the demands of everybody are more.; 

vsechno;a)^®^3®;everything; 

vsechno;2)^®S)3©;all; 

vsechno;®^^©;all; 

vsechno "vsechna vec";tOi©®^©;everything "every thing"; 

vsechno, vsechny, vsechna;®£^d©;all; 

vsechno: at se vsechna tva pfani a doufani vyplni;B&3Q: Bc3q ®^ e335c3^ ®©3;all: all your wishes 

and hopes may be realized; 

vsechno: Jsou to nesmysly.;^B®ds5©: d" ^c330 ^B®eis5© ^i^eScs ®^3to^^3.;all: Itis cock 

and bull story. ;idi. 

vsechno: stane sejakfikaji;®£i ©: ^&3^^3 ®£i © ®S5®d^;all: as they say it happens;spis. 

vsechno: Zaplatil vsechny penize.;®^®S)3©: e3&33 t2(;^Q ®s5®^3© ®co003.;all: He paid all the 

money.; 

vsechny: jestli koupime vsech tech sto akru,;-©: ep^^d B&3&3© CD^s^©3 ^°;all: if we buy all the 

hundred acres; 

vsechny: temef vsechny deti;a)^®S)3©: g,©3 £)^®^3© ©®6:S';all: almost all the children; 

vsechny: Vsechny polozky V tomto obchode jsou drahe.;-©s^: d" S)®Q ®©32^ Q)Qpz^ co^°.;all: 

Any article in this shop is expensive.; 

vsem (3. p.);^3©s5;to everybody; 

vsem (4. p.);®dd©©;to all; 

vsem: pro vsechny ty knihy;S)^®^3®©:5©: ®£33s5 ®^®^3®©:5©;for all: for all the books; 

Vseobecna nemocnice;©tO f)d85s)3®(2;General hospital;sg. 

vseobecne;®S)3®2CS^©;at all; 

vsevedouci;B&3(j^(3 ^S^2^3 g;knowing everything "everything - knowing - become";adj. 

vsevedouci;e3d©ei^;omniscient;adj. 

vsi;S)S;lice;pl. 

vsi;(^^-€S^;lice;pl. 

vsichni;Bc3Q©;all; 

vsichni;£)s5®S)3©(jj?(3;all;cl. 

vsichni ; ^gdis5 ; all ;cl. 

vsichni tn;^^©;all three; 



vsichni tfi: Matka, otec a starsi sestra - vsichni tfi dnes odesli.;^2^®^2^3©: ^®©s5 aos^as^ ^s5s)s5 

- S)g3 ^^^©^2^3© ep^ cSG33.;all three: Mother, father and elder sister - all three or them went today.; 

vsichni z nas;^8 ^gdis5;all of us; 

vsichni z nas;^gd^s5 : ^8 ^gdis5;all of us; 

vsichni: vsichni jsou v pofadku;S5gdis5: ^gd^S^ ®t03^^ '^2S^2J5©3;everyone: everyone is OK; 

vsichni: vsichni si sednete!;^gdis5: ^gd^S? ©3S®©s^2J5!;all: all people here, sit down!; 

vsimavost;£3^&3;mindfulness;bh. n. 

vsimnout si;^^^©3;notice;I 

vskutku;-3;indeed; 

vskutku;2^°;indeed; 

vskutku;22)©3;indeed; 

vskutku;©3;indeed; 

vskutku;£3©©©;indeed;spis. 

vskutku;-©;indeed (incluzive marker); 

vskutku;^®;of course; 

vskutku: Kolo je vskutku trochu poskozene.;s^°: tz3^(3-(^Q s^° Ss)s5 ^©3(23.;indeed: The cycle 

is indeed a little damaged.; 

vstal;2^l(SO©3;got up;p.s. 

vstal (z postele);^i(S©(33;got up (from bed);p.p. 

vstat;2^l(SS^©3;get up;T 

vstat;2^l(SS^©3;rise (up);T 

vstat (z postele);s^i(SS^©3;get up;T 

vstavani;^^^^;waking up;sg. 

vstoupit;efi^(^®©^©3;enter;T 

vstoupit do oddeleni (v nemocnici);©30g©S)© ^i^(2^S)d^Q3;ward (hospital admit);T 

vstoupit na lod';^i©© 2^cS^©3;board a ship; 

vstup;^l^(j^S©;admission;n. 

vstup: po vstoupeni se zmimete!;^i^(^S©: ^i^(^S®©^ ©(3^S^^!;entering: after entering be 

restrained!; 

vsude;gd3©;everywhere;spis. 

vtenna;S5s5£3dc5;second;sg. 

vtip;®d:5^ e3ra;joke;an. sg. 

vtip;S2Sg©;joke;sg. 

vtipkovat;5sSg ^d2^Q3;joke;T 

vtipy;§2Sg;jokes;pl. 

vubec ;®S53®toe^©;at all; 

vubec - (v zapome vete);^B- ^i;anything (in negative sentence); 

vubec (jakkoliv);®S)3®t03©©s^;at all; 



vubec ne;®S)3®tns5© ^itOi;not at least; 

vubec ne;®S53®tos5© ^itOi;not at all; 

vubec nic;g^s5 2^i;nothing at all; 

vubec zadny: V torn obchode nejsou vubec zadne knihy.;epis5©S): d" ^®Q ®£33s5 efis5®e) 2^i.;at 

all: There are no books at all in the shop.; 

vubec: vubec ne;®^3®t03©©s5: ®^3®t03®£)s5 ^i;at all: not at all; 

vuci: To jeod tebe velkapomoc vuci me.;®©2]®£)s^: ®®^ ©° ®©g®©2^ 72)6^5) Se33(3 

(^^D£)^.;on behalf: This is a big help (you are) doing on my behalf.; 

vudce;^3c3S)&33;leader;sg. 

vudce;®d2^3S£3^G33;leader;sg. 

vudcovstvi;s^3c3 S)s5e5©&3;leadership;sg. 

vule (zamer);S)i©is5e);volition;n. 

vule (zamer);^i©iS^S);willingness;n. 

vulg.;^©d3S)^G33;bastard!; 

vune;eg©^;fragrance;sg. 

vune;<|)©;scent;n. 

vune;g©^;fragrance;n. 

vuz;dS)G3;vehicle;sg. 

vuz tahnuty dvema voly;®C03»^ds522)&3;cart dragged by two bullocks;sg. 

vuz tahnuty dvema voly;Q)d^ds5a&3;cart dragged by two bullocks;sg. 

vuz tahnuty jednim volem;a)da)3®©;cart dragged by one bullock;sg. 

vuz: Kterym vozem?;©3tO^&3: ®©3S^ ©3^0®^^ ^?;vehicle: By which vehicle?; 

vy;©a)(33;you;pl. resp. 

Vy;®a);You;sg. resp. 

vy;®Q) ^©2^(33;you (all);resp. 

vy;(S)®G03(2^®(33;you "you group";pl. "ty skupino" 

vy: Dokonciljste to?;®a): ©a) e3c3 72)6q <^Q6 ^?;you: Did you finish it?;resp. 

vy: mate pravdu;S)a): ©a) to5;you: you are right; 

vy: vy jite;®a)(33 S)2^®^:5&3;you: you (all) eat;spis. 

vy: vy jste jedli;®a)(33 ^i®©5c3;you: you (all) ate;spis. 

vy: Vy jste moje jedine stesti.;®a)3: ©®© £3S5© £3^© ®a)3.;you: You are my only happiness.; 

vybaveni;£3tO£5^©;facility;sg. 

vyborne;c3£3©;excellently;adv. 

vyborne: Tento muz umi vyborne tamilsky.;tn5G3©: d" ©255s5s)G33 scSgS© ®^©(g ^25^2J5©3.;well: 

This man knows tamil (language) very well.; 

vyborny ; cd"® deis) ;excelent; adj . 

vyborny;®cd'^c5;excelent;adj. 

vyborny;f)a3(^^®;excelent;adj. 



vyborny;S^®;wonderful;adj. 

vyborny;'|)S)3^e3;excelent;adj. 

vyborny;®G35^;fine;adj. 

vyborny;^^®;excelent;adj. 

vyborny;^s5^a^c);excelent;adj. 

vyborny ; 'g)ds5d® ;f antastic ; adj . 

vyborny ; ef 9di,;f ine ; adj . 

vyborny ;®63:5s5;fine;adj. hov. 

vyborny;g^d;excellent;adj. 

vyborny (se spatnou intonaci muze znit ironicky);®co5^;fine (with wrong intonation can sound 

ironical);adj. 

Vyborny! "kvetin - sedm";®(;^ tOS)3!;Great! "flowers - seven"; 

vybouchnout;88d^03 ;blast;I 

vybouchnul;8gd^2^3;blasted;p.s. 

vybral;©s^di©3;chose;p.s. 

vybrat;©S):5d2^©3;choose;T 

vybrat si;®e)5d2^©3;choose;T 

vybuch;885®;explosion;sg. 

vycerpat se;®©®t0S)© e3s5®£)^©3;exhaust oneself;! 

vycestovat "zahranici - jit";d© &3^£);go abroad "abroad - go"; 

vychazeni: nadech - vydech;8©^5©: ^d© ©i^© - ^ei© 8©^5©;outbreath: inbreath - outbreath; 

vychazet: vzduch vychazi z nosnich direk;8© ®©^©3. ^tO®&3^ ^d© 8© ®©^©3;move from: 

the air moves from nostrils; 

vychloubat se;gde33d® ^c3^©3;boast;T 

Vychod;®£3d^co;East; 

vychod;8©S©;exit;sg. 

Vychod;^l®co^2Sd;East; 

vychod slunce;2Sdi ^^3©;sun rise;n. 

vy chodni ; ® esd^ CO ;eastern ; adj . 

vychovat/vychovavat;2^£)s5^ S)d^©3;bring up;T 

vychovat/vychovavat;efi^ ^iS ^d2^©3;bring up;T 

vychytraly;Q©S^^^3d;cunning;adj. 

vychytraly;^£3<2);cunning;adj. 

vychytraly;S)©©&33;cunning;aj. 

vychytraly;^£3<2);shrewd;adj. 

vychytraly;^0©;shrewd;adj. 

vychytraly;^©Q;cunning;adj. 

vychytraly;^©s^^^3d;shrewd;adj. 



vycistit skvrnu "skvrnu otevnt";£3i(j^(3©s5 ^5^©3;remove a stain "stain - open";T 

vycistit: vycistit podlahu;85Bg S)d^©3: ®£33®(33© 85Bg S)d^©3;clean: to clean the floor; 

vycitat;©^3d^c5Si£)3;blame;T 

vycitat;a)^2^©3;blame;T 

vycitat (nekomu neco);®^3d^G32J5©3;find fault with;T 

vycitka;£3iS)&3;doubt;sg. 

vycitka (cokoliv co by mohlo byt vycteno);®^3e3s5;blame (anything to be blamed) ;nc. sg. 

vycitky p. pl.;^^d;doubts; 

vydech;£33C53£3;outbreath;sg. spis. 

vydelat;^£3c32^©3;earn;T 

vydelat (penize);^e3c3©^^©3;earn;T 

vydelat: za vydelavani penez;to®a) S5d^©3: to®a) ^d^ ®^3^;eam money: out of earning 

money; 

vydelavat "potkat - delat";to®a) ^d^©3;earn "meet - make";T 

vyfotit;®£33®©5 e3s)^ ©2^2^Q3;take a photograph;! 

vyfotit: Vyfof me!;82^^d c^z^^Qr. ©®6:S' B^^dcss^ C02^2^!;take aphoto: Take a photo of me!; 

vyfotit: Vyfof me!;®®©: ®®g:S' Sc^^dcs^ ©^2^!;take a snapshot: Take a photo of me!; 

vygruntovat;^^(2^(3^©3;scrub;T 

vyhasnuti;^S®;extinguishing;sg. 

vyhoda;S)i£)^33;advantage;n. 

vyhoda (udelena);©d9e33^&3;priviledge;sg. 

vyhoda: To jsem ale dostal vyhodu.;©d9e33^&3: ds^ ®© @qS)DQ ©d9£33^&3s5;priviledge: What a 

priviledge I received.; 

vyhodit;^3£i^ ^d^©3;waste;cas. 

vyhodit;S8s5d^©3;throw out;T 

vyhodit "'v trosky' 'se stava'";^3ei^ ®©^©3;waste away "'rack and ruin' - become";! 

vyhodit (lidi z prace);^ei^d2^D3;fire out (people);T 

vyhodit cas "cas - jist";^3®(3 ^2^©3;waste time "time - eats";T 

vyhodit neco pryc;S8 S)d2^£)3;throw sth. away;T 

vyhodit: vyhodit na stfechu;S8 ^6^Qx QtS)0Q C^® ^^ rad2^£)3;throw on: throw on the roof; 

vyhovovat;©l(3®e3^©3;fit;I 

vyhovovat;CO^(3®£3^©3;suit;I 

vyhozeny: Mnichovi nevadijistzbytky (odjidla).;'|)©s5 ^®^: sSs^g©© fjQs^ ^®2^ ^3t03d&3 

©ig,^® gc^^&s^ ®s^3®0.;lefo vers: Monk doesn't mind eating leftovers.; 

vyhra;^(3®s^;prize;sg. 

vyhra;® s^crfcD ;prize ;sg. 

vyhral;^Q©3;won;p.s. 

vyhrat;^2^^©3;win;I 



vyhrat;^S^^©3;win;v. 

vyhrat si;£5c5C02^2^£)3;win for oneself;T 

vyhrat: Kdo si myslis, ze vyhraje?;^s^^©3: SiOd^ ^^3 ^&33 ^ 2Ss)2^©2^?;win: Who do you think 

will win?; 

vyhrozovat;a5d2^ S5ds^£)3;threat;T 

vyhubit;©^ S5d2^©3;eradicate; 

vyjadfit;9S53CO S)ds^©3;express;T 

vyjevil: vyjevil usmev;£3i©3&3: 8^t03 e3i©3c3;show: he has shown a smile; 

vyjit na povrch;^Q e3^©3;reveal;I 

vyjma;efid;except; 

vykal;^iS)^^;feces;sg. spis. 

vykal;®(3 ^dg©;excrement;sg. 

vykal;®(3;feces;sg. 

vykal;^£3^;exrement;hov. n. 

vykalet "vykaly delat";®(3£3tn S5d^©3;defecate "feces - make";T 

vykaly;®(3 4^g®£);feces;pl. 

vykonnost;£3(3^33s)3©;productivity;n. 

vykonnost;^3(Ss5^©S)3©;efficiency;n. 

vykopat;®^®©^©3;dig up;I 

vykopnout: vykopnul lidi;efds)d2^©3: ©^eig© ^d®S)di©3;fire out: fired out the people;p.s. 

vykofenit;©(3©2^©3;uproot;T 

vykofenit;(^gd^©3;uproot;T 

vykofenit;(^CQ(2^(32^£)3;uproot;T 

vykofenit: vykof enit brambory ;©(3©^©3: q^ ©(3©2^©3;uproot: uproot potatoes; 

vykradeni;®e33dS5©;theft;n. 

vykradeni;®£33dS5©;robbery;n. 

vykrast (byt);a)®(3^ ®£3®tod ©^s^©3;rob (aflat);T 

vykvetl;88(33;blossomed;p.p. 

vylekat se;a)&3 ©©2^©3;become afraid;! 

vylepovani;^l(3S©;sticking;sg. 

vylepovani: vylepovani plakatu zakazano;^i(3S©: ^i^S® ^igS© S)tO^®;sticking: posters 

sticking prohibited;spis. 

vylet;G;)©2^;journey;sg. 

vylet;©©^ a)©S^;trip;n. 

vylet;e3°©3d&3;tour;sg. 

vylet;£3°©3d G:)©^;tour;sg. 

vylet;©©^;trip;sg. 

vylety;CD®s^;trips;pl. 



vylezme;^iCO ©®g;let's climb; 

vylezme;^(Sg;let's climb; 

vylit;tO(5^©3;spill;T 

vylit;©^ S5d^©3;pour;T 

vylit se;to^®(3^03;spill;I 

vylouceny;'|)©s5 ®^3©;excluded;adj. 

vylozil;£3i®c)0£)3;loaded;p.s. 

vylozil (zbozi);23i©iOQ3;loaded (goods);p.s. 

vylozit (veci) "snizit";a)3S^£)3;unload "snizit";T 

vylozit (veci) "zbozi snizit";a)g a)32^Q3;unload "goods - put down";T 

vylozit (zbozi);e3©©^£)3;load (goods);spis. T 

vylozit hov. T;£3®©52^©3;load; 

vyluzovat zvuk hov.;CD32^2^ CDS^2^©3;make sound; 

vymackat;g£)S);squeeze out;T 

vymazat;®^2^£)3;erase;T 

vymena;S^®G3;exchange;n. 

vymenit: vymenit prosteradlo;©3di "i^d^Qx SO ®3di S5ds^©3;change: change the sheet (of the 

bed); 

vymenitelne zafizeni (USB disk atd.);C0(3Q3 fjQs? s^g tDi'S) ©3^0&3;removable media;pc. sg. 

vymenitelne zafizeni (USB disk atd.);©34Q<^: C0(3©3 ■|)©s5 S)(g tS)i'& ©3«^Qc3;removable media;pc. 

sg 

vymizet;^!^© c3^©3;become extinct;! 

vymizet: Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na Sri lance kompletne 

vymizeli.;2^i^© &32^©3: to§gdi©(53 £33g ^(S)^ ®2^3COs5®a3s5 6 8ga)q C®^^ (3°S53®Q 

251^2^22)©© s^i^© &33.;extinct: If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will 

become completely extinct in Sri lanka.; 

vymknuti kosti;(^g^^©;sprain;n. 

vymotat si;ffl(3©3CD2S^2J5;diseantagle for oneself;T 

vymotat: vymotat ryby (ze site);CO(3©3CD^^©3: ©3e3 ©(3©3©2^2^©3;disentangle: disentagle the fish 

(from fisherman's net); 

vymyslet;(^£3^©2^©3;invent;T 

vymyslet;ef©a2^©3;invent;T 

vymyslet;®c3^^©3;invent;T 

vymyslet "vyrabet";tO^^©3;thinkup "make";T 

vymyslet "vyrabet";tO^S^©3;invent "make";T 

vynadal necekane;a)i^8;scolded unexpectedly; 

vyndat;'|)©s5 ®©S^©3;withdraw;I 

vynos;£3(3^3©;yield;sg. 

vynos: ze stromu, ktere vynaseji vice;£3(3^3©: e3(3^3© ®©S C0£i©g2^;yield: from trees that have a 



higher yield; 

vypada: Vypada to jako kniha.;®d^©3: S'^ ®£33S)s5 ©©c:? ®d^©3.;appears to be: It appears to be 

a book.; 

vypadajici dobfe "dobre barvy";®t03^ £33©3;look good "well coloured";adj. 

vypadal: jevil se byt nedostatecny;©£32]2J53: ©^ ©©cri" ®£3QS^3;appear to be: appeared to be 

insufficient; 

vypadat jako;®£i ©£3©2^;look like;spis. 

vypadnout: zub vypadl;©i®©s^©3: ^as^ ©^S(33;come out: a tooth came out; 

vypinac;£iS© ©S);switch;an. sg.. 

vypiskat;tg ^c3^©3;boo, hoot;T 

vypisky;£33d3»^&3;notes;sg. 

vypit si "behem piti brat";a) ©^^©3;drink for oneself ;T 

vyplata;£3S&3;pay;sg. 

vypli proud! ;g3© (S&33!;it's a powercut!; 

vyplnit: vyplnit prazdna mista;gd©s^©3: eSei a^^ gd©2^£);fill: fill in the blanks; 

vypnout;^©2^©3;tum off;T 

vypnout;©tO^©3;tum off;T 

vypnout;e3S© ©S) ®c^ S5d2^©3;switch off;T an. 

vypnout proud "elektfinu ustfihnout/unznout";Sg(5&3 S5£3^©3;cut of electricity "electricity - cut";T 

vyprazdnit;tO(3S^©3;empty;T 

vyprazdiiovat;f)£02J5©3;empty;T 

vyprazdiiovat;fM^©3;empty;T 

vyprazdiiovat studnu;(3^ '|)eo^©3;empty a well;T 

vyprazdiiovat studnu;'|)eo^©3: Qq f)eod©3;empty a well;T 

vypustil: Guma je vypustena. (na koley,S)itS)iQ,o: ©csd ©®^ tgg" Q)itS)iQ,o.;f[at: Tyre got flat, (at a 

bycicle); 

vyrabet;tO^^©3;construct;T 

vyfazeny;f)©s5 ®^3©;excluded;adj. 

vyrazka;^^c5&3;rash;sg. 

vyfesit (problem) ;S£3^^©3;solve (a problem);T 

vyfezany;^l©G3®;carved;adj. 

vyfezany;^l©&3®;engraved;adj. 

vyfezavani;S>i9c3®;handicrafts;pl. 

vyrostl;©i5(33;have grown up;p.p. 

vyrostl (o lidech);gtg^d3 cS&33;grew (about people);p.s. 

vyrostly;©iS©©;grown;adj. 

vyrostly;©ig^;grown;adj. 

vyrostly (o lidech);§|g^d3;grew;adj. 

vyrusit;^(3a)(3 ®©^©3;disturb;I 



vyrust;Mi©^2^£)3;farm, grow, come into shape;I 

vyrust;£)i®©^£)3;grow;I 

vyrust "plod dat";£3(3®^^©3;grow up "fruit - give"; 

vyrust vysoko ;^£3 c32^©3;grow tall "tall - go"; 

vysel ven;e3gG3© ep3£)3;came out;p.s. 

vysetfovani;S©5©S^;investigations;pl. 

vysflat;£3^dsiQ3;broadcast;T 

vyskocit;£3^2^©3;spring;T 

vysledek;£3(3&3;result;idi. sg. 

vysledek (hry/sportu);(3^^ as5©c3;score;sg. 

vyslouzilec;9S^&3;veteran;sg. 

vyslovnost;^c3^: ^&3^ S)©c3;pronounciation; 

vyslovnost;^OD3d2^c3;pronounciation;sg. 

vyslovnost;g)©c3: ^c3^ S)©&3;pronounciation; 

vysmech;®^5(3©;mockery;sg. 

vysmivat se;S2S£3 ^d^©3;mock sb.;T 

vysoka hodnota;^£3£i CQ2^G3;high quality; 

vysoky;^e3;tall;adj. 

vysoky stupeii;^£3£i a)©;high level;spis. 

vysoky stupeii;a)©: (^esd a)©;high level;spis. 

vysoky: ktere nejsou moc vysoke;^£3: ©iS®&3 (^£3 2^^^;tall: which are not very tall; 

vysoky: vysoky krevni tlak;^(3^: c^QtS) d^Sd 8£)^c3;high: high blood pressure;spis. 

vyssi;'g)S)3 ^£3;taller;adj. 

vyssi patro (v dome);®£33(3^dc3;upper storey;sg. 

vystavit;a)^^^©3;construct;T 

vystehovalectvi. pfistehovalectvi a vystehovalectvi;©©©^^: ^sCO©^ tS)o Sco©^;emmigration: 

immigration and emigration ;spis. 

vystoupil;a)i£i£33;came down;p.s. 

vystraseny;gg© a)G33;scared;adj. 

vystrasil se necekane;Q)&3®©0£';got scared unexpectedly; 

vystrasit se;iS&3 ®©^©3;become scared;! 

vystfelit;®©S ^c3^©3;fire;T 

vystfelit;®©S ^c3^©3;shoot;T 

vystfelit;®©S^®&3^©3;shoot;T 

vystudovat;(^£33^&3s5 (30)3 ©s^^©3;graduate;T 

vysvetleni;^d©0^;explanation;sg. 

vysvetleni;S£3S^&3;explanation;sg. 

vysvetlit;£3£5:)£)3 ®^^©3;explain;T 



vysvetlit;£3itOi^g S)d2^©3;explain;T 

vysvetlit;Seis)d S)d^©3;explain;T 

vysvetlit;Sc5S5ds^£)3;explain;T 

vysvetlit "nkajice dat";^G33 ®^^©3;explain "saying - give";T 

vysvetlit "vyjadfujice dat";®s5di° s^dgo ®^^©3;explain (to sb.);T 

vysvetlit: Nikdoty veci neumivysveditjako ten ucitel.;©s5di° ^6^Qo: S CQdi©d&33C) S)d° ®©^ 

^dOQs^ ©®£)3 ©s5di° Sidc^e^ a)i.;explain: No one can explain those like that teacher.; 

vytah;(3c^0 e3^;elevator;an. sg. 

vytah;(;^s^©S):5(3^G3;elevater;sg. 

vytahnout;'|)©s5 ©©2^©3;withdraw;I 

vytahnout ze spatne meditacni praxe "dostat na pevninu";©©3£) G:)^^©3;rescue from wrong 

meditation practise "get to dry land";bh. idi. sg. T 

vytahovat;^^OT©3;draw up;T 

vytahovat se;gde33d® ^&3^©3;boast;T 

vytazek;e33d&3;extract;sg. 

vytezit (vybrat vsechno);£5d3 S)^©3;exploit;spis. T 

vytezit (vybrat vsechno);tgd3 S)2^©3;exploit;hov. T 

vytrhavani;©2^(g3GD2^S);picking out;n. spis. 

vytrhnout (rostlinu);(^gd2^©3;uproot (a plant);T 

vytvafeni;e382^&3;making;sg. 

vytvafeni;®Q3;creating;n. 

vytvafeni;£3(f)G3;making;sg. 

vytvafet hadky;d^g c^QQ2S)Qr,creatQ a quarrel; 

vytvor;9©G3tec5;construction;sg. 

vytvonl;to5coieig£)3;made;p.s. 

vy tvofit; iS)3(S)dtz^t) ;make ;T 

vytvont;to5coeie32^03;make;T 

vytvont;®S)2^S)3;create;T 

vyuka;efcDl33£32^&3;education;n. 

vyuzit "uzitek brat";9©c35d^ co^^©3;make use of "use - take";T 

vyvazenost;£3®S52J5G3;balance;n. 

vyvazet;d©G3©2^Q3;export;T 

vyvazet;epa2^&32^&3 ^d^©3;export;T 

vyvijet se;©i©£)2^£)3;develop;I 

vyvinuta mysl;®2^£3: ^§Q ©^£3;developed mind; 

vyvinuta mysl;^gg ©s^£3;developed mind; 

vyvinuty: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;©t03^: ©t03^ Bs) toQcD^S^ ©^Q(;^;wholesome: 

things that arise in wholesome mind;bh. 



vyvjijet se;S^i©e3^©3;evolve;I 

vy voj ;^g2;5D;development;sg. 

vyvoj (mysli);t03Q2J53;development (of mind);bh. n. 

vyvolat (nekoho);^e06;)to^©3;summon;T 

vyvolat film (z fotoaparatu) "obrazky - projasnit";8°^d g^^ ^d2^2^;develop a film (from a camera) 

"pictures - clear" ;T 

vyvstaly;co©cos^S5;arisen;adj. 

vyvstat;(^£) e3^©3;reveal;I 

vyvstavat: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;M©cos^©3: ®t03^ Ba tnOcos^s^ ©^©(;^;arise: 

things that arise in wholesome mind;bh. 

vyzably;£3S)e^£);skinny (very old person) ;adj. cl. 

vyzadovat: Lide sizadaji vysokeplaty.;'|'(2^(3^©3: ©^dg tgeo^ ^g '|)(;^(32^©3.;ask for: People 

ask for high wages.; 

vyzehlene pradlo;©i«^g ®d^;pressed clothes; 

vyzehleny;©i^g;ironed;adj. 

vyziva;2^£)s5^©;sustenance;sg. 

vyzkouset;e35s)^3®^3© a)(3^©3;try;T 

vyzkouset;£35s5^3 S)d2^©3;test;T 

vyzkouset;Sa)3CD S5ds^©3;test;T 

vyzkouset;^g St03C0 ^d2J5©3;try;nep. T 

vyzkouset;^s5e33to S5d2^©3;try;T 

vyznam;ef ds)c3 ;meaning ; sg. 

vyznam;ef^toe3;meaning;sg. 

vyznam;£3(3;value;n. 

vyznam (slova);®^s^d;©;meaning (of a word;sg. 

vyznam (slova);©s5di©;meaning;sg. 

vyznam: Co ti mam povidat! (znamena: Super!);©i^£)^: ^&3(33 ©^£)^ 2^j!;use: No use of telling! 

(means: Super!); 

vyznam: Co to znamena?;®s^d^©: ®©3S)<^ ^ ®®®S) ®s5d^©?;meaning: What does that mean?; 

vyznam: Co znamena to slovo.;®s5di©: ®©3S5^^ ®® ©©s^®&3 ®s^di^©?;meaning: What is the 

meaning of that word?; 

vyznam: K cemu jsou pfatele, ktefi si nepomahaji?;©i®5): (^^O ^d^®s^ ^I'S) G33g025^©CD2S^ 

qi'S ©i®Q ®©3S)^ ^?;use: What's the use of friends who don't help?; 

vyznam: Super! ;©iS)^: ^(jZqo ©^£)s5 s^j.!;sense: Super!; 

vyznam: To mam na mysli.;®s5d^©: d"^ S5©3 ®s5di©;meaning: That is what I mean.; 

vyzname;£3i®tO^^;considerably;adv. 

vyzyvat;efa)®&3te S5d2^©3;challenge;T 

vzacne;^(33^d^°;rerely;adv. 

vzacny;2Seo;scarce;adj. 



vzacny;efg3;rare;adj. 

vzacny (necasty);g(5a)3;rare;adj. 

vzajemny;gto^;mutual;adj. 

vzal;epd©CD2i;took;p.p. 

vzal;epdcos^;have got;p.p. 

vzal;G;)S^e53;took;p.s. 

vzal (zdurazneno);®S^©S5;took (emphatic);p.s. 

vzal a odesel: Asi to byla jeho starsi sestra, kdo odnesl nasi kocku.;^d° 3c33. ^®d £^£33© ^d° (S®ci 

e3c33©CD ^^^3 ®Q^^ ^i^.;took away: It may be his elder sister, who took away our cat; 

vzal na vedomi (pfijal);£3^(3^©3;treated, considered;p.s. 

vzaty;CDs5;taken;adj. 

vzaty;cos5^;token;adj. 

vzaty;epdcDs5^;token;adj. 

vzbudit: Vzbud'te me ve ctyfi.;ep©^ 72)6^t)x ^^6q) ©Q ^Q\ ^d25^s^.;wake up: Wake me up at 

four.; 

vzdalenost: vzdalenost pokryta peti rupiemi;gd: di8&3(2^ £3®trf gd;distance: distance covered by five 

rupees; 

vzdaleny;gd;distant;adj. 

vzdat se;a)3d®©S^©3;surrender;I 

vzdelani;epOD3£3^c3;education;n. 

vzdelani "okruh";©as?^c3;profession;sg. spis. 

vzduch;©3®S);air;n. 

vzduch: Guma je vypustena. (na kole);tg(g°: ©cad e3®s5 tgg" 0)1^01(33. ;air: Tyre got flat, (at a 

bycicle); 

vzduch: nic nez cerstvy vzduch;©3S5&3: ^qs5 ©3e)C3 e3®^;air: nothing like fresh air;spis. 

vzduch: vzduch vychazi z nosnich d]rek;(^£i©: ^tO®&3^ (^ei© 8© ®©^©3;air: the air moves from 

nostrils; 

vzduchova pumpa;®£33®£3c3;air pump;an. sg. 

vzdusny vir;g(§, £5(geo;whirlwind;sg. 

vzdycky;£3i© ®©®(j?©;always;spis. 

vzdycky;^S5d©;always; 

vzdycky ;e3i©S©©;always; 

vzejit;©^®©^©3;come out;I 

vzezfeni;®©£i;disguise;n. 

vzhled: Radjsemtepoznal.;e3gs^ ©^^©3: esge^ co^£) (3i©gs^3© ®a)3®tn3© 

£3^®22)3e33;image: Nice to meet you.; 

vzhledemk (necemu);£3®a)g©;regarding (sth.); 

vzhledem k tomu;d' ^S]©;according to that;spis. 

vzit;C02^2^©3;get;T 



vzit;CD2^^®;get;fut. 

vzit;C02^2^£)3;take;T 

vzit;6;)l®s^;take;spis. T 

vzit "berouce vzit si";^dcD2^2^£)3;take "by taking take for oneself" ;T 

vzit na vedomi (pfijmout);£3(3^2^£)3;treat, consider;T 

vzit na vedomi a podivat se na;£3(3^(33 a)(3^©3;consider and check; 

vzit si "'pfijit do rukou'";efS^ Qz^^r,get "'become into hands'"; 

vzit si prasek (i tablety);®a)®tOs5 ®a)32^©3;take a medicine (either the pills);T 

vzit si zpatky;ep3£3tg CD2^2^Q3;get back;T 

vzit si: Jaky pozemek si kupujete, pane?;©^2^©3: ©tos5aG33 ®S)33 <^Q® ^ C02^©2^?;buy: What 

land are you buying, sir?; 

vzkaz;£3^g£)G3^;message;sg. 

vzlykani;'|)^C0i2S©;sob;n. 

vzlykat;l)^ C0t0^O3;sob;I 

vznaset se "byt hazen";S8 ®©^©3;float "be thrown";! 

vznikani;£3s5£)S^;becoming; 

vzniknout;©^®©^©3;appear;I 

vzniknout: Povidani si o politice vede k nenavisti. "Politice - o - povidanim - nenavist - 

vznikne.";©^®©^©3: ®^C3£33(3S^&3 ©i2^ ^a3^5®©s^ ©3dc3S) ©^®©3.;appear: Speaking 

about politics leads to hatred. "Politics - about - 'by speaking' - hatred - appears"; 

vzpomenout si;©a^ ®©2^©3;recall;I 

vzpomenout si;2^i©2S) ^©E)2^©3;recall;T 

vzpomenout si. Najednoujsem si na to vzpomel.;©S)s5 ©©^©3. ©© ©© co^^ £3^ £33d©© 

©S)s5 (^2^3.;remember: All of a sudden I remembered about this.; 

vztah;£3®a)2^cOS53©&3;relationship;sg. 

vztah;£3©Q)2^Q&3;relationship;sg. 

vztek;S)dt03©;anger;n. 

vztek;22)dto ;anger ;n. 

vztek;ep©2^3£3G3;anger;n. spis. 

vztek;©^^^c3;anger;n. 

wrestling;©(2^(3©©£33d ^£)3©;wrestling;n. 

yard;c33©d;yard;mj. sg. 

you;£i&33(23;vy;ml./fr./nf. pi. 

z;8©;from;mist./cas. 

z;'|)^(33;from;cas./mist. 

z;-e3s^;from;mist. 

z - do - : z obchodu do obchodu;®3©^: £33dg©s5 CD3©^;from - to - : from shop to shop; 

z - do - :z obchodu do obchodu;£33£33. £33dg©s5 £33£33;from - to - : from shop to shop; 



z (neceho);-^S^;from (sth); 

z (neceho) (cesky 2. p.);-£)§^;from (sth.);pl. 

z (neceho) (cesky 2. p.);-'i'S^;from (sth.); 

z (nejake mnoziny);ef^5^;out of;prep. 

z bficha;^®£3^;from belly; 

z deseti; ^£5503^2^ ;from ten; 

z domova;®G;)3;of house; 

z domova;®co«^5^;from home; 

z domu do domu;®CD&3^ £33£33;from house to house; 

z dovolenim;ep£)e3d3;excuse me; 

z jezera;©i®£)2^;from lake; 

z Kandy;S]©5s^;from Kandy; 

z knihy;-^^: ®£33a^S^;from book; 

z kolika;^c3^2^;from how many; 

z kose;^®S)2^;of the basket; 

z kose;^®£i2^;from the basket; 

z luna (zenskeho);^®£3S^;from womb; 

z niceho nic;sS©g 6;)®2^;suddenly; 

z niceho nic;^S^^ CO©S^;suddenly; 

z obchodu;^®Q^;from the shop; 

z pasu;f)®^;from vaist; 

z Peradenie;®dd3®^^®G3;of Peradeniya; 

z tech;£30©33°;of these; 

z: Dnes jedemez Ambuluwawy do Kiribathgody.;8©: ^8 q^ ^gg©3© 80 ^5a)s^®©3e>)c) 

G3^©3;from: Today we go from Ambuluwawa to Kiribathgoda.; 

z: odesel z domova;-f)^: ®g:)^5s^ ef3®£);from: left home; 

z: opustil kancelaf ;-e3s^:S)^®S):5d^®£)s^ (S®&3;from: left the office; 

z: vesnicanum z pestovani;-f)2^: CD®g2^© ®C03Ss)i^S^;from: to villagers from cultivation; 

z: z Kandy;8c): ^Qd 8c);from: from Kandy; 

z: z Kandy;2Sc)°: z^Q6 2S©°;from: from Kandy;hov. 

z: z Negomba do Kolomba;'|)^(33: ®cog®Q '§'^(33 ®S)3(3®c);from: from Negombo to Colombo; 

z: z prace ve vlade;-©(3^: ^3S^g®© dde33D(2?©gs^;from: from work in government; 

z: ze sazeni kokosu;-£3^: ®£33(2? ©©3®©^;from: from planting coconut; 

za;£3£i®e3;behind;cas./mist. prep. 

za;8<2)£3d®e3;behind;mist. prep. 

za (casovou jednotku);-^s^;in a (time unit); 

za caj;®s^£)(3©;for tea; 

za chvilku;Ss)^^;after a little while; 



za chvilku: Pfijdu za chvilicku.;Ss)^s^: S)0 Ss)^s^ e3s^s^®.;little while: I'll come in a little 

while.; 

za chvilku: Pfijdu za chvilku. ;S^^°: 25© Ss5^° £3^2^°.;little: I will come after a while.; 

za den: Ani Rim nepostavih za den. pfisl.;^^^s^: ®d5©&3 ^^^^ to^g®© ^l.;in a day: Rome 

was not built in a day.; 

za hlavu: drzet se za hlavu;®g©0: S)QpQ epzs) (S)'cS)Z')Qo;o-wn: hold own head; 

za hodinu;£3i^G3^2^;in an hour; 

za mesic;-^^^: ®3e3G3^2^;in a month; 

za mist.;£3eg£3e3;behind; 

za ne: Kolik stoji?;d'©(3: SQq ©32^ ^&3 g?;for them: How much do they cost?;pl. 

za pet tisic dm;S3dQ^^ ^©e3S);after five thousand days; 

za pfitomnosti (nekoho);'|'^5®ci;in presence of (sb); 

za pul: Vratil se asi za pul hodiny.;a)3®©^°: e3i&3 S3®co^» Sad ^3£3tg ^303.;after a half: Came 

back after about half an hour.; 

za: Autobus pfijel za hodinu.;£3d®ei: £3i&3S5© £3ei®£i a)ei e3s5^ ^©3.;after: A bus came after an 

hour.; 

za: Clovekby zarokmohlpfecistmnohoknih.;^: ^gdi^gs^ ^ tgtos^ ®£33s5 ^&3©2^®2^ 

gQQs^.;in: One can read a lot of books in one year.; 

za: jen za trhani kokosu;e3®S)S^: ®£33(2? ^Q:^ e3®S5^ Ss)d33;for: just for plucking coconut; 

za: Naucil se tamilsky za nekolik let.;-:^°: e3&33 ^gdig £3to^° ®g©g i)6;)^CDS§S)3.;in: He learned 

Tamil in five years.; 

za: Nemuzes se ty jazyky naucit za deset let, natoz pak za pet let.;-^^: ®&3 a)3e33 ^§dig £3to^^ 

^c33 gtocs^^ ©s5 to5c3© fJCOS^CDS^s^ a)l.;in: You can't learn those languages properly, even in 

ten years, let alone five.; 

za: Vratil se asi za pul hodiny.;-^°: e3^&3 a)3®co^° Ss)d ^3£3tg ep3£)3.;after: Came back after about 

half an hour.; 

za: za dve hodiny;£3d©d: £3^03 ©^^^© £3ei©d;after: after two hours; 

za: za kuti;8S£3d©e3: ^Sg3 8(2)£3d©e3;behind: behind kuti; 

za: za pet minut bude jedenact hodin;-3: e3©^3gtoO £3to3;after: five minutes to eleven; 

za: za rok;-^s1: a© ^gdi4<?^^;after. after a year; 

za: za vydelavani penez;©g3^: to®a) ^ds^ ©g3s^;out of: out of earning money; 

zaba;©CD®Q)3;frog;sg. 

zabalil;e3^©3;wrapped;p.s. 

zabalit;®S)(3 ©g2^©3;wrap;T 

zabalit;®a^©3;wrap;T 

zabalit;£)S)^©3;wrap;T 

zabalit;^|gd^©3;pack;T 

zabalit (okolo);©£33d©^©3;wrap around;T 

zabavny;S©^5g3s5©S53;entertaining;adj. 



zabil: Zabilji.;©idi©3: ®tg efics© ©idi©3.;killed: He killed her.; 

zabit;®d2^£)3;kill;T 

zabit se (zasebevrazdit se);^S s^£33CDS^2J503;suicide oneself;T 

zabit: zabit vlastni rodice;©d^©3: e)©3®©c3© ©©8®c3 ©d2^©3;kill: to kill own parents; 

zabraiiovani;Oi(giS^S©;preventing;n. 

zabraiiovat;©(3^©^©3;prevent;T 

zaby ;® ffi® ® 5)5 ;frogs ;pl. 

zacal: clovek, ktery zacal s vipassanou;to^5(33: £)£3£i£3S^3 ^0^5(^3 e3s5®^®s^s5;started: person who 

turned to vipassana;bh. 

zacal: Zacal tarn pestovatgumu.;£3©s^ ^d»: e3G33 d'®S) dS)d ©©s^s^ £3©s^ ^d®cos^.;started: He 

has started to grow rubber there.; 

zacatek;ef3d®c3;start;sg. 

zacatek;g(3;start;sg. 

zachazet s necim (dobfe);e33(2S^c3 S5d^©3;handle;T 

zachod;S5s5^£3Bc3;tiolet;hov. sg. 

zachod: Chcijitnazachod.;S5s5^£i8c3: ©© S)^^dS&3© &3^^ (S)^.;toilet: I wantto go to toilet.; 

zachranit;®5d^©3;save (from death);! 

zachranit;®3®d^©3;save (from death);! 

zachranit (nekoho) "zachraiiujicebrat";®S)d©^2^©3;rescue (sb.) "rescuing - take";sg. 

zachranit nekoho;® 3d3C0s1^©3;rescue sb.;T 

zachranit si zivot;®a)dco2^2^©3: £3-€Si ®3dco^2^©3;save ones' life;T 

zachranit si zivot;©^(g®©2^©3;safe own life;! 

zachranit si zivot;£3-€S ®Sdcos^2^©3;save ones' life;T 

zachvat;e32^^&3;fit (illness);sg. 

zacit;£3©25^ CD2^S^©3;begin;T 

zacit;efd®^©3;begin;T 

zacit;£3©^ ©^2^©3;start;T 

zacit;ef3d® ^d2^©3;begin;T 

zacit: Jsou to tfi roky, co jsem zacal psat tu knihu.;£3©° cos^^©3: ©© ®® ®e33a g&3^^ £3©° 

efd° ^§dig ^S^s5 ® ©^©3.; start: !t is three years since ! started writing this book.; 

zacit: Mnohoprogramuje spusteno najednou.;£3©^ ©^^©3: ©^£) t^QiS)^ ®g:)3£)^ ©S)©d 

£3©2S^ G02^2^©3.;start: Many programs are turned on at once.;pc. 

zacit: Zacal tampestovatgumu.;£3©s1 g;)2^2^©3: ©&33 d®^ 60)^ ©©^^ £3©s^ e[:d®©s^.;start: 

He has started to grow rubber there.; 

zackaf. sg.;8gSc3;pupil; 

zackaf. sg.;(S^13c33;pupil; 

zacpa;a)£) ®©g©;constipation;sg. 

zada;8©;back (of body);sg. 



zada;8©©(j?;back (of body);pl. 

zadarmo;®s^3©©(;^;free (of charge);adv. 

zadek;£3ei£3;backside;mist. n. 

zadek;S)C)c)©;buttocks (of body);sg. 

zadek;£3de3;bottom (of body);sg. 

zadek;S)C)©©;backside (of body);sg. 

zadek;£3de3;backside (of body);sg. 

zadek: Polib mi zadek!;g^: ©®© gS) f)® £3S^!;backside: Kiss my backside !;nf. 

zadluzit se;^&3 ®©^©3;debt;I 

zadni strana (operatko na zidli atd.);^i^^;back of (chair etc.); 

zadni strana domu;8(g,S5^S^;rear of a house;n. 

zadni strana domu;8(g,S)2l2^;backside of a house ;n. 

zadny;^8®©^ ®^3®0;none;spis. 

zadny div;e3s5s5 e3s50©;no wonder; 

zadrzeny (opodezfelem);efs5 <^£)°CQ©© CDs5;arrested;adj. 

zahalcive kecani;£3®9£3(33£3;idle chatter;n. p. 

zahrada;©s5s);garden;sg. 

zahrada;^Ql33^c3;garden;sg. 

zahrada (velka);©^3dg©;garden (big one);sg. 

zahrada (velka);(^^133S^c3;park;sg. 

zahrada: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.;©s^E): @S30(^ QiQDQ Qz^iS) 

^i^S53.;garden: I saw a garden, where were fallen coconuts.; 

zahradniceni;©S§©2S) ©iQ;gardening;n. 

zahradniceni;©^ ©lS);gardening;n. 

zahradnik;©(2^S)di©3;florist;sg. 

zahranici "mimo zeme";8©d©;abroad "out - country";sg. 

zahranici "mimo zeme";8©d©;foreign country "out - country";sg. 

zahranicni;S®^8&3;foreign;adj. spis. 

zahfmelo;®CD®dO©3;thundered;p.s. 

zahfmet;®CD3®d5^©3;thunder;v. 

zahrnovat;eftg®©s^©3;include;I 

zahrnovat;^l^(2^^d2^©3;include;T 

zahrnovat;efi^(gS^ ^d2^©3;include;T 

zahrnuje;efi^Q;including; 

zahrnuty ;epi^(3s5;included;adj . 

zajic;t03Q3;hare;sg. 

zajic: zajic a zelva;t03©3: t03©3 '|)a)a)3;hare: hare and tortoise; 

zajici;t03®©3;hares;pl. 



zajimavy;Bs5 ^IC® S)d3;interenting;adj. nep. 

zajimavy;Bs5 cos^^a gQ3;interensting;adj. 

zajimavy;Bs5 a)2^^^;interesting;adj. 

zajimavy;de3S)s5;interesting;adj. 

zajimavy "mysl zavazujici";8s5 a)^^S^ interesting "mind binding";adj. 

zajistit si (misto);80 ®©^^d©rf^Q3;book oneself;T 

zak;(S^13&33;pupil;sg. 

zakaz;£)35g&3;prohibition;sg. 

zakaz;©35s)c3;interdiction;sg. 

zakaz;S)t02^©;prohibition;sg. 

zakaz;S)t02^®;prohibition;adj. 

zakazano: vylepovani plakatu zakazano;S525:)2^®: ^^.^S® ^iqS© S)t02^®;prohibited: posters 

sticking prohibited;spis. 

zakazany;S5to^°;forbidden;adj. hov. 

zakazany;S)t02l®;prohibited;adj. 

zakazat;S)tO^® S)d^©3;prohibit;T 

zakaznfk;^QC5tOS5&33;customer;sg. 

zakaznfk;£335©a)^(S^&33;customer;sg. 

zakladni;§(3^;fundamental;adj . 

zakladni cislovky;cgQ3»S);cardinal numbers;pl. spis. 

zaklinat;£3(3 ©t02^e)3;curse;T 

zaklinat;®^£3 ^G32^©3;curse;T 

zakon;£3^a;act; 

zakon;^^c3s5;law;nu. sg. 

zakon;^^&3;law;sg. 

zakon neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastiiuiici neobdelavany pozemek);§g: gg S® 

£3^a;bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, I take it); 

zakon neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastiiujici neobdelavany pozemek);S®: §g S® 

£3^E);bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, I take it); 

zakon neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastiiujici neobdelavany pozemek);£32^e5: gg S® 

£32^S);bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, I take it); 

zakryt (si telo);®£33d©S^Q3;cover (body);T 

zakryt (si telo) hov. T;®£33®d3S^©3;cover (body); 

zakryt si;®MC02^S^®3;cover to oneself ;T 

zakryt si: zakryt si obe ramena (styl noseni r6by);©tO^©3: ®^ ^®d3 ©^^©3;close: cover both 

shoulders (style of wearing robes);mn. T 

zaleval;®i^^j.di^Q3;poured;p.s. 

zalevat;®^d ^32^®3;water (flowers);T 



zalevat;©^^d^©3 ;pour;T 

zalevat: zalevat vodu;©s5s)d^©3: ©^d ©s5s5d^©3;pour: pour water; 

zalezitost;S53d€S&3;reason;sg. 

zalibeni;ef3e33©;liking;n. 

zalibeni;®(3S^CD^;affection;n. 

zalibeni;^X®i^^;likeness;n. 

zaliv;©to©d3c3;gulf;sg. 

zalozeny: Jsem nabozensky zalozeny.;(3i^3: ©© ef3C0©© g^^S.;!: I am religious.; 

zaludek;^£3;stomach;sg. 

zaludek;^<^dc3;stomach;sg. 

zaludek (kravi);®a):5^^;stomach (of a cow);sg. 

zamek;efGQ(3;lock;sg. 

zamek (na zamykani);^CQ(3;lock;sg. spis. 

zamek (visaci);<|)Sa)3;padlock;sg. 

zamer;^^toe3;intention;sg. 

zamer;S)x©is5s);intention;sg. 

zamer;^ai© S)3s522)&3;intention;sg. 

zamer: Co tim myslis?;ef^tod S)ds^©3: ®©3^^^ S)q) 63^ qqz^d ^d2^©s^?;intention: What do 

you mean by that?; 

zamer: Mam V zameru jitzitrado Kandy.;2S®s5: ©© ®tO© ^©d c3^£) 2S®s5;intention: I have the 

intention of going to Kandy tomorrow.; 

zamestnanec;®£i©S)&33;employee;sg. 

zamestnanec;S5®S)di©3;employee;sg. 

zamestnanecke problemy;S)®S5di CDi©Q;labour problems;pl. 

zamestnani;d3d^3d&3&3;employment;n. nep. 

zamestnani;d£i£33©(j?;occupations;pl. 

zamestnani;d.^c33;occupations;pl. 

zamestnani;d^^3©;job;n. 

zamestnani;d£i£33©;occupation;sg. 

zamestnani: Jake je tvoje zamestnani?;dL^&33©: ©033©© dL^&33© ©©3^^ <^?;job: What is your 

job?; 

zamestnani: jit si pro praci;d£i£33©: d£i£33©S5© c3^^;job: go for a job; 

zamestnani: Z tehleprace mam dobry pfijem.;deie33©: ©© S d£i£33©©s^ ©t03^^ ef3^&3©^ 

(3^©a)^©3.;occupation: I have a good income from this work.; 

zamestnavatel;©£i©3 ©G3^£5raG33;employer;sg. 

zametal;^^©i©3;swept;p.s. 

zametal;epi©i^^3;swept;p.s. 

zametat;^^©3^©3;sweep;T 



zametat;^©^^©3;sweep;mn. T 

zametat: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, potom muzes zamest podlahu.;^^C03^©3: esgg©©^^ 

gg 85Bg ^ds^s^ S)@^,6bQ S)q)Q gg©^ S© ef^CD32^^.;sweep: First you should clean the 

chairs, then you can sweep the floor.; 

zametl;^^C0i©3;swept;p.s. 

zamilovat se "laska pada";ep3©(3 ©i®©2^©3;fall in love "love - faU";I 

zamifenim: zamyfil k chyceni;^dx©3^°: ^di©3^° ef(2^(3g;aiming: aimed to catch; 

zamitnout;2^l ^&3^©3;deny;T 

zamknout;^(^(3 ^©2^©3;lock;spis. T 

zamknout;©tO^©3;lock;hov. T 

zamknout (zamek);^©^©3;lock (a lock);T 

zamky (na zamykani);^CQ(;^;locks;sg. spis. 

zamluvit si (misto);80 ®©^S5dCDS^^©3;book oneself;T 

zamotat se;£3i©®(3^©3;twine;I 

zamotat se;£3i©®(3^©3;entangle;I 

zamraceno;S5£3 S5d(3;cloudy;adj. 

zamyslet;2Ss)° '|)^S^©3;intent;T 

zanechal;aig®0c3;kept;p.s. 

zanechat;^G32l2^;keep;T 

zanechat (neceho);^s5 is)i6qo ^32^©3;give up;T 

zanechat (neceho);^s5 ef52^©3;give up;T 

zanechat (neceho);^a ^5^©3;give up;T 

zanechat (neco nekde);^&3^©3;let (sth smw);T 

zaneprazdneny;©!© efS^;busy;adj. 

zaneprazdneny: Jsi zaneprazdneny?;©i£)3: ®c33 ©^©3 ^?;busy: Are you busy?; 

zanet;^lS(2^(3;inflammation;sg. 

zanet (nemoc);S)S£i8&3;inflammation;sg. 

zanet pnusnic;^®^(2^ C03&3;mumps;sg. 

zapach;e3i°;scent;n. 

Zapad;a)©2Sd;West; 

zapad slunce;2Sdi a)^8©;sunset;n. 

zapad slunce;£3S^£30 ©S);sunset;an. sg. 

zapadni;a)©2Sd;western;adj. 

zapal;S)S£iBc3;inflammation;sg. 

zapal (nemoc);S5S£iSc3;inflammation;n. 

zapaleni (nadseni);^^S^g©;enthusiasm;sg. 

zapalit;e3s5^^d^©3;light;T 

zapalit;®©3(5©2^©3;kinlde;T 



zapalit (dfevo/svicku);£3s5^ ^6^Qr,\ight (wood/candle) ;T 

zapalit (svicku/dfevo);£3s5^ S)d2^Q3;light (a candle/wood) ;T 

zapalka;cS^^d;match stick;sg. 

zapamatovat si;©S)S5 ^c53G;)2^2i£)3;remember;T 

zapamatovat si: zapamatuj si to;©e)S5 ^&33CD2^2^©3: ©23S5 ^c33COS^s^ e3^3;remember: remember 

that; 

zapamatuj si!;©S)S) ^c33©^^!;remember!; 

zaparkovat (auto);^©S^S)(33 ^®&32^©3;park;T 

zaparkovat (auto);£33s5s5d^©3;park;T 

zaparkovat (auto);^3^©3;park;T 

zapas;S5deo;match;n. 

zapas;©iO e3^;match;an. sg. 

zapasove hnste;®£33d Si©;fight ground;sg. spis. 

zapesti;©i^s5s5g©;wrist;sg. 

zapesti;©!-^^ ^c)g©;wrist;sg. 

zapichavat;efi©2^2l©3;strike;T 

zaplatil;®CDQ(33;have paid;p.p. 

zaplatil;®co0©3;paid;p.s. 

zaplatil: Zaplatil vsechny penize.;®©0©3: e3&33 £3(^(3 £)S^®S53© ®coO©3.;paid: Hepaidall the 

money.; 

zaplatit;®G:)©^©3;pay;T 

zaplatit: zaplacenim pokuty;®©©^©3: qQ €)^^q,^ ®©©(3;pay: paying a fine; 

zaplatit: zaplat penezi za tyto!;®C0©^©3: ®®Q3© t£(^Q ®C0©2^^;pay: pay money for these!; 

zaplava;co°©^d;flood;sg. 

zaplava "vody zaplaveni";d(3 ©i(;^©;fIood "water - fIood";sg. 

zaplava (feky);©" ©^d;fIood (of river);n. 

zaplava: zaplavit;©" ©^d: ©° ©^d C0(3^©3;flood: fIood;T 

zaplavit;©(3S^©3: (Dq^Qo: cd» ©^d GD(32J5©3;fIood;T 

zaplavit;©(3S^©3;fIood;T 

zapnout;£3S© ©S) ^3^©3;s witch on;T an. 

zapnout;^3^©3;tum on;T 

zapnout;S©3S) ^d^©3;tum on;T 

zapojit;£3©Q)2^cO ^d2^©3;connect;T 

zapojit;£3©a)^ S)d^©3;plug;T 

zapomenout;^©2S)^ ®©S^©3;forget;I 

zapomenout (nekde nejakou vec);ep©22)^ ®©^©3;forget (sth. somewhere);! 

zapomenout (slovo, myslenku);^^^.^ ®©2J5©3;forget (a word, thought);! 

zapomenout: Jednu vecjsemzapomel.;ep©S)^ ®©2^©3: ©© ©S5s5 ef©S)s5 (^ 2^3. ;forget: ! forgot 



one thing.; 

zapomenout: Zapomen na to! ;£f©S)^ ^d^Qo.S'^ ^©as5 S)d2^^!;forget: Forget about it!; 

zapometliva "pamef nizka";B2S&3 ©^;forgetful "memory - lack";adj. hov. 

zaf;a)£3;shine;n. 

zar;(S^;blaze;pl. 

zar;(Ss^^;blaze;sg. 

zaregistrovat;®d6d©5 S)d^©3;register;T 

zaregistrovat dopis;(3&5© (gcso £33^^5 S5d^©3;register the letter; 

zafeni (slunce);£3iS(2^(3;beaming (of sun);n. 

zarezervovat si;S5(3^ ®©^ s^dQo cos^s^©3;book oneself ;T 

zafi;a)2^d;September;n. 

zafi;e3idE)i®d;September;n. 

zafi;e3iS^S)i©Q)d;September;an. 

zafit;^g®tn^©3;shine;I 

zafit;®(3(3 ©^^©3;shine;T 

zafit;a)a)(3^©3;shine;I 

zafit (slunce, mesic);£33&32^©3;shine (about sun or moon);T 

zafit: At Buddhova dispenzace (pusobeni Dhammy) zafi!;a)a)(3^©3: ggesgs^ a)ia)®(j^©3!;shine: may 

the Buddha's dispensation shine !;bh. 

zafit: je videt duha;£33&32^©3: ®^g2^^s5 e33c3^©3;be seen: rainbow is seen; 

zafizeni;(^£3S)©;devices;pl. 

zarmutek;gS);sorrow;n. p. 

zarmutek;S5^C03g©;sorrow;n. 

zarovka;a)(j^3 e3^;bulb;an. sg. 

zarovka;§g(3 §§e3©;lightbulb;sg. 

zarovka;Sg(3 gge3©;bulb;sg. 

zaruka (na zbozi);©CO^©;guarantee (for goods);sg. 

zaruka (zbozi);©co^©^;guarantee;sg. 

zafvat;®CD3d©S^©3;roar;T 

zasahovat do (neceho) "prsty - mlatit";^ieS(3 ©t02^©3;interfere "fingers - beat"; 

zasedani;£3iB©3d&3;session;sg. 

zaseknout;2Sd®©^©3;stuck;I 

zaseknout se (v bazine);e3®d^;stuck (as in mud);I 

zaseval;'|)de33 ; sowed ;T 

zasevani;©i85©;sowing;sg. 

zasevat;Oie3d2D©3;sow;T 

zasevat;'|)2Ss^©3 ; sow ;T 

zasit;®6;)3S)2^©3;stitch (repear);T 



zasivani;©i8©;stitching;sg. 

zasivani;©i2S©;stitching;hov. sg. 

zasivanim;®©3S) ®C03S) ^^/^^^3;being stitching;T 

zaskolacky;£33e3cs^(3^ ^c)6£3i.2^^;truanty;adj. 

zaskolak;e33e3®(5^ S50S)e3i2^2^;truant;sg. 

zaslouzit si (neco);gg£g© 8S^©3;deserve (sth.);I 

zaslouzit si (neco);®&3tel3© B<2)2iQ3;deserve (sth.);I 

zasluzny;B(2^©s5;meritorious;adj. spis. 

zasluzny;8s^©s5;meritorious;adj. 

zaspinit;a©d2^©3;daub;T 

zastav ! ;2^is52S)£3°;stop! ;ml./nf . 

zastav!;®®trf 2Sg!;stop!;nf. 

zastavene penize: Kdo ma ty penize, kterejsi zastavil?;a)i^g: d" S^^g £3(2^^©(3 580 S)3(5eo 

^?;deposited: Who has that money you deposited?; 

zastaveni;ep©s^^©;cessation;n. 

zastaveni;2J5S5d ^5©;parking;n. 

zastaveny;E)tOS^°;stopped;adj. 

zastavil;S^l©^2^3;stopped;p.s. 

zastavil;2^1©tS^^©3;stopped;p.s. 

zastavil (penize): Z toho jsem zastavil deset tisic rupii abych pfinesl hnojivo.;a)iS^«^3: e30©332^ 

di8&3(j^ ^to^3tos) ®e35d ®cd'^£) a)i^^3.;deposited: Of that I deposited ten thousand rupees to bring 

fertilizer. ;p.s. 

zastavil: zastavil behem cesty;^i©^^3: ^ad©© 2^i©^2^3;stopped: stopped on the way; 

zastavili ho;S^i©iS^^®©:5&3;made him to stay three;spis. 

zastavit;S^©s5s)2^©3;stop;T 

zastavit;S^©^^©3;stop;hov. T 

zastavit;2^S)d S5d^03;stop;T 

zastavit (neco/nekoho);2^Qs^©2^©3;stop (sb/sth);T 

zastavit (nekoho);^©S^S)©2^©3;stop (sb);T 

zastavit (penize): Z toho jsem zastavil deset tisic rupii abych pfinesl hnojivo.;a)^^^©3: e30©33^ 

di8&3(2^ ^to«^3tos5 ®e35d ®c:i'^£) 0)1^^3. ;deposit: Of that I deposited ten thousand rupees to bring 

fertilizer.; 

zastavit: Autobusy do Kolomba zastavuji tamhle.;s^©s^S52^©3: ®^3g,® a)ei efS)S^ 

2J5©s5s52D©3.;stop: Colombo buses stop at that place.; 

zastavit: Zastavte na rohu!;2DO^^©3: ®S)3®^ ^©^2^^!;stop: Stop at the comer!; 

zastavka autobusu: behem pntomnosti na autobusove zastavce;a)ei dQi^s^Q: Q)d dQi^s^Q 

e3®^^;bus stand: while at bus stand; 

zastavovani;S^E)d ^5©;parking;n. 



zastavte!;^©^^^!;stop!; 

Zastavte!;^S)d ®S2^2^!;Stop!; 

zastekal: jakmile pes zastekal;Sdi©3: o)(^qo o)6iQo SE)d3;barked: as soon as the dog barked; 

zasuvka;(33^g©;drawer;sg. 

zasuvka;(330g£);drawer;sg. 

zasuvka: v zasuvce (supliku);(330gO: goOg© ^i^©(3;drawer: inside the drawer; 

zatez ; S)6 ;burden ; sg. 

zatez;a)d;load;sg. 

zatimco;efS)d;while; 

zatimco (se neco delo);-ffl©°;during; 

zatka;8&3^;cover (small);sg. 

zatka (i do koupelny);^ia)&3;stopper;sg. 

zatky;efia);stoppers;sg. 

zatocit (jinym smerem);tOi®ds^©3;tum;I 

zatocit: Zatoc do leva!;tOi®ds^©3: O©© tOi®ds^s^!;turn: Turn left!; 

zatoka;©to©d3&3;gulf;sg. 

zatfepat: chytil a zatfepal;®£33(3©S^©3: ^(^Q^ ©£33(5©(33;shook: held and shook; 

zavazadla;a)g;luggage;pl. 

zavazat;a)^^©3;tie;T 

zavazat;CDi© ©tOS^©3;knot;T 

zavazat;a)^^©3;to bind;T 

zaves;^dc3;curtain;sg. 

zaves (na okno);d®^(2? ®d^«^;window curtain;sg. 

zavislost;^l3a)i2S S©;addiction;n. 

zavisly;^l3a)i2S;addicted;adj. 

zavisly;&3i®£32^2^;dependant;adj. 

zavisly;^lSa)ieS ®©(33;addicted;adj. 

zavist;'|)5B&33©;jealousy;sg. 

zavist;5°§133©;jealousy;n. 

zavistivec;f)58&33S)3d&33;jealous person;sg. 

zavod;S5d®eo;race;hov. sg. 

zavod;&33^&3;race;sg. 

zavod;®dei e3^;race;an. sg. 

zavod (v behu);S)deo ^S©;race (in running);n. 

zavodneni;©35©3d®;irrigation;sg. 

zavoj;®0(^ e3s5;veil;sg. 

zavolal;efi©^©3;addressed;p.s. 

zavolat (nekoho aby pfisel atd.);£3s^^ ^G32^©3;call (sb. to come etc.);T 



zavolat (nekoho);^Q©to^©3;call (sb);T 

zavolat (nekoho);ep®S)S^©3;address (sb);T 

zavolat (nekoho) "bias udent";ep2S^cOG;)S^2J5£)D;call (sb.) "voice - beat";T 

zavolat nekoho;^Q©t02^©3;call someone;T 

zavolat: Zitratichci zavolat. ;S5a3 s^d^Qo: ©Q efOcseS ©to© ®a)© s^ao S5d^®^.;call: 

Tomorrow I want to call you.; 

zavraf;(^s5s)aeis)c3;dizziness;sg. 

zavraf;^(325^S5G3;giddiness;sg. 

zavra(;S)id^(2^(3;giddiness;sg. 

zavfel;©itOig©3;closed;p.s. 

zavfel;Q£5:)(33;closed;p.p. 

Zavfeno (napis);©t03 ^i23;Closed (sign); 

zavnt;©202^©3;close;T 

zavfit oci "oko se zavfenym stava";^itOi 8&3®©^©3;close eyes "eye closed become";! 

zavfit si licet (v bance);(S2]©^ ©tos^©3;close an acount (in a bank);T 

zavfit: bez mrknuti oka;©tO^©3. c^i'S B(^qZ^ ®2^3C0t03;close: without blinking an eye; 

zavfit: Bud' zticha! "pusu zavfi!";©tO^©3: S5© ©tO^^!;shut: Shut up! "mouth - shut!"; 

zavfit: Chci zavfit ty dvefe.;©£3^©3: ©© ®«^3d ©£3^2^ ®®^.;close: I want to close the door.;spis. 

zazivacipotize;ep6d^G3;indigestion;sg. 

zazracny;^3G^©(SG3©s5;marvellous;adj. 

zazvoneni;^3^&3;ring (of phone);sg. 

zazvor;'|)e^di;ginger;n. 

zazvor: pit vodu z uvafeneho zazvoru a koriandru;'|)e^di: '^t^6i ®S53s5a©(j^(3 ®a)32^©3;ginger: drink 

boiled ginger and corriander water; 

zbaveni se;£35tod^c3;avoiding;sg. 

zbavit se neceho;^tos5 S)d^©3;get rid of sth.,;T 

zbavit se neceho;SB ^ds^©3;get rid of sth.;T 

zbozi;t03£D ;goods ;pl. 

zbozi;a)g©;article;sg. 

zbozi;a)g;goods;pl. 

zbozi;a)g© ;goods ;sg. 

zbozi;a)g;articles;pl. 

zbraii;£p3G5^c5;weapon;sg. 

zbraii;^©s5^©;gun;sg. 

zbrane ;^©s5^ ;guns ;pl. 

zbrane;^3&5Q;weapons;pl. 

zbytecne pokladat;^3(33 ©^£)s5 Z^i;no use having put/putting; 

zbytecny ;^^9®c35d2^ ;useless ;adj . 



zbytecny;£)i£)^ 2^i;no use;adj. 

zbytecny;epto^;useless;adj. 

zbytecny;^to°ra3d;useless;adj. 

zbytek;'|)^di to5&3;rest;n. 

zbytek;f)^di;remaining, balance;n. 

zbytek;f)^5c5;left (over);sg. 

zbytek "zbyvajici trocha";'|)^di S^;remainings "remaining little";hov. n. 

zbytky (odjidla);'|'©s5 ^®^ ep3t03dc3;leftovers;n. spis. 

zbytky (odjidla);^to^ ^©2^ S)i©;leftovers;n. spis. 

zda nebude;2^iS)s5;whether/although there won't be; 

zda nebude;2^iS)S^;although/whether there won't be; 

zda se: Zda se, ze je dobry.;-Q: £3c33 ®t5^3^Q.;seems to: It seems that he is good.; 

zda vezme na vedomi;e3(3S>0 ^;whether considers; 

zda: Moznaaby si s tebou selhratnebo tak.;<^: ^ds^S) c3S^£) q ®^3©to ^ ®©s^£) epi^.;whether: 

Maybe to go with (you) to play or so.; 

zda: Podivej se, zdapfichazi.;^c3(33: e3&33 zb^Qo q ^csgo a)(3^^.;whether: See if he is coming.; 

zdalo se: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v rukou;©£3©^: d&3 ^s5 ©^^3 ®ei ®£3®s1;looked 

like: looked like if vicotry was going to be in ones hands;spis. 

zdar;tO®(33;hi;pf. 

zdarma;®^3'§'®(2^;free (of charge) ;adj. 

zdat se: Zda se tobytdobre.;®d2^©3: ds) ®t03q3 ©®g:S' ®d2^©3.;seems to. It seems to be good.; 

zdatnost;S53(Ss5^©a3©;efficiency;n. 

zdedeny;(^di©;inherited;adj. 

zdejsi;©i8G33;resident;cl. sg. 

zdobeny;SB^di;decorated;adj. spis. 

zdobil se;£3id£5^3;adorned;p.s. 

zdobit;©!© ^32^©3;decorate;T 

zdobit;£3de32^©3;decorate;T 

zdobit se;£3id®e3^©3;adorn;I 

zdravi;e3^e3;health;n. 

zdravi (lidske);®£3'OQ)13&3;health;n. spis. 

zdravi: Afjste zdravy.;g©£3S^: g©£3S^ ®0©3;health: May you be healthy.; 

zdravi: Neni mi dobfe, proto nepfijdu.;e3^e3: ©© £3^£3 s^i, ^^3 e3^®^ 2^lS^®S);health: I don't 

feel well, so I will not come.; 

zdravi: Rychle seuzdrav.;£5©: fS^©^© g© ®0©3.;healthy: Get well soon.; 

zdravotni: Mamzdravotnipojisteni.;®®©^13 d^€2o&3: ©© ®®©^13 d^-€S ^®&3^©3.;medical: I 

have medical insurance.; 

zdravy;2^®d5(S;healthy;adj. 

zdravy ;£3^£3;healthy ;adj . 



zdravy: jsem zdravy;£3^£3: ©Q £3^£33;healthy: I am healthy; 

zdrazovat se;C02^° oZ25')Qo;go up in price;I 

zdrzenhvost;£3°©d;restraint;n. 

zdrzenhvost;2S^(S©^;restraint;bh. n. uc. 

zdrzovat se (neceho);©(g^2^©3;restrain;T 

zdrzovat se (neceho);©i(3®S)^©3;restrain;I 

zduraznit;^£3S)© ®c33^^©3;emphasize;spis. T 

ze pry: Doufam, ze to zvazi apodiva se na to.;^G3(33: ©° eSa^Qo esgs^go S)qD ^G3(33.;that: I 

hope he would consider and check.; 

ze pry: Matka fekla, ze mladsi bratr sel domu.;'S>c2Qr. ©(j^(5 ©coi^d cSc33 ^c3(33 ^©©3 

^0©3.;that: The mother said that the younger brother went home.; 

zepry: Rikal, ze madobry pnjem(penez).;^&3(33: ®t03q ef3^&3©^ (3i©a)s^©3 ^-^qo e3c33 

^0©3.;that: He said he had a good income.; 

ze skoly;£33e3©(3S^;from school; 

ze vsech;ep3^©c52S^;of all;spis. 

ze: Pochybuji, ze by tu praci udelal.;^: e3&33 ®© ©^®Q S)d3 ^ ^c3(33.; whether: I doubt whether 

he would do this work.; 

ze: Ze Sirilova domu?;-®©: Q5(^0(D ®©^5^ <^?;from: From Siril's house?; 

ze?: Napsal mnoho spisu, ze?;®^ ^?: (^^s^itOi tgeos^ ®£33s5 £3S^ Q'^& ^®c3^©3, ®2^ 

^?;hasn't he?: He has written many books (and such), hasn't he?;zas. 

zebra;8a)d3;zebra;an. sg. 

zebrak;Seo^2^3 ;beggar ;sg. 

zebrat;l)(2^(33S)^©3;beg;T 

zebrat;2Seos^©3;beg;T 

zebrat;sSe03^s^03;beg;T 

zebfik;23ddg©;step ladder;sg. 

zebfik;£3S®£3(g;ladder;sg. 

zebfrk;e)ddg©;staircase;sg. 

zebfik;f)^©CD;ladder;sg. 

zebfik "nohy klacek";£33gG3;ladder "foot stick";sg. 

zebro;'|)(3 ^i®0;rib;pl./sg. 

zed';ais5^&3;wall;sg. 

zed';S)3d£3&3;wall;sg. 

zehleny;©i^g;ironed;adj. 

zehlicka;'|'£i^5s5s)c3;iron;sg. 

zehlil;©^^^3;ironed;p.s. 

zehlit;©^^©3;iron;T 

zehlit si "zehlice brat";©i^ C0^^Q3;press for oneself ;T 



zehlit: prani a zehleni;©^2^©3: ®to5^^S^3 ®^2^2^3;iron: washing and ironing; 

zehnat;^D(i?5£)3.^ ^6^Qr,hlcss;T 

zejmena;©iS©G3®;mostly;adv. 

zelene papriky;^g iS'5£i;green chillies;pl. 

zelenina;£3(3ge3;vegetables;n. 

zelenina;£3®(35Q;vegetable;hov. n. 

zelenina: Jsem vegetarian. "Ja zeleninupouze jim.";e3(g©e3: ©© e3(g©e3 Se^dS S)^®^.; vegetable: 

I'm vegetarian. "I vegetables only eat"; 

zeleninova zahradka;£3(3£)g ®S)3g©;vegetable garden;sg. 

zeleny, zelena, zelene;®^3(3 S33©;green;adj. 

zeleznicni stanice;'g)£^®0£3®;railway stations;pl. an. 

zeleznicni stanice;f d©0£3®;railway station;sg. an. 

zelezo;c3^£);iron;n. 

zelezo: Kuj zelezo dokudje zhave!;&3^S)G3: ds5© ^®a)2^ S© &3S)eOG3 22)(32^S)!;iron: Strike while 

the iron is hot!;pnsl. 

zelizka;©3=g©;handcuffs;sg. 

zelizka;©3»g;handcuffs;pl. 

zelva;^lda)i©3;turtle;sg. 

zelva;^lda)i©3;turtle;sg. 

zelva;'^Q)S;tortoise;f. sg. 

zelva(suchozemska);'|'S)a)3;tortoise;sg. 

zelva: zajic a ze\\a;'^Bo)o: iS)oQ3 '|)3a)3;tortoise: hare and tortoise; 

zelvi krunyf ;'|)ai S)©©;tortoise shell;sg. 

zelvikrunyfe;'|)iS ^^;tortoise shells;pl. 

zelvi skofapka;S)ieia)i ®(;^(;^(3;turtle shell;sg. 

zeme;d©;country;sg. 

zeme;©tO ®£33g,©;earth;n. 

zeme (pozemek);a)©;ground;n. 

zeme: lide v me zemi;d©: ©®© d®© (S'^£ig;country: people in my country; 

zemedelstvi;^a8^d©;agriculture;n. 

zemedelstvi;^a8^d©c3;agriculture;sg. 

zemedelstvi;®®3S2S)3^;farming;n. 

zemetfeseni;g(S)^©£33©;earthquake;sg. 

zemina;£3ei;soil;n. 

zemina ; £3ei ;ground ;n . 

zemfel;^!^ ^2^3;passed away;p.s. 

zemfel;©(g3;died;p.s. spis. 

zemfel;©idi^3;died;p.s. 



zemfeli pfibuzni;E2^^;dead relatives;pl. 

zemnt;^£3©s5 ®©S^©3;die;I 

zemfit;^!^ ®©^©3;pass away;I 

zemrit;©i®ds^©3;die;I 

zemnt "zivot odchazi";£32^ c32^©3;die "life - go";I 

zemnt zranenim;eps^E)d3 ®©^©3;die by injury;! 

zemsky povrch;iS'2Se5(3&3;surface on the earth;n. 

zemsky povrch;®sS822);surface on the earth;n. 

zena;S)3S^S)3©;woman;sg. 

zena;£i^&3;woman;sg. spis. 

zena;®2^:52J5;woman;resp. sg. 

zena;©i.^i2f?c3;woman;sg. spis. 

zena;©i^;woman;hov. sg. 

zenahov. sg.;(3^<^S^;woman; 

zena v domacnosti;©atO-^c3;housewife;sg. 

zena: krasna zena sg.;(32^^s5: geies^ (3^^s^;woman: beautiful woman; 

zenaty (status);SD3S55^G3;married;n. 

zenich;®2^®3(3&33;bride groom;sg. 

zenisi;®2l®3(5®&35;bride grooms;pl. 

zenit se;®CQ(;^ ®©^d ^®G3S^®3;marry sb.;T 

zenske pohlavi;£i^&3 tfl3®G3;female sex;spis. 

zenske zdravi;s>32^S)3 ®e3'0Q)l3c3;women's health; 

zeny;G:)i^;women;hov. pi. 

zeny;®^5^3 ®tos5^di;ladies;resp. pi. 

zeptal se;efitOig©3;asked;p.s. 

zeptal se (zdurazneno);^i|g®©;asked (emphatic);p.s. 

zeptal se necekane;^to8;asked unexpectedly; 

zeptal se proc;^ic3 ^^3 ^ig®D&3;asked why;p.s. 

zeptal se: Zeptal jsem se na to.;e^i^Qr. ®® co^^ ^itg®©;ask: I asked about this.; 

zeptal: Zeptal jsemseDzinadasykam jde.;-®co^: 6^^3e3®©^ ®° ^i|g©3 ®S53®to^ &3^®s^ 

^&3(33.;asked: I asked Jinadasa where did he go.; 

zeptat se;eft02iQ3;ask;T 

zeptat se "ptanim brat";^tOCO^^©3;ask for oneself;T 

zeptat se na;'5(j^(3^03;ask for;T 

zeptat se na;'|)(2^g©3;ask for;p.s. 

zeptat se: Zeptej se,zdapnjde zitra.;-®©^: e3&33®co^ ®toO e3^03 ^ ^to^2^.;ask: Askhimif he 

is coming tomorrow.; 

zer!;s>38&3!;eat!;nf. sg. 



zerte!;S)38G30!;eat!;nf. pi. 

zesflet;Sc3di ©i©©2^Q3;go mad;I 

zesmesnovat;S2Se3 ^62S')Qr,mock sb.;T 

zesnout;iS'&3&32^©3;die;I resp. 

zef (manzel dcery);a)i^3;son-in-law;sg. 

zhasnout;^©2^©3;snuff out;T 

zhasnout (svetlo);^©^©3;tum off (about light);T 

zhasnout svetlo;^©^©3: e^gcs ^©^©3;turn off the light;T 

zhasnout svetlo;(S2l^d ^0^©3;turn off the hght;T 

zhavy: Kuj zelezodokudjezhave!;ds5©: ds5© ^®a)^ S© css^Qcs a(32^£)!;hot: Strike while the 

iron is hot!;pnsl. 

zhnout;^^©3;glow;I 

zhruba;Ss)d;about; 

zidle;gg©;chair;sg. 

zidle;gg;chairs;pl. 

zidle: behem toho, co byl na zidli;gg£): g§© C^® ®©(33;chair: while he was on a chair; 

zidle: Nejdnve bys mel umyt ty zidle, potom muzes zamest podlahu.;gg: £3(3§®£)2^ ®a) gg 858c 

?S)625^zr) S)@z^, d&Q ®a)© gg©^ S© ef^C03^^.;chair: First you should clean the chairs, then 

you can sweep the floor.; 

zidovsky;c^®4^ ^3C0®®;Jewish;adj. 

zijici;^^Q;living;adj. z. 

zijici;'|)^g;been;adj. z. 

zijici;^SO©;been;adj. nz. 

zijici;©£3^;living;adj. spis. 

zijici: ucenec zijici na Sri lance;sS©g: (3°S)3®© eS©^ ^CD®E)s5;living: scholar living in Sri lanka; 

zila;2^to®d;vein;hov. sg. 

ziletka;5®(2^Q e)(3c3;razor blade;sg. 

ziletka;®deid e3s);safety razor;sg. 

zima (obdobi) "snehu obdobi";2S© S53®(2;winter "snow season" ;n. 

zima: je moc zima;8e)(33: tS)3 B>mQ,3;cold: it's too cold (about weather); 

zirat;d©2^©3;frown;T 

zirat na;d©^©3;stare at;T 

zisk;(33tO;profit;n. 

zit;^©s5 ®©S^©3;live;I 

zit;6©s5®©2^©3;live;v. 

zit (nekde);©ieO S)d2^©3;live;mn. v. 

zit (zdurazneno);'|)S^^©3;live; 

zit: vsichni jsou v pofadku;f)S^^©3: ^gd^s^ ®t03^^ f)2S^2D03;live: everyone is OK; 



zit: Zije nedaleko. "on zije blizko";f)^s^©3: e3&33 f)^®^ ^Og£);live: He lives close by. "he lives 

near"; 

ziti (zivota);e3s5s)£);living;cl. sg. 

ziti: proste zit pohodlne;'|)^(33: ^S5° £3^®e3^ '^^Q,T,\ivmg: just living comfortably; 

zitra;®to©;tomorrow; 

zitra: A co zitra?;®to©: @IS)Q ®^3®t03© ^?;tomorrow: What about tomorrow?; 

zitra: Od zitra uz nepnjdu.;®tO©: ®tfl© f)^" ©© £3s^®^ ^l.;tomorrow: From tomorrow I will not 

come.;hov. 

zitra: zitra bude prset;®tO©: ®tO© ©2S2^©3;tomorrow: tomorrow it's raining; 

zitra: Zitra do Kolomba asinepojede.;®to©: e3&33 ®to© ®^3®(33®© c3^ e3s5s5 2^i;tomorrow: 

Tomorrow he probably doesn't go to Colombo.; 

zivat;efig©S) ^5^©3;yawn;T 

zivat;epi2]® ef52^©3;yawn;T 

zive ploty;a)S)©i<2);hedges;pl. 

ziveni mlekem "mleko pijici";^5S;those, who are fed on milk "milk drinking"; adj. 

zivi: Moje matkanezije. "moje - matka- zivi - mezi - ne";^©^^: ©®C0 ^©©3 SQz^^ ^ad 

2^t.;living: My mother doesn't live, "my - mother - living - amongst - not"; 

zivit (nekoho);S)Q^©3;nuriture;T 

zivit (nekoho);£3e3&3^©3;nourish;T 

zivot;6©&3;life;sg. 

zivot;6©^;life;sg. spis. 

zivot;£3€S;life;sg. 

zivot;6S®s5;life;hov. sg. 

zivot;6©^;life;n. spis. 

zivot "dech";£3^;life "breath";n. p. 

zivot: nezabijej mne;£3^: e3^ e3e33;life: do not kill me; 

zivot: novy zivot;^©^: ^© ^©2^;life: new life; 

zivotny;£3d93^S);animate;adj. spis. 

zivy;£3d93^S5;animate;adj. spis. 

zivy plot;a)£)©iS&3;hedge;sg. 

zivy: s zivymi studenty;£3^: £3€S ^^^ (S^l3®c33S^;living: with living students; 

zizeii;^a)tO;thirst;n. 

zizeii;8£33e3&3;thirst;n. 

zizeii;8e33£3;thirst;n. 

zizeii: mam zizeii "me vodu zizeii";^a)tO: ©© ©^d ^a)to3;thirst: I am thirsty '"to me' water thirst'; 

zizeii: Mam zizeii. ;^a)tO: ©© ^a)to3;thirst: I am thirsty.; 

zjevil se "pfisel";efiSs^;appeared "have come";p.p. 

zkazeny (o jidle);^ds5 ®©(33;stale (about food);adj. 



zklidneny;©S5®£3S^;calmed;adj. 

zkoumani;C0®O©^c3;exploring;n. 

zkoumani vraku;©©0^-€SoG3: s^^g^ GD©0^^c3;exploring wrecks;n. 

zkoumani vraku;£5^g^ ©®0©€Sc3;exploring wrecks;n. 

zkoumat;©®0^^©3;explore;T 

zkoumat "najit a pozorovat";®t5^3&3(33 Sq^Qo investigate "find and watch" ;T 

zkouska;Sa)3CO&3;examination;sg. 

zkouska k ukonceni zakladni skoly;£33®32J513 ®£3(3 St03C0;Ordinary Level examination;n. 

zkouska: Ted' jsme zkouskami znechuceni.;SS3©: ^1° ^8© SSaco e3e33 ®©(33.;exam: Now we are 

fed up with exams.; 

zkouska: ziicastnit se zkousky;Sa)3C0: §a)3©co© 8S2^©3;exam: sit for an exam; 

zkousky;Sa)3©;examinations;pl. 

zkraceny (viza apod.);S5to^°;curtailed (visa etc.);adj. 

zkresleni;S^a^&3;distortion;sg. 

zkf iveny ; ep^^ ;crooked ; adj . 

zkurvysyn "feny syn";a)i(2^(3®cd' g22)3;son of a bitch "female dog's son";vulg. 

zkusebni doba;£35©3e3;probation;sg. 

zkusenost;^s5 ^i^©;experience;sg. 

zkusit;([^s5£33tO ^d2^©3;try;T 

zkusit;(^s5e3to ^ds^®^;try;T 

zkusit;^g St03C0 S5d^©3;try;nep. T 

zkusit;£35^^3®^3© a)(3^©3;try;nep. T 

zkusit;a)(32^©3;try;T 

zkusit si obleci "oblekaje pozorovat" ;^i^(5 a)Q,^Qr,try a piece of clothes "by dressing watch"; 

zlato;d°;gold;n. 

zlato;ds§S)^;gold;n. 

zlato;d2^;gold;n. 

zlato;ds^ad^;gold;n. 

zlaty, zlata, zlate;d^ £33©;golden;adj. 

zle ciny "psi ciny";a)g ©i£);evil acts "dogs acts";pl. 

zlobeni (deti) "zlobivaprace";£f^S5di ©i£);naughtiness "naughty work";sg. 

zlobit se: Bude se na nas sef zlobit?;®^3ei^&32^Q3: ®Q)3ei ®^3ei^&33 ^?;find fauh: Would the boss 

find fault (with us)?; 

zlobivy;^eo^3d;naughty;adj. 

zlobivy;0^3;naughty;adj. 

zlobivy;^eo;naughty;adj. 

zlobivy;^eo3;mischievous;adj. 

zlodej;®tD3d3;thief;sg. 



zlodej;®t03d;theft;sg. 

zlodej: ty troufavy zlodeji;®t03d3: ®S)5 S3(^ ®t03d3;robber: you daring robber; 

Zlodej ! ;® t03®ds5 ! ;Thief ! ; 

zlodejka f. sg.;®tod;thieve; 

zlodejska kocka;®t03d S(g(33;robber cat; 

zlomit se: zlomil jsem si zub.;©^^^©^: ©©cri" ^a ©i^(3S(3.;break: I've broken my tooth.; 

zlomky;t03CD;fractions;pl. 

zloutenka;®£3°©©3®(3;jaundice;hov. sg. 

zloutenka;®£3°G;)®3(3C3;jaundice;sg. 

zluc;8e5;bile;sg. 

zluty, zluta, zluve;S)tO £33©;yellow;adj. 

zmacknout;^l^®(32l©3;shrink;I 

zmast (nekoho);e3©(3©^©3;confuse (sb.);T 

zmateni;8(3®©(3^ 2^i;confusion;sg. 

zmateni;^g(3;confusion;sg. 

zmena;®©^£3;change;sg. 

zmena (samostatna);G:)i^S©;happening;n. 

zmenit;®©^£i S5d2^©3;change;T 

zmenit se;®©^£i ®©S^©3;change;I 

zmenit smer;tOi®d^©3;turn;I 

zmensit;e3^®(32^Q3;shrink;T 

zmensit se;^g ®©^©3;decrease;I 

zmensit se, (smrstit se);epi^®(3^©3;shrink;I 

zmije;®£33g,eo;viper;sg. 

zmije: Hadi a zmije se navzajem nenavidi.;®£33(2£0: ^&33 ®£33(5eo3 to5© ©3d3.;snake: The 

snake and the viper hate each other.; 

zminit;e3i(3 ^d^©3;mention;T 

zminit;e3^t02^ ^d2^©3;mention;T 

zmirnit se: po vstoupeni se zmimete!;©(3^2^©3: ^^^(^^S®©^ ©(3^^2^!;restraint: after entering be 

restrained!; 

zmiz!;£3(3&3^ c32^^!;get lost!; 

zmizet;^l8^ c3^©3;disappear;T 

zmocneni se;£35tod^c3;seize;sg. 

zmrzlina;^3£i ^©;ice cream;n. 

zmrzlina: zmrzlinu dam pozdeji;^3d^®: ^8 ^3d^® e3ei®d ®^2^2^®;ice cream: I will give the 

ice cream later; 

znacne;£3|®t02^s^;considerably;adv. 

znacny;e3|®tflS^;reasonable;adj. 



znacny;£33^3d2J53;reasonable;adj. 

znacny;£3|®tO^;fair;adj. 

znacny ;9a)(3 ;intesive ;adj . 

znak;ep^d;letter (symbol);sg. 

znak;ep^d;symbol;sg. 

znaky;ep^d^;symbols;pl. 

znaky;^^di;letters(symbols);pl. 

znal, vedel "poznal";^i2^CDS^S)3;knew, got to know;p.s. 

znalost;^l2]®;knowledge;n. 

znalost: dobraznalostjazyku;^!^]®^: Q)3e33 8,g,a)^ Qs^oq ^ig©^;know ledge: big knowledge of 

languages; 

znalost: Nemammoc porozumenipro tento pfedmet studia.;^!^®^: ®® S©&3 ©iS^ ®© e300d 

^l^®^ ^l.;knowledge: I do not have much understanding about this subject of study.; 

znamena;^&3^®^;means; 

znamena: rano - to jest od sesti rano do deseti;d' ^&3S^©S^: C®4 ©'^l© - ^ ^&3^®S^ C®4 ^©'^ 

■1)^(33 ^tO&3 ®©2^^°;means: morning - that means from six in the morning until ten; 

znameni;e3(3^€S;signal;sg. 

znameni;d3(Ss5;zodiac;hor. 

znameni;BG:S's^(;^ e3s);signal;an. sg. 

znameni (astrologicke);C5tO d3(S ©S)c3;zodiac;sg. spis. 

znamka (postovni);g^^d&3;stamp;sg. 

znamky (postovni);§^<^d;stamps;pl. 

znamky: Znamky jake hodnoty?;g^^d: §4^d ^®c3 d'©3^?;stamps: Stamps of what value?; 

znamy;9B^^;well known;adj. 

znamy jakozto stryc Kos;©(3£3: ©S)3ei®3®3 ©(^£3 98^Q3;famous as uncle Kos;spis. 

znamy jakozto stryc Kos;©^3d®3®3 ©ges 9B^Q3;famous as uncle Kos;spis. 

znamy jakozto stryc Kos;98^0: ©^3ei®3®3 ©(^es 9B^Q3;famous as uncle Kos;spis. 

znamy, znama, zname;^S^^3;known;adj. 

znamy: Je dobfe znamy jako ucitel.;9S^^3: e3c33 CQdi©d©&3s5 tOiS&3© 9B^^3.;known: He is well 

known as a teacher.; 

znasilneni;g^^G3;rape;n. 

znasilnit (nekoho);g^^&3 S5d^03;rape (sb);T 

znasilnit: Znasilnili me.;g^^&3 ^d^®3. ®3® g^-€23&3 ^g3.;rape: I've been raped.; 

znat;S^g2Sl2J5©3;know;cl. I 

znat;£fg^S^®3;know;cl. I 

znat (nekoho);epg2^2^©3;know (someone);v. 

znat zpameti ;^© £33£)®;know by heart; 

znechuceni (zivotem);e3°©0©&3;disenchantment (by life);bh. spis. 



znechuceni: Uzjsembyl znechuceny z najimanilidi.;e3£33 ®©^©3: ©Q ©^dg (S)i^(^q e3£33 

(^2^3.;get fed up: I got fed up with recruiting people.; 

znechuceny: Ted'jsme zkouskami znechuceni.;e3e33 ©©(33:^^° ^8© Sa)3C0 e3e33®©(33.;fed up: Now 

we are fed up with exams.; 

znecisteni;g©-€S&3;pollution;n. 

znepokojene;£3°®0©®&3^;agitatedly;adv. 

znepokojit se;^QQ)Q, ®©^©3;discompose oneself;! 

znetvofeni;S^3^&3;deformity;sg. 

znetvof eni ; Sdj;8s)3 © ;deformation ; sg . 

znicit;£i^3e3 ^6z^Qr,to destroy ;T 

znicit;S^ ^©^©3;destroy;T 

znicit;52^3e3 S)d^©3;destroy;T 

znicit;2^3d^ ^d^©3;destroy;T 

znovu;ef3©G3s5;again;adv. 

znovu;^3®&3;again;hov. 

znovu;epg©S5°;newly; 

znovu;£f3©G3©;again;hov. 

znovu fici;S)© ©ds5 ^c32^©3;repeate, say again;T 

znovu nci;^i©S) ^c32^^;repeate, say again;T 

znovu zrozeni;g2^dis5£3s5^&3;rebirth;n. 

znovu: jestli sem znovu pnjdes;^3®&3s5: ^3®c3s5 ®® ®e3S^®E) ^3®©3s5;again: if you come to this 

place again; 

znovuzrodit se;^i©S) ^£3®^^©3;rebirth;I 

znovuzrozeni;s^i©2S) '|)e3^©;rebirth;sg. 

znudeny;S)3^B&3;bored;adj. 

zobak;®t03©;nib;sg. 

zobak;®t03©;bill (of bird);sg. 

zodpovedna osoba;a)3d ^di©3;responsible person;sg. 

zodpovedna osoba;©®^© &5s5®2S)^;responsible person;sg. 

z6na;^(33e3c3;zone;sg. 

zoo;e3s5© ^^c33^&3;zoo;nep. sg. 

zoologicka zahrada;£3s5© (^^G332J5G3;zoo;nep. sg. 

zoologicka zahrada "zvifeci zahrada";£3s5®©5 (^l33^c3;zoo "animals park";sg. 

zopakovat;^)© ©ds5 ^c3^©3;say again, repeate;T 

zopakovat;^i©S) ^&32^2^;say again, repeate;T 

zoufaly;^£3d2^;helpless;adj. 

zpatecnijizdenka;c32^^ ©^^ S^©;return ticket;sg. 

zpatky;^3£3tg;back; 



zpatky (smer);ep3£3|g;back (direction); 

zpatky: Vratim se v kvetnu.;ef3£3tg: epaotg g32^®s^ ©i.3©(3.;back: I'll be going back in May.; 

zpevacka f.;©33^3Q;singer; 

zpevak;CD3G3S)G33;singer;sg. 

zpevak: ten zpevak je uzasny;C03&3S)c33: g:)3&3^&33 S(S^c53;singer: the singer is brilliant; 

zpival;(S COic5©3;sang;p.s. 

zpivat;S°g ^&3^©3;sing;T 

zpivat;(S G:)c3^©3;sing;T 

zpivat;8g ^c3^©3;sing;T 

zpivat;CO&3^©3;sing;T 

zpivat "pisne fici";B°g©s5 ^&3S^©3;sing "songs - teH";T 

zpivejte!;B°g©^ ^c52S^2^!;sing!; 

Zpomalte! ;®e3®^ e3^©^^!;Slow down!; 

zpopelnit;ep^3tos^c3 S5d^©3;cremate;T 

zpozdeni;9©3^&3;delay;sg. 

zpozdeni;g^°CQ;delays;pl. 

zpozdeni;9©3^;delays;pl. 

zpozdeni;£3ds5^©;delay;sg. 

zpozdeni;9©3®^;delay;hov. sg. 

zpozdeni ; £3ds5^ ;delay s ;pl. 

zpozdeni;£52^°CQ©;delay;sg. 

zpozdeni: omlouvam se, mam zpozdeni;£3ds5^3: S)^©3g3 ©© £3ds^^3;late: sorry, I am late; 

zpozdit se;9©3^ ®©2^©3;get late;I 

zpozdit se;egs^°CQ ®©^©3;getlate;I 

zpozdit se;£3d^^ ®©^©3;get late;I 

zpozdit se: Vraf se bez zpozdeni !;£3ds5^ ®©2^©3: £3ds5^ ®^3S e3^£)!;delay: Come back 

without delay!; 

zprava;©3d22)3©;report;sg. 

zprava (pro nekoho);£33^gQ&3;message (for sb);sg. hov. 

zprava (pro nekoho);£3-^S&)&3;message (for sb);sg. spis. 

zpravy;Q3ds53©(j?;reports;pl. 

zpravy;®E)3d^d^;news;pl. 

zpusob;S^&3;manner;sg. 

zpusob;(322)3©;pose (manner) ;sg. 

zpusob;S^&3;way;sg. 

zpusob;g)®®;method;hov. sg. 

zpusob;(3233©;way (manner);sg. 

zpusob;S^tO^;manner;spis. 



zpusob: Delamsico menapadne.;tOi.S&3: ©° ©^S) 72)6:^^ ©° eSs)^^ t£)iS&3©.;manner: I work as I 

think.; 

zpusob: Kdyby jsme to delali vsichni jak fikas, upadli bysme do problemu.;S55i<2)&3: ®&33 ^c32^ 

i^lQ)QZQ) ©1© ^id^©©3s5 s^gd^s^ ef©3di®© ©i®©3.;as you say: If we do as you say everybody 

will fall into troubles.; 

zpusob: Zpusob, jakymnapsal tuknihu nenidobry.;S^c3: £3g33 ©£3325 (5©© S^o3 ©t03q 

2^l.;manner: The manner in which he wrote the book is not good.; 

zpusobem;tOiSc3©;as;adv. 

zpusobil koupani ;^i©©;caused to be bathed; 

zpusobit;©£i©^©3;cause;T 

zpusobit;©£i£3^©3;cause;T 

zpusobit;©d£3©^©3;cause;T 

zpusobit;©£i£3©S^©3;trigger;T 

zpusobit;C0£i©^©3;trigger;T 

zpusobit lezeni ;2^c:S'©;cause to climb; 

zpusobit ohnuti;^®©;cause to bend; 

zpusobit tlaceni;S)Sa);cause to press; 

zpusoby: vase natura;tOiS: ©22)3£3©cd' tOi<3;manners: your manners;nf. 

zpysnet;CDd^ ©©^©3;become proud;! 

zrada;dl©<2)(j^(3;deception;sg. 

zradit;£33©3 ©^^©3;betray;T 

zrak;£3i^©;sight;n. 

zrak;^ld £3i^©;eyesight;n. 

zrak;£3i2]©;sight sence;n. 

zralok;©©:5d3;shark;sg. 

zraly;^g2];ripe;adj. 

zraly (o kralovskem kokosu);£3i©t02^;ripe (about king coconut);adj. 

zraly (o mangu, jablku, pomeranci..);'|)gg;ripe (about mango, apple, orange.. );adj. 

zranena osoba;^©3(3 ^3dc33;injured person;sg. 

zraneni;ef2^^d;injury;sg. spis. 

zraneni;^^^d;injury;sg. 

zraneni;^©3(2c3;injury;sg. 

zraneni: Diteti se nic nestalo.;^©3(3: (3©&33© ^©3(3 ^©^ ^i.;injury: The child didn't get 

injured.;p.s. 

zranit se;^©3(3&3 ©©^©3;get injured;! 

zranit se;ep2^S)d3 ©©2^©3;injure onself;! 

zrat;f)©^2^©3;ripe;! 

zrat (neslusne jist);^3^©2J5©3;shovel the food to oneself;hov. T 



zrat (neslusne jit);(Sg2^£)D;shovel the food to oneself;hov.T 

zrat: ptak (urcity druh) zere kotata;^s^£)3: ef^S ^^C^ 9^ £3^00 ^^©3;eat: (certain) bird eats 

kittens ;sg. 

zrcadlo;S5^2J53SG3;mirror;sg. 

zrcadlo;^l©&3;mirror;sg. 

zrcadlo;^s^2r)3SG3;mirror;sg. 

zrcadlo nep. sg.;^i£)£3S5;mirror; 

zfetelny;£3itOi^(30;clear;adj. 

zrezivet "rez - jist";©(3S)£) S)^©3;rust "rust - eats";T 

zf idkakdy ;S5(33^d^s^ ;rarely ; 

zndkakdy;S)(33^d^°;rcrely;adv. 

zrna;efi©;grains;pl. 

zrnko pisku;©i(3 S)i®0;grain of sand;n. c. 

zrnko soli;Q^ S)i®0;grain of salt;hov. sg. 

zrno;epi©c3;grain;sg. 

zrout;^(:^d&33;glutton;hov. sg. 

zrout;©G:S'a)G33;glutton;hov. sg. 

zrovna: Zrovna kdyz jsem chtel zacit psat ten dopis, pfisel sef.;®S)3©: ©© Q^€) (3&3^®^3©© 

®a)3£i ^3©3.;just: Just as I was about to write the letter, the boss came.; 

zrozeni;(^s5£3s5^;births;pl. spis. 

zrozeni;(^S^£3E§^&3;birth;sg. spis. 

zrozeni; (^ £322) ;birth ; sg . 

zrozeni; ^ £3s5 ;births ; sg. 

zrusil;^£33dS)S) g2^3;cancelled;p.s. 

zrusit;^£33ds)S5 S)d2^©3;cancel;T 

zrusit;ef£33dS)^ ®©2^©3;cancel;I 

zrusit;^6^9a) ^d^©3;rescind;T 

zrusit;£f©(3°CQ ^d2^©3;cancel;T 

zrusit se "ne-splnit stat se";ef£33da^ ®©^©3;cancell "not- fulfill - become";! 

ztmivat se "tma pada";^gdi ©i®©^©3;get dark "darknes - fall";! 

ztmivat se "tma pada";efi^5 ©^®©^©3;become dark "darkness - fair';T 

ztmivat se "tma pada";^g©d ©i©©2J5©3;get dark "darknes - fall";! 

ztrapneni;S^Sds) S©;embarassed;n. 

ztrapnit se;S^Sds) ©©2^©3;become embarassed;! 

ztrata;ef£3s5;loss;n. 

ztrata "antizisk";^(33a)&3;loss "antiprofit";sg. 

ztrata: Chybis mi. (v dopise);£33e3: S)q) s^i^© ©© £33e3 ^i®^^©3.;miss: I miss you. (in a letter); 

ztratit;®^^^ ^d^©3;loose;T 



ztratit;®^^^ ®©s^D3;loose;I 

ztratit (neco);2^i^© c3^©3;loose (sth);I 

ztratit neco;2^i^ ®©^©3;loose (sth.);I 

ztratit se: ztratil jsem se;®©(33: ©© ^S)d©° ®©(33;get lost: I got lost; 

zub;^E);tooth;sg. 

zub: zlomil jsem si zub.;^S): ©®6:S' ^a ©i(3S(3.;tooth: I've broken my tooth.; 

zub: zub vypadl;^a: ^S)^ ©iS(33;tooth: a tooth came out; 

zubaf;<^s^S) ©3^D©d&33;dentist;sg. 

zubaf "zubni doktor";^s^ ®^3ds)d;dentist "teeth doctor" ;sg. 

zubni kartacek;«^s5 gd^©;tooth brush;sg. 

zubm' ordinace;^^S) ®®©^13 G3(3l33G:)3d&3;dentist room;n. spis. 

zubni pasta;gs5 ®ddO;tooth paste;an. sg. 

zuby;^s5;teeth;pl. 

zuby: zuby toho maleho;^s5: g°S £3s53®cd' ^s5;teeth: teeth of the small one; 

ziicastnit se: Kolikrat se ziicastnil te zkousky?;sSS&33: ^ £33ds5 ©0)3®©© 2SSc33 «^?;attend: How 

many times did he sit the exam?; 

zucastnit se: zucastnit se zkousky;8S^©3: Sa)3®©© BS2^©3;attend: sit for an exam; 

zustat;©!© ©3e3c3 ^ds^©3;stay;mn. resp. 

zustat;©!© '|)^^©3;stay;mn. I 

zustat (nekde);©!© S)d2^©3;stay;mn. v. 

zustat: JeljsemdoKandy abychtamzustal.;2^©^^©3: 2^©^^^s5 e3s5s) ©© g©d (Sc33.;stay: I 

went to Kandy also to stay there.; 

zvadnout "nizsi 'se stava"';sS^ ®©^©3;wither "lower - become";! 

zvance;tO£3;cuds;pl. 

zvany (jmenovany);^c3^;called;adj. 

zvany (jmenovany) (pouzivame jen pokud je jmeno uz znamo);^&3(33;called (used when the name is 

already known before); adj. 

zvany (jmenovany) (pouzivame jen pokud jmeno dosud nebylo znamo);^c3^;called (used when the 

name is not known before) ;adj. 

zvany: muzeum zvane Boston Museum;^c3(33: ®a)3ei©s^ ©c^Bcs® ^&3(33;called: museum called 

Boston Museum; 

zvany: Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda.;^c3S^: 

ef32^^^ ^c3^ £3S©d&33 ©1^ ®^3^2^^ (^©®S)S^ ®(55®S5 ^i^© efi^.;called: There is 

probably no scholar in the world who doesn't know about the scholar named Ananda.; 

zvat (nekoho);ef3d3^2^3 S5d2iQ3;invite (sb.);T 

zvazit "drazebrat";CO€^° C02^S^Q3;consider;T 

zvazit: Doufam, ze to zvazi apodiva se na to.;£3(3^(33 a)(3^©3: ©° sSs)^©3 ts>Q^(^o a)(^D 

^&3(33.;consider: I hope he would consider and check.; 

zvedani - klesani;8(S© - tOi^(3©;rising - falling;bh. n. 



zvedani - klesani;8£)© - to^^g© inflation - deflation;bh. n.. 

zvedani zaludku;©©^c3 ©^c3;nausea;sg. 

zvedani zaludku;®^^3d&3 ©®cd';nauseous;n. 

zvedavost;gg©c5;curiosity;sg. 

zvedavost;^^tO(3&3;curiosity;sg. 

zvedavy;S©Bg©s5;curious;adj. 

zvednout;(^ei£3^©3;lift;T 

zvednul;f)£ig©3;lifted;p.s. 

zvetsit se;©i®£)^Q3;increase;I 

zvetsit se;®©S ®©2^©3;increase;I 

zvifata;£3^°;animals;pl. 

zvifata: Je militozvrfat zabitychpro legraci.;£3^^: ©© gs5 ®©^©3 £)©2J5:5^c3© £3^2^ ©d^ 

£3^ ©l^.;animals: I feel sorry for the animals killed for fun.; 

zvife;£3S53;animal;sg. 

zvife: CO je tamto za zvife?;£3S53: q6 ©©3S^ £3253 ^?;animal: what animal is that?; 

zvife: Moznanejake zvife neboneco do toho spadlo!;£3®S)s5: dfs^© £3®e)s5 ^ ®S)3®t$^ ^ ©i^C^ 

^g2^3Q!;animal: Maybe some animal or something had fallen into it!; 

zvladnout;'|)©£33 ©^^©3;bear up;T 

zvlhl;®S)g^3;got wet;p.s. 

zvlhnout;©22)©^©3;get wet;I 

zvlhnout;©S)S^©©^©3;wet;I 

zvlhnuti;©e)S) ©i^S©;getting wet;n. 

zvon;82]©;bell;sg. 

zvon;©a)(j^ £3^;bell;an. sg. 

zvonit;©i©^S^©3;ring;I 

zvony;8s];bells;pl. 

zvracet;©©^c3 c3OT©3;vomit;I 

zvuk;£3^©^;noise;sg. 

zvuk;ep2^£);sound;n. hov. 

zvuk;tos^S);sound;n. 

zvuk;G33^&3;sound;sg. 

zvuk;£3^©^;sound;hov. sg. 

zvuk;ep2^£);sound;sg. 

zvuk: krome zvuku;G33^&3: co3^c3^ efi©d^©;sound: except the sound; 

zvyk;£5di^^;habit;sg. 

zvyk;©35e)c3;custom;sg. 

zvyk: Je to zvykem ve tve zemi?;©35a&3s5: ©® ®©5) d©0 035a&3s5 <^?;custom: Is this a custom 

in your country?; 



zvykal;tOxg©3;chewed;p.s. 

zvykat;Ss)^©3 ;chew ;T 

zvykat;Q^2^£)3 ;chew ;T 

zvykly: Nejsem na tohle zvykly.;gdxg: ©Q ®®^ ^'^iS 2^i.;accustomed: I am not accustomed to 

this.; 

zvyknout si na;gdig ®Ds^Q3;get used to;I 

zvyky;B5s5;customs;pl. 

zvyky (tradice);£3®9^&3S^;traditions;pl. 

zvyky a zpusoby;85s5 S5s5;customs and manners;pl. 

zvysit se;©i®£0^£)3;increase;I 

zvysovat se;©i®£)2^©3;increase;I 

S'o (meni "o" na "au");®&3g ^s5s);®'0 (changes "o" to "au"); 

^ (druhy typ ^);©ae5^ ^c3^^;^ (second kind of s^); 

(g (druhy typ (3);©aS)^ (3c3^^;g (second kind of (3); 

English - Sinhala - Cesky 

;§e36d2^&3; ; 

(makes consonant that sounds like "n" in "finger" which is connected to following consonant 
without any vowel) ;ef2]£5Q3dG3 ; (vytvafi souhlasku podobnou "n" ve slove "skunk", ktera se 

poji k nasledujici souhlasce bez jakekoliv samohlasky); 

(makes vowel similar to "i" in "trick") ■,^dB(^Q; (vytvafi samohlasku pfipominajici "i" ve slove 
"hit"); 

(makes long syllable that sounds like "rue" in "true");CD©&3 eseSa ; (vytvafi dlouhou slabiku, 
podobnou "ru" ve slove "ruze"); 

(removes vowel after consonant or legthens vowel);©^3Sc3; (odstranuje samohlasku za 
souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku); 

(removes vowel after consonant or legthens vowel);t03(2^ S)5©; (odstraiiuje samohlasku za 
souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku); 

&3 yanshaya "part of "y"";&3S^^c3; c3 jansaja "cast "j""; 

(makes basic consonant's vowel \ongy,€^iQB(^Q; (prodluzuje zakladni samohlasku souhlasky); 

(makes vowel similar to "a" in track);©ra<2) £^^^^8(2^(3; (vytvafi samohlasku podobnou "e" v 
nepofadne vyslovenem "ne"); 

(makes vowel similar to "a" in track);^i£)c3; (vytvafi samohlasku podobnou "e" v nepofadne 
vyslovenem "ne"); 

(makes vowel similar to "a" in bad);^^© ^iQoZ; (vytvafi samohlasku podobnou "e" v nepofadne 
vyslovenem "ne"); 

(makes vowel similar to "a" in bad);^dffl ^i^8(j^(3; (vytvafi samohlasku podobnou "e" v 
nepofadne vyslovenem "ne"); 

(makes vowel similar to "ea" in "peak");^dcD '^t^B(^Q; (vytvafi samohlasku pfipominajici "1" ve 



slove "sit"); 

(makes vowel similar to "oo" in "look");®^S ^:>B(^q; (vytvafi samohlasku podobnou "u" ve 
slove "puk"); 

(makes vowel similar to "oo" in "root");^^© £308(2^(3; (vytvafi samohlasku podobnou "u" ve 
slove "dul"); 

(makes "e" or "o");®^3§© ; (vytvafi "e" nebo "o"); 
!hal alapilla! (when added to ®S53^©, makes vowel similar to "ough" in " nought" ■,tS)(^ ^1(38(2^(3; !hal 
alapilla! (jestlize pfidano ke ®^3^©, vytvafi samohlasku podobnou "6" ve slove "gol"); 
!rakaraanshaya! (makes a consonant that sounds like "r" in "trick" which is connected to previous 
consonant without any vowel);dS5d3°^c3;!rakaraanshaya! (vytvafi souhlasku podobnou "r" v "prvni", 
ktera je spojena s pfedchozi souhlaskou bez jakekoliv samohlasky); 

!round haal kiriima! (removes vowel after consonant or legthens vowel) ;d.tOi2^;!kulate hal kirima! 
(odstraiiuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku); 

Iround haal kiriima! (removes vowel after consonant or legthens vowel);t03(j^ S)5©;!kulate hal kirima! 
(odstraiiuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku); 
(assertion marker);-©;(silne zdurazneni); 
(at) that place;e3a2^;na tom miste; 

(do sth) for good (without undoing it);-®3;(udelat neco) nadobro;adv. 
(doubt);-©s5;(pochybnost); 
(makes adjective);-Qs^;(vytvafi pfidavne jmeno); 
(makes infinitive form of verb);-©;(vytvafi infinitive slovesa);spis. 
(polite form);-©^S^©3;(vyraz slusnosti) ; 

(shout after getting over a danger);tO®£333;(vykfik po pfejiti nebezpeci); 
(slight disgust) ;ep©£3:5!;(slabe znechuceni); 

(spoken substitution for written ending c3 in sinhala nouns);-£3;(mluvena nahrada za spisovnou 
koncovku &3 u sinhalskych podstatnych jmen); 
(told (sb) to ...y,Q,Qo;(rekl (nekomu) aby...); 
(will) have to give;©^^^^ ®©^©3;bude muset dat; 
a (indefinite suffix) ;-^;neurcity clen resp. pfipona (soucasti pod. jm.); 
a few;^£3&3s5;nekolik;c. 
a little;©£33S)£)^;trochu;nc 
a little;S5d©^;trocha; 
a little;S^^;trochu;adv. 

a round fruit (one of);©Q3 ®coSc3;druh kulateho ovoce ? (jeden); 
a very little;&3®S5®;velmi malo;adv. 
a very little;&32ls)®;velmi malo;adv. 
a very little;G3®S)®;velmi malo;adv. 
a while ago;^(3^© (^£)^;pfed chvilkou; 
A.C. (Christs' era);^d^ QdG3;A.C. Kristuv letopocet; 



ability;tOi^&33©;schopnost;sg. 

ablative;ep£)S;ablativ (od koho, ceho) (jako cesky 2. p.);gram. 

ablative case;ep£)^ Sa)^^G3;cesky 2. pad (od koho/ceho);gram. 

able to drink;®a)3S) tOi^;schopny pit; 

able to eat;S5a tOi^;schopny jist; 

able to say;^c3a tOi^;schopny fici; 

abominable ;8,g,^(3 ;odpomy ;adj . 

aborigine;®©'0(3^G33;domorodec;sg. 

aborigines;©!^® <^3;domorodci;pl. 

abortion;COai£33c3;potrat;n. 

abortion;COai£33 ^5©;potrat;sg. 

about;S)d©©;asi;hov. 

about;©©cd';asi (neurcitost); 

about;G;)i2^;o (cem);prep. 

about;CDl^;o (kom, cem);prep. 

about;Ss)d;zhruba; 

about (maybe);8,g,a)^©;asi;adv. 

about (someone);8(g,Q)2^^©;o (nekom); 

about (someone) ;8(§,a)s^^;o (nekom); 

about anyone;^3®^C0Qs5;o komkoliv (6. p.); 

about man;©!^^: ©^esa (S)i^;o muzi (cesky 7. p.); 

about tea;©s^©g2^;o caji (6. p.); 

about to become day time;^©(2^®©^£) e3^©3;rozednit se;I 

About whom?;S)3 (S)i^ ^?;0 kom?; 

about: about at half past five in the evening;Sad: to©£3 e3to©3d© Se)d;asi: asi v pul seste vecer; 

about: about at seven in the morning "morning - 'to seven' - about" ;S22)d: ^©4 ^^2) Se)d;asi: asi v 

sedm rano "rano sedmou asi"; 

about: about next month;e5d®©: q,S)^ ©3®£3 S)d®©;asi: asi pnsti mesic; 

about: At what time about I will arrive to Colombo?;®©^: ®ra3gS) ©2^®^3© ^c3 Ssid ®©3 

^?;asi: V kolik tak dojedu do Kolomba?; 

about: he is writing on religion;8(g,a)^: ^3C0© 8(g,a)^© (3c3^©3;o: pise o nabozenstvi; 

about: I asked about this.;©i^: ®® ©i^ ^itg®©;o: Zeptal jsem se na to.; 

about: I heard about that.;©i^: ©© S co^s^ ^3d°S3.;o: Slysel jsem o tom.; 

about: I speak about my family. ;©i^: ©© ^S)3 ^d^©3 ©®g:S' csQq ©i^;o: Mluvim o sve 

rodine.; 

about: It is already about three years. ;Se)d: ^§dxg ^^s5 Sad ®©^©3.;asi: Je to uz asi tfi roky.; 

about: There is probably no scholar in the world who doesn't know about the scholar named 

Ananda.;©!^: e^^^q^ ^css^ £3S©d&33 ©^^ ®^3^2^^ (^©®22)^ ®(5tes5 ^l^© efi^.;o: 

Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda.; 



about: What is the report about?;CDtS^: ©35s)3© ®©3S)^ ©i^ ^?;o: O cem je ta reportaz?; 

above;^Q;nad;prep. 

above;'|)tO(3^;nad;prep. 

above;'|)t0(3;nad;prep. 

above;'|)tOS);nad;prep. spis. 

above: above the table;([^£): ®®£3&3© ^£);nad: nad stolem; 

abroad "out - country" ;8c)d©;zahranici "mimo zeme";sg. 

absolutive form;g5Q^ ^G3D;absolutni tvar;gram. 

accept;a)3dco^^©3;pnjmout;T 

accept "burden - take";a)3d©3S^2J503;pnjmout "zatez vzit";T 

accept (sth from sb);8(g,co^^©3;pfijmout (od nekoho neco);I 

accept: Take my sins on you. (saying to a God);a)3dG;)2^^: ©©cd" £3© a)3dG;)2^^.;pfijmout: Vezmi na 

sebe moje hfichy. (feceno nejakemu Bohu); 

accident;ep2^^d;nestesti;n. 

accident;ep^^d;nehoda;n. 

accident;efi^BQs^© e3s5;nehoda;an. sg. 

accident: On the way our car had an accident.;tOidg2J53: efzsd©© ^ ^®d ^3®d®^ 

Midgd3.;strazil: Behem cesty melo nase auto nehodu.; 

accomodation;'|)g® 2S^®;ubytovani;hov. n. 

accompanied;£fidQ2^3;pndal se k (nekomu);p.s. 

accompany;efid(32^©3;pfidat se k (nekomu);! 

accompany;epid(32^©3;pfidat se k (nekomu);T 

accompany;S)i2^^3®CD^ e32^©3;pndat se k nekomu;T 

accompany (sb);S)^&3© &3S^^;pndat se k (nekomu);T 

accomplish;2^®a)®©2J5©3;dokoncit;T 

according to that;d' ep2]©;vzhledem k tomu;spis. 

according: in my opinion;tOiS&3©: ©© sSsiS^ tOiSc3©;podle: podle meho nazoru; 

account (in bank);cSQ©;ucet (bankovni);sg. 

accusative;^d©;akusativ (jako cesky 4. p.);gram. 

accusative case;S5d© SS^^&3;cesky 4. pad;gram. 

accuse (sb of sth);®05^^3 ^d2^©3;obvinit (nekoho z neceho);T 

accused one;g^^&33;obzalovany;adj. 

accused one;g^^c33;obvineny;adj. 

accustomed: I am not accustomed to this.;gdig: ©© ®®^ 9^i§ ^i.;zvykly: Nejsem na tohle 

zvykly.; 

ache;5®.^^©3;bolet;I 

ache;epi®©;bolest;sg. 

ache;S)^&3^©3;bolet;I 



ache: I have a headache.;S5is5^©: ©0 ®q© ^i^^©.;bolest: Boli me hlava.; 

achieve;'^ei© ^dco2^2^©3;dosahnout (neceho);T 

achievement;d&3G5tos^c3;dosazeni;sg. 

acne;ep-^G3;akne;n. 

acne;efi^^&3;akne;n. 

acr: if we buy all the hundred acres ;^s5^d: ef^^d 8&3&3© cos^^©3 2^°;akr: jestli koupime vsech 

tech sto akru,; 

acre;ep^^©d;akr;sg. 

acres;ef^S)d;akry;pl. 

across;todt03;pfes;mist. prep. 

across;todt03;pfes;mist. prep. 

across;todto©;pfes;prep. 

act;^©G3:5cSG3;ukon;sg. spis. 

act;£3^a;zakon; 

act;^©c5:5(Sc5;cin;sg. spis. 

action "behaviour" ;tOiB5©;cinnost "chovani se";n. 

action: it happened this way;s55c33©: ®© s55c33© B^^ ®0;cinnost: stalo se to takhle; 

activities;^&33^3dS)©;cinnosti;pl. 

activity ;^G33^3dS5©;cinnost;sg. 

activity: it is this way;^&33©: ®® ^c33© S^<^ ®©^©3;cinnost: je to takhle; 

actor;S^e3©3;herec;sg. 

actor;^Q©3;herec;sg. 

actress;^,g,&3;herecka;sg. 

actresses;^(§,©&35;herecky;pl. 

acupuncture;^^ §^e§£33©;akupunktura;n. 

Adams Peak;£i5£33^;Adamova hora;n. 

Adams Peak;e3©s^(3 ^^;Adamova hora;n. 

add;e3s5^ ^d2^03;pndat;T 

addicted;efiSa)i2S ©Q(33;zavisly;adj. 

addicted;epia)a)isS;zavisly;adj. 

addiction;£pi3a)^sS S©;zavislost;n. 

additional;^^®ds);pfidavny;adj. 

address;(382^c3;adresa;sg. 

address (sb);^©E)^©3;zavolat (nekoho);T 

addressed;epi©^©3;zavolal;p.s. 

addresses;g8^;adresy;pl. 

addressing (sb.);ep3©2l^s^^c3;oslovovani (nekoho);cl. n. 

adjective; 2^3© S©cd'c53^&3;pfidavne jmeno;sg. 



adjoining;^(2^(3g;vedlejsi;adj. 

adjoining;^(2^(3g;pfilehajici (hned vedle);mist. prep. 

adjust;to5cDeie3^©3;nastavit;sg. 

administration;£35£33(32^&3;sprava;n. 

administration;£35e33(3^&3;administrace;sg. 

administrator;a)(3S)3d&33;spravce;sg. 

administrator;£35£33(3S5&33;spravce;sg. 

admission;epi^(2^S©;pfijeti;n. 

admission;epi^(j^S©;vstup;n. 

adorn;£3id®e3^©3;zdobit se;I 

adorned;£3^dg^3;zdobil se;p.s. 

adorned;£3idg^;ozdobeny;adj. 

adult;£)dc02^&3;dospely clovek;sg. 

adult;©iS2SS;dospely;adj. 

adult;©iS®;dospely clovek;sg. 

advance;^&33;pfedstih; 

advance (of money);^s5^^3d®;vklad (penez);sg. 

Advanced Level examination;^£3ei ®£3(3 §t03©&3;maturitni zkouska;sg. 

Advanced Level examination;^£3d ®£3(3 St03©c3;maturita;sg. 

advantage;Qi£i^33;vyhoda;n. 

advertisment;©£)(g^ 903d-€2o&3;reklama;sg. 

advertisment;9©3d-€S&3;reklama;sg. 

advice;^©©3®«^;rada;sg. 

advice;^l^§^S)© ®^^©3;radit;spis. T 

advise '"piece of advise' - give";^©©3^ S5d^©3;poradit "radu dat";T 

advise: I advise you;ef£)©3^ S)d^©3: ®c33© ep©©3^ S)d^©3;radit: radimti; 

advising;^idg^^© ^©;radeni (davani rady);n. spis. 

advocate;^4®^^^^^'P^'^^^fl^'Sg- 
advocate;^<^®©3S53s5;advokat;sg. 

aeons;S)d;eony;pl. 

aerobics;5^©c332]^(2;erobik;n. 

aerobics;©133c33©;erobik;n. 

aeroplane;CQ©^&33^3©;letadlo;sg. 

aeroplane;^toe^ c33S^&3;letadlo;nep. sg. 

aeroplane ;d® (2^^ £3^;letadlo;an. sg. 

affection;®(3^co^;zalibeni;n. 

affectionate;gto<^ ;milujici;adj . 

afraid: I am afraid;S&3 ©©^^©3: ©© a)c3 ^^3;obavat se: obavam se; 



afraid: I am afraid. ;to®&3S^: ©© to®&3^ f)S^®s^.;obavou: Obavam se.; 

Africa;ef dd5^3 ; Afrika; 

after;ef2^^di£);po;prep. spis. 

af ter ; £3£i® di ;pozdej i ;prep . 

after;£3ei©ei;po;prep. 

after a half: Came back after about half an hour. ;a)3®co^°: £3ic3 a)3®CD^° Sad ^3£3tg ^D©3.;zapul: 

Vratil se asi za pul hodiny.; 

after a little while;S^^2^;za chvilku; 

after five thousand days;£3d©to^ ^Qe3S5;za pet tisic dni; 

after receiving;(3ig2J53© £3ei©£3;po pfijeti; 

after that;5°© £3d©d;potom; 

after that: After that I went home.;5°© £3ei®ei: 5°© £3ei®£i ®co^d (SG33.;po tom: Po tom co jsem 

odesel domu.; 

after that: After that my bus also came. ;5°© e3d®d: 5°© £3d®£3 ©° c3^ Sei d^^ ^3©3.;po tom: 

Po te pfijel muj autobus.; 

after this;®© £3d®d;po tomto; 

after: A bus came after an hour. ;£3d®d: e3ic3S5© e3d®d a)d e3s5S^ ^©3. ;za: Autobus pfijel za 

hodinu.; 

after: after a while;£3d©d: ^£)3 S53(3c3S5© e3ei©ei;pozdeji: za chvilku; 

after: After drinking the medicine the disease was cured. ;£3£i©d: ©Ss5 a)0©3© £3ei©ei ©g©© 

e3^£3 (^^3.;po: Po vypiti toho leku nemoc ustoupila.; 

after: after me;£3d©e3: ©© £3d©£3;po: po me; 

after: after one joins;a)ig^3©;jakmile se (nekdo) pfipoji; 

after: After that my bus also came. ;c32^: 6°© £3d©e3 ©° c3^ a)ei e3^s§ ^3©3.;po te: Po te pfijel 

muj autobus.; 

after: after two hours;£3d©d: es^cs ©^^^© £3ei©d;za: za dve hodiny; 

after: after two hours;-©: £3i&3 ©^^^© £3d©d;po: za dve hodiny; 

after: after two hours;ep2^^di©: es^&s ©^^^© ^2^^di©;po: za dve hodiny; 

after: Came back after about half an hour. ;-^°: e3ic3 a)3©©^° Ss)d ^3£3tg ef3©3.;za: Vratil se asi za 

pul hodiny.; 

after: Can you tell me after we arrive to Delgoda?;(SG33©: ©^(j?©CD3eD© (Sc33© ©© ^g3S^©3 (^?;hned 

jak pfijede: Reknete mi, az pfijedeme do Delgody?; 

after: Did the elder brother leave after (having) lunch?;£3d©£i: <^©(5© S5i©3© £3d©£i ^ ^3c33 

(S©c3?;po: Starsi bratr odesel po obede?; 

after: First you should clean the chairs, then you can sweep the floor.;e3S©: £3(3g©©^ S)a) gg 

858g s^d^^ ®©2^, e3S© S)q)Q gg©^ S© ^^C03^2^.;potom: Nejdfivebysmelumytty 

zidle, potom muzes zamest podlahu.; 

after: five minutes to eleven;-3: e3©S53g,to© £3to3;za: za pet minut bude jedenact hodin; 

after: It's five to twelve.;-©: ©^3(2^0© £3tfl3.;do: Za pet minut bude dvanact "do dvanacti pet"; 



after: One can read a lot of books in one year.;-^: ^gdi^^^ ^ tgto^ ®£33s5 ^&3©s^®2^ 

gQQ2^.;behem: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih.; 

after: only after he left;£3d©ei: e3&33 (S&33© £3ei®e33;potom: hned jak odesel; 

after: Son came after the father. ;£3d©d: E)3s5s53© £3d®d gao ^D©3.;po: Syn pfisel po otci.; 

after: Tell me after you write the letter. ;-®S)3C): ®c33 Q^® g&32^®S)3© ©Q ^&32^^.;az: Rekni mi 

az napises ten dopis.; 

after, after a year;-^25^: 25© epgdi(^^^^;za: za rok; 

afternoon;^©(^;odpoledne; 

afternoon;tO©£3;odpoledne;n. 

afterwards;£3ei®£i;pozdeji;cas. 

again;ef3®&3s5;znovu;adv. 

again ;ef3® &3 ;znovu ;hov . 

again;ep3®G3©;znovu;hov. 

again;ef3®&3s5;opet;adv. 

again: if you come to this place again;^3®G3s5: ef3®G3s5 ®® ®£3s5®22) ep3®©3S^;znovu: jestli sem 

znovu pfijdes; 

against;®trfs5^©;proti;spis. 

against;£3^5©;proti;spis. 

against;§d^4^ ;proti (konflikt) ;adj . 

against: speak against each other;e3s)© e3s): e3s)© e3s) ^c33C02^^©3;proti: bytjedenproti 

druhemu; 

age;©c3e3© c3^©3;starnout;cl. T 

age;2^3^ ®©S^©3;stamout;cl. nf. 

age;©c3e3;vek;n. 

age;2^3^ ®©^©3;stamout;I zv. 

age: How old are you?;©c3e3: a)&33®© ©cses ^&3 ^?;vek: Kolikje tilet?; 

agenda;^l33&3 £3gG3;agenda;sg. 

agenda;S)©c^^;povinnosti;pl. 

agenda;^133&3 e3gG3;program;sg. 

agentive;S)d€S;agentiv (kym udelano) (jako cesky 6. p.);gram. 

aggressive;^(3S5^ra35;agresivni;adj. 

agitatedly ;£3°®Oco®G32^;znepokojene;adv. 

ago;'|)de3d;pfed;cas. prep. 

ago;S5(3^;pfed;cas. 

ago: half an hour ago;f) siesd: es^cs t03©&3 S)© '|)£i£3d;pfed: pfed pul hodinou; 

ago: He came here three months ago.;l)ei®e3(;^(33: «^^^© ©3e3 ^2^^© (§d@tZi(^Q:) e3&33 ®©®to 

ep3®©.;pfed tim: Pfisel sem pfed tfemi mesici.; 

ago: three days ago;S)(3s^: ^©d ^^ S5© S5(3^;pfed: pfed tfemi dny; 



ago: two months ago;^S^: ©3£3 ®^^^© ^S^;pfed: pfed dvema mesici; 

ago: two weeks a.go;^dtz6: g©3®^ ®^S)S)© '|)de3d;pfed: pfed dvema tydny; 

ago: while ago;®£3d: ^q^Q ®£3d;pfed: pfed chvili; 

agree ;e3s5eo ®©2^©3;souhlasit;T 

agree;^!®^ ®©2^©3;souhlasit;T 

agriculture;S5a8s)d©;zemedelstvi;n. 

agriculture;^aS^5©&3;agrikultura;sg. 

agriculture;S5aSs)d©&3;zemedelstvi;sg. 

ah (when meeting) ;^3;ach (pfi setkani); 

ahead of time;^(j^ ^i^©;vcas; 

aheadof time: aday or two aheadof time;^(2^^&33: ^©£3s5 to5 ®^S)s5 to5 S5(;^^&33;pfedem: jeden 

nebo dva dny pfedem; 

aid;82S©3;pomoc;n. spis. 

aim;e3(^(3 S)d^©3;mifit;T 

aim;©3S^ ^(2?(32^©3;mifit;T 

aiming: aimed to catch;^di©3S^°: ^di©3^o ^(2?(3g;zamifenim: zamyfil k chyceni; 

air;©3©S);vzduch;n. 

air mail;CQ©^ S)i£3i(2^;letecka posta;n. 

air mail;e3&33©©(^;letecky dopis;an. sg. 

air pump;®£33®£3G3;vzduchova pumpa;an. sg. 

air: nothing like fresh air;©3a&3: ^Qs5 ©3e)c3 £3©€S;vzduch: nic nez cerstvy vzduch;spis. 

air: the air moves from nostrils;^£i©: ^tO®c3^ (^ei© 8© ®©^©3;vzduch: vzduch vychazi z 

nosnich dfrek; 

air: Tyre got flat, (at a bycicle);tg(g°: ©cad e3®s5 tgg" a)itOi(33.;vzduch: Gumaje vypustena. (na 

kole); 

airplane;ep3dG33g3©;letadlo;sg. 

airplane;CQ©2^G332^3©;letadlo;sg. 

airport;CQ©S^ ©S)3g£3(g;letiste;sg. 

airport village "Katunaayaka";S5^^3c3^;letistni vesnice "Katunajaka";t. 

alarm clock;^©^ S)d©2^ ®d®(35e5©;budik;sg. 

alarm clock;£3(33® ®d©(3^g©;hodiny s budikem;sg. 

alcohol;©s5£3i2^;alkohol;n. spis. 

alergic;ef£3s5&33;alergicky;adj. 

alergy;^e33S^(S)^;alergie;sg. 

alike;e3^ ©®6:S';podobne;adj. 

all;®^®S)3©;vsechno; 

all;B&3Q©;vsichni; 

all;S)©dis5;vsichni;cl. 



all;®s5s5©;vsechno; 

all;®£id©;vsechno, vsechny, vsechna; 

all;S)^®^3©(2^(3;vsichni;cl. 

all of a sudden;2SS CO©S^;najednou (z niceho nic); 

allof a sudden: All of a sudden I remembered about this. ;e3s) £33(5©©:©© ®® co^^ d^ esod©© 

©S)^ ^^3.;najednou: Najednou jsem si na to vzpomel.; 

all of sudden;e3s) £33d©©;najednou; 

all of us;^8 ^gdis5;vsichni z nas; 

all of us;^gdis5 : £f8 S)gdis5;vsichni z nas; 

all over;e3®to© 8S2^©;cely pokryty; 

all the time;®^3®&3s5 §©;celou dobu;spis. 

all three;^S^©;vsichni tfi; 

all three: Mother, father and elder sister - all three or them went today. ;^s^®^s^3©: ep©©s^ aos^e^s^ 

ef^^s5 - ®&3 ^s1®^s^3© ^^ cSc33.;vsichni tfi: Matka, otec astarsi sestra - vsichni tfi dnes odesli.; 

all: all people here, sit down!;S)gdis5: ^gd^S^ ©3S®©2^^!;vsichni: vsichni si sednete!; 

all: all your wishes and hopes may be realized;Bc3Q: B&3Q ®^ £335©^ ®©3;vsechno: at se vsechna 

tva pf ani a doufani vyplni; 

all: almost all the children ;a)^®S)3©: g©3 S)^®^3© ©®g:S'; vsechny: temef vsechny deti; 

all: Any article in this shop is expensive. ;-©s5: d" S5®Q ®©3S^ a)g©s5 CO^°.;vsechny: Vsechny 

polozky V tomto obchode jsou drahe.; 

all: as they say it happens;® si ©: ^c32^2^3 ®£i © ®S5®d^;vsechno: stane sejakfikaji;spis. 

all: He paid all the money. ;®^®S)3©: e3c33 t5(;^Q ®^®S)3© ®©0©3.;vsechno: Zaplatil vsechny 

penize.; 

all: if we buy all the hundred acres;-©: €^^^6 B&3&3© ©^^©3 ^°;vsechny: jestli koupime vsech 

tech sto akru,; 

all: It is cock and bull story. ;^8®ds^©: d S)©3Q ^8®ds5© q:i^eS&3 ®^3tDi^3.;vsechno: Jsou 

to nesmysly.;idi. 

alligator pear;epgcDi© ®dd;avokado;sg./pl. 

allotment;'|)S)©;parcela;sg. 

allow;ef©e3d ®^2^©3;povolit;T 

allow "space - open";'|)£) ^5^©3;povolit "misto otevfit";T 

almond;d© ®S53©©^;mandle;pl. 

almost;®s^s^ - ®©s^^;temef; 

almost;©®cd';temef; 

almost;©® erf; skoro ; 

almost everybody;S5gdis5 ©3®G;:S';temef kazdy; 

almost everybody;S5gdis5 ©3®G:S';skoro kazdy; 

almost fell down "fall - went";(SG33: ©^®©s^^ cSc33;skoro spadl "spadnout - ser';p.s. 

almost fell down "fall - went";©i®©s^^ (S&33;skoro spadl "spadnout - ser';p.s. 



almost fell down "more - a little - feU";<2)©S)S^: a© Scs^^^ ©ig^3;skoro spadl "jeste trochu - 

spadl";p.s. 

almost fell down "more - a little - feU";©i®©^©3: a© S®^s^ ©ig2^3;skoro spadl "jeste trochu - 

spadl" ;p.s. 

almost fell down "more - a little - feir';22)Q <2)®^s^ Qig2^3;skoro spadl "jeste trochu - spadr';p.s. 

almost: almost all the children;©®G:S': (g©3 ©^©^3© ©®G:S';skoro: temef vsechny deti; 

almost: almost every day;©®cd': tOi©^3© ©®G:S';temef: temef kazdy den; 

almost: In almost every village there is a school. ;©®6:S': to^© co©^© ©®G:i' '^d^'^^QCZ'^ 

^®&3^©3.;temef: Temef v kazde vesnici je skola.; 

almost: it is almost half past two;^©g3: ^i° ®^^ £5:)©3d©s^ ^©g3;temef:je temef pul tfeti; 

almost: it is almost six "'to six' near";^OgO: to&3© ^OgO;temef. je temef sest "'do sesti' blizko"; 

almost!;S5© ®£33S®£)2^!;jen tak tak!; 

almost! ;S5© ®£33£)®£)^!;tesne!; 

alms bowl;^©2S);almuzni miska;nep. spis. 

alms bowl;ep©gi&3;almuzni miska;nep. spis. 

almsgiving;£33eS^ ^S^&3;odarovani almuznou;bh. mn. 

almsround;8g 8e03 ©S^©3;almuzni obchuzka;bh. sg. 

almsround;8s^£)£33S);almuzni obchuzka;bh. pal. sg. 

alone;a©3S)^c3©;sam;adv. 

alone ;S)^;sam;adj. 

alone ;e)^©;samotny; spis. 

alone;S)^®&32^;sam;adv. 

alone;a^G3©;sam;adj. 

alone;S)^©;sam;spis. 

alone: I alone must go there today.;-© ^«^ ©© © e3®to &3^^ ®^;sam: Ja sam tam dnes musim 

jit; 

alone: That's why I came alone. ;S)^&3©: S^3 S)^&3© ep3®©.;sam: Proto jsem pfisel sam.; 

along;ep^^d;podel;mist. 

along ; ^ ® 6:S';podel ;prep . 

along with;^ig©;s;prep. spis. 

along with (sb.);-s5 e3^^;s (nekym);z. 

along: along the road;^®G:S': £33d ^®6:S';podel: podel silnice; 

alphabet;®tn5S&3;abeceda;sg. 

already;®©(3to©;uz; 

already;^l2^©©s5;uz; 

already: already gone;-s5: SSi(^QO'i^;uz: uz odesel; 

already: Four months already rained. ;®©(3 to©: ®©(3tO© tS)o6 ©3£3c3s5 ©1^0^(33. ;jiz: Uz prselo ctyfi 

mesice.;hov. 

already: had told;^gs^3: ^&3(33 ^g2^3;jiz: jiz fekl; 



already: He is already gone.;^i^©©s5: ^i2^c)©s5 e3c33 Si'S(^qo.;uz: Uz odesel.; 

already: How long is it since that lady has gone to England?;^!^^©: S ®^:5^3 e3°CD(3S^©S5C) 

■^^de^ ^i^Q ®^300d ^(j? ®©^©3 «^?;uz: Jak dlouho je to co ta dama odjela do Anglie?; 

already: How long time is it?;8©: ®^30©d S53(5c3s5 8© ^?;uz: Jak uzje to dlouho?; 

already: I have already read those books. ;^l^©©s5: ^i.^©©s? ©© S ®e33s5 ^c3©(33.;uz: Uzjsem 

pfecetl ty knihy.; 

already: I have been to Kandy already. ;2S©G32^©3: ©© ^©d cSeS" ^®&3^©3.;uz: Uzjsembyl v 

Kandy.; 

already: Several teachers have already got transfers to the village school, they say.;^i2^©©s^: G^d^Sd^ 

^£3©^©2^^©© ^i^©©s5 CO©® i)d©^te(3^© ©3diS® (3iS(53g.;uz: Rikaji, zenekolikucitelu 

uz bylo pfesunuto do vensnicke skoly.; 

already: You too have met/seen him already. ;^©c3^©3: ®&33S? e3&33© ^I'^QO ^©&3^©3.;uz: Tyjsi 

ho take videl/potkal.; 

also;a©^;take ; 

also;-3;take; 

also;- (^)e^;take; 

also;-s^;take; 

also a pen: Give me a pen too.;e3i^^s5: ©© £3i^^s5 ©^^s^;pero take: Dejte mi take pero.; 

also lands ;'|'^Qs5;take pozemky; 

also to Matale;©3S)©(j?gs5;take Matale; 

also to us;ef£3S?;nam take ; 

also: also a sarong;-^s5: £3d©^s5;jeste: jeste sarong; 

also: He also writes books. ;-^s5: e3c33 ©£33^s5 g&32^©3.;take: Take pise knihy.; 

also: He goes, so you go also.;-s5: e3&33 c3^ ^£33 ®&3s5 c32^^.;take: On jde tak jdi take.; 

also: He is also coming, he says.;-s5: e3&33s5 e3s^©3g.;take: Rika, ze take pfijde.; 

also: I must also teach. ;-s5: ©© ^CD2^2^25^2^s^ (S)2J5.;take: Musim take ucit.; 

also: I went to Kandy also to stay there.;e3s^^: ^©^^^s§ e3^^ ©© ^©d (Sc33.;take: Jeljsem 

do Kandy abych tam take zustal.; 

also: It is this child who is also good.;-S?: ©t03^s5 ©® (g©c33.;take: Prave tohle dite je take dobre.; 

also: Not only the father, but also the mother is coming. ;-s5: S)3s5s)3 £)22)ds5 ©S^©©c3 ef®®3S^ 

e32J5©3.;take: Nejen otec, take matka pfijde.; 

also: With books bring also pens.;-^e§: ©e33^s5 e3s5s5 ^i^'d ©cd's^£).;i: S knihami pfines i pera.; 

also: You can also go in time. ;-s5: ^d ^i^© c32^^s5 gQ©^.;take: Take muzes pfijit vcas.; 

also. I also have a lot of work these days.;-s5: ©® ^©£^©(3 ©i£)s5 ©iS3;take: Take mam v techto 

dnech hodne prace.; 

alternative ■,Q^(^i2 ;nahrada ;n . 

alternative;Ss)(j^£3;alternativni;adj. 

alternative;Ss5d£3;alternativa;n. 

although;g©s5;pfestoze;spis. 



although;^^s5;pfesto; 

although: although the bat is a bird;g©s5: ©§c^ ^^^iC^^C^ g£)s5;pfestoze: pfestoze netopyr je 

ptak;spis. 

although/whether there won't be;^i22)s5;zda nebude; 

always;£3i® ®©®(j^©;vzdycky;spis. 

always;^S)d©;vzdycky; 

always;tOi© ^e3©;pofad; 

always;e3i©S©©;vzdycky ; 

always;tOi© ^d©e3©;pofad; 

AM;©e3d03di;poledne;n. 

am;£fi^;jsem; 

ambassador;E)32^3£3^^©3;velvyslanec;sg. 

ambulance;cS(32^d©s5;ambulance;sg. 

America;ep©5s)3©;Amerika;st. 

amnesty ;©£33ge3©3©;omilostneni;sg. 

amnesty ;©£33ge3©3©;amnestie;sg. 

among (people) ;£fS)©d;mezi (lidmi);prep. 

among: among the books;^S5©d: ©£33S§ eps)©d;mezi: mezi knihami; 

among: among the children;ep22)©d: (33©3 ^22)©d;mezi: mezi detmi; 

amongst: My mother doesn't live, "my - mother - living - amongst - not";^ad: ©©CO ^©©3 SQz^z^ 

efSid 2^i.;mezi: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi - mezi - ne"; 

amount;C03©2^;mnozstvi;hov. sg. 

amount;9©3^;mnozstvi;n. 

amount;9©3S^c3;mnozstvi;n. p. 

amount;sS(S'©©s^;mnozstvi; 

amount: Keep this little amount of money for yourself. ;S^S): ©© S^(^Q, Ss)s5 ^c33CO^^.;nekolik: 

Nech si techto par penez pro sebe.; 

ancestors;§^2^'S's5©S)5;pfedci;pl. 

anchor;2^ie;2d©;kotva;sg. 

ancient;gd3€Jo;staroveky;adj. 

ancient;^3^^3g^;anticky;adj. 

and;t03;a (spojka);spis. 

and;t03;a (spojka);spis. 

and;£3to;a (spojka);spis. 

and also;- (c)3;a rovnez... ; 

and also;- (^)3;a take...; 

and so;©to32^;a tak; 

andso;^ ^e33;atak; 



and 80;^" ^e33;a proto; 

and so;^ ^e33;a takze; 

and so forth;®to©;atd. ; 

and so on;^3^;a tak dale; 

and so: Are there in this shop sinhala books and so?;®to©: ®® S5®Q B°tO(3 ®£33s5 ®to© ^i^^?;a 

podobne: Jsou v tomto obchode sinhalske knihy a tak podobne?; 

and: besides coconut and rubber;-3: ®£33q3 6S)6]3 ^i6;a: krome kokosu a gumy; 

and: between the book and pen;3: ®£33a3 £3i^3 ©i^;i: mezi knihou a perem; 

and: Mother, father and elder sister - all three or them went today. ;-s^: ep©©s^ S)3s5s)s5 ^^S)s5 - 

®&3 ^^®^S^3© q^ cSc33.;a: Matka, otec a starsi sestra - vsichni tfi dnes odesli.; 

and: rice and coconut;-3: t03Q3 ®£33Q3;i: ryzi i kokos; 

and: speak slowly and clearly. ;e3tn: ®tn®^ esto ®£3®to^(3© S)S)3 S)ds^s^;a: mluvte pomalu a 

ciste!; 

and: storm and rain;£32Ss): (Sc^d^© eseSa ©^2S;a: boufka s destem;spis. 

and: That book and this book are alike;-3: d ®e33S)3 ®® ®£33a3 ds) ©®G:S'.;a: Tamta a table 

knihajsou stejne.; 

anesthetic;2S5 ©O©^ ®a)®tOs5;anestetikum;n. 

anew;efg®e5°;opet; 

anger;22)dt03©;vztek;n. 

anger;S)d^;rozzlobenost;n. 

anger;S5d25:) ;vztek;n. 

anger;ep©2^3£3G3;vztek;n. spis. 

anger;®^S^^c3;vztek;n. 

angrily ;®d©®CD 2^ ;nevrazive;adv. 

angry;®S^S^^3;nastvany;adj. 

angry: Do not be so angry. ;22)dto: ®&3 S)d° adto co^Q e3e33.;nastvany: Nebud' toliknastvany.; 

angry: I am angry. ;adto: ©© S)dto3;nenavist: Jsem rozzlobeny.; 

angular;®^3g;hranaty;adj. 

animal;£322)3;zvife;sg. 

animal rights;£3s5© 2SiS'S5®;prava zvifat;pl. 

animal: Maybe some animal or something had fallen into it!;£3®e)s5: S'^Q e3®S)s5 ^ ®^3®t5;) ^ 

©1(3(33 ^g^3Q!;zvife: Mozna nejake zvife nebo neco do toho spadlo!; 

animal: what animal is that?;e3S)3: ^d ®©3S^ e3e53 ^?;zvife: coje tamto zazvife?; 

animals;£3^°;zvifata;pl. 

animals: I feel sorry for the animals killed for fun. ;e3^^: ©© gs5 ®©^©3 £)®^5^c3© es^^ 

©ds^ e3s) C0i^.;zvifata: Je mi lito zvifat zabitych pro legraci.; 

animate;£3d93^^;zivotny;adj. spis. 

animate;£3d93^^;zivy;adj. spis. 



ankle;©(3GS)d;kotnik;sg. 

anonymous;^52^D®^;bezejmenny;adj. 

answer;(^s5s5©5;odpoved';hov. sg. 

answer;(^s^S5d;odpoved';sg. 

answer "answer - give";^s5ad ®^2^©3;odpovedet "odpoved' dat";T 

answer: give me a true answer;8g^d: £32513 SQ^6^ ®^^s^;odpoved': dejte mi pravdivou 

odpoved'; 

ant;^(Sic33;mravenec;sg. 

Antarctic Ocean;^^8s^ £33G0dc3;Antarkticky ocean; 

antique;f)£3id^;stfedoveky ;adj . 

antiseptic;©© ^363S);antisepticky;adj. 

ants;^(Si;mravenci;pl. 

anxiety;£3°®OcOG3;obava;sg. 

anxiety;a)c3;uzkost;sg. 

anxiety;£3i^;uzkost;sg. 

any;®©3^s5;cokoliv; 

any;(S)S^l©;jakykoliv;spis. 

any ; ©S^^ ;kterykoliv ; 

any;(S)^i;jakykoliv, jakakoliv, jakekoliv; 

any;^B;jakykoliv; 

any ;§^s5 ;j akykoliv ;hov. 

any;®S533;jakykoliv, jakakoliv; 

any book;(S)^i®£33e5^;jakakoliv kniha; 

any boy;®s^i(3®®^;jakykoliv hoch; 

any place;©^3S)^©s5;kdekoliv "kterekoliv misto"; 

any time;®2^i ©©(33©s5;kdykoliv; 

any: Any article in this shop is expensive.;®©3^: d" S)®Q ®©3^ a)g©s5 CO€Jo°.;j akykoliv: 

Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe.; 

any: any medicine;®©3^s5: ®©3^s5 ®Ss)s5;jakykoliv: jakykoliv lek; 

any: Give me any book.;©©3^^ ^38: ©©3^^ ts)3 ©£33S)^ ©^S^^.;j akykoliv: Dej mi 

jakoukoliv knihu.; 

any: He is equally clever in treating any disease. ;©S533: (^S^^^tOi ©S)33 ©(3©£)©s5 e3s) ©©crf 

^^633.;jakykoliv: Je stejne dobry v leceni jakekoliv nemoci.;zas. 

anybody;®^l©^©2^^;kdokoliv; 

anyhow;©^3©t03©©s5;jakkoliv; 

anyone ;^gdis5 ;kdokoliv ;cl. 

anyone (in a question);^gdis5;nekdo (v otazce); 

anything;^§s522)3^;cokoliv; 



anything;®©32^©3to5;cokoliv; 

anything;©©3^s5;cokoliv; 

anything;(S)^l®^G3^;cokoliv; 

anything (in negative sentence) ;^B- 2^i;vubec - (v zaporne vete); 

anything: Make anything except tea. ;(S)s^i: ®s5 ep^d ©^j. ®^&3s5 S)d^£).;cokoliv: Udelej cokoliv 

krome caje.; 

anyway;efids5;nicmene; 

anyway;©^5s5 (^^s5;takjako tak; 

anyway;©^:5^c)s^;v kazdem pfipade; 

anyway: by the way...;®^®©3: £3S5 ®OT®©3;nicmene: mimochodem...; 

anywhere;®S)3®tO©3s5;kdekoliv; 

any where ;®ra3©£5:)©s5 ;kdekoliv ; 

apart from, except;(S'£3^;krome; 

appear;©^®©^©3;vzniknout;I 

appear;©^®©2^©3;objevit se;I 

appear to be: appeared to be insufficient;® £32^2^3: ©^ ©®cd' ®£32]2^3;vypadal: jevil se byt 

nedostatecny; 

appear: Speaking about politics leads to hatred. "Politics - about - 'by speaking' - hatred - 

appears";©^®©s^©3: ®^63e33(3^c3 ©i^^ ^22)3^5®©^^ ©Sdcs^ ©^®©3.;vzniknout: Povidani 

si o politice vede k nenavisti. "Politice - o - povidanim - nenavist - vznikne."; 

appeared "have come";epiSs5;zjevil se "pnsel";p.p. 

appears to be: It appears to be a book.;®ds^©3: d"^ ®£33S)^ ©®g::S' ®d2^©3.;vypada: Vypada to 

jako kniha.; 

appendix;©^gS5 gSd&3;slepe stfevo;sg. 

applaud;^dgS cotos^©3;tleskat (z udivu);T 

apple: I have only two apples. ;q:i£3(2^ ®CoS: ©© ^®C3S^®S^ ^l^(i ®®S ®^S)s5 £3©2^3.;jablko: 

I mam jen dve jablka.; 

applied;C03g;pouzivany (na neco);adj. 

applied;CD3g;natfeny;adj. 

applied;6;)l£'(33;namazal;p.p. 

apply;C0l®©2^©3;namazat;I 

apply;C03S^©3;natfit;T 

apply ;CD32^©3 ;pouzit;T 

apply;C03®©^©3;namazat;T 

apply;6;)l®©S^©3;pospinit;I 

apply;6;)3®Q^Q3;pospinit;T 

apply (put);-CD32^©3;pouzit;T 

apply (put);-C032^©3;umazat;T 

apply: painting walls (applying lime on the walls);©3^©3: tgg ©3^Q3;pouzivat: natirani zdi (za 



pomoci citrusovych plodu); 

applying;C0C03;natiranim; 

appoint;£3s5 ^d^©3;ustanovit;T 

appointment;^^^ ®G3:5^3CDs5;schuzka;sg. 

apprehension;e3°®0©c3;obava;sg. 

approach;e3®£3 ®©s^©3;pfiblizit se;I 

approach;(3e03®©^©3;pnblizit se;I 

approach;^©^ ®©^©3;pfiblizit se;T 

approaching: It is about to rain.;e3^©3: QeSs^eO e3s^©3;blizit se: Blizi se desf.; 

approximate;8(g,a)^©;pnblizny, pfiblizne, pfiblizna;adj. 

approximately ; 8 (g, a)^ © ;pf iblizne ; ad v . 

April;^®£J(2^;duben;an. 

April;ef§©G3(j?;duben;n. 

April;efd©5(j^;duben;n. 

April;a)^;duben;n. 

Aquarius;^®tO;vodnaf;hor. 

arch;ef3di^^©;oblouk;sg. 

archeological;gd3©ei^^;archeologicky;adj. 

archer;®(3&33;lucistnik;nep. sg. 

archer;g2]Q3&33;lucistnik;sg. 

archer;£)x^^3;lucistnrk;sg. 

architect;CDatO ^5©3^ 8(2^8&3;architekt;sg. 

architecture;^5©3€S (S(2^£3&3;architectura;n. 

archive;d3dl3 ®(;^S)^3©3d&3;archiv;n. 

Arctic Ocean;^s5s)d £33©d&3;Severni ocean; 

ardent;^S^^g©;pilny;adj. 

ardently "without stopping" ;®^3^^©^;pilne "bez-zastaveni";adv. 

are;f)S^S^©3;jsou;pl. z. 

are;^©G32^©3;jsou;nz. pi. 

are;efi^;jsou; 

are not: Are there in this shop sinhala books and so?;2^i4^?: ®® S)®Q B°tO(3 ®£33s5 ®to© 

di.4^?;nejsou: Nejsou v tomto obchode sinhalske knihy a tak podobne?; 

are not: where they are not;2^i^: geo e33S)s5 2^^^ S)i^s5;nejsou: tarn, kde nejsou; 

are told; ^&3g©3;j sou feceny; 

area;^t03;oblast;hov. n. 

area;£3(33S);oblast;sg. 

area;^£33;oblast;n. spis. 

areas;£3(33S^;oblasti;pl. 



arecanut;gQ^;sg.; 

aren't they?;©2^ «^?;nejsou?; 

aren't?;^l4^?;nejsou?; 

argue;©3^ S5d^©3;hadat se;T 

argue;S)dS5 S)d2^£)3;hadat se;nep. T 

argue;^© coto^©3;hadat se;T 

argue: speak against each other;^c3DGD2^2^D3: £3s5© e3s5 ^&33CD2^2^S)3;hadat se: byt jeden proti 

druhemu; 

argument;^&33 C0S^2J5D3;dohadovat se;T 

Aries ;®®C!3G33;kozoroh;hor. 

arise: things that arise in wholesome mind;Mc)C02^©3: 0is)oq^ 8e5 toQcos^s^ ®^©(2^;vyvstavat: veci, 

ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 

arisen;©©CDS§S);vyvstaly;adj. 

arm;a)3tg£);paze;sg. 

arm chair;t03»B gg©;kfeslo;sg. 

aromatherapy ;£5fflS^(3^ ®to«^S)©;aromaterapie;n. 

around;©©3;okolo;spis. 

around;Q©0©;okolo;mist. 

around;©©c;:S';okolo (neurcitost);prep. 

around;S5d©®;okolo (asi);hov. 

around (about amount);Ss)d;asi tak (o mnozstvi); 

around: Around at what time?;Ss)d: ^&3© Sad ^?;pfiblizne: V kolik hodin pfiblizne?; 

around: Around what day is he coming?;S)d©©: e3&33 ^Qqo S)d©© ^ e3s^©S^?;asi: V ktery den asi 

tak pfijde?; 

around: go around six o'clock in the evening;©©c::S': tS)Qc2 to&3© ©©cri" &3^^;okolo: jdi okolo seste 

vecer; 

arrange;£3^£3^©3;aranzovat;T 

arrange;£3^e32^©3;pnpravit;T 

arrange: Books have been arranged in a row. ;epd^d2J5©3: ©£33S? ©dg&3© qd'^dQO 

^©&3^©3.;srovnat: Knihy byly srovnany do fady.; 

arrested;£ps§ ^Q^CQ©© CDe5;zadrzeny (o podezfelem);adj. 

arrival;ai®-^©;pfijezd;sg. 

arrival: I am looking forward to seeing you.;©£3®^©: ©© ®a)©CO ©£3®^© a)(33©£33©d3s5^ 

^2^2^©3.;pnjezd: Tesim se az te uvidim.; 

arrive;£3i®©^^©3;pnjet;T 

arrive: At what time about I will arrive to Colombo?;£3^©S)3©: ©S)3g® e3^©^3© ^c3 Sad 

©©S (^?;pfijet: V kolik tak dojedu do Kolomba?; 

arrived;£3xS^c53;pnjel;p.s. 

arrogance;©3^c3;arogance;n. 



arrow;g2^2^;sip;sg. 

arrow;5°G3;sip;sg. 

art;^(330;umeni;n. 

artichoke;^q £55&3^32^S);articok;sg. 

article;a)g£);zbozi;sg. 

articles ;a)g ;zbozi;pl. 

articles: Any article in this shop is expensive.;a)g: S S)®Q ®©3^ a)g©s5 CO^°.;polozky: Vsechny 

polozky V tomto obchode jsou drahe.; 

artificial;epdi©®:5e3®;ozdoby;pl. 

artist;©^ (S(;^8®G3^;umelec;sg. 

as;MiS&3c);zpusobem;adv. 

as;c52]©©^;jako;spis. 

as;g;jakoze;adj. spis. 

as - as -■,@Q,tzS)-@Q,tz -;tak - jako -; 

as (sb.);Q^©c5S^;jako (nekdo); 

as (sth.);©®2^;jako (neco);spis. 

as a friendly gesture;2Ss5Qs5 S)®^;pfatelskym gestem; 

as a result;£3s5©2^;jako vysledek; 

as if;£)®G:S';jako by; 

as if: As if it has rained and ceased. ;©®cd': ©^dess^ ©^tOigo ^iDQo ©®G:S'.;jako: Jako ticho po 

boun.;idi. 

as much as;E)d°;tak jak (o mnozstvi); 

as much: The son doesn't toil as much as the father. ;ad°: S)3S^233 ad° gao ©to^8 ®©^®^ 

^<:.;tak: Syn nepracuje tak tvrde jako otec; 

as soon as;(SG33®;I go;az pujdu 

as soon as;-©©°;hned jak (se neco stane); 

as soon as came;^3;jakmile pfisel; 

as soon as came;^D©3©;jakmile pfisel ; 

as soon as happens: We ate the food after we got hungry. ;^Q ©©»: efS© q)Q<3^ ^Q ©©» S^i© 

^l©3.;jakmile se stane: Kdyz jsme dostali hlad, snedli jsme to jidlo.; 

as soon as happens: When it is day time, I come.;©©^©^3©: ^©(j^ ©©^©so© 

e32^^°.;jakmile se stane: Pfijdu ve dne.; 

as soon as he ate;^i© G0©2^;jakmile se najedl; 

as soon as he bathed;^3g CD©s^;jakmile se vykoupal; 

as soon as he looks ;a)^Q©3©;jakmile se podiva; 

as soon as he sees;^iS^S)3©;jakmile uvidi; 

as soon as he takes away;©ffl^©©3©;jakmile odnese; 

as soon as sb. give;gs^s^3©;jakmile da; 



as soon as sb. go;(Sc53®;jakmile pujde; 

as soon as you say;^c3^®S)3©©;jakmile feknes; 

as soon as: as soon as he came;®©3^©3: ®©3^©3 ^D©3;jen co: jen co pfisel; 

as soon as: as soon as I go;tOiS®&3: (S&3 tfliS®&3;jakmile: jakmile pujdu; 

as soon as: As soon as I went there my elder sister also came there. ;-®S53©: ©© e3®to c3^®S)3©© 

©®CD ^^^3S^ ^3©3.;jakmile: Jakmile jsem tam sel, starsi sestra tam take pfisla.; 

as soon as: as soon as the dog barked;Sad3: o)(^q,:> q)6iQo SadSyakmile: jakmile pes zastekal; 

as soon as: As soon as the father came, the son went.;^3g: 253^^253 ^3g ©©» gS)3 cSc33.;jakmile 

pfisel: Jakmile otec pfisel, syn odesel.; 

as soon as: as soon as they just start to understand (about children) ;g3S^S5©: c3S^S5© a)to ®s5®ds^ 

©ra3©;jakmile: jakmile vubec zacnou rozumet (o detech);spis. 

as soon as: As the dog suddenly barked, the child suddenly started to cry.;CD©s^: o)(^q,o §dg co©s^ 

(2©c33 ep£)8.;jakmile: Jakmile pes zacal najednou stekat, dite se necekane rozbrecelo.; 

as soon as: Tell me after you write the letter.;-©: S)&33 (gcg© QDQoS) ©© ^&3^^.;jakmile: Rekni 

mi az napises ten dopis.; 

as soon as: The gentleman went to the shop as soon as he finished eating. ;S53g: ©tos5e)c33 S53g CD©° 

^®£)© (SG33.;jakmile snedl: Hned jak pan dojedl, sel do obchodu.; 

as well as;-^ -«^;stejnejako... spis.; 

as well as: To Kandy as well as to Matale.;-3: Q©dg3 ©3S)®(;^g3.;i: Do Kandy i do Matale.; 

as well: to Peradenia as well;-s5: ®dd3®^^&3©s5;take: take do Peradenie; 

as you say: If we do as you say everybody will fall into troubles. ;tOiSc3: S)c33 ^c3S^ ts^iQ^Q DiQ 

^^di®©3s5 S)gdis5 ^©3di®© ©i®©3.;zpusob: Kdyby jsme todelali vsichni jakfikas, upadli 

bysme do problemu.; 

as: He is well known as a teacher. ;tOiS&3©: S3&33 (^di©d®&3s5 tOiS&s© gS^^S.yakozto: Je dobfe 

znamy jako ucitel.; 

as: He pretended, that he is a teacher. ;Q^©c32S^: G2d^©d®&3^ ©©®&3^ ®£3^ 2SSc33;jakozto: 

Pfedstiral, ze je ucitel.; 

as: When I was remaining like that a bus came.;-s5: ®©®to©: ©© ®©®to© '|)2^^®^3© Sei 

e3^^ ep©3.;jak: Jak jsem tam tak stal, pfijel autobus.; 

ascetic;£3iS^;asketicky;adj. 

ascetic;S53£3e3c33;asketa;sg. 

ascetic;£3i5^^3;asketa;sg. 

ash pumpkin;g|g(j^;prasna dyne;n. 

ash pumpkin;g|g(;^;dyne prasna;n. 

ash pumpkin (one of);gtg(^ ®CDSG3;dyne prasna (jedna);sg. 

ashtray;efg a)gs^;popelnik;sg. 

Asia;ef38&33;Asie; 

asian cultures;ep3BG332] £32^ds)a^;asijske kultury;pl. 

ask;eftos^©3;zeptat se;T 



ask for;'g)(;^g©3;zeptat se na;p.s. 

ask for;'^(^(32^£)3;zeptat se na;T 

ask for oneself ;eft0CD2^^©3;zeptat se "ptanim brat";T 

ask for: People ask for high wages. ;'|)(]^(3^©3: ®^dg sgeo^ ^Q '|)(]^(3^©3.;vyzadovat: Lide si 

zadaji vysoke platy.; 

ask: Ask him if he is coming tomorrow. ;-®cos^: e3&33®CDS^ @tS)Q e3^©3 ^ ^tos^2^.;zeptat se: 

Zeptej se, zda pfijde zitra.; 

ask: I asked about this.;^itg©3: ®® co^s^ efi|g©0;zeptal se: Zeptal jsem se na to.; 

asked;efito^g©3;zeptal se;p.s. 

asked (emphatic);epitg©©;zeptal se (zdurazneno);p.s. 

asked for;<|)(j^g©0;chtel;p.s. spis. 

asked unexpectedly;epto8;zeptal se necekane; 

asked why;^ic3 ^^3 ^ig®0&3;zeptal se proc;p.s. 

asked: I asked Jinadasa where did he go.;-®C02^: 6s^^3e3®co^ ©° qit£po ®S)3®to^ c3^®s^ 

^G3(33.;zeptal: Zeptal jsem se Dzinadasy kamjde.; 

asking;S©8©;dotazovani se;T 

aspect;®e3s522);aspekt;sg. 

aspirations;^sS(33£3c3^;touhy;pl. 

aspirations;^2S(33£3&3^;aspirace;pl. 

aspirations;efsS(33e3G3s1;aspirace;pl. 

aspire for;9352^3 ^ds^£)3;aspirovat;spis. T 

aspire for (sth.);£3E)^©3;aspirovat;T 

assault;23tod ^®;napadeni;n. 

assault: I've been assaulted. ;co^tg£)3: ©O C0itg©3;napadnout: Napadli me.; 

assault: I've been assaulted. ;CDt02^©3: ©© C0itg©3;uhodit: Napadli me.; 

assemble;d.£i ®02J503;shromazdit se;I 

assemble;dd;^d2^©3;shromazdit;T 

assembly;85£3;shromazdeni;cl. spis. n. 

assertion marker;-3;potvrzujici znamenko; 

assign;£3©d^©3;pfifadit;T 

assign;£3©d^©3;pfideht;T 

assistant;®G:)5(3c33;pomocnik;sg. 

assumptions;^£3^(^£32^c3;domnenka;sg. 

assumptions;(^£3^(^£3^c3;pfedpoklad;sg. 

asthma;£pig©;astma;n. 

asthmatic;epig©;astmaticky;adj. 

astonishingly ;S©^®&3S^;adv.; 

at (a direction);^tOi;na (smerem);prep. 



at (a direction);^tOi;smerem;prep. 

at a distance;^j.^^;v dalce; 

at a door;©^3d^£);u dvefi; 

at all;©^3©25:)3®£)s5;vubec (jakkoliv); 

at all;©^3®tos^©;vseobecne; 

at all;©^3©tos^©;vubec ; 

at all: not at all;©S53©M3®£)s^: ©S53©25:)3®£)s5 ^i;vubec: vubec ne; 

at all: There are no books at all in the shop.;^is5©2S): S S5©Q ©e33s5 ^is5©2S) 2^i.;vubec zadny: V 

torn obchode nejsou vubec zadne knihy.; 

at far;gd ^©;daleko;adv. 

at far;gd ^©;v dalce;adv. 

at first (in the past);f)£i£3d©©(33;nejprve (v min. case); 

at last;&3^22)°;konecne; 

at least;-£)s5;minimalne;adv. 

at least;-Qs5;alespoii; 

at least;to5;alespoii; 

at least (for statement) ;epgC03©s^ -©s5;minimalne (v tvrzeni); 

at least (in question) ;^gC03©^;minimalne (v otazce); 

at least somebody ;S5gdi©s5;alespoii nekdo; 

at least: at least by this bus;-©s5: ©® a)ei £3©S)^©s5;alespoii: alespoii timto autobusem; 

at least: At least how many students come to the class?;^gC03©^: £3°^&3© ^g©3©^ (3©3 

^©^©^s5 e32^©3 ^?;nejmene: Nejmene kolik studentu pfijde do tfidy?; 

at least: at least one acre;efgC03©2^: efg©3©^ ef^^d&3^©3S^;minimalne: minimalne jeden akr; 

at least: read at least this book;-©s5: S)&33 ©® ©£33E)©s5 ^&3©S^^;alespoii: pfecti si alespoii tuhle 

knihu; 

at least: So at least let's go by bus.;to5: Sei e3©S5° to5 c3§.;alespoii: Tak pojed'me alespoii 

autobusem.; 

at night;dL©;v noci; 

at once;e3^ ©©(33©0;najednou (vice veci); 

at once;£3^ ©d;najednou (o vice vecech);adv. 

at once;£3^ ©©(33©©;v jeden cas (najednou); 

at once: Many programs are turned on at once.;e3s5©d: ©^Q £3©to^ ©C03£)s5 e3s)©d e3©25^ 

GD2S^2^©3.;najednou: Mnoho programu je spusteno najednou. ;pc. 

at one o'clock;e3ra©;v jednu hodinu; 

at railway station;g®5G3 ^^©^® e3©(^;na nadrazi; 

at some time;^©e3^;v nejaky cas; 

at ten o'clock;^toc3©;v deset hodin; 

at ten o'clock;^to&3©;v deset hodin; 



at that time;e3©d;v tu dobu; 

at the beginning;g(3^;na zacatku; 

at the beginning;g(3;na zacatku; 

at the bottom;efS®&3;na dne; 

at the end;ep£)e3D®^;na konci; 

at the end;®^d©(3;na konci;hov. 

at the end;^©^;na konci; 

at the end;®S5(3©d;na konci;hov. 

at the end;^^^®®;na konci; 

at the same time;£3^^©;v ten samy cas; 

at the time;£3s^^©;v tu dobu; 

at what o'clock?;^&3C) ^?;v kolik hodin?; 

at what time: Around at what time?;^&3c) ^?: ^&3c) Sad ^?;v kolik: V kolik hodin pfiblizne?; 

at what time: What time did you leave office?;^c3© ^?: S)c33 ®8d e3®^^ qo@Q ^&3© ^?;v 

kolik hodin: V kolik hodin j si odesel z kancelafe?; 

at what time: When does the next bus go?;^c30 <^?: d^tf) Q)d 6^ ^&3© ^?;v kolik hodin: Kdy 

jede dalsi autobus?; 

at what time?;^&30 ^?;kdy? (v kolik hodin); 

at: at the end of the last term;^: (Sc3 Qo©6 ^© ^;behem: na konci posledniho obdobi; 

ate;S)i£)3;jedl;p.s. 

ate unexpectedly ;S538;jedl necekane; 

ate: ate everything "ate - put";^3(33: 2)3(^3 ^^®©3;snedl: snedl vsechno "snedl - polozil"; 

ate: he ate;^i©DG3: ©tg ^i®0c3;jedl: on jedl;spis. 

ate: I ate;^i®©®: ©© S)i®©'S';jedl: ja jsem jedl;spis. 

ate: I ate my lunch and came. "I - rice - ate - came.";S)3(23: ©° a)s5 253(^3 ^3®©.;snedl: Naobedval 

jsem se a pfisel jsem. "Ja - ryzi - jedl - pfisel."; 

ate: she ate;^i©3&3: ^^&3 S)i©3&3;jedla: ona jedla;spis. 

ate: There are only ones that came, but no one who ate.;^3g: epog Ses^ ^^g ®^®2^^ ^^.;jedl: 

Jsou tu jenom ti, ktefi pfisli, ale nikdo, kdo jedl.; 

ate: they ate;S>i®©^G3: ®g^ S)i®©:5&3;jedli: oni jedli;spis. 

ate: we ate;S5i®©§: ep8 ^i®©g;jedli: my jsmejedli;spis. 

ate: you (all) ate;^i®05&3: S)o)q:) ^i®©5c3;jedli: vy jste jedli;spis. 

ate: you ate;^i®0c3: S)a) S)i®0c3;jedl: ty jsi jedl;spis. 

atheism;^®^© ^a^Sc3;odmitani existence boha/Boha;n. 

atheism;^®^© ^a^S&3;ateismus;n. 

athletics "aerobic sport/game" ;©133&33®S5 ^£)3;atletika "erobicky sport/hra";sg. 

Atlantic Ocean;eps5(3S^^s^ £33G:)dc3;Atlanticky ocean; 

atmosphere;©3S)3©d-€SG3;atmosfera;n. 

attack;9t03d&3;utok;sg. 



attack "hit - give";£3tod ®^^©3;utocit "ranu dat"; 

attend: How many times did he sit the exam?;2S<2)G33: "& £33d^ SS3®co© eSS&so ^?;zucastnit se: 

Kolikrat se zucastnil te zkousky?; 

attend: sit for an exam;8S^©3: Sa)3®©© 8Ss^£)3;zucastnit se: zucastnit se zkousky; 

attention;^©Q3^&3;pozornost;n. 

attention;®S^B^Dd&3;pozornost;p. 

attentively;epD^32^©c3^;pozorne;adv. 

attitude;^3^(;^£3c5;postoj ;sg. 

attraction;^l©ls5s);slabost (pro neco);n. 

attractive;£5^d;pntazlivy;adj. 

auction;©©2^®^Bc3;aukce;sg. 

August;ef©CD:5d^;srpen;an. 

August;ef®co5ei^;srpen;n. 

August;^^^;srpen;n. 

aunt;^i^^;teta;sg. 

aunty ! ;epi2^S)i ! ;teticko ! ; 

Australia;(S)d©96'^^^'^'^stralie;st. 

author;S)^ ©d®&3^;autor;sg. 

author;^22)a;autor;sg. 

author;®(j^S)^&33;autor;sg. 

author (of a story);S)^©dG33;autor (pfibehu);sg. 

authority;^^S535c3;autorita;sg. 

automatically ;'|)®S);automaticky;adv. 

autonomy "own kingdom" ;g£)d3dl3;samostatnost (statni) "samostatne kralovstvi";sg. 

autonomy "own rulership";gOG32^ £33(2^&3;samostatnost (statni) "samostatna vlada";sg. 

autumn;G3ds5 '|)d^©;podzim;n. 

autumn;e3ds^ '|)d^©;podzim;n. 

autumn;£3ds5 S)3®(2;podzim;n. 

auxiliary case;S)d2^ SS^^c3;cesky 6. pad (tyka se veci);gram. 

avocado;efgcDi© ®dd;avokado;sg./pl. 

avoiding;£35tod^c3;zbaveni se;sg. 

awake (sb);£5gg S)ds^©3;probudit (nekoho);T 

awareness;SE5^ES^®^;pozornost;bh. n. 

away;efto^;pryc; 

awful;efS^^©3;odpomy;adj. 

awful "last";efS^^©3;hrozny "posledni";adj. 

axe;®£33®d3©;sekyra;sg. 

axe;®£33d©;sekyra;sg. 



axes;®£33®d:5;sekery;pl. 

ayanna (sinhala long vowel);^3;ajanna (sinhalska dlouha samohlaska); 

ayanna (sinhala vowel) ;ef;aj anna (sinhalska samohlaska); 

ayurvedic doctor;©Q£)®20S^S)c53;ajurvedicky doktor;sg. 

B.C. (Before Christ);^£3^ g5©;B.C. pfed Kristem; 

babies;a)a)g;mimina;pl. 

baby;SS3;mimino;sg. 

baby;(g^d;Q3;miminko;sg. 

back;ep3£3£g;zpatky; 

back (direction);ef3£3tg;zpatky (smer); 

back (of body);8c);zada;sg. 

back (of body);8c)D(;^;zada;pl. 

back of (chair etc.);^iS^^;operatko (na zidli);n. 

back of (chair etc.);epiS^^;zadni strana (operatko na zidli atd.); 

back: I'll be going back in May.;ef3£3tg: ef3£3tg &32^®2^ ©i3©(3.;zpatky: Vratim se v kvetnu.; 

backside;£3£i£3;zadek;mist. n. 

backside (of body);£3de3;zadek;sg. 

backside (of body);e)0©©;zadek;sg. 

backside of a house;8(g,S)^s^;zadni strana domu;n. 

backside: Kiss my backside !;gs5: ©©CO gs5 f)® £32^!;zadek: Polib mi zadek!;nf. 

bad;^ds)3;spatny;adj. 

bad;s^d^;spatny;adj. 

bad "good - no";®t03q© ^i;spatny "dobry ne";adj. 

bad luck;S5di©c3;nestesti;sg. 

badminton;£3erf ©i8©;badminton;n. 

bag;©(^e;pytei;sg. 

bag of cement;8©©rf^ ©(j^(3;pytel cementu;sg. 

bag: I have many things in my bag. ;a)iG:i': ©®© Sicrf qi^SQ, tgeos^ e-^D(^ ^®c32^©3;taska: Mam 

mnoho veci ve sve tasce.; 

bag: mouth of bag;©(;^(5: &(^(3-q, S5©;pytel: otvor pytle sg.; 

bags;cd;tasky;pl. 

bags (big ones);©g;pytle;pl. 

bail;^i£3;kauce;sg. 

bail;epi£3;kauce;sg. 

bait;epi©;navnada;sg. 

bake;ggde32^©3;pect;T 

bake;£5gde3^©3;peci;T 

baker;£33^ gQde32^S^3;pekaf;sg. 



bakery ;®5)S55c3;pekafstvi;n. 

balance;£3®a2^G3;vyvazenost;n. 

balance;f)^di £3(;^(3;drobne;n. 

balcony;e3^ge5®(j^;balk6n;sg. 

ball;©a)5(3G3;mic;sg. 

ball;£3gD;koule;sg. 

ball (small);CQ,g,c3;koule (mala);sg. 

ball (small);CQ(g,c3;kulicka;sg. 

ballet;2^as5l3;balet;n. 

ballet;d°©^;balet;n. 

balls ;CQ(g, ;kulicky;pl. 

balls ;CQ,g, ;koule;pl. 

bamboo tree;(^^ ©to;bambus (strom);sg. 

banana;©^®^£3(2^;banan;n. 

banana: doesn't know anything about it "neither the banana flower he doesn't know";®^®tO(j^: 

®ra©£5:)(^®(3s5 «^^®2^ ^i;banan: nic o torn nevi "ani kvet bananu nezna"; 

banana: You should eat whole the banana. ;®ra©e3(2^ ®coSc3: ®S ®ra®£3(j<? 0(£)Qc2® S525^2D 

®d.;banan: Mel by si snist cely banan.; 

bandage;®©£3® a)S;obvazy;pl. 

bandage;®©(3S^©3;obvazat;T 

bangle ;©(3(j^(3;nakotnik;sg. 

bangles;©(3g;naramky;pl. 

banion;a)i^&3©;vesta;sg. 

banions;a)i^c3°;vesty;pl. 

bank;f)gd;bfeh feky/jezera;sg. 

bank;a)^°^£);banka;sg. 

banknotes;®^50g;bankovky;pl. 

bankrupt;a)^®S)D®(3Ds5;bankrot;sg. 

banks ;f)gdi;bfehy feky/jezera;pl. 

banks;a)i=>^;banky;pl. 

barber;a)oa)6 (^S^S^itOx;holic;sg. zas. 

barber salon;S3a)d £3dg£);kadefnictvi;sg. 

bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, I take it);gg: gg S© £3^S);zakon 

neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastiiujici neobdelavany pozemek); 

bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, I take it);£3^S): gg S© £32^e);zakon 

neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastiiujici neobdelavany pozemek); 

bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, I take it);a)©: §g S© £3^e5;zakon 

neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastiiujici neobdelavany pozemek); 



bark;gds^£)3;stekat;T 

bark;®£33^;kury;pl. 

bark;®£33s5E);kura;sg. 

bark: As the dog suddenly barked, the child suddenly started to cry.;gdg: o)(^qo gdg ©©^ (3©&33 

£f£)8.;stekat: Jakmile pes zacal najednou stekat, dite se necekane rozbrecelo.; 

bark: remove the bark (from tree);®£33s5s): ®£33s5e) CD(3©36;)2^2J5£)3;kura: odstranit kuru (ze stromu); 

barked;a)di©3;stekal;p.s. 

barked: as soon as the dog barked;Sdi©3: S)(^q,o q)6iQo SE)d3;zastekal: jakmile pes zastekal; 

barking: Barking dogs do not bite.;gd^: gd^ q)(^0qo tO£33S)S^®^ ^l.;stekajici: Pes ktery steka, 

nekouse.;pnsl. 

basebal^e^erf ^£)3©;baseball;n. 

basin;®3£3©;misa;an. sg. 

basins;©a)£3®;misy;an. sg. 

basket;^£iG3;kos]k;sg. 

basket;^S)&3;kos;sg. 

basket;^£)G3s5;kosik;nc. sg. 

basket;^£)&3s5;kos;nc. sg. 

basketball;23iB £3g;kosikova;n. 

baskets ; ^Q ;kosiky ;pl . 

baskets ;^£) ;kose ;pl. 

bastard !;ef©d3S)S)&33;vulg.; 

bat;8s§2S);palka;sg. 

bat;£)g(33;netopyr;sg. 

bat: although the bat is a bird;©g(33: ©§(53 ^6i(^©q,^ g©s5;netopyr: pfestoze netopyr je ptak;spis. 

batalion;®£i^3©^;skupina (vojaku);sg. 

bath;2^i©;koupel;sg. 

bath room;2^3S^ S)3©©d;koupelna;sg. 

bathe: bathe a child;2^3©2J5©3: (3©g33© ^3©^©3;koupat nekoho: koupat dite; 

bats;8^;palky;pl. 

bats;©§(;^g;netopyn;pl. 

batteries ;a)iO<2) ^ig;baterky (do pnstroje);pl. 

battery (one of);S)iQ)Q) 22)i(^Q,;hatene (jedna);sg. 

be;f)^^©3;byt (zdurazneno); 

be;f)2^S^©3;byt;z. 

be;BS2^©3;cekat;spis. I 

be;©iS) S)d2^©3;byt (nekde);mn. v. 

be;2SS^©3;cekat;I 

be;^©G32^©3;byt;nz. 



be;©i£) i)S^2^£)3;byt;mn. I 

be (emphatic);^is523i;byt (s durazem); 

be (emphatic) ;'|)S^©s^;byt (zdurazneno;z. 

be able "become able";gg©° ®©2^©3;byt schopen "schopnym se stat";I 

be afraid;Q)G3®©^©3;bat se;I 

be awake "sleep - kill";^^ ®d^©3;byt ve stfehu "spanek zabit";T 

be blamed "blame - listen" ;®^3e^ efto^©3;poslouchat nadavky "nadavky poslouchat";! 

be bored "enough - become";epi^ ®©^©3;byt unaveny "dostatek 'stat se'";I 

be born;aieS ®©2^©3;narodit se;I 

be careful !;9®0£3®S^!;bud' opatrny!; 

Be careful !;a)(33®co^3!;Davej pozor!; 

be crying;^^^^®^^ <§^Z')Qr,hKcet (byt brecici); 

be drinking;®a)3(§'^ '^^^Qr,pit (byt pijici); 

be eating;^®^ '^z^^Qr,iist (byt jedici); 

be enough;£3i®t02^Q3;dostacovat;I 

be enough;£3i®t02^©3;byt spravny;! 

be enough;^i^®©2^©3;stacit;I 

be enough;£3i®tO^©3;stacit;I 

be falling;©!®©®^ 1)S^S^©3;padat (byt padajici); 

be fed up with;©e33 ®©2^©3;mit dost (ceho);I 

be grown up;©i®S)s^©3;byt ziven;! 

be homeless "'to path' descend";©©© S2S^©3;byt bezdomovcem "'na cestu' sejit";T 

be humble;a)i©ie3S? ®©2^©3;byt skromny;! 

be jumping;£3^'S'S^ '|)S^^©3;skakat (byt skakajici); 

be puUing;^^©^ '|)^^©3;tahat (byt tahajici); 

be pushing;S)(2^q S^d^S^ '|)2^^©3;tlacit (byt tlacici); 

be removed;efei®©2^©3;odstranit;I 

be running;g©®S^ '|)2^^©3;behat (byt behajici); 

be scared;a)G3®©^©3;byt vystraseny;! 

be seen: rainbow is seen;£33c32^©3: ®^g2^s^s5 £33&3S^©3;zafit: je videt duha; 

be sitting;^)^©^^®^^ f)S^S^©3;sedet (byt sedici); 

be smiling;Bs^3®e3(S'S^ f)S^S^©3;smat se (byt smejici se) nep.; 

be standing;2S©®©2^ f)2^2^©3;stat (byt stojici); 

be successful;e3©s^ ®©^©3;byt lispesny;! 

be walking;e3S^(S)S^ '|)S^s^©3;prochazet se (byt prochazejici se); 

be weeping;^^0®^ f)S^s^©3;plakat (byt plakajici); 

be worth;©Ss^©3;byt drahy;v. 

be worthy of;^dto;byt hoden (ceho);adj. 



be: being dressed in tattered clothes;f)^^©3: ©idtD^g efi^®©^ '^z^^Qr,hyV. byt obleceny v 
roztrhanem obleceni; 

be: first of all ea.t;'^2S^^Qx ^dqo f)S^^©3;byt: ze vseho nedfiv jist; 

be: For all these (near to you) only I am here.;'|)^^©3: £)^®^3®©5© ■|)2^®s^ ©© S22)d3.;byt: 
Pro ty vsechny jsem tu jen ja.; 

be: going down;'g)2^2^©3: a)itO^ Q)l'cS)i f)S^2^Q3;byt: schazi dolu; 

be: He is reading a book. '"By reading he lives.";'g)2S^s^©3: ^g3© ^csO i)S^s^©3.;byt: Cte knihu. 
ctenim - zije ; 

be: I am afraid. ;<|)2^2^©3: ©© to©G3^ i)2^®^.;byt: Obavam se.; 
be: I knew about that.;2S(2)2^©3: ©© ®®S5 ®^^®co^ 2SS'&33.;byt: Vedel jsem o tom; 
be: I was on the road for about one hour till the bus came.;2SS^©3: a)ei e3s5 e3^S5° ©© e33®d 
a^^GS^ £)S)d eSS&33.;byt: Byl jsem na ulici asi hodinu nez ten autobus pfijel.; 
be: I'm fine;f)s1^©3: ®®to '|)^^©3;byt: mam se dobfe; 

be: In almost every village there is a school. ;^®&3^©3: tOi© ©©S5© ©®cd' '|)d®^5(3c3s5 
2S®G3d©3.;byt: Temef v kazde vesnici je skola.; 

be: intend to plant '"to plant' - live";l)^^©3: 'SQQz^Q <^^^Qr,hyV. zamyslet sazet "sazet - byt"; 
be: now is swallowing;'|)S^^©3: ^i^ (Sg^s^ <§z^25')Qr,hyt: ted' polyka; 
be: sheis inpain;'|)^^©3: e3c33 ®0^s^3®©^ '|)^2^©3;byt: ona je vbolestech; 
be: Son, first eat the food.;'|)S^^: gS)3 S5^© 2)3(^3 ■|)^s^.;byt: Synu, nejdnve snez to jidlo.; 
be: There are fifty monks in that pirivena.;©!© ^:s^^Qo: S 85®©®^ t03ggdi©di o^d ^©s5 
DlQ '|)^2^©3.;byt (o mnisich): V te pirivene je padesat mnichu.; 

be: today it's cloudy "today - clouds - are";^®c3^©3: q^ Qqo'^q ^®c3^©3;byt: dnes je zamraceno 
"dnes mraky jsou"; 

be: Today there are all in the class. ;f)s1s^©3: q^ e3°^®&3 ^Df5i^ 'g)2^2^©3.;byt: Dnes jsou ve tfide 
vsichni.; 

be: Which animal is (there) under that table, Nimal?;'g)25^2^©3: ®©3S)3 q ^©(^^ S)c3 ®®®e3 &3© 
f)2^®^?;byt: Co je to za zvife pod stolem, Nimale?; 
beach;®©d(g;plaz;sg. 
beach;gtgg ®©d(g;plaz;n. 
beach;©i(;^(3;plaz;hov. sg./pl. 
beach;gg ®©dg,;plaz;n. hov. 
beaches;®©d(g©(;^;plaze;pl. 
beaming (of sun);£3i£)(j?(3;zafeni (slunce);n. 
bean (long) (one of);©j^^d(3;fazole (dlouha) (jedna);sg. 
beans ;©i ;fazole ;pl. 
beans;®a)^°6;fazole;pl. 
bear;©(3t03;medved;sg. 

bear fruit for the first time;9^S^©3;poprve plodit;T 
bear up;(^tg(3^©3;snaset;I 



bear up;^tg(3^©3;unest (psychicky);! 

bear up;l)©e33 ©^^©3;unest;T 

bear up;^tg(3©^s^©3;snaset (urcity dej);I 

bear up;^tg(3ffi^s^©3;snest (urcity dej);I 

bear up;'|'©e33 co^s^©3;zvladnout;T 

bear up;^£5(52^©3;snaset;I 

bear up;^£5(32^©3;unest (psychicky);! 

beard;(^g dg(3;knir;sg. 

beard;dg(3 ;vousy ;n. 

bears;©(3£ig;medvedi;pl. 

beast;§5co&33;divoke zvife;sg. 

beast;Q(^e3©3;divoke zvife;sg. 

beast;©l33G5©c5s5;selma;nu. sg. 

beast;©133G53;selma;sg. 

beast;£)(^e3c)3;selma;sg. 

beasts;©(;^e3s5^;selmy;pl. 

beasts;Q(^e3S^^;divoka zvifata;pl. 

beasts;g5GD©G3:5;divoka zvifata;pl. 

beat;6;)to^D3;udent;T 

beat;S)(32^£)3;mlatit;T 

beat;6;)tOS^©3;mlatit;T 

beat: beating about the bush;®©(2^©S)3d®: ®©(j^©S)3d® ^c32^©3;chodit okolo: chodit okolo horke 

kase;idi. 

beatle;^di0^c33;brouk;sg. 

beatles;^dt(S'^®&35;brouci;pl. 

beautiful;(3de3S^;beautiful;adj. 

beautiful;(3^€Jo;krasny;adj. spis. 

beautiful;g^d;krasny;adj. 

beautiful;(3£i£3^3;krasny;adj. 

beautiful;d©-^c3;krasny;adj. spis. 

beautiful: beautiful woman;(3£i£3^: geies^ (32^^s^;krasny: krasna zena sg.; 

beauty;di©;krasa;n. 

became;^S^3;stal se;p.s. 

became;^^3;stal se;p.s. 

became;g2^3;stal se;p.s. spis. 

became: those people who became monks;®©0©: £3^©^ sDDQ ^&3;stal se: tito lide, ktefi se stall 

mnichy; 

because;©©3©S)5;protoze;hov. 



because;®©3^^;protoze; 

because;a)iS2^;protoze;spis. 

because couldn't: Being unable to eat food prepared at home, the gentleman eats food at the 

boutique. ;a)idi©: ©CO^d S^i© S)^^ S^dt© ©tOs5s)c33 S)®Qs^ S^i© S5^©3.;protoze nemohl: 

Ponevadz nebyl schopny jist jidlo pfipravene doma, jedl ten pan jidlo v butiku.; 

because of that;^ ^£33;proto; 

because: because I can't do the work;^e33: ©© DiQ S^S ^e33;protoze: protoze nemohu udelat tu 

praci; 

because: Buy this book because it is good.;^e33: ®® ®e33S) ®t03q ^£33 cos^s^.;proto: Kup si tuhle 

knihu, protoze je dobra.; 

because: He came first because he worked very hard.;®©3S5^: e3G33 £3g,®©^c33© ^d©3 ®©3S)^ 

e3G33 tgeos^ ©to^8 (^^3. ;protoze: Pfiselprvni, protoze tvrdepracoval.; 

because: I can't go, because I am sick.;®to3s^: ^£3^£3 ®to3^ ©© c3S^^ a)itOi.;proto: Nemohu 

jit, protoze jsem nemocny.; 

become;®©0©;stanivsi se;adj. (od "stat se") 

become;Q;stanivsi se;adj. spis. 

become (happen);®©2^©3;stat se;I 

become a daytime;^©(2^©©s^©3;byt poledne "poledne se stat"; 

become a member;£33©36^&3^ ®©^©3;stat se clenem;! 

become afraid;a)&3 ©©S^©3;vylekat se;I 

become afraid;ai&3 ®©^©3;obavat se;I 

become angry;^®£3^©3;nastvat se;I 

become cold;8a(3 ©©S^©3;ochladit se;I 

become completely extinct;^is5s)©© S^i^© &3^©3;uplne vymizet; 

become dark "darkness - faU";^i^5 ©i®©2^©3;ztmivat se "tma pada";T 

become embarassed;©^^©^^) ®©S^©3;ztrapnit se;I 

become extinct;2Sli^© c3^©3; vymizet;! 

become ill;©(3S) ®©^©3;onemocnet;I 

become irritated;^®S3^©3;rozzlobit se;I 

become light;£3(g,®©^©3;rozednit se; 

become necessary;®^i ®©^©3;stat se nezbytnym;! 

become proud;codi ®©S^©3;zpysnet;I 

become scared;S&3 ®©^©3;vystrasit se;I 

become sick;®(3£) ®©^©3;onemocnet;I 

become suppressed;G3©£3s5 ®©S^©3;byt potlacen "potlacenym stat se";I 

become surrounded;©© S)dCD2^2^©3;stat se obklopenym (necim);! 

become wide;£3(g(;^ ®©2^©3;rozsifit se;I 

become: I became monk;^^3: ©° ©to^ ^S^3;stat se: stal jsem se mnichem;p.s. 

become: I want to become a monk.;® ©^^ (S)^i: ©© ©to^ ®©2^^ ®^i.;stat se: Chci se stat 



mnichem.; 

becomes a fact;©£)^;stane se skutecnosti;spis. 

becoming;S©;stavani se;n. 

becoming;£3s5©^;vznikani; 

bed;efi^;postel;n. 

bed spread;^!^ ^i^5(j^(3;prosteradlo;sg. 

bed spread;©a)£) @0 £3s);prosteradlo;an. sg. 

bed: room with two beds;^iS^^: ^^s^^s^ ®^®s5 S)3®d&3;postel: dvouluzkovy pokoj; 

bed's legs place "of-bed feet place";^i^®^ £33g(3;misto pro nohy na posteli "postele chodidel- 

misto";n. 

bedroom "sleeping room";^^^ S)3©®5;loznice "spaci pokoj";sg. 

beds;efi^°;postele;pl. 

beds;^i^s^;postele;pl. 

bee;® ®ieie33;vcela;sg. 

bee hive;® ©©^;vceli ul;sg. 

beehives;® ©^;vceli uly;pl. 

bee honey;® £3^^;vceli med;n. 

beef;tods^ ©£i;hovezi maso;n. 

been;'|)^£5;jsouci;adj. 

been;^SO©;jsouci;adj. nz. 

been;^SOO;zijici;adj. nz. 

been;f)^g;zijici;adj. z. 

beer;S6;pivo;an. n. 

bees;® ®id®e3:5;vcely;pl. 

beet root;d^ ^(3;fepa "cerveny brambor";n. 

beet root;SO dj,0;fepa;an. n. 

beetle leaves;^itOiS^ S©;betel;mn. sg. 

before;^&33;pfed;cas. prep. 

before;t|)d©e3(j?(33;pfed;cas. hov. 

before;^(3^;dfive;cas. 

before;f)£i£3d;pfed;cas. prep. 

before;©e3d;pfed;cas. prep. 

Before Christ;^£3^ gd©;pfed Kristem; 

before that: Before that I worked in a museum. ;'|)de3d: 5°© <§t^tz6 ©° ©^.S) S)©(^ 

^g^S53G:)3©d^.;pfed tim: Pfed tim jsem pracoval v muzeu.; 

before: a week ago;f ^(33: g®3©s^^ ©©©(-<? ■|)^(33;pfed: pfed tydnem; 

before: Before this I haven't seen the book. ;'|)d©e3(;j^(33 : ®© <§d®C2(^Q0 ©° ©® ©£33S) ^1^(33 

2^l.;pfed tim: Pfed tim jsem tu knihu nevidel.; 



before: before two hours;^^^^: £3i&3 ©^^^© ^(3^;pfed: pfed dvema hodinami; 

before: five before three '"to three' - five - before";^c33: ^2^0 £3to^ ^&33;pfed: jsou tfi za pet minut 

'"do tff - pet - pfed"; 

before: I'll be back after two hours. ;-^2^: ®© o^cs ®^S5^^ e3^2^®.;do: Vratim se za dve 

hodiny.; 

before: twenty before ten '"to ten' - twenty - before";^G33: «^tOG3© Sdess^ ^c33;pfed: je deset za 

dvacet minut '"do deseti' - dvacet - pfed"; 

before: You can't learn those languages properly, even in ten years, let alone five.;^c33: ®c3 a)3e33 

^gdig £3to^2^ ^c33 ^toc3^^ Q'd to5c3c) i)©2^co^^ a)i.;pfed: Nemuzes se ty jazyky naucit 

za deset let, natoz pak za pet let.; 

befriend;^3ei£3dc3 S)d^©3;pfatelit se;T 

befriend;^3e9&3 ^d2^D3;pfatelit se;T 

beg;l)(2^(33^2^Q3;zebrat;T 

beg;2Se03^2^Q3;zebrat;T 

beg;2Se02^©3;zebrat;T 

beget "fruit - give";£3(5®^^©3;plodit "plod dat";T 

beggar;8eo^^3;zebrak;sg. 

begin;ep3d® ^d^£)3;zacit;T 

begin;£3c)25^ G;)2^2^£)3;zacit;T 

begin;efd®2iQ3;zacit;T 

behave;255igd^2J53;choval se;p.s. 

behave;to^B®d^©3;chovat se;I 

behind;8S£3d©e3;za;mist. prep. 

behind;£3g£3e3;za mist; 

behind;£3£i®£3;za;cas./mist. prep. 

behind: behind kuti;8Se3d®e3: ^S&3 8S£3d©e3;za: za kuti; 

being;(^^S];jsouciziv ;adj. 

being;f)^(^(3;byti;nz. n. 

being;^a)(2^(3;byti;nz. n. 

being;(^2^2^;jsouci;z. adj. 

being;^S©;byti;nz. n. 

being;'|)^©;byti;nz. n. 

being eating;^^3;jezenim; 

being stitching;®C0322) ®©3S) ^^/(^^^3;zasivanim;T 

being: I know the fact that the dog is on the road.;'|)^s^: o)(^qo £33®d "f)^^ a)© 

^^S^©3.;jsouci: Vim o tom, ze pes je na silnici.; 

beings ;e3S^©®c33 ;bytosti;pl. 

belief ;a)^^&3;vira;n. 

beliefs ;epi^2S®;viry (nabozenstvi);pl. 



believe;^^to^©3;vefit (v neco);v. 

believe;^^tOS^©3;vefit;T 

believe;8g©s^^©3;vefit;T 

believe "belief - make";Sei03e3 S)d^©3;vefit "viru delat";T 

believe "belief do";Sco©3£3 S5d^©3;vefit "viru delat";T 

believe: people don't believe in god;S£i©3e3 S)d^©3: ®^eieg ®^S®&35 ddQot^ S)d^^ 

2^i;vefit: lide nevefi v boha;hov. 

bell;8Q©;zvon;sg. 

bell;®a)(2? £3^;zvon;an. sg. 

bellies ;a)S)Q(^;bficha;pl. 

bells ;8q ;zvony ;pl. 

belly ;a)£) ;bficho ; sg. 

belly: laugh to catch one's belly;a)e>): Q)t) (^(^qosc^^ 'S^o ®©s^©3;bficho: smat se az se popadat 

za bficho; 

belong;^c3s5;patfit;nz. spis. 

belong;^c3s5;fadit se (do kategorie ...);nz. spis. 

below ;£3 to E) ;dole ;prep. 

below;£33S);pod;prep. 

below ;£3 to S) ;nize ;prep . 

belt;f)^ £3S&3;pasek;sg. spis. 

belt;£3<3c3;pasek;sg. 

belts ;£3<2);pasky;pl. 

bench;a)°^£);lavicka;sg. 

benches;a)°^;lavicky;pl. 

bend;^®2^S)3;ohnout (se);T 

benefit;ep3^£3°e3;prospech;n. 

bent;^g;ohnuty; 

bent;^©S^£)3 ;ohnout;T 

bent;^l'S'(33;ohnul;p.p. 

beside;^3®^;podel;prep. 

besides that;efids?;pfece; 

besides that;epids5;a pfece; 

besides, apart from that;^ids^;mimo ; 

besides, apart from that;^ids5;krome; 

besides: besides coconut and rubber;^id: ®£33q3 6a)6]3 ^id;krome: krome kokosu a gumy; 

besides: besides that small crops;^id: d" ep^d a© egg ©a)te;krome: krome tohojeste drobne 

plodiny; 

best;©cd'^c5;nejlepsi;adj. 



best 



cd'©5ds);nejlepsi;adj. 



best;®t03^©;nejlepsi;adj. 

best;©cd'^c5;nejlepsi;adj. 

best;f)a3(^^®;nejlepsi;adj. 

best;<|)S53®s^ ©25:)D^;nejlepsi;adj. 

best;'^S)3^e3;nejlepsi;adj. 

best;([^s5^3^©;nejlepsi;adj. 

best;©iS®&3© ®t03^;nejlepsi;adj. 

best;^65;nejlepsi;adj. spis. 

best part;ep65©^3©e3;nejlepsi cast; 

best: best one only;®t03^: ®t03q e3s5 S22)ds5;nejlepsi: jen ten nejlepsi; 

best: he was the best;e3g,®©^&33©: £3g,®©^&33© ep3©3;nejlepsi: byl nejlepsi; 

bet;®©g ep(;^(32D©3;vsadit se;T 

bet;a)©g©^;sazka;sg. 

betel (only the base);g(5S^;betel (jen zaklad);sg. 

betel (with all ingredients);g(3s5 §©^;betel (se vsemi slozkami);sg. 

betel (with all ingredients);£'©;betel (se vsemi slozkami);sg. 

betel plantation;g(3S) ©S)3g©;betelova plantaz;sg. 

betray;£33©3 ®^s^©3;zradit;T 

better;©iS®c3 ®t03^;lepsi;adj. 

better;©iS&3 ®t03^3;lepsi;adj. 

better;©©S©&3 ©tn3^3;lepsi;adj. 

better: That's even better !;©Q3s5 ©^03^3:^25 QQr^ ©M3^3!;lepsi: Tojejeste lepsi!; 

better: The child is at shop, if he/she was at home it would be better. ;©iS©&3 ©t03^3: (g©c33 S5©Q 

f)S^^ e3^© ©iS©&3 ©co^d (§z^^ e3^ ©t03^3.;lepsi: Toditeje vobchode, kdybybylodoma, 

bylo by to lepsi.; 

between;^ad^d;mezi;prep. 

between;©i^©^;mezi;prep. 

between;eps)d;mezi;prep. 

between ; ©i^ ;mezi ;prep . 

between;ep22)©d;mezi;prep. 

between;^S)d^d;mezi;prep. 

between;£fS)52^;mezi;prep. spis. 

between: between the book and pen;©i^: ©e33S)3 £3i^3 ©i^;mezi: mezi knihou a perem; 

beware: Beware of pickpocketers.;9©Oe3® ©^2^: ©i© S)£32^s^2rf©GDs1 9©Oe3® 

©2^©s^.;opatme: Davejte si pozor na kapsafe.; 

bible;a)3a)(3&3;bible;sg. 

bicycle;£33£3i^&3;jizdni kolo;nep. 



bicycle;S3Ss)(3c3;kolo;an. sg. 

bicycle: hire a bicycle;a)38^(3&3: SSB^qcss^ ^gcsO cos^s^©3;kolo (jizdni): najmout si kolo; 

big;®(33^;velky;adj. 

big and experienced;e)S;veIky a zkuseny;adj. hov. 

big: big and experienced novice monk;E)S: 22)S £33®©2^d;velky: velky a zkuseny novic; 

big: What is that big building?;®(33^: q6 ©go^ ®©3£)^l(S(2^(3 ®©3^^ ^?;velky: Co je ta velka 

budova?; 

bigger;©Q3 ®(33^;vetsi;adj. 

bigger: it's much bigger than the one here;®(33^3: to5 ©(33^3 S© ©£)3;velky: je mnohem vetsi 

nez ta co je tady;hov. 

biggest;£)£)3®s^ ©(33^;nejvetsi;adj. 

biggest: The greatest obstacle to his studies is his continual playing. ;©(33^©: e3G33©co f)©^©© 

©(33^© 5)3^3© S)©3, ^£i©e3© ©£3(;^(3° ^5(j^(3.;nejvetsi: Nejvetsipfekazkoukjeho studiu je jeho 

neustale hrani si.; 

bike: Doesn't he even have a bicycle?;a)38s)(3&3s5: e3&33 Qtf) a)38s)(3&3s5©s5 ^i^^?;kolo 

(jizdni): Copak nema ani (jizdni) kolo?; 

bile;8e5;zluc;sg. 

bill;S(3;ucet;sg. 

bill (of bird);©t03©;zobak;sg. 

billion;a)g&32^&3;miliarda; 

bills;S(;^;ucty;pl. 

binoculars;gd «^563 S)2^2^3SG3;dalekohled;sg. 

biology (subject at school);e35£3dc3;pfirodoveda;n. 

bird;^di(^(33;ptak;sg. 

bird;^5(^g;ptak;f. sg. 

bird - a kind of (black with brown wings) ;^iS ^^(33;ptak - nejaky druh (cerny s hnedymi kfidly);sg. 

bird: (certain) bird eats kittens;^iS ^^(33: ep^S ^^(33 e^d £3i©0 S)^©3;ptak: ptak (urcity druh) 

zere ko(ata;sg. 

bird: although the bat is a hird;'^6i(^Q3: ©§(3^ ^di(2^©(3^ g©s5;ptak: pfestoze netopyr je 

ptak;spis. 

birds;£3^@^;ptaci;pl. spis. 

birth;^£3e);zrozeni;sg. 

birth;^s5£3s5^c3;zrozeni;sg. spis. 

birthday;^e3^ ^S^&3;den narozeni;sg. 

birthday: Happy birthday !;^23^ ^2^&3: gtfl (^£3^ ^^c3^!;narozeniny: Vsechno nejlepsi k 

narozeninam!; 

birthday: When is your birthday?;^e3S^^2^&3: ®©5) ^£32^ ^^&3 ^©^3 ^?;narozeniny: Kdy mate 

narozeniny?; 

births ;(3S^£3S^^;zrozeni;pl. spis. 



births;^£3S^;zrozeni;sg. 

bitch;a)i(2^(3;devka;sg. 

bitch "female dog";a)i(;^g;kurva "fena";sg. vulg. 

bitch (dog);a)i(^g;fena;f. sg. 

bite;e3£33 S)i®;kousnuti;sg. 

bite;tO£32^£)3;kousnout;T 

bite;tO£3;kousanec;sg. 

bite (of insect);S^©;kousnuti (hmyzu);sg. 

bite: Barking dogs do not bite. ;toe33S)^©3: gd^ q)(^@qo tO£33^2S^©^ 2^l.;kousat: Pes ktery 

steka, nekouse.;pfisl. 

bitter (of experience);S)g^;hofky (o zkusenosti);adj. 

bitter (of experience);S)5s5£i£3;hofky (o zkusenosti);adj. 

bitter (of taste);^s5e5;hofky;adj. 

bitter gourd;^d§(3;hofka dyne;n. 

bitter gourd (one of);'2S)6€)Q S)d(3;hofka dyne (jedna);n. 

black;S)Q e33©;cerny, cerne, cerna;adj. 

black and white;^g gg;cemobfly;adj. 

black pepper;co®®5£i;pepf cerny;n. 

blackboard;S5g (31(2^(3 ;tabule (cerna);sg. 

blacksmith;S)®©(2^S5di;kovaf;sg. 

bladder;§g3^c3;mocovy mechyf;sg. 

blade;23(3&3;ostfi;sg. 

blame;a)^^©3;vycitat;T 

blame;® ^3d^&3S^©3;vycitat;T 

blame;©^3d^&3^©3;stezovat si;T 

blame;a)^2^©3;stezovat si;T 

blame (anything to be blamed) ;®^3e3^;vycitka (cokoliv co by mohlo byt vycteno);nc. sg. 

blank: fill in the blanks;2Sd: sSei S)i^ gd©^Q;prazdny: vyplnit prazdna mista; 

blanket;®£33®d3S^&3;pnkryvka;sg. 

blanket;®d^^;pfikryvka;sg. 

blanket;5)(3^^© e3s5;pnkryvka;an. sg. 

blast;88d^©3 ; vybouchnout;! 

blasted;8gd^2l3;vybouchnul;p.s. 

blaze;cS2^^;zar;sg. 

blaze;(S^;zar;pl. 

bless;ef3(Sd©3^ S)d^©3;pozehnat;T 

bless;ef3cSd©3^ S)d^©3;zehnat;T 

blessed one (about Buddha);a)3©l3©^^;pozehnany (o Buddhovi);adj. resp. 



blessing;®£3e);pozehnani;n. 

blind;ep2^^;slepy;adj. nf. 

blind;ep^O;slepy;adj. 

blind "eyes see - without";^i£i ©dc^©^! 2^i^;slepy "oci videt - bez";adj. 

blind person;^^c33;slepec;sg. 

blind person;©£33C)©Q)Q)3;slepoun;nf . sg. 

blind person;©£33C)c)Q)Q)3;slepec;nf. sg. 

blister;a)a)(3 ;puchyf ; sg. 

blisters ;a)ai(2^;puchyfe;pl. 

block of flats ;©C03Q^i(Sg e32^^5^;panelak;sg. 

block of flats ;©C03Q^^(Sg £32^^5s^;panelovy dum;sg. 

blood;diSd;krevni;adj. spis. 

blood;©(2^;krev;n. 

blood pressure;d^Sd 8£DsiG3;krevni tlak;n. 

blood: blood flows ;©(;^: ®(^ ©e33(3©2J5£)3;krev: krev tece; 

blood: high blood pressure;d^(3d: ^S^ d^Sd 8£)^&3;krevni: vysoky krevni tlak;spis. 

blood: low blood pressure;di^Sd: epg d^Sd 8Qs^c3;krevni: nizky krevni tlak; 

bloom;tO©CD2^^©3;kvest;T 

blossom;88^©3;kvest;I 

blossom;8©e3S^©3;kvest;T 

blossom: flower have blossomed;88(33: ©(j? 88(33;kvest: kvetina vykvetla; 

blossomed;88(33;vykvetl;p.p. 

blouse;tOiS©©;halenka;sg. 

blow;tn©^©3;foukat;T 

blow;£3tod;rana;sg. spis. 

blow;£33d;rana (uhozeni);sg. 

blow (a whistle);8(S)2^©3;piskat (na pistalu);T 

blow with a stick;©S53g e33d;rana klackem;sg. 

blow: by the force of the blow;£33d: e33©d £3i^d©;rana: silou uhozeni; 

blow: wind is blowing;tO©S^©3: S^QlS) t0©2^©3;foukat: vitr fouka; 

blue;^(j^;£33©;modry, modra, modre;adj. 

boa;8gd3;anakonda;sg. 

boa constrictor;©©(33©©^;hroznys kralovsky;sg. 

board a ship;2^i©© ^(S2^©3;vstoupit na lod'; 

board a ship;^^^.©© 2^cS^©3;nalodit se ; 

boarding house;©Q):5S©;penzion;an. sg. 

boarding houses;©a)5S°;penziony;an. pi. 

boast;gde33d® ^c32^©3;vychloubat se;T 



boast;gde33d® ^&3S^©3;vytahovat se;T 

boat;S)diD;lod';sg. 

boat;®a):50gQ;lod';sg. 

boat: row a boat;®di©: ®di© £3^^©3;lod': padlovat (fidit) lod'; 

boats;®a):5c)g;lode;pl. 

bodies;^ieo©(j?;tela;pl. 

body;G355c3;telo;sg. spis. 

body;epieo;telo;sg. 

body hair;©d5® ^i^£3G3;chlupy;n. 

body: The bus has dragged down the boy. ;efieo: a)d e3s) g,©c33®co ^i®eo t0idg2^3.;telo: Autobus 

srazil chlapce.; 

boil (potatoes etc.);S5®a)2J5©3;vafit (brambory apod.);T 

boil (water);(^^ ^d2^D3;vafit (vodu);T 

boiled water;(^^d3©s5 ©^d;vafena voda;n. 

boiling;£3i®tO^;vafici;adj. 

boiling;®^3SOS®©^;vafici;adj. 

bold;230©;plesaty;adj. 

bold "hair - not";2S£3 gg;holohlavy "vlasy - nic";hov. nf. 

boldheaded;E)0©c3;holohlavy;sg. 

bombs;®a)5®;bomby;pl. 

bone;efi© ^g©;kost;sg. 

bone;S5g©;kost;sg. 

bone;efi©&3;kost;sg. 

bones ; ef i© ;kosti ;pl. 

boo, hoot;tg ^&3^©3;vypiskat;T 

book;®£33e);kniha;sg. uc. 

book;®e33as5;kniha;nc. 

book arranging/planning;G5S^© £3i(3£5©;navrh knihy;spis. 

book arranging/planning;65S^© £3i^£5©;navrh knihy;spis. 

book house;®£33s5tO(3;knihkupectvi (velke);sg. 

book oneself;S)(32^ @Q^ ^d©3 CD^^©3;zarezervovat si;T 

book oneself;8© ®©S^^dco^2^©3;pfedpnpravit si (misto);T 

book oneself;8© ®©^S)dCD^^©3;zamluvit si (misto);T 

book oneself;8© ®©S^S)dC02^2^©3;zajistit si (misto);T 

book: tore the book;®£33S): ®£33a f)di©3;kniha: roztrhal knihu;p.s. 

book: Which book do you want?;®£33S5: ®&33© ®^33 ®£33a ^ ®2^i?;kniha: Kterou knihu chcete?; 

books;®e33s5;knihy;pl. 

books and papers;®£33S§ £3e§;knihy a papiry;n. 



books and writings ;®£33s5 £3s5;spisy;pl. 

books: One can read a lot of books in one year. ;®e33s5: ^gdi^^s^ ^ tgto^ ®£33S§ ^g3025^©2J5 

g(j'©^.;knihy: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih.; 

books: speak slowly and clearly. ;®£3®tD^g©: ©^0^ tziS) ®£3®to^g© S)S)3 S)d^2^;knihy: 

mluvte pomalu a ciste!; 

books: the child who can't read books;®£33s5: ®£33s5 ^G3825l©s^ 5)^5 g,©c33;knihy: dite, ktere 

nemuze cist knihy; 

bookshelf;©£3Ds5d3^c3;knihovna;sg. nep. 

bookshelf;g£i22)S)3(3c3;knihovna;sg. 

border;©^C538©3©;hranice;sg. 

bored;S)32^B&3;znudeny;adj. 

boring;S53^B©s5;nudny;adj. 

boring ; ^d£3 3 ;nudny ; adj . 

born: I was bom in 1987;(^£3^©^: ©© (^£32^©^ d^qod ^©Bc3 ^gtO©s5;narodit se: narodil 

jsemser. 1987; 

borrow ;'|)(j^(33 ©^^©3;pujcit si;T 

borrow ;'|)(2^(33 ©S^^©3;pujcit si;T 

borrow;€S&3© ^§(^(^0 C0S^2^©3;pujcit si;T 

borrow '"asking for' takQ";'^(^Q,o ©^^©3;pujcit si "zadanim brat";T 

borrow "debt - take";2^&3 C0^^©3;pujcit si "pujcku vzit";T 

borrow: Can I borrow your pen?;Ss5S5© cos^s^©3: ©© gg©s^ ^ ®&33©© £3iS^ Ss)^© 

CD2^2^?;pujcit si: Mohu si pujcit tvoje pero?; 

boss;©(33^ ©tOs5s)c33;sef;sg. 

boss;©a)3£i;sef;an. sg. 

boss: Today and tomorrow the boss has holiday. ;-3: ©a)3£i q^3 ©M©3 ^©3g.;sef: Sef madnes a 

zitra volno; 

botanical garden;©(^©S^S);botanicka zahrada;sg. 

botanical gardens ;©(2^©^;botanicke zahrady;pl. 

both;©^s^^©;oba; 

both;©^2^2^3;oba;cl. 

both;©^S)©;oba; 

both hands;^iS);obe nice; 

both hands;©^5s5;obe nice; 

both shoulders covering style;([^©3 ^3S^£3;styl zakryti obou ramen r6bou;mn. pal. 

both sides;^i(5;oboustranny;adj. 

both: both decided;©^2^^3: ©^s^^3 ^d^&3 ^dcDs5©s^G3;oba: oba se rozhodli; 

both: Both the elder and the younger brother also sat for the exam.;©^2^^3©: S Sa)3©co© ^3&33 

®(^Q3 ©^^S^3©s5 2SS&33.;oba: Starsi i mladsi bratr se take ziicastnili te zkousky.; 

both: in both dispensaries;©^©S5©: Sdoi^esS ©^©^©;obe: v obou lekarnach; 



both: The gentleman was also in both England and America.;©^©^©: e3°©(3S^©E)3 ef©©5s)3©©3 

©^©^®s? S ®tos^22)G33 2S<2)&33.;obe: Tenpanbyl V Angliii V Americe.; 

bottle;©a)fe(3c3;lahev;sg. 

bottle: The bottle is full of tea.;©a)5a(3&3: ©Sfeg&s ©s5©g^ e3®g52^3.;lahev: Lahev je plna 

caje.; 

bottled water;©a)5a(2? ^dg ©^d;plastova voda;n. 

bottled water;©a)fe(2^ ^dg ©^d;stacena voda;n. 

bottom;efSc3;dno;sg. 

bottom (of body);£3eie3;zadek;sg. 

bought;cos5s)3 ;koupil ;p. s. 

bought (emphatic);®s^©S5;koupil (zdurazneno);p.s. 

bought: I bought three or four books.;-©: ®© ©£33s5 z^^ tosid^© cos5s53.;koupit: Koupiljsem tfi 

nebo ctyfiknihy.; 

boundary ;^Q©e5;hranice;sg. 

bouquet of flowers ;©(2^ ©£33^d;kytice;sg. 

bouquet of flowers ;©(2^ ©£33^di;kytice;pl. 

bow;©(3;luk (lucistn]kuv);sg. 

bow;©^2^©3;ohnout se;T 

bowl;£33s5s)dG3;misa;mn. sg. 

bowl;©a)5(2? e3s5;misa;an. sg. 

bowling;©a):5(2 c3©^©3;bouling;n. 

box;©£3C)Sc3;krabice, krabicka;sg. 

boxes;©£30<2);krabice, krabicky;pl. 

boy;85iS' (g©&33;chlapec;sg. spis. 

boy (child) ;(g©©^;kluk;nc. sg. 

boy (child);(g©©s5;chlapec;nc. sg. 

boy: young boy;85(S) (g©c33: S)di-€Si 85® (g©c33;chlapec: mlady chlapec; 

boyfriend (with love);©£3®©e)3;pntel (milujici);sg. 

bracelet;©(3(2^(3;kotnickovy feminek;sg. 

brain;©©te(2^;mozek;hov. sg. 

brain;©©3g&3;mozek;sg. 

brain;©©5(3&3;mozek;sg. 

branch;eps^S5;vetev;sg. 

branches;ef^;vetve;pl. 

brass;8s5s)(3;mosaz;n. 

brassiere;©a)3S&3;podprsenka;sg. 

brassiere;©^Bc3d £3ra;podprsenka;an. sg. 

brassieres;©a)3S;podprsenky;pl. 



brave;£3Sad;statecny;adj. spis. 

brave;^52S22) ;statecny ;adj . 

brave "fear - without";a)&3 2^i^;statecny "strachu - bez";adj. 

bread;£332^ ;chleb ;n. 

bread;£33schleb;hov. n. 

breadfruit;®^(j^;chlebovnik (ovoce);n. 

breadfruit (one);©^(2^ c3^CDSc3;chlebovnik (jeden);sg. 

break;^S^©3;rozbit;T 

break;S®0^;pfestavka;n. 

break;a)^^©3;rozbit;T 

break;S5l®£)^©3;rozbit se;I 

break (of time);£'d3©&3;pfestavka;sg. 

break attention;£f©Q3^&3 S)£)2^©3;narusit pozornost;T 

break: I've broken my tooth. ;ffli(3S(3: ©©crf «^S) ©i(3S(3.;zlomit se: zlomil jsem si zub.; 

break: Suddenly the vase got broken;a)2^^^©3: ©(2? ©3ei e3^ a)^OS.;rozbit: Najednou se ta vaza 

rozbila.; 

breakfast;2S(2^ a)s5;snidane;mn. 

breakfast;^®^ ^i©;snidane;sg. 

breakfast;2S(^ ^3^&3;snidane;sg. mn. 

breakfast;sS(2^ «^3S^&3;snidane;mn. 

breaking;^g©;rozbijeni;sg. 

breaking (of a law);^£i^5©;poruseni (prava);n. 

breast (of woman) ;S)^;prsa (zenska);pl. 

breast (of woman);S5S^G3;prso (zenske);sg. 

breast (of woman);S)©2^;prso (zenske);hov. sg. 

breastfeed;^5 ©^2J5©3;kojit "mleko davat";T 

bribery ;^(2^(3d;podplaceni;n. 

brick;G:)®Q3(2;cihla;sg. 

bricks;ffi®£)3(j?;cihly;pl. 

bride;©2^©3g;nevesta;sg. 

bride groom;©2J5©3(3G33;zenich;sg. 

bride grooms;©S^©3(3©c5:5;zenisi;pl. 

brides;©2l©3g©&35;nevesty;pl. 

bridge;£33(5©;most;sg. 

bridge (made of tree trunk);d'^2^S);most (vytvofeny z klady);sg. 

bridges;e33(3©;mosty;pl. 

briefcase;5)5c^ ®s5d e3s5;kufr;an. sg. 

briefcase;CD© ©(2^(3;kufr;sg. 



brilliant;S'cS^c53;skvely;adj. 

brilliant;®G35s5;skvely;adj. hov. 

brilliant; ScS^cSS ;uzasny ;adj . 

brilliant: the singer is brilliant;S(S©c53: coa&ssi&so S'(S^c53;uzasny: ten zpevak je uzasny; 

bring;©C0®^^©3;nosit;I 

bring;©CD®S^2^©3;pfinest;I 

bring;©G;:S'2^D3;nosit;T 

bring;©Gd'2J5£)3;pfinest;T 

bring near to sth;(g° S5ds^©3;pnblizit k (necemu);T 

bring up;^i^ ^iS S5d^©3;vychovat/vychovavat;T 

bring up;^Qs5^ S5d^©3;vychovat/vychovavat;T 

bring: Bring fifty cent stamps worth of five rupees.. ;©cd'^©3: di8&3(;^ £3t0S) £3S) £3S^©to §4^d 

©Gd's^S).;pfinest: Pfines padesati cento ve znamky v hodnote peti rupii.; 

bring: I thought you have this book, so I did not bring it.;©co^&32^£)3: ®c33 geo ©® ©e33a 

^c3^©3 ^c3(33 2825(53, ©° S"^ ©©^3©© ^i.;odnest: Myslel jsem si, ze mas tuto knihu, a tak 

jsemji nepfinesL; 

bring: I will bring and give;©®^S^: ©CDS^S^ ©^S^^®;pnnest: pfinesu a dam; 

bring: Squirel, take this one away and give back a nice new tooth. ;^©&35: "©(j?©s^5, ©® ^23 ^d° 

^i^g ^2S)s5 ^©&35!";pnnes!: Veverko, odnes si tento a pfines novy, pekny zub.; 

bring ! ;©g:S's^s^ ! ;pnnes ! ; 

bringing;©CD^(2^(3;noseni;n. 

bringing;©CO^©;noseni;n. 

bringing to an end;£3©e5c3S)© £3s5^5©;pnvedeni k zaniku;n. 

Britain people;g^©^5;Britove;nf. pi. 

Britain person;g^^3;Brit;nf. sg. 

broadcast;£3^d^©3;vysflat;T 

broke;S)iS(33;rozbil;p.s. 

broke;S^(33;rozbil;p.p. 

broke;^j.g2^3;rozbil se;p.s. 

broke suddenly: A bull suddenly broke it.;ai^8: S^ q)^B ©C03^3.;rozbil necekane: Byk to najednou 

rozbil.; 

broke: Ball came and totally broke. ;^g©©(33 cS&33: ©a):5(3&3^ ©ife^ ^§®©C^ (S&33.;rozbil: Mic 

pfiletel a totalne rozbil.; 

broke: got totally broken "powder-became went";^g©Q(33: ^§©©(33 cS&33;rozbil se: totalne se 

rozbil "prach-se stal odesel"; 

broken ; ^^S O© ;rozbity ; adj . 

broken up;S5iS ai^;rozbity;adj. 

broken: I know that the car is broken.;S)iS©©: ^3©d^ Si^S©© a)© ©° ^S^^©3.;rozbity: Vim, ze 

to autojerozbite.; 



broken: it is broken;S)£)(33: £3&3 S)£)(33;rozbity: je to rozbite;spis. 

broken: The vase was broken by the child. "Child - by - vase - broken - was." ;(3^: (g©c33 SB^ ©(^ 

a)gs^ S)£)s^ (3^.;rozbil: Tu vazu rozbilo dite. "Ditetem - vaza - rozbita - byla.";spis. 

broker;S)idigS)di;jednatel;hov. sg. 

broker;23idigS5di;dohazovac;hov. sg. 

bronchitis;^CQ®d ^©3di;hrdelni potize;pl. 

brood (of animals);£3i©gs^;mlad'ata (zvifat);pl. spis. 

broom (for sweeping inside) ;®^3£i£3;koste (pro zametani uvnitf);sg. 

broom (for sweeping the fire hearth place) ;'|)(3 2325 ;smetak (na zametani krbu);sg. 

broom (for sweeping the yard);'|)^(3;koste (na zametani travy);sg. 

brooms (for sweeping inside) ;®^3tg;kosfata (na zametani uvnitf);pl. 

brooms (for sweeping the yard);'|)^(2^;kosfata (na zametani travniku);pl. 

brother;®e33®t03G5d3;bratr;hov. sg. 

brother;e3©25:):5^dG33;bratr;sg. 

brother (elder);^3&33;bratr (starsi);sg. 

brother (elder): The younger brother is better than the older brother. ;£f3G33: ef3G33© Q^S®c3 ©(j^(5 

®t03g3.;bratr starsi: Mladsi bratr je lepsi nez starsi bratr.; 

brother (younger one;©(;^g;bratr (mladsi bratr) ;sg. 

brother in law;©£iBs^3;svagr;sg. 

brothers in law;©£iBs^3(23;svagfi; 

brought;®CDS^3;pfineseny;adj. 

brought;®CD2^g;neseny;adj. 

brought;®C0S^3g;neseny;adj. 

brought things;®©^ ®^^ ®^©(2^;pfinesene veci;pl. 

brought unexpectedly;®ffl^38;pnnesl necekane; 

brought: The younger brother brought the stamps. ;®©^3©3: ©(^^(g §4*?^ ®CD2^3Q3.;pfinesl: Mladsi 

bratr pfinesl ty znamky.;p.s. 

brown;g^di £33©;hnedy, hneda, hnede;adj. 

brush;©^2^©3;kartacovat;T 

brush;gd^O;kartac;sg. 

brush "brushing - put";8tO«^3^03;kartacovat "kartacovanim vkladat";T 

brush (for dust);8£3^©^ e3^;smetacek;sg. 

brushes;gdx£5;kartace;pl. 

brutal;^dig;surovy;adj. 

bubble;ggg ^3^©3;bublinkovat;T 

bucket;Q)3(2^^&3;lavor;sg. 

bucket;£3^c)g©;kybl;sg. 

buckets;£3^0g;kyble;pl. 



Buddha statue;gg 8(g,©&3;socha Buddhy;sg. 

Buddha: may the Buddha's dispensation shine!;gg: gg£3gs^ a)ia)c3^(;^©3!;Buddha: At Buddhova 

dispenzace (pusobeni Dhammy) zafi!;bh. 

Buddhas' era;g^O ©563;Buddhuv letopocet; 

buddhism;g^Q3©©;buddhismus;n. 

buddhist;a)g^^;buddhista;sg. 

Buddhist shrine;SM3®d;buddhisticka svatyne;hov. sg. 

Buddhist temple;£3^£3(3;buddhisticky klaster;sg. 

buddy ;®0° ;kamos ;pf . 

buddy ;®£)s^;kamos;sg. 

buffalo;'S'©3;buvol;sg. 

buffalo;® tod^3;buvol;sg. 

buffalos;® tods5;buvoli;pl. 

buffalos;'S'®§;buvoli;pl. 

build;to^s^©3;stavet;T 

build (a building);®C03Q^C0S^£)3;stavet (budovu);T 

build for onself;S)2^3Ci;)2^2iQ3;postavit si;T 

build: Rome was not built in a day. ;tOig©3: ®d5©c3 ^s^^^ tOig®© 2^i.;postavil: Ani Rim 

nepostavili za den. pfisL; 

building;®©3£)^i^cS(]^(3;budova;sg. 

building;^£)e3;budova;sg. 

building;®©3e>)s^i(S(2^(3;stavba;sg. 

building: What is that big building?;®CD3£)^^(S(;^(3: q6 ®q,o^ ©©360^1(3(^(3 ®©3S)s5 

^?;budova: Co je ta velka budova?; 

buildings;®©3Q^l(S(3;budovy;pl. 

buildings;®C03S)^l(Sg;stavby;pl. 

built;tOig©3;postavil;p.s. 

bulb;a)(2^S) £3^;zarovka;an. sg. 

bulb;Sgg gg£3©;zarovka;sg. 

bull;®C03S^3;byk;sg. 

bull;©©&33;byk;sg. 

bull: A bull suddenly broke it.;®©3^3: S'iS) S^S ®©3^3.;byk: Byk to najednou rozbil.; 

bull: It is cock and bull story. ;®2^3Ml^3: d S5c33Q ^B®de§© ^i^sS&s ®s^3tOi.^3.;nemoci: Jsou 

to nesmysly.;idi. 

bull's name "spot";g(2^§&3;jmeno vola "puntik"; 

bullock cart;Sd a)3CO&3;vozik vezeny volem;sg. 

bulls;®C03S^S];byci;pl. 

bun;Q)^£i;banis;n. 



bun (one);a)^£i ®©S&3;banis (jeden);sg. 

bunch;£)(j^(3;trs;sg. 

bunch of king coconuts;S)i®a)g ©(2^(3^;trs kokosu; 

bunches;£)g;trsy;pl. 

bunches of twigs;<|)e3(;^;naruce klesti;pl. 

bundles ;® 233^ ;uzly ;pl. 

burb;(^65 ®©s^©3;krkat;I 

burb;(^CQd 6^Qr,kxksit;I 

burb;d3®®S)(;^ ^5^©3;fihat (krkat);spis. T 

burb;ef3©©3S) 8©®©s^©3;krkat;I nf. 

burbing gas (gas produced by burbing);d3®©S5(^;krkany plyn (pn krkani);n. 

burden;a)d;zatez;sg. 

burden;a)d;pfitez;sg. 

burn;gqde3^©3;hofet;I 

burn;80®©2^©3;palit;I 

burn;£500^©3;paht;T 

burn;8D®©S^£)3;hofet;I 

burn;^l(3®©S^03;palit;I 

burn;£5geie3^©3;palit;T 

burn;epiS©(3S^£)3;hofet;I 

burn;^2^03;hofet;I 

burnt;^lS(^(33;hofel;p.p. 

burnt;8gdg©3;hofel;p.s. 

burnt;^lgg^3;hofel;p.s. 

bury;£)(g(3^©3;pohfbit;T 

bus;a)d e3^;autobus;sg. 

bus halt, bus stop;a)ei dQiZ^Q e3s5;autobusova zastavka;an. sg. 

bus halt, bus stop;a)d ®M:5(;^0 e3s);autobusova zastavka;an. sg. 

bus queue;a)d ®£3:5(5®;fronta na autobus;sg. 

bus queues;Q)ei ®e35g®;fronty na autobus;pl. 

bus stand: while at bus stand;a)£i t^Qi^^Q: a)d ei©i^Q e3®S)^;zastavka autobusu: behem 

pfitomnosti na autobusove zastavce; 

bus: In the morning the bus goes at half past seven. ;a)d e3^: ^®^ a)ei £3^ ^®&3S^®^ to&3 

25^®3dc);autobus: Autobus jede v pul sedme.; 

bus: Look, here comes the bus.;g£i £3^: ®® £3^®2^ a)£i £3^;autobus: Podivej, tamhle pfijizdi 

autobus.; 

bus: the bus by which the child went;(SG3: (g©c33 (Sc3 a)di e3^;autobusem, kterymjelo to dite; 

bus: to a bus;a)£^ e3s)^: a)di e3s)S)©;autobus: do nejakeho autobusu;nu. 



bush;£3gd;kfovi;sg. 

bush - kind of;£)i£^g(j^;kfovi - nejaky druh;n. 

bush (big);(3S^^;kfovi (velke);n. 

bush: beating about the bush;^&3^©3: ©£)(^Qs53d® 'Sicz^Qo;nci: chodit okolo horke kase;idi. 

bushes;£3gdi;kfovi;pl. 

bushes;ef^(j^;kfovi;pl. 

business man;cs^©(gg ©133£335s)®c3s5;podnikatel;sg. 

business studies;©D3£335s) ^Qc3c3^c3;podnikatelske studium;sg. 

businessman;©l3£33dc33;podnikatel;sg. 

busta;dj,£3c3;busta;sg. 

busy;©i£) ^S^;zaneprazdneny;adj. 

busy: Are you busy?;©i£)3: ®&33 DiQo ^?;zaneprazdneny: Jsi zaneprazdneny?; 

but;s^gs5;ale; 

but;^ (^^3C);ale; 

but;e3 g^3©;ale;spis. 

but;d's5;ale; 

but;t0iSi3;ale; 

but;d (^^3©;ale; 

but;^ (^^3C);ale, avsak; 

butthat;^ (^^s5;avsak; 

but: He only talks, but the job's never done. ;d' ge^ac): e3&33 ^c32^©3 a®3, d g2^3c) S)d^®s^ 

2^i.;ale: On pouze mluvi, ale prace neni nikdy hotova.; 

butter;a)©d;maslo;n. 

butterflies ;£3®s^(^g ;motyli;pl. 

butterfly;e3®2J5(3&33;motyl;sg. 

buttocks (of body);22)00©;zadek;sg. 

button;®a)3s5a®;tlacitko;sg. 

buttons;®a)3s5e)®;tlacitka;pl. 

buy;®(3^ C0S^S^©3;koupit;T 

buy ;CDrf^©3 ;koupit;T 

buy: Buy this book because it is good.;©s^^: ®® ®£33S) ®t03^ ^e33 ©^2^.;vezmi: Kup si tuhle 

knihu, protoze je dobra.; 

buy: Itthebookis good, theni wanttobuy it.;©^s^©3: ®® ®£33S) ®t03g ^o, ®© CD^^ 

®^.;koupit si: Jestli je tato kniha dobra, chci si ji koupit.; 

buy: What land are you buying, sir?;©^^©3: ®S£)S§S)&33 ®S)33 (§Qc) ^ CDs1®2^?;vzit si: Jaky 

pozemek si kupujete, pane?; 

buy!;©^^!;kup!; 

buying;CDi^(;^(3;kupovani;n. 



buying;CDl^©;kupovani;n. 

buzz, drone;di° to^Q^G:)^©3;bzucet;T 

by;^4^d;pfi (podel);mist. 

by;(geo;podel;prep. 

by;(3eo;podel;prep. 

by (sb);S8^;rukou (nekoho);prep. 

by (someone);SS^;nekym;prep. 

by (sth.);-£3°;(necim) (cesky 6. p.); 

by a modem way;2^S2^ £32^©^®;modemim zpusobem; 

by a way;tOi<S'c3c);tim zpusobem; 

by a way;®(3e3;tim zpusobem; 

by bus;a)d e3®^^;autobusem; 

by bus: He goes by buses. ;a)£^©(3: £3&33 &3S^®s^ a)£i©(3.;autobusy: Jezdi autobusy.; 

by drinking it dissappeared;-®®^: S®cos^ S®co^ cSc33;pitim zmizel (napoj); 

by fork and spoon;tOi^ C0ididg©(3^;vidlickou a Izici; 

by hand: Younger brother accidentaly knocked and spilt glass of water.;^^S^: ®(^Q ^^S^ ©^d 

Sgd^S) tOigO£'.;rukou: Braska necekane strcil do sklenicky s vodou a vylil ji.; 

by key;&3^®ds^;klicem (cesky 6. p.); 

by looking: He kept on looking at the house.;a)(33®G0S^ f)^^©3: e3&33 @(S^ ^Zf)i q)q,0(S)^ 

(^25^2^3. ;divanim: Dival se na ten dum.; 

by medicine;®Ss5©(3C);lekem (cesky 6. pad); 

by medicine: by this medicine;®3®S)S^: ®® ®S)®E)S^;lekem: timto lekem; 

by now;®©(3t0©;ted'; 

by now: The gentleman must be at home by now.;®S)QiS)Q: 0C)qiS)Q ©tos^S)c33 ®to^d ^i^.;uz: 

Ten pan bude ted' urcite doma.; 

by reading: He is reading a book. '"By reading he lives. ";^c3©: ^&3© ^&3© '|)^2^©3.;ctenim: Cte 

knihu. "ctenim - zije"; 

by stealing;®t03®d^;kradenim ; 

by that;e33s1;tim (cim); 

by that one;epd®^^;tamtim; 

by that one;d'®^2^;tim (necim); 

by that one;d'®ra'>;tim (necim); 

by that one: It was by that one that I came to Colombo. ;-e3®^2]3: ©<• e3®^2]3 ®^3g®© 

ep3®©.;tim: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba.; 

by that time;®© ©^ S©;tenkrat; 

by that: by that bus;£3^^s^: Sd e3s)^s^;tamtim: tamtim autobusem; 

by that: Hetoohadgoneby thatbus.;e3®^°: £3c33s5 S Q)d e3®^» <3'S(^qo ^®c52^©3.;tim: Take 

odjel tim autobusem.; 



by the way;£3s) ®s^®©3;mimochodem; 

by the way;d'^ ®s^®©ci;mimochodem; 

by the way...;£3s): £3^ ®^®©3;mimochodem...; 

by thinking;Sa3®2S)3;myslenim;spis. 

by this;®s^;timto; 

by this way;®®tn©;takto;hov. 

by turning;S)dS)i§;otacenim se; 

by turning;tod©(S'^;otacenim; 

by way of;£f®s^;kym (cesky 6. p.); 

bywhom?;S)3 SB^ ^?;kym?;spis. 

by words;^© ©0^®&3S^;ustne;adv. 

by: by the river;^^^d: coeo ^^^d;pfi: pfi fece; 

by: Whatdoyoumeanby that?;e33s^: ®©3S54^ ®a) 63^ qqts^d S)ds^®s^?;tim: Co tim mysKs?; 

cabbage;®CO:5©3;hlavkove zeli;n. 

cabbage;®CD:5©3;kapusta;n. 

cabbage (one);®co5©3 ®CDSG3;kapusta;sg. 

cabbage (one);®co:5©3 ®CDSc3;hlavkove zeli;sg. 

cable;dLtOi^;kabel;sg. 

cage: parrot's cage;^g©: (Sd3 ^g©;klec: papousiklec;sg. 

cake;®:s^^ ®C!:)SG3;dort;sg. 

cake: it's a piece of cake;^^®^^: sS®^^ ^25^®^s^ S5d^©3;ve spanku: udelat levou zadni;hov. 

idi. 

calender;S)i(3i^£)®d;kalendaf;an. sg. 

calender "daily plan";^2^<^dc3^G3;kalendaf "denni plan";sg. 

calf;©idB;tele;f. 

calf;Qde33;tele;m. 

calf (animal);©£i£33;tele (zvife);sg. 

calf (of leg);®S)^S&3;lytko;sg. 

calf muscle;a)s5 ®S)£);lytko;sg. 

calfs (animals) ;©ei®e3:5;telata (zvifata);pl. 

call (sb. to come etc.);£3s^^ ^G32^©3;zavolat (nekoho aby pfisel atd.);T 

call (sb.) "voice - beat";^S^QcotO^©3;zavolat (nekoho) "Mas udent";T 

call (sb);efeOcoto^©3;zavolat (nekoho) ;T 

call someone;£fQcotO^©3;zavolat nekoho;T 

call: Tomorrow I want to call you. ;^e53 S)d^©3: ©© ep©G3i33 ®M© ®q)© S)S)3 

rad25^®s^.;zavolat: Zitra ti chci zavolat.; 

called;^&3^;tak zvany;adj. 

called;^&3^;zvany (jmenovany);adj. 



called (used when the name is already known before) ;^&3(33;zvany (jmenovany) (pouzivame jen 

pokud je jmeno uz znamo);adj. 

called (used when the name is not known before);^c3S^;zvany (jmenovany) (pouzivame jen pokud 

jmeno dosud nebylo znamo);adj. 

called: museum called Boston Museum;^c3(33: ©SaeiQs^ ©c^Bgs® ^G3(33;zvany: muzeum zvane 

Boston Museum; 

called: There is probably no scholar in the world who doesn't know about the scholar named 

Ananda.;^&32^: ^3^2^^ ^&32^ £3S©d&33 CD^^ ®^3^^2^ (^©®as5 ©gfes^ ^i^© 

£fl^.;zvany: Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda.; 

calm;^d633^3;khdny;adj. 

calm;^3^a&3^;klid;nc. spis. 

calm;^G30(3;klidny;adj. 

calm;®22)®£3s5;klidny ;adj . 

calm;633^^;klid;adj. 

calm;^G3©(3;nehybny;adj. 

calmed;©23®£3s5;zklidneny;adj. 

calmly ;tOi^S(2^(3;klidne;adv. 

calt (of leg);a)3S^ ®S)^Sc3;lytka;pl. 

came;ef3Q3;pnsel;p.s. 

came (emphatic);ep3®©;pfisel (zdurazneno);p.s. 

came down;Side33;vystoupil;p.s. 

came down;Side33;sestoupil;p.s. 

came down (emphatic) ;a)id©£3;sestoupil (zdurazneno);p.s. 

came down: On that very day fever came down.;a)i£i£33: e3^3© ^^^ a)i£i£33.;ustoupila: V ten den 

chfipka ustoupila; 

came first;£3(g®©^&33© ep3£)3;pnsel prvni;p.s. 

came late;£3ds5^ ^^3;pnsel pozde;p.s. 

came late "became late";£3d^^ ®©(33;pfisel pozde "stal se pozdnim";p.s. 

came out;£3gG3© ep3£)3;vysel ven;p.s. 

came unexpectedly;^38;pnsel necekane; 

came: How long is it since he came to Sri lanka?;efiS(;^(33: e3c33 q-'^oQQ qiQ(^QO ®S)30©d ^(^ 

®©2^©3 (^?;pfisel: Jak je to dlouho, co pfisel na Sri lanku?; 

came: I came;^3©3: ©» ^D©3;pnsel: pfisel jsem; 

came: I came to get a little help from you regarding that.;-3: S co^s^ ®c33®cos^ ®£33S ^^0£)^ 

©25^2^3 ef3®©.;pnsel: Pfisel jsem pro pomoc od tebe ohledne toho.; 

came: I came to get a little help from you regarding that.;^(^0©s5: S CO^S^ a)G33®cos^ ®£33S 

(^^DQt^ (S)25^25')3 ef3®©.;pfisel: Pfisel jsem pro pomoc od tebe ohledne toho.; 

came: Suddenly mother came to park too. ;-8: ef®©s5 esd^ e^s^O ^38. ;necekane: Matka necekane 

pfisla do parku take.; 



came: There are only ones that came, but no one who ate.;^Dg: ^Dg ®£3^ ^3g c3^ra©s^^ 

^l.;pnsel: Jsou tu jenom ti, ktefi pfisli, ale nikdo, kdo jedl.; 

came: Today younger brother has came. ;efiS(;^(33: ^^ ®dS ^l^'C^C^ ^®c3^©3.;pnsel: Mladsi 

bratr dnespfisel.; 

camel;®^©3;velbloud;sg. 

camel;®^£)3;velbloud;sg. 

camels;®^©©3;velbloudi;pl. 

camera;^l®dDS);fotoaparat;sg. 

cameras ;^i©d3 ;fotoaparaty ;pl. 

camp;S)^gdia)i^ co^s^©3;stanovat;T 

can;gg©°;moci; 

can;gg£)2^;moci; 

can;20i^;moci; 

can;ge3©s^ 0Q^Qr,mocv,l 

can be;^^ tOi^;muze byt; 

can do;®^5G3 tOi^;muze udelat; 

can do;©^di,Q Mi^;muze udelat; 

can eat;^3© tOi^;muze jist; 

can go;&33© tOi^;muzejit; 

can open;^i5&3 tOi^;muze otevfit; 

can press;©!^^ tOi^;muze zehlit; 

can read;^®&30© tOi^;muze cist; 

can read;^&3S&3 tOi^;muze cist; 

can say;^c3 tOi^;muze fict; 

can say;^Sc3 to^^;muze fict; 

can say;^0© tOi^;muze fict; 

can send (a letter);^i5&3 tOi^;muze poslat (dopis); 

can very well;to5 ^S^^3;umi velmi dobfe; 

can watch;a)iQ© tOi^;muze se divat; 

can watch;a)ig&3 tOi^;muze se divat; 

can, can't you;a)id^©3&3i;muzes, ne; 

can, can't you?;gg©°G3i?;muzes, ne?;hov. 

can: can drink;tOi^: q)DD tOi^;muze: muze pit ; 

can: Can I pay by card?;tOi^: s^odQ £3®S)» ®co©s^^ tOi^ ^?;moci: Mohu platit kartou?; 

can: Can I take a photo?;tOi^: ©Q 8^^d cos^s^ tS)i^ .^?;moci: Mohu fotit?; 

can: can make;tfli^: to^g© tOi^;muze: muze udelat; 

can: can we take?;to^^: cos^^ tS)i^ g?;moci: muzeme vzit?; 

can: Can you lend me your pen?;gq©^: ©© gq©s^ g ®a)®© £3^^ S)©^3g^© 



©^2^s^?;muzes: Muzes mi pujcit svoje pero?; 

can: How long time can you meditate at once?;g£3Q2^: S)q)Q ©Si3£3®2^ ^oqcss^ t03©2^3 S)d^^ 

ge^©^ ^?;dokazat: Jak dlouho dokazete v kuse meditovat?; 

can: One can read a lot of books in one year.;gQQ2^: ^gdi^^S) ^ tgtD^ ®£33s5 ^&3©2l®s^ 

ggS)2^.;moci: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih.; 

can: Son can learn english.;tOi^: gSio© 'i'°^B '|)©^©s5s) tOi^.;moci: Syn se muze ucit anglicky.; 

can: That lady can write and read Sinhala.;gg£)°: d s^^^oQ 8»t0(3 Qcz^^ ^csDc^s^ 

gQ©°.;moci: Ta dama umi psat a cist sinhalsky.; 

can't;a)i;nemoci; 

can't;a)itOi;nebyt schopen; 

can't (in question) ;a)i5;nemoci (v otazce); 

can't, or can?: Without rain you can't do anything, can you?;gq©°&3i?: ©idea s^i^© ®©3^s5 

^625^25") gQ©°&3i?;nelze, nebo ano?: Bez deste nelze nic delat (obdelavat), nebo ano?; 

can't: I am afraid I can't.;Si5: ©O a)i^5©Q3.;nemoci: Obavam se, ze nemohu.; 

can't: I can't do anything on your behalf. ;a)i: ©Q ®&33 @D^®Q25^ ^8 ®^c3^ ^625^25^ 

a)i.;nemoci: Nemohu pro tebe nic udelat.; 

can't: I can't go, because I am sick.;Q)itS)i: ^£3^£3 ®to3s^ ®© css^s^ a)itfli.;nemohu: Nemohu jit, 

protoze jsem nemocny.; 

cancel;efe335s)S5 S5d^©3;zrusit;T 

cancel;^e33das) ®©^©3;zrusit;I 

cancel;^©(3°CQ ^d^©3;zrusit;T 

cancell "not-fulfill - become" ;^e33d23S5 ®©^©3;zrusit se "ne-splnit stat se";I 

cancelled;^£33dS)S) g^3;zrusil;p.s. 

Cancer;S)©^&33;rak;hor. 

cancer (disease);8(g,S53©;rakovina;sg. 

cancers (diseases);8(g,^3;rakoviny;pl. 

candidate;©^ ef©d^^^c33;uchazec;sg. 

candle;'|)S£32^^©;svicka;sg. 

candles;'|)S£3^^®;svicky;pl. 

cane;©©©i(5;proutek;sg. 

cannot;a)i;nebyt schopen; 

cannot;a)it5:)i;nemoci (nebyt schopen); 

cannot;©2^3M^^;nemoci (neco); 

cannot (in question);a)i5;nebyt schopen (v otazce); 

cannot come to know;©s^3tOi^: ^a ©^3to^^;nemuze poznat; 

cannot come to know;^S) ©S^3t0i^;nemuze poznat; 

cannot: can not go;Q)i5©©^©3: c3S^Q a)^5©©2^©3;nemoci: nemoci jit; 

cannot: I can't coniQ.;a)i: ©© ©^^ a)i;nemoci: Nemohu pfijit.; 



cannot: It is this book that I can't read.;a)i5: ©Q ^czQz^^ S^S ®® ®£33e5.;nemoci: Je to prave 

tahle kniha, kterou nemohu pfecist.; 

cannot: Now, when I have got it, I must read it.;a)i: ^i" S'^ qiS)DQ ®©®(j? ®^3^&3©3 

a)i.;nemohu: Ted', kdyz ji mam, musim ji pfecist.; 

cannot: Seems he can't do this work.;a)i5: e3&33© ®® Di@D S)d^s^ a)i5g.;nemuze: Zda se, ze 

nemuze udelat tu praci.; 

cannot: the child who can't read books;a)i5: ®£33s5 ^&3©^®^ a)i5 (g®c33;nemuze: dite, ktere 

nemuze cist knihy; 

cannot: the work that I cannot do;a)i5: ©Q S^S ©i£);nemoci: prace, kterou nemohu udelat; 

cannot: Why can't you come?;a)i5: ®c33© e3s1^ a)i3 ^i3?;nemoci: Proc nemuzes pfijit?; 

canoe;S)diO;kanoe;sg. 

cap;®S)5d8&3;cepice;sg. 

capital cities ;efC0^©d©(2^;hlavni mesta;pl. 

capital city;epcD2]Qd;hlavni mesto;sg. 

capitalistic;02l©3^;kapitalisticky;adj. 

Capricom;®©^;Kozoroh;hor. 

car;^3®d^;auto;an. hov. sg. 

car;S)3d e3^;auto;an. sg. 

car;ra3;auto;an. sg. 

car: Don't you have car now?;S53®dS): ^i^ S53®dS) S^i^^?;auto: Copak ty ted' nemas auto?; 

carcass;©(3^2i;mrtvola;sg. 

card: Can I pay by card?;S53dQ 6^: S)3dQ e3®S)° ®©©^^ tDi^ ^?;kartou: Mohu platit kartou?; 

cardamoms;S)d^g°CQ;kardamom;n. 

cardamoms (one of);^d^g°CQ ^d(3;kardamom (jeden);sg. 

cardinal numbers ;C§Q3°S5;zakladni cislovky;pl. spis. 

care about (sth);e3^(3^(3©s5 ®©^©3;starat se o (neco);T 

care about: I'll pay you. "I'll care about you.";e3(3S)2^©3: ©» S)&33© e3(3S)^^».;postarat se: Zaplatim 

ti. "Postaram se o tebe."; 

care for (sb);a)(33 ©^^©3;starat se o (nekoho);T 

careful;e3®dde3® e32Ss);adj.; 

careful: We must be careful. ;£3®dde3°: £3®dd£3° ®©^^ (S)^.;pozor: Musime si davat pozor.; 

carefully ;£35d£3®2^;pozorne;adv. hov. 

carefully ;9®D£3®©2^;pozorne;adv. spis. 

carefully;9®Oc53®©s^;pozorne;adv. spis. 

carefully;9®OG3®©2^;opatrne;adv. spis. 

carefully;9®Oe3®©2^;opatrne;adv. 

carneval;e3^^®S)(g,&3;karneval;sg. 

carneval;S)3^©(2?;karneval;an. sg. 

carpenter;©Q£i3;tesaf;sg. 



carpenter;©gQ3;tesaf;sg. 

carpenter;©ga)3£i;tesaf;sg. 

carpenter;©g©3ei;tesaf;sg. 

carpet;S)(g3®(3;koberec;nep. sg. 

carpet;^380;koberec;an. sg. 

carpet;S)380 £3s);koberec;an. sg. 

carpet;^^d^&3;koberec;sg. 

carrot;^5dO;mrkev;n. 

carrot;^ldc);mrkev;an. n. 

carrot (one of) "carrot - potato";^idc) ep(3C5;mrkev (jedna) "mrkvovy brambor";sg. 

carry;S)e3£)2^Q3;nosit;T 

carry "bringing - go";®CD^&32^Q3;nesouce jit";T 

carry (a child) "more - get";Q£)3C02rf2^©3;nosit (dite) "vie - vzit"; 

carry away;d^©CDS^ c3^©3;odnest;T 

carry away;ef^^©3;odnest;T 

carrying;©C0^G3®2^ f)2^S^©3;odnaset (byt odnasejici); 

carrying away;®©^c3i®;odnaseni;n. 

cars;^3d;auta;an. hov. pi. 

cart;^ds5E)&3;vozik;sg. 

cart (also as a shopping cart);^ds52S)c3;vozik (i jako nakupni vozik);sg. 

cart dragged by one bullock;a)da)3®CD;vuz tahnuty jednim volem;sg. 

cart dragged by two bullocks;SdS5ds5s)&3;vuz tahnuty dvema voly;sg. 

cart dragged by two bullocks ;®©3oS5ds5e)c3;vuz tahnuty dvema voly;sg. 

cart owner;^ds5s) S)3dc33;vozikaf ;sg. 

carved;^i©c3®;vyfezany;adj. 

case (at court) ;^g©;pfipad (u soudu);sg. 

case (in court);^g©;soudni pnpad;sg. 

cases;Sa)s5^;pady;pl. 

cases: correct case endings;Sa)s5^&3: Sa)s5^ ^Q© £fG:);pady: spravne padove koncovky;gram. 

cash;£3(;^(3©(3;hotovost;n. 

cash: pay in cash;e3(j^(3©gs^: tZ(;^QQQ^ ®CD£.)2^©3;hotovost: zaplatit v hotovosti; 

cashew nut (one of);^£^ ®CDS&3;kesu ofisek (jeden);sg. 

cashew nuts;^£^;kesu onsky hov. pL; 

cashew nuts;S52^ gtg(3^;kesu ofisky;pl. spis. 

cashier;S)i8c3d;pokladni (zamestnanec);sg. 

cashier;g^(j^ S3ds)di;pokladni;sg. 

cashier;^&3^l®c33;pokladni;sg. 

cashiers;^l8&3d©3;pokladni (zamestnanci);pl. 



caskets;^d2^g;urny;pl. 

caskets;^ds^g;skfinky;pl. 

cassette;^ie30 £3^;kazeta;an. sg. 

cassette recorder;^^^© ®d©^:5£)dG3;kazetovy pfehravac;an. sg. 

cast down;®tOQ©3;shledl (dolu);p.s. 

cast down;®tO(3^©3;shlednout (dolu);T 

castle;®3(3©3©;hrad;sg. 

cat;Q)(g(g3;kocka;sg. 

cat;9de33;kocka;sg. 

cat (proud one);a)(g(j^ d3g,;kocour (hrdy);sg. 

cat, that is matured;Q)(g(2^ d3g;kocka, ktera je dospela; 

cat: That (indeed) is our newest cat.;ge33: S'^o a©3 ^®d ^ga© 9£33.;kocka: To je prave nase 

nejnovejsi kocka.; 

catch;25:)®Q)®©2^©3;stihnout;I 

catch fish;®3g ep(;^(32i©3;chytat ryby;T 

catch fish;a'(3 a)3^£)3;chytat ryby;T 

catch for oneself;ep(^(3CD2^s^©3;chytit si;T 

catch for oneself;ep(;^(3CD2^2^;chytit si;T 

catch: catch the bus;tO®a)®©S^©3: a)£i tO®a)®©^©3;stihnout: stihnout autobus; 

catch: catching and putting;^(3(;j^(33: ^(^qq^ ^3©^^;chytil: brani a pokladani; 

catch: caught to mouth;^tg ®©s^©3: ?S)QQS) efsg g2^3;chytit: chytil do ust;p.s. 

catch: I am the one who get's caught! ;eftg ®©^03: ©3© S)©3 eptg ®©^®2^!;chytit: Ajsem to ja, 

koho chyti!; 

catch: laugh to catch one's belly;^(2^(3S^©3. q)Q ^(2^(33®©^ eSs^3 ®©^©3;popadat se: smat se az 

se popadat za bficho; 

catch ! ;^(;^(32^©3 ! ;chy(! ; 

catching (fish);^i(;^g©;chytani (ryb);T 

category ;©^c3;kategorie;sg. 

caterpillar;^l(3g©3;housenka;sg. 

caterpillars;^l(3§®©3;housenky;pl. 

cats: dogs and cats are raining ;egds^: ®©3d ggd^ ©2S2^©3;trakafe: padaji trakafe;idi. 

cattle;©©&33;skot;sg. 

cattle ;tod^3;hovezi dobytek;sg. 

cattle ;tods^;hovezi dobytek;pl. 

cauch;^S0Sc3;gauc;sg. 

cauliflower;©(2^ ®CO:5©3;kvetak;sg. 

causative form;9®G3tel3;kauzativni tvar;gram. 

cause;Cod£3©^©3;zpusobit;T 



cause;tOi^a;pricina;sg. 

cause;G;)£i£3^©3;zpusobit;T 

cause;CDei©^©3;zpusobit;T 

cause to bend;2i®®;zpusobit ohnuti; 

cause to climb;2^6;:S'G;);zpusobit lezeni ; 

cause to press;S)Q)a);zpusobit tlaceni; 

caused to be bathed;2^iO©;zpusobil koupani ; 

causes ;radj.^ ;pficiny ;pl. 

cave;G2t03©;jeskyne;sg. 

CD;e3°©32Sa S)iSc3;CD;pc. sg. 

CD;S5i(2)G3;CD;hov. pc. sg. 

CD;e3='&5^a S)iS;CD;sg. 

cease;efg©©(33 &3^©3;ustat;I 

cease;®CDS(53 G3^©3;ustat;I 

cease: rain ceases ;£33c3^©3: ©^eies £33G3S^©3;ustat: desf ustava; 

ceased: As if it has rained and ceased. ;£3iO£)3. Q^des^ ©1^01(33 £3iOQ3 Q®cd'.;ustal: Jako ticho po 

boun.;idi. 

ceiling;8g®;strop;an. sg. 

celebration;([^s^e3®©c3;oslava;sg. 

celebration: To prepare a celebration. ;^s5£3®©&3: ^s5e3®©&3© eg^3^® S)d2^©3;slavnost: Pfipravit 

slavnost.; 

celery;e3i(j^^5;celer;n. 

celery;e3i(2^^5&3;celer;sg. 

cell (in prison);Bd ^g©;cela (vezeiiska);sg. 

cell (in prison);Bd ^g©;vezeiiska cela;sg. 

cell phone;©e3(^©c)(;^ £3^s^;mobilni telefon;sg. 

cemeteries;®^ 80©^;hfbitovy;pl. 

cemeteries ;^S^S^Q ;hfbitovy ;pl. 

cemetery;®^ 80©^G3;hfbitov;sg. 

cemetery ;^ld©S):5dg©;hfbitov;sg. 

cemetery ;^2^2^^;hfbitov;sg. 

cent;£3S)&3;cent;sg. 

cent: Bring fifty cent stamps worth of five rupees. .;£3S): 6]^qs>(^ £3to^ esS) £3^©to §4^d 

©Gd'2S^eD.;cent: Pfines padesati centove znamky v hodnote peti rupii.; 

cent: fifty cent stamp;£3S): £322) £3^tO §^^dG3^;cent: padesati centova znamka; 

cent: neither a cent;£3S)G3: £3S)c3^©s5 S^i;cent: ani cent; 

center: meditation center;®^l3dc33^&3: t03Q^3 ©^I3dc33^&3;centrum: meditacni centrum; 

centipede;£3s5s)ic3;stonozka;sg. 



centre;®^13e3c33^c3;centrum;sg. 

cents;e3S5;centy;pl. 

century;e3S)£)5e3&3;stoleti;hov. sg. 

century ;e3S) £)5©G3;stoleti;n. 

ceramic ;8eos^ ;keramicky ;adj . 

certificate;£3to^^G3;licence;sg. 

certificate;£3to^S)&3;osvedceni;sg. 

certificate;£3tO^S)c3;certifikat;sg. 

cessation;ep®s^^D;zastaveni;n. 

cessation;2^lS)^®;skonceni;n. 

chair;g^£);zidle;sg. 

chair: First you should clean the chairs, then you can sweep the floor. ;gg: £3(3g©©s^ 

858g Sidc^^ S)0^,6QQ S)q)Q gg©^ S® ep^CD32S^s^.;zidle:Nejdnvebysmelumytty zidle, 

potom muzes zamest podlahu.; 

chair: while he was on a chair;gg©: g§© C^^ <sDQ,r,zid\e: behem toho, co byl na zidli; 

chairs ; gg ;zidle ;pl . 

chalk;tgQ ^d;kfida;sg. 

chalk;tgg ^i(^Q;mda;sg. 

challenge;efS©G3te ^d^®3;vyzyvat;T 

champagne;^i®©d2S^;sampaiiske;n. 

championship;C5§dS53©;sampionat;sg. 

chance;®3d&3;stesti;sg. 

chance: Give me one more chance! ;^Oda3©s5: ®0 a© ^©£is)3©^ ®^^2^!;sance: Dejte mi jeste 

jednu sanci!;hov. 

change;®3d^;drobne;n. 

change;©02^e3;zmena;sg. 

change;tgO®3d; ^d ©^^©3;obmenit;T 

change;®Q2^d ©Q2^©3;zmenit se;I 

change;®©S^d S)d^©3;zmenit;T 

change (money);®3di S5d^©3;smenit (penize);T 

change: change the sheet (of the bed);®3di ^6^Qr. SO ®3di S)ds^©3;vymenit: vymenit 

prosteradlo; 

change: give me change for this five-hundred banknote.;®3di ^6^Qo: 6iBcZ(;^ £3^8®&3 ®3di 

2S)6q,:> ®^^^.;rozmenit: Rozmen mi petistovku.; 

channel;efi(3;pruliv;sg. 

channel ; ^iq ;kanal ; sg. 

chant;® ^d2^©3;recitov at (monot6nne);T 

chapter;£350®£l^&3;kapitola;sg. spis. 



chapter;e3(f)G3;sekce;sg. 

chapter;e382^c3;sekce;sg. 

charge;^&3 ^ds^©3;uctovat;T 

charge;^&3 S)d^©3;stat (o cene);T 

charge;C03d^£)^ ^&32^03;uctovat;T 

charge: Did he charge you a lot for medicine?;^c3 ^6^Qr. ©Ss^Qgc) ®&33®©^ tgeos^ ^&3 

©radi,£)3 ^?;uctovat: Naiictoval ti hodne za leky?; 

charge: How much do you charge?;^&3 ^d^©3: ^c3^ epc3 S)d^©3 ^?;uctovat si: Kolik uctujete? 

"Kolikpenezdelat?"; 

charm;(33gs5^G3 ;okouzlujici;adj . 

charming;©3®;okouzlujici;adj. 

chase;Qtg a)^^©3;pronasledovat;T 

chase;e3(5©®co^ &32^D3;honit (nekoho);T 

chat;^S)3 a)t03 S)ds^£)3;kecat hov. T; 

chat (not about important things);S)S)3 a)t0^d2^£)3;hovofit s (nekym) (ne o dulezitych vecech);T 

chatting and news;^3(SG3©S53d^d^;povidani si; 

cheap;(33a);levny;adj. 

cheap;(33to;levny;adj. 

cheap: something cheaper;(33S55: QQo (33^0 e3s5s5;levny: neco levnejsiho; 

cheaper;©iS®&3 (33a);levnejsi;adj. 

cheapest;(33tO©;nejlevnejsi;adj. 

cheat;d©0©S^©3 ;podvadet;T 

cheater; ©°03S)3dc33;podvodnrk;sg. 

cheating;§(33©;podvadeni;sg. 

cheatings;§(33Q^;podvadeni;pl. 

check;Sa)3© S)d2^£)3;prozkouset;T 

check;£35^^3 ^d2^£)3;prozkouset;T 

cheek;S5®g(3;tvaf;sg. 

cheek;S)®g(3;tvaf;sg. 

cheeks;S)®g(^;tvafe;pl. 

cheer ;e32^e32^Q3 ;rozveselit;T 

cheer up;e3^g ^d2^©3;rozveselit;T 

Cheers! "Luck!";©3e3^3©^!;Nazdravi! "Stesti!"; 

cheese;®^£^;syr;n. nep. 

cheese;Sd;syr;an. n. 

chef;®^:5^&33;sef kuchaf;sg. 

chef;epd^^^®;kuchaf;sg. 

chena;®25:i'2^;hole misto po vypaleni dzungle; 



cheque;®©^ e3^;sek;an. sg. 

chess;®©£i ^Q3©;sachy;n. 

chest;£3g£);hrud';sg. 

chest (body);£3g£);hrud' (na tele);sg. 

chew;©S)S^©3;zvykat;T 

chew;Ss)2^©3;zvykat;T 

chewed;tOig©3;zvykal;p.s. 

chicken meat;^^(2^ ©£i;kufeci maso;n. 

chickenpox;e3i®e33(2^;plane nestovice;n. 

chief ;9^32^;hlavni;adj. 

chief ;9^32^;vedouci;adj . 

chief minister;©t03 ep®3S513c53;hlavni minister;sg. 

chief monk "big monk";®(33^ t03ggdi®©3;opat, hlavni mnich "velky mnich";bh. sg. 

chief monk (abbot);^3&3S5 t03ggdi®©3;hlavni mnich (opat);sg. bh. 

chief monk: Ilearn under that chief monk. ;^3&3^ t03ggdi®©3: d ^3&3S) t03ggdi®Q3 g3©®S5 ©© 

<^(S)2S^(^2S^2S')Qo.;opa.t: Studuji pod tim opatem.; 

chief monk: The chief monk is in his kuti.;® (33^ t03ggdi®©3: ®(33^ tfl3ggdi©®eo ^<2)®G3;opat: 

Opat je ve sve kuti.; 

child;^di©3;dite;sg 

child abuse;(3©3 ^£3©3d;obtezovani deti;n. 

child: That child is surely poor.;(g©&33: d" (g©&33 gd£3s5 ^i^;dite: To dite jeurcite chude.; 

child: that the child went home;£3^: (3©c33 ®CD^d (S&3 e3^;dite: to, ze dite slo domu; 

child: The child went by bus. ;-e3s^: g©&33 a)d e3®S)2^ (S&33.;dite: Dite jelo autobusem.; 

child: the child who went by the bus;(Sc3: Sei e3®S)S^ (S&3 (g©c33;dite: dite, ktere jelo tim 

autobusem; 

children;^di®©3;deti;pl. 

children;(3©3^©;deti (cesky 4. p.); 

children (age three to five);^ia)s5a°;deti (vek tfi az pet);pl. 

children: Children aren't there. ;(3©3: £3®tO (3©3 OTi;deti: Tam deti nejsou.; 

children: Parents toil on behalf of their children. ;^di®©3: ®^©08®&33 ^d^®©3 ®©^®©^ ©tO^B 

®©^©3.;deti: Rodice na sve deti tvrde pracuji.; 

chill (sickness);823(3&3;slabe nachlazeni;n. 

chilli - very strong (one of);®^0© S5d(3;paprika (velmi paliva) (jeden);sg. 

chillies;®5£i;papriky (jidlo);n. 

chillies: Although these chillies are small they are hot.;®5d: ®® ©Sd ®e33S&3 (^^s5 

e3;d3.;papriky: Pfestoze jsou tyto papricky male, jsou palive.; 

chin;^S5©;brada;sg. 

China;S2^&3;Cina;st. 



chins;^S)©©(j?;brady;pl. 

chlapci;(3©3;boys;pl. 

chlapec;(3©c53;boy;sg. 

choose;®a5d^©3;vybrat;T 

choose;®a:5ds^©3;vybrat si;T 

chop (wood);e3(32^©3;nasekat (dfivi);T 

chop (wood); £3(3 2^©3;sekat (dfivi);T 

chop: chop the wood;^d: ^d £3(3^03;nasekat: nasekat dnvi; 

chop: chop the wood;£3(32^©3: «^d £3(32^©3;sekat: sekat dfivi; 

chose;®s5di©3;vybral;p.s. 

Christian shrine;£3(^gG3;kostel (kfesfansky);sg. 

Christian shrine;£3(^gG3;kfesfanska svatyne;sg. 

Christianity ;^£i^c33^;kfesfanstvi;n. 

Christmas Eve;s^s522)(3 ^s^Q ®£3d ^s^;Vanoce;n. 

christmass;s^s^S)(3;vanoce;sg. 

christmass;2^s^S)(2^;vanoce;pl. 

christmass tree;s^s5s)(2^ G;)to;vanocni stromecek;sg. 

Christs's era;^£i^ ©dG3;Kristuv letopocet; 

church;©^©®i.gd;kostel;sg. 

church;©^0©®gd;kostel;sg. 

church;£3(^g&3;kostel;sg. 

churches ;£3(j^(3 ;kostely ;pl. 

cigar;gdiOg£);doutnik;sg. 

cigarette;B©d.O e3s);cigareta;an. 

cigars ;£gd^Og ;doutniky ;pl. 

cinema;8^©3 633(230;kino;an. sg.. 

cinnamon;gdig;skorice;sg. 

cinnamon;^dxg;skorice;n. 

circle;©as522)&3S^;kruh;nu. nep. sg. 

circle;dg©^;kruh;nu. sg. 

citizenship ;gd©iB t03©&3;narodnost;n. 

city;8^3©^;mesto;sg. 

city;2]£)d;mesto;sg. 

city center;^©d ©Ql3&3;stfed mesta;n. 

civilisation;8^©303dG3;civilizace;sg. 

clap;eps5gS cotos^©3;tleskat;T 

clap;efs5©£33(3£32^ ©^s^©3;tleskat vseob. T; 

clap;£fdgS ©tD2^©3;tleskat;T 



class;CD^G3;tfida (kategorie);sg. 

class (at school);£3°^&3;tfida (ve skole);sg. 

class: Many children go to that class. ;£3°^c3: S e3°^&3© (3®3 2fl5&3© &3^©3.;tfida: Do teto tfidy 

chodi hodne deti.; 

classes (at school);£3°^;tfidy (ve skole);pl. 

clay;©iS;hlina;n. 

clean;85Bg S5d^©3;cistit;T 

clean;8S^di;cisty;adj. spis. 

clean;858g;cisty;adj. 

clean;g^^;cisty;adj. 

clean;e5^^S)d^©3;procistit;T 

clean: Father is going to clean the garden very early in the morning. ;g^^ ^6^Qo: S)3s5e5 ^©^S^® 

Qs^S) g^^ ^dc^eOS G32^®^.;cistit: Otec chodi vzdy brzoranocistit zahradu.; 

clean: I would like to have those clothes cleaned. ;®tn:5^s^©3: ©© ®® d.^ ®to5^^2^ S5^©^3;myt: 

Rad bych vycistil toto obleceni.; 

clean: to clean the floor;858g ^6^Qo: ®£33©(33© 858g S5ds^©3;vycistit: vycistit podlahu; 

cleaning liquid;858g ^ds^ ^c3d;cistici prostfedek;sg. 

cleaning liquid: You must use the cleaning liquid. ;858g S)d^ ^c3d: ®a) 858g S)d^ ^csd 

£33£)OS S)(3 &5^3.;cisticiprostfedek: Musis pouzitcisticiprostfedek.; 

clear;eg4^ S5d^©3;uklidit;T 

clear;£3itOi^(30;jasny;adj. 

clear;e3itOi.^gO;zfetelny;adj. 

clear;£5^^^d2^©3;procistit;T 

clear comprehension;e3©£3ds1&3;jasne pochopeni;n. pal. 

clear: Clearing of estate is finished. ;£^^^ S5d^©3: ©s^a g<^^ ^6qo '|)©d3.;cistit: Cisteni pozemku 

je hotove.; 

clearly: Speak slowly and clearly!;858g©: 858g© es^ ©es®^^ ^S)3 ^ds^^!;ciste: Mluvte 

pomalu ajasne!; 

clerk;(38s5di;ufednik;sg. 

clerk;gG3^ ©tOs5s)c33;ufednik;sg. 

clever;^^^;chytry;adj. 

clever: He is equally clever in treating any disease. ;^s5c533: ^zrf^itOi. ©S)33 ©(3©S)©s5 e3^ ©©erf 

^^C533.;chytry: Je stejne dobry v leceni jakekoliv nemoci.;zas. 

clever: It's very clever in catching mise.;(^s5£33: iS'©&33 q(^Q25^Q to5 ^s5£33.;chytry: Je velmi 

chytra v chytani my si.; 

click;s5gs^ S5d2^©3;kliknout;pc. T 

click: click on OK;s5gS5 ^6^Qr. OK ©a s5gs5 S)d2^2^;kliknout: klikni na OK;pc. 

client;^gG53tO^&33;khent;sg. 

client;©ei©3 ^3&3^;klient;sg. 



cliff;^g 9£33e)&3;utes;sg. 

cliff; S)g 9£33S5G3;uskali;sg. 

climate;©4£3GQ^&3;klima;n. 

climate;©4£3CQ€Sc3;podnebi;n. 

climb;2^iG;:Se);lezeni;sg. 

climbed;2^iC0(33;nastoupil;p.p. 

climbing;^(SiS'^ '|)S^^©3;nastupovat (byt nastupujici); 

climbing to trees;ffl£i &3^ e3s5;lezeni na stromy;sg. 

clinging;efi(3©;lpeni;n. 

cloak;©(3:5G2D;plasf;sg. 

clock;S)d©(3:5g£);hodiny;spis. 

clock;®5©(3:5g ;hodiny ;pl. 

clock;®5©(35egQ ;hodiny ; sg. 

clock tower;S)d©(3:5gQ ^^D;vez s hodinami;sg. 

clock: clock "time machine" ;©to5d3: ©to5d3 &3^S)dc3;hodiny: hodiny "casu stroj";nep. sg. 

close;©tO^©3;zavfit;T 

close an acount (in a bank);(Ss]©^ ©tOS^£)3;zavfit si ucet (v bance);T 

close by;(geo e33S)^;pobliz ; 

close by;(3eo £33S)^;pobliz; 

close by: He lives close by. "he lives near";^Og©: e3&33 f)^©^ ^Og©;pobliz: Zije nedaleko. "on 

zije blizko"; 

close eyes "eye closed become";^itOi 8c3©©^©3;zavfit oci "oko se zavfenym stava";! 

close to;©ig€S;blizky aj.; 

close to;^0^©;blizko;prep. 

close to an end;ef©e33^&3© ^OgO;blizko konce; 

close to an end;f)£)d©©rfs^© ^OgO;blizko konce; 

close to an end;^OgO: ^©e33^&3© ^c)gO;blizko konce; 

close: cover both shoulders (style of wearing robes) ;£)t$^2^©3: ©^ ^©d3 ©tO^©3;zakryt si: zakryt si 

obe ramena (styl noseni r6by);mn. T 

close: I want to close the door.;©£3^©3: ©Q ©^3d ©£3^^ (S)©^.;zavfit: Chci zavfit ty dvefe.;spis. 

close: without blinking an eye;©to^©3. qi'S B(^q^ ©^3CDt03;zavfit: bez mrknuti oka; 

closed;©tO(33;zavfel;p.p. 

closed;©itOig©3;zavfel;p.s. 

Closed (sign);©t03 ^ia;Zavfeno (napis); 

closer;©iS©&3 (3eo;bliz;adv. 

closer;©iS©G3 (3eo;blizsi;adj. 

closest;©iS©&3© (3eo;nejblizsi;adj. 

closest;(3eo©;nejblizsi;adj. 



cloth;®d^;hadry;pl. 

cloth;®d^«^;hadr;sg. 

cloth: For what is this cloth?;®d^^: ®® ®©3®^ ®d^^?;hadr: K cemu patfi tento hadr?; 

clothes ;fflg© ;obleceni; sg. 

clothes ;Bc^di;obleceni;mn. sg. 

clothes (piece of);epig®;obleceni;sg. 

clothes: I press the clothes for myself.;®d^: ©© ®d^ ©x^CD2^2i©3.;obleceni: Zehlim si to obleceni 

pro sebe.; 

clothes: I would like to have those clothes cleaned. ;dl^: ©© ®® d.^ ®to^^2^s^ S)i©^3;obleceni: 

Rad bych vycistil toto obleceni.; 

clothing;epieog®;oblekani nep. pL; 

cloud;©(33^(3;mrak;sg. 

clouds;©(33^(j^;mraky;sg. 

clouds: today it's cloudy "today - clouds - are";0(33^q: ^^ ©go^q ^®&3^©3;mraky: dnes je 

zamraceno "dnes mraky jsou"; 

cloudy;S5£3 S5d(3;zamraceno;adj. 

cloves;S)d3g ^^^;hfebicek (kofeni);n. 

clown;ra©©&33;klaun;sg. 

clump;^S ®£33®g3®0 tode3^©3;dupat;T 

coach;(^£33®^G3^&3;trener;sg. 

coast;®©d(ga)Q;pobfezi;n. 

coat;®^^® e3^;kabat;an. sg. 

cobbler;£3£3S^25 ^3dG33;svec;sg. 

cobler "shoes sewer" ;e3£3s5^ ©to^2^3;svec "bot zasivac";sg. 

cobra;S^&33;kobra;sg. 

cobra;8gd3;kobra;sg. 

cobra's home;®£3®-€^;kobfi bydliste;sg. 

cobras ; 2^c3 ;kobry ;pl. 

cock (fowl);^^(33;kohout;sg. 

cock: It is cock and bull story.;efi^2Sc3: d ^6oQ ^B®ds5© efi^eS&s ®^3^i^3.;pnjeti: Jsou to 

nesmysly.;idi. 

cockroach;^ld®£33s5e)3;svab;sg. 

cockroaches;S)id®£33s5®S)3;svabi;pl. 

cocoa;®^3®^:5;kakao;n. 

coconut;®£33(2?;kokos;pl. 

coconut oil;®233(2? ®S5(^;kokosovy olej;n. 

coconut scraper;2S(3©S^&3;skrabka na kokos;sg. 

coconut: coconut or rubber?;®£33(2: ®£33(2 ^ 6q)6 ^?;kokos: kokos nebo guma?; 

coconut: rice and coconut;®£33(j?: tS)OQp, ®£33Q3;kokos: ryzi i kokos; 



coconut: scrap coconut;®£33(2^: ®£33(2^ ©32^©3;kokosy: loupat kokos; 

coconut's top part;epieie3;vrcholek na kokosu;n. 

coconuts hair under outer skin;©£33(j? gg;kokosove chlupy pod vnejsi slupkou;pl. 

cod (type of fish);®®:5d3;treska;sg. 

coffee;©^58;kava;n. 

coin;£3g©^;mince;sg. 

coins;^38;mince;pl. 

colapse "breaking - faU";S^©i.®©^©3;kolabovat "rozbitimpadat";! 

cold;8a(3;studeny;adj. 

cold;8s);studeny;adj. 

cold;®to®S5de33©;nachlazeni;sg. 

cold tea;8s)(3 ®s? e3s5s5;studeny caj; 

cold water "river water";^i(2^ ©^d;vlazna voda "voda z feky";n. 

cold: I got also a cold;25:)t®a)5de33£): ©Q to^®ai5de33£)3s5 to^g2^3;nachlazeni: take jsem nastydnul; 

cold: it's too cold (about weather); 825(38: to5 8s)(33;zima: je moc zima; 

cold: once he gets a cold;©M®S5de33Q: ©M®a)5£i£33 t0ig2^3©;nachlazeni: jakmile se nachladi 

(onemocni); 

cold: When you eat cold food, you fall HUB^q: 8^(3 Sii© S)i©3©, ^e3^£3 ®©^©3.;studeny: 

Kdyz budes jist studene jidlo, onemocnis.; 

collapse "lying - faU";efi^©co^ ©i©©^©3;kolabovat "lehajice padat";! 

collar;©^3(35 e3^;limec;an. sg. 

colleague;e3CO&33;kolega;sg. 

collect;©C03a C0tn^©3;sbirat (hromadit);T 

collected;©i4^3;nasbiral;p.s. 

college (high school);©S)3g6c3;stfedni skola;an. sg. 

Colombo: It was by that one that I came to Colombo. ;©S53g,®: ©» e3©S5Q3 ©S53g,®© 

ep3©0.;Kolombo: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba.; 

Colombo: Tomorrow he probably doesn't go to Colombo.;©^3(3®: e3&33 ©m© ©^3©(33®© &3S^ 

£3^^ OTi;Kolombo: Zitra do Kolomba asi nepojede.; 

colonization;G3©s5 S6s) SeSg S©;kolonizace;sg. 

color;£33©;barva;sg. 

colors;£33©©(2?;barvy;pl. 

colour;©5€JoG3;barva; 

coloured (multicoloured);£33© £33©;ruznobarevny;adj. 

colourful;£33© £33©;barevny;adj. 

colourful toy turning quickly around;£33© £33© a)®d&3s5;barevna kaca;nu. sg. 

colours: six colours;©5-€S: ^S) ©5€Jo;barvy: sest barev;spis. 

column;^Q^;sloup;sg. 



comb;8d2J503;ucesat se;T 

comb;£32^D£);hfeben;sg. 

comb;8d^©3;cesat;T 

comb of bananas ;®S)®e3(;^ ^i©5&3^;trs bananu; 

combine;®&35^^©3;kombinovat;T 

combined;©c5g£)3;slozil (dohromady);p.s. 

combs ;£3^3 ;hf ebeny ;pl. 

come;£3^©;pfijit;hov. 

come;e3^©3;pfijit;T 

come ;ef3g ;pf ichozi ; adj . 

come;e32^a;pfijit;T 

come;£3^©3;pfichazet;T 

come and be (about sun);SS^di a)(325^s^c);pfijit a byt (o slunci);spis. 

come back;ep3£3tg e^c^Qoyit zpet;T 

comeback: Came back after about half an hour. ;epD£3|g: £3ic3 0)3®©^° Se^d ^D£3tg ^D©3.;vratit se: 

Vratil se asi za pul hodiny.; 

come down;£3tns5®©2^©3;snizit;spis. T 

come down;£33S^®©S^©3;snizithov. T; 

come down to ground;^®© £3tOs5 g-€S3;klesnout na zem;I 

come for oneself;d' C0S^S^©3;pnjit si "pfichazeje brat";T 

come for oneself; £f3 ©^S^©3;pnjit si "pfichazeje brat";T 

come here;£3s^2^: £3^^^^ ®^:5;pojd' sem; 

come here;®S)5: e3s^s^ ®^5;pojd' sem; 

come here!;£3s^^!;pojd'!; 

come here!;©®d2^!;pocem!;ml./nf. 

come here!;©®ds^!;pojd' sem!;ml./nf. 

come immediately ! ;©t03© e3s^^ ! ;hned pfijd'! ; 

come out;©^®©^©3;vzejit;I 

come out: a tooth came out;©i®©S^©3: ^as5 ©iS(33;vypadnout: zub vypadl; 

come to know;©i©®tOS^©3;rozeznat;I 

come towards (sby,Q,tf)Q e3^©3;jit (nekomu) naproti;T 

come: Come back without delay !;£32^©3: £3d^^ ®2^3S e3^£)!;pnjit: Vraf se bez zpozdeni!; 

come: come early;e3s^Q3: ®0®(3£3sS^ e32^©3;pnjit: pfijit brzy; 

come: From tomorrow I will not come.;e3^©3: ®so© f)^" ©© e3^®2^ ^i.;pnjit: Od zitra uz 

nepnjdu.;hov. 

come: Look, here comes the bus. ;£32^©3: ®® e3^®^ Sei e3s5;pnjet: Podivej, tamhle pfijizdi 

autobus.; 

come: till you come;£3s^S5°: ®&33 e32^^°;pfijdes: nez pfijdes; 



come: When it is day time, I come.;£3^^°: ^Q(^ ®©s^®S)3© ©© e32^^°.;pfijdu: Pfijdu ve dne.; 

come: Why can't you come?;e32^©3: S)g33© e^els^ 5)^5 ^i3?;pnjit: Proc nemuzes pfijit?; 

come!;Od!;pfijd'!;nf. sg. 

come!;©®dO;pod'te sem!;nf. pi. 

come!;©d!;pocem!;nf. sg. 

comedy;S^©;komedie hov. sg.; 

comedy;t03e3l3 ds^^ 2^3©l3&3;komedie;sg. spis. 

comfort;e32^e32^©3;uklidnit;T 

comfortable;£^©e)3c3S)3;pohodlny;adj. 

comfortable;£5©^3&3S)3;pohodlny;adj. 

comfortably ;£3ie3©s5 ;pohodlny ;adj . 

comfortably: just living comfortably;£3i®e32^: ^S)° £3i®£3S^ "1)^(33 ;pohodlne: proste zit pohodlne; 

coming;5©;pnchazeni;n. 

coming;d'©;pfichazeni;n. 

coming;£3S(2^(3;pnchazeni;n. 

coming week;£3^ g©3®S^;nasledujici tyden; 

coming: Bus that come by today got broken. ;e3s^: ^«^ ^8 e3s^ a)d e3s5 S)^gs^3.;pfijizdejici: 

Autobus, kterym dnes pfijizdime se rozbil.; 

command; ^36^© ;pfikaz;nep. sg. spis. 

command;ep-€So;pfikaz;sg. 

commemorate;£3©d^©3;pfipomenout si (slavnostne);T 

commemorate;£3©ds^©3;oslavovat;T 

commemorate;S2S£3s5 S5d2^©3;pnpomenout si (zemfelou osobu atd.);T 

comment;©S)c3;komentaf;sg. 

commode;©iS^g ©£350§&3;stolice s nocnik:em;sg. 

commode;©S)3©©:5S) e3^;stolice s nocnikem;an. sg. 

commodes;©iB^g ®£3:50£>;stolice s nocnikem;pl. 

common;e33©32^13 ;obvykly ;adj . 

common;®£33g;obvykly;adj. 

community ;9d3©;spolecnost;sg. 

Compact Disk;e3°G5^22) aiS;Kompaktni disk;sg. 

compact disk (CD);e3°C032Sa aiS&3;kompaktni disk (CD);n. pc. 

compact disk (CD);e)iS&3;kompaktni disk (CD);hov. n. pc. 

company;e3©3GD©;spolecnost;sg. 

compare;e3S^e32^^s^&3 a)(3^©3;porovnavat;T 

comparison;£3ie3g©;porovnani;n. 

compartment;©i^5c3;oddeleni;sg. 

compartment;©i^5&3;usek;sg. 



compass;©3(3©3 s^@&3;kompas;sg. 

compassionate situation;^5 e3®d^©3;litostiva situace "mleko - brouzdat";sg. 

competition;tOi^&33©;soutez;sg. 

competition;!^ S^^c3;soutez;sg. 

competition (in anything) ;S5deo;soutez (v cemkoliv);sg. 

complain;£3i®^g ^d2J5£)3;stezovat si;T 

complete ;9d€S^ ;kompletni;adj . 

completely;e3®to© 8<3^©;kompletne zvenku; 

completely: If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become completely extinct 

in Sri lanka.;^is5s)Q©: toggdiQga esog i)COS^ ®s^3COs5®S)3s5 S 8ga)^ C®^^ (3°S53®© 

SSl^S^a©© 2^1^© c33.;uplne: Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na 

Sri lance kompletne vymizeli.; 

complicated;£3°^d€S;slozity;adj. 

complicated person;^©3diS)3dc33;slozita osobnost; 

compliments ;9^°£33© ;komplimenty ; sg . 

compose "art - make";^d©32^c3 S)d^©3;slozit (piseii) "umeni delat";T 

compose "art - make";^d©3^c3 S5d^©3;skladat (piseii) "umeni delat";T 

compose "art - make";^d©32^G3 S)d^©3;komponovat "umeni delat";T 

compound;®g(3;uzavfena oblast;sg. 

compounds ;'§'g(2^;uzavfene oblasti;pl. 

comprehended;ep©©a):50;pochopeny;adj. 

comprehension;ep©©a):5^G3;pochopeni;hov. sg. 

compulsion;^^©3(S;donuceni;sg. 

compulsion;^^©3(S;natlak;sg. 

compulsory;^^©3(S;povinny;adj. 

computer;£35cos^^&3;pocitac;sg. 

computer: to check computer for viruses and errors ;£35£3^S)&3: £35£3^S5c3 ^®c3^ ©id^ £3tO 

©3dd e35s5£33 S)d2^©3;pocitac: zkontrolovat virusy a chyby na pocitaci; 

comunist;®^3©g^d ©3^c33;komunista;sg. 

conceal "under - make";&3© ^d^©3;ukryt "pod - delat";T 

conceal "under - make";&3© S)d2^©3;skryt "pod - delat";T 

conceit;ep3£)®dG3;namyslenost;n. 

conceit;©32^c3;namyslenost;n. 

concentration;8s) £3^®E)^ ^5©;koncentrace;n. 

concentration;^©Q3^c3;soustfedeni;n. 

concentration;Be) e3^®S)S^ ^5©;soustfedeni;n. 

conception;S8(38^©;pfedstava;n. 

concerned;8(g,a)^;tykajici se;adj. spis. 



concerning;8,g,S^;tykajici se;adj. 

conch;25:)^;ulita;sg. 

conch;to^;lastura;sg. 

conditions;^d^©^3;podminky (k necemu);pl. spis. 

condolence;^S]®CO:5©^c3;kondolence;n. 

condom;©^3S^©£)3® £3c3;preservativ;sg. 

condom;©^3S^©£)3® e3c3;kondom;sg. 

conductor;©^325^©^3dE)d ^^^^to^;revizor;resp. sg. zas. 

cone;©®3C)©&3;trychtyf;sg. 

confessing higher ordained monks' faults (also called epS5'S 0^tz^oQy,qiQi'd ©^e32J530;pnznani 

chyb vyse ordinovaneho mnicha (take nazyvano ^3£3^ ©^e32^3Q);bh. mn. n. 

confessing higher ordained monks' faults (also called ^i©is5 ©^£3^3©);ep3£3^ ©^e32J53£);pnznani 

chyb vyse ordinovaneho mnicha (take nazyvano efi©is5 ©^e3^3©);bh. mn. n. pal. 

confirm;ef2]®2S) S5d^©3;potvrdit;T 

confuse (sb.);£3©(3©2^©3;zmast (nekoho);T 

confusion;£pg(3;zmateni;sg. 

confusion;8g©©(3S^ ^i;zmateni;sg. 

congee (little one);^t^s5s);tukan;sg. 

congested;©!^ a)^ ©©(33;namackany;adj. 

Congratulation !;^3(S°e3^: gto ^3cS°e32^!;gratulace: Gratuluji!; 

congratulations ;gto ^3(S°£32^;gratulovat;T 

congratulations ;£5a) £3E)2^£)3;gratulovat;T 

connect;e3®a)2^0 ^d2^£)3;zapojit;T 

connect;e3®a)^Q S)ds^©3;pfipojit;T 

connect;e3®Q)^ S5d^©3;spojit;T 

connected;£3®S^;spojeny s (necim);adj. vseob. 

conservative;CDS)3Q©^S);opatmy;adj. 

consider;^g©3^^ds^£)3;uvazit;T 

consider;CD^° C0S^^©3;zvazit "draze brat";T 

consider (sb);£3(3^^©3;povazovat si (nekoho);v. 

consider (sb);£3(3^S^©3;vazit si (nekoho);v. 

consider and check;£3(3^(33 Q)Q25')Qo;\zit na vedomi a podivat se na; 

consider, treat;e3(3^2^£)3;pfijmout (jako podstatnou zalezitost);T 

consider: I hope he would consider and check. ;e3(5^(33 a)(3^©3: ®» 2Sa^©3 ts>Q,7S)Q,o q)(^D 

^c3(33.;zvazit: Doufam, ze to zvazi a podiva se na to.; 

considerably ;£3i©t02^^;znacne;adv. 

considerably ;£3i©to 2^ s^;vyzname;adv. 

considered, treated;£3i(3^©3;pnjal (jako podstatnou zalezitost);p.s. 



console;e3S^e32^©3;uklidnit;T 

consonant which when in the beginning of word is read as "ri" in "trick" but when in the middle of 

word as "ru" in "truth");£3a;souhlaska, ktera je-li na zacatku slova, cte se jako "ri" ve slove "trik" avsak 

je-li uprostfed slova - jako "ru" ve slove "hru"); 

consonants;£)13°d2^3S^d;souhlasky;pl. 

constipation;a)£) ®0(3©;zacpa;sg. 

construct;a)S^^^©3;vystavit;T 

construct;tO^^©3;vyrabet;T 

construct;S52^2^S)3;konstruovat;T 

constructed of;22)2^2^ (3^©^;postaveny z;spis. 

constructed of;Q^<2'^: S)2^S^ (3^©^;postaveny z;spis. 

construction;E)i^©;staveni;sg. 

construction;e5i^©;konstrukce;sg. 

construction;9®G3teG3;vytvor;sg. 

consulate;©^32^e3(2^ S)^®S)5dt©;konzulat;n. 

consume;©(3^2^©3;pozivat (jidlo);mn. T 

contact;®£33c)©a)a);kontakt;hov. sg. 

contact (sensual contact) ;®£330c55S;kontakt (smyslovy);sg. 

contact lens;£^£35G3 ®(3^e3c3;kontaktni cocky;pl. 

container (dish);t03ds^G3^;nadobi;sg. 

conteiner;S3(2?^c3;pfepravka;sg. 

contents (of a book);£3^^tO°;obsah (knihy);n. 

contents (of a book);Sei22)®5;obsah (knihy);n. 

contents (of a parcel) ;®^©(2^;obsah (baliku);n. 

continent;©t03^S)£3;kontinent;sg. 

continue;&3^©3;pokracovat;T 

continue;£3tO(3© S)d^©3;pokracovat;T 

continue;e3Sd© e3©^^©3;pokracovat;nep. T 

continue;epa)S^£)© £3©^2^©3;pokracovat;spis. 

continue;^i©a S)d®©^ c3^^;pokracovatnep.; 

continue "further go";^CO©© c3^©3;pokracovat "dale jit";T 

continuing "further by doing go";^CD©© ^d®co^ &3^©3;pokracujice "dale delajice jit" nep.; 

contract;®^32^S)d3S^^©;smlouva;an. sg. 

control "control - make";e33(5^c3 S)d^©3;ovladat "vladu delat";T 

controller;£33(2S5^©3;revizor;sg. 

controller;£33(2S5^©3;kontrolor;sg. 

controversial;Ss)^;protichudny;adj. 

conundrum;9®tr!'g^3Q;hadanka;sg. 



conundrums;9®^(3s53;hadanky;pl. 

convention;9C2d^c3;konvence;sg. 

cook;®S55^c33;kuchaf;sg. 

cook;^&3^©3;vafit;T 

cook for (sb);(^G302J5£)3;vafit pro (nekoho);T 

cook: If mother had cooked, I could have eaten. ;^&3^©3: ^®©3 C^C^ ^§^3 ^® ©Q S)2^£) 

^gs^3.;vafit: Kdyby matka uvafila, mohl bych jist; 

cook: Mother is getting ready to cook.;(^c3^©3: ^©©3 S5j^© (^c3^£)3 tO«^S^®S^.;vafit: Matka se 

pfipravuje na vafeni.; 

cooked;f)0©3;vafil;p.s. 

cooked for (sb);f)®&30©3;vafil pro (nekoho);p.s. 

cooked for: cooked for (sb);^&3© ©s5s)3;vafil pro (nekoho) resp.; 

cooks;©S5:5^;kuchafi;pl. 

cool;^©^©3;schladit;T 

cool water;BB(2^ e3i^;vlazna voda;mn. spis. 

cool ! ;c3^©5^ ! ;husty ! ;hov. 

copies;®S538;kopie;pl. 

copper;CD(3^S);med';n. nep. 

copper;2S)®;med';n. 

copy;®^38&3;kopie;sg. 

copy;®S)38 S)d^©3;kopirovat;T 

coral (at sea);2S5ci;)(^;koral (v mon);pl. 

corcs;efiQ);korky;pl. 

core;©^;jadro;sg. 

cork;^ia)&3;korek;sg. 

corn;'|)5e^;kukunce;n. 

corn;a)£) '|)5tg;kukunce;n. 

corn (one head of);a)£0 '|)5tg S5d(3;kukunce (jedna);sg. 

corner;tO°^&3;roh (ulice);sg. 

corner;tO^^&3;roh (ulice);sg. 

corner;epeie3;roh (domu);sg. 

corner (of a house);®S)32^&3;roh (domu);sg. 

corner (of a monitor);®^3-€S;roh (obrazovky);sg. 

corner (of a square etc.);®^3^;roh (ctverce atd.);sg. 

corner (of a table);®S53€S;roh (stolu);sg. 

corner (of a wall);g(j^(5;roh (zdi);sg. 

corner: Stop at the comer!;®S)3®€2?: ®^3®€^ ^©^2^^!;na rohu: Zastavte na rohu!; 

corpse;®(3^2r);mrtvola;sg. 



correct;^©id^;spravny;adj. 

correct;^£)d^;spravny (bez chybny);adj. 

correct;e3®l33;pravy, prave, prava (spravny);adj. p. 

correct ; m5 ; spravny ; adj . 

correct one;ep3^;spravny;sg. 

corriander;®S)3s5s)©(j^g;koriandr;n. 

corriander seed;©S)3s5s)®(j?g;koriandr;n. 

corriander: drink boiled ginger and corriander water; ©^3s5s5®(;^§: '^ts^di ©^3S^S5®(j^§ 

®a)3^Q3;koriandr: pit vodu z uvafeneho zazvoru a koriandru; 

corrupt;g8e5;kazit;T 

corrupt;g©€S;corupce;n. 

corruption;g©2^G3;korupce;sg. 

cost;©i&3 ®©^©3;stat (o cene);I 

cost;(SG33;stal (o cene);p.s. 

cost;G;)3-€S;cena;n. 

cost (about money): How much did it cost?;(Sc33: ^g3^ (Sg33 ^?;stal (o penezich): Kolik (penez) to 

stalo?; 

cost (about price): It cost twenty rupees for the medicine. ;(S&33: ©B^QqQ 6]B(^(^ Seies^ (S&33.;stal 

(o cene): Ten lek me stal dvacet rupii.;p.s. 

cot;®S)3S(2^(3;kocarek (detsky);sg. 

cotton;^g 9gS^;bavlna;n. 

cotton;g£32^;bavlna;n. 

cotton;gQ^;bavlna;n. 

cotton (plant);^9 ©tO;bavlnik;sg. 

couch;©e3te3;gauc;sg. 

cough;S52S^©3;kaslat;T 

cough;S5id£3;kasel;n. 

cough: He has a cough yet.;S)ieie3: e3c33© a©® slides ^®&32^©3.;kasel: Stale ma kasel; 

cough: I cough all night long.;S52S^®3: ge3 d® ^2S^®3;kaslat: Celou noc jsem kaslal.; 

could it be;-©s5;snad; 

count;CO^° ^d^©3;pocitat;T 

count;C0^S^©3;pocitat;spis. T 

count for (sb);©^^©^©3;pocitat pro (nekoho);T 

counted;©i^(33;pocital;p.p. 

counter;^g2^©dc3;pult (pokladni);sg. 

counter;^gs^©dG3;recepce; 

counter;S)g2^©d&3;pfepazka(pokladni);sg. 

country;d©;zeme;sg. 



country: people in my country;d©: ©®© d®© (S'^£ig;zeme: lide v me zemi; 

countryside;CO®a)^;venkov;n. 

courage;^5c3;odvaha;n. 

courage;^2S5G3©2^S);odvaha;n. 

courageous;®®Qc3(S©s5;odvazny;adj. spis. 

course book;eptoi33d ®£33S);ucebnice;sg. 

courtyard;©b©;nadvon;mn. sg. spis. 

cousin;^l^3;sestfenice;f. sg. 

cover;^©dc3;pfikryvka;an. sg. 

cover (body);®e33®d3^©3;zakryt (si telo) hov. T; 

cover (body);®e33d©^©3;zakryt (si telo);T 

cover (small) ;8&3^;zatka;sg. 

cover (small);8&3S^;vicko;sg. 

cover to oneself; ©tOCD2S^2J5©3;zakryt si;T 

cow;e3(3®^s^;krava;sg. 

cow;e3(g®^2^;krava;sg. 

cowboy;®CD5£3(2^(33;kovboj;sg. 

cowboy ;®CDte(^(33;pasak krav;sg. 

cower;epi^®(g2^©3;skrcit se;I 

cows;e3(g®^2^2];kravy;pl. 

cows;e3(3®^2^2];kravy;pl. 

Crab;^©S)c33;rak;hor. 

crab (big one);^^e3©3;krab (velky);sg. 

crab (small one);^^^©©3;krab (maly);sg. 

crabs (big ones);S)^e3®©3;krabi (velci);pl. 

crabs (small ones);^s5^©®©3;krabi (mali);pl. 

cradle;®a3S(j?(3;kolebka;sg. 

cradles ;®a3Sg ;kolebky ;pl. 

craft shop;eps5©^£) £33dg©;obchod s rucne udelanymi vyrobky;sg. 

craftsman, mechanic, carpenter;a)3d (^^^itOi;opravaf;sg. zas. 

craftsman, mechanic, carpenter;a)3d (^S^2^it0i;tesaf;sg. 

cramp;®S)^S) ®£3dg©;kfec;sg. 

crane (bird);®^3S)3;jefab (ptak);sg. 

crap (about word or statement);£3®9e3(33e3;blbost;sg. 

craving;efi(3©;touzeni;n. 

crawl;a)£) CD32^Q3;plazit se "bficho tnt";T 

crawl;S£) ©3^Q3;lezt "bficho tnt";T 

crazy ;^^©s5s);sfleny;adj. 



create;©©2^©3;vytvofit;T 

create a quarrel;d^S^ ep£)(3^©3;vytvafet hadky; 

created by himself;©©3 ©s5s)C);sam vytvofil; 

creating;®£)3;vytvafeni;n. 

creature;£3s5©&33;tvor;sg. 

creatures;e3S53;tvon;pl. 

creeper;©i(3;popinavarostlina;sg.. 

creepers;©i(2^;popinaverostliny;pl. 

cremate;ef^3to^c3 S)d2^©3;zpopelnit;T 

cremate;^©^©3;pohfbit;T 

cremation;ep3^t02^&3;kremace;sg. 

crescent Moon;^£) tO^;pulmesic; 

crescent moon (almost full moon);^© ep©0s5;ubyly uplnek;n. 

crescent moon (almost new moon);gd ^0©S5;srpek mesice;n. 

crest;©®'3g;erb;sg. 

cricket;£3g;kriket;n. 

cricket (sport);^S)0;kriket;n. 

cried unexpectedly;^£)8;brecel necekane; 

crisis;efdg^G3;krize;sg. 

critical (about health) ;Q)d£3S5(3;vazny (o zdravi);adj. spis. 

critisism;S©0©2^;kritika;sg. 

crocodile;^§(33;krokodyl;sg. 

crocodiles ;^g(2^g ;krokodyli;pl. 

crooked;epi^ ;zkf iveny ; adj . 

crooked;efi^;kfivy;adj. 

crooked ; ^i ^ ;pokf i veny ; adj . 

crop;®a)feco;plodina;sg. 

crop;£3(3^3©;uroda;sg. 

crops;c3^a)te;plodiny;pl. 

cross;^di©£3;kfiz;hov. sg. 

cross;^die3G3;kfiz;sg. 

cross over;®3di^ ®©2^©3;pfekrocit;I 

crow;^g©3;vrana;sg. 

crow;S)3^^3;vrana;sg. 

crowd;©£32^G:);dav;sg. 

crowd: What a crowd !;®e3^co: ®S)300d ®e3^CD ^z^^Qo ^!;dav: Takovy dav!; 

crown;®®'3g;koruna (na hlavu);nep. sg. 

crown (of a king);S)g^^;koruna (kralovska);sg. 



crown (sb);S)gQ £3g,^©s^©3;korunovat (nekoho);T 

crows;^g©©3;vrany;pl. 

crows;S53^©S)3;vrany;pl. 

cruel;^gdi;kruty ;adj . 

crush;'S'5s)d2^©3;rozmacknout;T 

crush;'S'5s)ds^©3 ;rozdrtit;T 

crush "small - make";®£33Ss)d^£)3;rozmacknout "udelat male";T 

crush "small - make";®£33S^d2^£)3;rozdrtit "male udelat" ;T 

cry;^S^Q^©3;brecet;v. 

cry;ef2^02^©3;brecet;spis. v. 

cry;toeO^©3;brecet;v. 

cry;^^Qs^©3;plakat;v. 

cry;^eO^©3;brecet;I 

cry;^Q^©3;brecet;v. 

crying;^i6;)e32^;fvani;n. spis. 

crying;efiS(;^(3;brecem';n. 

crying: your crying;epiS(2?(3: ©03 epiS(;^(3;breceni: tvoje breceni; 

cube;t0S)dd ^0S&3;krychle;sg. 

cubit;5c3^;loket;mj. sg. 

cubits ;5G32^;lokty;mj. sg. 

cuckoo;®^3t03;kukacka;sg. 

cuckoos;®^3®to:5;kukacky;pl. 

cucumber;88E2^^;okurka;n. 

cucumber (one of);88E£^E5^ ®CD^c3;okurka (jedna);sg. 

cuds;toe3;zvance;pl. 

cultivate;®©3Ss)i^ S5d^©3;pestovat;T 

cultivate;0©3 S)d^©3;pestovat;T 

cultivating: When you cultivate, you must work hard. ;®©3Ss)i°: ®C03Se5i° S)d2^ ®S)3© ©to^8 

®©^^ ®^.;obdelavani: Jestlize obdelavas, musis tvrde pracovat.; 

cultivation;©©3©;obdelavani;n. 

cultivation: field for cultivation;®©3§ai2^: ®©3Sai^ S)d^2^ ^gds5;obdelavani: pole k 

obdelavani; 

cultivations ;©iS(3;pestovani;pl. 

cunning;^£3<3;lstivy;adj. 

cunning;^0©&33;vychytraly;aj. 

cunning;^0©;vychytraly;adj. 

cunning;^£3<2);vychytraly;adj. 

cunning;S]£)2J5^^3d;vychytraly;adj. 



cunningly ;®t03dc);lstive;adv. 

cunt;tgs5s);pica;sg. vulg. 

cup;©S):5d©£3;hmek; an. sg. 

cup;©S5:5e3G3;hrnek;sg. 

cup (small one);S)d e3s5;kalisek;an. sg. 

cupboard;^(j^®5G3 ;skf in;sg. 

cupboard;S)a)Q e3^;kredenc;an. sg. 

cupboard;^a)Q e3s);skfin;an. sg. 

curd;® ^5;tvaroh (spise bfly jogurt);n. 

curd;^^5;tvaroh (spise bfly jogurt);n. 

curd;g^£)g ^5;tvaroh (spise bfly jogurt);n. 

curd and treacle;^5 £3i^;tvaroh (spise bfly jogurt) se sirupem;n. 

cure;e3^£3 S5d2J5£)3;uzdravit;T 

cure: Diseases won't be cured as soon as you drink medicine. ;£3^e3 ©©s^Qo: ©Ss5 Sg ©©» ©qQ 

£3^£3 ©©S^©^ ^i.;uzdravit se: Nemoci se neuzdravi hned po tom, co vypijes lek.; 

cured: After drinking the medicine the disease was cured. ;£3^£3 ©©^©o: ©S)s5 a)©©3© £3d©d 

©(3©Q £3^£3 ^^3.;uzdravit se: Po vypiti toho leku nemoc ustoupila.; 

curiosity;^^tO(3c3;zvedavost;sg. 

curiosity;gg©&3;zvedavost;sg. 

curious;S©8g®s^;zvedavy;adj. 

curiously ;gg©©G32^;adv.; 

curl up;^i^©(g2^©3;natocit (na spulku);! 

current;^c3 ©i(3;praminek;sg. 

current government;£3©^^ dd&3;soucasna vlada;n. 

curries;S)5;omacky;pl. 

curries;©to:5^;omacky;pl. 

curry;©to:5^^;omacka;sg. 

curry;^5c3;omacka;sg. 

curry ;©j^°d©2^;omacka;sg./pl. 

curry leaf;d®£3;kari list;sg. 

curry powder;^ds5^ ^g;kari kofeni;n. 

curry powder;£3d^^ ^g;kari kofeni "kari prasek";n. 

curse;©^£3 ^&32^©3;zaklinat;T 

curse;e3(3 cot02^©3;zaklinat;T 

curtailed (visa etc.);S)t02^°;zkraceny (viza apod.);adj. 

curtain;^dG3;zaves;sg. 

cushion (also for meditation) ;©S)30©c3;podlozka (na meditaci apod.);sg. 

custom;©35gc3;zvyk;sg. 



custom moral;©35e) (S(3c3;konvencni moralka;sg. 

custom: Is this a custom in your country?;©35s)c3^: ®® S)®3 d®0 ©35s)c3^ ^?;zvyk: Je to 

zvykem ve tve zemi?; 

customer;eps]G5to^c33;zakaznik;sg. 

customer;£335®a)5(S^G3D;zakazn]k;sg. 

customs ;B5s^ ;zvyky ;pl. 

customs and manners;B5s5 S5s5;zvyky a zpusoby;pl. 

customs department; ©5G2£);oddeleni zakazniku;sg. 

customs departments;®5cQ;oddeleni zakazniku;pl. 

cut;^e32^©3;ustfihnout;T 

cut;^£32^£)3;rozstfihnout;T 

cut;^£3S^©3;stfihat;T 

cut down: rubber trees that were cut down;^£3g: ^£3g 60)^ ©£i;pokacene: gumovniky, ktere byly 

pokaceny; 

cut hair;®S)32^®Q S5£3^©3;stffhat vlasy; 

cut of electricity "electricity - cut";Sg(3&3 S5£32^©3;vypnout proud "elektfinu ustfihnout/ufiznout";T 

cut with scissors;^£32^©3: S)^5s^ S5e3^©3;stfihat nuzkami; 

cut with scissors ;S)^5^ ^£3S^£)3;stfihat nuzkami; 

cut: shave hair;gC03S^©3: ®^ s^©S) g©3^©3;stfihat: stfihat vlasy;stfihat si: stfihat si vlasy 

cute ;(3£i£3^3 ;roztomily ;adj . 

cute: It is very cute!;(3£i£3^3: ^'o to5 (3£i£3^3!;roztomily: Je to velmi roztomile!; 

cutlet;S)5(3C) £3^;kotleta;an. sg. 

cutlet;S)Ogd e3s);kotleta;an. sg. 

cwt (110 pounds/50 kg, weight);®t03^£)d&3;cwt (110 liber/50 kg, vaha);mj. sg. 

cycle;£33^®(j^;kolo (jizdni);nep. sg. 

cycle;£33£3^^c3;kolo;nep. 

cycle work shop;S°^©(2^;opravna jizdnich kol;sg. 

cycles;e33^(j^;kola (jizdni);nep. sg. 

cycling;a)3Bs)(^ e3i^©;jezdeni na kole;n. 

cyclist;a)38^(^ ^di;cyklista;sg. 

Czech country;©©^ d©;Ceska zeme; 

Czech country;d©: ©Os^ d©;Ceska zeme; 

Czech country: I am from Czech republic;©©^ d©: ©© ©©^ d© ©^©^^;Ceska zeme: Jsem z 

Ceske republiky.; 

Czech kingdom;ddG3: ©©s5 dd&3;Ceske kralovstvi; 

Czech kingdom;©©s5 ddc3;Ceske kralovstvi; 

Czech republic;©©^ d^dd&3;Ceska republika;st. 

Czech republic ;d2J5ddG3: ©©^ d2^ddG3;Ceska republika;st. 



daddy;S)3s5233;tata;sg. 

Daddy !;233S^©S)!;Tati! hov.; 

daily;^©£3 ©3®2^;denne;adv. 

daily;^s^£322)3;denne;adv. 

daily ;^3^S5;denne;adv. 

daily, usually;^£)^s5;denne;adv. 

damage;^©3(5&3 ©Q2J5©3;poskodit se;I 

damage;^©3(3&3;poskozeni;sg. 

damage;^©3(5&3;skoda (na veci); 

damage: The cycle is indeed a little damaged. ;^©3(]3,: esSs^® (2^© ^° Ss5^ ^©3(]3,3.;poskozeni: 

Kolo je vskutku trochu poskozene.; 

dance;2^c)^©3;tancovat;T 

dance;2^lg©;tanec;sg. 

dance: dance as they say;^©^©3: £3^&3© S^©^©3;tancovat: tancovat jak ostatni nkaji;idi. 

dance: do not dance as he whistles;^©^©3: e3c33®© £3^&3© ^® ^Q^Q £3£33;tancovat: netancuj 

jak piska;idi. 

dance !;^©8G30!;tancujte!;nf. pi. 

dance !;S^©8&3!;tancuj!;nf. sg. 

dances;^lg®;tance;pl. 

danger;£ps^^d;nebezpeci;n. 

danger;a)c332^S5;nebezpeci;hov. n. 

danger;tO&33^^;nebezpeci;n. spis. 

Danger "dangerous" (sign);^^S)d3^3&3^3;Nebezpeci "nebezpecne" (napis); 

dangerous;tOG332^^g;nebezpecny;adj. spis. 

dangerous;^s^S)d3^33;nebezpecny;adj. 

dangerous;a)&3°S53d;nebezpecny;adj. 

daring: you daring robber,^(^: ®S)5 S3(^ ®t03d3;troufavy: ty troufavy zlodeji; 

dark;S5di©(3;temny;adj. 

dark;^gdi;tmavy ;adj . 

dark;^^^3d;temny;adj. 

dark;efq^3d;tmavy;adj. 

dark;epgdi;temny ;adj . 

dark;^d^Q(3;tmavy ;adj . 

dark (about a place);^g©d3;temny (o miste);adj. 

dark colour;23^ e33©;tmava barva; 

dark grey;S5^ ^g £33©;tmave seda; 

darkness;£pgd;tma;n. 

darkness;epgra3©d;temnota;n. 



darkness ;^di£) (3 ;tma;n. 

darkness;ef2^c0^3dG3;tma;n. 

darkness;£pgd;temnota;n. 

darkness ;^di© (3 ;temnota;n. 

darkness;efg^3®d;tma;n. 

date;d© i)^;datle;n. 

date (appointment) ;^2^ ®&3:5^3CDs5;schuzka;sg. 

date (one of);6Q f)^ ®CDSG3;datle (jedna);sg. 

date (sb);^3^d tog£);sbalit (nekoho);T 

date (time);^®s^;datum;hov. n. 

dative;£3®9^3^;dativ (jako cesky 3. p.);gram. 

dative case;£3®9^3^ Sa)^^&3;cesky 3. pad;gram. 

daub;S5Qd^©3;mazat;T 

daub;S5£)d2^©3;zaspinit;T 

daughter;^&3^&3;dcera;sg. 

daughter;g£);dcera;sg. 

daughter in law;®(2^(3;snacha (manzelka syna);sg. 

daughters;g©(53;dcery;pl. 

daughters ; gdi;dcery ;pl. 

daughters ;g(3 ;dcery ;pl. 

dawn;£33^^d;svitani;n. 

dawn;^e3&3©;usvit;sg. 

dawn;£pdi2^;svitani;n. 

day;^©e3;den;sg. 

day;-^3-;den; 

day after tomorrow;ef5^4^3;pozitn; 

day by day;e3s^a e3^£);den po dni; 

day by day;e3s^£) e3s^£);den co den; 

day light; ^3®(35s5&3;denni svetlo;sg. 

day time: When itis day time, Icome.;^©(j^: ^©(j^ ®©s^®S)3© ©© e3^^°.;ve dne: Pfijdu ve dne.; 

day: every second day;^^: ^s^ ®^S)S)© £3id&3s5;den: kazdy druhy den; 

day: Tell me what day suits to you.;(^©e3S^: estog ^©es^ ^c3^Q ®S5l;den: Rekni, ktery den se ti 

to hodi.; 

day: what's the date today?;^2DG3: q^ ^s^g3 ®©3^^ ^?;den: jake je dnes datum?; 

days;^©ei;dny;pl. 

days;^©e3;dny;pl. 

days: every day;«^©d: «^©d £3E)3©;dny: kazdy den; 

days: Nowadays (you) have to stay in queues for several hours. ;^©£i©(3: ®® ^©£^©(3 £3i&3 ©-€S° 



®£33(3°©(3 '^^^ ®©S^©3.;dny: V techto dnech musis stat ve frontach nekolik hodin.; 

days: two days ago;«^Od: ^Qd, ©^^^ ®Q®(2? f)q(33;dny: pfed dvema dny; 

dead;®&3 ®©3ei;mrtvy;adj. 

dead;®©50©;mrtvy;adj. 

dead;©i5(3;mrtvy;adj. 

dead body;®(3^2J5;mrtve telo;sg. 

dead relatives ;E5^^;zemfeli pfibuzni;pl. 

deaf;a'sS53;hluchy;adj. 

deaf;S5;hluchy;adj. 

deaf person;Sd3;neslysici;nf . sg. 

deaf person;Sd3;hluchoun;nf. sg. 

deaf person;a)2S5 e3^©^2^3;hluchy clovek;sg. 

deal;(SS£3©;obchod (obchodovani);hov. sg. 

deamon;t52S)c33;demon (strasidlo);sg. 

Dear., (in a letter);eSs)£)s5..;Drahy.. (v dopise); 

death;^a)3©&3;snirt;sg. spis. 

death;®d^G3;smrt;sg. 

debating;S)d^ Se)^;debatovani;sg. 

debt;^&3 ®©2^©3;zadluzit se;I 

decay;^d^©3;hnit;I 

decayed;^dOO;shnily;adj. 

decayed;^di^3;hnil;p.s. 

deceive;d©©2^©3;podvest;T 

deceiving ;dL©S©;klamani;n. 

December;(^g£)d;prosinec;n. 

December;©^e3i®a)d;prosinec;an. 

deception ;d©S(j^(3;zrada;sg. 

decide;^d^&3 S5d^©3;rozhodnout;T 

decide;^-€^g S)d^©3;rozhodnout se;T 

decision: both decided;^d^&3: ©^2^^3 ^d-€S&3 ^dcDS^©s5&3;rozhodnuti: oba se rozhodli; 

declare (things to declare) ;93^3^;procleni (veci k procleni);pl. 

declare (things to declare);^c3^^;procleni (veci k procleni);pl. 

decorate; £3de32^©3 ;zdobit;T 

decorate;©i£) ^32^©3;zdobit;T 

decorate;£3d£3^©3;ozdobit;T 

decorate;©iS) ^32^D3;ozdobit;T 

decorated;SS^di;zdobeny;adj. spis. 

decoration;efdi©®:5e3®;dekorace;pl. 



decrease;£fg ®©2^©3;zmensit se;I 

decree;ep^;rozkaz;sg. 

decree;^3ei^©;rozkaz;sg. 

decree;^^g©;rozkaz;sg. 

decree;^^g 9S5363c3;rozkaz;sg. 

decree "decree give";^S^ ®^^©3;rozkazat "rozkaz dat";T 

dedicate;8(3co^©^©3;venovat;T 

deep;COi®gdi;hluboky (o myslence);adj. 

deep (profound) ;dgdi;hluboky (o myslence);adj. vil. 

deer;©©3;jelen;sg. 

deer;g£)3;jelen;sg. 

deers;©®©3;jeleni;pl. 

defeat;£3d4^^©3;pouzit;T 

defecate;©(3£3to S5d^©3;kalet;T 

defecate "feces - make";©(5e3to S)ds^©3;vykalet "vykaly delat";T 

deficient;^g£33g;nedostatecny;adj. 

definitely;B^d©©;urcite;adv. 

definitely ;tg®^s5;rozhodne (urcite);adv. 

deformation;Sdj,8s)3©;znetvofeni;sg. 

deformed tooth;©a)3(;^g^;spatne rostouci zub;sg. 

deformity ;S^a^G3 ;znetvofeni; sg. 

delay ;9©3^&3 ;zpozdeni; sg. 

delay ;e3ds^^© ;zpozdeni;sg. 

delay;egs^°CQ©;zpozdeni;sg. 

delay;9©3®^;zpozdeni;hov. sg. 

delay: Comeback without delay !;e3ds^^ ®©^©3: esds^^ ©2^3© e3s^Q!;zpozdit se: Vratsebez 

zpozdeni!; 

delays;£3d^^;zpozdeni;pl. 

delays;9©3^;zpozdeni;pl. 

delays;eg2^°CQ;zpozdeni;pl. 

delicious ;to5© d£33;moc dobre (o jidle); 

delicious ;de33;dobre (o jidle);adj. 

delight;g^S);radost;n. 

deliquency;ep£3d3^G3;delikvence;sg. 

deliver;®a)^2^©3;dorucit;T 

demand;^(;^Q©;pozadavek;sg. 

demand;'|)(2^(3©;pozadavek;sg. 

democracy ;9d3S)S^g©3^&3;demokracie;n. 



demonstration;®£3(g£3(g,G3;demonstrace;n. 

den;G2M3£);jeskyne;sg. 

dense;E)^3;husty;adj. 

dentist;^S^S) ©3^l3©dc33;zubaf;sg. 

dentist "teeth doctor" ;^s5 ®^3dad;zubaf "zubni doktor";sg. 

dentist room;^^S) ®®©^13 63(3l33©3d&3;zubni ordinace;n. spis. 

deny;2^l ^&3^©3;popfit;T 

deny;^l ^c3^©3;zamitnout;T 

deny;8g ®^3©^^©3;odmitnout;T 

deodorant;geo^ 2^d2^G32^;deodorant;pl. 

depart;®©^® ©(53 &3S^03;odjet;T 

depart;8c)s^®©2^©3;odjet;T 

depart;8c)^®©(33 c3^©3;odjet;T 

depart (about train) ;8© ®©^©3;odjet (o vlaku);I 

department store;SScD a)g £33dg©;obchodni dum;sg. 

dependant;c3i®£3S^s^;zavisly;adj. 

deposit money;£3(2^(3 S^^©3;ulozit penize (do banky);T 

deposit money;a)^S^©3;ulozit penize (do banky);T 

deposit: Of that I deposited ten thousand rupees to bring fertilizer. ;a)2^^s^©3: e30©33^ 6]B(^(^ 

^t0^3tO^ ®e3:5d SC^iS^Q 0)1^^3. ;zastavit (penize): Z toho jsem zastavil deset tisic rupii abych 

pfinesl hnojivo.; 

deposited: Of that I deposited ten thousand rupees to bring fertilizer. ;a)i^^3: e30©33s^ di8&3(2^ 

^to^3tos5 ®£35d ®cd'^£) a)iS^«^3.;zastavil (penize): Z toho jsem zastavil deset tisic rupii abych 

pfinesl hnojivo. ;p.s. 

deposited: Who has that money you deposited?;Si^g: S a)igg tZ(^QQQ 58© ^:>QtS) 

^?;zastavene penize: Kdo ma ty penize, ktere jsi zastavil?; 

depression;£35t03^c3;upadek (statu);sg. 

describe;Seis)d S)d^©3;popsat;T 

description;S£iE)®d;popis;sg. 

desert;e)^^d G3i©;poust;sg. 

desert;^32^S53dG3 ;pousf ; sg. 

deserve;©<32J5©3;byt cenny;v. 

deserve (sth.);e5gg© SS^©3;zaslouzit si (neco);I 

deserve (sth.);®&3tel3© BS^©3;zaslouzit si (neco);I 

desire;ef3e33©;touha;sg. 

desire;(^©©^3S5©;touha;sg. 

desire;£f3£33 S5d2^©3;touzit;T 

desires;ep3e33©(;^;tuzby;pl. 



desires;ef3e33£)(;^;touhy;pl. 

destination;ffl©^3^S)c3;cil cesty;sg. 

destroy ;2D3d2S ^d^©3;znicit;T 

destroy;a)^ ^©^©3;znicit;T 

destroy;S2^3e3 rad2^£)3;znicit;T 

destroy;S^ ^©S^©3;rozbit;T 

details;Seis)®5;detajly;pl. 

details ;Sda®5;podrobnosti;pl. 

detective;dtoei £35^^;detektiv;sg. 

detennination;^^c3S^;rozhodnuti;nu. sg. 

determination;£fS£ic33^&3;rozhodnuti se;n. 

deti;(3©3;children;pl. 

develop;©i®£)s^©3;vyvijet se;I 

develop a film (from a camera) "pictures - clear" ;8°^d t^^^ S5ds^S^;vyvolat film (z fotoaparatu) 

"obrazky - projasnit";T 

developed mind;^gQ ©^£3;vyvinuta mysl; 

developed mind;©^£3: ^§^ ©2^£3;vyvinuta mysl; 

development;^gs]©;vy voj ;sg. 

development (of mind) ;t03©^3;vyvoj (mysli);bh. n. 

devices ;^£3S)© ;zafizeni;pl. 

devil;&3^;d'abel;sg. 

devil;&3S53;d'abel;sg. 

devils;&3s5^;d'abli;pl. 

devout;B(2^©s5;oddany;adj. spis. 

dew;82^^;rosa;n. 

dew;8^;rosa;n. 

dew drop;8^ ai°g©;kapka rosy;sg. 

dha;e5;dha; 

dhall;£35dg;lustenina;n. 

dhall;£35d£5;cocka;n. 

Dhamma talk;a)^;Dhamma pfednes;bh. sg. 

dhobi;efgQeie3^^3;sluha;sg. 

dhobi "clothes washer";®d^ ®e35^^^3;sluha "obleceni myjici";sg. 

diabetic;^&3©tSc53©;diabeticky;adj. 

dialogue;®^a)e3;dialog;sg. 

dialy;^©e3CD3©s^;denne;adv. 

diarrhoea;£33©^c3;prujem;sg. 

diarrhoea;a)£) ^6i(^ S©;prujem;sg. 



dice;^3g;kostka;sg. 

dictionary;Gi3Q)^ ©^:5^G3;slovnik;sg. 

dictionary (big one);ef^3d3^c5;slovnik (velky);sg. spis. 

did unexpectedly ;S5d8;udelal necekane; 

did, has done;^(33;udelal;p.p. 

did: The child has done the v\/ork.;^6Q,r. (g©c33 DiQ S)d(33.;udelal: To dite tu praci udelalo.; 

didn't go: I didn't go there. ;(S®&3 s^i: ©© e3®to (S®c3 2^i.;nesel: Neseljsemtam.; 

didn't realize;©ic)tg®-€d' ^itOi;neuvedomil si;p.s. 

die;®c5G3S^Q3;zesnout;I resp. 

die;^£3©s5 ®©S^©3;zemrit;I 

die;®i®ds^©3;zemfit;I 

die "life - go";e32^ c3^©3;zemfit "zivot odchazi";! 

die by injury;ep2^S)d3 ®©^©3;zemfit zranenim;! 

died;©idiS^3 ;zemf el;p. s . 

died;©(g3;zemfel;p.s. spis. 

differences;©S^;rozdfly;pl. 

difficult;ef®3d^;obtizny;adj. 

difficult (quest) ;S)g^;obtizny (ukol);adj. 

difficult: going to Jaffna by bus is difficult; ep®3di.3: c33e3©2S^© Q)d 60^^ &32^ 6^ 

ep®3d^3;obtizny: jet autobusem do Dzafny je obtizne.; 

difficult: it is not so difficult;^®3di: e^OOd ^®3di 2^i;obtizny: neni to tak obtizne; 

difficult: Without knowing the subject is, indeed, difficult to teach. ;ep®3di3: S^&3 ®2^3^^2J5 

(^GOC^c^^ e3^ S)©3 ^©3di3.;tezke: Bez znalosti toho pfedmetu je vskutku tezke ucit.; 

difficulty;^d^®d;potiz;sg. 

difficulty;g^^d;tezkost;n. 

difficulty, trouble;^©3di©;potiz;sg. 

dig;t03d2^©3;kopat;T 

dig (by shovel);©^3©2^©3;kopat (lopatou);T 

dig (cut);®^3©2^Q3;vrtat;T 

dig (cut);©^3©^Q3;dloubat;T 

dig up;©^©0^©3;vykopat;I 

digest;^d©S^©3;travit (potravu);T 

diligent;([^^^g©;horlivy;adj. 

diligent (industrious);^Se3d3;pracovity;adj. 

diligently "without stopping" ;©S^3S^^©^;horlive "bez-zastaveni";adv. 

Dilli;^(^g;Dilli;n. t. 

diminish;©CDS(33 &3^©3;pfestat;I 

diminish;epg©©(33 &3^©3;pfestat;I 



dining room;^i© S)^ S53©d&3;jidelna;sg. 

dining room;S5i© S)3©dc3;jidelna;sg. 

dinner;d. S5i©;vecefe;sg. 

diplomatically ;&3Ddg©©2^;diplomaticky;adv. 

direction;^tOi©s5;smer;nc. sg. 

direction;^t03;smer;hov. 

direction;^£3D;smer;spis. 

direction: here and there;^S): S ®© £p22);smer: sem a tarn; 

direction: Upul, while going shall we also go to Udit's place?;^tOi: C9C^' ^^ &3^ ©©» (^^S^qo®© 

^tOis5 &3g ^?;smer: Upule, behem toho, co pujdeme, stavime se take u Upula?; 

direction: Watch out there. ;^t03: efd ^too/^eso a)(32S^©2^;smer: Divejte se tarn.; 

direction: Watch out there. ;^e33: c^6 ^too/^eao a)(32S^©s^;smer: Divejte se tarn.; 

direction: Why are you looking at it so much?;^tOi. ^^3 0) ^lS)i S)DQ6 q)q,o(S)^ (§^0^1;srmr. 

Proc se na to tolik divas?; 

directly ;©^g^© ;pfimo ; 

director;£pDg^Dd;feditel;sg. 

dirt;^Q;spina;n. 

dirt;^-^;spina;n. 

dirty ;^85Bg;spinavy;adj. 

dirty ;^,g,S;spinavy;adj. 

dirty ;^g4^;spinavy;adj. 

dirty ;^gg;spinavy;adj. 

disabled;^DS3Se5;postizeny;adj. 

disabled;ef3a)3^S)&3^;postizeni;pl. 

disabled;ep3a)D(32S)G33;postizeny;sg. 

disadvantage;^©3B;nevyhoda;sg. 

disappear;^l8^ &32^©3;zmizet;T 

disaster;§£322);nestesti;n. 

disciple;©co5(3&33;uceii;sg. 

discompose oneself ;^(3a)(3 ©©^©3;znepokojit se;I 

discount;©©©© ^g©;sleva;sg. 

discount;®^ epg©;sleva;sg. 

discount;©©©©;sleva;sg. 

discover;©^©©2^©3;objevit;I 

discrimination;©©2^£^S5© ^5©;diskriminace;n. 

discus throw ;^© ©£3s5s) S8^5©;hod diskem;n. 

discussion;£33^D63©;debata;pal. sg. 

discussion;e33ra063©;diskuse;pal. sg. 



discussion;E)d^ Sa^;diskuze;sg. 

diseantagle for oneself;(S)Q,Qo(S)Z^25');rozmotat si;T 

diseantagle for oneself;6;)(3©3C0S^^;vymotat si;T 

disease;©dte&3;nemoc;sg. 

diseases;®^© ©dte;nemoci;pl. 

disenchantment (by life);£3°®Ococ3;znechuceni (zivotem);bh. spis. 

disentangle: disentagle the fish (from fisherman's net);C0(3©3C0S^^©3: ©3e3 ©(3©3CO^s^©3;vymotat: 

vymotat ryby (ze site); 

disguise;®©£i;vzezfeni;n. 

disgusting;8,g,^(3;odporny;adj. 

dish (vessel);^£3c3;nadoba;sg. 

dish (vessel);S)8©;nadoba;sg. 

dish (vessels);^£3;nadoby;pl. 

dish (vessels) ;S58®;nadoba;pl. 

dishes (plates, cups etc.);8eo°;nadobi;pl. 

disorder;8(3®©(3^ S^i;nepofadek;sg. 

disorder;^g(3;nepofadek;sg. 

dispensary;Sei®£3^£35&3;lekama;an. sg. 

dispensary "medicaments - shop";®5)s5 £33dg©;lekama "leky obchod";sg. 

dispensary: in both dispensaries;S£i£3i^£35c3: Seies^^esB ®^®S)©;lekama: v obou lekarnach; 

dispensation (existence of Dhamma);£3De32^&3;dispenzace (pusobeni Dhammy);bh. sg. 

dispensation (existence of Dhamma);£33£3S^&3;pusobeni (pusobeni Dhammy);bh. sg. 

disrobe: disrobe "send robes (from home back to monastery) ";^52^©3: Sc^di ^5^©3;disrobovat 

"poslat roby (z domova zpatky do klastera)"; 

dissolve "liquid - make";^c3 S)d2^©3;rozpustit "tekutinu delat";T 

distance: distance covered by five rupees;gd: 6iBi^(^ £3®trf gd;vzdalenost: vzdalenost pokryta peti 

rupiemi; 

distant;gd;vzdaleny;adj. 

distaste (for food);efd85G33D;nechuf (k jidlu);n. 

distaste (for food);ef®c53D;nechu£ (k jidlu);n. 

distortion;Ss5a^c3;zkresleni;sg. 

disturb;S5d«^d S5d^©3;otravovat (obtezovat);T 

disturb;S5(3a)(3 ®©^©3;vyrusit;I 

disturb;S)d^d S)d^©3;obtezovat;T 

disturb: Do not disturb me. ;S)d^d S)d^©3: ©Q ■^6^6 S)d^^ e3e33.;obtezovat: Neobtezujteme.; 

disturbance;Q)3^3©;obtiz;sg. 

disturbing the peace;£33©&3 ^Q ^5©;narusovani klidu; 

ditch;^CD(3;pf]kop;sg. 



ditches;epcD(^;pfikopy;pl. 

dite;(3©c33;child;sg. 

dive;^®®^2^©3;potapet se;T 

diving;^®^©;potapeni se;n. 

divorced;^s5s)£33^3;rozvedeny;adj. 

dizziness;^s^S5aeiac3;zavraf;sg. 

dizziness;^s5s5ae^ac3;motani hlavy (zavraf);sg. 

do;S5d2^©3;delat;T 

do (sth)for (sb);S5d©^©3;delat (neco) pro (nekoho);T 

do for oneself;S)d©^2^©3;delat pro sebe;T 

do for oneself "do for oneself";radCD2^2^©3;udelat si "delanim si brat";T 

Do not touch. (sign);ep(2?(3^^ e3e33!;Nedotykejte se. (napis); 

do not want: Do not disturb me. ;£3£33: ©Q sid^d ^6^^ e3£33.;nechci: Neobtezujte me.; 

do not want: do not say harsh words "dirty - words - saying - 'I refuse' ";£3£33: ^I'S) QQ^ ^c3S^®S^ 

£3£33;nechci: nefikej sprosta slova "spinava slova fikat nechci"; 

do nothing ;^S)° '|)S^^©3;nic nedelat;! 

do sth. for oneself ;-CD2^2^©3;delat neco pro sebe;T 

do the washing up;8eo° ®t03^^©3;myt nadobi; 

do what one just thinks of;2S^©©s^ ©x£);delat si co jeden chce;n. 

do what one just thinks of;©iS): 2S^©©S? ©i£0;delat si co jeden chce;n. 

do you go?;®&33 &3^© ^?;jdes?; 

do you have?;^®ci ^?: ®S ^®ci ^?;mate?; 

do you want?;®^3 ^?;chces?; 

do you want?;®^ ^?;chces?; 

do you want?;®^i ^?;chces?; 

do: how can one do that?;^d^©3: S'^ ®S53®t03© ^ S5d2^®^?;delat: jak se to dela?; 

do: I can't do anything on your behalf. ;S5d2^©3: ©© ®&33 ®©g®©^ ^8 ®^&3^ S)d2^s^ 

a)i.;delat: Nemohu pro tebe nic udelat.; 

do: I did it for the last time.;^(33: ©© e3&3 ef©e33^®ci ^ S)(33.;udelal: Udelal jsem to naposledy.; 

do: If I werehel wouldnotdoitthatway.;^ds^©3: ©© e3c33 s^© e3©to© S)ds^®^ ^i.;delat: 

Kdybych byl jim, nedelal bych to tak jako on.; 

do: it's a piece of cake (it's very easy);S)d2^©3: eS®^^ ^^®^S^ S5d^©3;delat: udelat levou 

zadni;hov. idi. 

do: What did you do?;^®(j^: ®©3^^ ^®(j??;delal: Co jsi delal?; 

do!;^d8c30!;delejte!;nf. pi. 

do!;^d8G3!;delej!;nf. sg. 

docent;^^^3 ©3dc3©dc33;docent;sg. 

doctor;®^3e3S)d ®ra®2^^;doktor;resp. sg. 



doctor;®®©3^13©dc33;doktor;sg. spis. 

doctor;®S)®^s^: ©^oeazsd ®^®s^^;doktor;resp. sg. 

doctor (academic) ;^D035&3;Dr. (titul);n. 

doctor (academic) ;^D035&3;doktor (titul);n. 

doctor (medical) ;®(^3£is)d ®S)^3;doktor (zdravotni);resp. sg. 

doctor: Call a doctor! ;®^3e3ad ®S)®s^s5: ©^odad ®^®^^© ^60 ^d2^2^!;doktor: Zavolejte 

doktora!; 

doctor: doctor Silva;®^3ds)d: 8(j^©3 ®^3ds)d ®tns5s5&33;doktor: doktor Silva; 

doctor: Dr. Smith;ef303(S: epQ:)&> ei®s5 ©tos^S)c33;doktor: Dr. Smith; 

doctor: He is a doctor;®^3d22)d: e3c33 dQ(^Q,o ®^3de5d ®S)®^s5.;doktor: On je doktor.; 

doctor: I have met the doctor. ;®^3ds)d: ©Q ®^3eiad ©tos5s)c33Q to©g^3.;doktor: Potkal jsem 

doktora.; 

does it?: That doesn't cost that much, does it?;-c3i?: 6^Q 6DQ6 c3^©3&3^?;nebo ano?: To tolik 

nestoji, nebo ano?; 

doesn't cost, or does it?: That doesn't cost that much, does it?;&32^©3&3^: e3s)© e30©d 

G3S^©3G3i?;nestoji, nebo ano?: To tolik nestoji, nebo ano?; 

doesn't he?;®s^;ne?;hov. 

doesn't he?: Doesn't he even have a bicycle?;^!^^?: £3c33 QtS) S3Bs5(3&3s5©s5 2^i^^?;copak: 

Copak nema ani (jizdni) kolo?; 

doesn't it?;^i4^?;ne?; 

dog;a)(^e3;pes;sg. 

dog;a)(2^®(3s5;pes;nu. sg. 

dog: Barking dogs do not bite. ;a) (^(33: gd^ a)(j^®(33 tO£33^^®^ ^l.;pes: Pes ktery steka, 

nekouse.;pnsl. 

dog: dog's fur;a)g: a)g ©3(3;pes: psi srst;n. 

dog: dog's kennel;a)Q: Sq ®^3g©;pes: psi bouda;sg. 

dog: dog's kennel;a)g: a)g ^g©;pes: psibouda;sg. 

dogs: dogs and cats are raining;®©3d: ®©3d g^ds^ ©sSs^©3;trakafe: padaji trakafe;idi. 

dolar: How many rupees can I get for a dollar?;®Q3gd d^: ®£)3gd d^^Q 6iB(^(^ ^g3^ 

(3^®a)2^©3 ^?;dolar: Kolik rupii dostanu za dolar?; 

dolfin;®£)3(2?S^ ©s5e3l3&33;delfin;sg. 

doll;®a)5^S^S53;panenka (na hrani);sg. 

domestic;coatoeic3;domaci (pro doma);adj. 

Domestic (sign at airport);eftoi33^e)d;Vnitrostatni (napis na letisti); 

domestic animals ;CDatO£is) £3^2^;domaci zvifata;pl. spis. 

don't;e3e33;nedelej ; 

don't (do) any- ;^8- e3£33;ne(delej) vubec - ; 

don't have to go;c3^^ ^i;nemusi jit; 

don't know;^2^®^ ^i;nevim; 



don't need;S)^ 2^i;nepotfebuji; 

don't need;S)s^^i;nepotfebuji; 

don't need;S)2^i 2^i;nepotfebuii; 

don't want;®2^2^i;nechci; 

don't want;®^i ^i;nQchcv, 

don't want;®^ ^i;nechci; 

don't want;£3£33;nechci; 

don't want: do not kill me "life - 'do not want"';£3£33: e3^ e3£33;nechci: nezabijej mne "zivot - nechci"; 

don't want: I don't want anything else.;£3£33: ©Q ®©^ ®©3^s5 e3£33;nechci: Nechci nic jineho.; 

don't want: they don't want;(S)s^i s^i: d'©CD3(^©(33 (S)^i 2^i;nechtit: nechteji; 

don't you know?;^©i;copak nevis?; 

don't you know?: He knows Tamil, don't you know?;^©i?: e3&33 ®^©g ^s^^©3 s^©i?;copak 

nevis: Copak nevis, ze on umi tamilsky?; 

don't you know?: My sinhala isn't still enough good, don't you see?;^©i: ©®co B^tog e^OOd to5 

25')i, ^©i?;copak nevis?: Moje sinhalstina pofad neni dost dobra, copak nevidis?; 

don't you know?: Without rain you can't do anything, can you?;-&3i?: ©^eies ^i^© ®©3^s? 

^6^25") gQ©°&3i?;nevis?: Bez deste nelze nic delat (obdelavat), nebo ano?; 

don't you: Don't you have car now?;^!^^?: ^i^ S)3®dS5 s^i^^?;copak: Copak ty ted' nemas auto?; 

don't!: Don't eat anything. ;£3e33: ^B®^&3s5 S5^^ e3e33.;nechci: Nejez nic; 

done;^(g;udelany;adj. 

done;® 2^5(3 3 ;udelany "udelal";p.p. 

done ; ® ^5q, o ; udelany ;p .p . 

done;^dg;delany;adj. 

done help;S)(g (^^0©^;udelana pomoc; 

done: the book that the gentleman has written;^®c3^: ©tOs5s)c33 (3c3g ^®c3^ ®£33E);hovoty: 

kniha, kterou ten pan napsal; 

done: The work that the child has done is good.;S5dg: (g©c33 S)dg ©^Q ®t03^3.;udelany: Prace, 

kterou udelalo to dite je dobra.; 

donkey;gdi©3;osel;sg. 

door;®^3d;dvefe;sg. 

door step;©©3 ®^3d^£);prah (domu);sg. 

door: I want to close the door.;®^3d: ©© ®^3d ©£3^^ ®®^.;dvefe: Chcizavntty dvefe.;spis. 

doorman;®^3dg£33(3&33;vratny;sg. 

doorman;®^3dg£33(5c33;portyr;sg. 

dose of medicine;®5)s5 ©di©;lahvicka s prasky;sg. 

dose: by a dose or two of medicine;©di^©: ®3s^ ©d^®©s^ ®^®S)S^;lahvicka: jednou nebo dvema 

lahvickami leku; 

dot;aig©;tecka;sg. 

dot;g(;^(3&3;tecka;sg. 



dots;a)g;tecky;pl. 

dots;^s5;tecky;pl. 

double;©^G2^;dvojity;adj. 

double;c3^^^ ©^^;dvojity;adj. 

double bed;Qa)(2^ ^iS^^s^;postel pro dva;nu. sg. 

double room;©^2^©2^^c) ^3®d&3^;dvouluzkovy pokoj;sg. 

double room;©(33^ S)3©dc3;dvouluzkovy pokoj;sg. 

doubt;£3i^G3;pochybnost;sg. 

doubt;ef2]®32^^d2^©3;pochybovat;T 

doubt;e3i^c3;vycitka;sg. 

doubt: Are you doubtful about this?;e3i^: e3c33© ©® ©i^ es^S) ^?;pochybovat: Pochybujes o 

torn?; 

doubtful;e3i^;pochybujici;adj . 

doubts ;^^£i;vycitky p. pL; 

dove;£3dS&33;holub;sg. 

down;£3tO©;dolu; 

down;£3tO(3;dole;mist. 

downstairs ;£3tO(3 S)C)g©;o patro niz; 

dozen;g8©S^;tucet; 

Dr: Dr. Smith;®MS§S)&33: epQo&> d&^ ©tOs5s)&33;pan: Dr. Smith; 

draft (rough);©S5g®£3E);nacrt;sg. 

drag down (sb.);^ieo tOide3^©3;srazit nekoho (autem atd.);v. 

dragg down: The bus has dragged down the boy. ;tOide3i^©3: a)£i e3s) g,©&33©© efi©eo 

tOi^dg^3.;srazit: Autobus srazil chlapce.;p.s. 

Dragon;©^d;Drak;hor. 

drain;S532]Q;odpad;sg. 

drama;s^3©i3&3;drama;sg. 

dramas;S^3©i3;dramata;pl. 

dramatic;Scd'©G3 d2^S)3;dramaticky;adj. 

drank (a drink) ;a)0©3;pil (piti);p.s. 

drank unexpectedly;S8;pil necekane; 

drank: Let's first finish drinking the tea. ;S(33: ^8 ©s5 q}qo f)®§.;pil: Nejdfiv dopijme ten caj.; 

drank: We went to the shop and drank the tea.;S)DQr. qS ^©S)© cSeS" ©s5 a)0Q3.;pil: Sli jsme do 

obchodu apili caj.; 

draught;^&3£0&3;sucho (nedostatek vody);n. 

draughts;^3°;dama (hra);n. 

draughts board;<^3o Qi(^Q;deska. na damu (hru);sg. 

draw;^^2^©3;tahnout;T 



draw;^^2^©3;kreslit;T 

draw;^^^©3;kreslit;T 

draw (a picture);^^2^Q3;kreslit;T 

draw (pull);^^^©3;tahnout (k sobe);T 

draw milk (from cow);®(^3©3G:)2^2^DD;dojit (kravu);T 

draw on;"!)^ C0tfl^©3;natahovat (skytat brecenim);! 

draw up;^^s^©3;vytahovat;T 

draw: picture was drawn by..;epi2^©^: Ss) epi2^©^..;namaloval: obrazek namaloval..;p.s. spis. 

drawbacks ;^D^^© ;nevyhody ;pl. 

drawer;(330g©;zasuvka;sg. 

drawer;(33gQ;supl]k hov. sg.; 

drawer;(33S^gQ;zasuvka;sg. 

drawer;(330g©;suplik;sg. 

drawer: inside the drawer;(330g£): QoDDp ^i^©(3;zasuvka: v zasuvce (supliku); 

drawing (a picture) ;^^'S'^ '|)2^2^£)3;kreslit (byt kreslici); 

dream;S2S2^ a)(32^©3;snit;T 

dress;£3(g^2^©3;obleci si;T 

dress (clothes) ;^®^©3;obleci;T 

dress (clothes) ;^^S^©3;obleci (obleceni);T 

dress (sb);ef^S)2^©3;obleknout (nekoho);T 

dress (sb);£3(g^©S^©3;obleci (nekomu);T 

dress clothes;®d^ £3S)£i S)d2^©3;obleci si obleceni;T 

dress oneself;®£33d©^©3;obleci se;mn. T 

dress: is about to stitch a dress for me;^ig®: ^ig©s5 S)IS)qo ®^s^£)3 to^^®s^;obleceni: pfipravuje 

se mi usit obleceni; 

dressed;^ig £3ig,^®ffiS^;obleceny;adj. spis. 

dressed: being dressed in tattered clothes;^ig®©2^: Qi6lS)iQ ^ig®©2^ '|)^^©3;obleceny: byt 

obleceny v roztrhanem obleceni; 

dried grapes (like raisins) ;S'd;ususene vino (jako hrozinky);n. 

drill;S^2^£)3;vrtat;T 

drink;£33S^c3 S)d^03;pit;T 

drink;S©;piti;sg. 

drink;®Q)32^£);pit;T 

drink;£33S^c3 ^d^©3;pit;mn. T 

drink;®a)3^©3;pit;T 

drink alcohol ;®s^£3i2^ £33§OS ^d2^£)3;pit alkohol;spis. 

drink for oneself;S ©^^©3;vypit si "behem piti brat";T 

Drink tea.;®s5 ®a)3^03.;Pit caj.; 



drink: What would you like to drink?;®a)3^©3: ®©3^© ^ ®a)3^^?;pit: Co si date k piti? "Co 

pft?"; 

drink: Why are you drinking (alcohol)?;®a)3S^©3: ®©3S) <^ ®a)3rfs^?;pit: Jaktoze pijes?; 

drink !;S8&3!;pij!;nf. sg. 

drink! ;S8&30!;pijte!;nf. pi. 

drinking ; S© ;piti ;n. 

drinking ;®£3S(2^ (3 ;piti;n. 

drinks;(S(3^ £3e3;piti;pl. mn. 

dripping;®e3®d^;kapani;n. 

drive;e3g©^2^;fidit (auto);T 

drive (a car);£3^©S^©3;fidit (auto);T 

drive (a car);e3®(35^©3;ndit (auto);hov. T 

drive: two-hour drive;gd: £3ic3 ®^®^ gd;cesta: cesta na dve hodiny; 

driver;5®&3gd3;fidic;sg. 

driver;5G3gd3;ndic;sg. 

driver licence ;5&3gdi a)(3£3S)c3;ndicsky prukaz;sg. 

driving;£3^©®S^ f)2^2^Q3;ndit (byt fidici);! 

drop;©0©^©3;upustit;T 

drop;25;)i®(3^©3;padat;I 

drop;Sg©;kapka;sg. 

drop is falling;a)°g© ©i®©^©3;kapka pada; 

drops;aig;kapky;pl. 

drove;e3i<^lO©3;fidil;p.s. 

drove (a car);£3®(30©3;fidil (auto);p.s. 

drove (a car);e3®Q^(33;fidil;p.p. 

drown in the sea;§®^ (S®(3^©3;utopit se v mofi;! 

drown oneself; (S®(3^©3;utapet se;I 

drowned in the sea;§®^ (SQ2^3;utopil se v mofi;p.s. 

drowsy ;^^©s5;ospaly;adj. 

drugs;©s5g©l3;drogy;pl. 

drum;®a)d COtOS^©3;hrat nabuben;T 

drum;®a)d&3;buben;sg. 

drum (played mostly by women) ;da)s^;buben (na ktery hraji pfevazne zeny);sg. 

drum: play a drum (to give an information from king to people) "decree - drum - hit" ;^^®a)d: 

c^25')®S)6 C0t02^©3;buben: hrat na buben (a rozhlasit kralovo hlaseni lidem) "rozkaz-buben mlatit"; 

drums;®a)d;bubny;pl. 

drunkard;®3a)^^3;opilec;sg. 

drunkard;®3S4^3;pijan;sg 



drunkard;®a)©a);opilec;hov. sg. 

drunken ;aig;pity; adj. (od "pit") 

drunken person;©a)3S^&33;opila osoba;sg. 

dry;SG3g;suchy;adj. 

dry;©0®(32^©3;susit;T 

dry;©0®(3S^03;susit;T 

dry cultivation;©C03£) ®C03Se)i^;suche obdelavani;n. 

dry season;£33c3S^ S53®(3;suche obdobi;hov. sg. 

dry season;S&3g S)3(5&3;suche obdobi;sg. 

duck;e53d3©3;kachna;sg. 

duckling;233d £3i^<2)c5;kachnatko;sg. 

ducks ;S)3d3®Q3 ;kachny ;pl. 

dumb;©CD3£3;nemy;adj. 

during;^e)d^d;behem;cas. prep. 

during;-6;)©°;zatimco (se neco delo); 

during;£3^^®(J;behem;cas. spis. 

during;^(g;behem;cas. prep. 

during;-^;behem (neceho);cas. 

during ;^;behem (neceho);cas. 

during;-^°;behem;cas. 

during;®S)3©;behem (nejake udalosti);prep. 

during beconiing;®©S;behem stavani se; 

during becoming;®©^;behem stavani; 

during being;'|)^^;behem byti; 

during being;'|)^ '|)^;behem byti;z. 

during being ;'|)^;behem pobyvani; 

during doing ;S)d S5d;behem delani; 

during drinking ;a) a);behem piti; 

during giving;^ ^;behem davani; 

during going;&3^;behem chuze; 

during going;(S2S° (SsS°;behem chozeni; 

during going home;®©^: ®C0© ©^^;behem cesty domu;spis. 

during going home;®©© ©i^;behem cesty domu;spis. 

during knowing;^i2^ ^l2^;behem vedeni ; 

during knowing;^^^;behem vedeni; 

during receiving;(3i®a)^;behem pfijimani; 

during selling;S^€S S^€S;behem prodavani; 

during speaking;S)e53 S)d S5d;behem mluveni; 



during taking;^d° ^d°;behem brani; 

during taking;©^(^;behem brani; 

during the way;efS)d®CD;behem cesty; 

during the way;efS)d®CD;po ceste (behem cesty); 

during watching;a)(3^;behem divani ; 

during watching ;a)(3 a)(3;behem divani; 

during writing;(3&3 g&3;behem psani; 

during: during doing;®©®(2^: S^dg ®£)®(2?;behem: behem delani; 

during: during five;-^: £325:)^^;behem: behem peti; 

during: during searching;eps)®d ^: ®t03&3^2^ (S&3 ^S)®d ^;behem: behem hledani; 

during: during the day;^(g: ^£)£3 ^(g;behem: behem dne; 

during: During which occassion?;®^3®M^ ^ d'?;behem: Behem jake udalosti?; 

dusk;^Q©d;setmeni;n. 

dust;^g;popel;n. 

dust;gS(3;prach;n. 

dustpan;^^ co^s^ e3s);lopatka;sg. 

duster;® S530c)&3;houba (na myti);sg. 

duster;882^;houba (na myti);sg. 

Dutch;(32^®^8;Holandstina;n. 

duties;ra(g®^3 S5d;povinnosti;pl. 

duties;^©&5^;povinnosti;pl. 

duty;035gc3;povinnost;sg. 

duty;c^^ S5©s5;povinnost;sg. 

duty;d3dS)35c3;povinnost;sg. 

dye;^2^ad3 S5d^©3;barvit;T 

dye (robes etc.);£3itOi©^©^©3;barvit (roby atd.);T 

each;a)i(S^;kazdy; 

each;e3s) - £3s);kazdy;adj. 

each: each food;®0(3: ^i® ®0(3;kazde: kazde jidlo; 

eagerly ;®^S)®^;dychtive;adv. 

eagle;^^d£33;orel;sg. 

eagle;d3d3g&3;orel;sg. 

ear;^2i;ucho;sg. 

ear ring;^d3g©;nausnice;sg. 

earlier;'|)£i®e3(2^(33;pfed;cas. hov. 

earlier: He is better than the earlier one.;S)(3°: ^Q" e3s^®S)^3© ©^S®&3 ®t03^3;pfedchozi: Je 

lepsi nez ten pfedchozi.; 

early;®0(3i.2Ss^;dfive;adv. cas. 



early ;®0(33£3S^;brzy;adv. 

early in the morning;d,3^;brzy rano; 

early: come early;®0®(3£3sS2S^: @D0q^S^ i^2S^Qr,hrzy: pfijit brzy; 

earn;^£3&3C02^^©3;vydelat (penize);T 

earn;^£3c3^©3;vydelat;T 

earn "meet - make";to®a) ^d^©3;vydelavat "potkat - delat";T 

earn money: out of earning money;25:)®a) ^625')Do: m®q) ^ds^ ®^3^;vydelat: za vydelavani 

penez; 

earrings;^d3g;nausnice;pl. 

earrings;®22):5Q;nausnice;pl. 

ears;^s^;usi;pl. 

earth;©tn ®£33g©;zeme;n. 

earthquake;g®^®£33Q;zemetfeseni;sg. 

easily;®(3S&3©;snadno;adv. 

easily;®(38G3®;lehce;adv. 

East;^l©CD2^2Sd;Vychod; 

East;®£3d^CD;Vychod; 

Easter;£33ei^;Velikonoce;n. 

eastern;®e3d^©;vychodni;adj. 

easy;e3toe5;snadny;adj. 

easy (about difficulty);®(j^B;lehky (o obtiznosti);adj. 

easy chair;t03°B g^©;lenoska;sg. 

easy: It's easy I said. ;®(2^S: ©(2^83 ^&3(33 ©© ^&5©3.;snadny: Rekljsem, ze je to lehke.; 

easy: Perhaps, this time the questions might be easy also.;®(;^S: a)3CD^3 ®® £33d gei^ ®(^Q 

©Ds^s^s^ gq©^.;lehky: Mozna tentokrat budou ty otazky opet lehke.; 

eat;©(3^S^©3;jist;mn. T 

eat;£)(g^S^©3;jist;mn. T 

eat;£)(3^s^£)3;jist;mn. T 

eat;S)2^©3;jist;T 

eat "feed";^©^2^;jist "krmit";T 

eat (mindfully);©(3^^©3;pozivat potravu (vsimave);mn. T 

eat: (certain) bird eats kittens;S)^©3: ^^S ^^(53 ^d, es^QO ^^©3;zrat: ptak (urcity druh) zere 

kofata;sg. 

eat: I eat;^2^©2^®: ®® ^2^©2i®;jim: ja jim;spis. 

eat: Let's eat some food.;^§: S)i© Ss)s5 ^g.;jezme: Pojd'me se trochu najist.; 

eat: serve also to others and eat "by serving eat";^2^©3: ©a)^3©cos^ S)S^©3;jist: servirovat ostatnim a 

jist "servirujice jist"; 

eat: they eat;^2^©S^:5c3: ©gs^ S52^©2J5:5G3;jedi: oni jedi;spis. 



eat: we eat;^s1®^g: ^8 S)^®s^g;jime: my jime;spis. 

eat: you (all) eat;'^z^®^^cz: SSgo ^2^©2J5:5G3;jite: vy jite;spis. 

eat: you eat;^2^©s^&3: S)q) ^2^©2S^c3;jis: ty jis;spis. 

eat: You should eat whole the banana.;S)2^©3: ®a) ®^®e3(2^ ©cdScs® ^25^25") ®s^.;jist: Mel by si 

snistcely banan.; 

eat!;^38G30!;zerte!;nf. pi. 

eat!;^38G3!;zer!;nf. sg. 

eat ! ;^3£32^ ! ;jez ! ;ml./nf . 

eat!;^38&30!;jezte!;nf. pi. 

eating;S5lS(2^(3;jezeni;n. 

eating;S)i©;jezeni;n. 

eating cloth;'|)g(2^ S)£)c3;jidelni ubrousek;mn. sg. 

eating cloth;^^ ©d^«^;jidelni ubrousek;mn. nep. sg. 

eats: he eats;S)2l©2^&3: ®tg S)2^©2^G3;ji: on ji;spis. 

eats: she eats;^2^2^3G3: epiCS ^2^s^3c3;ji: ona ji;spis. 

ebony;^QDd;ebenove dfevo;n. 

ebony: items made of ebony;^e3©d: 2S)^D6DQ25^ esj^g a)g;eben: veci z ebenoveho dfeva; 

echo;©^:5=^3d ©^2^D3;davat echo;© 

echo;©^^'>^3dG3;echo;sg. 

echos ;©^^°S)3d;echa;pl. 

economy ;ef3dSs5c3;ekonomika;n. 

edge, corner;ef3s^;roh;sg. 

education;^Ql33£32^G3;vzdelani;n. 

education;^Ql33£32^&3;vyuka;n. 

eel;ef3g3;uhof;sg. 

eels;£f3g;uhofi;pl. 

efficiency;S)3(S^^©S)3Q;zdatnost;n. 

efficiency;^3(S^^©2S)30;vykonnost;n. 

effort;(^e33©;usili;hov. sg. 

effort;(^S^£33tO&3;usili;hov. sg. 

effort;©3G33©&3;usili;pal. n. 

effort;^Bs5;usili;hov. sg. 

egg;ais5e)©d;vejce;sg. 

eggplant (one of);S® q)q^ 2S)6Q,;\i\ek (jeden);sg. 

eggplant (one of);a)g ©©S&3;lilek (jeden);sg. 

eggplant (one of);Sg S)d(3;lilek (jeden);sg. 

eggplant (one of);©© q)q^ ©coS&3;lilek (jeden);sg. 

ego;©©©^;ego;nu. sg. 



eight;^c);osm; 
eight;efc);osm; 

eight precepts (abstinency of killing, stealing, sex, telling lies, taking drugs, eating after noon, dancing- 
singing-playing musical instruments-watching amusing performances-adorning oneself with flowers, 
jewelery or scents-sitting or lying on luxury furniture) ;£pc) B(2^;osm pravidel (zdrzovani se zabijeni, 
kradeni, sexu, Ihani, brani drog, jezeni po poledni, tancovani-zpivani-hrani na hudebni nastroje- 
sledovani zabavnych pfedstaveni-zdobeni se kvetinami, sperky ci parfemy, sedani/lehani na luxusni 
nabytek);bh. 

eight precepts (abstinency of killing, stealing, sex, telling lies, taking drugs, eating after noon, dancing- 
singing-playing musical instruments-watching amusing performances, adorning oneself with flowers- 
jewelery-or-scents, sitting or lying on luxury furniture); ^£3 S(2^;osm pravidel (zdrzovani se zabijeni, 
kradeni, sexu, Ihani, brani drog, jezeni po poledni, tancovani-zpivani-hrani na hudebni nastroje- 
sledovani zabavnych pfedstaveni,zdobeni se kvetinami-sperky-ci-parfemy, sedani/lehani na luxusni 
nabytek);bh. 

eight precepts: I observe the eight precepts. ;ep© B(2^: ©© ^© Q(^ £3©3^s^ ®©^©3.;osm pravidel: 
Dodrzuji osm pravidel.; 
eighteen;^3tO ^©;osmnact; 
eighteen;^tO £p©;osmnact; 
eighth;^©®©^;osmy;adj. 
eighth one;ep©®©^c33;osmy;n. 
eighty;^g©;osmdesat; 
either - or -;to5 - to5 -;bud' - a nebo -; 

Elara and Dutugemunu;£3(33d t03 gg®cogS];Elara a Dutugemunu; 
elbow;©i(3'S'©;loket;sg. 
elbows;©i(3®©;lokty;pl. 
elder;©iS©(2^;starsi (sourozenec);adj. 
elder brothers ;^3c3(33;starsi bratfi;pl. 
elder brothers';£f3&3(33®©;starsich bratru; 
elder brothers' ;^3&3(3i;starsich bratru; 
Elder sister! ;^^®^!;Starsi sestro! hov.; 
elder sisters ;^^S)(33;starsi sestry;pl. 
elder sisters';ep^S5(3i;starsich sester; 
elder sisters';ep^S)(33®co;starsich sester; 
elders;©iS2SS®&33;starsi lide;pl. 

election "vote inquiry";d^(^ S©8©;volby "hlasu dotaz";sg. 
elections;©i^©d^;volby;n. 
electric fan;Sg(3 £3°S53©;vetrak (elektricky);sg. 
electric leak;Sg(3 ^32^g©;probijeni elektnny;sg. 
electric shock;Sg(3 £3tod;elektricky sok;n. 



electric shock;Sg(3 £3id;elektricky sok;n. 

electrician ;Sg(3 S)35iS'S);elektrikaf;sg. spis. 

electrician ;Sg(3 S53dc33;elektrikaf;sg. 

electrician;'|)®(3^05^S^;elektrikaf;sg. 

electricity;Sg(3 a)(3&3;elektfina;n. 

elephant;^(3&33;slon;sg. 

elephant;^l^^2^;slon;f. sg. 

elephant tusker;£piS)D;slon s kly;sg. 

elephant: I have ridden on an elephant. ;^(3&33. ©© ^g&so 8®© Si'S^^qo ^®&3^©3.;slon: Jiz jsem 

jel naslonovi.; 

elephants tuskers;^is5^;sloni s kly;pl. 

elevater;(^s5©S):5(3^c3;vytah;sg. 

elevator;gc^c) e3^;vytah;an. sg. 

eleven;£3©^3(gM;jedenact; 

eleven-;£3©^3©(g3£i-;jedenact-; 

eleventh;£3©^3©(33d©©^;jedenacty;adj. 

elk;©CD^^3;los;sg. 

else;©©2^;jiny;adj. 

else: I don't want anything else.;©©^: ©© ©©^ ©©3^s5 e3£33;jiny: Nechci nic jineho.; 

else: Sir, besides the sugar what else do you want?;©©^: ©tos5a&33© 8^ qi6 ©DzD ©©3^©3^ 

(S)^?;jiny: Pane, co krome cukru jeste chcete?; 

elucidate;£3tO«^2^©3;objasnit;T 

embarassed;S^8da S'©;ztrapneni;n. 

embarassing;S^8dS)3;trapny;adj. 

embassy ;2S)3^3£3^ S)35&33(2c3;velvyslanectvi;sg. 

embassy ;S)3S^3£3^ ^35G33(3&3;ambasada;sg. 

embassy ;S)3S^3£3^ S)3(S3(3&3;ambasada;sg. 

embassy ;S)3S^3£3^ ^3(S3(3G3;velvyslanectvi;sg. 

embed;®Sa)2^©3;posazet (drahokamy);T 

embedded ; ® Sa)g ;pos azeny (drahokamy ) ; adj . 

embedded;^(2^(3g;posazeny (drahokamy) ;adj. 

emergency: It's an emergency !;to^£iS&3s5: ©®^ to^ei8&3s5;spech: Specha to!; 

emigration;ScD©^;emigrace;n. 

emmigration: immigration and emigration;ScD©^: efsCD©^ ^3 Sco©2^;vystehovalectvi. 

pfistehovalectvi a vystehovalectvi;spis. 

emphasize;(^£3g)© ©G33^2^©3;zduraznit;spis. T 

employee;^®^d^©3;zamestnanec;sg. 

employee;©£i©S)c33;zamestnanec;sg. 



employer;®eiD3 ®c5:5d^G33;zamestnavatel;sg. 

employment;d3d^35c5G3;zamestnani;n. nep. 

empty ;'|)eos^©3;vyprazdnovat;T 

empty ; eSd ;prazdny ; adj . 

empty;gg;prazdny;adj. 

empty;^8s5 2^l^;prazdny;adj. 

empty ;tO(3^©3;vyprazdnit;T 

empty ;f)tO^©3;vyprazdnovat;T 

empty "anything - not";^B©s5 2^i;prazdny "cokoliv ne";adj. 

empty a well;(3^ '|)eo^©3;vyprazdnovat studnu;T 

empty a well;<|'£02^£)3: Q^ ■|)eo^©3;vyprazdnovat studnu;T 

enchantments;tg^&3®;kouzleni;pl. 

encounter;gs^ C0it0i2^©3;stfetnout se (s necim);I 

encourage (by sb);^2S5G3Q2^£)3;povzbudit (nekym);I 

encourage (sb);^5 ®«^^©3;povzbudit (nekoho);T 

encouraged: encouraged girl;^5c3: ^5c3 «^i5&3;odvazny: odvazna divka; 

end;^^S);konec vseob.; 

end;'|)©d3;konec;n. 

end;ep£)e332^;konec;n. 

end (of a stick) ;©ra3^;konec (tyce);sg. 

end (of a stick) ;©ra©d5(3;konec (tyce);sg. 

end (of a stick) ;ef©;konec (tyce);sg. 

end: at the end of the last term;^©: cS&3 ©3®d ^© ^;konec: na konci posledniho obdobi; 

ended;^®235^;skonceny;adj. 

endings: correct case endings;£f©: Sa)^^ ^Q© ^CD;konec: spravne padove koncovky; 

ends (of a stick);®S)3^;konce (tyce);pl. 

ends (of a stick) ;®^®d5(2?;konce (tyce);pl. 

ends (of a stick) ;ep©©(2^;konce (tyce);pl. 

enemies ;£3^©d3;nepfatele;pl. 

enemy ;£3^d;nepntel;sg. 

enemy ;£3^d;nepntel;sg. 

enemy;to^d;nepfatele;pl. 

enemy;e3^5 S)3dG33;nepfitel;sg. 

energetic ;(^s^£3M£)2^S);energicky, energeticka, energeticke;adj. 

energetic wife;(^s5£3tO©^e5 t035c33©;energicka manzelka;sg. 

energy;C3^^c3;energie;sg. 

engineer;'|)^6©^di©3;inzenyr;an. sg. 

England;e3°C0(32^©S5;Anghe;st. 



England: The gentleman was also in both England and America. ;£3°C0(3S^®e5: e3°©(3^®e53 

ef©®5^3®D3 ®<^®^©s5 S ©t5;)s5s)c33 2SSc33.;Anglie: Tenpanbylv Angliiiv Americe.; 

english;'|)°^B;anglictina;n. 

english language: Son can learn english.;'|)°^S: gS)3© f°^B 'S)C02^ffis5a S5:)i^.;anglicky jazyk: Syn 

se muze ucit anglicky.; 

engraved;^i©&3®;vyfezany;adj. 

enigma;9®trf§S)3©;hadanka;sg. 

enigmas;9®trf(3s)3;hadanky;pl. 

enjoy;S®^5^ ®©^©3;uzivat si;I 

enjoy (a comfort);£3i£3S^^©3;uzit si (pohodli);! 

enjoy (for oneself);§^ ®©S^©3;uzivat si;I 

enjoy: I enjoy it much!;§®^:5^3: ©© to5 §®2^:5^3!;uzivat si: Moc si to uzivam!; 

enough;^i^;staci; 

enough: He has enough books. ;^i^®©^^: e3&33© qi'S®Q2S^^ ®£33s5 ^®c32^©3.;dostatek: Ma 

dostatekknizek.; 

enough: Let him drink as much water as he wants. ;^i^: e3c33© qi'3 ad^ ©^d (Sg®^^.;dostatek: 

Nech ho pit kolik vody chce.; 

enough: studied enough for sure;efi^: efi^®©^^ OoQ" ^6q,o ^^^;dost: ucil se jiste dost; 

enough: studied enough for sure;^i^®©s^^: qi'SsQ^s^^ e33S)° S)d(33 ^^^;dost: ucil se jiste dost; 

enough: that is enough;^i^: S ^i^;stacit: to staci; 

enough: that might be enough (that by you);efi2S®©3: ®&3 efi^®©3;stacit: to by melo stacit (to co 

mas ty); 

enough: That much is enough. ;epi.^: e30©d ^i^.;stacit: Tolikhle mi staci.; 

enough: These books are enough for me.;^i^: ©© ®® ®e33s5 ^i^.;staci: Tyto knihy mi staci.; 

enough: These children are enough for us.;^i^: efS© ®® (g©3 ^i^.;staci: Tyto deti nam staci.; 

entangle;£3i©®(3^©3;zamotat se;I 

enter;efi^(j?®©S^©3;vstoupit;T 

entering: after entering be restrained!;^i^(;^S©: efi^(2^S®©^ ©(3^s^2^!;vstup: po vstoupeni se 

zmirnete!; 

entertaining;S®2^:5^3s5©S53;zabavny;adj. 

enthusiasm;^2^^g©;zapaleni (nadseni);sg. 

entrance;^l^(2^S©;vchod;sg. 

envelope;(3&5° ^©d&3;obalka (na dopis);sg. 

environment;£35e3d&3;prostfedi;n. 

environment;©© 8©3©;prostfedi;sg. 

environment;©322)3©d-€SG3;prostfedi;n. 

equality;£3©3^3S^©S53©G3;rovnocennost;n. 

equally;£3^ ©®cd';stejne;adv. 

equals: Twenty times thirty is six hundred.;C032^: Sdes ©^S S5d^©3 ^®tn° C032^ toes 8c3.;rovna 



se: Dvacet krat tficet je sest set.; 

equipment;(^£3rad'€S;pfislusenstvi;n. 

eradicate;©^ S)d^©3;vyhubit; 

erase;®^2J5£)3;vymazat;T 

eraser;®^2^&3;guma (na gumovani);sg. 

erect;sS©©^©3;postavit (z jine polohy);T 

err (when hesitating);®®;n6 (pfi vahani); 

error;©d<^;chyba;sg. 

errors: to check computer for viruses and errors;©id^: £35s3S^^c3 ^®&3S^ ©id^ £3to ©3dd 

£35^£33 ^d2^©3;chyby: zkontrolovat virusy a chyby na pocitaci; 

escape;£3(33 c3^©3;uniknout;T 

escape;©S®d^©3;odejit;I 

escape: only just escaped;©i(g ®©S^©3: C3^S)® CO^g gs^;uniknout: jen tak tak uniknul; 

escort;epid(32i£)3;doprovodit;T 

escort;epid(32J5®3;doprovazet;T 

essential;^2S)1330coi3;nezbytny;adj. spis. 

establishes;82SS®ci;ustanovuje;spis. 

estate;©s5E);statek;sg. 

estate: Clearing of estate is finished. ;©s5s): ©s5s) t^^^ ^6q,o ■|)©d3.;pozemek: Cisteni pozemku je 

hotove.; 

estates;£)^;statky;pl. 

estuary;®®5^d;ustifeky (do mofe);sg. 

et cetera;ef3^;a podobne; 

etc.;®so®;a tak dale; 

Europe;&5®dte3;Evropa; 

euthanasia;£p2^3G33e3 ©d-€Sc3;eutanasie;n. 

even;g©s5;dokonce; 

even (one) ;©S5s5 -Qs^;alespoiijeden; 

even a single: In that shop there isn't even a single novel. ;e3s5s5©s5 ^i: S ^®0 2^©^S)3 ®£33S§ 

£3^^£)s5 ^1. ;ani jeden: V torn obchode neni ani jedna novela. ; 

even if happened;^2l3s5;i kdyby se stalo; 

even if is;(^^s^;i kdyby bylo; 

even if one went;(SG33s5;i kdyby sel; 

even though he knew;^iS^co^s^;i kdyz vedel; 

even: even for a hundred rupees;-©: di8&3(^ ©s^8G3^©©;i: i za sto rupii; 

even: Even I didn't do it.;-S?: ©©s5 S'^ S^ldi®© 2^i.;ani: Ani jajsem to neudelal.; 

even: There isn't even sugar in this shop. ;-s5: ®® ^®Q 8^s5 ^i.;ani: V torn obchode neni ani 

cukr.; 



evening;tOl^<^l©;vecer;n. 

evening;25^0e3;vecer;n. 

evening: afternoon (part of the day);to©£3: to©£3 ©di^O;vecer: odpoledne (cast dne); 

evening: good evening;£3i2S^^j^Q^: gso £3i^^j.Q^;vecer: dobry vecer; 

evening: I'll go in the evening. ;£Ci25^^i©: tO^SJ^^i©©© 032^2^®. ;vecer: Pujdu vecer.; 

every ;6;)3®s^;kazdy; 

every;tOi© -©;kazdy;z./nz. 

every;£3^© -©;kazdy;z./nz. 

every ;8g3(^(3 ;kazdy ;adj . 

every;®S533;kazdy, kazda, kazde; 

every ;e33£33 ;kazdy ; 

every book;e3i© ©£33S5©;kazda kniha; 

every book;tOi© ®£33S)©;kazda kniha; 

every day;©£3©^3;kazdy den;spis. 

every day;£fli© ^3©;kazdy den; 

every day;^©®£3^ ^©£3©;kazdy den; 

every day;^Qe3^ £33£33;kazdy den; 

every day;£5^i©^3©;kazdy den; 

every day: almost every day;tOi©^3©: tOi©^3© ©®cri';kazdy den: temef kazdy den; 

every day: Every day he goes to Colombo. ;tOi©«^3©: e3c33 tOi©^3© ®S53g® c3S^©3-e3^©3.;kazdy 

den: Kazdy denjezdido Kolomba.; 

every day: I see you every day. ;tOi© ^3©: ®c33© tOi© ^3© ^^^©3.;kazdy den: Vidim tekazy den.; 

every hour;£3i©&32^ £3i&3©;kazdou hodinu; 

every house;©C0G3^ £33e33;kazdy dum; 

every moming;tOi© ^©^©;kazde rano; 

every morning "every day morning" ;tOi©^3© ^©^;kazde rano "kazdy den rano"; 

every night;dc3s5 ©3©^;kazdou noc; 

every year;tOi© ©5^c3S)©;kazdy rok; 

every: every class;©3©2^: £3°^&3s5 C03©^;kazdy: kazda tfida; 

every: every day;£3S)3©: ^©ei £3S)3©;kazdy: kazdy den; 

every: every fifteen minutes;-e3s^: S^3S £3^©(33©to^ £3to©(33to©;kazdych: kazdych patnact 

minut; 

every: every second day;£3idG3^: ^25") ©^^^© £3idc3s5;kazdy: kazdy druhy den; 

every: every village;C03©^: co©^ ©3©^;kazdy: kazda vesnice; 

every: In almost every village there is a school. ;to^©: tOi© co©^© Q0(S^ '^^©ra^gcs^ 

^©&3S^©3.;kazdy: Temef v kazde vesnici je skola.; 

everybody: everybody knows about that man;^gdiS§: S ©tos5ac33 (S)i^ s^gd^s^ ^2^2^©3;kazdy: 

o tom muzi kazdy vi; 



everyone: everyone is 0K;^gdis5: s^gd^s^ ©too^^ '|)^^©3;vsichni: vsichni jsou v pofadku; 

everyone: It is from friends that everyone gets help.;^3©s5: S^aOs^ ^^D q,i@q)Z^@^ 

G33g02rf©CD2^® a©3;kazdy: Je to prave od pfatel, od koho kazdy dostava pomoc; 

everything;®^®^3©;vsechno; 

everything;e3i© ®<^&3s5©;vse "kazda vec"; 

everything "every thing";tOi©®^©;vsechno "vsechna vec"; 

everything: Everything is impermanent.;e3i©: £3^© ®^&3S)© ^^003;kazdy: Vse je pomijive.; 

everywhere;9d3©;vsude;spis. 

evidence;£33s5^;svedectvi;sg. 

evil acts "dogs acts";a)g ©i£);zle ciny "psi ciny";pl. 

evolve;S^i®£3S^©3;vyvjijet se;I 

exactly ; toScs© ;pf esne ; adv . 

exactly so;to5 e3®to© a©3;pfesne tak; 

exactly so! ;eps^^ S^3 ! ;pfesne proto! ;hov. 

exactly: exactly at five o'clock;to5&3©©: to5&3©© £3to©;pfesne: pfesne v pet hodin; 

exam: Now we are fed up with exams. ;Sa)3©: ^i° ^8© ©0)3© e3£33 ®©(33.;zkouska: Ted' jsme 

zkouskami znechuceni.; 

exam: sit for an exam;Sa)3©: Sa)3®co© BS2^©3;zkouska: zucastnit se zkousky; 

examination;§a)3©c3;zkouska;sg. 

examinations;Sa)3©;zkousky;pl. 

examine;Sa)3C0 S5d^©3;provent;T 

examine;®£35^B S)d2^©3;prohlednout (vyzkouset);T 

examine;£35s5^3 S)d2^©3;provent;T 

example;^^3tod^&3;pfiklad (k necemu);sg. 

example;^£3©3©;pfiklad (nazomy);sg. 

examples;([^^3tod^;pfiklady;pl. 

excelent;cd'©d£iE);vybomy;adj. 

excelent;<|)S)3(^£3;vyborny;adj. 

excelent;f)22)3(^^©;vyborny;adj. 

excelent;^^©;vybomy;adj. 

excelent;(^s5s)a^©;vyborny;adj. 

excelent;©cd'©c5;vyborny;adj. 

excellent;g^d;vybomy;adj. 

excellently;&3£3©;vybome;adv. 

except;epi©d2^© ;krome; 

except;£fid;vyjma; 

except;efid;krome; 

except;gs5;krome;spis. 



except;^l®d2^©;mimo (krome); 

except night;d, gs5;krome v noci;spis. 

except night;gs5: d, gs5;krome v noci;spis. 

except that: Except that I have to study, I wouldn't study otherwise.;'S'£3s5: £33S)° ©s^o^d a)i5 eS^o 

©ess^ ^is5a° ©° ooQ" ^dc^©^^ ^i.;mimo to: Kdybychnemusel studovat, nestudovalbych.; 

except: except for books;®£3^: ®£33s5©(3© iS'£3^;krome: krome za knihy; 

except: Except that I have to study, I wouldn't study otherwise. ;2S^3: £33£)° ®^3S)d a)i5 tS^o ®e3^ 

2Dis522)° ©° e33£)° S5d2^©2^ s^i.;krome: Kdybych nemusel studovat, nestudovalbych.; 

except: except the sound;efi©d25^2J5: gsS^gs^ ^i®ds^©;krome: krome zvuku; 

except: Make anything except tea. ;epid: ©s^ C^i6 ©^^ ©^&3s5 ^d2^S).;krome: Udelej cokoliv 

krome caje.; 

exchange;S^©&3;vymena;n. 

exchange money;|g©©3di S)d CD^^©3;smenit penize;T 

exchange rate;S©4c3 S^©&3 CD3ei^©;menovy kurz;sg. 

exchange rings ;§g ©adi S)d^©3;menit prsteny; 

excited (negatively);S5(3a)(3;rozruseny (nepfijemne);adj. 

excluded;'g)©s5 ©S)3©;vyfazeny;adj. 

excluded;<|)©s^ ©^3©;vylouceny;adj. 

excrement;©(3;exkrement;sg. 

excrement;©(3 4dg©;vykal;sg. 

excrement;^lS)^^;exkrement;sg. 

excuse me;ep©£3d3;dovolte mi; 

excuse me;ef©£3d3;z dovolenim; 

excuse me! "excusing - become" ;£3©3©©^^!;promiiite! "odpoustejici se staiite"; 

exercise;©13D&3D©;cviceni;sg. 

exercise;epa)133£3c3;cviceni;sg. 

exercise: Walking is a very good exercise. ;©l33c33©c5: ^^S^© "1)^)3 ©too^ ©I33c33©c3s5.;cviceni: 

Chozeni je velmi dobrym cvicenim.; 

exhaust oneself;©©©t0S)© e3s5©©2^©D;unavit se;I 

exhaust oneself ;©©©toe)© £3S^©©^©3;vycerpat se;I 

exhibition;9^dG3^c3;exhibice;sg. 

exhibition;9^d63^&3;pfedstaveni;sg. 

exist;2S(2)S^Q3;byt;I 

exist;862J5©3;byt;spis. I 

exist;efi^ ©©^©3;byt;I 

exit;8©S©;vychod;sg. 

expect;a)(33©£33©d3s5^ 2S<2)2r)©3;pfedpokladat;I 

expect;a)(33©£33©d3S§^ ©©^©3;pfedpokladat;I 



expect;a)(33®233®d3s5^ 2SS^©3;ocekavat;I 

expect;a)(33®£33®d3s5^ ®©^©3;ocekavat;I 

expel;®2id£32J5£)3;byt vyloucen;! 

expensive;©iS ®(g;drahy;adj. 

expensive;©^°;(irahy ;adj . 

expensive: Any article in this shop is expensive.;©^": d" S)®Q ®©3S^ a)g©s5 CD€S°.;drahy: 

Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe.; 

expensive: Now fertilizer has gone up very much in prize. ;COS^°: ^1° ®£3:5d to5&3© COS^° (S2S°.;drahy: 

Ted' hnojivo hodne stouplo na cene.; 

experience;£fs5 ^i^©;zkusenost;sg. 

experience;£fs5^^2^©3;prozit;I 

experiment;^t0^3 a)(3^©3;experimentovat;T 

expert;£5d&33;expert;sg. 

experts;S®C3^b^&32^;experti;pl. 

explain;£3itOi^g S5d^©3;vysvetlit;T 

explain;£)&3^d^©3;vysvetlit;T 

explain;£3to£)3 ®^s^£)3;vysvetlit;T 

explain;S£i23d S)d^©3;vysvetlit;T 

explain "saying - give";^c33 ®^2^©3;vysvetlit "fikajice dat";T 

explain (to sb.);®s5di° S)d(33 ®^^©3;vysvetlit "vyjadfujice dat";T 

explain: No one can explain those like that teacher. ;®s5di° ^6^Qr. S CQdiOdc330 e)d° ®©^ 

^3©©s5 ®®£)3 ®s^di° S^d^S^ a)i.;vysvetlit: Nikdo ty vecineumi vysvetlit jako ten ucitel.; 

explanation;§£3Ss^c3;vysvetleni;sg. 

explanation;^d©0^;vysvetleni;sg. 

exploit;|gd3 S5S^©3;vytezit (vybrat vsechno);hov. T 

exploit;£^d3 S)^©3;vytezit (vybrat vsechno);spis. T 

exploit;|gd3 S)2^©3;spotfebovat;hov. T 

exploit;£^d3 ^^©3;spotfebovat;spis. T 

explore;CD®0^'€S03;zkoumat;T 

exploring;©®0©-€SG3;zkoumani;n. 

exploring wrecks ;©®D^^G3: s^s^g^ ©®0©^G3;zkoumani vraku;n. 

exploring wrecks;g2^^S^ C0®O©-€SG3;zkoumani vraku;n. 

explosion;885©;vybuch;sg. 

export;d©&3©^©3 ; vy vazet;T 

export;epe3S^c3^&3 S5d^©3;vyvazet;T 

express;8G5t03®;expresni;adj. 

express;9S)3C$3 ^d2^©3;vyjadnt;T 

express;£3^£i9£i;expres;nep. 



express \etter,Q(giS):)S) (38&3;expres dopis;sg. 

express post;Q^tS)3§) E)ie3i(2^;expres posta; 

exrement;^£3^;vykal;hov. n. 

extinct: If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become completely extinct in 

Srilanka.;2^i^© &32^©3: toggdiOgo esog i)©s^ ®^3COS^©a3s5 S 8ga)q C®^^ (3°S)3®Q 

^i^S^S)©© ^i^© c33.;vymizet: Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by 

na Sri lance kompletne vymizeli.; 

extinguishing;^S©;vyhasnuti;sg. 

extra;ef©S)d;extra; 

extra;ef©S)d;navic; 

extra;©iSgd;navic; 

extra;©iSgd;extra; 

extract;e33dG3;extrakt;sg. 

extract;e33d&3;vytazek;sg. 

extremests;^S^S)©3^^;extremisti;pl. 

eye;efitOi^;oko;nc. sg. 

eye;efitOi;oko;sg. 

eye ball;^iei ©co^&3;ocni bulva;sg. 

eye brow;^i2S a)©;oboci;sg. 

eye lash: without blinking an eye "eye - lash - without - close" ;8(2^(3^: ^^sS B(^Q,i5^ ®^3©t03;fasy: 

bez mrknuti oka "ocni - fasu - bez - zavfeni"; 

eye lashes;^i2S8t03g;fasy "ocni kfidla" ;pl. 

eyebrow;epi2SQ)i©;oboci;sg. 

eyes;efiei;oci;pl. 

eyes: I have sore eyes.;^id: ©© qid di(^3©.;oci: Boli me oci.; 

eyesight;^id £3i^©;zrak;n. 

face;§2^;tvaf;sg. 

faces;§2];tvafe;pl. 

facilitate;£3tOgS)® e3(3e3^©3;usnadnit;T 

facilitate;£3toegs)® e3(3e32J5©3;ulehcit;T 

facility;£3Mg^©;vybaveni;sg. 

fact;©co;skutecnost;sg. 

fact;a)©;skutecnost;sg. 

fact;©G;);fakt;sg. 

fact;e33^^G3;skutecnost;sg. 

fact: I didn't notice that it was there. ;a)©: (^3 C^S ^^ ®® ^ls5®S5 2^1.;fakt: Nevsimljsem si, 

ze to tambylo.; 

fact: That fact I know.;a)©: S a)© ©© ^s^s^©3.;skutecnost: Skutecnost, o ktere vim.; 

factory;^c)3^e5 G33(33©;tovama;sg. spis. 



factory;£3i^©5;tovarna;sg. 

factory;^®t0(3;tovarna;sg. 

factory worker;^®tO(j^ S)d^©£)^;delnik v tovame;sg. 

faculty;8©G3;schopnost;sg. 

faculty;^3&3E)^;schopnost;n. p. sg. 

fail (an exam);®a)(j^®©^©3;neuspet (u zkousky);! 

fail (be unable) ;a)i5® ©^©3 ;neuspet, nebyt schopen;! 

faint;ra(32^®s5 tOi®^^©3;omdlit;I 

fair;®£33(3;trh;sg. 

fair;®£33(3;veletrh;sg. 

fair;e3i®to^;znacny;adj. 

fairly;S)d®^;trochu;adv. 

fairy tail;gde02l3 ^S)3©;pohadka;sg. 

faith;£3^03©;duvera;n. p. 

faith;^M®;duvera;sg. 

faith;a)^^&3;duvera;n. 

faith;^M®;vira;sg. 

fall;©i®©^©3;padat;I 

fall;Mi.®(52^©3;padat;I 

fall "lying - faU";epi^®CDS^ ©i®©^©3;kolabovat "lehajice padat";! 

fall ill;efe3^e3 ®©^©3;onemocnet;I 

fall ill: When you eat cold food, you fall ill.;^e3^£3 ®©2^©3: Bag s^i© S5i©3©, ^e3^£3 

®©2^©3.;onemocnet: Kdyz budes jist studene jidlo, onemocnis.; 

fall in love "love - faU";^3®(3 ©i®©s^©3;zamilovat se "laska pada";I 

fall into trouble;©®(;^ ©i®©S^©3;spadnout do problemu;! 

fall: If we do as you say everybody will fall into troubles. ;©i®©s^©3: ®c33 ^&3^ tOiScs© ©^Q 

^ldi®©3s5 S)gdis5 ^®3di®© ©i®©3.;upadnout: Kdyby jsme to delali vsichni jakfikas, upadli 

bysme do problemu.; 

fall: it's snowing;©i®©S^©3: eS© ©i©i2^©3;padat: snezi; 

fall: Pride goes before fall.;S^3CO&3: (^Q°(^^® Ss^3G3&3© gg ®©.;pad: Pycha pfedchazi pad.;pnsl. 

fallen (leaves etc.);to^(5©©;spadany (o listi atd.);adj. 

fallen: I saw a garden, where were fallen coconuts. ;©i^^: ®e33(j? ©i^Q ©s5s) 

^i^^3.;spadany: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.; 

fallen: I saw a garden, where were fallen coconuts. ;©iS©©: ®e33(2? ©^S©© ©s§S) 

^i^^3.;spadany: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.; 

false hair;tO©5&33;neprave vlasy;n. 

family ;e3Q(3;rodina;n. 

family name;©3e3 ©®;pnjmeni;sg. 



family: I speak about my family. ;£3g(3: ©© S)E)3 ^d^©3 ©©c:? ssgg 6;)iS^;rodina: Mluvim o sve 

rodine.; 

famine;g5ai^©&3;hlad;sg. spis. 

famous;98^^;slavny;adj. 

famous;^5^©s5;slavny;adj. 

famous;98^0;slavny;adj. spis. 

famous as uncle Kos;®^3£i©3©3 ©ges 9B^Q3;znamy jakozto stryc Kos;spis. 

famous as uncle Kos;®(3£3: ©^3ei©3©3 ©ges 98^Q3;znamy jakozto stryc Kos;spis. 

famous as uncle Kos;9B^Q: ®^3ei©3©3 ©(^ss 98^03 ;znamyjakozto stryc Kos;spis. 

fan (hand held);^©3^;vejif;sg. 

fan (machine);£3©2^^3©;vetrak;sg. 

fan (of a team);^£)3 ®(35(5c33;fanousek;sg. 

fan (to hand);©©3e3S5;vejif ;mn. sg. 

fan, ventilator;COiS^ e3s);ventilator;an. sg. 

fan, ventilator;C0i2^ e3s5;vetrak;an. sg. 

fan, ventilator;COi^ e3s5;fen;an. sg. 

fans (to hand);©©3£3s5;vejife;mn. pi. 

fantastic;f)ds)d®;vybomy;adj. 

far;efiS)©;daleko;adv. 

far;gd;daleky;adj. 

far;efj.a;daleko;adv. 

far: Our house is about 1,5 mile far from the junction. ;gd: ^®d ®co^d '|)^^(33 to^^c3© to^ai®© 

£3^ to©3d^ Sad gd3.;daleko: Nas dum je asi 1,5 mile daleko od kfizovatky.; 

farm;®©3Sai° ^ds^©3;obdelavat;T 

farm;®C03S£3(g;farma;sg. 

farm, grow, come into shape;tOi®^^©3;vyrust;I 

farm, grow, come into shape;tOi®<^^©3;rust;I 

farmer;®C03§G33;sedlak;sg. 

farmer;®CD33G3;farmaf;sg. 

farmer;®CD3£)G33;farmaf;sg. 

farmer;^©d&33;farmaf;sg. 

farmers;®©3§®&35;farmafi;sg. 

farmers;®CD3£)®c35;sedlak;sg. 

farming;®ffl3£)S)3^;zemedelstvi;n. 

fart;9S5a gS^Si &32^©3;usrat si;I nf. vul. 

fart;£3S^©;prdet;v. 

fart;9^23 gs^zs COtO^©3;usrat si;T vulg. 

fascinating;d©-^&3;obdivuhodny;adj. spis. 



fashion;©£^s5^£);m6da;n. 

fast;®0©®&3S^;rychle;adv. 

fat;S)d;tlusty;adj. 

fat;©®^;tuk;n. 

fat;®t0S);tlusty;adj. 

fat;©S)(2^;tuk;n. 

fat (about a thing);©2^3;tlusty (o veci);adj. 

fate;<|)d2^©;osud;sg. 

father;aDs5s)3;otec;sg. 

father;8c33;otec;spis. 

father in law;©3©-€d'S;tchan;sg. 

father in law;©3©3;tchan;sg. 

father-in-law;©3©^S;tchan;sg. 

father: Father had not gone there. ;^g2^3: e^os^ao e3®to S)t^(^Q3 "S^q^szt) s^i.;otec: Otec tarn 

nepfisel.; 

father: Son came after the father. ;S)3s522)3: 233s5e)3© e3d®d gao ^D©3.;otec: Syn pfisel po otci.; 

fathers;S)3S§S)(33;otcove;pl. 

fathers in law;©3©^S(33;tchanove;pl. 

fathers' elder brother;©tfld£33;otcuv starsi bratr;sg. 

fathers' elder sister-in-law;®(33^ ^©©3;otcova starsi svagrova;sg. 

fathers' sister;^iS^^3;otcova sestra;sg. 

fathers' younger brother;a)3de33;otcuv mladsi bratr;sg. 

fathers' younger sister-in-law;g°©®©3;otcova mladsi svagrova;sg. 

fathers's sisters;2li2^^(33;otcovy sestry;pl. 

fathom;Q)©S);sah;mj. sg. 

fathom;a)S);sah;mj. sg. 

fault;©id4^;chyba;sg. 

fault;©d«^;chyba;sg. 

faultless;^5©^fe;bezchybny;adj. 

faultless;^&3©3;bezvadny;adj. 

faults;epi©is5;chyby (pfestupky);pl. spis. 

fauna;£3s5© ©(S&33;fauna;n. spis. 

favour;82S©3;laskavost;n. spis. 

favourite;§c3S)©;oblibeny;adj. 

fear;sS&3;strach;n. 

fear;tO&3;strach;n. 

Feather "wing's stick" ;8t03g ^ds5;pero (ptaci) "kfidla tycinka";sg. 

features;epeo;rysy;pl. 



February ;S^©®;unor;n. 

February ;®£3a)d£)35;unor; an. 

feces;©(3 4<^g®©;vykaly;pl. 

feces;®(3;vykal;sg. 

feces;^l22)^^;vykal;sg. spis. 

fed up: Now we are fed up with exams. ;e3£33 ©©go: ^i° ^8© Sa)3© e3£33®©(33.;znechuceny: Ted' 

jsme zkouskami znechuceni.; 

fee;CDDd^£);poplatek;sg. 

feeble;g5Q(3;slaby, vetchy;adj. 

feeble;^93^S5;slaby, vetchy;adj. 

feeble;£3-€S 2^i^;slaby, vetchy "zivotbez";adj. 

feed;S5Qs^£)D;krmit;T 

feed;®£33Qs^©3;krmit;T 

feel;^l©2^2^©3;citit;I 

feel a fragrance;g£)^^s5 e3^©3;citit vuni; 

feel displeasure ;COi® ©^©3 ;byt nepnjemne;!! 

feel sorry;S)2^GD3g ®©s^©3;byt (nekomu) lito;I 

feel sorry;g^ ®©^©3;byt (nekomu) lito;I 

feel: I feel tired. ;«^i®^^©3: ©© ©tOS^B&3s5 ®^®^^©3.;citit: Citim se unaveny.; 

feel: I miss you. (in a letter);<^l®2^^©3: ®a) ^i^© ©© £33© ^^®^^©3.;pocitovat: Chybis mi. (v 

dopise); 

feeling;®£33©©S)a);pocit;n. spis. 

feeling;S^©s5;pocit;nu. sg. 

feeling;©^^©s5;pocit;nu. sg. 

feeling (usually painful) ;®©^^3©;pocit (obvykle nepfijemny);pal. sg. 

feet;^S ®S)5g;stopy;mj. pi. 

feet;£3&3©(2^;nohy (odkotniku dolu);pl. 

feet;£3^(^;nohy (od kotnfku dolu);pl. 

feet;C2© di(j?;stopyan. mj. pL; 

feet;^S dj.(2^;stopymj. pL; 

fell unexpectedly;©iS©S;spadl necekane; 

fell: Maybe some animal or something had fallen into it! ;©iS(53: ds^© £3®S)s5 ^ ®^3®tO ^ 

©iS)(33 ^g2^3g ! ;spadl: Mozna nejake zvife nebo neco do toho spadlo! ; 

felt;^l2]^3;citil;p.s. 

felt;^i2]®^&3;citil;p.s. spis. 

female sex;£i^&3 t03©&3;zenske pohlavi;spis. 

fence;©i©;hradba;sg. 

fence ;©i©;plot;n. 



fences;£)i©©(j^;hradby;pl. 

fertilizer;®e35d;hnojivo;n. 

fever;^-€S;chfipka;n. 

fever comes down;^^ a)2S^©3;chfipka se zmimuje "chfipka sestupuje"; 

fever: I got a fever.;^^: ©Q (^^ (S^i^!5)o.;chhpka: Dostal jsem chfipku.; 

few;e3®to®ds5;nekolik; 

few;S^;nekolik; 

few;^£3 ®^2^3;nekolik;z. 

few;efg;malo; 

few beings;^£3©^2^3;nekolik bytosti;u. 

few people;Ss5 ®(^®^^;nekolik lidi (osob);pl. 

few: a few books;^£3&3^: ®£33s5 ^£3&3^;nekolik: nekolik knih; 

few: Last few days I have lot's of work.;©©^: ®® ^Qd S®^ ©Q ©i£) ©iS3.;nekolik: V 

poslednich nekolika dnech mam hodne prace.; 

fiber;®^^;nitka;sg. 

fiber;®S)^;vlakno;sg. 

fiber: make blizzard in a coffee pot "from fibre - hill - make";®S)S^^: ®^2^®^ ras^^ 

^d2^©3;provazek: delat z komara velblouda '"z provazku' horu delat";hov. idi. 

fibre;®^^^;provazek;sg. 

fickle;£)£3(3;nestaly;adj. 

fickle;£)£3(3;vrtkavy;adj. 

fiction;®c3l3 S5c33©;fikce;n. 

field (with vegetables);®t5J'^;pole (se zeleninou);sg. 

field: field for cultivation;^gd: ®CD3Se)i^ S^ds^^ ^gd^;pole: pole k obdelavani; 

fierce;([^G5;prudky ;adj . 

fierce;^gdi;kruta;adj. zv. 

fierce;£3id;kruty;adj. 

fierce;2^gdi;krute;adj. zv. 

fierce one;(^G5&33;prudky clovek;sg. 

fifteen;e3to®(g3to;patnact; 

fifteen-;e3to® god- ;patnact- ; 

fifteen: every fifteen minutes;-©: S^oS £3to®(33®to^ £3to®(33to©;patnact: kazdych patnact minut; 

fifth;£3d®©^ ;paty ;adj . 

fifth one;£3d®©^c33;paty;n. 

fifth: two fifths;-e3^: £3®^^ ^^^;petiny: dve petiny; 

fifty;£3^tn;padesat; 

fifty - fifty;£32^to© £3^to;padesat na padesat (procent); 

fifty percent;B&3&3© £3^to^;padesat procent; 



fifty- ;£3^ei-;padesat- ; 

fight;6z^Qp cs^£)s^£)3;bojovat;T 

fight;®©55c3;boj;sg. 

fight;e3©^ S)d2^£)3;bojovat;T 

fight;®e33d S^2^©3;rvat se;T 

fight;®©55c3 ®©^©3;bojovat;T 

fight;S5(3to S5d2^£)3;bojovat;T 

fight;G;)20©2^2^Q3;prat se;T 

fight;e3©^;boj;sg. 

fight;CD2fl2^£)3;bojovat;T 

fight;©ra:5(3tO®(2^ S)d^©3;bojovat;T 

fight;®£33d ©^^;bojovat;spis. 

fight;e3©^s5;boj;nc. sg. 

fight;G;)20G;)2^2^Q3;bojovat;T 

fight;G;)M2^D3;prat se;T 

fight;d2^g©;boj;sg. 

fight;©ra5(3tO®(2^;boj;sg. 

fight;®£33d ef(^(32^©3;bojovat;T 

fight;©£33d ep^^;bojovat;T 

fight;e3©s^;valka;sg. 

fight (about children);®£33d;boj (o detech);n. 

fight (about children) ;©(2^(3 &5<^Q;prani se (o detech);n. 

fight (only about animals) ;®£33ds)^03;prat se (jen o zvifatech);T 

fight ground;®£33d a)©;zapasove hfiste;sg. spis. 

fights;d^g;boje;pl. 

fights;©CO:55;boje;pl. 

fights;£3©^;boje;pl. 

fill;8©d^©3;naplnit se;I 

fill;g©d5s^©3;naplnit;T 

fill for oneself ;gd©©^2^©3;naplnit si;T 

fill the tank;©i°^&3 e5d©s^s^;napliite nadrz; 

fill the tank;©i°^c3 gd©2^^;natankujte; 

fill: fill in the blanks;gd©2^©3: StS '6)1^ gd©^£);vyplnit: vyplnit prazdna mista; 

filled;8di©€d'&3;naplnil;p.s. spis. 

filled;85(33;naplnil;T 

filled ; Bdi^ ;naplneny ; adj . 

filling; 85© ;plneni (neceho);n. 

fillings;85g;naplne;pl. 



film; S@£3(2)G3 ;film; sg. 

film (to a camera) ;®d3(2^ e3s);film (do fotoaparatu);sg. 

fin;d(3;ploutev;sg. 

fin of fish;®3g©3®© d(3;ploutev ryby;sg. 

finaly;G32^S)°;konecne; 

find;©e33G33(:D2^2^D3;najit;T 

find;©e33G33CD2^2^£)3;naleznout;T 

find;®t03c3S^©3;najit;T 

find a help;B'SQ'^ (3a)3©^£);najit pomoc; 

find fault with;®^3d^&32^©3;vycitat (nekomu neco);T 

find fault: Would the boss find fault (with us)?;©^3d^G32^£)3: ®a)3d ®.^3d^c33 .^?;zlobit se: Bude 

se na nas sef zlobit?; 

find out for oneself ;®t03&33©^S^©3;najit si;T 

fine;^£iG3;pokuta;sg. 

fine;&3£3;pekny;adj. 

fine;ef9di;vyborny;adj. 

fine;®t03^;pnjemny;adj. 

fine;®G35s5;vyborny;adj. hov. 

fine;®co5s5;vyborny;adj. 

fine;^£);pokuta;sg. 

fine (with wrong intonation can sound ironical);®G35s^;vyborny (se spatnou intonaci muze znit 

ironicky);adj. 

fine: I am ime;^:s^^Qo: S)®tO '|)^^©3;mam se: mam se dobfe; 

fine: I'm fine;a)®tO: ®®tO '|)^^©3;dobfe: mam se dobfe; 

fine: paying a fine;«^S): ^Q g^gS) ®©©(3;pokuta: zaplacenim pokuty; 

fines;^£);pokuty;pl. 

finger;epieS(^(3 ;prst;sg. 

fingers ;£fieSg ;prsty ;pl. 

finish;efQe32^ ^d2^D3;skoncit;T 

finish;l)£)d S5d2^©3;skoncit;T 

finish;^5^©3;skoncit;T 

finish: Did you finish it?;'|)©d: S)a) e3c3 S)d(3 '^Q6 ^?;konec: Dokoncil jsi to?; 

finish: school has finished "school opens (for children to leave) ";ef52^©3: <§d®'^^Q ef5s^©3;skoncit: 

skola skoncila "skola se otevira (aby deti mohly odejit)"; 

finished;^l5c33;skoncil;p.s. 

finished;^®£3:5^;ukonceny;adj. 

fire;®DS ^&32^©3;vystfelit;T 

fire;(S^d;oheii;n. 



fire out (people) ;^d^d2^D3;vyhodit (lidi z prace);T 

fire out: fired out the people;efd^d^©3: ©^dgQ ^d©^d^£)3;vykopnout: vykopnul lidi;p.s. 

fire place (made from stones or from clay);§£3;ohniste (vytvofene z kamenu nebo z hliny);sg. 

fire wood;^d;dfevo na paleni; 

fire wood;^d;dfevo na oheii;n. 

fire-hearth "smoke-above";g© ^£);krb "koufem-nad";n. 

fire- wood shop;^6 ©g©;obchod se dfevem na oheii;sg. 

Fire!;(Ss^2^S^!;0heii!; 

firefly;^^3 ©i^5c33;svetluska;sg. 

firehearth;(3d;ohniste;n. pi. 

fireman "fire quench soldier" ;(S^ ^©^ tog^3©;hasic "oheii hasici vojak";sg. 

first;©(g,®©^;prvni; 

first;a(3§©©^;prvni;adj. 

first aid kit;9c3©3Q3d S50©(3G3;prvni pomoc (krabice);sg. 

first one;£3(3g©©^&33;prvni;n. 

first one;£3(g,©©^&33;prvni;z. adj. 

first one;£3(g,©©^G3;prvni;nz. adj. 

first time: I saw that for the first time. ;£3(5g ©©3©©:©© ds) ©^^©^ ^C^ ©©3©©.;poprve: 

Videl jsem to poprve.; 

first: He came first because he worked very hard.;£3g©©^c33©: e3&33 £3g,©©^c33© c^Qo ©©3S)^ 

£3&33 tgeos5 ©to^B ^s^3.;prvni: Pfisel prvni, protoze tvrde pracoval.; 

first: the first of the kids;e3g©©^&33: (3©32^©C0^ £3(g©©^&33;prvni: prvni z deti; 

fish;©3gQ3;ryba;sg. 

fish;©3g;ryby;pl. 

fish;©s§e3i3;ryba;sg. 

fish (of middle size);©3e3 ^5&33;ryba (stfedne velka);sg. 

fish: disentagle the fish (from fisherman's net);©3e3: ©3£3 ©(3©3©^S^©3;ryby: vymotat ryby (ze site); 

fish: two fish;©3q: ©3q ©^s^^3;ryby: dve ryby; 

fisherman "waterman" ;^©dc33;rybaf "vodnik";sg. 

fishing rod;Q)Q 8s5e);rybafsky prut;sg. 

fit;COi(3©e3^©3;pasovat (k cemu);I 

fit;COi(3©£3^©3;vyhovovat;I 

fit;£5g£5;vhodny;adj. 

fit;C0i(3©£32^;vhodny ;adj . 

fit;to5;vhodny;adj. 

fit;CDi(3©£3^©3;sedet (pasovat);! 

fit (convulsion);©gdg©;kfec;sg. 

fit (illness);e32^^&3;zachvat;sg. 



five;£3d©^©^^;pet;z. 

five;£3tO;pet; 

five hundred;£3^ 8®c3;petset; 

five hundred;£3^B&3;pet set; 

five senses "prey - field" ;®C03gdi ®C03©dc3;pet smyslu "obetipole";bh. idi. 

five thousand;£3^^3to;pet tisic; 

five: from the age of five;£3®tO: ^§dxg £3®tO <§^Qr,petv. od peti let; 

fix;efg^^©3;napichnout;T 

fixed;f)dSd©;upevneny;adj. 

fixed price ;^&3© ®(3;nemenna cena; 

flag;©^3Sc5;vlajka;sg. 

flags;®^3S;vlajky;pl. 

flamboyant tree;©3dcDto;nadherny strom;sg. 

flame;^l(^e;plamen;sg. 

flame;(S^ ^l(;^(3;plamen;sg. 

flashlight;Q)i©5c3;torch;baterka (na sviceni) 

flashlight;®©:^© e3^;torch;baterka (na sviceni) 

flat;e3©E5(33;rovny;adj. 

flat: Tyre got flat, (at a bycicle);S)itni(33: ©&35 e3®s5 tgg" a)itni(33.;vypustil: Guma je vypustena. 

(na kole); 

flatter;©^^3 S5d^©3;lichotit;T 

flea;©i^S53;blecha;sg. 

flea chopper;a)g ©i^^3;psi blecha;sg. 

flight;CQ©2^ co©s^;let (letadlem);sg. 

float;£33S5d^©3;plavit;T 

float;£33®©2^©3;plout;I 

float "be thrown";S8 ®©^©3;vznaset se "byt hazen";! 

flock;©(^(3;roj;sg. 

flock;d°g©;roj ;sg. 

flock of dl2S;dl2S ©(2^(3^;roj dlsS;sg. 

flood;©(5^©3: ©(^^©3: co° ©^d G:)(5^©3;zaplavit;T 

flood;©(3^©3;zaplavit;T 

flood;CD='©^d;zaplava;sg. 

flood "water - flood";d(3 C0i(^©;zaplava "vody zaplaveni";sg. 

flood (of river);©" ©^d;zaplava (feky);n. 

flood: flood;©" ©^d: ©° ©^d ©(5^©3;zaplava: zaplavit;T 

floor;®£33®(33©;podlaha;sg. 

floor;a)© ;podlaha; sg. 



floor (level in big house);®co3 a)©;patro;sg. 

floor (level in big house);®G:)3 S©;poschodi;sg. 

floor (level) ;®£0(3;poschodi;sg. 

floor: to clean the floor;a)®: S® 85Bg ^6^Qr,podlaha: vycistit podlahu; 

florist;®(;^^d^®3;zahradnik;sg. 

flour;a)S;mouka;n. 

flow;®e33(3©^©3;tect;I 

flow;©(3^©3;plynout;T 

flow: blood flows ;®e33(3©^©3: ®(^ ®e33(3©^©3;teci: krev tece; 

flower;®(3;kvetina;sg. 

flower;®(3;kvetina;sg. 

flower;®(3;kvetina;sg. 

flower: flower have blossomed;®^: €)(^ 88(33 ;kvetina: kvetina vykvetla; 

flowers;®(2^;kvetiny;pl. 

flowers: pick flowers;®(j^: S)(^ ®S^(3S^©3;kvetiny: trhat kvetiny; 

flurry;e3°®Offl&3;obava;sg. 

flute;a)© S^(g3®;fletna;sg. 

flute;c^gc) e3^;fletna;an. sg. 

flutes;Q)© ^g,3;fletny;pl. 

fly;8G33®^©3;letat;T 

fly;®^eie33;moucha;sg. 

fly;f)(S(;^®(3S^©3;letat;I 

fly;8G332^©3;letat;T 

fly;®^ei£33;moucha;sg. 

fly (insect);®i£^£33;moucha;sg. 

fly (with long legs);®^2^3;muska (s dlouhyma nohama);sg. 

flying ;'|)(Sg ;letanim; 

flying;8&33e3d ^5®;letani;n. 

foam;®£3S^;pena;n. 

fog;®g®;mlha;sg. 

fog: it's a fog;®g®3;mlha: je mlha; 

fold;S)S)S^©3;slozit;T 

fold;2^®2^©3;ohnout;T 

folded;e3^©3;slozil;p.s. 

follow ;^qg:)®^c3 S5d2^©3;nasledovat;T 

follow ;gtg a)^2^©3;nasledovat;T 

follow (me) ! ;£3d®e32^ 6^^ ! ;nasleduj (me) ! ; 

following;5(3eo;nasledujici;cas. prep. 



following;e32^;nasledujici;cas. prep. 

following;eps]CD®2^G3;nasledujici;adj. 

following;(3a)^;nasledujici;cas. prep. 

fond;gto<^;laskavy;adj. 

fontain;^(2^£3a;fontana;sg. 

food;S)i©;jidlo;n. 

food - a kind of (brown to black flat cake in green leaf);tOi(3£3;jidlo - nejaky druh (hnedy az cerny 

placaty dortik v zelenem listu);n. 

food - a kind of (fried string hoppers with treacle) ;^D£i®;jidlo - nejaky druh (osmazena nudlova hnizda 

s medem);n. 

food - a kind of (oil cake brown in a shape of a hat);^ig®;jidlo - nejaky druh (mastny, svetle hnedy 

dortik ve tvaru klobouku);sg. 

food - a kind of (oil cake brown in a shape of a hat);®S53Q S)ig®;jidlo - nejaky druh (mastny, svetle 

hnedy dortik ve tvaru klobouku);sg. 

food - a kind of (salty piece, mixture of nuts and spices);§di^;jidlo - nejaky druh (slany kousek, 

kombinace ofisku a kofeni);sg. 

food - a kind of (solid, rubbery black sweet piece);®£)3®£)3(;^;jidlo - nejaky druh (tvrda, gumova, cema 

sladkost);n. 

food - a kind of (solid, rubbery black sweet piece);S)g ®£03®£03(2^;jidlo - nejaky druh (tvrda, gumova, 

cerna sladkost);n. 

food - a kind of (sweet and fried);^S;jidlo - nejaky druh (sladky a osmazeny);sg. 

food - kind of (brown small food in a shape of big lentil with rough surface);©®Q;jidlo - nejaky druh 

(hnede male jidlo ve tvaru velke cocky s hrubym povrchem);sg. 

food: each food;S)i©: S)i© ©Ogyidlo: kazde jidlo; 

food: Let's eat some food.;^i©: s^i© Ss)s5 s^g.yidlo: Pojd'me se trochu najist.; 

food: Monk doesn't mind eating leftovers. ;^3t03d&3: sSs^g©© f)Qs5 ^©^ ^3t03dc3 ©ig^© 

gcd's^&s^ ®^3®0.;potrava: Mnichovi nevadi jist zbytky (od jidla).; 

food: quantity of food;S)i© ®0(3;jidlo: mnozstvi jidla; 

food: serve food;S)i©: ^i© ®a)«^^©3;jidlo: nandat jidlo; 

food: with food;^i©: ^i© e3s5s);jidlo: s jidlem; 

fool;®©3S)&33;hlupak;sg. 

foolish activity ;S)S5^di ©iQ;hloupost "hloupaprace";sg. 

fools;®©3£)®c33;hlupaci;pl. 

foot;£3&3;noha (od kotniku dolu);sg. 

foot;^S dj;(3;stopa;mj. sg. 

foot;efS ®^5g©;stopa;mj. sg. 

foot;C20 dj;(3;stopa;an. mj. sg. 

foot;£33^c3;chodidlo;sg. 

foot path;^S £33d;cesta (vyslapana);sg. 



foot ruler;^S ©S):5g£);pravitko na stopy - 0,3045 m;sg. 

footbal;£33e3g;fotbal;n. 

football;£33£3^g;fotbal;n. nep. 

football;£33£3^g;kopana;n. nep. 

football;gO ®a):5(2^;kopana;an. n. 

football;gO ®a)5(j?;fotbal;an. n. 

for (sb.): cook for (sb);-co^^©3: ^&3©co^^©3;nekomu: vafit pro (nekoho) resp.; 

for (sb./sth.);-©;pro (nekoho/neco);cas./mist. 

for (sb);([^©£)e33;pro (nekoho) ;spis. 

for (somebody);®S)2]©©2S^;pro (nekoho); 

for (sth.);-©(3©;pro (neco);pl. 

for a while: Can you lend me your pen?;Ss)^©: ©Q Sg©^ ^ ®a)®CD e3i^ S)©S)3gs5Q 

©^2^2^?;na chvilku: Muzes mi pujcit svoje pero?; 

for all;d' ^^S&3©;pro vsechny; 

for all;S)^®^3®©5©;pro vsechny; 

for all: for all the books ;®^®S)3®©5©: ®£33s5 a)^©^3©©:5®;vsem: pro vsechny ty knihy; 

for all: For all these only I am here. ;®s5©^3©©5©: £)c3 ®^©ra3©©:5© f)^^©^^ ©© Ss)d3.;pro 

vsechny: Pro ty vsechny jsem tu jen ja.; 

for books;©£3322)s5©(3©;kniham (3. p.); 

for books;©£33as5©(3©;pro knihy (4. p.); 

for both;©^^S^3©©;pro oba; 

for children;(ggs^©;pro deti; 

for good: Siril took that book for good, (he) didn't return it.;©3: B5(j^ ©23325 ©s5s)3 cos5a3 ©3 

^3£3tg g2^©2^ di.;nadobro. Siril si tu knihu vzal nadobro, uzji nevratil.; 

for himself;23©2^©;pro sebe; 

for how many people?;^©^©^^^© ^?;pro kolik lidi?; 

for myself: I got my father to bring my medicine. ;©S§S)3: ©© S)3s5e) (3©3 ©©© ©a)©tns^ 

©©s1s^©3 cos5s)3.;sobe: Rekl jsem otci aby mi pfinesl lek. resp.; 

for myself: I press the clothes for myself. ;-CDS^S^©3: ©© ©d^ ©i^C0^^Q3.;sobe: Zehlim si to 

obleceni pro sebe.; 

for nothing;^S5®;pro nic; 

for nothing;^S5°;pro nic; 

for now;^i2^©;pro ted'; 

for oneself: The son reads the book for oneself. ;-(DS^s^©3: ge)3 ©£33a ^&3©3©s5e53.;pro sebe: Syn si 

cte knihu.; 

for oneself: wash and press for oneself ;-©s^2^©3: ©tn:5^3CO^©^s5 ©l^G;)2^©2^s^;sobe: prat si a zehlit 

si; 

for sooth: I must go there for sooth.;-©: ©© ef^© £3©to &3S^s^ ®s^.;opravdu: Opravdu tam musim 

jit.; 



for sure: goes, for sure;^i^: c32^©3 ^i^;urcite: urcite chodi; 

for sure: It must be father who is working on the estate. ;^is5®S): ©s5®S) ©^Q s^d^Qo qi'ds'S) 

S)3s5s)3.;urcite: Urcite je to otec, kdo pracuje na torn pozemku.; 

for sure: These are of no use.;epi2S: ©®Q3®co^ qi'S ®©£)^ ^i.;urcite: Jsou k nicemu.; 

for sure!;ep^£)3d©G32^;jiste ze!;hov. 

for tea;©s^S)(3©;za caj; 

for tea;©s^©(3©;pro caj; 

for that;e3^©;na to; 

for that;e3s)C);pro to; 

for that: That doesn't cost that much, does it?;e3^© e30©d &32^©3&3^?;pro to: To tolik nestoji, nebo 

ano?; 

for the first time;£3(3g ©©3Q©;poprve; 

for them;^^^(33c);pro ne;ml./nf. 

for them: How much do they cost?;dE)(3: SQq c032^ ^g3 ^?;za ne: Kolik stoji?;pl. 

for those;(^£)S&3©;pro ty (lidi); 

for what: For what is this cloth?;©®3©^: ©® ©©3©^ ©d^^?;k cemu?: K cemu patfi tento hadr?; 

for which diseases?;©d5©&3: ©©3^ ©dteco ©(5© ^?;na ktere nemoci?; 

for which diseases?;©©3S^ ©d5©co ©(5© ^?;na ktere nemoci?; 

for: for small children diseases ;©(3©: ©e33S ^di©32^©6:i' ©dte©(3©;na: na male nemoci deti; 

for: I got my father to bring my medicine. ;(3©3. ©© a3s5a qQo ©©CO ©a)©tos5 ©co^^©3 

©S^e)3.;aby: Rekl jsem otci aby mi pfinesl lek. resp.; 

for: just for plucking coconut;e3©^^: ©£33(j? ^£)^ e3©S5S^ S22)d33;za: jen za trhanikokosu; 

for: Parents toil on behalf of their children. ;©©g©©^: ©^©08©&33 ^di©©3 ©©^©©^ ©tOS^B 

©©S^©3.;pro: Rodice na sve deti tvrde pracuji.; 

for: to villagers from cultivation;-©: ©©gs^© ©C03£)22)i^^;pro: vesnicanum z pestovani; 

forbidden;S)t02^=';zakazany;adj. hov. 

force;e3id;sila;n. 

force: by the force of the blow;£3id: £33©d £3id©;sfla: silou uhozeni; 

forebearance;S)(3 &5^ ©^&3;shovivavost;n. 

forehead;^g,(3;celo;sg. 

forehead;2^(3(3;celo;sg. 

foreheads;2^(g(3©(;^;cela;pl. 

foreign;S©^@c3;zahranicni;adj. spis. 

foreign country "out - country ";8©d©;zahranici "mimo zeme";sg. 

foreigners;S©^(S^©&3:5;cizinci;pl. 

forest;S)i(3j.;lesy;pl. 

forest;^l(3i©;les;sg. 

forest;S)i©(;^;les;hov. sg. 



forest;^i(3i©(^;lesy;pl. 

forest;^i(3G3;les;sg. 

forest;^l(3c3;dzungle;sg. 

forest;£)2iG3;les;sg. 

forever;£3^3S53(3s5©;navzdy;adv. 

forget;ef©e)^ ®©s^©3;zapomenout;I 

forget (a word, thought);2^^^ ®©2^©3;zapomenout (slovo, myslenku);! 

forget (sth. somewhere) ;ep® 22)^ ®£)^©3;zapomenout (nekde nejakou vec);I 

forget: Forget about it! ;^©S)S) ^d^Qo.S'^ ^®as) S5d^2^!;zapomenout: Zapomen na to! ; 

forget: I forgot one thing. ;^©e)^ ®©^©3: ©O e3s)^ ef©S)^ (^^3.;zapomenout: Jednu vec jsem 

zapomel.; 

forgetful "memory - lack";B2S&3 ©^;zapometliva "pamef nizka";adj. hov. 

forgive;£3©3© ®^^©3;odpustit;T 

fork;©ididg©;vidlicka;sg. 

fork (instrumental);COididg©;vidlicka;sg. 

fork (of tree);©^a)(3;rozvetveni (stromu);sg. 

fork (of tree);©^Q)(^;rozvetveni (stromu);pl. 

forks (instrumental);COididg;vidlicky;pl. 

forks (of trees);^di;vetveni;n. 

forks (of trees);^di;rozbihani vetvi;n. 

form;CDtOS^©3;utvont;T 

form;G:)£3S^©3;utvofit;T 

fortunate;©3£3^3©^e);stastny;adj. 

fortunately ;©3e3S^3©©;nastesti;adv. 

fortunately "of all - for goodness";S53®cos5 ®©(33©©;nastesti "vsem pro stesti"; 

forward (a mail);tod©(33 e3©^©3;pfeposlat (dopis);T 

found;®t03&33COS^S)3;nasel;p.s. 

found;a)ig^S^® ;nalezeny ;adj . 

found;©e33G33COs5s)3 ;nasel;p.s . 

foundation;^s5^Q3d©;nadace;sg. 

foundations;eps5^©3d®;nadace;pl. 

foundations of minfulness;£3^£3C)c532^3;podklady vsimavosti;bh. pal. 

fountain;^(2?£3S5;fontana;sg. 

four;20S)d;ctyn; 

four;e3S5d;ctyn;p. spis. 

four hundred;t03d 8©G3;ctynsta; 

fourjhanas;0^s523s5 Ql332J5;ctyfi dzhany;bh. p. 

four lower realms (hell, animals, ghosts and asuras);e3S)d£3&3;ctyn nizsi sfery (peklo, zvifata, duchove a 



asurove);bh. p. 

four things;S)diQ tOS)d;ctyfi veci;spis. 

four: Four months already rained. ;t03d: ©©gto© tood ®3£3&3^ ©itOi(33.;ctyfi: Uz prselo ctyfi 

mesice.;hov. 

fourteen;^t02S)d;ctrnact; 

fourth;t0S)dcs^©^;ctvrty;adj. 

fourth one;MS)d©Q^&33;ctvrty;n. 

fourty;2022)gto;ctyncet; 

fourty- ;MS)(3d- ;ctyf icet- ; 

fowl: Fox ate the fowl.;^^(33: s^5c3d ^^(33© S5i©3.;slepice: Liska jedla slepici.; 

fowl's ;®g:S': ^^g^ ®c:i';drubeze (cesky 2. p.); 

fowrs;^^(g^ ®6:S';drubeze (cesky 2. p.); 

fowls: fowls living there;©£3^: zbS ©£32^ ^^(gs^;drubez: drubez, ktera tarn zije;spis. 

fowls: fowls living there;^^(g2^: ©sS ©£3^ ^^(g^;drubez: drubez, ktera tarn zije;spis. 

fox;2S©(33;liska;sg. 

fox;^5c33;liska;sg. 

fox: Fox ate the fowl.;^5c33. 2^5&33 ■^■^qoQ S5i©3.;liska: Liska jedla slepici.; 

fractions;t^3C0;zlomky;pl. 

fragrance;g©^;vune;n. 

fragrance;g©^;vune;sg. 

fragrance sticks;tOgS^^d^;vonici tycinky;pl. 

fragrance sticks;tng°^d^;vonici tycinky;pl. 

frame;d3g©;ram;sg. 

fraud;9©G3te&3;podvod;sg. 

fraud;®95^3©;podvod;sg. 

Freddy and the rest;©C9S(33;Freddy a ostatni; 

free;^^tod;volny;adj. 

free;^52^©3;uvolnit;T 

free;^5s^©3;pustit;T 

free;^<^tod S5ds^©3;uvolnit;T 

free;^<^tO£i ^d^©3;pustit;T 

free (of charge) ;®S^3(Si®(2?;zdarma;adj. 

free (of charge) ;®S^3®®(2?;zadarmo;adv. 

free time;S©0^;volny cas;n. 

free time;S©D^ 2^3(303^ ;volny cas; 

freedom;^^tO£i £3£3&3;svoboda;sg. 

freedom from fear;ep©S;svoboda od strachu;p. sg. 

french fries;£f(3 a)i^9©;hranolky;pl. 



fresh;epgs^;cerstvy;adj. idi. 

fresh;efgs5;cerstvy;adj. 

fresh: nothing like fresh air;epgS^: £fgs^ ©3S)c3 e3©€S;cerstvy: nic nez cerstvy vzduch;spis. 

fresques;B^S)®;fresky;pl. 

fresques;Si^ B^£)®;fresky;pl. 

Friday "Venus day";S^d3^3;patek "Venusin den"; 

fridge;8a S5d^&3;lednicka;sg. 

friend;G33g©Q^;pfitel;nc. sg. 

friend;G33gQ3;pntel;sg. 

friend;iS'^d3;pfitel (kamarad);sg. 

friend-girl;iS'^5&3;kamaradka;sg. 

friend: Hello, man!;®£)s^: to®^^ ®02S^!;kamo: Zdar, kamo!;hov. 

friend: one of my friends who lives there;c33Q©3: e3®to "1)^2^ £3s) &3Dg©£)s5;kamarad: jeden z 

mych kamaradu, ktery tarn zije; 

friend: While going to the shop I visited a friend. ;c33g©£)^: ©© S)®Q© &3^ CD©° &33g®©^© 

0)0,25^25") cSc33.;kamarad: Behem toho co sel do obchodu, navstivil kamarada.; 

friendly ;&33e33;pfatelsky;adj. hov. 

friendly ; &3tO£33 ;pf atelsky ;adj . spis . 

friends;G33Q®©3;pfatele;pl. 

friends: group of friends ;®^di: S)^6i toO(3;pfatele: skupina pfatel; 

friends: What's the use of friends who don't help?;c33g®©3: ^^D S^d^®^ 2S)i'S) c33g©s^®C02^ 

e^l'S) ©^®Q ®©3S5S^ ^?;pfatele: K cemu jsou pfatele, ktefi si nepomahaji?; 

frock;©g©;saty - damske jednodilne;sg. 

frocks;CDg©;saty - damske, jednodilne;pl. 

frog;®C0©a)3;zaba;sg. 

frogs;®ffl®®a)5;zaby;pl. 

from;-£3^;z;mist. 

from;'g)^(33;z;cas./mist. 

from;(3eS^;od;mist. spis. 

from;'|)^(33;od;cas. prep. 

from;-e3^;od;mist. 

from;B©;od;mist./cas. 

from;'|)^°;od;cas. hov. prep. 

from;8©;z;mist./cas. 

from - to - : from shop to shop;£33e33. e33dg©^ e33e33;z - do - :z obchodu do obchodu; 

from - to - : from shop to shop;CD3®s^: £33dg©^ ©3®^;z - do - : z obchodu do obchodu; 

from (sb./sth.);-®COS^;od (nekoho/neceho);cl. 

from (sth.);-©grf;z (neceho) (cesky 2. p.);pl. 



from (sth.);-S)§2^;od (neceho) (cesky 2. p.);pl- 

from (sth.);-f)2^;od (neceho) (cesky 2. p.); 

from (sth.);-'i'^;z (neceho) (cesky 2. p.); 

from (sth);-^^;z (neceho); 

from a child;(3©&33®©^;od ditete; 

from all;S)^®^tecD©;ode vsech; 

from all;©dd©G;)2^®;ode vsech (2. p.); 

from anyone;^3®©2^£)s^;od kohokohv; 

from anyone;S)3®©s5;od kohokoliv (2. p.); 

from anything;©©3S)^^©s5;od cehokoliv; 

from belly;^©£32^;z bficha; 

from book;-^^: ©£33a^S^;z knihy; 

from here;©®S)^^;odtud; 

from him;e3G33©CD2^;od nej; 

from home;©G;)^5s^;z domova; 

from house to house;©ffl&3^ e33e33;z domu do domu; 

from how many;^&3^S^;z kolika; 

from Kandy;2]©52^;z Kandy; 

from lake;©i©£)s^;z jezera; 

from outside;a)3eSd;cizi;adj. 

from recently;(3eoS)^ '|)^(33;od nedavna; 

from school;£33£3©(3^;ze skoly; 

from somebody ;^3©G:)^to5;od nekoho; 

from ten;^tO&3^^;z deseti; 

from the basket;^©S)^;z kose; 

from the shop;S5©£)S^;z obchodu; 

from them;d'©33°;od nich; 

from them: from them to villagers;d'©33^: ^"©33^^ C0®gs^O;od nich: od nich vesnicanum; 

from there;e3s)^^;odtud; 

from there;£3E)^ '|)^(33;odtamtud; 

from us;ef©£3°;od nas; 

from vaist;<g)©2^;z pasu; 

from where?;©^3©to^?;odkud?; 

from womb;^©£3S^;z luna (zenskeho); 

from your place;®22)^^;od mista, kde jsi ty; 

from: from eight o'clock in the morning to four thirty in the evening;'|)^(33: ^©^ ^©O "^^Q,^ tO©£3 

M23d to©3d ©©^S)^;od: od osmi hodin rano; 

from: from Kandy;2S©°: Q©d 2S©°;z: z Kandy;hov. 



from: from Kandy;8©: ^Q6 8©;z: z Kandy; 

from: from Negombo to Colombo;<g'^(33: §>©§©£) f^ga ®^3(3®©;z: z Negomba do Kolomba; 

from: from planting coconut;-e3s^: ®e33(j^ ©©3®©s^;z: ze sazeni kokosu; 

from: From Siril's house?;-®©: B5(j^®co ®co^5s^ ^?;ze: Ze Sirilova domu?; 

from: From tomorrow I will not come. ;'|'^°: ®toO f)^" ©© e3^®^ 2^i.;od: Od zitra uz 

nepnjdu.;hov. 

from: from work in government;-©^^^: ffoS^g®© dd£33©(;^©^S^;z: z prace ve vlade; 

from: I received money from my father.;-®©^: ®®(S) aos^S)®©^^ ^<^Q QV^^^-\od: Dostal jsem 

penize od otce.; 

from: left home;-'|)S^: ®©^5^ ^d®©;z: odesel z domova; 

from: left the office;-e32^:S)2^®S5:5di®©s^ (S®&3;z: opustil kancelaf ; 

from: morning - that means from six in the morning until ten;f)^(33: C®^ ©di© - d" ^&3^®S^ C®4 

to®c3 '|'^(53 ^to&3 ®©s^^°;od: rano - to jest od sesti rano do deseti; 

from: The gentleman gets the work done by children.;-®©^: ©tns5s)c33 (3©3s^®co^ ©iQ 

Sidcos^^©3.;od: Ten pan si nechava delat praci detmi.; 

from: to villagers from cultivation;-"!)^: ffl®§2^© ®©3Ss)i^^;z: vesnicanum z pestovani; 

from: Today we go from Ambuluwawa to Kiribathgoda.;8©: ep8 ^t^ ^gg©3© 8© ^5a)s5®C03Q© 

G32^©3;z: Dnes jedeme z Ambuluwawy do Kiribathgody.; 

frontier;® ^638© ;hranice (statu);sg. 

frown;d©S^©3;z]rat;T 

frown (at);d©2^©3;mracit se (na nekoho);T 

frowning;®®d:52^;mraceni se;n. 

fruit;£3(3^di;ovoce;n. 

fruit;®CoSG3;plod;sg. 

fruit;£3(3&3;ovoce;sg. 

fruit of meditation;t03©^3®© 9^e3g,;plod meditace;bh. 

fruit: You should eat whole the banana.;®CDSG3: ®a) ®^®£3(2? ®©Sc3© S^^S^ (S)^.;ovoce: Melby 

si snistcely banan.; 

fry;a)^2^©3;smazit;T 

frying pans;a30©;panvicky na smazeni;pl. 

fuck;|g^2J5©3;mrdat;T vulg. 

fuck;|gra2l©3;soustat (soulozit);T vulg. 

fuck;|g^2^©3;sukat (soulozit);vulg. 

fuck your mother;tg^2^©3: ep®©© tg^s^£);omrdej svou matku;vulg. 

fuck your mother;ep®©© tgS)2^£);omrdej svou matku;vulg. 

fuel;f)^s^;palivo;n. 

fuel;f)^2^;pohonna hmota;n. 

fuggy: today is fuggy;©t03^c3: ^^ ©t0322)&3 £3^3;dusno: dnes je dusno; 



fulfil;'g)d©^d2^©3;splnit;T 

fulfill;'^^© ^ds^©3;splnit;T 

full;e3®g5€S;plny;adj. 

full ; 8dt^ ;plny ; adj . 

full;96^^;uplny;adj. 

full "have filled" ;85e3;plny "naplnil";p.p. 

full of noise;e3s)© ®©5e33©33;plny hluku; 

full: The bottle is full of tea.;e3®gd2^: ©Sfeg&s ©s^Dgs^ £3®gd2^3.;plny: Lahev je plna caje.; 

full: The bottle is full of tea.;gd©(33: ®a)fe(3&3 ®s5©g2S^ gd©(33.;naplnil: Lahev je plna caje.; 

fun: I feel sorry for the animals killed for fun. ;§®s^5^&3: ©© gs5 ®©2^©3 S©2D:5^c3© es^s^ 

©d^ e3s) G;)i^.;legrace: Je mi lito zvifat zabitych pro legraci.; 

fundamental;§§^;zakladni;adj. 

funeral;©d-€JaG3;pohfeb;sg. 

funeral;8&5®s^d(^ e3s);pohfeb;an. sg. 

funeral;efQ©e^(3;pohfeb;sg. 

funeral "unmarry";^©©CQ(3;pohfeb "od-svatba";sg. 

funnel;9^(3&3;trychtyf;sg. 

funnel;9^®(5;nalevka;hov. sg. 

funnel;9^®(3;trychtyf;hov. sg. 

fur;©3(3;srst;n. 

fur: dog's fur;©3(3: Sq ©3(3;srst: psi srst;n. 

furniture and things at home;a)g §©g;nabytek a domaci vybaveni;pl. 

further;^)© gd©;dale; 

further;^CD©©;dal; 

further;^co©©;dale; 

further;S)©;dale; 

futile;^dda^;nicotny;adj. 

futile;^dds)^;bezvyznamny;adj. 

future;^^3G:)22) S53(3&3;budoucnost;n. 

future;£f^S)&3;budoucnost;n. 

future;ef2^3CDE)G3;budoucnost;n. 

gamble;gg©;hracstvi;n. 

gamble;gg ®^,g,2^©3;hrat (o penize);T 

game;®£3(j^(3©;hra;sg. 

game;^£i3;hra;sg. 

game (fun);®e3(;^(3©;hry (zabava);sg. 

game (sport);^£)3©;hra (sport);sg. 

game (sport);^5£)3©;hra (sportovni);sg. 



games (fun);®e3(2^(3®;hry (zabava);pl. 

games (sport) ;S55Q3;hry (sportovni);pl. 

gangster;©id©dc33;gangster;sg. 

garbage;S)£3g,;smeti;n. 

garden;£)s5s);zahrada;sg. 

garden;^Qi33^c3;zahrada;sg. 

garden (big one);®^3dg©;zahrada (velka);sg. 

garden: I saw a garden, where were fallen coconuts. ;©s5s): ®e33(2^ QiQDQ ©s5s) 

^is5s)3.;zahrada: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.; 

gardening;©s5®S) ©i£);zahradniceni;n. 

gardening;©^ £)l£);zahradniceni;n. 

gardening;©s5®S) ©i£);prace na zahrade;n. 

garlic;egg g2];cesnek;n. 

garment;®d^;obleceni;pl. 

garment;®d<^^;obleceni;sg. 

gate;®cd'Og©;brana;an. sg. 

gate (made of logs);"!)^ S5g(j^(5;brana (vytvofena z klad);sg. 

gate (made of logs);^g(;^(3;brana (vytvofena z klad);sg. 

gates;®G:S'Og;brany;an. pi. 

gather;£3s5^ S5d^©3;shromazdit, shromazd'ovat;T 

gather;e3s5^ ®©^©3;shromazdit;I 

gathered;d.£i S)3;shromazdeny;adj. 

gauge ;©cd'd ;mira; sg. 

gauge;©cd'£^;rozsah;sg. 

gave;g^^3;dal;p.s. 

gave (emphatic);g^®s^;dal (zdurazneno);p.s. 

gave unexpectedly;^8;dal necekane; 

gave: He gave me some pills. ;g^2^3: ^^s^itOi ©Q ®£3^ ©©&3^ g^^3.;dal: Dal mi nejake 

pilulky.;zas. 

gave: I really gave it to you;g2^^3: ©© S^ S)&33© g^2^3 ©3;dal: fakticky jsem ti to dal; 

gave: If you had given me the book, I would have read it today. ;g^^3: ©© ®e3322) g^s^3 ^®, ^^ 

^G3©^©3.;dal: Kdybys mi byl dal tu knihu, byl bych ji dnes mel pfectenou.; 

gay;©32^2^;teplous;sg. 

gecko;tg^3;gekon;sg. 

geckos;|g©2^3;gekoni;pl. 

geese;233s5s)®&35;husa;sg. 

gem;ds5^&3;klenot;sg. 

gem;©i-^S);klenot;sg. 



gem miner;®x^s5 cod2^2^3;kopac klenotu;sg. 

Gemini;iS'^S^;blizenci;hor. 

gems ;©i-^s5 ;klenoty ;pl. 

general;e33®3^l3;hlavni;adj. 

General hospital;©to '|)£i85s)3®(3;Vseobecna nemocnice;sg. 

generally;£33©3S^13®c3^;obvykle;adv. 

generally: Generally person has six senses. ;£33®32J513: e33®3^13 ®^®to^ 'I'^^cs toc3^ 

^®c3^©3.;obvykle: Obvykle ma clovek sest smyslu. ; 

generation ; £3d® £3d3Q ;pokoleni ; sg. 

generation;£3d®£3d3Q;generace;sg. 

generous;8s^l^;stedry;adj. 

genitive;e3®a)2^0;genitiv (jako cesky 2. p.);gram. 

genitive case (possesive);e3®Q)^ Sa)^^&3;cesky 2. pad (pnvlastnovaci);gram. 

gentle;c3S5^£3s5;jemny;adj. z. 

gentleman;®tOS^S)&33;pan;sg. 

gentleman: a gentleman like him "he - like - a man";©tns5e5c33. e3c33 £)®cd' ©tos5e5®G3s5;pan: nekdo 

(pan) jako on "on - jako - 'nejaky muz'"; 

gentleman: Today the gentleman must be at home.;©tos5s)&33: q^ ©tos5ac33 ^iS^®22) ®co^d.;pan: 

Dnes je ten pan urcite doma.; 

gentlemen;t03iS';panove;pl. spis. 

gentlemen and ladies;t03iS' tS)o §)i^Q6i;,pam a damy;spis. 

get;CDsl2lQ3;vzit;T 

get;G;)2^2^©;vzit;fut. 

get "'become into hands"';^s5 ©s^s^3;vzit si "'pfijit do rukou'"; 

get (a disease): I got a fever;C0ig^3: ©© ^€S C0ig2^3;dostat (nemoc): dostal jsem chfipku; 

get (a disease): I got also a cold;t0ig2^3: ©© tOi®Si5de33©325^ t0ig2^3;dostat (nemoc): take jsem 

nastydnul; 

get (food) ;®a)^S^©3;nabrat si Qid\o);T 

get a cold;®to©a)5de33© tOi®^^©3;nachladit se;I 

get a kiss;B£3 co^^©3;dostat pusu (byt poliben);! 

get attacks by termites "termites eat";®0®&33 ^2^©3;napadeni termity "termiti - jist";T 

get back;^3e3tg C02^2^©3;dostat zpatky;T 

get back;^3£3|g cos^s^©3;vzit si zpatky;T 

get broken "go";c3^©3;nefungovat "jit";I 

get broken "go";&3^©3;rozbit se "jit";I 

get caught;^tg®©2^Q3;byt chycen;! 

get caught to a trick"rope - eats";(3S] ^Sl03;byt chycen do pasti (trikem) "provaz - jist";T 

get dark "darknes - faH";S)Q©d ©i®©2^Q3;ztmivat se "tma pada";I 



get dark "darknes - faH";efgdi ©i®©s^©3;ztmivat se "tma pada";I 

get down (of bus);S2S^©3;sejit z (autobusu);T 

get down (of bus);a)2S^©3;slezt (z autobusu);T 

get down (of bus);a)2S^©3;sestoupit (z autobusu);T 

get down for (sb);S£i£3©s^©3;sejit pro (nekoho);T 

get dry;©0©(3^©3;uschnout;I 

get fed up;e3£33 ®©2^©3;byt znechuceny;! 

get fed up: I got fed up with recruiting people. ;£3e33 ®©^©3: ©Q ©^dg (£)iS^(^q ds5o 

(^^3.;znechuceni: Uz jsem byl znechuceny z najimani lidi.; 

get fever;(^€S C0i®^2^©3;dostat chfipku;! 

get furious ;£^S) (2^ c3^©3;rozcilit se;T 

get healthy "well - go";to5c32^©3;uzdravit se "dobfe - jit";I 

get in;2^(S2^©3;nastoupit;T 

get in;2^cS^©3;nastoupit; 

get injured;^©3(3&3 ®©S^©3;zranit se;I 

get inside: Ball came and totally broke. ;0i®^s^£)3: ©S^qcs^ ^i^& ^§®©C^ (SG33.;dostat se do: 

Mic pfiletel a totalne rozbil.; 

get late;£3ds5^ ©£)2^£)3;zpozdit se;I 

get late;g2^°CQ ©Q2^©3;opozdit se;I 

get late;£3ds5^ ®©s^©3;opozdit se;I 

get late;9®3^ ®©^©3;zpozdit se;I 

get late;9©3^ ®©^©3;opozdit se;I 

get late;e5^»(^ ®©2^©3;zpozdit se;I 

get lost: I got lost;®©(33: ©© ^E)d©° ®©(33;ztratit se: ztratil jsem se; 

get lost! ;£3(3&3^ &32^^!;zmiz!; 

get lowered;£3tos5®©^©3;snizit;spis. T 

get lowered;e33s5®©^©3;snizit hov. T; 

get married;S©3tn ®©2^03;vdat se;I 

get married;S©3tO ®©2^©3;ozenit se;I 

get married;©®© &3S^©3;ozenit se;T 

get married;©®© &32^©3;vdat se;T 

get over (sth.);'|)©s5®©^©3;pfejit (nejakou udalost bez ujmy);I 

get over tiredness;©to^B ^©3;pfekonat linavu; 

get over: get over a problem;©(3©3©2^^©3: gei®s^^ ©(3©3©^^©3;dostat se z: dostat se z 

problemu; 

get ready;(3i£i^ ®©^©3;pfipravit se;I 

get removed for oneself "take being removing";epds5d©2^S^©3;odklidit si "odklizeje vzit si";T 

get rid of sth.;S8 rads^©3;zbavit se neceho;T 



get rid of sth.,;qtS)'d S)d2^©3;zbavit se neceho;T 

get rid of sth.,zbavit se neceho;'|'©s5 ^d^©3;T; 

get rid of: get rid of a problem;'g)Qs§ s^d^Qo: gei^cs^ fjQs? S)d2^©3;dostat se z: dostat se z 

problemu; 

get right "well - go";to5&32^©3;uzdravit se "dobfe - jit";I 

get rough;e3id®©2^©3;rozezlit se;I 

get scolded; a)i^® qtS)^^ ®©^03;dostat vynadano;! 

get sick;(S(3S^ ®©^©3;onemocnet;mn. I 

get the tidings ;ef3d°S®©^Q3;dozvedet se;I 

get the tidings;^3d°S®©^£)3;doslechnout se;I 

get the work done: The gentleman gets the work done by children. ;^dGD2^2^£)3: ®t5^s5s)c33 

(3®32^®©^ ©iQ S)dGi;)2^2^©3.;nechat si delat: Ten pan si nechava delat praci detmi.; 

get to dry land (rescue oneself);®©3Q G;)S^^£)3;dostat se na pevninu (zachranit se);sg. 

get to know;^i2SiCD2S^2J5®3;dozvedet se;I 

get to know (someone) ;^i2^CD2^£) (3i®a)^©3;poznat (nekoho);! 

get to know: I am very happy that I get to know you, sir.;^i^co^s^©3: e32^®S)3e33: ©© ®a)3®t03© 

e32rf®S)3e33 ©255S^©G33 ^^s^corfS) Ci§S ^^ ©i^.;poznat: Jsemmocrad, zejsem vas poznal, 

pane.; 

get to know: I too heard about that.;^3d°S&3: ©©s5 S ©i^ ^3d°S ^^3.;dozvedet se: Take jsem o 

tom slysel.; 

get up;2^i(SS^©3;vstat (z postele);T 

get up;S^i(SS2^©3;vstat;T 

get used to;gdig ®©OT©3;zvyknout si na;I 

get well;e3^£3 ®©2^©3;uzdravit se;I 

get wet;®S5©S^©3;namocit se;I 

get wet;®S5©2J5©3;zvlhnout;I 

get: It is from friends that everyone gets help.;(5i®a)^©3: S)3©s? ^<^0 (3i®a)^®s^ 

c33Q©s^®CD2^© 22)©3;dostat: Je to prave od pfatel, od koho kazdy dostava pomoc; 

getting wet;®S5S5 GDi2S^S©;zvlhnuti;n. 

giant;®&35^G33;obr;sg. 

giddiness;^(32^S)G3;zavrat;sg. 

giddiness;^id^(^(3;zavrat;sg. 

gift;^32ic5;dana;bh. p. sg. 

gift;e3©9«^3^c3;dar;sg. spis. 

gift;®s5e:S'co;dar;sg. 

gift;^32ic5;dar;bh. p. sg. spis. 

gift;S5iCd'cD;darek;sg. 

gift;S5icd'©;dar;sg. 



gift;E)i(S ^d2^©3;darovat;T 

gift of that which is useless;^tOS5 ^3^c3;dar toho, co je zbytecne;sg. 

gift of that which is useless;^3^&3: qiS)'!S) ^3^c3;dar toho, co je zbytecne;sg. 

gifts;e5i(S;dary;pl. 

gifts ;®s5cS ;dary ;pl. 

ginger;'g)e^di;zazvor;n. 

ginger: drink boiled ginger and corriander water;'|)e^di: f^di ®S)3s5e5©(2^(5 ®a)3S^©3;zazvor: pit 

vodu z uvafeneho zazvoru a koriandru; 

girl;^l5&3;divka;sg. 

girl;CDig (3©G33;devce;sg. 

girl (not faithful);^i(;^(3;holka (neverna);hov. ml. nf. sg. 

girl: encouraged girl;^i5c3: ^5c3 ^i5&3;divka: odvazna divka; 

girlfriend (as a friend);iS'^5c3;pfitelkyne (jakozto kamaradka);sg. 

girlfriend (with love);®£3®©^&3;pfitelkyne (milujici);sg. 

girlfriend (with love);®^3^S);pfitelkyne (milujici) "hak";hov. pf. sg. 

give;®^S^©3;dat;T 

give a debt (sb. sth.);^c3© ®^^©3;pujcit (nek. nec.);T 

give a lift (in a car);®©^&3^©3;svezt (nekoho autem);T 

give an advise '"piece of advice' - give";epQQ3^ S)ds^©3;poradit "radu dat";T 

give an answer;^s5ad ®^S^©3;dat odpoved';T 

give first aid;9^^3d ^d^£)3;dat prvni pomoc;T 

give for oneself;^ C0S^S^£)3;dat pro sebe "behem davani brat";T 

give fruit: whatever you do will get back to you;£3(3®^^©3: ®&33 S)d2^ £3i© ®^&3s5© 

£3(3®^2^©3;plodit: vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod da"; 

give it here;®S55 ®^^S);dejte to sem; 

give me a half;S3©&3^ ®^^2^;dejte mi pulku; 

give on rent;^(3&3© ®^S^©3;pronajmout (nekomu);T 

give permission;^©£3d ®^S^©3;povolit;T 

give reasons "reasons - teU";®tr!'^ ^&3^©3;nci duvod "duvody nci";T 

give up;^s5 ^52^©3;zanechat (neceho);T 

give up;efS^ 'cS)i6qo «^32^Q3;zanechat (neceho);T 

give up;efS) ef52^©3;zanechat (neceho);T 

give up "turn hands";epS) to52^©3;pfestat (s necim) "otocit ruce";T 

give way;<|'£) ®^^©3;udelat (nekomu) misto;T 

give: Can give money. ;®^2^©3: £3(]^g g^^ tS)i'S).;da.t: Muze dat penize.; 

give: give it some time;a)3d®^2J5©3: ^3003© a)3d®^25^Q [kalj!a!ta];odevzdat: dej tomu cas;idi. 

give: Give me five fifty. ;®^s^©3: ©© £3to3 es^tos^ ®^2^2^.;dat: Dej mi pet padesat.; 

give: Give me one more chance!;® ^^©3: ©© a© £f©ds)3©^ ®^^s^!;dat: Dejte mi jeste jednu 



sanci!;hov. 

give: He writes the book for someone else.;®^^03: e3&33 cs^esoa (^csga ®^s^©3.;dat: Pise tu knihu 

pro nekoho jineho.; 

give: I will bring and give;®^2^2^®: ©cos^s^ ©^2^2^®;dam: prinesu a dam ; 

give: the more one gives the more one receives ;®^^©3: ®^S^S) S^^Q Q,i©c^25^Qo;dat: cim vie kdo 

dava, tim vie dostava; 

give!;©^2^2^!;dej!; 

given;^;darovany;adj. 

given ;^;dany; adj. 

given;^g;dany;adj. 

given;^ ^l^;dany;spis. 

given name "first name";£3(gg 2^©;kfestni jmeno "prvni jmeno";sg. 

given: given medicine;®^^: ®^^ ®3s5;dany: dany lek; 

given: Where does the friend, who gave you this (animal) live?;g2lQ: ®®^d£) gS^Q &33q©3 

'g)^®s^ ®^3®to g?;darovany: Kde zije ten kamarad, ktery ti dal tohle (zvife)?; 

giving;^©;davani;n. 

giving;®^§(j^(3;davani;n. 

giving;®«^2^ e3s);davani;n. 

gladness;8S^d;radost;sg. 

glass;Sgdi£);sklenicka;sg. 

glass;Sgdi ®S)5de3&3;sklenicka;sg. 

glass (material);Sgdi£);sklo;n. 

glass cup;Sgdi ®^5de3&3;sklenicka;sg. 

glass of water: Younger brother accidentaly knocked and spilt glass of water.;Sgdi©: ®(^Q £f^^ 

Q^d Sgdi© to^(305.;sklenicka: Braska necekane strcil do sklenicky s vodou a vylil ji.; 

glasses;Sgdi ®^:5d8;sklenicky;pl. 

glasses (for eyes);^2^2^3S&3;bryle;sg. 

glasses (for eyes) "eyes mirror";^i£i S)S^2^3SG3;bryle "ocnizrcadlo";sg. spis. 

glasses (for sight);^s^2^3S&3;bryle;sg. 

glitter;^g®e32J5©3;lesknout se;I 

globalisation;®ffl5(g^d^c3;globalizace;n. 

glory ;^d^;slava;n. 

gloves ;G:S'(3gd;rukavice;an. pi. 

gloves (made from cloth);®d^«^ tOi^O©&3;rukavice (hadrove);pl. 

glow;^^©3;zhnout;I 

glutton;®cd'Qc33;zrout;hov. sg. 

glutton;^l^dG33;zrout;hov. sg. 

gluttony;S5igd;obzerstvi;n. 



gnat;®to:5Mgg£);komar;sg. 

go;DS^©3;chodit;mn. 

go;c52D£)3;odejit;T 

go;c52J5D3;jit;T 

go;©S^©3;jit;mn. T 

go;c52J5Q3;jit;T 

go;c3^Q;jit;T 

go (also by means of tranposrt);c3^£)D;jet (dopravnimi prostfedky);T 

go (and come back): Every day he goes to Colombo.;c32^©3-e32^©3: e3c33 tOi.©^3® ®S)3g,® &3S^©3- 

e32J5©3.;jezdit (a vracet se): Kazdy den jezdi do Kolomba.; 

go (for a work;D^2^©3;jit (neco delat);T 

go abroad "abroad - go";d© c32^£);vycestovat "zahranici - jit"; 

go away;£fi©d2S^©3;jit pryc;I 

go away;l)£)E)© c32^£)3;jit pryc; 

go away "to go go";&3S^S) c3^©3;jit pryc "jit jit" ;T 

Go away ! ;^to^© &3^^ ! ; Jdi pryc ! ; 

go away!;&32^2^!;go away!; 

go away!;c3S^£)!;go away!; 

go before: Pride goes before fall.;§(5: ^Q^CQSi© S^3G3&3© ^q, ®0.;pfechazet: Pycha pfedchazi 

pad.;pnsl. 

go down: going down;a)it£)i: q)i^i o)ilS)i '|)^^©3;schazet: schazi dolu; 

go for oneself;&33COS^^©3;jit si "jdouce brat si";T 

go for onself;c33COS^S);jit si;T 

go mad;Sc3di ©i®©^©3;zesilet;I 

go on;(S)'<5) ®©^©3;dit se;I 

go on;coa ®©^©3;byt (o udalosti);! 

go on pilgrimage;©S^^^3© &3^©3;putovat k svatemu mistu;T 

go out;8©®©2^©3;jit ven ; 

go out;®^3©© a)2S^©3;jit ven;T 

go out;®^3©© a)2Ss^©3;jit pryc;T 

go out;Q)ilf)i6Q &3^©3;jit pryc;nep. T 

go out "go to light" ;e3gG3© &3S^©3;jit ven "na svetlo jit";T 

go out of the track;g(33©© &3^©3;sejit z cesty;idi. 

go shopping;Sg ©2^^ &32^©3;nakupovat;T 

go shopping "goods - take";a)g C02^^©3;jit nakupovat "zbozi brat";T 

go somewhere ;C0©^s5 c3^©3;jitnekam; 

go to bed;epi^© &3^©3;jitdopostele;T 

go to new home (of new husband) "inviting come";^i^^^ £3^©3;pfestehovat se (k novemu 



manzeli) "pozvanimpfijit";T 

go to see;a)(3^^ &3S^©3;jit se podivat;T 

go to toilet;©d2^^ &32^©3;jit na hajzl;vul. T 

go up in price;®^" &3^©3;zdrazovat se;I 

go wrong: When you write letters while talking you go wrong.;£)d^2^©3: s^ao ^d ^d Q^° 

gc^©3© ©d^^©3.;splest se: Jestlize budes psat dopisy behem povidani, spletes se.; 

go: able to go;&3S): c3E) to^^yit: schopny jit; 

go: as soon as I go;(S&3: (Sc3 tOiS®&3;jit: jakmile pujdu; 

go: can not go;G32J5D3: &33©^£) a)i5®©^©3;jit: nemoci jit; 

go: getready to ho home;c3S^©3: ®co^d &3^S)3 &3S^®s^;jit: pfipravit sejitdomu; 

go: go about;©®© S)d^iS^©3;okolo: obchazet; 

go: Go and come back quickly. ;(S2S°: (SeS° '^^®^Q ©2^£).;jit: Jdi a vraf se rychle.; 

go: go around six o'clock in the evening;c3^©3: to©£3 to&3© ©®g:S' c32^2^;jit: jdi okolo seste vecer; 

go: going to Jaffna by bus is difficult;-©^: &33£3®^© a)d ©®^^ c3^ ©S) ep®3d^3;go: jet 

autobusem do Dzafny je obtizne.; 

go: hope to go;&3S^©3: &3^3 '|)^®^;jit: rad bych sel; 

go: I alone must go there today. ;c3^©3: ^^ ©© © ©®tO &32^^ ®^;jit: Ja sam tam dnes musim 

jit.; 

go: Idon'thave where to go.;&3^©3: ©© ^i" ®S)3®to©3s5 c3S^^ ^i;jit: Nemamkamjit; 

go: I go nearby (answer to frequent question "where do you go");&3^©3: ©© ®© (^to© c3OT©3;jdu: 

jdu sem pobliz (odpoved na castou otazku "kam jdes?); 

go: I wait until I receive new work.;G32^©3: G^Q'd dde33©^© g3^£)3 <g)^®s^.;jit: Cekam az mi 

daji novoupraci.; 

go: I want to go to toilet. ;c3^©3: ©© s^s^^dBcs© css^s^ ®2^.;jit: Chci jit na zachod.; 

go: I want to leave in the morning. ;c32^©3: ©© ^®^© &3S^2^ ®^i;jit: Chci odejit rano.; 

go: It costs me five rupees for this book. ;c3^©3: ©© ®© ®£33S)© 6iSc5(^ e3tOc3S^ &3^©3.;jit: Tato 

kniha me stoji pet rupii.; 

go: Let him bath in river. ;cS2Ss^: coeo© (SeSs^ 2^3g©3®©.;jit: Nech ho koupat se v fece.; 

go: let me go;®^s^©3: ©© &3^^ '^Q ®^^s^;jit: ustupte; 

go: let's go;c5§: ep8 c3§;jit: pojd'me; 

go: roam on ones own;c3^©3: E)©^®CD C03®S5 c3S^©3;jit: jit si vlastni cestou; 

go: Today we go from Ambuluwawa to Kiribathgoda.;c32^©3: ^8 ^^ efgq©3© 8© 

^5q)s^®C03Q© c3^©3;jet: Dues jedeme z Ambuluwawy do Kiribathgody.; 

go: train will not go (is cancelled) ;g©^©3: ®S55©5&3 g©^®^ ^i;jet (o vlaku atd.): vlak nepojede 

(je zruseny); 

go: Wherever it may be, he goes by bus.;c32^©3: ©c33 ®S53®to (^^s5 c3^®^ Sd ©®S5^.;jet: At 

uz je to kdykoliv, jezdi autobusem.; 

go!;£3(3c3©!;jdete!;nf. pi. 

go!;£3(3!;jdi!;nf. sg. 



goal;^g®;cil;sg. 

goal (at football);^^® dc33^c3;g61 (ve fotbale);sg. 

goat;e3e303;koza;sg. 

goats;e3e3®©5;kozy;pl. 

god;©^S&33;buh;sg. 

gods;©^£'©c5^;bozi;pl. 

gods;©^£'c3S^;bohove;pl. 

gods;®^S©di;bozi;pl. 

gods ;©^S£)di;bohove ;pl. 

gods: people don't believe in god;©^S©&35: ®^deg ®^S®c35 SdQoes Sids^s^ s^i;bohove: lide 

nevefi v boha;hov. 

going;c5j^®;chozeni;n. 

going;G3i£)(j?(3;chozeni;n. 

going;G33©;chozeni;n. spis. 

going: buses going to Colombo;£3^S): ©^dq®© zb25^Q a)ei;jedouci: autobusy jedouci do Kolomba.; 

going: See you later. ;(S2Ss1:ef8 cSsSs^ £3^^®;jdouce: Uvidime se pozdeji. (pozdrav na rozloucenou) 

"odejdeme a pak pfijdeme";hov. 

gold;ds5ad^;zlato;n. 

gold;d°;zlato;n. 

gold;ds5s)S^;zlato;n. 

gold;ds^;zlato;n. 

golden;ds^ £330;zlaty, zlata, zlate;adj. 

gone;(SG3;odesly;adj. 

gone;(SG3g;odesly;adj. 

gone: He is already gone. ;(S2S(2^(33: (^i2^©©s5 e3c33 (SsS(2^(33.;odesel: Uz odesel.; 

good;©t03^;dobry;adj. 

good;8^£3;dobro;n. spis. 

good;G22i£)s^;dobry;adj. p. spis. 

good;©t03^3;dobry;adj. 

good (very much);'|)£iE)d®;dobry (velmi);adj. 

good person;©t03q ©^^3;dobry clovek;sg. 

good: Good morning. (I wish.);gS5^: t^^ (^©^ess^^ ©0©3;dobre: Dobre rano, pfeji.; 

good: He is good.;©tn3^3: e3&33 ©t03q3.;dobry: Je dobry.;cl. 

good: how good it would be;©tD3^^: ©t03^^ ^;dobry: jak by to bylo dobre; 

good: It seems to be good.;©£03q3: ds) ©t03^3 D@(S^ ©d^©3.;dobry: Zda se to byt dobre.; 

good: It would be good if I went right now.;©t03q3: i^^®©© (S©&33s5 ©t03^3.;dobry: Bude dobre, 

pokud pujdes pfave ted'.; 

good: My sinhala isn't still enough good, don't you see?;to5: ©©CD B^tOg ibDQd to5 ^i. 



2J5£)i?;dobry: Moje sinhalstina pofad neni dost dobra, copak nevidis?; 

good: praise me "my good - about- praise - make" ;®t03^: ©®CD ©too^ (S)i^ gco^eso ^d^©3;dobre: 

chvalit me "moje dobre - o - chvalu - delat";T 

good: The work that the child has done is good. ;®t03^3: (g©c33 s^dg £)^S) ®t03^3.;dobry: Prace, 

kterou udelalo to dite je dobra.; 

good: This book is surely good.;©t03^: S ©£3322) ©tfl3^ ^^^;dobry: Tato kniha je urcite dobra.; 

goodbye;ep3G5©a):5e)2^;na shledanou nep.; 

goodness: it's for my goodness;©t03q: ©©co ©tfl3q©ci;dobro: je to pro me dobro; 

goods;Q)g£.);zbozi;sg. 

goods;t03&D;zbozi;pl. 

goods;a)g;zbozi;pl. 

goose;£33s522)&33;husa;sg. 

gossip;S)33©3di©;kecy;pl. 

gossip;S533©3diO;bezvyznamne povidani;pl. 

got;©s5233;bral;p.s. 

got (a disease): I got a fever. ;G;)iS]^3: ©O ^€S ©i2]^3.;dostal (nemoc): Dostal jsem chfipku.; 

got (emphatic);COs5©E5;bral (zdurazneno);p.s. 

got angry "went away";cSsS(;^(33;rozzlobil se "odeser';p.p. 

got broken: Bus that come by today got broken. ;S)ig2^3: ^^ ^8 e3^ Q)d e3s) S)ig^3.;rozbil se: 

Autobus, kterym dnes pfijizdime se rozbil.; 

got frightened;^Q3£i C03(23;leknul se;p.p. 

got on: got on a hus;^i(sf(S)o: Sei e3s5S5 2^iG:S'c03;nastoupil: nastoupil do autobusu;p.s. 

got right (emphatic) "well - went";^5(S©ci;uzdravil se (zdurazneno) "dobfe - ser';p.s. 

got scared;a)&3S;strachem; 

got scared unexpectedly ;a)c3©©0S;vystrasil se necekane; 

got to know;^i2J5CDS^22)3;poznal;p.s. 

got to know, knew;^i2^cos5s)3;vedel, znal "poznar';p.s. 

got up;2^i(S0©3;vstal;p.s. 

got up;2^i(SO©3;nastoupil;p.s. 

got up (from bed);2ii(S©(33;vstal (z postele);p.p. 

got well;£3^£3 ^S^3;uzdravil se;p.s. 

got wet;©S)g2^3;zvlhl;p.s. 

got wet;©S)g2^3;navlhl;p.s. 

got wet;©S)g2^3;promocil se;p.s. 

got wet;©S5g2^3;namocil se;p.s. 

got wet;©S)g2^3;smacel se;p.s. 

gourd;e§;dyne;sg. 

gourd (one of);(3^ ©CoSc3;dyne (jedna);sg. 



govern;ep3^g ^d2^DD;vladnout;T 

government;£33(32^;vlada;n. 

government;^D-€^g©;vlada;sg. 

government;dd&3;vlada;sg. 

government: We also received government quaters/home.;^3^g©: ^8© ep3-€^g©£) ©crf^s^ 

(3ig2J53.;vlada: Take jsme dostali od vlady ubytovani.; 

governor;ep3gS)3d;guverner;sg. 

grab sb's property ;®S)3(2?(2 S53 ©^^©3;obrat nekoho;T 

graceful;(53gs5^&3;puvabna;adj. f. 

gracious;CQS^©s5;puvabny;adj. p. spis. 

grade: in tenth grade;-®©^: ^to®©^ £33S^^®&3;tnda: v desate tfide (ve skole); 

gradually;6®S5S^ S^;postupne;adv. 

gradually ;S)©3Q^(2©;postupne;adv. 

graduate;^£33^c3S^ 05)3 ©^^©3;absolvovat;T 

graduate;^£33^&3^ q,q)o ©^^©3;vystudovat;T 

grafical user interface ;dj,£3S) £35(S(3S5 ^^di g|gs^3E);graficke uzivatelske rozhrani;pc. sg. 

grain;^l©&3;zrno;sg. 

grain of salt;Q-^ ^i®0;zmko soli;hov. sg. 

grain of sand;©i(3 S)i®0;zmko pisku;n. c. 

grains;efi©;zrna;pl. 

gram (kind of food);S5£)(3;cizma;n. 

grammar;S&3d-€Sc3;gramatika;n. 

grammar;2S^c3;gramatika;n. 

grammer;©133^d^G3;gramatika;sg. 

grammer;S&3^d€S&3;gramatika;sg. 

grams;C5®;gramy (vaha);pl. 

grams: half kilogram;C5®: (g€) £3^B&3^;gramy: pul kila; 

grand daughter;'S'^ai5;vnucka;sg. 

grand daughters;'S'^ai5(33;vnucky;pl. 

grand daughters;'§'^a)5®c35;vnucky;pl. 

grand son;§ggd3;vnuk;sg. 

grand sons;§Qgd3(33;vnuci;pl. 

grand sons;gQg®d^;vnuci;pl. 

granddaughter;gs]gd3;vnuk;sg. 

grandfather;^3e)3;dedecek;sg. 

grandfather;gs5s)3;dedecek;sg. 

grandfather;8&33;dedecek;sg. 

grandma;^3s52S)®©3;babicka;sg. 



grandma;ep30S;babicka;sg. 

grandma;^3s522)3;babicka;sg. 

grandmother;ef3s5s)3;babicka;sg. 

grandmother;ep3S)®®3;babicka;sg. 

grandmother;ep30S;babicka;sg. 

grandmother;^3s5s)®©3;babicka;sg. 

grandpa;gs5e53;dedecek;sg. 

grandpa;8c33;dedecek;sg. 

grandpa;£p3E)3;dedecek;sg. 

grandson;®^85;vnucka;sg. 

grape;®^;vino (hroznove);n. 

grasp: grasp for the wrong side;£p(2^(3^©3: s^d^ ®£3s5s) €^(^Q,° e32^2^;uchopit: uchopit za spatny 

konec;idi. 

grass;a^®S)3g;trava;n. 

grass field;a^ai®;travnate pole;sg. 

grass hopper;S)S^®^3(3 ®e3s5s)3;lucnikonik;sg. 

grass hopper;£3(3COiS&33;lucni konik;sg. 

grasshopper;®£3s5s)3;lucni konik;sg. 

grave;®e33®t032^;hrob;sg. 

gravel;®a)3d£3;sterk;n. 

gravy ;®t03^;omacka;n. 

great acts "elephants acts";^(3 ©iQ;velke ciny "sloni ciny";pl. 

great grandfather;®s5a^c3;pradedecek;sg. 

great grandfather;gs5s)3;pradedecek;sg. 

great, large;Se33(3;ohromny;adj. 

great: great knowledge of languages;S£33(2: a)3e33 S^a)^ ©£33(2 «^^^®^;obrovsky: dobra znalost 

jazyku; 

great: This is a great help (you are) doing on my behalf.; ©£33(3: ©®^ ©=> ®©s]®©2^ ^6^ Qc^oq 

(^^DQ^.;obrovsky: To je od tebe velka pomoc vuci me.; 

Great! "flowers - seven" ;©(;j^ tOS)3!;Vyborny! "kvetin - sedm"; 

greed;® (35to&3;chamtivost;n. p. 

greed;^l^d^®;chamtivost;n. spis. 

greedy;©£3®ds);chamtivy ;adj . 

green;®S)3(2 £33©;zeleny, zelena, zelene;adj. 

green chillies;^g (S'5£i;zelene papriky;pl. 

green gram;g° epiC);cizma zelena; 

greet;ef303d ^d2J5£)3;pozdravit;T 

greet sb. (by means of sb.);©a^ S)d^©3;pozdravovat (nekoho (po nekom)); 



greeting: tell him I rememberd him;®2S)^ ?S)i6iDo. e3c33© ©S)^ ©radi_£)3 ^csga 

^G32^s^.;pozdravovat: pozdravuj ho; 

greetings "good wishing" ;ga) £3i^®;pozdravy "dobra pfani";pl. 

greetings: tell that I remembered (sb.)!;©S)s5 ^l6iD:> ^csgo ^&32^2^!;pozdravui ode me! 

"'vzpomel jsem si' - ze - fekni!"; 

grew;§tg^d3;vyrostly (o lidech);adj. 

grew;©iO©3;pestoval;p.s. 

grew (about people) ;g|g^d3 (S&33;vyrostl (o lidech);p.s. 

grey;efg £33©;sedy, seda, sede;adj. 

grey hair;gge33©;sedive vlasy;n. 

grin;S5s5s)S^©3;sklebit se;T 

groaning;®S5^5 ©i©;nafrkani;n. 

groceries ;8(2^(3d a)g;potravinafstvi;n. 

ground ;ai©;zeme (pozemek);n. 

ground ; S© ;podlaha ; sg. 

ground;£3£i;zemina;n. 

group;toO(3;skupina;sg. 

group (of people) ;-©CD3(^(3;skupina (lidi);sg. 

group: group of friends ;toD(3: €)^6i toO(3;skupina: skupina pfatel; 

grow;©i®©^©3;vyrust;I 

grow;©©2^©3;pestovat;T 

grow (about a flower) ;tOi® ^^©3 ;rust (o kvetine);! 

grow tall "tall - go";^e3 &3^©3;vyrust vysoko ; 

grow up "fruit - give";£3(3®^S^©3;vyrust "plod dat"; 

grow: He has started to grow rubber there.;©©2^©3: e3c33 Ss^ 6o)b DDz^SD £3©s^ 

^d®CD2^.;pestovat: Zacal tam pestovat gumu.; 

grown;©j.£)0©;vyrostly;adj. 

grown;©ig^;vyrostly;adj. 

grown-up;©50s^&3;dospely clovek;sg. 

grown-up;©iS©;dospely clovek;sg. 

gruel;S5^^;kasovita polevka;sg. 

gruel;^i^;ovesna kase (slana, obvykle zelena);sg. 

grumble;®S)^5 C032^©3;reptat;T 

grumbling; ^2] ^2];reptanim; 

grumbling in stomach;a)S) ®©3®d3^©3;krucet v bfise;! 

guarantee;©®^©s5;zaruka (zbozi);sg. 

guarantee;©© ^&3^©3;ujistit;T 

guarantee (for goods);©CD^©;zaruka (na zbozi);sg. 



guard;GD3£)(33;straze;an. pi. 

guard;ep3ds^^^c33;straz;sg. 

guard;gdS)d^®3;straz;sg. 

guard;C03£);straz;an. sg. 

guard;^3ds^^S5®c33;straze;pl. 

guard "watching - be";§d© l)^^©3;strazit "pozorovat byt";T 

guard "watching - be";§dc) '|)^^©3;ochranovat "pozorovat byt";T 

guava;®dd;guava;sg. 

guess;2Ss)(3 ^c3^©3;hadat;T 

guest;ef3COS^^S)&33;host;sg. 

guest;epgs522)3;host;sg. 

GUI (grafical user interface) ;dj,£3^ aScSg^ ^^di §|g2^3a;GUI (graficke uzivatelskerozhrani);pc. 

sg- 
guide;^£33©^G3^G3;pruvodce;sg. 

guide dog;©co ®e3^©s^ S(j?(3S^;slepecky pes;sg. 

guilty;£)d^^3d3;vinen;adj. 

guitar;(S©3d e3^;kytara;sg. 

gulf;®£5^£)d3c5;zaliv;sg. 

gulf;®M£)d3G3;zatoka;sg. 

gun;^£)^^Q;zbraii;sg. 

guns ;^©^^ ;zbrane ;pl. 

guy;©C033&3;kluk;sg. 

gymnastic;£3d® ^£)3;gymnastika;n. 

gymnastics;£3da) ^S)3;gymnastika;n. 

habit;gdi^<^;zvyk;sg. 

had;^§S^3;mel;p.s. 

had (one) done;^^®: ®S)di©3 2^®;kdyby udelal "udelal by"; 

had a bath;2ij^83;koupal se;p.s. 

had: If mother had cooked, I could have eaten. ;^g^3: ^©©3 ^c3(33 ^g2^3 s^© ©© s^^Q 

^g2^3.;mel: Kdyby matka uvafila, mohl bych jist.; 

had: looked like if vicotry was going to be in ones hands ;^s5 ©^^3: d&3 ^s5 ©^^3 ®d 

©£3©2^;mel: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v rukou;spis. 

hailstones are falling (rain with hard drops);®£33^ CDt02^©3;padaji kroupy; 

hair;<|)e3©^&33;vlasy;n. 

hair;©^3^£);vlasy;n. 

hair;©rad;vlasy;n. 

hair;©^32^£)&3;vlasy;n. 

hair: : shave hair;©s>3S^£): ©Si ^©S) g©3S^©3;vlasy: stfihat si vlasy; 



hairpin;©^3^S) ^gD;sponka na vlasy);sg. 

half;S3COc3s5;pulka;nc. sg. 

half;ep£);pul; 

half;efS^©c3;polovina;n. 

half;S3COG3;puIka;sg. 

half (of an hour);tO©3d;polovina;n. 

half an hour;£3ic3 a)3©c3s5;pul hodiny;nc. 

half riped;a)3®©© '|)^(33;dozral napul;p.p. 

half-do;a)3®co© ^d^©3;nedodelat (zamerne);T 

half-do;S3®C0© ^d^©3;odflaknout (neudelat pofadne);T 

half-do;S)ds^©3: So®©© ^d^©3;odflaknout (neudelat pofadne) '"do pulky' udelat";T 

half: half past four;to©3d: toad to©3d3;pul: pul pate; 

hall, house;tO(3;hala;sg. 

hamlet;g3©c3;viska;sg. 

hamlet;G53©c3;samota;sg. 

hammer;S'S&3;kladivo;sg. 

hammers;iS'S;kladiva;pl. 

hand;^S);ruka;sg. 

hand made;^^^ ^©g;rucne udelany;adj. 

hand phone;®e3(2^®©(2^ e3^s5;mobilni telefon;sg. 

handbag;^s5 Sicrf e3s);kabelka;sg. 

handbag;^s5a)i©c3;kabelka;sg. 

handcuff;©3°g <^3^©3;spoutat;T 

handcuffs;©3°g;zelizka;pl. 

handcuffs;©3°g;pouta (zelizka);pl. 

handcuffs;©3=g©;zelizka;sg. 

handcuffs;©3=gQ;pouta(zelizka);sg. 

handicrafts;rai©c3®;vyfezavani;pl. 

handicrafts;S)i©G3®;fezby;pl. 

handicrafts;^s5^®;rucni prace;pl. 

handicrafts;^S^^®;umeleckafemesla;pl. 

handkerchief ;®(2^S^g©;kapesnik;sg. 

handkerchieves;®(j^s^£^;kapesniky;pl. 

handle;£33(32^&3 S)d2^©3;zachazet s necim (dobfe);T 

handle;'S'©;klika;sg. 

handle (on door);tOi^£)(j^;klika (na dvefich);an. sg. 

hands;eps5;ruce;pl. 

handsome;8c3S5di;hezky (o muzi);adj. 



hang;e3(^(32^©3;povesit;T 

hang: hanging from the vaist (about sword) ;£3(2^(3^©3: f)®^ e3(2^(33®cos^;viset: visici z pasu (o 

meci); 

hang: has been hung;e3(^(3(3: ^(^QQ ^©c32J503;poveseny: je poveseno; 

happen;Bg®©2^©3;pfihodit se;I 

happen;84^®©^©3;stat se;I 

happen;Bg®©^©3;stat se;I 

happen;B^^®©^©3;pnhodit se;I 

happen;®D^©3;pnhodit se;I 

happen: Is it long time since (something happened)?;®Qs^©3: tgeos^ '^(^ ®©S^©3 ^?;stat se: Je to 

dlouho (co se neco stalo)?; 

happen: it happened this way ;B«^^ ®©^£)3: ®® ^5c33© B^^ ®0;stat se: stalo se to takhle; 

happen: it is this way;B4^ ®©^©3: ®® ^033© B^^ ®©s^©3;stat se: je to takhle; 

happen: Maybe that's a book.;®©S^©3: d^ ®£3323s5 ®©S^^ ^l^.;stat se: Mozna je to kniha.; 

happen: The child didn't get injured. ;^®^: (3©c33© ^Q^Q C-®^ 2^i.;stal se: Diteti se nic 

nestalo.;p.s. 

happen: What is going to happen?;®©^©3: ®©3S5S^ ^ ®©^^ c3S^®^?;dit se: Co se bude dit?; 

happen: What's happening?;®©^©3: ®©3^© ^ ®©^2^?;stat se: Co se deje?; 

happen: What's the matter?;®©(53: @®o^q ®©(33 ^®&3S^®s^?;dit se: Co se deje?; 

happened;g®ci;stalo se;p.s. spis. 

happened: How long was it since he wrote that book?;^^3: e3&33 S ®£33a (3&3(33 ®S530©d ^(^ 

(^S^3 ^?;stal se: Jak je to dlouho, co napsal tu knihu?; 

happened: What happened?;g®^: ^©s5 ^ g®^?;stal se: Co se stalo?;p.s. 

happening;©i^S'©;zmena (samostatna);n. 

happens ;®^®d^;stane se;spis. 

happens: as they say it happens;®ra®d2S: ^c525^2J53 ®ei © ®^®d^;stane se: stane sejakfikaji;spis. 

happily: spent happily (time in a hotel etc.);£3^©: es^Ss^ 2S<2'®ci;stastne: stravil stastne (cas hotelu 

atd.)"stastnebyl"; 

happines;£32S^®S):5e3 ;radost;n. 

happiness;e3iS5^;radost;n. nc. spis. 

happiness: You are my only happiness. ;£3^©: ©®© £3^© £3^© ®a)3.;stesti: Vy jste mojejedine 

stesti.; 

happy;§^©s5;sfastny;adj. 

happy: I am happy. ;£3^g3: ©© £3^g3.;sfastny: Jsem stastny.; 

happy: I am happy. ;£32^®E):5£3: ©© £3S^®G5^£33;radost: Mam radost.; 

happy: I am very happy that I get to know you, sir.;£32^®S53£33: ©© ®a)3®t03© £325^®S53£33 

©tos5©&33 ^^s^cos^S) Ci^S ^^ C0i2^.;rad: Jsem mocrad, ze jsem vaspoznal, pane.; 

harass;2S520id ^d^©3;obtezovat;T 

harass;©^ ®^^©3;mucit;T 



harassment;2S5tOids)®;haraseni;pl. 

hard;S5^;tvrdy;adj. 

hard;^3G3;tvrdy;adj. 

hard;e5^2^®;tvrde;adv. 

hard;^aS);tvrdy;spis. 

hard disk;^ae5 S)i<2)&3;hard disk (pevny disk);pc. sg. 

hard to do;g^S)d;tezkost;n. 

harddisk;t035S£3s5;hardisk (pevny disk);hov. pc. 

harddisk;t035S£3S^;pevny disk (hardisk);hov. pc. 

hardware;^aS)3°©;hardware;n. pc. 

hare;t03©3;zajic;sg. 

hare: hare and tortoise;t03©3: t03©3 '|)3a)3;zajic: zajic a zelva; 

hares;t03®©3;zajici;pl. 

harmony ;e3s)g^©;soulad;sg. 

harsh words: do not say harsh words "dirty - words - saying - 'I refuse'" ;S5iS) QQ^: S)iS) QQ^S") 

^c5S^©2^ e3£33;sprosta slova: nefikej sprosta slova "spinava slova fikat nechci"; 

harsh words: do not speak harsh words "'harsh words' - saying - 'I refuse'" ;^Qtodi£3: ^s^^d^es 

^G3S^©2^ e3£33;sprosta slova: nemluvte sproste "sprosfarny fikat nechci"; 

harvest;epd©£)s^^;tezit;T 

harvest;efd£)i2^2^;tezba;sg. 

harvest: Villagers toil hard and get a good harvest. ;epd©©^^^: CD®g S)IS)2S^B>®Qqo ©t03q 

ef£^©©S^2^s5 (3a)3GD2^2^Q3.;sklizeii: Vesnicane pracuji tvrde a maji dobrou sklizeii.; 

harvesting;©2^(g3C02^S);tezeni;n. spis. 

has brought;©©^0©3;pfinesl;p.p. 

has got scared;S&3©©(33;bal se;p.p. 

has hidden;tOi°(S(33;skryl;p.p. 

has run;©G3g2^3: g©^s^ ©&3g^3;bezel;p.p. spis. 

has run;g£)2^2^ ©&3g2^3;bezel;p.p. spis. 

has shiverd;©©g(3(33;tfasl se;p.p. 

has shivered;©©g(33;tfasl se;p.p. 

has token away;©co^D©3;odnesl;p.p. 

has written;©G3g^3: gc3^^ ©c3g^3;napsal;p.p. spis. 

hasn't he?: He has written many books (and such), hasn't he?;©^ ^?: ^s^s^^tOi tgeo^ ©£33s5 £3s5 

g&3(33 ^©&32^©3, ©^ ^?;ze?: Napsal mnoho spisu, ze?;zas. 

hat;©E)3d8&3;klobouk;sg. 

hate: The snake and the viper hate each other. ;©3d: 2^&33 ©£33(5eo3 to5© ©3d3.;nenavist: Hadi a 

zmije se navzajem nenavidi.; 

hatred;©rate&3;nenavist;n. spis. 



hatred;4®Oc3&3;nenavist;n. p. 

hats;©S)3d8;klobouky;pl. 

have;^®c3^©3;mit;I nz. 

have;efi^®©2^©3;mit (vlastnit);! 

have a bath;e3i^ e3i^®to^c3;koupat se;mn. T 

have a bath;^3^©3;koupat se;T 

have a fever;(^^ ^c3^©3;mit chfipku;v. 

have a high temperature;^^^ ^c3^©3;mit horecku;v. 

have a high temperature;^2^ ^c3^©3;mit vysokou teplotu;v. 

have a miscarriage;CDde33 ®©s^©3;potratit;I 

have a miscarriage;CO£i£33 ®©^©3;potratit;I 

have bathed;^3(53;koupal se;p.p. 

have become;®©(33;stal se;p.p. 

have been;'g)^(33;byl;z. p.p. 

have been;^ai(33;byl;nz. p.p. 

Have breakfast. ;®s5 ®a)32^©3.;Snidat.; 

have broken;S)iS(33;rozbil;p.p. 

have brought;®CD2^iS^(33;nesl;p.p. 

have brought;®C02iis5;nesl;p.p. 

have brought;®CD2^i(;^(33;nesl;p.p. 

have brought here;®G;)^D©3;pnnesl sem;p.p. 

have come;^iS(2^(33;pfisel;p.p. 

have come;^iS^°;pnsel;p.p. 

have come;£fi§s5;pnsel;p.p. 

have done;S)(3;udelal;p.p. 

have drought;S(33;pil;p.p. 

have enough;^i^®0^2^ ^®c3^03;mit dostatek;! 

have fun;S®^5^ ®©S^©3;uzivat si;I 

have given;^(33;dal;p.p. 

have gone;cSsS(]?(33;sel;p.p. 

have got;epdcD2J5;vzal;p.p. 

have grown up;£)iS(33;vyrostl;p.p. 

have guarded;^ds5©s5;strazil;p.p. 

have kept (have placed) ;^&3(33;polozil;p.p. 

have missed;©id^(33;spletl se;p.p. 

have paid;®G;)©(33;zaplatil;p.p. 

have placed;^c3(33;polozil;p.p. 

have put;«^©(33;polozil;p.p. 



have put;^3(33;polozil;p.p. 

have seen;^^S5(3D ^©g3S^£)3;uz videl; 

have seen;®£3^(33;videl;p.p. hov. T 

have shaved head;S)0®c) ^3(33;oholil si hlavu;p.p. 

have to give;®^^s^ ^®&3^©3;ma dat; 

have to go;&3^2^ ^©c32D03;mel by jit; 

have to look;a)(3^^ ^®&3^©3;mel by se podivat; 

have to read;a)(3S^S^ ^®c3S^©3;mel by cist; 

have to take away;^®&3^©3: ®©^&3^s^ ^®&3^©3;mel by odnest; 

have to take away;®G;)^c525^2^ ^®c32^©3;mel by odnest; 

have token away;e3®(3©(33;odnesl pryc (odebral);p.p. 

have token away;®to^2S°;odnesl;p.p. 

have token away;e3®(3©(33;odebral;p.p. 

have token away;®©^2S(^(33;odnesl;p.p. 

have written;(3&3(33;napsal;p.p. 

have: He has enough books. ;^®g3S^£)3: 6cZdQ ^^^®©2^2^ ®£33S^ ^®G3S^©3.;mit: Ma dostatek 

knizek.; 

have: I have many things in my bag.;^®&3^©3: ©®© Sicrf ^i^®(3 tgeo^ e^^D(^ ^®c3^©3;mit: 

Mam mnoho veci ve sve tasce.; 

have: In the morning the bus goes at half past seven. ;^®&3^©3: ^®4 5)d e3s5 ^®&3S^®^ toc3 

£0®3d©;mit: Autobus jede v pul sedme.; 

have: People have many needs. ;^®c3S^©3: ©^eig^Q tgtos^ ^©(013253 ^®&3^©3.;mit: Lide maji 

mnoho potfeb.; 

have: people who have lands ;^®&3S^©3: -s)^" ^®&3^ ^&3;mit: lide, ktefi maji pozemky; 

have: those who have money;^i^: tZ(^Q £fi^ ^&3;mit: ti, kdo maji penize; 

having;&5s522);vlastneni;n. spis. 

having (sth) counted;C0^^2^ ®©^©3;mit (neco) spocitane; 

having accepted;^d®©2^;pnjmutim; 

having come;ep3;pfichazenim; 

having come;ep3;pfichodem; 

having gone;(S2S°;odesel;p.p. 

having guarded;^d^cos5;strazil;p.s. 

having not become (sth.);®2^3gt0;nestal se;spis. 

having not become afraid;aic3 ®^3gto;neobaval se;spis. 

having not become afraid;®^3g|g: Scs ®S^3gtO;neobaval se;spis. 

having put;«^ig;polozenim; 

having stood;2Sc)©^;behem toho, co stal; 

hay;8gdi;seno;n. 



hay fever ;8s^d ©dtec3;senna ryma;n. 

he;(23;on;nf. 

he;(^2S^s^itOi;on;resp. zas. 

he;(^2S^s^i®to;on;resp. 

he;©tO©S)®;on;resp. 

he;£3c33;on;cl. ml./fr./nf. sg. 

he;(^2^^i;on ml./nf.; 

he;£3c33;on; 

he;®;on;hov. 

he;§;on;ml./nf. 

he;©trf;on;resp. 

he;® ©S)3®©:5;on;resp. 

he goes;£3&33 &32^©2^G3;onjde;spis. 

he is the one;e3c33 S)©3;prave on; 

he says he will come;£3^2^Q;fika, ze pfijde; 

he: he ate;®tg S)i©0&3;on: on jedl;spis. 

he: he eats;®tg ^2^©2^c3;on: on ji;spis. 

he: He gave me some pills. ;(^s^^itOi: (^^^itS)i ®Q ©£3^ ©CDc3^ gs^^3.;on: Dal mi nejake 

pilulky.;zas. 

he: He has written many books (and such), hasn't he?;(^s^^itOi: ^^s^itOi tgeo^ ©£33s5 £3s5 

g&3(33 ^©&32^©3, ©^ ^?;on: Napsal mnoho spisu, ze?;zas. 

he: He killed her.;®tg: ®|g ^ic3© ©idi©3.;on: Zabil ji.; 

head;'|)to;hlava;sg. 

head;2Se3;hlava;sg. 

head;S)gD;hlava;sg. 

head side (on hedy,^iS) £3is5s);misto pro hlavu (na posteli);n. 

head: hold own head;efa: ®q©© ^a CDM2J503;hlava: drzet se za hlavu; 

head: shake (one's) head "head - move";2Se3: eSes ©£33(2©^©3;hlava: kroutit (vlastni) hlavou "hlavou 

hybat";T 

headache;'|'©£i ^i®©;bolest hlavy;nep. sg. 

headache;®q©© ^i^^©;bolest hlavy;sg. 

headache;2S£3 d(^c3;bolesthlavy;n. 

headache: I have a headache. ;®q©: ©© ®q© S5is5^©.;hlava: Boli me hlava.; 

heal;g© S)d2^©3;uzdravit;T 

heal;e3^e3 S)ds^©3;uzdravit;T 

health;©£3'oa)13G3;zdravi (lidske);n. spis. 

health;£3^e3;zdravi;n. 

health: I don't feel well, so I will not come.;£3^£3: ©© £5^£3 ^i, 6^3 6^0^ 2^is5©S);zdravi: 



Neni mi dobfe, proto nepfijdu.; 

health: May you be healthy. ;eg£)£3s5: gQ£3s5 ®0©3;zdravi: Atjste zdravy.; 

healthy;^®d5(S;zdravy;adj. 

healthy ;e3^£3;zdravy ;adj . 

healthy: Get well soon. ;eg©: '^^©s^Q g© ®0©3.;zdravi: Rychle se uzdrav.; 

healthy: I am healthy;e3^£3: ©Q £3^£33;zdravy: jsem zdravy; 

heap;®®3£);hromada;sg. 

heap up;®©3£) ©t02^©3;hromadit;T 

heaps;d38;hromady;pl. 

hear;efi®to^©3;slyset;I 

hear;ep£02^2^ ®©s^©3;slyset;I 

hear a bad rumour;S5S)3 ^tO^©3;slyset pomluvy;! 

hear a bad rumour;^S)3 ^tO^©3;slyset pomluvy;! 

heard about: I heard about that. ;ep3d=>S3: ©© S ©i^ ^3d°S3.;obeznamen: Sly sel jsem o tom.; 

hearing sence;ep£33CDi^©;sluch;n. 

heart;l)^;srdce;nep. sg. 

heart;S5^^©S5;srdce;sg. 

heart;tna^&3;srdce;sg. 

heart;toa(^&3 ©d^©;srdce;sg. spis. 

hearts;to<^©s5;srdce;pl. 

heat;ds5 S)d2D©3;nazhavit;T 

heat;ds5 S5d2^©3;nahfat;T 

heat;ds5 S5d^©3;ohfat;T 

heat;d©S© ([^2];teplo;n. 

heat;dd®s^;horko;n. 

heat;(^^-€S&3;horko;n. 

heat;(^d®2Si;horko;n. 

heat up;ds^ ^d^©3;nazhavit;T 

heaven;^©13 ®(35^&3;nebe (bozske);sg. 

heaviliy: Looks as if it will rain heavily today. ;®t03^: ^«^ ®t03q© ©2^3 ©®CD3.;pofadne: Zda se, ze 

bude dnes pofadne prset.; 

heavy ;Sd;tezky;adj. 

heavy chain;^(3 a)^^c3 ©S);tezky fetez;sg. 

heavy chain;a)^^&3: c^Q a)^^&3 ©S);tezky fetez;sg. 

heavy industry;a)id S5d©3^S)C3;tezky prumysl;n. 

hedge;a)£)©i<2)c5;zivy plot;sg. 

hedges;a)£)©iS;zive ploty;pl. 

heed;^2^®^2^©3;pecovat;T 



heel;5gS);pata;sg. 

heels ;Sg® ;paty ;pl. 

heels;SgS)©3(;^;paty;pl. 

heir;^di©^S53dc33;dedic;sg. 

heirs;^di©^^3d®&33;dedici;pl. 

helicopter;®tog©^3dc)d;helikoptera;sg. 

hell;epe33G3;peklo;sg. 

hello;to®(33;cau;pf. 

hello: Hello, man!;tO®(3:5: is)@q^ ®©2^ ! ;nazdar: Zdar, kamo!;hov. 

help;^£3^3d^d2i£)3;pomoci;T 

help;82S©;pomoc;n. p. 

help;ef3^3d;pomoc;sg. 

help;^^0;pomoc;pl. 

help;^^gO;pomoc;sg. 

help;ep3Q3d;pomoc;n. spis. 

help "help - make";(^^0 S)d2D03;pomoci "pomoc delat";T 

help (be helpful);82S©^©3;pomoci;spis. T 

help for body;S)®&35 ^£3^3d;pomoc telu; 

help: What's the use of friends who don't help?;(^^D: (^^D ^6^®z^ ^iSi G33g£)s^®©^ qi'Si 

Oi©£) ©®3S5^ ^?;pomoc: K cemu jsoupfatele, ktefi si nepomahaji?; 

Help!;raOdis5 ^i4^?;Pomoc!; 

helper;©CD5(3&33;pomocnik;sg. 

helpful;(^(^Os5ds^;napomocny;adj. 

helpful thing;([^£3S)3d Qd©;pomocny jev;sg. spis. 

helpless;^e3ds^;zoufaly;adj. 

hen (fowl);^^g;slepice;sg. 

hence;d' ^&33;proto; 

hens (fowl);^^(3©&35;slepice;pl. 

her;epi©co;jeji; 

her;epj.©co;jeji;fr./ml./nf. 

her: He killed her.;^i&3©: ®tg efi&3© ©idi©3.;ji: Zabil ji.; 

herbs;£)'9^0 S3iq, ©(S;kvetiny;pl. spis. 

herd;d.(3;shromazdeni;sg. 

herd;dL(3 ;horda;sg. 

herd;d°g£);roj;sg. 

here;©®©to;tady; 

here;©®S)2i;tady; 

here;©^^;sem (kam?); 



here (near to me);e3®to;tady (u me); 

here (near to you);S)®to;tady (u tebe); 

here you are;®©2^2i;tady to mas; 

Here, look!;©®s^2J5!;Tady, podivej!; 

here: here and there;®®. S ®® £f23;sem: sem a tam; 

here: It rained here for three months. ;®©®to: ®©®to ©3£3 ^^^ ©ide33.;tady: Prselo tu tfi mesice.; 

here: it's perfect here;®©S)S^: ^&3©3 ®©a2^;tady: je to tu bezvadne; 

here: Look, here comes the bus.;®®: ®© £32^®s^ S)d> e3s5;tady: Podivej, tamhlepfijizdi autobus.; 

here: Many people are here. ;®©®to: ®©®tn tgeo^ ^c3.;tady: Je tu mnoho lidi.; 

here: There are books here worth reading. ;®©®to: ®©®to ^&3©^^ S)d® ®£33s5 ^®&3^©3.;tady: 

Tyto knihy stoji za to pfecist.; 

hero;Sd&33;hrdina;sg. 

heroism;£'d;hrdinstvi;n. 

hey (when meeting) ;efD;hej (pfi setkani); 

hey: you are very tired, hey;a)°: to5 ©to^B3 a)°;co?: jsi velmi unaveny, co; 

hey? (sign of kindred, is put at the end of spoken sentence) ;a)°;co? (znameni pfizne, dava se za 

hovorovou vetu); 

hi;tO®(33;nazdar;pf. 

hi;tO®(33;zdar;pf. 

hiccup;^)^ ©to^©3;skytat;I 

hide;e3iGO®©^©3;schovat se;T 

hide oneself ;tneo©S^^©3;schovat se;T 

hided;tOt°CQ©3;schoval;T 

high level;(^£3ei a)©;vysoky stupeii;spis. 

high level;a)©: ^ssd 9©;vysoky stupeii;spis. 

high quality ;(^£3d C5^&3;vysoka hodnota; 

high school;©t03£)^i33(3G3;stfedni skola;sg. 

high school (college);®^3(g6c3;stfedni skola;an. sg. 

high temperature (^^ = hot);(^^;horecka ((^-^ =horky);n. 

high tide;©£)^&3 e^i'Si ©2^2^;pfiliv (vysoky);n. 

high way;©to ©35©&3;dalnice;sg. 

high: high blood pressure;epS^: epS^ d^Sd 8£)S^c3;vysoky: vysoky krevni tlak;spis. 

hiking;£33 co©^2^ G3i©;stopovani (aut);T 

hill;S)^^;kopec;sg. 

hill;S)2l^;hora;sg. 

hill;®a(3;kopec;sg. 

hill: make storm in a tea cup "from fibre - hill - make";S5s1^: ®S)S^®^ ^^^ S5d^Q3;hora: delat z 

komara velblouda '"z provazku' horu delat" ;hov. idi. 



hills;^g;hory;pl. 

hills;^g;kopce;pl. 

hindrance;a)3^3©;pfekazka;sg. 

hindrance;^£)d^&3;pfekazka;bh. sg. 

hindrance;a)3Q30;pfekazka;sg. spis. 

hindrances;^©d^;pfekazky;bh. p. pi. 

Hindu shrine;®^d§(3;hinduisticka svatyne;sg. 

hire (people);epd°;najmout (lidi);p.p. 

hire: hire a bycicle;^g&3© ©^^©3: a)38^(3&3^ ^g&3© ©^^©3;pujcka: najmout si kolo; 

hiring;©l^(j^(3;najimani (lidi);n. 

his;(^25^^l©CO;jeho;ml./nf. 

his;§©GD;jeho;ml./nf. 

his ;S5®;jeho; spis. 

his;S)tg©cd';jeho;resp. 

his majesty;S)M2^©d;jeho vysost;resp. 

his own;S5®3©C0;jeho vlastni; 

his: do not dance as he whistles;£3G33©co: e3G33©co £3^c3c) ^S) ^Q^Q e3£33;jeho: netancuj jak 

piska;idi. 

historical;©e32S203B^;historicky;adj. 

history ;<g)^t03e3G3;dejiny;sg. 

history ;f)^t03£3&3;historie;sg. 

hit;£33d;uhozeni;sg. 

hit;£33s5©©^©3;uhodit hov. T; 

hit;G:)i£55iO©3;uhodil;p.s. 

hit;CDS02J5£)3 ;mlatit;T 

hit;£3tOS^©©S^£)3;uhodit;spis. T 

hit against, collide;tOid©£3S^©3;srazit;I 

hit against, collide;tnid©£32^D3;narazit do;I 

hit against: My cycle hit against a bus.; t0idg2^3: ® ©CO e33s5©(j^ Q)d, e3s)S) t0idg2^3.;narazil: 

Moje kolo narazilo do autobusu.; 

hit against: The bus hit against the tree.;tS)ids3i^Qx a)ei e3^ (S)0'S tOidg^3.;narazil: Autobus 

narazil do stromu.; 

hit by hand;CQ<2);rana rukou;pl. 

hit by hand (another person) ;CQ<2) gdc3s5 ©^^©3;uhodit rukou (cloveka);T 

hit by hand (another person) ;CQ<2) §dc3S^ ©^^©3;davatranu rukou (cloveka);T 

hit: hit with doing "krees" sound;£33S?©©2^©3: "s^Sei" ©3(^3 £33s5©©^©3;uhodit: se zvukem "kris" 

uhodit; 

hit!;©to8&3!;uhod'!;nf. sg. 

hit!;©to8&30!;uhod'te!;nf. pi. 



HIV positive;^©. ^3. S £32Ss)g;HIV pozitivni;adj. 

hmm (when hesitating);®®;hmm, ehm (pfi vahani); 

hobbler;®^3d3;clovek, ktery kulha; 

hoe;c«?ide;niotyka;sg. 

hoes;^^g;motyky;pl. 

hold;^G33G;)2^s^©3;drzet;v. 

hold an exam;QQ)o(D ^®c3^©3;mit zkousku (ve skole);I 

hold on (during a call);d.^^ '|)S^^;pockej (na telefonu); 

hold on (during a call);d.^^ BS^£);pockej (na telefonu); 

hold the wedding ceremony;®G2(^©G;:S' CD2^s^©3;pofadat svatbu;T 

hold: held and shook;ep(;^(32^£)3: ^c^c^ ®e33(5©(53;chytnout: chytil a zatfepal; 

holding;^c33®©s^ 1)S^^©3;drzet (byt drzici); 

holding;d2^^Dco^ 1)2^2^Q3;drzet (byt drzici); 

hole;G2e;dira;sg. 

hole;sS(3;dira;sg. 

hole;sS(3;dira (mala);sg. 

hole;^tod&3;dira;sg. spis. 

hole;S50©;dira;nep. sg. 

hole (in a needle);©(3;dirka (v jehle);sg. 

hole (in a wall);G2(3s5;dira (ve zdi);sg. 

hole (small);S(3;dira (mala);sg. 

hole: small hole;G2(3^: 2^Qo (:Q(3^;dira: mala dira; 

holes ;e50;diry;nep. pi. 

holiday (one day);^©3g ^©e3;prazdniny (jeden den);sg. 

holiday: Today and tomorrow the boss has holiday. ;^©3g: ®a)3d ^^3 ®t0©3 ^©3g.;volno: Sef 

ma dnes a zitra volno; 

holidays;^©3g;dovolena;n. 

holidays;^©3g;volno;n. 

holidays: spend holidays;^©3g©: ^©3g©s5 coa S)d^S);prazdniny: stravit prazdniny; 

home;®G:)^d;domov;sg. 

home;®co^d;dum;sg. 

home land;©Od©;rodna zeme;n. 

home land;©Od©;domovina;sg. 

home: Buses (being) not there, I came home.;®©^d: Q)d ^i^© ©© ®©^d ef3©3.;domu: Protoze 

tam nebyly autobusy, sel jsem domu.; 

home: I can't go home. ;®©<^d: ©© ®co^d &3^^ a)i;domov: Nemohu jit domu.; 

homeless;®©©(2^ s^i^;bezdomovec "dumbez"; 



homeless;^^3c3Q;bezdomovec;sg. 

homosexual;©3^^;homosexual;sg. 

homosexual; £3® (3°(S^;homosexual;sg. 

honest;g^S);cestny;adj. 

honest;g^2S);slusny;adj. 

honest;ep£'°^;cestny;adj. 

honest;S^S);slusny;adj. 

honest;§^S);cestny;adj. 

honey: sucked the honey;£3i^: £3i^ '|)dx©3;med: cucal med;p.s. 

hook;®^3^S);hak;sg. 

hook;©3S^g©;hak;sg. 

hooks ;®S53^ ;haky ;pl. 

hooves ; ^d ;kopy ta ;pl . 

hope;a)(33®e33®d3s5^ ®©s^©3;doufat;I 

hope;(^®d^^3 S)d2r)Q3;doufat;T 

hope;2S23° l)S^^©3;doufat;T 

hope for;9352^3 S)d^©3;doufat v;spis. T 

hope for (sth.);£3S)2^©3;doufat v (neco);T 

hope to: hope to go;'|)S^^03: &3^3 '|)^®s^;rad by: rad bych sel; 

hopper;ep3d©£3;nasypka (druh jidla);sg. 

hoppers;ep3d£3;nasypky (druh jidla);sg. 

horn (of an animal) ;efeo;roh (of an animal) ;sg. 

hornbeak;S5l^s5e);tukan;sg. 

hornet;a)®d;srseii;sg. 

hornet;©CDQ)d3;srseii;sg. 

hornets ; © COa)d^; srsni ;pl. 

horoscope;to^S5:)2^;horoskop;n. 

horrific;£Oc3'>S53d;strasny;adj. 

horse;ep£^£3G33;kuii;sg. 

horse;efcdE)G33;kuii;sg. 

horse gram;©^(;^g;cizrna koiiska; 

horse: Which one is a horse? ;^cd'£)&33: ©S55s53 ^ ^6^©c33?;kuii: Ktery je kM?; 

horses;efei£3©&33;kone;pl. 

horseshit (crap);£3®9£3(33e3;kravina (hloupost);sg. 

hospitability;^3C0^^S) £3s5s)3d;pohostinnost;n. 

hospital;©d5tO(3;nemocnice;sg. 

hospital;'|)£^85s)3(2c3;nemocnice;sg. 

hot;dd^ ;horky ;adj . 



hot;dei^3;horky;adj. 

hot;^^;horky;adj. 

hot (chilli etc.);^£3S)g ®&3g;palivy, paliva, palive (paprika atd.);adj. 

hot (spicy): Although these chilhes are small they are hot.;e3id3: ®® ®5d ®£33S&3 (^^'d 

e3id3.;palivy: Pfestoze jsou tyto papricky male, jsou palive.; 

hot tea (can't drink) ;^g ®s5 e3^^;horky caj (neda se pit); 

hot tea (can't drink) ;^g ®s5 e3s5^;vafici caj (neda se pit); 

hot: it's too hot (about weather);d£is^3: to5 d£i^3;horky: je moc horko; 

hot: Strike while the iron is hot!;ds5©: ds5© ^®a)^ SO &3^£)&3 a(3^S)!;zhavy: Kuj zelezo 

dokud je zhave!;pnsl. 

hotel;®to5©(5&3;hotel;sg. 

hotel;®to5©®(2^;hotel;hov. sg. 

hotels ;®£fl^c)(;^ ;hotely ;pl. 

hour: A bus came after an hour. ;£3iG3: £3iG3S)© £3d®ei a)ei e3s)s5 ^©3. ;hodina: Autobus pfijelza 

hodinu.; 

hour: after two hours;e3iG3: £3ic3 ®^S)S50 £3d®ei;hodina: za dve hodiny; 

hour: I was on the road for about one hour till the bus came.;aiG3: a)ei e3s) e3^S5° ©© e33®d 

£3iG3S^ Sad 2SSc33.;hodina: Byl jsem na ulici asi hodinu nez ten autobus pfijel.; 

hour: I'll be back after two hours. ;£3ig3: ©© £3ic3 ®^S)^^ e32^^®.;hodina: Vratim se za dve 

hodiny.; 

hour: two-hour drive;£3i&3: £3i&3 ®^®s5 gd;hodina: cesta na dve hodiny; 

house;2f?©£3;dum;sg. 

house;®©&3;dum;sg. 

house;®cd';dum;hov. sg. 

house pets;®co©(2^©(3 ep^^s^d^ £3s5^;domaci mazlicci;nep. pi. 

house warming;®CoS^©;oslava pfestehovani se do noveho domu; 

house: dog is in the house;®fflc3: o)(^q,o ®6;)&3 ^i^®(2^;dum: pes je v dome; 

house: Our house is about 1,5 mile far from the j unction. ;®©<^d: ^®d ®co^d f^z^^QO to^^&3© 

25^iS5i®© e3s5 to©3ds5 Sad gd3.;dum: Nas dumje asi 1,5 mile dalekoodkfizovatky.; 

household things;a)g g©g;domaci vybaveni;pl. 

housemaid (domestic) ;6:S'ditO ®£iS^3©;sluzka (v domacnosti);f. sg. 

housemaid (domestic) ;G:S'ditfl ®£iS^3©;sluzebnice (v domacnosti);f. sg. 

housemaid (domestic) ;cd'ditO ®£iSs)3©;devecka;f. sg. 

houses;®©©(2^;domy;pl. 

houses;®©©(2^ ®^3d©(^;domy;pl. 

housewife;ffiato-^&3;zena v domacnosti;sg. 

housework;®G;)^d ^®g32^ ©^£);domaciprace;pl. 

how;tO^Ss5;jak;spis. 



How is it?;e3®to^°?;Jak je to?; 

how long: How long time can you meditate at once?;®S)3£3©^: S)q)Q ©^3a®2^ ^sqcss^ tooQ^o 

^ds^s^ gb©^^ ^?;jak dlouho: Jak dlouho dokazete v kuse meditovat?; 

how many;®S)300d;kolik; 

how many people?;^ ®^S^3 <^?;kolik lidi? uc; 

how many people?;^ ®^®^^ ^?;koliklidi?nc.; 

how many times: How many times a day?;^ £3idc3^: ^QtzQ "& e3id&3^?;kolikrat?: Kolikrat 

denne?; 

how many times: How many times did he sit the exam?;^: "& £33d^ Sq)3©6;)© eSS&33 ^?;kolikrat: 

Kolikrat se zucastnil te zkousky?; 

how many: At least how many students come to the class?;^®^©^^^: £3°^&3© epgC03®s^ (3©3 

■Si®£^®^^i^ e3s^©3 ^?;kolik: Nejmene kolik studentu pfijde do tndy?; 

how many?;®S530©d ^?;kolik?;uc. 

how many?;^G3^ ^?;kolik?; 

how many? (definite);^c3;^?;kolik?;uc 

how many? (indefinite) ;^&3^ ^?;;kolik?;nc 

how much: How does (it) cost? "How much do you take?";^c3S^: ^c3s5 ©^^© ^?;kolik: Kolik to 

stoji? "Kolik 'si beres?'"; 

how much: How long is it since he came to Sri lanka?;®S530©d: e3c33 (5°S)3©© ^^§(2^(33 ®S)30©d 

72)(^ ®©^©3 ^?;kolik: Jak je to dlouho, co pfisel na Sri lanku?; 

how much: How much did it cost?;^c3^: ^&3^ (S&33^?;kolik: Kolik (penez) to stalo?; 

how much: How much do they cost?;^c3 ^?: SDq ©32^ ^c3 ^?;kolik: Kolik stoji?;pl. 

how much: How much do you charge?;^&3^: ^&3^ ef&3 ^d^©3 ^?;kolik: Kolik lictujete? "Kolik 

penez delat?"; 

how much: How much is the mango?;^c3 ^?: ^® ®©S&3s5 ^c3 ^?;kolik?: Kolik stoji to mango?; 

how much: How much will cost to send this letter?;®S530©d: ®® §c^© c3©^^ ®S)30©d &33 

^?;kolik: Kolik me bude stat poslat tento dopis?; 

how much: How much will cost to send this letter?;c3©^©3: ®® gc^© c3©^^ ®ra3D©d c33 

^?;kolik: Kolik me bude stat poslat tento dopis?; 

how much: No matter how much you pay them, these people don't work.;®S)30©d: ®S530©d oS 

gs^c^s^ ®® ©^dg ©^Q S)d^®^ ^i.;kolik: At jimzaplatis kolik chces, oni nebudoupracovat.; 

howmuch?;^c3 ^;kolik?; 

how much?;®^3D©d ^?;kolik?;c. 

how much? (time, money);^c3 «^?;kolik? (casu, penez); 

how old: how old are they?;^c3 ^?: ®grf®cd' ©c3£3 ^&3 ^?;kolik: jak jsou stare?; 

how old: How old are you?;^&3 .^?: ®c33®co ©&3e3 ^&3 ^?;kolik: Kolik je ti let?; 

how sad;ep®^©3;jak smutne;hov. idi. 

how: how can one do that?;®^3®t03© ep.:6^ ®^3®tn3© ^ ^d2^®s^?;jak?: jak se to dela?; 

how: how good it would be;®^3e3©2J5: ®ra3e3©^ ®t03^^ <^;jak: jak by to bylo dobre; 



how: how is that possible?;®^3®t03© <^?: S ®^3®t03© ^?;jak?: jak je to mozne?; 

how?;®S)3®t03© ^?;jakym zpusobem?; 

how?;®^3®t03© ^?;jak; 

however;e3^®d®©e5s5;nicmene; 

however; d's^ ;nicmene ; 

however;£3® si^ ;nicmene; 

however;t0ia)i3 ®©32^©3 g2^S^;jakkoli;spis. 

hug;S^3 ©i^©;obeti;sg. 

hug;^di(3 S)dcD2l^©3;obejmout;T 

hug;a)^3G;)2^2l©3;obejmout;T 

human rights;©3^© eSiSs^S^idska prava;pl. 

humbly ;&3©tfls5;skromne;adv. 

humidity;^c38d3©;vlhkost (vzduchu atd.);sg. 

humidity;®S)22)©s^&3;vlhkost (vzduchu atd.);sg. 

humiliate;^©^§ ^ds^©3;pokofit;T 

humiliation;ep£3t03e3&3;ponizeni;n. 

humiliation;ep£3t03e3c3;pokofeni;n. 

humming bird;a)c)<2)003;kolibfik;sg. 

humming bird;23i^ ^di(2^(33;kolibfik;sg. 

humpback;^®^;hrbac;sg. 

hundred: one hundred children (accusative case);8c3^: (3©3 8c3s5©;sto: sto deti (cesky 4. p.);nu. 

hundred: the hundred children (accusative case);8c3: (3©3 8®c3©;sto: sto deti (cesky 4. p.);u. 

hung;e3(j?g©3;povesil;p.s. 

hunger "belly fire";a)S(S^^;hlad "bfisni oheii";n. 

hunger "stomach fire";a)Q(Ss^^;hlad "zaludecni ohen"; 

hunger "stomach fire";a)£)cS2^^;hlad "zaludecni ohen";n. 

hunger: We don't get hungry as much as you think. ;a)£)(Ss^^: eSsiS^ S)d° ^8© q)Q<3^ ®©^®S^ 

25^l.;hlad: Nebudeme mit tolik hlad, jak si myslis.; 

hungry ; q)Q (S^3 ;hlado vy ; adj . 

hungry: I am hungry. ;a)£)(S^: ©© a)£)cS^3.;hladovy: Mam hlad.; 

hungry: We'll come back as soon as we get hungry. ;a)S)(Ss^^: ^8© S£)(S^®©00 ©©»© ^3£3tg 

£3^©3.;hlad: Pfijdeme jakmile dostaneme hlad.; 

hunk;S)^S&3;velky kus;n. 

hunter;^£)&3^^3d&33;lovec;sg. 

hurry ;t0^8c3;spech;n. 

hurry ;t0^83;specha "spechajici" (neodkladne);adj. 

hurt;5®^^©3;bolet;I 

husband;£3iiS)c33;manzel hov. sg.; 



husband;£i©3(S' gd^^G3D;manzel;sg. spis. 

husband;£^£)3®c53;manzel;hov. sg. 

husk of coconut;®£33(;^ (3i.g;kokosova vnejsi kura;pl. 

hut;e3i(;^£3S5;chatrc;sg. 

hut;£3i(3;chata;sg. 

hut;£3i(;^£3S);chata;sg. 

hut;ai(;^£3S5;bouda (chata);sg. 

huts;£3i(2^;chaty;pl. 

hymn "national song";d3^S) (i5&3;hymna "narodni pisen";sg. 

,®®;ja; 

,©°;ja;hov. 

agree;e3s)eo ©Ds^Qo: ©© e3s5eo3;souhlasim; 

amOK.;©0 ®t03^3;Je mi dobfe.; 

am the one;©3© e)©3;jsem to prave ja;hov. 

don't know. "Know I?";©^^3;Nevim. "Vimja?"; 

don't want anything;©©3^S§ £3e33;nic nechci; 

go;c3®;jdu;spis. 

go: I go to house of my younger brother. ;©^©2J5^©CD: ©© &3S^©^ ©d6 ©^©^^©® 
©CD^d^©.;jdu: Jdu do domu sveho mladsiho bratra.; 

must;&5^3: ^(g &5^3;jamusim; 

must;S5(g &5^3;ja musim; 

must;®^: ©© ®^;ja musim; 

must do;©3: ©© ^d2^©3 ©3;musim delat; 

must do;®^: ©© ^ds^^© ®s^;musim delat; 

must do;©© S)d^^© ®^;musim delat; 

must do;©© ^d^©3 ©3;musim delat; 

pay! "it's my turn" ;©©g:S' ©3d&3!;japlatim! "mojedoba"; 

thought: I felt so;2S^^3: ©© 2S^^3;myslel jsem si: citil jsem to tak;p.s. 

too: Father went. So I too went. ;©©s^: S)3s5s)3 (S&33. d ^e33 ©©s5 (Sc33.;jatake: Otec odesel. Tak 
sem take odesel;p.s. 

want;©© ®2^;jachci; 

want;®^: ©© ®^;ja chci; 

will give;©^2^2^©;dam;fut. 

wish (may something be);©0Q3;pfeji (nekomu a( se neco deje); 

wish that happens ;^03©OQ3;pfeji at se stane; 

: here is Silva (during a phone call);©©: ©© Q(^D;ja.: tady Silva (behem telefonniho hovoru);hov. 

: I am from Pilsen.;©©: ©© 8(3 £3^ ^CDd©&3^;ja: Jsem z Plzne.; 



I: I am happy.;©©: ©© e3S^®S)5e33.;ja: Jsem sfastny.; 

I am religious. ;(3l^3: ©© ^dCO©© (3i^3.;zalozeny: Jsemnabozensky zalozeny.; 

I am twenty (years old). "To me - years - twenty.";©©: ©© £f§(^ig S£i£33.;ja: Je mi dvacet. "Me - 
roku - dvacet."; 
I: I ate;©© S)i®©®;ja: ja jsem jedl;spis. 

I came;©°: ©° ^D©3;ja: pfisel jsem; 

I eat;©© ^2^©2^®;ja: ja jim;spis. 

I feel worse;©©: ^i^ ©© ef2^S)3 ©©cd';ja: citim se huf ; 

I forgot one thing.;©©: ©© e3^^ ^©a^ ^^3.;ja: Jednu vec jsemzapomel.; 

I need;©©: ©© efQcoi33;ja: potfebuji; 

I was bom in 1987;©©: ©© (^e3^®2^ 6^q^dd ^©8&3 ^gto©s5;ja: narodil jsem se r. 1987; 
I'll come: OK, I'll come.;e3^2^°: iS)o, ©° e3^2^°.;pnjdu: Dobfe, pfijdu.; 
ice;2S©;led;sg. 
ice;ef3d;led;n. 

ice cream;ep3£i ^©;zmrzlina;n. 

ice cream: I will give the ice cream later;^3d^®: ^8 ^3d^® e3d®d ®^^^®;zmrzlina: 
zmrzlinu dam pozdeji; 
ice cube;^3d S5i®©;kostka ledu; 
ID card;tOigS]© e3a;obcansky prukaz;sg. 
idea;^^toe3;napad;sg. 

identification;t0g2^3 ©l^©;rozpoznani;n. 
identification;t0g2^3 ©i^©;identifikace;n. 
identification card;MigS]® £3S);obcansky prukaz;sg. 
identity;ef2^2^13S53©G3;identita;sg. 
idiom;©3cd' e3®9^3&3;idiom;sg. 
idle chatter;£3®9e3(33£3;zahalcive kecani;n. p. 
if;2^°;jestli; 
if;2^SJestlize; 
if;2^®;jesth; 

if (he) then what to say about (sb else);2SG33;kdyz (on) pak co fici o (nekom jinem); 
if (one) comes;ef3®©3s5;kdyz pfijde (kdyby pfisel); 
if becomes;©®S)3s5;kdyz se stane; 

if come: if you come to this place again;ep3®©3S^: ep3®&3S§ ®® ®£3S^®S) ep3©03S^;kdyby pfisel: jestli 
sem znovu pfijdes; 

if didn't come;2^3©s5;kdyby nepfisel; 
if didn't happen;S^2^®S^3s5;kdyby se nestal; 

if difficulties became;©®22)3s5: epestog ©®22)3s5;kdyby byly potize;spis. 
if difficulties became;ep£3S0g ©®S)3s5;kdyby byly potize;spis. 



if do: If we do as you say everybody will fall into troubles. ;^id^©£)3s5: S)&33 ^&3S^ tOiScs© ©i£) 

■^l6i®Qyi^ s^gdiS^ ep®3di®D ©i®c)3.;kdyby delal: Kdybyjsme todelali vsichnijakfikas, upadli 

bysme do problemu.; 

if gives;g^®^3s5;kdyz da (kdyby dal); 

if goes;(S©G33S^;kdyz pujde; 

if he brings;®co^3®©3s5;kdyby pfinesl; 

if he gave;g2^©2^3s5;kdyby dal; 

if he pressed;®i4®^^^'kdyby zehhl; 

if he took away;©CD^O®03s5;kdyby odnesl; 

if he watched;Q)ig©©3s5;kdyby se podival; 

if not;©^3©t03s5;jestlize ne;spis. 

if not;2^iS^S)'>;kdyz ne; 

if not;©^3©tn3s5;jestli ne;spis. 

if not: He works even if there isn't no pay.;s^iS)s5: £3© ^iS)s5 e3&33 ©^Q S)d2^©3.;ikdyz ne: 

Pracuje i kdyz nedostava zaplaceno.; 

if not: If there is no rice, bring sugar. ;2^is5a°: IS)0(^ 2^^s^S)° 8^ ©©^2^.;jestli ne: Jestli tarn 

nebude zadna ryze, pfines cukr.; 

if one doesn't learn;-!)©^ ©S^3COs5©a3s5;kdyz se clovek neuci; 

if one were not;s^2^s^s^;kdyby nebyl; 

if so;£3©tO^°;jestlize tak; 

if so;£3©tn2^°;jestlize tak; 

if was paining;5g©^3s5;kdyby bolel; 

if went;(S©&33s5;kdyby sel; 

if went: If the gentleman goes to Colombo he tells me.;(S©c33S^: ©tos5s)G33 ©S)3g® (S©&33S§ ©Q 

^G32J5©3.;kdyby jel: Kdyby ten pan jel do Kolomba, tak by mi fekl.; 

if went: It would be good if I went right now.;(S©&33S§: ^i®©® (S©g33s5 ©203^3. ;kdyby sel: Bude 

dobre, pokud pujdes pfave ted'.; 

if you did;^idi©©3s5;kdybys delal; 

if you did;^©(33S^;kdybys delal; 

if you do;^©d3s5;kdyz udelas; 

if: Had you studied under that professor, you must be a good scholar in Pali and Sanskrit.;^^®: S)c33 S 

®t03©3(S®d&33 &3Q©S) 1)©CDS^ C0S5S)3 ^®, ®C33 £33g3 £3°£iS5aS)3 Sga)^ ©t03q (^CD©255^ 

©®2^2^ iS)^.;kdyby: Kdybys studoval pod tim profesorem, urcite bys byl dobrym ucencem (jazyka) 

pali a sanskrtu.; 

if: If I were he I would not do it that way.;s^®: ®® e3c33 s^® e3©to® ^ds^©s^ s^i.;kdyby: 

Kdybych byl jim, nedelal bych to tak jako on.; 

if: If one reads sinhala books, one can learn sinhala.;2^°: B^tog ©£33s5 ^g3©s^©3 2^=, B^tog 

fjCDC^cos^^ ge3©°.;jestlize: Ctou-li se sinhalske knihy, je mozno se naucit sinhalsky.; 

if: If the book is good, then I want to buy it.;2^°: ©® ©£33a ©tn3^ s^», ®© (S)25^zr) ®^.;jestli: Jesth 



je tato kniha dobra, chci si ji koupit.; 

if: If the gentleman is going to Colombo, he will tell me.;^®: ©tos^acso ©^og,® c3^©3 2^® ®© 

:^c32D£)3.;jestli: Jestli ten pan pojede do Kolomba, tak mi fekne.; 

if: if there is a good fertilizer;^": ®t03^© ®£35d ^®c32^©3 ^°;jestli: jestlize je (pouzito) spravne 

hnojivo; 

if: If you had told me yesterday I would have given (you) the money. ;s^®: ®g33 S©c3 ^0©3 d® 

®® £3(;^(3 ®^2^©3.;kdyby: Kdybys mi byl fekl vcera, byl bych (ti) ty penize dal.; 

ignorance;®®5£)^®;neznalost;n. spis. 

ignorance;®®5tOc3;nevedomost;n. p. 

ignorance;®®:5S)^®;nepochopeni;n. spis. 

ignore;®^^^ ©^®^ ^i;nebrat na vedomi; 

ignore;CD-€S2^ CDC^©^^ ^i;neznat se (k necemu); 

ignore (sb.);©^3S^ S)d^©3;ignorovat (nekoho);T 

iguana;©C03&33;leguan;sg. 

iguana;S)(3©C03c33;varan;sg. 

iguana - big black one;^(3 Oi4^3;varan cemy, velky;sg. 

ill;©(3Q;nemocny;adj. 

illegal substances "law - against - things";^^ S©d5S ©^;nelegalni latky "zakonu - proti - latky";pl. 

illegaly;^^ S©d5^©(3£3;nelegalne;adv. 

illusion;©®5tOG3;iluze;n. p. 

image: Nice to meet you.;e3g^ ©^^^©3: esge^ co^Q (3i©g^3© ©a)3©t03© £32^©S)3£33;vzhled: 

Rad jsem te poznal.; 

imitation;^QS)d2^c3;napodobeni;sg. 

immediately ;©t03;hned;adv. 

immediately ;^^®®©;bezprostfedne;adv. 

immediately ;^l^©;bezprostfedne;adv. 

immediately ;©t03;bezprostfedne;adv. 

immediately ;^^^©;hned;adv. 

immigration;ep3CD©2J5;imigrace;n. 

immigration;ep3a)©^^;imigrace;n. 

immigration;ep3CD©2^;pnstehovalectvi;n. 

immigration;ep3CD©^^;pnstehovalectvi;n. 

immigration (office) ;ep3CD©2^ S)©&5^;imigrace (kancelaf);n. 

immigration: immigration and emigration;ep3G0©2^: ep3G;)©2J5 t03 S©©^;pnstehovalectvi: 

pfistehovalectvi a vystehovalectvi;spis. 

immortal;^©3;nesmrtelny ;adj . 

impermanency;^^0©;pomijivost; 

impermanent: Everything is impermanent.;^^©©: £3i© ©^&3^© ^^©©3;pomijivy: Vse je 

pomijive.; 



impermanent: This is impermanent.;^^©©: ©®S) £f^O©3;pomijivy: Tohle je pomijive.; 

impolite;®t03^S^ ^i;neslusny;adj. hov. 

impolite;£fS)3di^S53;neslusny;adj. 

impolite;^^303d8(3;neslusny;adj. 

import;eps^&3^&3 S)d^©3;dovazet;T 

import;8©dSs^ ©GD25^s^2J5£)3;dovazet (ze zahranici);T 

importance;^di©c3;dulezitost;n. 

important;Q)3dgd;dulezity ;adj . 

important;©i^©s5;dulezity;adj. 

important: important books for exam;(S)2^i: Sa)3®co© ©^^ S)d^ ®£33s5;dulezity: dulezite knihy ke 

zkousce; 

impotency;®a)(3sSs^3Qc3;impotence;sg. 

improper; tgdi ^i;nespravny, nespravna, nespravne;adj. 

impudent;©di £3di ^i^;drzy;adj. 

impudent;efS^a;drzy;adj. 

impure acts "pigs acts";^'odi ©i£);neciste ciny "praseci ciny";pl. 

in;-©(3;v;cas./mist. prep. 

in;-^;v;mist./cas. prep. 

in;-^;ve;mist./cas. prep. 

in;-£3;v;cas./mist. 

in (ahead of) time;S)(2^^c33;pfed;cas. prep. 

in a (time unit);-^^;za (casovou jednotku); 

in aday: Rome was notbuilt in aday.;^^^S^: ®d5©&3 ^2^^^ to^g®© 2^i.;za den: Ani Rim 

nepostavili za den. pfisL; 

in a hotel;®to5©®(j?^;v hotelu; 

in a map;8^G3®©;na mape; 

in a month;-^^: ©3e3c3^^;za mesic; 

in a month's time;©3®£3S) ®©®(^;behem mesice; 

in a perfect amount;to5 C03^©;pfesnou merou; 

in a row;^£i®£i;bez pferuseni;hov. 

in a row;^d®£i;v jednom kuse;hov. 

in a several;^®£3^;v nekolika; 

in a year;efgdi^g^^;do roka; 

in advance;^(;^^&33;dopfedu;cas. 

in an hour;£3iG3^25^;za hodinu; 

in between;ep£i®£3^;mezi;mist. prep. 

in both;®^®^©;v obou; 

in fact;S5©3;skutecne; 



in fact;2^sve skutecnosti; 

in February;©£3®a)®d©35©(3;v unoru; 

in February;©£3®a)d©35 ©3®£5;v unoru; 

in few;<2)©^;v nekolika; 

in few days;<2)©^;v nekolika dnech; 

in front of;f)^5G3©;pfed;mist. prep. 

in haste;S)SgS©c3;v rychlosti ; 

in his kuti;^<2iG3: ©©c33 f)^^ ^<3©c3;ve sve kuti;hov. 

in his kuti;©©&33 "f)^^ ^S©&3;ve sve kuti;hov. 

in house;©®3;v dome; 

in how many;^&3^2^;v kolika; 

in Jaffna;c33e3©^;v Dzafne; 

in large numbers;S5:)5G3Q;v zastupech;cl. 

in large numbers;85£3S)0;v mnoha; 

in large numbers;£5^5G3C);v mnoha;cl. 

in little;S©s5;v nekolika; 

in May;©i3©(3;v kvetnu; 

in museum;^g^^3©3©d;v muzeu; 

in my opinion;©©c3 2S©s5;podle meho nazoru; 

in next yea.r,Q,Q)^ ^gdi^©^;v pnstim roce; 

in Peradeniya;©dd3©^^©&3;v Peradenii; 

in presence of (sb);f)^5©(J;za pntomnosti (nekoho); 

in some;S©^;v nekolika; 

in tank;©i©0;ve vodni nadrzi; 

in ten;^tOG3^^;v deseti; 

in that case;£3s)©S53©;v tom pnpade; 

in that case;^ sS2^^3;proto; 

in that case;e3©tos^°;v tom pnpade; 

in that case;S)i2^©;v tom pnpade;spis. 

in that case;£3©tos^°;v tom pnpade; 

in the afternoon;^©3©(2^;odpoledne;adv. 

in the bag;©(j^©(3;v pytli; 

in the corner;g(2^©(3;v rohu; 

in the evening;£3©£^ ©©(33;vecer;adv. 

in the future;£3£i©£i;v budoucnu; 

in the manner of ..;©G3©c525^;na zpusob ..;adv. 

in the mid: in the mid of ocean;©i^: §|g©^ ©i^;uprostfed: uprostfed oceanu; 

in the middle of the road;©i^ £33d;uprostfed cesty; 



in the past;f)eie3d;v minulosti; 

in the past few days;£3|g(SG3 <S)©^;v pfedeslych dnech;hov. 

in the sky;epto©e3sS;v nebi;spis. 

in the vicinity;^t0(3 ^tS)Q,;v bezprostfedni blizkosti; 

in the way of;£)^©c52^;jakozto (nekdo); 

in these days;®® ^©ei©(3;v techto dnech; 

in time;^(j^ efi^£);vcas; 

in time: You can also go in time.;^i^©: ^(^ ^i^Q &3S^S^s5 gQ©^.;vcas: Take muzes pfijit vcas.; 

in trees;cod©(3;na stromech; 

in vain;^S)di®^;pro nic; 

in vain;ep£3d3®^;na nic; 

in: about at seven in the morning "morning - 'to seven' - about";-©: C®4 ^^2) £'ad;v: asi v sedm 

rano "rano sedmou asi"; 

in: He learned Tamil in five years. ;-^°: e3&33 ^§dig £3to^° ©^©g ^C0S^C025522)3.;za: Naucil se 

tamilsky za nekolik let.; 

in: in a school;-^: '|)ei©^5©(3^;v: ve skole; 

in: in New York;-©(3: ^0©g35^©(3;v: v New Yorku; 

in: One can read a lot of books in one year.;^: epgdi^^^ ^ tgtos^ ©e33S^ ^&3©^©^ gq©s^.;za: 

Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih.; 

in: You can't learn those languages properly, even in ten years, let alone five.;-^2^: ®&3 a)3£33 ^§dig 

£3^2^25^ 2^033 ^to&3^^ ©s5 to5&3© i)©s^cos^2^ Si.;za: Nemuzes se ty jazyky naucit za deset let, 

natoz pak za pet let.; 

in/at university;Scd'©§^133©(5;na universite; 

inanimate;^d93^S);nezivy;adj. spis. 

inanimate;^d932^S5;nezivotny;adj. spis. 

inbreath;ef3653£3;nadech;sg. spis. 

inbreath - outbreath;£33G53£3: ^365363 £33G53£3;nadech - vydech;spis. 

inbreath - outbreath;^3G53£3 £33G53£3;nadech - vydech;spis. 

inbreath: inbreath - outbreath;CD^^©: ^d® ©^^© - (^d© 8©^5©;brani: nadech - vydech; 

inch;epeO(3;palec;mj. sg. 

incident;8^Sc3;pfihoda;sg. 

incident;SgS'© ;incident; sg. 

incident;8gS©;pfihoda;sg. 

incidentally ;d'S5 ©^©©ci;nahodou;adv. 

include;£pi^(j^^d^©3;zahrnovat;T 

include;eftg©©^©3;zahrnovat;I 

include;£fi^(gs5 S5d^©3;zahrnovat;T 

included;efi^(3s5 ;zahmuty ;adj . 

included;epi^(3S^;vcetne;adv. 



including;^! ^©;vcetne; 

including;^l^©;zahrnuje; 

including: Village kids study with great difficulty. ;efi^£): CD®£)(3 (3®3 f)©^GD^®^ ®a)3®t£)3© 

'S)6t^6 ^i^©.;vcetne: Vesnicke deti pracuji s obrovskymi obtizemi.; 

income;ep3^G3®;pnjem (penez);sg. 

income: He said he had a good income. ;^3^&3©: ®t03^ epo^&s®^ (3i®a)^©3 ^csga e3G33 

^0©3.;pfijem (penez): Rikal, ze ma dobry pfijem (penez).; 

income: I have a good income from this work.;ep3£)c3©: ©© d" dde33®£)s^ ©t03^^ ef3£)&3®^ 

(3X®S2^©3.;pfijem: Z tehle prace mam dobry pfijem.; 

incorrectly;Qtd^G3c);nespravne;adj. 

increase;£)i©£)2^£)3;zvetsit se;I 

increase;®©^ ®©^©3;zvetsit se;I 

increase;©i®S)2^©3;zvysit se;I 

increase;©i®S)2^©3;zvysovat se;I 

incredible;£30©£3(2^;neuvefitelny ;adj . nf . 

incredible lie;a)©©£3(2^ ®a)3di;neuventelna lez;pl. 

indeed;£3©G:)©;vskutku;spis. 

indeed;©3;vskutku; 

indeed;S5©3;opravdu; 

indeed;S)©3;vskutku; 

indeed;-3;vskutku; 

indeed;^°;vskutku; 

indeed (incluzive marker);-©;vskutku; 

indeed: That (indeed) is our newest cat.;a©3: ^253 S)©3 ef®d efqS)© £5e33.;prave: To je prave 

nase nejnovejsi kocka.; 

indeed: That is what I mean.;S)©3: d"^ S)©3 ®s5di©;prave: To mamnamysli.; 

indeed: The cycle is indeed a little damaged. ;^°: £33s5®(;^© 2^° Ss)s5 ^©3(33.;vskutku: Kolo je 

vskutku trochu poskozene.; 

independence day;^(^tO£i ^^c3;den nezavislosti;sg. 

index finger;^a)d ^ieS(;^(3;ukazovacek;sg. 

index finger;^a)deS(2^(3;ukazovacek;sg. 

India;'|'2^^&33©;Indie;st. 

India: He will go to India shortly. ;'|)^c33©: e3c33 Qp)\ '|)^&33©© G3^©3.;Indie: Brzy pojede do Indie.; 

Indian Ocean ;'|)^&32^ £33COd&3;Indicky ocean; 

indicate;^s5©^©3;naznacit;T 

indigestion;^6d-€SG3;zazivacipotize;sg. 

indigestion;^^d®€^;traveni - spatne;hov. n. 

induce (sb. sth.);®£33(]3,g)©s^©3;navodit (nekomu neco);T 



induce (sb. sth.);®233(3S)©^©3;pfivodit (nekomu neco);T 

industrialization;S)35iS'S)d^&3;industrializace;sg. 

inefficiency;efS)(S^©E)3©;nevykonnost;sg. 

inequaly;epe3®32^s5©G3;nerovnomeme;adv. 

infant;a)a)3;dite;sg. 

infected file;©3d£i o:)3(j^;infikovany soubor;pc. 

infection;®a)te©^ &3©s5;infekce;n. 

inflammation;S)S£iBc3;zanet (nemoc);sg. 

inflammation ;^lS(2^ (3 ;zanet; sg. 

infIammation;aS£iB&3;zapal;sg. 

infIammation;S)S£^B&3;zapal (nemoc);n. 

inflation - defIation;8(S© - tOi^(3©;zvedani - klesani;bh. n.. 

infomi;^^2^^©3;oznamit;T 

infonn;^2^©2^©3;oznamit;T 

infomi;^^^S^©3 ;informovat;T 

infomi;^2^©2l©3;infonnovat;T 

infonnal;ef2f5G3©;neformalni;adj. 

inf omiation ; ® 2S)3d^di;inf ormace ;pl. 

infonnation;ef3d°£'c3;informace;sg. 

inf omiation ; S^di"^ ;informace ;pl. 

infonnation;©S)3d^d^;novinky (informace) ;pl. 

infonned;^lS^Q©3;oznamil;p.s. 

inhabitants;d^&33;obyvatele;sg. 

inhabitants;©iBc3^;obyvatele;pl. spis. 

inherited; (^di^© ;zdedeny ; adj . 

inhuman;^©3S]Ss5;nehumanni;adj. 

injection;'|)S^®d^^^;injekcni stfikacka;sg. 

injection;©Q)©S0s5 S^©;injekce;sg. 

injure onself;ef2^S)d3 ®©^©3;zranit se;I 

injured person;^©3(2 S)3dc33;zranena osoba;sg. 

injury;ep2^^d;zraneni;sg. spis. 

injury ;ep2^^d;zraneni;sg. 

injury ;^©3(5&3;zraneni;sg. 

injury: The child didn't get injured. ;^©3(2: (3©&33© ^©3(2 ^®rf 2^i.;zraneni: Diteti se nic 

nestalo.;p.s. 

ink;^^e5;inkoust;n. 

inlay;S)Q)Q)2^©3;posazet (drahokamy);T 

inlet;S)£)©S53(;^(3 ;pfitok; sg. 



innocent;^5©^5©;nevinny;adj. 

innocent;epsS°e3^;nevinny;adj. 

innocent;^6©^5©3;nevinny;adj. 

inquire;S®£32^©3;dotazovat se;T 

Inquiries (sign);S©8®;Informace "pozadavky" (napis); 

insect;^a®®&33;hmyz;sg. 

insect;^a®c53;hmyz;sg. 

insect;^a® 2^ ;hmyz ;n. 

Insect - a kind of insect making very sharp noise - kriin kriin;d.tOi3&33;druh hmyzu, ktery vyluzuje 

ostry zvuk - krin krin;sg. 

Insect - a kind of insect making very sharp noise - kriin kriin;d,sS;druh hmyzu, ktery vyluzuje ostry 

zvuk - krin krin;pl. 

inside;^l^®(3;v (uvnitf);prep. 

inside;^l^®(3;uvnitf;prep. 

inside;-^;ve;mist. prep. 

inside of maniok;©^®e£^^S53 9£);vnitfek manioku;n. 

inside: dog is in the house;epi^®(^. a)(^(33 ®co&3 epi^©(^;uvnitf: pes je v dome; 

inside: I have many things in my bag.;^i^®(3: ©©CO Q)i(^ c^i^sq tgeo^ ©<^©(;^ 

^©G3S^©3;uvnitf: Mam mnoho veci ve sve tasce.; 

inside: inside the drawer;^i^©(3: QoDDp ^i^©(3;uvnitf: v zasuvce (supliku); 

inspite of;-s5;pfestoze; 

inspite of: Inspite of having had money he doesn't buy books. ;-s5: ^(^Q €')Q)q,o^ ©£33S? ©^©s^ 

2J5t.;pfestoze: Pfestoze ma penize, nekupuje si knihy.; 

install;82Sg©2^©3;instalovat;pc. T 

install;eic338a ^d2^Q3;instalovat;pc. T 

instead of;©©Q©©;misto (neceho je neco jineho); 

instead of;©©2]©©;namisto; 

instead: instead of that teacher;©©^©©: S estt ©©g©©;namisto: misto toho ucitele; 

instead: The son came instead of the father.;©©^©©: S)3S§S)3 ©©g©© gS)3 ^3©3.;misto: Misto 

otce pfisel syn.; 

instinct;'^©;instinkt;sg. 

instrumental (case);^S5a;instrumental (cim udelano) (jako cesky 6. p.);gram. 

instrumental case;S)s5s)aa Sa)s5^c3;gram.; 

insufficient: appeared to be insufficient;©^: ©^ ©©crf ©£3Q^3;malo: jevil se byt nedostatecny; 

insult;^^^3©;urazka;sg. 

insult;a)i^(j^(3;urazka;sg. 

insult;a)^S^©3;urazit (slovem);T 

insult;^^ S5d^©3;urazit (slovem);T 



insult "mud - beat";©© ©tO^©3;urazet "bahno mlatit";T 

insults;^S^^3;urazky;pl. 

insults ;a)i^(3 ;urazky ;pl. 

insurance;d^^^;pojisteni;n. 

insurance: I have medical insurance. ;ds^^&3: ©O ©®©^13 d^^^ ^®&32^©3.;pojisteni: Mam 

zdravotni pojisteni.; 

insure "protection - make";d^^^c3 S5d2^03;pojistit "ochranu delat";T 

insured;d^^&3 S5d(33;pojisteny;adj. 

inteligent;£f©®a):5Q;inteligentni;adj. 

intelligence ;^©^ ;inteligence;n. 

intelligent;g^(3©s5;inteligentni;adj. 

intend;ef^tod ^ds^©3;mit zamer;T 

intend to: We intend to go to Kandy tomorrow. ;f)2^S^©3: ^8 @IS)Q c3^S^ '^^@^ g©d.;rad by: 

Chtel by jet zitra do Kandy.; 

intensity ;^g233©;intensita;sg. 

intent;2Se)° '|)^2^©3;zamyslet;T 

intention;^^tO£3;zamer;sg. 

intention;S5l©^s522);zamer;sg. 

intention;^a)© S)3S§S)&3;zamer;sg. 

intention: I have the intention of going to Kandy tomorrow. ;2S®s5: ©© ®tn© Q©d &3^£) 

sS®s5;zamer: Mam v zameru jit zitra do Kandy.; 

intention: What do you mean by that?;ef^toei S)d2^03: ®©3S5^^ S)q) 63^ q^tS)d 

S5d^®^?;zamer: Co tim myslis?; 

interdiction;©35gc3;zakaz;sg. 

interensting;8s5 ©2^^3 e5Q3;zajimavy;adj. 

interenting;Bs5 ^iC® ^d3;zajimavy;adj. nep. 

interesting;8s^ Q)2^^2^;zajimavy;adj. 

interesting;de3Qs^;zajimavy;adj. 

interesting "mind binding" ;8s^ a)2^^2^;zajimavy "mysl zavazujici";adj. 

interfere "fingers - beat";efi£S§ ©S5:)2J5©3;zasahovat do (neceho) "prsty - mlatit"; 

interfere "hand - put";^S) ^3^©3;vmesovat se "ruku - vkladat"; 

international;d322)132^S)d;mezinarodni;adj. 

International (sign at airport) ;63S51332^S)d;Mezinarodni (napis na letisti); 

internet;ef^S)dd3(3&3;internet;n. 

interrupt "to middle - jump";©^^^© £3^2^©3;skakat (nekomu) do feci "doprostfed skakat";T 

interrupt "to middle - jump";©^^^© £3^S^©3;pferusit (nekoho) v feci "doprostfed skakat";T 

interrupt: Phone call was interrupted. "Me interrupted. ";^i9^3: ©3© S)i^9-€2o3.;pferusili: Pferusil se 

mi hovor. "me pferusili"; 



interview (examination) ;£3®ga) £35^^&3;rozhovor (zkusebni);sg. 

intesive;9a)(3;znacny;adj. 

into;epi^(3C);do, dovnitf;mist. prep. 

introduction;tOi^S^S©;uvod;sg. 

invalid;cS(3S^;neschopny;adj. spis. 

invasion;ef^^d®S^&3;invaze;sg. 

invent;©&3«^^©3;vymyslet;T 

invent;^©S)^©3;vymyslet;T 

invent;(^£3^©^©3;vymyslet;T 

invent "make";tO^^©3;vymyslet "vyrabet";T 

investigate "find and watch" ;®t03c3(33 S(3^©3;zkoumat "najit a pozorovat";T 

investigations;5®5^d;vysetfovani;pl. 

invitation;epDd3^2^3Q;pozvani;sg. 

invitations;ep3dD^2^3;pozvani;pl. 

invite ;ef3d3^ ^3 S5d2^£)3;pozvat;T 

invite;ep®S)2^©3;pozvat;T 

invite;^t^©2^£);pozvat;T 

invite;^l^£)2^©3;pozvat;T 

invite;efS)cotO^©3;pozvat;T 

invite (sb.);£f3d3^2^3 S5d^©3;zvat (nekoho);T 

invite (sb.);ep3d3^2^3 S5d^Q3;pozvat (nekoho);T 

invite: He might invite you to his younger sister's wedding also.;£f3d3^s^3 ^d^©3: e3c33 e3&33©co 

^o(g®co ©CQ(2^®©^dO ®&33c)e^ ^d3^^3 S5d3.;pozvat: Mozna te na svatbu sve mladsi sestry pozve 

take.; 

inviting;S5l2^^3®©^;pozvanim; 

iron;©^S^©3;zehlit;T 

iron;&3^£);zelezo;n. 

iron;'|)d^5s5s5c3;zehlicka;sg. 

iron: Strike while the iron is hot!;c3S)£)&3: 6'dQ '&®o)^ S© &3S5£}&3 a(3^£)!;zelezo: Kuj zelezo 

dokud je zhave!;pnsl. 

iron: washing and ironing;©^2^©3: ©£5:):5^2^^3 ©^^2^3;zehlit: prani a zehleni; 

ironed;©i^g;vyzehleny;adj. 

ironed;©i^g;zehleny;adj. 

ironed;©i4^3;zehlil;p.s. 

irony ;(^ 2^9363 c3;ironie;sg. 

irony ;©D°CO 13 &3;ironie;sg. 

irrigation;©35©3dG;);zavodneni;sg. 

is;l)2^2^©3;je;sg. z. 



is;^i^;je; 

is;c3g;je (od "byt");spis. 

is;^®&3^©3;je;nz. sg. 

is (used rarely) "have come" ■,ib€)(^Qo;je (od "byt") (pouziva zfidkakdy) "pnsel";p.p. 

is going to;c3^3;jde (nekam); 

is good in;£5^5 ^s5^3;je dobry v (necem) ; 

is it enough?;efi4^?;staci?;hov. 

is it enough?;epi^ ^;staci?; 

Is it true?;epis5s) ^?;Je to pravda?; 

is it true?;tOia)i ^?;je to pravda?;hov. 

is it?: Is it permitted?;^is5 .^?: qQt£>6 qi'^ ^?;je?: Je to povoleno?; 

is not needed;a)2^2^i;neni tfeba; 

is not needed;©^ ^i;neni tfeba; 

is not needed;®^! ^i;neni tfeba; 

is not, is it?: This is not good piece of land, is it?;-c3i?: ®®^ ©tno^ l)£)®^G3i?;ne, nebo ano?: Tohle 

neni dobry pozemek, nebo ano?; 

is not: which are not very tall;di^: ©iS®&3 (^£3 ^i^;neni: ktere nejsou moc vysoke; 

is: He is a doctor;e3S(j?(53: e3&33 dQ(^QO e-^odmd ®^®s^^.;je: On je doktor.; 

is: he is somewhere else;-S): 8© ^Q,om^ '^^^Qo;]q: je nekde jinde; 

is: Is the boss in today?;l)2^^©3: ®S3£i ^<^ i)^^©3 ^?;je: Je tarn dneska sef?; 

is: That is one of my mother's book.;e3S(2^(33: d's) i^b(;^QO ^®®3®CD ®£33as^.;je: To je jedna z 

matcin knih.; 

is: This is my elder brother's hook.;C^ib(^Qr. ®®S) ^^©(j^qo ^S&So®© ®£3322).;je: Tohle je kniha 

meho starsiho bratra.; 

island;g©;ostrov;sg. 

island;^©3^;ostrov;sg. 

island;^£3&3;ostrov;sg. 

island (small one);gas5G3;ostrov (maly);sg. 

island (small one);g£3e5;ostruvek;sg. 

island (small ones);g£3S^;ostruvky;pl. 

island (small) ;g£3S5G3;ostrov (maly);sg. 

islands;^©3^;ostrovy;pl. 

isn't it?;2^i4^?;neni-liz pravda?; 

isn't it?;®S^ ^?;neni?; 

isn't it?;®25^;ne?;hov. 

isn't?;s^i4^?;neni?; 

it (about animal);^'3;to (o zvifeti); 

it is a pity;ep®^©3;jaka skoda;hov. idi. 



it is about to rain;©2S^£) e32^©3;bude prset; 

it is good indeed;®t03^c3i3;je to vskutku dobre; 

it is nine;^©&33;je devet; 

it is true;efiS^a: 6^ q^iS^aye to pravda; 

it is true;e3^ ^is5s);je to pravda; 

it seems not;^itOi(;^g;asi ne; 

it seems that;-g;asi; 

it: I didn't notice that it was there. ;(^3: ^3 C^S ^^ ®® ^is5®S) ^i.;to: Nevsimljsem si, ze to 

tambylo.; 

it: It's an emergency !;©®S): ©®^ to^ei8c3s5;to: Specha to!; 

it: write it;®®: ®® gG32^2^;toto: napiste to; 

it's (of an animal) ;^®CO;jeho (zvifete); 

it's a powercut!;(33® (S&33!;vypli proud!; 

it's early;®0(33£32^3;je brzy ; 

it's strong rain;©£3D^ CDtO^©3;silne prsi ; 

itch;^lB(2?(3;svedeni;sg. 

itch;S)e3S^©3;svrbet;I 

itch;^lBg;svedeni;pl. 

itch;^l8(^(3;svrbeni;sg. 

itch;^®^;svedeni;sg./pl. 

itch;S5e3^©3;svedet;I 

itch;^^;svedeni;sg. 

items: items made of ebony;Sg: 7S)^D6QQ:s^ £3ig a)g;veci: veci z ebenoveho dfeva; 

Ja-ela;63 efi(3;Dzaela;t. 

jackal;2S©(33;sakal;sg. 

jackal;s^5&33;sakal;sg. 

jackfruit;®S53ei;chlebovnik, plod chlebovniku;n. 

jackfruit (cooked one);COi© g®(33ei;chlebovnik (uvafeny);n. 

jackfruit (first stage, young, seeds hardly present, used as curry);®S)3ei ®£33®(23£i;chlebovnik (prvni 

faze, mlady, semena se objevuji jen zfidka, pouziva se jako kari (k ryzi);n. 

jackfruit (first stage, young, seeds hardly present, used as curry);©£33©(33d;chlebovnik (prvni faze, 

mlady, semena se objevuji jen zfidka, pouziva se jako kari (k ryzi);n. 

jackfruit (ripe and hard);©ds)3;chlebovn]k, plod chlebovniku (cerstvy a tvrdy);sg. 

jackfruit (ripe soft);©i(3;chlebovn]k, plod chlebovniku (cerstvy a mekky);n. 

jackfruit (second stage, it has more starch, cooked as a savoury) ;©^3d;chlebovnik (druha faze, ma 

vice skrobu, podava se jako chutovka);n. 

jackfruit (third stage, bright yellow pieces, eaten as a sweet fruit) ;©dS)3;chlebovnik (tfeti faze, svetle 

zlute kousky, ji se jakozto sladke ovoce);n. 

jackfruit (third stage, bright yellow pieces, eaten as a sweet fruit);©i(2^(3;chlebovn]k (tfeti faze, svetle 



zlute kousky, ji se jakozto sladke ovoce);n. 

jail;2Sd ®6;)^d;vezeni;sg. 

jail;8d®CD^d;vezeni;n. 

jail "bond - house" ;a)S^Q^3C03d&3;vezeni "poutpfibytek";sg. 

jako what?;®©32^ ©®CD?;jako co?; 

jam;dj^®;dzem;an. n. 

January ;gdi^;leden;n. 

January;£5dQ35;leden;an. 

Japanese;d£3S^;japonsky;adj. 

jasmine;£3©S^ 80©;jasmin;sg. 

jasmine;800;jasmin;sg. 

jaundice;®£3°CD©3(3&3;zloutenka;sg. 

jaundice;®£3°C0©3®(3;zloutenka;hov. sg. 

jaw;to^^;celist;sg. 

jaw;M^^;dasen;sg. 

jaws;tO^;dasne;pl. 

jaws;to^;celisti;pl. 

jealous person;'|)58&33^3dc33;zavistivec;sg. 

jealousy;f)5B&33£);zavist;sg. 

jealousy ;S§133e);zavist;n. 

jeep;^d £3^;dzip;an. sg. 

j ewelery ; efsSod-gS ;klenoty ;pl . 

jewelery "golden and silver goods";ds5 ^^ a)g;sperky "zlate a stfibrne zbozi";sg. 

Jewish;&5®^0 ^3G0©®;zidovsky;adj. 

jha;sQ;dzha; 

jhana (high meditation level);Ql332^c3;dzhana (vysoky stupeii meditace);p. sg. 

Jinadasa (name);6^^3£3;Dzinadasa (jmeno); 

job;d^3©;zamestnani;n. 

job: a three-hour job;©iQs5: £3i&3 ^®^ ©i£)S^;prace. prace na tfi hodiny; 

job: go for a job;d£i£33Q: dei£33©S)© &3^^;zamestnani: jit si pro praci; 

job: What is your job?;dl^&33©: S&33®© dl^&33© ®©3S5^ ^?;zamestnani: Jakeje tvoje 

zamestnani?; 

join (sb);®a)®^S^©3;pfidat se k (nekomu);T 

join in helping;^^0®©^©3;pndat se na pomoc;T 

joining;£50g;spojeni;pl. 

joint (of body);25:)°^G3;kloub;sg. 

joints (of body);tn»^£3S^;klouby;pl. 

joints (of body);tD°^;klouby;pl. 



joke;S2Sg S)d^©3;vtipkovat;T 

joke;S2Sg£);vtip;sg. 

joke;®d5^ e3^;vtip;an. sg. 

jokes;S2Sg;vtipy;pl. 

journalist;g©s5e322) ®0^ £)35s53radi.;novinaf;sg. 

journalist;©(;^5)^®&3^;novinaf;sg. 

journalist;®3^13©0^&33;novinaf;sg. 

journey;co©s^;cesta (vylet);sg. 

journey ;CD©^;vylet;sg. 

journeys;ffi©2^;cesty (vylety);pl. 

joy;£3^©;radost;n. 

joy;e32^©S5tee3;radost;hov. sg. 

joy;e3^©;radost;n. 

judge;52f?gdi;soudce;sg. 

judge;S^C3©c3 S5di;soudce;sg. 

judge;2^g ^3d©d&33;soudce;sg. 

jug;Q)3d^c3;dzban;sg. 

jug;^e<^;dzban;sg. 

jug (big), kettle;®d3cd'G2©;konvice;sg. 

juice;<|)^©;dzus;sg. 

juice;'g)d©;sfava;sg. 

juice;<|)d©;sfava;sg. 

juice;f)d©;dzus;sg. 

juice;&5©;dzus;sg. 

July ; £^g ;cervenec ; an. 

July;^l£3(3;cervenec;n. 

July: 2006 13th of July;e^g: ®^ ^3ei toc3 ©e3®d e^g ©3£3 qiS)'^^ ®©^.^3;cervenec: 2006 13. 

cervence; 

jump;£3^2^©3;skakat;T 

jumped;£3i2^(33;skocil;p.p. 

jumped;£3i2^2^3;skocil;p.s. 

jumped (for themselves);£3i^©s5a3;skocili si;I 

jumped: When I was coming from office suddenly a small child jumped at my car.;e3i^2^3: ©© 

^2^©S)3dt®© 1)^(53 e3^®S53© ®e33S g®©^ £3^ £33d©© ©©© ^3®d^© £3i^^3.;skocil: 

Kdyz jsem jel z kancelafe, male dite mi skocilo pod auto.; 

jumping;£3^Q©;skakani;n. 

jumping;£3i^ £3i^;skakanim; 

junction;t5:)°^&3;kfizovatka;sg. 



junction: Our house is about 1,5 mile far from the junction. ;t02S^^G3: ef®d ®©^d (^z^^qo tos^^&sc) 

S5^iS5i®® e3s5 to©3ds^ Sad gd3.;knzovatka: Nas dumje asi 1,5 mile dalekoodkfizovatky.; 

junction: There will be three road junction. ;to^c3: ^2^ ©° to^&3s5 ^®&33.;kfizovatka: Bude tam 

kfizovatka o tfech ulicich.; 

June;£^^;cerven (mesic); 

June;®£33®£332^;cerven;n. 

June;e^^;cerven;an. 

jungle;gs)(g3^;dzungle;sg. spis. 

jungle: As the moon light is to the jungle. ;S)i®(j^: ^i@(^Q IS)^ e3iO©3 ©©crf.^es: Jako hazet perly 

svinim. "do lesa - mesic - zafit - jako";idi. 

junior;^^cd'©;junior;adj. 

junior;^^cd'©;mladsi;adj. 

Jupiter;gtod£3^;Jupiter;n. 

just;^^Sproste;adv. 

just;c3^2S)®;proste;adv. 

just;^S5°;jen tak ; 

just;^^®;proste;adv. 

just;&3©E)®;proste;adv. 

just a word;©©^ ©3e)c3S^;pouhe slovo;nu. sg. spis. 

just after: I came just after drinking (some) tea.;CO©°: ©° ®s5 Sg C0©° ^3®©;hned po: Pfisel jsem 

hned po vypiti caje.; 

just and only "alone - doing" ;S)^S)d;pouze "samotny delajici";sg. 

just for nothing;^S5®;jen tak; 

just for nothing;^^°;jen tak; 

just see;®£3®S^;proste videt; 

just: I just want to go to toilet. ;Ss5d3: ©© ©iS^gcs© Ss)d3 &3^^ ®^.;jen: Ja jen chci jit na 

zachod.; 

just: it is yesterday, when the elder sister came.;-3: ^^^3 5©g33 ep3®©;prave: je to prave vcera, kdy 

stars! sestra pfisla; 

just: It was by that one that I came to Colombo. ;-(^3: ©° e3®S)g3 ®S)3g,S)© ep3®©.;prave: Bylo to 

prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba.; 

just: Just as I was about to write the letter, the boss came.;®^3©: ©© g&g© (3c3S^®^3©© ®a)3d 

ep3©3.;zrovna: Zrovna kdyz jsem chtel zacit psat ten dopis, pfisel sef.; 

just: just for plucking coconut;S23d3: ®e33(2? ■^Q^ ©®S52^ Ss)d33;jen: jen za trhani kokosu; 

just: just living comfortably;^^": ^^° £3i®£3^ '|)^(33;proste: proste zitpohodlne; 

just: On that very day fever came down.;-©: £3^3© ^-cS a)i£i£33.;prave: V ten den chfipka ustoupila; 

justice;G5S^^c3;pravo (spravedlnost);n. 

juveniles (middle size);®£3©g;mlad'ata (stfedne velka);pl. 

juveniles (very small);^^S)(33;mlad'ata (velmi mala);pl. 



Kalutara;^e3ad;Kalutara;t. 

Kandy;g©d;Kandy; 

Kandy;©t03 Q©d;Kandy; 

keep;^&336;)^^©3;udrzovat;T 

keep;^c33G:)^s^©3;nechat si;T 

keep;^c32^^;zanechat;T 

keep (place);^&32J5£)3;umistit;T 

keep in mind;2Se)38c3;mit na pameti; 

keep on thinking;2Sa S>'i2) ©S^2J5D3;myslet (neustale); 

keeping (health) ;®da)13®c3^ BS©;udrzovani (zdravi);n. 

kennel;^g£);bouda;sg. 

kennel;^g©;psi bouda;sg. 

kennel: dog's kennel;®S)3g©: Sq ©S53gQ;bouda: psibouda;sg. 

kennel: dog's kennel;^g£): a)Q ^g©;bouda: psi bouda;sg. 

kept;aig®0&3;zanechal;p.s. 

kept (placed);^5)a)3;polozil;p.s. 

kept on thinking;2S2S) eSa 2SS©c3;myslel (neustale); 

kernel;©^;] adro;sg. 

kerosene oil;^®©S)(^;petrolej;n. 

kettle;®s522)(3c3;konvice;an. sg. 

kettle, jug (big);®d36;:S'cQ©;konvice;sg. 

key (to lock);G3^d;klic (na dvefe);sg. 

key hole;c5^dj. 2S(3;klicova dirka;sg. 

keys (to lock);&3^di;klice (na dvefe);pl. 

kick;£33^ ©tO^©3;kopnout;T 

kick;£33^ ©tO^©3;kopat;T 

kidney ;©^CDg©;ledvina;sg. 

kidneys;©^®g;ledviny;pl. 

kill;©d^©3;zabit;T 

kill: to kill own parents ;©d^©3: a©3®co&3© ©©8®&3 ©d^©3;zabit: zabit vlastni rodice; 

killed: He killed her. ;©idi©3: S)tg efi&3© ©idi©3.;zabil: Zabil ji.; 

kilogram;^®(3:5 e3^;kilo (vaha);sg. 

kilogram;^®(35 e3s);kilogram (vaha);sg. 

kilogram: I want a kilogram of sugar more. ;^®(55 e3s): ©© a© 8^ ^®q^ e3s)^ 

®^;kilogram: Chci jeste kilo cukru.; 

kilograms;^®(3:5;kila (vaha);pl. 

kilos;^®(35;kila (vaha);pl. 

kind;©dG;)c5;druh;sg. 



kind;&3tO£3S^;mily;adj. z. 

kind;S)3d^^^;hodny;adj. 

kind;S5di^3©s^s^;hodny;adj. 

kind;®&3t03s1;mily;adj. 

kind;S53di^S) ;mily ; adj . 

kindle;®©3(3©^©3;rozdelat (ohen);T 

kindness;®®©^&3;dobrotivost;p. spis. 

kindness, that was shown "done kindness";^(g,e2-€Sc5;dobrotivost, ktera byla projevena "udelana 

dobrotivost";sg. 

kinds;©dG:);druhy;pl. 

kinds;d3^;druhy;pl. 

king;dd^©3;kral;sg. 

king;dd£^di®©3;kral;sg. 

king;gS&33;kral;nep. sg. 

king coconut;S)i(S)(3;kralovsky kokos;sg. 

king coconut (one of);S5i(S)g ®coS&3;kralovsky kokos (jeden);sg. 

kingdom;d3d^3^&3;kralovstvi;sg. 

kingdom;dd&3;kralovstvi;sg. 

kingdom: rule the kingdom;ddS)©: 6d'^c)Q £3s5 S)d^©3;kralovstvi: vladnout v kralovstvi; 

kings ;dd©di;kralove;pl. 

kings;dd£^;kralove;pl. 

kinlde;®©3(3©^©3;zapalit;T 

kiss;8£3 ©^2^©3;polibit;I 

kiss;2S(S)S^©3;polibithov. T; 

kiss;f)(S2^Q3;polibit;T 

kiss;8©a)S^©3;polibit;T 

kiss;f)©ai2^©3;polibit;T 

kiss: Kiss my backside! ;'|)®^03: ©®© gS) '^S) £3S^!;polibit: Polib mi zadek!;nf. 

kit;^0©(3&3;souprava;sg. 

kitchen;^£iS&3;kuchyne;sg. 

kitchen;g£3s)i2^ 6;)&3;kuchyne;sg. 

kite;e3d^°CD(3G3^;drak (plastovy i papirovy);sg. 

kithul toddy;^^(^ d3;kitulovy liker;n. 

kitten;^^ £3iS&33;kote;sg. 

kittens: (certain) bird eats kittens;9ei £3i©0: qiQ ^^C^ 9^ £3i©0 ^S^©3;kotata: ptak (urcity 

druh) zere ko£ata;sg. 

knead;^2^s^©3;valet;T 



knead;^2^^©3;hnist;T 

knee;^2^2S£3;koleno;sg. 

knee;^^sS£3;koleno;sg. 

knee;^-^£i£3 ;koleno ;sg. 

kneel "knee - beat";^^G:)tos^©3;kleknout si "koleno - mlatit";T 

kneel "knee - beat";^€SCDtn^©3;klecet "koleno - mlatit";T 

kneel down "knees - beat";^2^ coto^©3;kleknout si "kolena mlatit";T 

knees ;(^^£i;kolena;pl. 

knees ;<^€S2S£i;kolena;pl. 

knew, got to know;^iS^cos5s53;znal, vedel "poznar';p.s. 

knife;82Sc3;nuz;sg. 

knife;82S®c3;nuz;sg. 

knitted;©CD^Q3;vazal;p.s. 

knitted bowl;£)OSG3;pletena misa;sg. 

knock: Younger brother accidentaly knocked and spilt glass of water. ;tOi®(3S^©3: ®(^Q ^^s^ Q^d 

Sgdi© tOigO£'.;strcit do: Braska necekane strcil do sklenicky s vodou a vylil ji.; 

knot;©!© CDt02^©3;zavazat;T 

know;tOg^^©3;znat;cl. I 

know;^S);vedet;spis. 

know;^S^^©3;umet;v. 

know;epg^^©3;znat;cl. I 

know;^^^©3;vedet;v. 

know (someone) ;^g2^^©3;znat (nekoho);v. 

know by heart;^© £33£)®;znat zpameti ; 

know for oneself ;^iS^ C0^^©3;poznat si "behem poznavani brat";T 

know: doesn't know anything about it "neither the banana flower he doesn't know";^^^©3: 

®^®tO(2^©(3s5 ^^®^ 2^i;vedet: nic o torn nevi "ani kvet bananu nezna"; 

know: everybody knows about that man;^^2^©3: S ©tos5e5&33 ©iS^ S)gdiS^ ^^^©3;vedet: o torn 

muzi kazdy vi; 

know: That fact I know.;^2^^©3: S a)© ©© ^^2^©3.;vedet: Skutecnost, o ktere vim.; 

know: This man knows tamil (language) very well.;^s^^©3: S ©tos5s5&33 to5&3© ®^©g 

^^^©3.;umet: Tento muz umi vyborne tamilsky.; 

knowing;^l^(j^(3;vedeni;n. 

knowing;^l^©;vedeni;n. 

knowing everything "everything - knowing - become" ;B&3(2^(3 ^^^3 g;vsevedouci;adj. 

knowing: I knew about that. ;©^s^®CDS^ 2S(2)2D©3: ©© ©®S) ©^^©©si 2SS&33.;vedenim: Vedel 

jsem o tom; 

knowledge;^i.2;5®;znalost;n. 



knowledge;S^133;vedomost;n. 

knowledge;^iS]®;vedomost;n. 

knowledge: big knowledge of languages;^^^]®^: 5)3633 8(g,a)^ Sessg ^iS]©^;znalost: dobra 

znalost jazyku; 

knowledge: I do not have much understanding about this subject of study. ;«^iQ©^: ®® S^&S ©^2^ 

®© zbDQd ^iQ©S^ ^j^.;znalost: Nemam moc porozumeni pro tento pfedmet studia.; 

known;^2^S^3;znamy, znama, zname;adj. 

known: He is well known as a teacher. ;98^<^3: e3c33 CQdi©d©&3s5 t^iScs© 98^^3.;znamy: Je dobfe 

znamy jako ucitel.; 

kuti: behind kuti;^S&3: ^S&3 8S£3d®e3;kuti: za kuti; 

kuti: The chief monk is in his kuti.;^Sc3: ©(33^ t03ggdiQ©eo ^Scs^G3;kuti: Opat je ve sve kuti.; 

label;(3^2] «^3^©3;oznacit;T 

label;(3^S]©;oznaceni;n. 

labour problems ;^©^di ©i©Q;zamestnanecke problemy;pl. 

labourer;^®^d;Q3;delnik;sg. 

labourer;^®^d^Q3;pracovn]k;sg. 

lace;®d2^^G3;tkanicka;sg. 

lack;2Seo £33g©;nedostatek; 

lack;^g;nedostatek; 

lack;©^;nedostatek; 

lack;^g£33g©;nedostatek;n. 

lack and loss;epg£33g©;nedostatek;n. 

lack of energy;^s5^c3 ©^;nedostatek energie; 

lack: Tell me when you have a lack! ;^g: ©© ^g ®©(33©S5 ^c3^^!;malo: Rekni mi, az budes mit 

malo!;hov. 

lacking;£pg£33g;nedostatecny;adj. 

lad;©^3(^(3;hoch;sg. 

lad;©^3(2?(3;kluk;sg. 

ladder;f)^©co;zebf]k;sg. 

ladder;£3S©£3(g;zebfik;sg. 

ladder "foot stick";a3gG3;zebfik "nohy klacek";sg. 

ladies;®^©di;damy;pl. spis. 

ladies;®2^5^3 ©tos5^di;zeny;resp. pi. 

ladies as well as children;t03(§'^©d;2^^ ^di©2^^;damy stejne jako deti;spis. 

lads;©ra3(^©g3;hosi;pl. 

lady: That lady can write and read Sinhala.;©^5^3: d ©s^5s^3© B^tog Qczz^^ ^czQ^z^ 

gQ©°.;dama: Ta dama umi psat a cist sinhalsky.; 

lagoon;ra(3g©;laguna;sg. 



lake;®©©;jezero;sg. 

lake;S(3;jezero;sg. 

lake;©i©;jezero;sg. 

lake;©i©;nadrz;sg. 

lakes;S(2^;jezera;pl. 

laksh (hundred thousand);(3^&3;sto tisic; 

lame;®S53d;chromy ;adj . 

lament;e5i©Q2J5£)3;bedovat;T 

lamer;®^3d3;mrzak;nf. sg. 

lamp;£332^;lampa;sg. 

lamp;£33^;lampa;sg. 

lamp;(33®gQ;lampa;sg. 

Iamp;£3t0^;lampa;sg. 

lamps;£3325^;lampy;pl. 

lamps;(33®g;lampy;pl. 

lamp s ; £3t02^ ;lampy ;pl . 

land;l)£i®;pozemek;sg. 

land (shore);®©3£);sous;n. 

land (shore);®ffi3Q;sous;n. 

land: What land are you buying, sir?;-!)©©: ®20S^S5G33 ®^33 <^Qc) ^ C02^®^?;pozemek: Jaky 

pozemek si kupujete, pane?; 

landlord;®©©(2^2SiS'&33;domaci pan;sg. 

landlord;®©©(;^2S'S'c33;statkaf;sg. 

lands: on these lands;'^)^®: ®® '|)£)®©(3;pozemky: na techto pozemcich; 

lands: people who have lands;"!)^": "g)^" ^®c3S^ epG3;pozemky: lide, ktefi maji pozemky; 

language;t03©3®;jazyk;sg. 

language;t03^3Q;mluva;sg. 

languages: You can't learn those languages properly, even in ten years, let alone five.;a)3e33: ®c3 a)3e33 

efgdig £3to^^ ^&33 ^toc3^^ Q'd i£i5^Q f)©^©^^ a)i.;jazyky (mluva): Nemuzes se ty 

jazyky naucit za deset let, natoz pak za pet let.; 

lap;S)®£)3s5^©;klin;sg. 

lap;c^e;klin;sg. 

large;®(33^;veliky;adj. 

large;Se33(5;obrovsky;adj. 

lasses ;®S) (2^® (33 ;devcata;pl. 

last;£3tggs^;minuly;cas. adj. 

last;ef©e33S^;posledni;adj. 

last;cS&3;minuly;cas. adj. 



last;£3|g(Sc5;minuly;cas. adj. 

last;ef s1^©;posledni;adj . 

last (the one before the current one);cSG3;minuly;adj. 

last Monday;(S&3 £3g^3;minule pondeli; 

last one;ef£)e33^ e3s5;posledni;sg. 

last time: I did it for the last time. ;^©e33^®c3 ^: ©© e3c3 ^©e33^®c3 ^ S5(33.;naposledy: Udelal 

jsem to naposledy.; 

last time: This time's questions will be as much easy as those last time.;(S&3: (Sc3£33d gei^ 25(5° ®® 

£33d ges^ ®(j^B®©3.;minule: Tentokrat budou otazky stejne lehke jako minule.; 

last: he came five to twelve;^^^©: ^d®© ^^^© ®©3®t03®S)^3;posledni: pfisel "za pet minut 

dvanact";idi. 

last: he came for the last while;efs^^©: eps®© e^z^'SS) ®©3®tn3®2S)^3;posledni: pfisel na posledni 

chvili;idi. 

last: It takes me a lot of time to do this work. ;®©(33 &3^©3: ©© ®® ©^Q s^d^^ tgeos^ ®©(33 

G3^©3.;trvat: Udelat tuhle praci mi trva dlouho.; 

last: last three months ;£3|g(S&3: otgcS&s ©3®e3 ^^s^;posledni: posledni tfi mesice; 

last: Why didn't you come last week?;(Sc3: ®c33 (Sc3 g©3®s^ ^3®© ^is5®S) ^i3?;minuly: Proc 

jsi nepfisel minuly tyden?; 

late;£3ds5^;pozde; 

late ; £3ds^^ ;pozdni; adj . 

late: I am sorry, I am late.;£3ds5^: ^d^2J53^d £3©3®©2^2^, ©© esd^^ (^^3;pozdni: Promiiite, ze 

jsem pfisel pozde.; 

late: sorry, I am late;£3ds^^3: ra2J5©3g3 ©© e3ds5^3;zpozdeni: omlouvam se, mam zpozdeni; 

later: I will give the ice cream later;£3ei®d: qS ^3d^® e3£i®d ®^25^2^®;pozdeji: zmrzlinu dam 

pozdeji; 

later: See you later "later - 'let's meet"';e3£i®£3: e3£i®£3 so§®©§.;pozdeji: uvidime se pozdeji "pozdeji 

se sejdeme"; 

laugh;8s^t0©;smich;sg. 

laugh;2S^t03®©s^©3;smat se;I 

laugh "loudly smile become" ;to3®c3S^ 282^3 ®©^©3;smat se "hlasite usmivat stat se";I 

laugh: laugh to catch one's belly;2S2^3 ®©^©3: Q)t) c^(^qo@(S)^ 28^3 ®©^©3;smat se: smat se az 

se popadat za bficho; 

laundry ;®(33S^§;pradla;pl. 

laundry ;®(332^§c3;pradlo;sg. 

Iavender;£3i©i^^d3;levandule;sg. 

law;^^&3^;zakon;nu. sg. 

law;sSS'S)®;prava (lidi atd.);pl. 

law;^^&3;zakon;sg. 

law (subject at school);^^ S^133©;pravo (pfedmet ve skole);sg. 



lawsuit;2^g©;soudni pfipad;sg. 

lawyer;^^6^ ©d&3D;pravnik;sg. 

Iawyer;^^ei^c33;pravnik;sg. 

laziness ;^®®©g S)©;lenost;n. 

lazy;a)dd;liny;adj. 

lazy;^®®©(3;liny;adj. 

Iead;<^s5s52^©3;vest (ukazovat cestu);T 

lead, show path;©© @S3Z^Q^Qo;w6st "cestu ukazovat";T 

leader;^3&3S)&33;vudce;sg. 

leader;©d2^3S£3^&33;vudce;sg. 

leadership;S^3&3 S5s5e)©c3;vudcovstvi;sg. 

leading: one of the leading people;9^3^: g^o^ ®£3®(j^ e3^©^©^^;hlavni: jeden z vedoucich lidi; 

leaf;®S)3®(d^;list;hov. sg. 

leak (electric);§g§ S)32^g©;probijeni elektfiny;sg. 

lean;epi(3®©€S©3;naklanet se;I 

lean;®trfs5^ S5d^Q3;opfit (o neco);T 

leaned;^l(3g^3;lehal si;p.s. 

Ieaning;t032^8;nakloneny ;adj . 

leap;8©©;skok;sg. 

Ieam;g£3©s1 ®©^©3;naucit se;I 

leam;l)©2^G:)^2^©3;ucit se;T 

leam;t0^3d^©3;ucit se;T 

learn "by asking - take";efK) G:)S^£);ucit se "ptanim se brat"; 

learn "by doing take";^dco^^©3;ucit se "delanim si brat";T 

learn (by heart);£33Q® ^d2^©3;ucit se (nazpameO;T 

learn by heart;S)© £33Q® ^d^©3;ucit se zpameti;T 

learn: He learned Tamil in five years. ;l)CO^CDs5a3: e3c33 ^gd^g £3to^° ®g©g i)CO^©s5s)3.;ucit se: 

Naucil se tamilsky za nekolik let.; 

learn: I learn under that chief monk. ;i)CD2^co^2^©3: d s^3c3S5 t03ggdi®©3 c3©®a ©© 

'|)CDS^6;)^^©3.;ucit se: Studuji pod tim opatem.; 

learn: If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become completely extinct in Sri 

lanka.;-!)©^ ©^^©3: M3ggdt©(33 e33g f)©^ ®^3©s5®233S^ S 8ga)q C®^^ (3°^3®© 

^^s522)©© ^i^© C53.;ucit se: Kdyby se ani mnisi neucili (j^zyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na 

Sri lance kompletne vymizeli.; 

learn: If one reads sinhala books, one can learn sinhala.;<|)©2^©25^2J5©3: B^tog ®e33s5 ^c3©^©3 ^°, 

B°tO(3 '|)©^©^S^ g£3©°.;ucit se: Ctou-li se sinhalske knihy, je mozno se naucit sinhalsky.; 

learn: The son studies (his lessons) as soon as he comes home. ;£33Q° S5ds^©3: gS)3 ®©gd ^3© ©©» 

£33eO= ^d2J5©3.;ucit se: Hned jak pfijde syn domu, uci se.; 



learn: Village kids study with great difficulty.;l)©^CD2^2^©3: (S)®Qq q®3 1)G0^CDS^®S^ 

®a)3cs^t03© ^6^6 ^i^©.;ucit se: Vesnicke deti pracuji s obrovskymi obtizemi.; 

leamed;f)C0i^Q©3;ucil se;p.s. 

learned one;(^CDS)D;ucenec;sg. 

learned ones;^©s5^;ucenci;pl. 

learned: learned scholar;^CDs5 £3S©d®&3^;uceny: uceny scholastik; 

leaming;'|)©^®;uceni se;n. 

learning: learning these (things);"!)©^©: ®® 8(§,a)^ '|)©^©;uceni se: uceni se techto (veci); 

learning: The greatest obstacle to his studies is his continual playing.;"!)©^©: e3&33®© f)CD^©© 

®(j3^© a)3^3© S)©3, ^d®e3© ®e3(;j^(3° ^5(j^(3.;uceni se: Nejvetsipfekazkoukjeho studiuje 

jeho neustale hrani si.; 

leave;^gs^3®©;nech byt;nz. 

leave;c3^©3;odchazet;T 

leave;^l®d^©3;odejit;I 

leave (a thing) "turn hands'';^© to5^©3;opustit (neco) "tocit ruce";T 

leave (of a tree);®^3g&3;list (stromu);sg. 

leave: Leave those books on the table. ;^g^3®©: ®G3 ®£33s5 ®®®e3 (^Q ^g^3®©.;nechbyt: 

Nech tyto knihy na stole.; 

leaves;£3^;listi;pl. 

Ieaves;®ra3g;listy (stromu);pl. 

leaves;®^3(3;listi;pl. 

leaves (that have just come out);^£3;listy (ktere prave vyrasily);pl. 

leaves: even leaves of trees;®^3g,: coei ®S53g,25^ ©25^;listy: i listy stromu; 

leaving;e382^G3;opousteni;sg. 

leaving;£3(Si&3;opousteni;sg. 

lecturer;S5^S)3 ©35G3QdG33;docent;sg. 

lecturer;^^S)303(S©dG33;docent;sg. 

lecturers;S)^S)3©3(S©di;docenti;pl. 

leech;^®Q(2^(33;pijavice;pl. 

leeches;^®£)(2^®(33;pijavice;sg. 

Ieeks;(3£i;p6ry;an. n. 

Ieeks;(3s5£i;p6ry;an. n. 

lefovers: Monk doesn't mind eating leftovers. ;'|)©s5 ^©^: sSs^g©© f^Q'd ^©^ ef3t03d&3 ©tg^ 

gcd'^&s^ ®^3®0.;vyhozeny: Mnichovi nevadi jist zbytky (od jidla).; 

left;©°;levy;adj. 

left (over);'|)^5c3;zbytek;sg. 

left (side);©©;levy, leva, leve (na levo);adj. 

left hand;©" efS5;leva ruka;sg. 



left leg;©" S)^(3;leva noha;sg. 

left: left home;^3®©: ®©«^5s^ ep3©Q;odesel: odesel z domova; 

left: left the office;(S®&3: ^2l©S)5di©Q^ cS©&3;odesel: opustil kancelaf ; 

left: Turn left!;©©: ©©© tOi©d^^!;levy: Zatoc do leva!; 

Ieftovers;eptos5 ^©^ ^i©;zbytky (odjidla);n. spis. 

leftovers;<|)©s^ ^©s^ ^Dt03dc3;zbytky (odjidla);n. spis. 

leg;S5^e;noha;sg. 

leg: suddenly water snake bit the leg;^^(3: s^^g s^oS ^c3 a)5G33;noha: najednou ncni had kousl 

do nohy; 

legahsation;^^COE) ^5©;legalizace;n. 

legalisation;^e5133^^(3 ^5©;legalizace;n. 

legislative;S&3©eis)3©;legislativa;sg. 

legs side (on bed);£3&3 £3iS§S);misto pro nohy (na posteli);n. 

lemon;©^2S;citron;n. 

lemon;©e35©6 ©^2S;citron;sg. 

lend;S)©^3g^© ©^2^©3;pujcit;T nep. 

lend: Can you lend me your pen?;Ss)S)© ©^s^©3: ©© gg©^ ^ So)©© ^i^ S)©^3g^© 

©^S^^?;pujcit: Muzes mi pujcit svoje pero?; 

lentil;©S53(2?g;cocka;sg. 

leopard;^S&33;levhart;sg. 

leopard;^S&33;leopard;sg. 

leopards;^S©&33;leopardi;pl. 

leopards;^S©c33;levharti;pl. 

leprosy;(33gdi;malomocenstvi;n. 

lesbian "woman gay";co^tfl^Q ©3c^^;lesbicka "zensky teplous";sg. 

less;£fg;mene; 

lesson (at school);£3°^&3;lekce (ve skole);hov. sg. 

lessons (at school);£3°^;lekce (ve skole);hov. pi. 

let (sth be) "turn hands";efS5 to5s^©3;nechat (neco byt) "otocit ruce";T 

let (sth smw);^c3^©3;zanechat (neco nekde);T 

let alone: Even the father has no money, let alone the son.;^c33: g2S)3 ^c33 a3S)S)3©s5 £3(^g 

2^i.;natoz pak: Tata nema zadne penize, natoz pak syn.; 

let be;^a)©©©3©©;nech at je;nz. 

let be;2S©g©3©©;nech a( je;z. 

let be;sS©g©3©©;nech byt;z. 

let be: Let the breakfast remain for a while.;^g^3©©: sij.© S^ ^g^3©©.;nechat: Nech tu snidani 

chvilkubyt; 

let do: let him do;S)dg©^s^: ©c33 S)dg©^2^;nech delat: nech ho delat; 



et do: let him do;^dg©3®©: e3&33 S)dg©3©£);nech delat: nech ho delat; 
et eat;^3g£)3®£);nech jist; 
et eat;S5i©3®©;nech af ji; 
et eat;^3g©3©£);nech af ji; 
et eat;S)i©3®©;nech jist; 
et give;^g©3®Q;nech dat; 
et give;^g©3®£);nech af da; 
et go;(Sc33®©;nech jit; 
et go;(S&33®©;nech af jde; 
et ihm sew;®£5^g®^2^;nech ho sit; 
et it be;^§S^3®©;nech to byt; 

et say: Let anyone say anything. ;^&3©3®©: ®^ ®S5©2J5^ S)zr) ®^c3s5 ^&3©3®Q.;nech fici: 
Rekni kohokoliv fici cokoliv.; 
et sth. somewhere;^gs^3®Q;nech (neco nekde byt); 
et us go;G3g;pojd'me; 

et: Keep this little amount of money for yourself. ;^c33©^^©3: ®® i^(^Q <3s)^ 
^G33CD2^^.;nechat si: Nech si techto par penez pro sebe.; 

et: Let him do the work.;^5^©3: e3c33© S ©i£) ^6^t) ^5^£).;nechat: Nech ho udelat tu praci.; 
et: let him live;2S©9£)3®©: ^'o 2Sc)g©3®©;nechej: nech ho zit; 
et: let me go;l)£) @^znDo:S)Q (^ss^ZD (§Q ®^^^;ustoupit: ustupte; 

et: Let the light turned on!;^3(33 ^®&3^©3: q,3Q d^ ^3(33 ^&3^2^ ! ;nechat: Nechte to svetlo 
zapnute!; 

et: Let the younger sister press the clothes. ;©i^^3®©: ^»cS ®d^ ©i^^3®©.;nech zehlit: Nech mladsi 
sestru vyzehlit to pradlo.; 

et: Let the younger sister read the book.;-£)3®£): 2^°(S ®£33S) ^G3©g£)3®©.;nechej: Nech mladsi 
sestru cist tu knihu.; 
et's be;f)®g;bud'me; 

et's be: Let's first finish drinking the tea.;f)®§: £f8 ®S§ q)qo f)®g.;bud'me: Nejdfiv dopijme ten 
caj.; 

et's climb;S^(S§;vylezme; 
et's climb;^!© 6;)®g;vylezme; 
et's come;e3g;pfijd'me; 
et's do;^dg;delejme; 
et's drink;®a)3g;pijme; 
et's eat;^g;jezme; 

et's first do (some action);<g)®g;nejdnve udelejme (neco); 
et's first finish (some action);'g)®g;nejdnve dodelejme (neco); 
et's go;c5g: G3g®^:5;pojd'me; 
et's go;®^:5: G3g®^5;pojd'me; 



let's go;c5;pojd'me;hov. 

let's go;c5g;jdeme; 

let's go;&3°;pojd'me;hov. 

let's go;c3§;pojd'me; 

let's go: Let's go on the way back.;c3g: ^8 e3s^ co©° &3g.;pojd'me: Pojd'me (tarn) po ceste zpatky.; 

let's take;co®g;vezmeme; 

let's write;g&3g;napisme; 

letter;(38c3;dopis;sg. 

letter;(3&5©;dopis;sg. 

letter "writing" ;(3c^©;dopis "psani";sg. 

letter (symbol);^^d;znak;sg. 

letter: the letter that I wrote;(3c5®: ®© QDQ ^&5©;dopis: dopis, ktery jsem napsal; 

letters;g&5®;dopisy;pl. 

letters (messages);(3c^°;dopisy;pl. 

letters and documents "writings readings";(3&3^c3S(^(3;psani (dopisy atd.) "psani, cteni";n. sg. 

letters(symbols);^^di;znaky;pl. 

lettuce;£3Q^ ®S)3(g;hlavkovy salat;sg. 

lettuce;£3g^ ®S)3(g;salat (hlavkovy);sg. 

level;©c)©©;stupeii;sg. 

level;©c)©©;level;sg. 

liar;®a)3di ^3dc33;lhaf;sg. 

Libra;^(33;vahy;hor. 

library ;g£i22)S53(2C3;knihovna;sg. 

lice;(^^^s^;vsi;pl. 

lice;S)S;vsi;pl. 

licence;(33£3^ e3s5;licence;sg. 

lick;®(3© ^S^©3;lizat;T 

lick "lick and eat";®(5©S52^©3;lizat "lizat a jist";T 

lie;£30;lez;sg. 

lie;®a)3di©;lez;sg. 

lie;®a)3d^;lzivy;adj. 

lie "lies - teir';©a)3di ^c3S^©3;lhat "Izi fikat";T 

lie (down);g^&3G02^S^©3;lehnout si;T 

lie (down);^©3®©^©3;lehnout si;T 

lie (down);t032^8©©2^©3;lehnout si;T 

lie down;^CD efi©^2J503;natahnout se;T 

lie down;efi(3©©^©3;lehat si;I 

lies;£3©;lzi;pl. 



lies;®a)3di;lzi;pl. 

life;^©2^;zivot;sg. spis. 

life;£3^;zivot;sg. 

life;6©^;zivot;n. spis. 

life;6©G3;zivot;sg. 

life;6S®s5;zivot;hov. sg. 

life "breath";£3€S;zivot "dech";n. p. 

life hereafter;£3d®(33©;pfisti zivot;bh. spis. 

life span;ep3&5©;delk;a zivota; 

life: do not kill me;£3^: £3€^ e3£33;zivot: nezabijej mne; 

life: new life;6£)2^: ^© ^©s^;zivot: novy zivot; 

lift;(^de32i©3;nadzvednout;T 

lift;(^de32i£)3;uzvednout;T 

lift;(^de32^£)3;zvednout;T 

lift for onesef;(^eie33CD2l2^£)3;nadzvednout si;T 

lift for someone;£)S)3 CD2^S^©3;nadzvednout si;T 

lift to oneself;©£)3 C02^2^Q3;nadzvednout si;T 

lifted;'|)eie5©3;uzvednul;p.s. 

lifted;'|)dg©3;zvednul;p.s. 

light;£3s5^^d^©3;zapalit;T 

Iight;e3it0i(^g;lehky;adj. 

light;(530 e3s5;svetlo;an. sg. 

light;tOi(^g;lehky;adj. 

light;S)5^;lehky, lehka, lehke;adj. 

light;e3gG3;svetlo;n. 

light;£3tng;lehky ;adj . 

light "notheavy";a)d^i^;lehky "tize bez";adj. 

light (a candle etc.);^(j^©S^©3;rozsvitit;T 

light (a candle/wood) ;£3e§^ S5d2^©3;zapalit (svicku/dfevo);T 

light (about place) ;e3,g,&33;svetly (o miste);adj. 

light (about sun or moon);£33c3^©3;svitit (slunce, mesic);T 

light (wood/candle) ;£3s5^ S)d^©3;zapalit (dfevo/svicku);T 

light colour;(33 £33©;svetla barva; 

light tea with milk;®s5: e^g ©s^;slaby caj s mlekem; 

light tea with milk;gg ®s5;slaby caj s mlekem; 

light: Let the light turned on!;(530 e3s): q3Q 6^ ^oqo ^&3^^!;svetlo: Nechte to svetlo 

zapnute!; 

lightbulb;Sgg g§e3©;zarovka;sg. 



lightening;Sg(3 S)i<2)(;^(3;blesk;sg. 

lightenings;Sg(3 S5iS(3;blesky;pl. 

lightning;Sg(3 ^S(2^(3;blesk;sg. 

lightning '"lightning flashes' - beat";Sg(3 ®^3C)s^©3;blyskat se (blesk se zjevuje);T 

lightning '"lightning flashes' - beat";^^2] COtO^©3;blesky slehaji;T 

lightning '"lightning flashes' - beat";Sgg ®S)3©^©3;blesky slehaji;T 

lightning: Sometimes there is a lightning. ;^^g: eSS©©^ ^^Q COt02J5£)3.;blesky. Nekdy tu uhodi 

blesky.; 

like;S5i®^;mit rad; 

like;£)®6:S';jako; 

like ; ©® cd';podobny ; adj . 

like;£3©3S^ ef&g52^;podobny;adj. 

like (desire) ;^3e33;rad (chtit); 

like (sth.);®©s^;jako (neco);spis. 

like as;®£^ ©;jako napfiklad;spis. 

like as;©(3£3;jako napfiklad;spis. 

like that;e3®to©;tak, takhle; 

like that;S)®t03©;tak, jak ty fikas/delas; 

like that;®©®tO©;tak, jak ja fikam/delam; 

like that (in far);^®dO©3®co;jako tamto (v dalce); 

like that (in far);^d ©©cd'yako tamto (v dalce); 

like that: No one can explain those like that teacher. ;S)d°: d (5di©d&33© e5d° ®©^ ^oQQ-d 

©®©3 ©s^di° S)d^2^ a)|.;tak, jako: Nikdo ty veci neumi vysvetlit jako ten ucitel.; 

like that: When I was remaining like that a bus came.;®©®tn©: ©© ®©®to© '|)^s^®S)3© Sei 

£3s5S^ ^©3.;takhle: Jak jsem tam tak stal, pfijel autobus.; 

like this;®® ©3®co;jako to; 

like this;®© ®£i;jako tohle;spis. 

like this;®©® to© ®©(33;takto; 

like which?;®S533 ©®©?;jako ktery?; 

like: a gentleman like him "he - like - a man";©®cd': e3c33 ©®cd' ©tos5s)®&3s5;jako: nekdo (pan) jako 

on "on - jako - 'nejaky muz'"; 

like: a medicine like corriander;©®c:S': ®^3s5s)©(j^(3 ©®6:S' ®32S)^;jako: lek jako tfeba koriandr; 

like: appeared to be insufficient;©®6:S': ©^ ©®6:1' ®e3Q^3;jako: jevil se byt nedostatecny; 

like: He likes cats.;S)i©i^3: e3&33 gess^© S)i©i^3.;mit rad: Ma rad kocky.; 

like: I like books. ;S)i©^3: ©© ®£33s5©(3© S5i©^3.;rad: Mam rad knihy.; 

like: I like Sri Lanka very much.;ep3e33: ©© (3°^3©© to5© ^3e33.;rad: Sri lanku mam moc rad.; 

like: I like to read books. ;^3e33: ©© ®£33s5 ^&3©s^^ ep3e33.;rad: Rad ctu knihy.; 

like: I would like to have those clothes cleaned. ;S5i©^: ©© ®® d.^ ®to:5^s^2^ ^i®^3;rad: Rad 



bych vycistil toto obleceni.; 

ike: It seems that younger sister likes you very much. ;^d£33: ^eS S)&33© to5 ^d£33 ©®©.;rada: Asi 

e mladsi sestra ma moc rada.; 

ike: liked to eat the rice;ep3e33 ^6^Dx q)Z^ ^^Q ^dCSo S)g,3;rada: radajedlaryzi spis.; 

ike: We like this town.;S5^©^3: ^8 ®® S)g©© S)^©^3.;rad: Mameradi tohlemesto.; 

ikeness;ep3e33©;obliba;sg. 

ikeness;rai©iS^S);laska (k necemu);n. 

ikeness;^i©iS^2S);zalibeni;n. 

ikenesses;ef3£33©(2^;obliby;pl. 

iking;^3£33©;zalibeni;n. 

ilies;(S)g;lilie;pl. 

imb;^S^Q;koncetina;sg. 

imbs;^S) £3&3;koncetiny;pl. 

ime;gQ;vapno;n. spis. 

ime;©^2S;citron;n. 

ime (fruit);®dg&3;limeta;sg. 

ime (material);tg2];vapno;n. 

ime (one of);©^2S ©6;)S&3;citron (jeden);sg. 

ime (plaster);|g2];vapno;n. 

ime: painting walls (applying lime on the walls);tgQ: tg^ C03^©3;vapno: natirani zdi (za pomoci 
citrusovych plodu); 

ime: white washing (applying lime on the walls);tgQ: tg^ ©32^©3;vapno: natirani zdi (za pomoci 
citrusovych plodu); 

imeted;8©3e32Ss);omezeny;adj. 

imitation tax for having bullock carts;^S)©S5;omezujici daii za vlastneni vozu tahnutych voly;sg. 

imited;8©£32Ss);omezene;adj. 

imp;®S53d©tO^©3;kulhat;T 

imp;®^3d©tO^©3;belhat se;T 

imp,belhat se;®^3^S©tn2^©3;T; 

imp,kulhat;®S^32^ScotOS^©3;T; 

ine;'|'d;cara;sg. 

ine;d,(3;cara;sg. 

ine;®£35(3©;fada;sg. 

ine;®da)3©;cara;sg. 

ine (of palm);®5^3©;cara (na dlani);sg. 

ines ;®6s53 ;cary ;pl. 

ines;®£35(3®;fady;pl. 

ines;'|)5;cary;pl. 

ion;B°tO&33;lev;sg. 



Lion ;S°tO ;Lev ;hor. 

lion's posture (posture that Buddlia used to sleep in);B°to®£33&33£);lvi poloha (poloha tela, ve ktere 

obvykle odpocival Buddha) ;sg. 

lions;B°tn®&33;lvi;pl. 

lip;®S)3(3;ret (na ustech);sg. 

lips;®S)3(2^;rty;pl. 

lips;®233(2^;rty;pl. 

Iiquid;^c3;tekutina;n. 

liquor;^ds5^;alkohol;n. 

liquor;d3 ^ds5^;alkohol;n. 

liquor;©s5£3i^;alkohol;n. 

liquor "a drink";S©;alkohol "piti";sg. 

list;£)0®c)5d;Q;seznam;sg. 

Iisten;^t02^©3;poslouchat;hov. T 

listen;eftnco^^©3;poslouchat;T 

listen;^e33 B<3s^©3;poslouchat;T 

listen '"for listening' - ear - give";^itg® S^S^ ®^2lQ3;poslouchat '"k poslechu' ucho dat";T 

listen "ear- give" ;e3©S^ ®^^©3;poslouchat "ucho-dat";spis. T 

listen "ears - give";S5S^ ®^^©3;poslouchat "usi dat";T 

listen "hearing - give";£3©^ ®^^©3;poslouchat "sluch dat";T 

listen to: You listened to the youngsters also. '"You also' - 'things from youngsters' - listened;^tO^©3: 

(^S)"!^ adi^eo ^itg©3.;poslouchat: Tys ty mlade taky poslouchal. '"Tys taky' 'mladejch veci' 

poslouchar;hov. ml. 

listen: Listen to me.;^tO^©3: ©Q ^t03^^;poslouchat: Poslouchejte me.; 

listened: You listened to the youngsters also. '"You also' - 'things from youngsters' - listened;^i|g©3: 

(^S)s5 S)di®eo epitg©3.;poslouchal: Tys ty mlade taky poslouchal. '"Tys taky' 'mladejch veci' 

poslouchar;hov. ml. 

listening;£32SG3©;poslouchani;n. 

listening;£3©^ ^©;poslouchani;n. 

listening;£3©^^©;poslouchani;n. 

listening: listening to music;£3©^^©: £3°cSs)&3© £3©^^©;poslouchani: poslouchani hudby;spis. 

lit of eye;epiB8(2^(3;ocni vicko;sg. 

little;Ss)^;trochu; 

little (by little);©^ S)^;trochu (po trosce); 

little (of amount);®e33QQ3;trochu; 

little (of amount);Ss)3;trochu; 

little by little;©®^^^ Sra;postupne;adv. 

little cottage;£3i(3;mala chata;sg. 



little like a devil; &3^^ 6^ £)©cd';trochujako d'ablik; 

little like a devil;©®6:S': c3s5^ Ss5 ©®G::S';trochu jako d'ablik; 

little like a devil; Ss): &3^^ S^ ©®c:S';trochu jako d'ablik; 

little shop in village;S5£)8(g;kramek (maly obchod ve vesnici);sg. 

little time;<2)^s5 ®©(33;kratce;cas. 

little while;©£33£)S)^;chvilka;nc. 

little while: I'll come in a little while.;Ss)^^: a© Ss)^^ e3^^®.;za chvilku: Pfijdu za 

chvilicku.; 

little: I will come after a while. ;S'^^°: a© d^€\- £3s^s^°.;za chvilku: Pfijdu za chvilku.; 

little: Let the breakfast remain for a while. ;Ss): ^i© Ss) ^g^3®©.;trochu: Nech tu snidani chvilku 

byt; 

little: The cycle is indeed a little damaged. ;Ss5s5: £33s5® (2^© S^° Ss)S^ ^©3(33.;trochu: Koloje 

vskutku trochu poskozene.; 

live;©iQ S5d^©3;zit (nekde);mn. v. 

live;'|)^S^©3;zit (zdurazneno); 

live;^©s5©©2^©3;zit;v. 

Iive;^©s5 ®©2^©3;zit;I 

live comfortably;e3i©£32^ f)^2^©3;pohodlne zit;v. 

live: everyone is OK;<g)2S^2J5©3: ^gd^S? ®t03^^ ■|)^s^©3;zit: vsichni jsou v pofadku; 

live: He lives close by. "he lives near";f)2^2^©3: ©&33 fj^^®^ ^©g©;zit: Zije nedaleko. "on zije 

blizko"; 

liver;ep^©3©;jatro;sg. 

liver;^lgs5E);jatro;sg. 

liver;ep^©3©;jatro; 

living;(^2^2];zijici;adj. z. 

Iiving;£3s5s)©;ziti (zivota);cl. sg. 

living;©e3S^;zijici;adj. spis. 

living: just living comfortably ;<|)^(33: ^^^ e3i®£32^ '^^Q,T,ziti: proste zit pohodlne; 

living: My mother doesn't live, "my - mother - living - amongst - not";6©^s^: ©®g;) ^©©3 ^©^^ 

ep2S)d 2^i.;zivi: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi - mezi - ne"; 

living: scholar living in Sri lanka;2S©g: (3°S53®© 2S©g ^©®22)s5;zijici: ucenec zijici na Sri lance; 

living: with living students;£3-€S: e3€S C^i'Si (i^^l3®G33S^;zivy: s zivymi studenty; 

lizard;^g£i£33;jesterka;sg. 

lizard;S)^£i£33;jesterka;sg. 

lizard;S)(3®C03c33;varan;sg. 

lizards ;^gei® e33 ;jesterky ;pl. 

load;a)d;zatez;sg. 

load;a)d;naklad;sg. 

load;£3©©^©3;nakladat;spis. T 



load;£3®©5^©3;vylozit hov. T; 

load;£3®©5^©3;nakladat;hov. T 

load (goods);23©©S^©3;vylozit (zbozi);spis. T 

loaded;£3i®©0©3;vylozil;p.s. 

loaded (goods);£3i©iO©3;vylozil (zbozi);p.s. 

loaf of bread "bread - product";£33° ®©S&3;bochnik chleba "chleb vyrobek"; 

loan (debt);^&3;pujcka;sg. 

lobster;®£33^5£i£33;hunir;sg. 

lobsters;®£33^5d©e33;humfi;pl. 

local;£3(g3®s5;mistni;adv. 

Iocative;ef3c03d;lokativ (jako ceske pfislovce mista);gram. 

locative case;ep3^3d SS3^^&3;ceske pfislovce mista;gram. 

lock;^CQ(3;zamek;sg. 

lock;epcQ(3 ^®2^£)3;zamknout;spis. T 

lock;©tO^©3;zaniknout;hov. T 

lock;^CQ(3;zamek (na zamykani);sg. spis. 

lock (a lock);^©S^£)3;zaniknout (zamek);T 

locks;efG2(;^;zamky (na zamykani);sg. spis. 

loft;©ieie3 ;holubnik; sg. 

loft;©ieie3;senik;sg. 

log;g ®^3©&3s5;klada;sg. 

log (of tree);®^:5©&3^;klada;nu. sg. 

log for sitting;8(2^ ®^3©&3^;klada na sezeni;sg. 

loins;'|)eo;pas (tela);sg. 

loins;'|)eoS&3;pas (tela);sg. 

long;^©;dlouhy;adj. 

long (far away);gd;daleky;adj. 

long distance;gd 9®32^G3;dlouha vzdalenost; 

long stick;8s5s);dlouhy klacek;sg. 

long time;©iS ®©(33;dlouho;adv. 

long time;^d© S)3(]a&3^;dlouha doba;nc. sg. 

long time;tgeo^ ^(;^;dlouho;adv. 

long time: It will take him a long time to write this report. ;|geo^: e3c33Q ®® ©35^)3© g&s^^ 

tgeo^ ®©(33 c33.;dlouho: Napsat tu reportaz mubude trvat dlouho.; 

long time: long time job;^CO: ^© ©iQ;dlouho: prace na dlouho; 

long tradition;e3i©S) e3^ B5a;dlouha tradice; 

look;a)(3S^©3;divat se;T 

look (here);®®2^2^;podivej se sem; 



look after;S(33C0S^^©3;starat se o;T 

look at you;®2^2^;podivej se k sobe; 

look for;®t03c3^©3;hledat;T 

look for;®e33&33©s^2^©3;hledat;spis. T 

look for oneself "take being looking";S(33 (S)25^25')Qo;di\at se "divajice se brat";T 

look forward to: I am looking forward to seeing you.;a)(33®£33®d3s5^ '^^^Qo: ©© ®a)®© 

©e3®^© a)(33®£33®d3s5^ '|)^^©3.;ocekavat: Tesim se az te uvidim.; 

look good "well coloured" ;®t03q £33©3;vypadajici dobfe "dobre barvy";adj. 

look here and there;e3£5^3Q ©©^3© a)(3^©3;divat se sem a tarn; 

look like;®£i ®£3®s^;vypadatjako;spis. 

look over there ;ef3°;podivej se tamhle; 

look through (sth.);©£^2^2^©3: S^S^ ©d2^2^©3;podivat se skrz (neco);I 

look through (sth.);£)^S^ ©d2^2^©3;podivat se skrz (neco);I 

look: Look at me!;a)(3S^©3: ©° ^tOi a)(32^£i!;podivat se: Podivej se na me!; 

look: Look over there! There is a bus !;ef 2^21: c^z^^l gd e3^!;podivej!: Podivej se tamhle! Je tam 

autobus!; 

look!;a)(3£3^!;podivej se!;ml./nf. 

look! ;ep2^2^ ! ;podivej ! ; 

looked like: looked like if vicotry was going to be in ones hands;©£3©^: dc3 ^S^ ©^^3 ©d 

©£3©^;zdalo se: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v rukou;spis. 

looked unexpectedly;a)(38;podival se necekane; 

looked unexpectedly;a)(338;podival se necekane; 

looking;a)ig©;divani;n. 

looking;a)i(3(j^(3;divani;n. 

loose;©^^^ ^d2^©3;ztratit;T 

loose;-© £3d^2^©;prohrat;spis. 

loose;gdi(;^;volny;adj. 

loose;£3d^^©3;prohrat;I 

loose;©^^ ©©S^©3;ztratit;I 

loose (sth.);^i^ ©©2^©3;ztratit neco;I 

loose (sth);^^^© c3^©3;pfijit o (neco);I 

loose (sth);^i^© &32^©3;ztratit (neco);I 

loot;©^3(2?(3^^©3;loupit;T 

loot;©^3(2?(3^^©3;plenit;T 

lord;£i©3®^;pan;resp. sg. 

lord;2S'S';pan;bh. resp. sg. 

lord;M§gdi^©©3;pan;bh. resp. sg. 

lord (about monk, judge and so);t03ggd^©©3;pan (o mnichovi, soudci apod.);sg. 



lord (about monk, king and so);Os5^2S^©d;pan (o mnichovi, krali apod.);sg. 

lord (about monk);t03ggd^©S)3;pan (oznaceni pro mnicha);sg. 

lord (used after name);sSiS';pan (pouziva se za jmenem);hov. mn. sg. 

lord (used after name);2S'S'&33;pan (pouziva se za jmenem);sg. 

lorries ;®(335;nakladni vozy;an. pi. 

lorry;®(335G3;nakladni vuz;an. sg. 

lorry;®(335c5;nakladni auto;an. sg. 

loss;ep£3rf;ztrata;n. 

loss "antiprofit";ef(33Q)G3;ztrata "antizisk";sg. 

loss: became lost;£33g£): £33g£)© (S2S(]^(33;nedostatek: pfisel jsem o to; 

lost;£3dg^3 ;prohral ;p . s . 

lot: Last few days I have lot's of work. ;©iS3: ®® qQd S®^ ®© ©icO ©iS3.;hodne: V 

poslednich nekolika dnech mam hodne prace.; 

lotus;®^e3®;lotus;n. 

lotus flower;®2^e3® ©(3;lotus "lotus kvetina";sg. 

loud;®CD5e33S)35;hlasity;adj. 

loud;toQ s^icS®;hlasity;adj. spis. 

loudly;e34®^2^;hlasite;adv. 

loudly;e3^®^S^;hlucne;adv. 

Ioudly;to3®&3^;hlasite;adv. 

loudly: speak loudly;to3®&3^: to3®&3^ S)c33S)d^^;hlasite: mluvte hlasite; 

louse (small animal) ;^^^(33;kliste;sg. 

louses (small animals);^^^(j^®(33;klistata;pl. 

love;^3^®5 ^d2^©3;milovat;T 

love;^3^dc3;laska;sg. 

love;^3(3&3;laska;sg. 

lovely ;d©l33;roztomily ;adj . 

lover;®£3®©^c3;milenka;f. sg. 

lover;^3^d©^S)&33;milenec m. sg.; 

lover;®£3®©S)3;milenec;sg. 

lover;ep3^d£)2^^G3;milenka;f. sg. 

loving;ef3(3£)2^S);milujici;adj. 

loving;^3^d£)2^22);milujici;adj. 

loving kindness ;®3^c3;milujici dobrotivost;bh. n. p. 

low;efg;nizky;adj. 

Iow;£3tos5;nizky;adj. hov. 

low (about sound);2Ss^;nizky (zvuk);adj. 

low tide;a)^&3 qi'S ©^2^;pfiliv (nizky);n. 



low: low blood pressure;^g: ^g <5iS)6 8£)2^c5;nizky: nizky krevni tlak; 

lower (sth);93^©3;snizit (neco);T 

lowered (sth);a)i©3;snizil (neco);p.s. 

lowered oneself to ground;a)©© estDS? g€S3;snizit sekzemi;! 

loyal;e3S^£33^;vemy;adj. 

ltd.;8©3e32Ss);s r.o. adj.; 

luck;©3£32^;stesti;n. 

luck: Good luck!;©3e3^3: ©3e3^3 ®003!;stesti: Hodne stesti!; 

Iucky;©3e3^3©s5;sfastny (ma stesti);adj. hov. 

lucky;©3e3S^3©^S);sfastny;adj. 

lucky colour;8s^ e33Q;sfastna barva; 

luggage ;a)g ;zavazadla;pl. 

lull;2^g,©^©3;uklidnit;T 

lull;2^(3©^©3;ukonejsit;T 

lull;^(3©S^©3;utisit;T 

lullaby;2^i(3£)(j^(3;ukolebavka;sg. 

lullaby;«^di s^i(3£'(2^(3;ukolebavka;sg. 

lump;CQg&3;otok;sg. 

lump;CQ(3&3;opuchlina;sg. 

lunch: Did the elder brother leave after (having) lunch?;«^©(j^ S^i©: <^©(5© S)i©3© £33d®£i ^ 

ef3&33 (S®&3?;obed: Starsi bratr odesel po obede?; 

Iung;®£3^t0i(j^(3;plice;sg. 

lungs;®£32^toe3;plice;pl. 

lungs ;®£3 21 tOtg;plice;pl. 

luxury ;g©Q)5£3®to5(S;luxus;n. 

machine;c3S^S)d&3;stroj;sg. spis. 

machine;c3S^g;stroj;hov. sg. 

machine: clock "time machine";c3^SK5c3: ®to5d3 &3S^E5d&3;stroj: hodiny "casu stroj";nep. sg. 

mad;8£ig;sileny;adj. 

mad;8£iB;silena;adj. f. 

mad;®(^©3^;sfleny;adj. 

mad woman;©©5S;silena zena;sg. 

Madam! (to wife);t03®©^!;Mojepani! (na manzelku);resp. 

made;to5co^dg©3;vytvonl;p.s. 

made;to5G:)^eig©3;udelal;p.s. 

made a drink;©£30©3;udelal piti;p.s. 

made him to stay three;2li©ts5^©©5&3;zastavili ho;spis. 

made: items made of ebony;e3j.g: ^£3©d©(32^ £3ig a)g;udelany: veci z ebenoveho dfeva; 



magazine;£3eod3©;magazin (casopis);sg. 

magazine;£3eod3©;casopis;sg. 

magazine;©i£30 ®d£35;casopis;an. sg. 

magazines ;£3eod3 ;casopisy ;pl. 

magic;tg^G3®;magie;n. 

magic;5dd3©;magie;n. 

magical;tg^&3®;magicky;adj. 

magnificent;S8^©;nadhemy;adj. 

magnificent;SS^©;grandi6zni;adj. 

mail a letter;(3c^©s5 ^3^Q3;poslat dopis;T 

mail a letter;23ie3i(2^ S)d2^Q3;poslat dopis;T 

main;9^32^;hlavni;adj. 

main objective;£3d®3ds)&3;hlavni tema;sg. 

main reason;g(3s5 ®trf^©;hlavni duvod;sg. 

main road;©to e33d;hlavni ulice;sg. 

maina (bird);®32J53;majna (ptak); 

maintenance;S^£)s^^©;udrzovani;sg. 

majesty ;©s^d£3;honosnost;n. 

majority;©!© e3°Q)l33©;vetsina; 

majority ;StgE)d&3;vetsina (lidi);sg. 

make;£33«^2^©3;udelat;spis. T 

make;to5coeie3^©3;udelat;T 

make;to5G:)£i£32^©3;vytvofit;T 

make ;to5cDeie3S^£) ; vy tvont;T 

make;to5code32^£);udelat;T 

make (a tea);tO^S^©3;delat (caj); 

make a dea^cSSes©^ to^^©3;obchodovat;hov. T 

make a drink;® £33©s^©3;udelat piti;T 

make merry ;®d3g ^ds^©3;veselit se;T 

make noise ;e3^^ ^ds^©3;delathluk;T 

make sound;©3S^^ ©^^©3;vyluzovat zvuk hov.; 

make sure;d3d S5ds^©3;ujistit;T 

make sure;d5d S5d2^©3;upevnit;T 

make up rumours;£3^ a)^^©3;pomlouvat;T 

make use of "use - take";9®&3:5d^ G:)^^©3;vyuzit "uzitek brat";T 

make wide;£3(g(;^ S5d^©3;rozsifit;T 

make: can make;to^2^©3: to^g© tOi^;udelat: muze udelat; 

make: make a plantation of (sth.);g3^©3: ©©3©s^ g32^©3;udelat: udelat plantaz (neceho); 



make: make storm in a tea cup "from fibre - hill - make";S5d^©3: ®S52^©^ ^^^ S)d2^D3;delat: 

delat z komara velblouda '"z provazku' horu delat";hov. idi. 

making;e3S^&3;vytvafeni;sg. 

making;£3(£)&3;vytvafeni;sg. 

Malaysia;©(3c338&33©;Malajsie;st. 

male sex;gdi© t03©c3;muzske pohlavi;spis. 

mammals;^5S;savci;adj. 

mammals;s5@d£3332^;savci;pl. 

man;iS'^t03;muz;hov. nf. sg. 

man;®2]^13&33;muz;sg. spis. 

man;®^£33;muz;sg. 

man;®^e33;muz;sg. spis. 

man (follows name);®tOS)3;pan (za jmenem); 

man (whom?);®^£33©;muze (cesky 4. p.); 

man (whom?);-©: iS'^£33©;muze (cesky 4. p.); 

man: a man named Perera;®sos§22)&33: ®£3®dd3 ^&3(33 ©tos5©S)^;muz: muz jmenem Perera; 

man: old man;®^M3: Qcses^ 0^tO3;muz: stary muz; 

man!;®^®e3:5!;muzi! (cesky 5. p.); 

manager;^(g®2^3^3d;vedouci;sg. 

manager;^(3®2l3^di^;manazer;sg. 

manager;S)(g®S^3^3d;manazer;sg. 

mandarine;d®S^3d°;mandarinka;sg. 

mandarine;s^3d°;mandarinka;n. 

mango tree;ef® ©to;mangovnik;sg. 

mango: How much is the mango?;£f®: ^® ®CoSc3S^ ^&3 ^?;mango: Kolik stoji to mango?; 

mangoes;ef®;manga;pl. 

mangosteen;®i^CQ£iS^;mangustyn;n. 

mangosteen;©i°CQ£i<2)^;mangustyn;sg. 

manifesto "policy - explanation" ;9^£3s5^ 9S53^2^c3;manifest;sg. 

manner;S^tO^;zpusob;spis. 

manner;§^G3;zpusob;sg. 

manner: I work as I think. ;tOiSc3: ©° ©i£) S)ds^^ ©° eSas^ tOiS&3©.;zpusob: Delam si come 

napadne.; 

manner: The manner in which he wrote the book is not good.;S^c3: S3&33 ®£33S) QDD S^&3 ®t03q 

^l.;zpusob: Zpusob, jakym napsal tu knihu neni dobry.; 

manners: your manners;to^S: ®E)3£3®cd' t5;)i<3;zpusoby: vase natura;nf. 

manure;®£35d;hnojivo;n. 

manure: to manure without rain;®£35d: ©^£^£3 ^^^ ®£35d ^3^©3;hnojivo: hnojit bez deste; 



many;|geo^;mnoho; 

many;cs^^30©d;mnoho; 

many hours;£3i&3 (£)-€S)°;mnoho hodin; 

many people;®a)3®to5 ®^®s^s5;mnoho lidi ; 

many times;tgeo £3idc3S^;mnohokrat; 

many, much;tgeo;mnoho; 

many, much;tgeo;hodne; 

many: We won't be there for long time. ;©iS: ^8 ©^S ®©(33 e3®to f)^®^ ^i.;mnoho: 

Nebudeme tu dlouho.; 

map;S^G3®;mapa;sg. 

map of Sri lanka;(3°S)3 S^c3®;mapa Sri lanky;sg. 

March;©i^S^;bfezen;n. 

March;®35^;bfezen;an. 

margarin;©3d5d;margarin;an. n. 

marijuana;©di©3^3 ©s^g©i3;marihuana;sg. 

marital status;S©3t0S5 S)s5&3;manzelsky stav;n. 

market;®©(g^ ®£33g,;trh;sg. 

marmalade;©3©30;marmelada;n. 

marriage;S)e33^&3;svatba;sg. 

married;S©3t0S)&3;zenaty (status);n. 

marry;a)S^^S^©3;ozenit se;T 

marry ;a)^2^©3;ozenit se;I 

marry;a)S^^2^©3;vdat se;T 

marry;rae33^ a)^^©3;ozenit se;T 

marry;a)^2^©3;vdat se se;I 

marry;^e33^ a)^^©3;vdat se;T 

marry sb.;©CQ(;j? ®©^d ^®c3^©3;zenit se;T 

marry sb.;©CQ(j^ ®CO^d ^®&3^©3;vdavat se;T 

Mars;efeotodi;Mars;n. 

marsh;©S);bazina;n. 

marsh;©CQdi S©;bazina;sg. 

marsh;©G2d;bazina;sg. 

marsh;©GQdia)©;bazina;sg. 

marsh with blooming flowers;8g€S ®©(3s5;bazina s rozkvetlymi kvetinami; 

marshes;©CQdi ai®;baziny;pl. 

marshes ;©CQdi;baziny ;pl. 

marvellou s ; ^3cd'0(S&3© s5 ;kouzelny ; adj . 

marvellous;ef3cd'©(SG3©s^;zazracny;adj. 



mass;9£53£);mse;sg. 

mass;®^©®©®to^;mse;sg. 

massacre;S2^3CS3G3;masakr;sg. 

massacre ;£3§(3 CD3S)^&3;masakr;sg. 

massage;©£33d e3s);masaz;an. n. 

massage;£3®t03c3^c3;masaz;sg. 

masturbation;£i©&3° £3®®t03©&3;masturbace;sg. 

masturbation;£i©c3° £3®®t03©c3;sebe-uspokojeni;sg. 

mat;£338eie3;rohozka;sg. 

mat;£3igd;rohozka;sg. 

mat;£3igd;rohoz;sg. 

mat made from flower; £3^ £3igd;rohoz udelana z kvetiny;sg. 

Matale;©3S)®(j?;Matale;t. 

Matale bus;®3S)®(2^ Q)d e3s5;autobus do Matale; 

match;S)deo;zapas;n. 

match;®!® e3^;zapas;an. sg. 

match box;(S^ ®£3®<2)&3;krabicka zapalek;sg. 

match stick;(S^^d;sirka;sg. 

match stick;(S^^d;zapalka;sg. 

matches;cS^ ^di;sirky;pl. 

material;g©&3;material;sg. 

materials ;^©13 ;material;pl. 

maternal;®0;matefsky, matefska, matefske;adj. 

maternal language;®® t03633©;matefsky jazyk;sg. 

math (subject at school);co^a&3;matematika;n. 

mats ; £3igdi;rohoze ;pl . 

matter;S)3d-€S&3;duvod;sg. 

mattres;CQ^5&3;matrace;sg. 

mattress;®®®®©;matrace;hov. sg. 

mattress;®®©©&3;matrace;sg. 

mature;®©:5d2J5©3;dospet;I 

mature: coconut matured;£3i2S(33: ®i30(^ e3i2S(33;dozral: kokos dozral;p.p. 

matured cat;a)(g(;^ d3g;dospela kocka;sg. 

matured dog;a)g E)S&33;dospely pes;sg. 

May;®©e3^;kveten;n. 

May;©i3;kveten;an. 

may (might be);£fis5®S);muze; 

may (sth be)!;-d'©3;af (se neco deje)!; 



may be: It may be his elder sister, who took away our cat.;®©^^ c^i'3: ^®d geso© ®co^0®£) 

e^GSD®© ^s5s)3 ®©^^ ^i^.;asi: Asi to byla jeho starsi sesta, kdo odnesl nasi kocku.; 

may be: It may be his elder sister, who took away our cat.;-©: ^®d gesa© ®6;)^©®© ©&33®co 

^^7S)o ®©s^s^ efi^.;asi: Asi to byla jeho starsi sesta, kdo odnesl nasi kocku.; 

May I go?;^: ©© &3S^Q .^?;Mohu odejit?; 

may shine;a)ia)®(2^©3;af se leskne; 

may we: May we read the books?;^: ^8 ®® ®£33s5 ^g3©2^S) ^?;mame: Mame tedy pfecist ty 

knihy?; 

may you live long time (old greetings) ;efDC^®S):5©2rf;dobry den (stary pozdrav);nep. spis. 

maybe;®©^£) ^i^;asi; 

maybe;®©^^^ g©©2^;mozna; 

maybe;®©^© ^i^;mozna; 

maybe;a)3CD^3;mozna; 

maybe could: (Maybe) I could go to Colombo tomorrow !;a)i5c3i: ©© ®to© ®^3g® &3S^^ 

a)i5&3^!;mozna mohl: (Mozna) jsem mohl zitra jet do Kolomba!; 

maybe maybe...; 5)3 ©^3 a)3©^3...;mozna mozna...; 

maybe will come;©^s^Q;mozna pfijde; 

maybe: It seems that son has gone to shop.;-Q: g22)3 ^®Q© (Sc33Q.;asi: Syn sel do obchodu, zda se.; 

maybe: Maybe some animal or something had fallen into it! ;-q: ds)© £3®23s5 ^ ®S53®tO ^ 

©lS(33 ^g2^3Q!;mozna: Mozna nejake zvife nebo neco do toho spadlo!; 

maybe: Maybe to go with (you) to play or so. ;®^3®to q:^625^Q &32^£) q ®S53®tn q ®©^£) 

efi^.;mozna: Mozna aby si s tebou sel hrat nebo tak.; 

maybe: Upul or someone is coming. "Upul - where - comes. ";®^3®to ^: CSC^^ ®S)3®to ^ 

©^©3.;asi: Upul nebo kdo pfichazi. "Upul - kde - pfichazi."; 

me too: me and younger brother;©33: ©33 ®(^Q3;ia take: ja a mladsi bratr; 

me: after me;®®©s^: ©®C02^ £3d®e3;po me; 

me: I am the one who get's caught! ;©3©: ©3© a©3 eptg ®©^®^ ! ;me: A jsem to ja, koho chyti! ; 

me: I cannot come.;©©: ©© ©^2^ a)|;me: Nemuzu pfijit.; 

me: I've been robbed.;©®©^: ©®co^ ®e35d3 ©2^233. ;me: Okradh me.; 

me: Look at me!;©°: ©° ^tOi o)Q25^Q\;me.: Podivej se na me!; 

me: Phone call was interrupted. "Me interrupted. ";©3©: ©3© 25^9^3. ;me: Pferusil se mi hovor. "me 

pferusili"; 

meal;^i©;jidlo;sg. 

meal;®©(3;jidlo;sg. 

mean;ep^t£)d ^ds^©3;minit;T 

mean of transport "manner" ;SS&3^;dopravniprostfedek "zpusob";nu. sg. 

meaning;^5s)c3;vyznam;sg. 

meaning;ep^£53e3;vyznam;sg. 



meaning ;®s5di©;vyznam (slova);sg. 

meaning (of a word;©s^d^®;vyznam (slova);sg. 

meaning: That is what I mean.;®s5di©: S^ E)®3 ©S^di^®;vyznam: To mam na mysli.; 

meaning: What does that mean?;©s^di®: ©®3S)^ ^ ©®©^ ©s^di,®?;vyznam: Co to znamena?; 

meaning: What is the meaning of that word?;©s5di®: ©®3^^^ ©® ©©2^©g3 ©s5di®?;vyznam: Co 

znamena to slovo.; 

means;^G32^©^;znamena; 

means;(^asids^c3;prostfedek (k necemu);sg. 

means;(^£3g)®G3;prostfedek (k necemu);sg. 

means: morning - that means from six in the morning until ten;d' ^g3S^©S^: ^©^ ©di© - S 

■SxjZZ^®^ ^©^ tO©c3 'i'^(53 ^tOc3 ©©2^S)°;znamena: rano - to jest od sesti rano do deseti; 

measles ;£3d® £3 ;spalnicky ;n. 

measles ;£3d® £3 ;spalnicky ;n. 

measure;®^^©3;mefit;T 

measure a temperature;^d^s5©c3 ®^2^®3;mefit teplotu;T 

mechanic ;&32^g£5s5g 8(2^8c33;mechanik;sg. 

mechanic ;S)3diS'S) (S(j^8©&3s5;mechanik;sg. 

mechanic ; &3S^ ^S5 ;mechanicky ; adj . 

mechanism;^&33^35s5©&3;mechanismus;n. 

medical: I have medical insurance. ;©©©^13 d^^€^o&3: ®© ©©©^13 d^^-€S ^©&3^©3.;zdravotni: 

Mam zdravotni pojisteni.; 

medicament: by those medicaments;©S)S^: S ©S)s5©(3©;lek: temi leky; 

medicine;©a)©tfls5;lek;sg./pl. 

medicine;©Ss);lek;hov. sg. 

medicine ;S)'3G3^ ;lek; sg. 

medicine;©5s5;leky;hov. pi. 

medicine: a medicine like corriander;©3s5: ©^3s5s)©(2^(3 ©©crf ©523S^;lek: lek jako tfeba koriandr; 

medicine: It is to get medicine! ;©S)a^: S^Q ©S)e)s5!;lek: tak na to medicinu!; 

medicine: Take a memory medicine! ;©£3S§S)^: ©S)^ ©£3S§S)^ ©a)32^2J5!;prasek: Vezmi si prasek 

napame£!;vt. 

meditate;©©©^^^ ^d2J5©3;meditovat;nep. T 

meditate "development - make";t03©^3 S)d^©3;meditovat "vyvoj delat";T 

meditation;t03©2^3;meditace;bh. n. 

meditation center;^£3g©;meditacni centrum;bh. sg. 

meditation center;a)t03©^3 £i©3^&3;meditacni centrum;sg. 

meditation cushion;t03©2^3©© £33S©5 S)d^ ©^3©©&3;meditacni podlozka;sg. 

meditation hall;t03©^3 £33(23©;meditacni hala;sg. 

meditation in walking;£3s5©S^ t03©^3©;meditace v chuzi;bh. sg. 



meditation instruction;t03©^3 (^£3®^e^;meditacni instrukce;n. 

meditation posture;t03©^3 f)5G3g£);meditacnipoloha;sg. spis. 

meditation: How long time can you meditate at once?;t03©^3©: S)q)Q ©S53a®2^ ^dq&ss^ 'iS)oQ^o 

^ds^s^ gbS)^^ ^?;meditace: Jak dlouho dokazete v kuse meditovat?; 

meditation: meditation center;t03©^3: t03©^3 ®^13dc332^G3;meditacni: meditacni centrum; 

meditation: probably is meditating;t03©^3: t03©^3 S5d^©3 ^^^g;meditace: pravdepodobne 

medituje; 

meditator;t03©s^3 ®c33(S;jogin;sg. 

meditator;t03©^3 ^d2l2^3;meditujici;sg. 

meditator;®G3te3e)©d;meditujici;sg. spis. 

meditator;8(j^ d^S^2^3;meditujici;sg. 

medium;©Ql3©;stfedni;adj. spis. 

medium;©QD©;stfedne velky;adj. spis. 

meet;^©a)©©^©3;potkat;I 

meet: Ihave metthe doctor.;to©g^3:©© ©^3eis)d ©tos^E5c33© to®gs^3.;potkal: Potkaljsem 

doktora.; 

meet: if you want to meet him;to®®a)2^©3: ®&33© e3c33© to®®©^^ ®2^ s^spotkat: pokud ho 

chces potkat; 

meet: See you later "later - 'let's meet"';t03g®©g: £3£i®£3 tog®©g.;potkat se: uvidime se pozdeji 

"pozdeji se sejdeme"; 

meet: unexpectedly met father;to®®©^©3: e53e§S)© to®©©D§;potkat: necekane potkal otce; 

meeting;d.£iS©;setkani;n. 

meeting: meeting of Liya and Pina;-3: (3&33©g;)3 82J53©g;)3 togS©;setkani: setkani Liyi a Piny; 

melon;©^©g;meloun;n. 

melon;©S)3©©3g;meloun;sg. 

melt;^&3©©2^©3;roztat se;I 

member;£33©36^©G3^;clen (o cloveku);sg. 

memorize;a3£i© ^d2^©3;ucit se (nazpamef);T 

memorized;£33£)© ©^di^©3;ucil se nazpame£;p.s. 

memory ;82SG3;pamet;sg. 

memory;©S5raG3;pame(;sg. 

memory: Take a memory medicine !;©S)S): ©asi ©£3s5e)^ ©a)3S^^!;pamet: Vezmi si prasek na 

pamef ! ;vt. 

men;©tos5^di;panove;pl. 

men;©tOS^©S5Q3;muzi;pl. 

men;©S0s5^d^;muzi;pl. 

men;®^£^g;muzi;pl. 

men;©tOS^©S)(33;panove;pl. 

mental concomitants;£3°£iQ)3d3;slozeniny mysli;bh. pi. 



mental fonnations;£3°dQ)3d3;mentalni formace;bh. pi. 

mention;e3^M2^ ^d2^©3;zminit;T 

mention;£3i(3 S)d2^©3;zminit;T 

menu;®©s^;menu;an. sg. 

menu;£)0©©^d;Q;menu;sg. 

menu (in restaurant) ;S)i© ©0®©5di©;menu (v restauraci);sg. 

merchant;S^S^2^2^3;obchodnik "prodejce";sg. 

merchant;©i(3^3;obchodnik;sg. 

merchant;©l3£33dc33;obchodnik;sg. 

Mercury ;g^ ;Merkur;n. 

Mercury ;a)^3;Merkur;n. 

mercury ;de3^&3 ;rtuf; sg. 

meritorious;B(2^©s5;zasluzny;adj. spis. 

meritorious;8^©s5;zasluzny;adj. 

merman;^&3 ^gd3;namofn]k;sg. 

message;£3^gS)c5^;vzkaz;sg. 

message (for sb);£33^g£)&3;zprava (pro nekoho);sg. hov. 

message (for sb);£3^S£)&3;zprava (pro nekoho);sg. spis. 

met unexpectedly;toS)®©OS;potkal necekane; 

met: I met that gentleman while at Colombo. ;tO®g^3: ©O S ©tOs5E)G33© ©^3g® ^ 

M©g2^3;potkal: Potkal jsem toho pana behem toho co jsem byl v Kolombu.;p.s. 

metal;©(3^MG3;kov;sg. 

metal;©(3:5tO;kov;n. 

meter;iS'©©d;metr;hov. sg. 

method;S^c3;metoda;sg. 

method;S)©®;zpusob;hov. sg. 

method;g)©©;metoda;hov. sg. 

method;S)©&3;metoda;sg. 

method;8(g,©©(3;metoda;sg. 

methods ;S^ ;metody ;pl. 

mice: It's very clever in catching mice.;'S'©&33: (S)©&33 q(^(^25^Q is)3 ^s5£33.;mysi: Je velmi chytra v 

chytani mysi.; 

midday;«^to©(3;poledne;n. 

midday;©«^^tO^;prave poledne;hov. 

midday ;©^^t02^;poledne (prave);hov. 

middle;©4g©;stfedni;adj. hov. 

middle finger;©i^eS(2^(3;prostfednicek;sg. 

middle finger;©i.^ieS(j^(3;prostfednicek;sg. 



middle way;®i^ £33d;stfedni cesta; 

middle: In the middle part of the next month?;©!^: qS^ ©3®e3 ©i^ m5©&3©S? ^?;stfed: V 

prostfedku pnstiho mesice?;hov. 

midnight;©i^c3® d.&3;pulnoc;n. 

might;S)S^l &33;mohlo by; 

might be;epiS^©S);mohlo by; 

might buy;co^3;asi koupi; 

might come;£33;asi pfijde ; 

might come;£30;asi pfijde; 

might cure;£3^£3 ®©3;asi se uzdravi; 

might eat;S53;asi bude jist; 

might give;®^3;asi da; 

might give;®«^S;asi da; 

might go;c33;asi pujde; 

might go;c33S;asi pujde; 

might grow;©i®©0;asi bude pestovat; 

might grow;©i®©3;asi bude pestovat; 

might happen: Hard work leads to tiredness. '"By hard work' tiredness 'might happen. "';®©3: 

®Q®to8®©2^ ©tO^B ®©3.;asi se stane: Tvrda prace vede k unave. '"Tvrdou pracf linava 'se asi 

stane.'"; 

might know;^^3;asi vi; 

might know;^^S;asi vi; 

might not be;2^i^© ^i^;asi neni; 

might not happen;®©^^ £3s)s5 2^i;asi se nestane; 

might not happen;®©2^ e3s)s5 2^i;pravdepodobne se nestane; 

might put;^©3C0^O;asi polozi; 

might put;^3©3;asi polozi; 

might put;^33;asi polozi; 

might rain;©2S0;asi bude prset; 

might watch;a)(33;asi se podiva; 

might watch;a)(30;asi se podiva; 

might: Father might have missed the bus;efi^: S53S^S)3© a)d e3^ ©d^^eO ^i^.;asi: Otec asinestihl 

autobus.; 

might: He might write the letter for himself.;-3: e3c33 §c^© g&33ffi^3.;Asi si napise ten dopis.; 

might/will cure;£3^e3 S)d3;uzdravi;T 

might/will happen;®©3;asi se stane; 

might/will happen;®©3;pravdepodobne se stane; 

migraine;'|)di©3 d^c3;migrena;n. 



migraine;©3®65S^ 2S£3d^G3;migrena;n. 

mile;tOiS)i.®®;mfle;hov. sg./pl. 

mile;tOiS)i^®;mfle;hov. sg. 

mile;tOiS5id®;mfle;sg. spis. 

mile: Our house is about 1,5 mile far from the junction. ;tOi22)^®©: ep®d ©coi^d '^:s^^q:) to^^csQ 

£5^lS5i®® e3s) to®3ds5 Ss)d gd3.;mfle: Nas dum je asi 1,5 mile daleko od kfizovatky.; 

military ; &5^®c3 ;vojensky ;adj . 

military service;tog^3 ®£i©&3;vojenska (zakladni) sluzba;sg. 

milk powder;^5 8<2);mleko v prasku;n. 

milk toffee;^5 ef£3©;mlecna karamela;sg. 

milkrice;^5a)s5;mlecna ryze;n. 

milky fig tree;^CO ©tO;sg.; 

mill;®®5(3;mlyn;sg. 

million;®(3c3^c3;milion; 

million;^G3 (3^c3;milion;sg. 

mind;2Ss)&3;mysl;hov. sg. 

mind;®2^e3G3;mysl;p. sg. 

mind;sSs);mysl;sg. 

mind;52^S52^G3;mysl;p. sg. spis. 

mind;®2^©£^;mysl;hov. p. sg. 

mind;®s^e3;mysl;sg. 

mind (sth.): Monk doesn't mind eating leftovers. ;9cd'^c3^: sSs^g©© q^^ ^®2^ S)i® ©ig,^® 

gcd's^&ss^ ®^3®0.;problem: Mnichovi nevadi jist zbytky (od jidla).; 

mind (wisdom);S]©^;rozum;sg. 

mind and body;®2^£3 £3to G355&3;mysl a telo;spis. 

mind moment;8®s5 g®t03S)^;moment mysli;bh. 

mind: things that arise in wholesome mind;Ss5: ®t03^S Ba toQcD^^ ®^©(2^;mysl: veci, ktere 

vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 

mindfulness;£3^&3;vsimavost;bh. n. 

minds;2Ss5;mysli;pl. 

mineral water;S® d(3&3;mineralni voda;sg. 

mineral water; S8(^ S®;mineralni voda;n. 

minister;^l®^^®3;ministr;resp. sg. 

minister;^l®^©d&33;ministr;resp. sg. 

minor;£5Q;mensiho mnozstvi;adj. 

minute;®^s5^©s5;minuta;an. sg. 

minute;S2^3S&3;minuta;sg. 

minute: in five minutes ;Ss^3S&3: Ss^3S £3tO^^;minuta: behem peti minut; 



minutes;§2^3S;minuty;pl. 

minutes: every fifteen minutes;S2^3S: Sss^dS £3to®(33®t02^ £3to®(33toc);minuty: kazdych patnact 

minut; 

mirage;'S'5e^©;fatamorgana;sg. 

mirror;S)2^2^3S&3;zrcadlo;sg. 

mirror ;^i^©G3 ;zrcadlo ; sg. 

mirror;^i£)£322);zrcadlo nep. sg.; 

mirror;^2^d3SG3;zrcadlo;sg. 

mischievous;^eo3;zlobivy;adj. 

mischievous;^eo3;darebny;adj. 

miserly;®£5d;bidne;adv. 

miserly;®£5d;mizeme;adv. 

miss;®©^Sc3;slecna;sg. 

miss (a bus);©d^2^©3;nestihnout (autobus);v. 

miss (a bus): Father might have missed the bus;Qd^^©3: a3s5s)3© a)d e3s5 ©d^^eO 

^l^.;nestihnout: Otec asi nestihl autobus.; 

miss (sb);£33e3© ^i®2^^©3;postradat (nekoho);! 

miss (sb);£33e3©;postradani (nekoho);n. 

miss, go wrong;©d^^©3;splest se;I 

miss: I miss you. (in a letter); £33 e3: S)a) 2^i^© ©Q £33£3 ^i®2^^©3.;ztrata: Chybis mi. (v dopise); 

misscarriage;©ai£33 S©;pnrozeny potrat;n. 

missed, went wrong;©dg^3;spletl se;p.s. 

mission;®£3©;mise;sg. 

missis;©tOs5®G3;pani;sg. 

mistake;©id.^^;omyl;sg. 

mistake;©id^©;chyba;sg. 

mistake;a)i5S©;chyba;sg. 

mix;®G5 S)d2^©3;michat;T 

mix;S)(3©S^ ^d^©3;michat;T 

mix;^(32S)2^©3;michat;T 

mix;^(3©S^ ^d^©3;smichat;T 

moaning;®S5^5 ©j^©;stenani;n. 

mobile;©(3^;pohybhvy;adj. 

mobile;dto©;mobilni;adj . 

mobile phone;®£3(2^®©(j^ e3s)^;mobilni telefon;sg. 

mock sb.;SsS£3 ^d2^©3;vysmivat se;T 

mock sb.;S2Se3 S5d^©3;zesmesiiovat;T 

mock someone;£3^^ ^d^s^ tD^s^©3;delat si z nekoho legraci;T 



mockery ;®S)5(3©;vysmech;sg. 

mode;®ds5^©;m6da;n. 

modernize;2^Ss)d^&3 S)d2J5Q3;modemizovat;T 

mom;ep®®3;mama;sg. 

moment;g®t03e)S^;moment;sg. 

moment: he came five to twelve;®®3®t03E): efo®© ^S^^© ®®3®tn3®S)^3;okamzik: pfisel "za pet 

minut dvanact";idi. 

moment: just a moment;®£33Q£)s5: '6)Q ®£33£)£)^;chvilku: jeste chvilku;hov. 

monastery;ep£3g£);klaster;bh. sg. 

monastery (of any religion) ;S)3£3e33d3®G3;klaster (jakehokoliv nabozenstvi);sg. 

Monday "moon day";£3g^3;;pondeli "mesicni den"; 

money ;tZ(^Q ;penize ;pl. 

money;g^(2^ tO^(2^;penize;pl. 

money;g^(2^;penize;hov. pi. 

money "money - makings" ;§^(;^ tO^(2^;penize "penize - udelavky";pl. 

money in the hands;^S) ©Qs? £3di3;penize k dispozici (penize v rukach); 

money order;§^(3 €^i2^D^®^D;penezm poukazka;sg. 

money order;©^ ®£>)®d;penezni poukazka;sg. 

money order;g«^(2^ ^i^g©;penezni poukazka;sg. 

money orders;©^ (S)Qd;penezni poukazky;pl. 

money: Can give money. ;£3(;^g: CZ(^Q §2^2^ tOi^.;penize: Muze dat penize.; 

money: I have no money. "I - without - money."; £3(2^(3: ©© tS>(^Q 2^i^;penize: Nemam penize. "Ja 

bez penez"; 

money: Keep this little amount of money for yourself. ;£3(2^(3: ®® tZ(^Q Ss^S^ ^c33©^2^.;penize: 

Nech si techto par penez pro sebe.; 

money: paying a fine;g^(j^: ^Q gi^gs^ ®©©(3;penize: zaplacenim pokuty; 

money: There is no money to buy the ticket. ;£3(j^(3: Ss^O £3S) ©s^£) tZ(^Q ^i.;penize: Nejsou 

penize na nakup listku.; 

mongoose;§©^c33;mangusta;sg. 

mongoose;g©^&33;mungo;sg. 

mongooses;gco^;mangusty;pl. 

mongooses;gCD^;munga;pl. 

monitor lizard;^a)d®C03&33;varan skrvnity;sg. 

monitor lizard;^a)dG33;varan skvrnity;sg. 

monitoring;^5^^2^c3;monitorovani;sg. 

monk;soggd^®©3;mnich; bh. resp. sg. 

monk;sSs5g;mnich;bh. p. sg. 

monk;©t02^;mnich;bh. spis. 

monk;S5:)3ggdi ^©s5;mnich;nc. sg. 



monk: I became monk;©to^: ®° ©tos^ (^^3;mnich: stal jsem se mnichem;p.s. 

monk: those people who became monks ;£3iS^: a^S^ ®QDQ epG3;mnich: tito lide, ktefi se stah 

mnichy; 

monk! ;tODggd;0® 2^ ! ;mnichu ! ; 

monk's bowl;£33s5e5dc3;mnisska misa;sg. 

monk's hut;^S&3;mnissky pfistfesek;bh. mn. sg. 

monk's hut (of an elder monk);^3©3£3c3;mnissky pfistfesek (seniomiho mnicha);bh. mn. sg. 

monkey (brownish) ;5(g©3;opice (hnedava);sg. 

monkey (grey);£)gd3;opice (seda);sg. 

monkeys;5(30;opice;pl. 

monkeys (brownish) ;5g,0;opice (hnedave);pl. 

monkeys (grey);©g©d3;opice (sede);pl. 

monks;([^^ ©t02^©d(33;mnisi;uc. 

monks: Monk doesn't mind eating leftovers. ;sS^g: sS^g©© (§Q'd ^©s^ ^3t03dc3 ©ig,^© 

gcd'^&S^ ®^3®0.;mnisi: Mnichovi nevadi jist zbytky (od jidla).; 

monks: There are fifty monks in that pirivena.;t03ggdi©di: d" 85®©® s^ t03ggdi©di es^d ^©s5 

DlQ '|)^2^©3.;mnisi: V te pirivene je padesat mnichu.; 

monopoly ;d's53^S)3dc3;monopol;sg. 

monsoons;®©5£3® £5(3°;monzuny;pl. 

month;©3e3G3;mesic;sg. 

month: 2006 13th of July;©3e3: ®^ ^od to&3 ©£3®d e^g ©3£3 ^tS)Z^z^ ®©^^3;mesic: 2006 13. 

cervence; 

month: It rained here for three months. ;©3£3: ®©® to ©3e3 ^^S^ ©i£i£33.;mesic: Prselo tu tfi 

mesice.; 

month: which month? (in order);©3e3c3: ^®©^ ©3®e3 (^?;mesic: kolikaty mesic?; 

monthly;©3e3&3s5 ©3®^;mesicne;adv. 

monthly ;©3e^£3S)3;mesicne;adv. 

months;©3e3;mesice;pl. 

monument;£i©3d^G3;pamatka (archeol.);sg. 

Moon;e3g ;Mesic ;n. 

Moon;e3s^^©&33;Mesic;n. 

moon;tO^;mesic;pl. 

moon light;tO^ ©(g,c3;mesicni zaf ;sg. 

moon rays;£3^ ^i2^;mesicni paprsky;pl. 

moon rays;£3^ ^iQ©;mesicni paprsky;pl. 

moon: As the moon light is to the jungle. ;to^: 2S)i@-(^Q IS)^ £3i©©3 ©®G:S'.;mesic: Jako hazet perly 

svinim. "do lesa - mesic - zafit - jako";idi. 

moons ;Mg©(;^;mesice;n. 

moral;£3^3©d;moralka;n. 



morale;Ss5s) ^2S(S;moralni;adj. 

more;©S)3;vic;hov. 

more;©iSgd;vic; 

more;f)S53;vic; 

more;©iS®&3;vice; 

more;£)£)3;vice;hov. 

more;©iS;vice; 

more;^^^;vice; 

more;f)S)3;vice; 

more;a©;vice; 

more;S)© gdc);vice; 

more;©iS3;vice; 

more;epS^;vice;spis. 

more and more;2S)© E)£)s5;vic a vie; 

more than that;5°©s^ ©£)3;vie nez to; 

more than: in more than a week;©iS3: £3^c3S)© QiS3;vice: vice nez za tyden; 

more than: more than the children;©Q3: (g©3s1© QQo;\ice: vie nez deti; 

more time;©iS <sDQ,r,d6\e (delsi cas); 

more time;©iS ®©(33;delsi cas; 

more: after a year;S)©: a© c^Df5i<^^'S>^;jeste.: za rok; 

more: besides that small crops;a©: d" ^^d 25© gQ ®9te;jeste: krome tohojestedrobneplodiny; 

more: from trees that have a higher yield;®©S: £3(3^3© ®©S ffl£i©(3^;vice: ze stromu, ktere 

vynaseji vice; 

more: He is better than the earher one.;©iS®&3: ^Q- ©s5®^^3© ©iS®&3 ®t03^3;vice: Je lepsi 

nez ten pfedchozi.; 

more: I want a kilogram of sugar more. ;a©: ©© 25© 8^ 'S>®q^ ©S)S^ ®S^;jeste: Chcijestekilo 

cukru.; 

more: I will come after a while. ;22)©: a© Ss)^° ©^^°.;jeste: Pfijdu za chvilku.; 

more: I'll come in a little while. ;©©: a© Ss)^^ ©S^^®.;jeste: Pfijdu za chvilicku.; 

more: it's much bigger than the one here;©£)3: to5 ©(33^3 ©© ©£)3;vice: je mnohem vetsi nez ta co 

je tady;hov. 

more: Now the demands of everybody are more.;©iS3: ^^° S53®©^ 'i'C^S® ©iS3.;vice: Ted'jsou 

pozadavky vsech vetsi.; 

more: something cheaper;©£)3: ©6^3 (33^0 ©^^;vice: neco levnejsiho; 

more: The younger brother is better than the older brother.;©^S®c3: ^3&33© ©^S®c3 ®(^Q 

®t03^3.;vice: Mladsi bratr je lepsi nez starsi bratr.; 

more: This book is more difficult than that book.;©iS®c3: S ®£33e5© ©iS®g3 ®® ®£3323 

ep®3d^.;vice: Table kniha je lepsi nez tamta kniha.; 

more: What else do you want?;S)©: S)&33© 25© ®©3^©3^ (S)^?;jeste: Co jeste chces?; 



morning;^®^;rano; 

morning twilight;epd^2^;rani svitani;n. 

morning: about at seven in the morning "morning - 'to seven' - about";(^®^: C®4 ^^2) Sad;rano: 

asi V sedm rano "rano sedmou asi"; 

morning: It will arrive there at nine in the morning. ;(^®^: e3®tO© &3S^®^3© C®4 ^^^ 

©03.;rano: Dorazi to tam v devet rano.; 

morning: since the moming;^®^: C-^'i "^^(^^,^3.110: od rana; 

mortar;©" CoS&3;hmozdif;sg. 

mortar (for pounding grains etc.);©°®CoS&3;hmozdif ;sg. 

mosque;gd(3© e3(2^(3c3;mesita;sg. 

mosque;©d^S)(3 £3(j^(3&3;mesita;sg. 

mosquito;©gd^©3;komar;sg. 

mosquito coil;©gdi ^eodc3;spirala proti komarum;pl. 

mosquito coil;©gdi ^eo®d;spirala proti komarum;hov. sg. 

mosquito net;©gdi ^i(3;moskitiera;sg. 

mosquitos;©gd^®©3;komafi;pl. 

mosquitos bite;©gd^®©3 S)^©3;komafi stipou; 

mosquitos: mosquitos bite;S^S^©3: ©gdi^®©3 S^^©3;komafi: komafi stipou; 

mosquitos: mosquitos bite;©gdi®©3: ©gdi®©3 S^^©3;komafi: komafi stipou; 

moss;®£3©(3;maz;n. 

moss;£33di;maz;n. 

moss grows;£33B a)i®^^©3;pliseii roste; 

most;f)S)3©s^;nejvic; 

most;'^S)3©s^;nejvice; 

most;©£i3s5©;nejvice; 

most;©iS®G3©;nejvice; 

most;©£)3©s5;nejvic; 

most eminent one (about Buddha);®(33g^d3;nejvznesenejsi (o Buddhovi);spis. 

most exalted one (about Buddha);®(33g^d3;nejvznesenejsi (o Buddhovi);spis. 

most valuable gem;ds5^c3: ^^® ds5^c3;nejcennejsi gem;sg. 

most valuable thing;^^® ds5^c3;nejcennejsi vec;sg. 

mostly ;©iS®G3©;nejvice;adv. 

mostly ;©iS®&3©;zejmena;adv. 

mother;©3e5aa^;matka;sg. spis. 

mother;ep®©3;matka;sg. 

mother;©©;matka;sg. spis. 

mother;©j.2f?®c33;matka;sg. spis. 

mother land;©3S)a t5®G3;rodna zeme;sg. 



mother-in-law;^^^^3;tchyne;sg. 

mother-in-law;^^^^®©3;tchyne;sg. 

mother-in-law;2^lQ®®3;tchyne;sg. 

mother: My mother doesn't live. "my - mother - living - amongst - not";ep®®3: ®®6;) ^®®3 SQz^:s^ 

ep2S)d 2^i.;matka: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi - mezi - ne"; 

mother: That is one of my mother's book.;^®®3: ds^ t^b(^QO ^®®3®CD ®£33as5.;matka: To je 

jedna z matcin knih.; 

mother: Where is mother?;ep®®3: ®S):5 ^®®3?;matka: Kde je matka?; 

mother' elder brother-in-law;®tfld£33;matky starsi svagr;sg. 

mothers;ep®®(33;matky;pl. 

mothers;®D;matky;pl. spis. 

mothers' elder sister;®(33^ ^®®3;matky starsi sestra;sg. 

mothers' younger brother-in-law;S3de33;matky mladsi svagr;sg. 

mothers' younger sister;g°0®®3;matky mladsi sestra;sg. 

motor cycle;c3^di £3i^c3;motocykl;sg. 

motor cycle;®®5®©5 a)3B^(3c3;motocykl;sg. spis. 

motor cycle;®®5© e33s5®(^;motocykl;an. hov. sg. 

motorcycle;&3^di £3i^&3;motorka;sg. 

mould;ep®S^©3;utvafet;T 

mould;ef®2^©3;hnist;T 

mound;®©3£)i(j^Q;nasyp;sg. 

mound;®CD3£)x(j^(3;mohyla;sg. 

mount Lavinia;C0(j^^d£3;hora Lavinie; 

mountain path;S)g ®3®S);skalni cesta;sg. 

mountains;S5gS5d®ci;hory;pl. 

mouse;®&33;mys;sg. 

moustache;(^gd.g(3;knir;sg. 

mouth;S5©;pusa (cast tela);sg. 

mouth: Shut up! "mouth - shut!";S)©: S5© ©tos^2^!;pusa: Bud' zticha! "pusu zavfi!"; 

move;®tO(;^®(3^©3;pohybovat se;I 

move;®M3(3©25^©3;hybat hov. T; 

move;®e33(3©2^^;pohybovat se;T 

move;®tO(3®©2J5©3;pohybovat se;I 

move;®tO(3®©^©3;hybat se;I 

move;®tO(2^®(32^©3;hybat se;I 

move (with sthy,<3lS)(^Q25')Qo;hyhat (necim);T 

move (with sth);®tO(2^(32J5©3;pohybovat (necim);T 

move from: the air moves from nostrils;8© ®©^©3. 2^t0®&3^ (^d© 8© ®©2^©3;vychazet: 



vzduch vychazi z nosnich direk; 

move into new house: Tomorrow we are moving into that house. ;®co©^^©3: ^8 ®to© S ®©© 

®©©^^©3.;pfestehovat se: Zitra se stehujeme do toho domu.; 

moved (into new house);®CD©g^3;pfestehoval se;p.s. 

moved to new house;®©©^(33;pfestehoval se;p.p. 

moved to new house;® coQg2^3;pfestehoval se;p.s. 

movie;S@£3<2)c3;film;sg. 

moving;e3(3^c3;hybani se;n. 

much;to5;moc;adv. 

much;S)iS®&3;mnoho; 

much;£)iS®&3;vice; 

much;tgeo^;mnoho; 

much (and;to5;adj. follows) ;hodne (poji se k pfid. jm.) 

much time;©iS ®©(33;dlouho; 

much time;tg°©^ ®©(33;dlouho; 

much time;tg£0^ ®©(33;hodne casu; 

much: immediately "much time didn't pass";©iS: ©^S ®©(33©s5 (S®g3 2^i;moc: ihned "moc casu 

neubehlo"; 

much: it's much bigger than the one here;to5: to5 ®(33^3 S)Q ©£)3;mnohem: je mnohem vetsi nez 

taco je tady;hov. 

much: It's not much long time since he came.;tOiS: e3&33 tbb(^Qd S tOi© ^(^ 2^i.;tolik: Neni to 

moc dlouho, co pfisel.; 

much: Now fertilizer has gone up very much in prize. ;tD5&3C): ^i^° ®£35d to5&3© CDS^° (S2S°.;hodne: 

Ted' hnojivo hodne stouplo na cene.; 

much: that is too much! (about amount);®©©: ®©S ®©S!;moc: to je moc! (o mnozstvi); 

mud;©£);blato;n. 

mud;©S);bahno;n. 

multiple;a)|g ^3eS^;mnohocetny;adj. 

mum;ep®iS';mama;sg. 

mumps;^®g(2^ ©3c3;pnusnice;n. 

mumps;^®g(2^ ffl3&3;zanet pfiusnic;sg. 

murder;®^ ©d^c3;vrazda;sg. 

murder;®^ ©ldi©;vrazda;sg. 

murderer;©id©dc33;vrah;sg. 

murmur;® ^^5 ©3^©3;reptat;T 

murmuring;®S)^5;mumlani;n. 

muscle;©£^ ®CD3a);sval;n. 

muscle;©3°G3 ®d(i52^;sval;sg. 

museum;^g®G;)c3;muzeum;sg. 



museum;S)g^S53C03®d;muzeum;sg. 

museum: Before that I worked in a museum. ;^g^S53C03dc3: 5°© (§dtz6 ©° ©^eO ^®(d^ 

^g^S)3CD3®ds).;muzeum: Pfed tim jsem pracoval v muzeu.; 

mushrooms;to^;houby;pl. 

music ;£3°(Ss)&3;muzika;sg. 

music ;£3°cSs)G3;hudba;n. 

music ;£3°(Ss)G3;hudba;sg. 

music band;©3^^ ®-€^£)(3G3;hudebni skupina;n. 

music band;©€^S)(3;hudebni kapela;sg. 

music shop;e3°(SE) a^S £33d£5©;hudebniny (obchod);sg. 

music: listening to music;£3°(i5ac3: £3°(i522)&3© £3©^^©;hudba: poslouchani hudby;spis. 

musician;£3°(Ss)ei^©&3^;muzikant;sg. 

muslim;^(§)&33;muslim;nf. sg. 

Muslim shrine;g£i(3® £3(j?(3&3;kostel (muslimsky);sg. 

Muslim shrine;g£i§® £3(]?g&3;muslimska svatyne;sg. 

must;&5^3;muset; 

must;(S)S^;muset; 

must be: Today the gentleman must be at home.;efis5©S): q^ ©tos5s5G33 ^^s5©22) ©co^d.;urcite: Dnes 

je ten pan urcite doma.; 

must have been;<g)^(33 efi^;urcite byl; 

must: must have come;^is5©a: e^s^S) ^is5©S);urcite: urcite pfisel; 

must: We must be careful.;®^: e3©dde3° ©©s^^ ®^.;muset: Musime si davat pozor.; 

must: You must use the cleaning liquid. ;&5^3: S)a) 85Sg S)d2^ ^&3d £33©©© ^q &5^3.;muset: 

Musis pouzit cistici prostfedek.; 

mustard;^a);hofcice;sg. 

mustard seed;£pa) epi©©;hofcicne seminko;hov. sg. 

mutter;©^3gds^©3;mumlat;T 

muttering;©S)^5;mruceni;n. 

muttering;d£3G3;mumlani;sg. 

muttering;d3£3G3;mumlani;sg. 

mutton (goat);©©©d;skopove maso (z kozy);n. 

mutton (sheep);a)i©Q©3£i;skopove maso (z ovce);n. 

mutual;gtO^;vzajemny;adj. 

my: people in my country;©©©: ©©© d©© ®^£i£5;moje: lide v me zemi; 

my: praise me "my good- about - praise - make" ;©©CD: ©©© ©t03^ co^^ 9G3°£33 S)d^©3;moje: 

chvalit me "moje dobre - o - chvalu - delat";T 

mystic;CQds)^G3;mystik;sg. 

nail;efi^;hfebik;sg. 



nail;£pi€S&3;hfebik;sg. 

nail;efiS^;hfebik;sg. 

nail (on body);^G3©£33S^S);nehet;sg. 

nail (on finger);^&3 ®£33^;nehet;sg. 

nail (tool);^i^c3;hfebik;sg. 

nail: hit the nail;£fiS^: e^i^ CDtos^©3;hfebik: zatloukat hfebik; 

nails;^&3 ®£33^;nehty;pl. 

nails (onbody);^c3®£33^;nehty;pl. 

name;^©;jmeno;sg. 

named;^&3^;jmenovany ;adj . 

named: a man named Perera;^&3(33: ®£3®5d3 ^^qo ©tOs5®22)s5;jmenem: muz jmenem Perera; 

names;2J5®;jmena;pl. 

napkin;2J5id^^ e3^;ubrousek;an. sg. 

napkin "hand cleaner" ;^2S) 8282^ e3s);ubrousek "nice cistic";sg. 

narrow;£3g;uzky;adj. 

national;d3^^;narodni;adj. 

national dress;d3^^ epig©;narodni dres;sg. 

nationality ;d3^^s5©&3;narodnost;sg. spis. 

nationality of (a state);d3^^&33;narodnosti (jake);sg. 

nature;®£33t03©c3;pfiroda;n. 

nature;gtfl3®©c3;pfiroda;n. 

nature;£i©a)3©;pfiroda;n. 

nature;®£33a)3^tO©;pfiroda;sg. 

nature of (sth.);ep3^3dc3;pnrozenost (neceho);n. 

naughtiness "naughty work";^^S5di ©iQ;zlobeni (deti) "zlobiva prace";sg. 

naughty ;^eo^3d;zlobivy;adj. 

naughty;^eo;zlobivy;adj. 

naughty;0^3;zlobivy;adj. 

naughty;<^eo;neposlusny;adj. 

naughty ;0^3 ;nezbedny ;adj . 

naughty;^eo^3d;neposlusny;adj. 

nausea;©^^3®d;nevolnost;hov. n. 

nausea;©©2^&3 ©^c3;zvedani zaludku;sg. 

nauseous ;®^S)3dc3 ©©G:S';zvedani zaludku;n. 

near;£3®£3;blizky;adj. mist. 

near;^Og;pobliz;prep. 

near;(gtn ;blizko;prep. 

near;(3eo;blizky;adj. 



near;(3^ ;blizko;mist. 

near;g,tO;u (sebe);prep. 

near ;©ig€^o ;blizky ; adj . 

near by;^Og©;pobliz;prep. 

near to;^Og©;pobliz;prep. 

near to;C03©c);pobliz;adv. 

near to that;5°© ^OgO;nedaleko "k tomu blizko"; 

near to that;5°c) ^OgO;blizko k tomu "k tomu blizko"; 

near: Doesn't he even have a bicycle? ;(3ec: e3c33 qzS) SSB^qgs^Ds^ s^^^^?;pobliz: Copak nema 

ani (jizdni) kolo?; 

near: near the station;^Og£): -^dc^Oes® ^OgQ;blizko: pobliz stanice; 

near: went near to the statue;ef£3(3: dj;£3&3 ^ssq© (S&33;pobliz: sel blizko k te sose; 

near: where they are not;(geo: geo £33S)^ ^^^ E)i^s5;pobliz: tam, kde nejsou; 

nearby ;£f ^(3 ;pobliz ;prep. 

nearby: I go nearby (answer to frequent question "where do you go");QtS)®: ©© ®® (^eo© 

c3^©3;pobliz: jdu sem pobliz (odpoved na castou otazku "kam jdes?); 

necessary;ep©Ci3l3;potfebny;adj. 

necessary;ep©63l3;nutny (potfebny);adj. 

necessity;(^©©2^3©;potfeba;sg. 

neck;®a)(;^(3;krk;sg. 

necklace;©3©(3;nahrdeln]k;hov. sg. 

necklace;©3(3c3;nahrdeln]k;;sg. 

necklace;S5d©3Q;nahrdeln]k;;sg. 

nectar;©(;j^ £3i^;nektar;n. 

need;(3©©2^3©;potfeba;sg. 

need;(^©©2^3©s5;potfeba;nu. sg. 

need;ep©G3l3;potfeba;sg. 

need;®^^^ ©©2^©3;potfebovat;I 

need: I need;ep©G3l33: ©© ^©G3l33;potfebovat: potfebuji; 

need: I needed that book.;®^! ®©s^©3: ©© S ®e33S) ®^i ^2^3.;potfebovat: Potfeboval jsem tu 

knihu.;p.s. 

needed: I needed that book. ;(S)2^i ^^3:©© d" ®£33S) ©^i ^^3.;potfeboval: Potfebovaljsemtu 

knihu.;p.s. 

needle;'|)^S5g©;jehla;sg. 

needle;S)g©;jehla;sg. 

needle;'|)^S)0©;jehla;sg. 

Needle boy (small boy from sinhala stories) ;f)^^^ £3^°©3;Jehlicek (maly chlapec ze sinhalskych 

pribehu); 

needles;'|)^S5g;jehly;pl. 



needs: People have many needs. ;ep£)G3l3S)3: ©^dgs^Q tgto^ ef©G3l3a3 ^©c52iD3.;potfeby: Lide 

maji mnoho potfeb.; 

negative ;£3a€S [rina] ;negativni;adj. 

Negombo;'S'G:)g©;Negombo;t. 

Negombo: from Negombo to Colombo;®©^©: ®CDg©£) f ^(33 ©^3(3®©;Negombo: z Negomba do 

Kolomba; 

neighbour ;2Ss)©^^ ; soused; sg. 

neighbour;^£3(2^ ©i8c33;soused;sg. 

neighbours;ept0(3 estog ef&3;sousede;pl. 

neighbours;£f£3(j? ©x8®&33;sousede;pl. 

neither - nor -;-©s5 -©s5;ani - ani - ; 

neither me;©c)s5 ^i;ani me ; 

neither: He knows neither Sinhala nor Tamil. ;-©s5: e3c33 8°tO(3©s5 ®^®g©s5 ^^®S^ 2^i.;ani: 

Neumi ani sinhalsky ani tamilsky.; 

neither: In this shope there is neither the rice.;^g©3®s^: ®® S)®Q ^g©3®^ t03(j?©s5 2^l.;ani: V 

tomto obchode neni ani ryze.; 

neonate;a)a)3;novorozene;sg. 

nephew;a)i^3;synovec;sg. 

nerve;£^2J53G5;nerv;sg. spis. 

nervous ;£is^3c^ ^®8E);nerv6zni;adj. 

nests (of birds);^g;hnizda (ptaku);pl. 

net;^ie;sit;sg. 

net (also for fish);«^i(3;sit (i na ryby);sg. 

nets;^i(2^;site;pl. 

network;d3(3&3;sit;pc. sg. 

neutral;®0l3ds);neutralni;adj. 

neutral;S©6^©&3s5 ^l^;neutralni;adj. 

neutral;ef£3^^£33a;neutralni;adj. 

never;^®^3®s^ ^i;nikdy; 

never mind;^®S^ ^i;nevadi; 

never seen;g^®0 S^^^;nikdy nespatfeny;adj. spis. 

never: He never comes to the class. ;^B: £3c33 ^8^©e3s5 £3»^c3© 6^0^ ^i.;nikdy: Nikdy 

nepfijde do tfidy.; 

nevertheless ;d' (^S^3©;nicmene; 

nevertheless;t0ia)^3 ®®3^©3 g^s5;nicmene;spis. 

new;^ig®;novy;adj. spis. 

new;2^©;novy;adj. spis. 

new;efgS^;novy;adj. 

new born;a)a)3;novorozenec;sg. 



new moon;epD®3£)^;mesic v novu;n. 

new moon;ep3®3Q^;nov (mesic v novu);n. 

new: Happy new year!;efgs^: gto £fQs5 efgdi^^s5!;novy: Sfastny novy rok!; 

new: I wait until I receive new work.;epgs5: epgs5 dt^tzoQ^Q &3S^Q3 '|)^®s^.;novy: Cekamaz mi 

daji novoupraci.; 

new: new life;^©: 2^© 6©2^;novy: novy zivot; 

new: Squirel, take this one away and give back a nice new tooth. ;S5i^q: "©(j?®^^, ®® ^23 epd° 

^i^g ^S)s5 ^®c35!";novy: Veverko, odnes si tento a pfines novy, pekny zub.; 

new: These fruits are fresher than those fruits. ;^qs5: ®® Og^di S ^Q^diQQQ ©iS®c3 

^Qs5.;novy: Toto ovoce je cerstvejsi nez tamto.; 

newest: That (indeed) is our newest cat. ;epgS5®: d'^D S5®3 ^®d ^Qp^® 9£33.;nejnovejsi: Toje 

prave nase nejnovejsi kocka.; 

newly;efQ©S)°;znovu; 

news;ep3d°S&3;novinka;sg. 

news;9®s5;noviny (zpravy);pl. 

news;9®as5^ [pravurti];noviny (zpravy);pl. 

news;©2S)3d^di;novinky;pl. 

news;9gd^;noviny (zpravy);pl. 

news;©CO;novina (novinka);sg. 

news;®S)3d^di;zpravy;pl. 

news;©co;novina;sg. 

news broadcast (read "prawoorti");9©as5^ 903dc3;televizni noviny (cti "pravurti");sg. 

news paper; e3s5a®d;noviny (na cteni);sg. 

news paper;G:)i£30 ®d£3d;noviny (na cteni);an. sg. 

news paper; e3s5ad;noviny (na cteni);pl. 

news: What's the news?;©233d^di: ®^3®t03® ^ ®233d^di?;novinky: Jake jsou novinky?; 

newspaper;9©S?£3S);noviny;n. 

newspaper (thought just as a paper);®ra3g,c3;noviny (mysleno jen jakozto papir);sg. 

next;ef^s5;dalsi;prep. 

next;ep(2^(39;vedlejsi;adj. 

next;5°(geo;vedlejsi;prep. 

next;(3a)S^;pfisti;cas. prep. 

next;5c03®3;vedlejsi;nep. prep. spis. 

next;5°(3eo;vedlejsi;mist. prep. 

next;6°(gM;pnsti;cas. 

next;5°(geo;vedle;prep. 

next lesson;5(3eo £33S)®;pfisti lekce; 

next life;£3d®(33Q;pnsti zivot;bh. spis. 



next page;^^s5 8g©;dalsi stranka; 

next page;^^s5 8g©;dalsi stranka; 

next time;5°(3eo ©S)3®©;pfiste; 

next week;e3^ e5©3®s^;pfisti tyden; 

next: about next month;(3a)^: gSs^ ©3®£3 S)d®©;pfisti: asi pfisti mesic; 

next: I will go next week. ;(3a)^: ®® qq)^ £5©3®^ ©© &3^©3.;pfisti: Pfisti tyden pujdu.; 

next: In the middle part of the next month?;(3S^: qq)^ ©3®e3 ©i^ to5®c3©s5 ^?;pfisti: V 

prostfedku pfistiho mesice?;hov. 

next: In the next shop.;ef(j^(3g: ^(^CS ^©£);vedlejsi: Ve vedlejsim obchode.; 

next: It's okay if you go next week.;e3s^: ®c33 e3^ eg©3®^ (S&33© epi^.;pfisti: Je to v pofadku, 

kdyz pujdes pfisti tyden.; 

next: When does the next bus go?;5°(3eo: Sgeo a)d e3^ ^c3© <^?;dalsi: Kdyjede dalsi autobus?; 

next: When you come to Kandy next week, come to our home also.;(3a)^: ®c33 (^o)^ g©3®^ 

^Q6 ^3©3© ^®d ®CD^d©s5 e3^^.;pfisti: Azpfijedes pfisti tyden do Kandy, stav se take u 

nas.;hov. 

nib;®t03©;zobak;sg. 

nibbana;^5©3S^G3;nibbana;p. 

nick: at the nick of time;^&3©: ^&3© ®©(33®©^©;pfesne: tesne na cas idi.; 

nickname;©^© S^©;pfezdivka;sg. 

niece;®(2^g;netef;sg. 

night;d,;noc;n. 

night;d3^c3;noc (pfi louceni); 

night club; d3^ e3©3d C03(53©^;nocniklub;nu. sg. 

night: I cough all night long.;d,©: ge3 d,© ^2S2^©3;noc: Celou noc jsem kaslal.; 

nihilism;^0®0^G3;nihilismus;n. 

nine;^©c3;devet; 

nine thousand;2^©^3to;devet tisic; 

nineteen;^tO^©&3;devatenact; 

nineteen;^tO ^©c3;devatenact; 

nineth;2^©©©^;devaty;adj. 

nineth one;2i®©©2f?G33;devaty;n. 

ninety;ef2]©;devadesat; 

nipple;S)S^co;bradavka;sg. 

nipple;S)2^9g©;bradavka;sg. 

no;^lS5;ne;spis. 

no;®2J53®0;nikoli;spis. 

no;2^ltOi;ne;spis. 

no;^i;ne; 



no (at the end of sentence);®^®0;ne (na konci vety);spis. 

no (emphatic);^is5®S);nikoliv (s durazem); 

no (emphatic);2^iS?®a;ne (s durazem); 

no matter (whom) one (does);-© -s5;nezalezi na tom, (komu) (udelas) ; 

no matter (whom) one (does);-© -s5;je jedno (komu) (udelas); 

no matter whom: no matter whom you give these certificates;S)3©: S)&33 ®® £3tO^^ ^3© 

g^s^s5;komukoliv: je jedno od koho dostanes ta osvedceni.; 

no matter: No matter how much you pay them, these people don't work.;g2^s^s5: ®S530©d esS 

g^s^s5 ®® ©^eig ©1© S)d^®^ ^i.;kdyby dal: Af jimzaplatiskolikchces, oninebudou 

pracovat; 

no matter: No matter who tells me, I won't do this work. ;^0©s5: Sigdi ^0©s5 ©© ®® DiQ 

^ds^®^ 2^1. ;i kdyby fekl: At mi fekne kdokoli, ja tu praci neudelam.; 

no one other than;tOid q:s^ ®^®2^^;nikdo jiny nez; 

no one: No one can explain those like that teacher.;®©^: d" (^di©d&33© e5d° ®©s^ ^3©©s5 

®®©3 ®s5di° S^d^^ a)i.;jiny: Nikdo ty veci neumi vysvetlit jako ten ucitel.; 

no possibility;S^&3s5 ^i;neni mozne; 

no purpose "product - no";£3(3^ 2^i;nesmysl "plod zadny";nu. sg. 

no use;©iS)s5 2^i;zby teeny ;adj. 

no use having put/putting;^3(53 ©^Qs5 ^i;zbytecne pokladat; 

no wonder;e3s)s5 e3s5©®;zadny div; 

no: do not dance as he whistles;e3£33: £3&33®© £3^&3© ^® ^Q^Q e3£33;ne!: netancuj jak piska;idi. 

no: There isn't even sugar in this shop.;^i: ®® ^®Q 8^s5 2^i.;ne: V tom obchode neni ani cukr.; 

no: Today the master is not at home, thay say.;^itOi: ^^ ®tos5a&33 ®co^d ^itS)i(^Q.;ne: Rikaji, ze 

dnes pan neni doma.; 

noble eightfold path;^35&3 C^d^oS'^ ®3d©c3;uslechtila osmiclena stezka;bh. p. 

noble silence;ef35®c3 zsacd"^® t03©&3;uslechtile mlceni;bh. n. 

nobody;^gdis5 ^i;nikdo; 

nobody;^B®^®^s5 ^i;nikdo; 

nobody "anyone - no";S5gdiS5 OTi;nikdo "kdokoliv - ne"; 

nobody: There isn't anyone there. ;^8: e3®to ^B®^®2^^ ^i.;nikdo: Nikdo tam neni.; 

nobody: Today there is nobody in the class;^gdis5 ^i: q^ £3°^®&3 ^Qf5i^ ^i;nikdo: Dnes nikdo 

neni ve tfide.; 

noise;£3^®^;zvuk;sg. 

noise;toQ;hluk;n. 

noisy ;C533^©s5;hlucny;adj. 

noisy (also about a place);G35)^3;hlucny (i o miste);adj. 

nominative;9©®3;nominativ (jako cesky 1. p.);gram. 

nominative case;922)®3 Sa)^^c3;cesky l.pad;gram. 



non-alcoholic drinks;ep®^13£3 S© ©(S;nealkoholicke napoje;pl. 

none;^B®©^ ®S^3®0;zadny;spis. 

noon;^D(^;poledne;n. 

noon;©Ql3to^c3;poledne (spis.); 

nooses;®S)3e^;smycky;pl. 

North;([^^d;Sever; 

North-East;5c5332^;Severovychod; 

North-West;©c3®;Severozapad; 

nose;^to&3;nos;sg. 

nose;^3®tfl;nos;hov. sg. 

nose: the air moves from nostrils;2^t0c3: 2^t0®c3^ ^ei© 8© ®©S^03;nos: vzduch vychazi z 

nosnich dfrek; 

noses;^3d;nosy;pl. 

nostril;2^3e^ gg©;nosni dirka;sg. 

nostril;2^3dgg©;nosni dirka;sg. 

not;©2^3©0;ne;spis. 

not;©2^©©3;nikoliv; 

not;©2^©©3;nikoliv;spis. 

not against each other;©2^30^«^3;nepasujici;adj.spis. 

not alone;S5^&3©;ne sam ; 

not at all;©S)3©tns5© s^itOi;vubec ne; 

not at least;©S)3©tos5© ^itOi;vubec ne; 

not being: Buses (being) not there, I came home.;2^i^O: Q)tS 2^i^© ©© ©©^d ^3©3.;nebyt: 

Protoze tam nebyly autobusy, sel jsem domu.; 

not consider (sb. in a society) ;©S)3^ S5d^©3;nebrat (nekoho) na vedomi (ve spolecnosti);T 

not enough;©^;nedostatek; 

not enough;^g;nedostatek; 

not enough high;©^: ^£3 ©^;malo vysoky;hov. 

not enough high;^£3 ©^;malo vysoky;hov. 

not enough: that is not enough! (about amount);©^: ©^ ©^!;nestaci: to nestaci! (o mnozstvi); 

not fitting;©Sl3©^^3;nepasujici;adj. spis. 

not having;2^i^^gs^3©;nevlastneni;n. 

not having;2^i^^©3©;nevlastneni hov.; 

not having: not having a visa;©^3^a)©: ©£33 £3^^ ©S^3^S©;nevlastneni: nevlastneni viz ; 

not knowing (person);©2^3^2^S^;nevedouci;adj. 

not needed;ep2S)G3©£^£3;nepotfebny;adj. 

not only that;^? ^&33;nejen to; 

not only: Not only the father, but also the mother is coming.;Sad^ ©s^©©3: S)3S^e53 Sad^ 



®^®©g3 ef®©3s5 e32^©3.;nejen to: Nejen otec, take matka pfijde.; 

not that: not only that;®^®©3: S Szsd^ ®S^®©3;nikoliv: nejen to; 

not that: Not that he teaches Sinhala, he is only learning it.;'S'e3^: £3&33 B-ts^Q '^(S)^(S):s^^Qo ©£3^ 

(^COS^S^^Qa ®^®©3.;ne, ze: Ne, ze by ucil sinhalstinu, on se ji uci.; 

not that: Not that he teaches Sinhala, he is only learning it.;®2^®©3: e3&33 B-tf)^ i)©^cos1s^©3 

©es^ ^©^^^©3 ®S^®©3.;nikoliv: Neze by ucil sinhalstinu, on sejiuci.; 

not to be: Today the master is not at home, they say. ;^i^: ef^ ©tos5s)G3D ®CD^d 2^i^g.;nebyt: 

Rikaji, ze dnes pan neni doma.; 

not to be: Today there may not be rice in the shop. ;25ii.^Q: ^^ ^®£) ts)0(^ ^i^© ^i^.;nebyt: Dnes 

V obchode asi nebude zadna ryze.; 

not: Children aren't there. ;2^i: e3®to (3©3 2^i;ne: Nejsou tu deti.; 

not: He is not here.;^|: £3c33 S^i.;ne: On tu neni.; 

not: I don't feel well, so I will not come. ;^i: ©© £3^£3 ^i,S^B e3^®^ s^is5®S5;ne: Neni mi 

dobfe, proto nepfijdu.; 

not: In that shop there isn't even a single novel. ;2^i: d S5®Q 2^©S)a3 ®£33s5 e3s)^©s5 2^i.;ne: V 

tom obchode neni ani jedna novela.; 

not: it's not raining;®^: ©eSs^®^^ ®S^;ne: neprsi; 

not: lives, doesn't he?;-®^: '|)S^^©3®s^.;ne: zije, ne? hov.; 

not: Monk doesn't mind eating leftovers. ;®^3®0: gcd's^GS^: sS^g©© qtS)^ ^©2^ ^i© ©ig^© 

gc^^&S^ ®S^3®©.;nikoliv: Mnichovi nevadi jist zbytky (od jidla).; 

not: not at all;^i: ®^3®2553©©S§ ^i;ne: vubec ne; 

not: What's the use of friends who don't help?;^!^: (^^© ^6^®^ ^I'Si &33g©s^®©^ qiS 

©1®Q ®©3^^ ^?;nikoliv: Kcemu jsou pfatele, ktefi si nepomahaji?; 

not: Why didn't you come last week?;2^is5®S): ©033 cSc3 £^©3®^ efs®© ^iS§®S) efi3?;nikoliv: 

Proc jsi nepfisel minuly tyden?; 

note "notes - make";£3©tOS^ S)d^©3;delat si poznamky "poznamky delat";T 

notebook;®^^^© ®£33S5;sesit;sg. 

notebook;£3S)tn® ®£33a;sesit;sg. 

notes;£33d3»^c3;vypisky;sg. 

nothing;gg;nic;hov. 

nothing;a)g©;nic;n. 

nothing;^8©S^ ^i;nic; 

nothing at all;§^s5 ^i;vubec nic; 

nothing but (sth.);tOia)i;nic nez (neco);hov. 

nothing but (sth.);t0^a)i3;nic nez (neco);hov. 

nothing: Don't eat anything. ;^8: ^8®^g3^ ^2^2^ ©£33.;nic: Nejez nic; 

nothing: I don't want anything else.;®©3^s5: ©© ®©S^ ®©3^s? ©£33;nic: Nechci nic jineho.; 

nothing: nothing like (sth.);£3©^;nic: nic nez (neco);spis. 

nothing: there is nothing worth saying;efgs522)s5: ^c3S^^ 2S)d© epgs^S)^ ^i;nic: neni tu nic, co by 



stalo za to net; 

Nothing. ;®©3^s5 ^l.;Nic.; 

notice;<^^^©3;vsimnout si;I 

noun;^3© £3^&3;podstatne jmeno;sg. 

nourish;e3e3G32S^©3;zivit (nekoho);T 

novel;2^0raS53Q;novela;sg. 

novel (book);^©S5S)3 ®e33e5;novela (kniha);sg. 

novels;S^£)^S53;novely;pl. 

November;®^3Qi®a)5;listopad;an. 

November;®^3©^®5;listopad;an. 

November;'g)(;^(3;listopad;n. 

novice monk: big and experienced novice monk;£33®©s^d: S)S e33®©s^d;novic: velky a zkuseny 

novic; 

novice monks;£33©®^d ©tO^®d(33;novici;bh. mn. pi. 

novice monks;£33®®^d©di;novici;bh. mn. pi. 

now;^i°;ted'; 

now;^i^;ted'; 

now and then;'|)^(33 eSc)(33;ted' a potom; 

now doing;^!^ S5d®S^©3;ted' delam; 

now writing ;^l2^ (3&3®2^£)3;ted'pisi; 

now: I have no time now.;(^i°: ^i° ©Q ®©(33©s5 ^j^;ted': Ted' nemam cas; 

now: it is almost half past two;^i°: ^i° ®^^ to©3d©s^ ^Og3;ted': je temer pul tfeti; 

now: It's almost two o'clock.;^i^: ^i^ ®<^S5© ^Og3.;ted': Jsou temef dve hodiny.; 

now: Now the time is ten five. ;^l2^: «^l^ ©©(33© ^tO&33 £3to3.;ted': Ted' je deset hodin apet 

minut.;hov. 

nuclear;^13cd'Ss5;nuklearni;adj. 

nuisance;S5dO©®(2^;nepnjemnost;hov. n. 

nuisance;S)dO©©(j^;obtiz;hov. n. 

nuisance;S5dO©(3&3;obtiz;n. 

number;CO€Ss^;pocet;sg. 

number;'|)(3s5s5©;cislo;sg. 

number (is put after numbers to emphasize big quantity);G;)3-€^;pocet (dava se za cislo kvuli zdurazneni 

velkeho mnozstvi);u. sg. 

number (is put after numbers to emphasize big quantity) ;G:)3^s5;pocet (dava se za cislo kvuli 

zdurazneni velkeho mnozstvi);nu. sg. 

numbers;'|)(3^S5®;cisla;pl. 

numbers;e;)-€S2^;pocet;pl. 

nun;sS^^G3;mniska;bh. sg. 

nun;®©®tO^G3;mniska;bh. sg. 



nun;^s^l33 e3®to5^5;jeptiska;sg. 

nun (observing ten novices precepts) ;©j^^®c33;mniska (dodrzujici deset novickych pravidel);sg. 

nuriture;S5©^©3;zivit (nekoho);T 

nurse;®tO^;sestra (zdravotni);m. 

nurse;®t0^c3;sestncka (v nemocnici);sg. 

nurse;2^5ei ®^5^3;sestficka (v nemocnici);sg. 

nurse;£33s5^ S5d^©3;osetfovat;T 

nursing home;£33s5^ ®£i©3 ^©3e3c3;sanatorium;sg. 

nut;©^!^ ®6;)Sc3;ofech;sg. 

nut;®^!^ ®CDSc3;ofisek;sg. 

oak;Bgd;dub;sg. 

object;efdg2^;pfedmet (meditacni);sg. 

observance;Bs5£33£3^c3;pravidla (k dodrzovani);bh. sg. spis. 

observe;£3©3^^ ®©^©3;dodrzovat (pravidla);! 

observe;^5^©^&3 S5d^©3;pozorovat;T 

observe (rules) ;d^^©3;dodrzov at (pravidla) ;hov. T 

observe (sth);®e3S(2^®(3^ 2S<2)^©3;pozorovat;T 

observe moral precepts "morality - see";B(;^ ^^2^£)3;dodrzovat eticka pravidla "etiku videt";T 

observe: I observe the eight precepts. ;£3©3^s^ ®D^©3: ©© ^© Q(^ e3©3^^ ®©2^©3.;dodrzovat: 

Dodrzuji osm pravidel.; 

obstacle;a)3^3©;pfekazka;sg. 

obstacle;a)30Q;obtiz;sg. spis. 

obstacle;a)3^3©;obtiz;sg. 

obstacle: The greatest obstacle to his studies is his continual playing.;a)3^3©: e3&33®co f)©^©© 

®(33^© 5)3^3© S)©3, ^ei®£3© ®e3(j^(3° ^8(2^(3. ;pfekazka: Nejvetsipfekazkoukjeho studiuje 

jeho neustale hrani si.; 

obstacles;2S5tOid;pfekazky;pl. 

obstruct;a)3^3 ^d^©3;pfekazet;T 

obvious;922)13^;samozfejmy;adj. 

occassion: how often? "how many - per time - occassions";©S)3©: ®^30Qd ®©(33©^© ©S53©^ 

^?;pfilezitost: jak casto? "kolik - za cas - pfflezitosti"; 

occassionally;f)^sS©(33;pfilezitostne;adv. 

occupation;d£i£33©;zamestnani;sg. 

occupation: I have a good income from this work. ;dde33©: ©© S dd£33®©^ ®t03^^ ^3^&3©^ 

(3^®a)^©3.;zamestnani: Z tehle prace mam dobry pfijem.; 

occupations;deie33©(2^;zamestnani;pl. 

occupations;d.^c33;zamestnani;pl. 

ocean;gsg^;ocean;sg. 



ocean;e33©dc3;ocean;sg. 

ocean: in the mid of ocean;g|g^: §tg®^ ©i.^;ocean: uprostfed oceanu; 

October;©d;fijen;n. 

October;S)^©22)5a)6;fijen;an. 

of all;£p3^®&32^;ze vsech;spis. 

of all the kids;(g©3 ®^®^3®CD©;od vsech deti; 

of all: of all the kids;©^©^3®co©: g,©3 ®s5®^3©CD©;od vsech: od vsech deti; 

of an arrow ;SG3^;od sipu; 

of children;^diQ2^©co;deti (2. p.); 

of course;2r)©;jiste; 

of course;^®;vskutku; 

of course;2^sjiste; 

of course ! ;2Sii^© ! ;samozfejme ! ; 

of course! ;ep^©3d©G32^;samozfejme!;hov. 

of everybody: Now the demands of everybody are more.;^3©CDs5: ^i° S)3©CDS^ o'C^S® 

QiS3.;vsech: Ted' jsou pozadavky vsech vetsi.; 

of goose;£33S^E);od husy (2. p.); 

of house;©co3;z domova; 

of man;©©: ®^e33©co;muze (cesky 2. p.); 

of man;®^e33©CD;muze (cesky 2. p.); 

of Peradeniya;©dd3©^^©&3;z Peradenie; 

of tea;©s^©(3;caje (2. p.); 

of the basket;^©£)^;z kose; 

of the fact;a)Ss^;skutecnosti ; 

of these;e30©33o;z tech; 

of these days;©© ^©d©Q;techto dni (cesky 2. p.); 

of what value?;^©G3;jake hodnoty?; 

off you go!;c52^S^!;jdi pryc!; 

off you go!;c3S^£)!;jdi pryc!; 

offend (by words);2Ss) 5^^©3;urazit slovne (nekoho);T 

offer (sth to sb);8(gCD^©S^©3;nabidnout (nekomu neco);T 

offered things;963 Od^©;obetovane veci;sg. spis. 

offered wealth;9d3 ©ei^©;obetovane bohatstvi;sg. spis. 

offering;85s)d;dar;mn. 

offering;g630;obet;sg. spis. 

offering ;©e^Q3© ;nabizeni; sg. 

offerings;©s5Q3Q2^;nabizeni;pl. 

office;S53(Sc33(2C3;kancelaf;sg. 



office;® f Sei e3s);kancelaf ; an. nep. sg. 

office;^2^©S5:5dj,Q;kancelaf;sg. 

office;®8£i £3s5;kancelaf;an.sg. 

office worker;^3(S3(3 ©dQ^©c5^;ufednik m./f. sg.; 

office: What time did you leave office?;®Sd: ®&33 ®Sd e3®S)^ efo®© ^&3© ^?;kancelaf : V 

kolik hodin jsi odesel z kancelafe?; 

office: When I was coming from office suddenly a small child jumped at my car.;S52^©S53d^©: ©® 

^2^©S53di.©© f)q(33 e3^©S)3© ©£33© (5©©^ e3s) £33d©© ©©co S53©ds5© 

£3i2^d3.;kancelaf: Kdyz jsem jel z kancelafe, male dite mi skocilo pod auto.; 

officer;^(3^35G33;ufednik;sg. 

often;©a)3©t03 gd©;casto; 

often;£33©3^©&3^;casto; 

often;©a)3©t03 S©;casto; 

oh (when meeting) ;ef3;och (pfi setkani); 

oh no!;^©£35!;ach ne!; 

oh no! "seven unfortunates";20S^ ©(33©®!;ach ne! "sedm nestastniku" ; 

Oh no! (please, do not ..■);§§ S)3S^©S)!;Ach ne! (prosim, nedelej ...) ; 

oh!;gg efd©d!;ach! (citoslovce zdeseni); 

oil;©S)(^;olej;n. 

oil candle;£3t02^;olejova svicka;sg. 

oil candles;£3tO^;olejove svicky;pl. 

ointment;^3©(2^£3c3;mast;sg. 

OK;©d^^ ^i;OK; 

OK;tn3;OK;hov. 

OK, OK;to5 to5;dobfe, dobfe; 

OK: everyone is OK;©t03^^: S)gdis5 ©tn3^s^ '|)S^^©3;dobfe: vsichni jsou v pofadku; 

OK: OK, I'll come.;t03: t03, ©= e3^2^».;dobfe: Dobfe, pfijdu.; 

okra;a)°£)s5s53;okra;n. 

okra (one of);a)°£)s5s53;okra (jedna);sg. 

old;£3id-^;stary;adj. nep. 

old;QG3e3^;letity;adj. cl. 

old;©tOQ;starsi;adj. cl. 

old;©&3£3^;postarsi;adj. cl. 

old;£3d^;stary;adj. 

old;©c3£3^;stary;adj. cl. 

old;S^3^;stary;adj. nf. 

old;£3d2^;stary;adj. 

old (about people);©tOQ;stary, staff, stare (o lidech);adj. 



old (from "un-able");^3^ (from ®^3 tOi^);stary (z "neschopny");adj. 

old and skinny (about an old person);2^3^ £3e0e;2Q;stary a vyzably (o stare osobe);adj. nf. 

old man;®£0(;^(33;stary muz;sg. 

old woman;®iMi(j^(3;stara pani;sg. 

old: How old is it?;ad2^: ds) ©^oDQd £3d2J5 ^?;stary: Jakje to stare? (obudove atd.); 

old: old man;©c3e3S): ©&3e3S5 ®^t03;stary: stary muz; 

olives;®©d£3;olivy;pl. 

omelet;®®^© £3^;omeleta;an. sg. 

omniscient;e3dQe5^;vsevedouci;adj. 

on;®S5;na;mist. prep. 

on a bed;^i^^^;na posteli; 

on bail;efi£38©;na kauci (propusteni);adj. 

on behalf of;©£)2]©©^;v prospech (nekoho); 

on behalf of ;([^©£)£33;vejmenu (koho);spis. 

on behalf: This is a big help (you are) doing on my behalf. ;©Os]©£)s^: ©®^ ©° ©8s]©Ds^ s^ds^ 

SeSDQ (^^0£)^.;vuci: To je od tebe velka pomoc vuci me.; 

on cheeks;S5®g©(j^;na tvafich;pl. 

on foot;£33s^;pesky;adv. 

on that day (with future reference);e3^3©;v ten den (s ohledem na budoucnost); 

on the day before yesterday;©£3©d«^3;pfedevcirem; 

on the other side;£3t033^;na druhe strane;mist. 

on the path;©© ©S)3©^;behemcesty; 

on the path;©© ©a3©^;po ceste; 

on the shoulder ;^©d;na rameni; 

on the way;efS)d©©;behem cesty; 

on the way: I got lost;^2S)d©°: ©© ^S)d©° ©©(33;na ceste: ztratil jsem se; 

on the way: On the way our car had an accident. ;^E)d©©: epad©© ^ ^©d ^3©d©s5 

£5:)idg^3.;behem cesty: Behem cesty melo nase auto nehodu.; 

on the way: stopped on the way;^S)d©©: ^ad©© ^i©^^3;behem cesty: zastavil behem cesty; 

on Wednesday;a)^3^©;ve stfedu; 

on what day?;S5©^3 .^?;ktery den?; 

on what: On what is the child seated?;©©3©s^ ^?: (3©c33 DoQe-Q^:) f)^©^ ©©3©s5 «^?;na co?: 

Na CO si to dite sedlo?; 

on: click on OK;©23: OK ©S) s5gs5 S)d2^2^;na: klikni na OK;pc. 

on: on the book;(^S): ©£33S) ^£);na: na te knize; 

on: on the table;©S): ©©es&s ©E);na: na stole; 

on: One should be on the table. ;^Q: e3s5S^ qi'S ©©©es ^Q.;na: Jedna by mela byt na stole.; 

on: Put it on the table. ;©a: e3&3 ©©e3&3 ©S) aa)^s^.;na: Poloz to na stuL; 



on: throw on the roof;(^£): QtS)0Q C^® ^^ ^6^Qr,na: vyhodit na stfechu; 

on: while he was on a chair;^Q: g§© C^® ®©(33;na: behem toho, co byl na zidli; 

once;£3^ ©d^;jednou (jedenkrat); 

once;CD®^^: 6^ co©^^;jednou; 

once;£3^ ©ds^yedenkrat; 

once;e3^ e3idc33s5;jednou; 

once;e3s): ©^ co©2^s5;jednou; 

once;£3S) ©S)D©^;jednou (jedenkrat); 

once;e3^ £3idc33s5;jedenkrat; 

once a week;g©3®s^^© e3id&3^;jednou za tyden; 

once comes;ep3©3©;jakmile pfijde; 

once in a way;©d^;jednou (jedenkrat); 

once in a way;©d^;jedenkrat; 

once in a way;S)(33^d^^;jednou za cas; 

once in a whi\e;^^Q,o 2S©(33;jednou za cas; 

once upon a time (start's a fairy tail);£3^©s5 e3^;bylo nebylo (na zacatku pohadky); 

once upon a time (start's a fairy tail);£3^©s5 e3s5;kdysi (na zacatku pohadky); 

once upon a time (start's a fairy tail);£3^©s5 £3^;tenkrat kdysi (na zacatku pohadky); 

once: once in two months;©d^: ©3£3 ©^^^© ©d^;jednou: jednou za dva mesice; 

once: once upon a time...;e3©^5©s? e3s)...;jednou: kdysi jednou...; 

one;£3^;jeden; 

one (animal): one by one (in a row);£3^3: e3s) e3s53 a)i(S^;jeden (zvife): jedna po druhe (v fade); 

one and also;e3s5^3;jeden a rovnez; 

one and half;to©3d: e3s) to©3d;jeden a pul; 

one and half;£3s5 to©3d;jeden a pul; 

one by one;®a)(S2^: e3^®a)(S2l S)3©s5;jeden po druhem; 

one by one;£3^cs^Q)(Ss^ ^3©s5;jeden po druhem; 

one by one;£3^^ e3s5^ a)x(S^;jeden za druhym; 

one by one: one by one (in a row);a)i(Ss^: £3s5 e3s53 a)icS^;po: jedna po druhe (v fade); 

one day;e3s) ^©e3^;jeden den;nc. 

one day in the moming;^©e3^ (^®^;jeden den rano; 

one from another;e3®S5S^ e3s53©;jeden od druheho; 

one hwo obtains victory at any cost;d©&3:5^;vitez za kazdou cenu; 

one layer robes ;S5^®£33© 8G5d^;r6ba (jednovrstva);mn. sg. 

one of: one of the leading people;®£3®(^: 9^3^ ®e3®(2^ £3s5®S5®2^s5;jeden z: jeden z vedoucich 

lidi; 

one person came;£3^©^©2J5^ ep303;jedna osoba pfisla;p.s. 

one place;£3s) S)i2^;jedno misto; 



one pointedness;d's)G5E)3Q;jednobodovost bud.; 

one shoulder covering style;d'^32^£3;styl zakryti jednoho ramena r6bou;mn. pal. 

one time;£3s) ©aoQ^yedenkrat; 

one time;£33d;jednou (jedenkrat);adv. 

one time;£33d;jedenkrat;adv. 

one to others;ep25^s^©c3:5s^l3;jeden druhemu; 

one way (sign at road);£3^c3 03£)s^G3;jednosmerka (napis na ulici); 

one who gains victory through wisdom;B^c3;vitez diky moudrosti; 

one: I forgot one thing.;£3^^: ©Q e3^s5 ep©E)^ ^^3.;jeden: Jednu vec jsem zapomel.; 

one: one of my friends who lives there;£3s): e3®to '|)S^^ e3s) &33g®Qs5;jeden: jeden z mych 

kamaradu, ktery tarn zije; 

one: One should be on the table. ;e3^^: e3^^ e^i'3 ©©©es ^£).;jeden: Jedna by melabytna stole.; 

onions ;g2] ;cibule ;pl. 

onions;e3i^;cibule;pl. 

only;Ss)d3;pouze; 

only;e3©^3;jen;spis. 

only;£3©2^3;pouze;spis. 

only ;S22)d3 ;jenom; 

only;§22)ds5;pouze;nu. 

only;Se5ds5;jenom;nu. 

only "alone - doing" ;e5^S)d;jenom "samotny delajici";sg. 

only after: only after he left;-3: e3&33 (S&33© £3£i©£33;hned jak: hned jak odesel; 

only just;&3©e5©;jen tak tak; 

only just;&3^S)©;jen tak tak; 

only just: only just escaped;c3^S)©: c32^S)© co^g g^;jen tak tak: jen tak tak uniknul; 

only one person;£3s5©^^33;jedina osoba;sg. 

only: best one only;Ss5d3: ©t03^ e3^ Ss)d^;jen: jen ten nejlepsi; 

only: I have only two apples. ;£3©^3: ©© ^©&3^©S^ ^l^d- ©'^S ©^S)s5 e3©^3.;jenom: I mam 

jen dvejablka.; 

only: not only that;Ss)ds5: S Sads^ ©^©©3;nejen: nejen to; 

only: not only that;Ss)ds5: S Sads^ ©^©©3;jen: nejen to; 

only: You are my only happiness. ;£3^©: ©©CO £3s5© £3^© S)a)3.;jediny: Vy mojejedine stesti.; 

only? (for question);Ss)d ^?;jenom? (v otazce); 

only? (for question);Ss)d ^?;pouze? (v otazce); 

open;epi©d25^03;otevnt;I 

open;^52^©3;otevfit;T 

open;epi©d2S^2J5;otevfit;I 

open air;e3(g, Stores ;otevfeny prostor;sg. 



open an acount (in a bank);(S^©^ ^52J5©3;otevfit si licet (v bance);T 

open eyes "eye open";^itOi5^©3;otevnt oci "oko otevfit";T 

open: Open the window !;ep52^©3: d®s^ci(3&3 ^52^2^!;otevfit: Otevfi to okno!; 

open: until it is opened;^52^©3: ^52^^d^;otevfit: dokud je otevfeno; 

opened ; ^i5&3 ;otevf eny ; adj . 

opened;^i5c33;otevfel;p.s. 

Opened (sign);S©aS)© ^iS);Otevfeno (napis); 

opened eyes;epiS5^idi^3;otevfel oci;p.s. 

opened unexpectedly;^id8;otevfel necekane; 

opening;S^t03®©S^;otevfenim ; 

opening;S^t03®©^;nastrazenim; 

opening ; ^i6 ;oteviranim; 

opening;^c);otvor;sg. 

opening: mouth of bag;S5C): €)(^@-q, S5C);otvor: otvor pytle sg.; 

operate;^&33s5© ^d2J5©3;pracovat (na necem);nep. T 

operating;©®©25:)c^®;operacni;adj. pc. 

operating system;£3^cD^: ®©®to&5® e3^Q^;operacni system;pc. sg. 

operating system;®©®tO&5® £3^Q^;operacni system;pc. sg. 

operation;®e3S^S)©;operace;sg. 

operation (in hospital);G3(3l3^d©G3;operace (v nemocnici);sg. 

opinion;MieS©;nazor;sg.. 

opinion;©S5G3;nazor;sg. 

opinion: in my opinion;2S23^: ©© eSs)^ tOi<2)&3©;nazor: podle meho nazoru; 

opportunity;^©£is)3©;pfilezitost (k necemu);sg. 

opportunity ;ef©dc33Q;pfflezitost;sg. 

oppose;Sdt^a)®©S^©3;odporovat;I 

opposite;'|)^5£3£3;naproti;prep. 

oppo site ; Sdi^Q ;protej si ; adj . 

oppositte;f)^58©;protejsi;adj . 

opravdu?;e3®to© ^?;je to pravda?;hov. 

optician;efid ^^2^3© e33^^2^3;optik;sg. 

or;^^s5s)°;nebo; 

or;®s^s^^®;nebo;hov. 

or;®tO©s5;nebo;spis. 

or;®to5;nebo; 

or;®2^S^asnebo;hov. 

or else;®to©s5;nebo take;spis. 

orange;®^3£)® ®©Sc3;pomeranc;sg. 



orange color,^i§)a)Q £33C);oranzova, oranzove, oranzovy;^^d. 

order;8(g,®0(g;fada;sg. 

order;^€^o S)d^©3;pfikazat;T 

order;8(g,®©(g;pofadek;sg. 

order;8(3®©(3;pravidlo;n. 

order;^c3©S)d2^©3;pfikazat;T 

order (a row);8(g,©£)(3;pofadek;sg. 

order (decree);2^G3©©;rozkaz;hov. sg. 

order (decree);^€S;rozkaz;sg. 

order (decree) ;®S)©5;rozkaz;hov. sg. 

order (decree) "decree - make";^^ S5d^©3;rozkazat "rozkaz delat";T 

order (decree) "decree - make";^®c3te S)d^©3;rozkazat "rozkaz delat";T 

ordinal numbers;S)©3°^;fadove cislovky;pl. spis. 

Ordinary Level examination;£33©3S^13 ®£3(3 St03©;zkouska k ukonceni zakladni skoly;n. 

organise;£3°SQ3^&3;organizovani;sg. 

oriental;93S2^;orientalni;adj. 

origin al;§(2^;puvodni;adj. 

other;®©^;jiny;adj. 

other than;tOid;jiny nez; 

others;ep^^;ostatni;spis. 

others: more than all the others;ef^s5: q^^ S)^®^30© ©£)3;ostatni: vie nez vsichni ostatni; 

others: more than all the others;S)^©^3©©: ^^s5 S)s5©S53©© ©£)3;ostatnim: vie nez vsichni 

ostatni; 

otherwise;©^S§S)°;jinak;hov. 

otherwise;2^ls523°;jinak (v jinem pfipade); 

otherwise;©^s§2^®;jinak;hov. 

ouch;^'3 ^©©©:5;jau; 

ouch;(^'o £f©©©5;jauvajs; 

ouch;(^'9 ep®©©5;au; 

ouch;(^'9 ep©©©^;auvajs; 

ouch ! ; efsS ! ;j auvaj s ! ; 

ouch!;^33!;jau!; 

ouch!;^33!;auvajs!; 

ouch!;ef33!;au!; 

our;ep£3©cd';nase; 

our;ep©d;nase;hov. 

our: Our house is about 1,5 mile far from the junction. ;^©d: ^©d ©co^d '^z^^qo tos^^cs© 

£5^lS5i®© e3^ to©3ds5 Ss)d ed3.;nas: Nasdumje asi 1,5 mfledalekoodkfizovatky.; 



out of;ef^5^;z (nejake mnoziny);prep. 

out of: out of earning money;®(^3^: to®a) S)d^ ®<^3^;za: za vydelavani penez; 

out of: out of seven, eight;-!)^: "f)^ toa ef©^;mimo: ze sedmi, osmi; 

out: not practising satipatthana;tOid: £3^£30c53®2^ iS)i6;mimo: nepraktikujici satipatthanu;bh. 

outbreath;£33G53e3;vydech;sg. spis. 

outbreath: inbreath - outbreath;8c)^5©: (^ei© ©i^® - (^ei© 8©^5©;vychazeni: nadech - vydech; 

outside;8©;mimo, venku; 

outside;£3(g, ©to^c3;venek (otevfeny prostor);sg. 

outside;£3t033^;mimo;mist. prep. 

outside;^t0S5;venku (mimo); 

outside;8©;venku, mimo; 

outside: he is somewhere else;8©: 8© 23(3325^ '|)^s^Q3;ven: je nekde jinde; 

outside: outside of the town;8©: ©g©©° 8©;ven: ven z mesta; 

oven;©£3tedQ©;trouba (na peceni);sg. 

over ;£5^©3d3 ;pf es ;prep. 

over;<|)Qd;konec;n. 

over (up);^S2^;pfes;prep. 

overstaying (a visa);'|'^©©3 BS©;pfekroceni platnosti viz; 

owl;a)^§2^3;sova;sg. 

owl;a)de33;sova;sg. 

owl (large);Q)^g^3;sova (velka);sg. 

own;d©c3°;svoje; 

own;£i©&3°;vlastni; 

own: hold own head;S)Q©©: ®q©© ^Si coto^©3;za hlavu: drzet se za hlavu; 

own: roam on ones own;E)©^®ffl: S)©^^®© ©3®S) c3^©3;svoji: jit si vlastni cestou; 

own: to kill own parents;a©3®coc3©: S)©3®cog3© ©©8®c3 ©d^©3; vlastni: zabit vlastni rodice; 

owned;^g^;vlastneny;adj. 

owned;^gs^;jsouci;nz. adj. 

owned;^SOO;vlastneny;adj. nz. 

owner;ef3^^3d ©tos5©&33;vlastnik;sg. spis. 

owner;ep3^^d^;vlastnik;hov. sg. 

owner;^3^ra3d^;vlastnik;sg. 

oyster;g^ ®a)(^(33;ustnce;sg. 

oyster;® a)(;^(3;ustfice;sg. 

ozon layer;a)®e3:52^ S5(3&3;ozonova vrstva;sg. 

pace (mindfully);©S2^©3;kracet (vsimave);mn. T 

Pacific Ocean;^3^^S)d £33G;)dG3;Pacificky ocean; 

pacifiers;£5dg;smifovatele;pl. 



pacify;S^(g©2^©3;uklidnit;T 

pacify;s^(3©^©3;ukonejsit;T 

pack;eptgd2^©3;zabalit;T 

pack of biscuits ;Sei®^5^ £3^c);pytlik susenek;sg. 

package;Sg 'S'Sc3;balik;sg. 

packet;£3irac)g©;sacek;an. sg. 

paddle ;tOa)(2? ©3^©3;padlovat;T 

paddle ;£3^^03;padlov at; 

paddy field;®©(3;ryzove pole;sg. 

paddy field ;^§d;ryzove pole;sg. 

paddy field cultivation ;^^di ®G:)3Ss5i2J5;obdelavani ryzoveho pole;n. 

paddy plantation/cultivation;© ©CD3£);pestovani ryze;sg. 

padlock;'g)a)a)3;zamek (visaci);sg. 

padlock;'g)SQ)3;visaci zamek;sg. 

paedophilia;a)3(3 e3^^3g©-€S&3;pedofilie;n. 

paid;®©DQ3;zaplatil;p.s. 

paid: He paid all the money. ;©©0©3: £3c33 CZ(^Q ®^©S)3® ©G;)0©3.;zaplatil: Zaplatil vsechny 

penize.; 

pain;®0^2^3Q;bolest;sg. 

pain;5^(^(5;bolest;sg. 

pain;5®^^£)3;bolet;I 

pain;di^3£);bolest;sg. 

pain;S)is5^©;bolest;sg. 

pain: she is in pain;®0^^3®©2^: e3c33 ®0^2^3®©^ '|)^^©3;bolest: ona je v bolestech; 

painkillers ;di^3 s^3G3G3;prasky proti bolesti;pl. 

painkillers;®©^ ^3 2^3G3S5&3S^;analgetika;pl. 

paint;e33&3°;lak (na barveni);sg. 

paint;e33G3°;barva (na barveni);sg. 

paint;^^S);barva;n. 

paint the house;®©© '3^ZS) CD3^©3;natirat dum; 

painting;§s5e5d&3;malovani;sg. 

paintings ;S^©® ;kresby ;pl. 

pair;®£53g£)^;par (dve); 

pair (two of);®d5g©;par (dva);nz. 

pair (two of);^0©®;par (dva);nz. 

pair of glasses ;^s^^3S ^0©©;bryle;sg. 

pair of shoes;£3e3s5^ ®d5g©;par bot;sg. 

pair of shoes ;£3£3s5^ ^©©©;par bot;sg. 



pair of slipers;®£3®ddg ®d:5g©;par pantofli;sg. 

pair of slippers;£33©tOS^ &5©(3;par pantofIi;mn. n. 

pair of slippers;®e3©ddg ^c)©®;par pantofIi;sg. 

pair of socks;®®£i ^0©©;par ponozek;sg. 

pair of socks;®®£i ®d5g©;par ponozek;sg. 

Pakistan language;^5g t03^3©;jazyk Pakistanu;n. 

pal;'S'^d3;pntel;resp. sg. 

palace;®3§©3©;palac;sg. 

pali (language): If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become completely 

extinct in Sri lanka.;£33(3: to§gdi©(33 esog i)CO^ ®^3©s5©S)3s5 S 8ga)^ C®^^ (5°S53®Q 

2J5is5s)©© ^i^© c33.;pali (jazyk): Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu 

by na Sri lance kompletne vymizeli.; 

palm;ep(^(5;dlaii;sg. 

palm;ep(^(3;palma;sg. 

palm;S)3(2 ©(S);palma;sg. 

palm (of hand);ef(j^(3;dlaii;sg. 

palm leave;S53(3 eps5s);palmovy list;sg. 

palms (of hands);^g;dlane;pl. 

pan;£33d £33^;panvicka;sg. 

pan;e530g©;panvicka;sg. 

pants ; ^g es© ;kalhoty ; sg . 

pants ; ^3g eS" ;kalhoty ;pl . 

pap;S52^gg©;bradavka;sg. 

pap;S52^CD;bradavka;sg. 

papaw;£3i©£33(2?;papaja;n. 

papaw;CDd(3g;papaja;n. 

paper;®^3gc3;papir;hov. sg. 

paper;^e>)^3Bc3;papir;sg. 

papers;®S53g;doklady;pl. 

papers;®S53g;papiry;pl. 

paragraph;®el^c3;odstavec;sg. 

paralysis;£f°£3a)3®CD;mrtvice;hov. n. 

paralysis;£f°£3a)3®CD;ochrnuti;hov. n. 

parcel;£335e3(3&3;balik;an. sg. 

parcels;a35e3(j^;baliky;an. pi. 

pardon "excuse - give";£3©3© ®^^©3;odpustit "odpusteni dat";T 

parents;®^©08®&33;rodice;pl. 

parents: Parents toil on behalf of their children.;® ^©08® c33: ®^©08®&33 ^d^®©3 ®©q®©^ 



®^2S^Q ®©2^©3.;rodice: Rodice na sve deti tvrde pracuji.; 

parents: to kill own parents;®£)8©G33: S)©3®g;)c3© ®Q8©g3 ©d^©3;rodice: zabit vlastni rodice; 

park;^c3^;park;sg. 

park;80©^G3;park;sg. 

park;e33s5s5d^©3;zaparkovat (auto);T 

park;^©s5s)(33 ^®&3^©3;zaparkovat (auto);T 

park;^32^©3;zaparkovat (auto);T 

park;^^D3^c3;park;sg. 

park;^^133^c3;zahrada (velka);sg. 

park: to Colombo 5, Park road;(^^1332^: ©^3g® S30i^ (^^133^ £33d©;park: do Kolomba 5, ulice 

Parku; 

parking;S^S5d ^5®;parkovani;n. 

parking;2^ad ^5©;zastaveni;n. 

parking;2^ad ^5©;zastavovani;n. 

parliament;£33dg©©S^^©;parlament;sg. 

parlour;e33©Q;provozovna;hov. sg. 

parlour;e33©(3;salon;hov. sg. 

parrot;(Sd©3;papousek;sg. 

parrot;cSdS;papousek;f. sg. 

parrot: parrot's cage;(Sd3: (Sd3 ^g©;papousek: papousi klec;sg. 

part;£3°G2©;cast;sg. 

part;M5G3;kousek;sg. 

part;eps^^G3;cast;n. 

part;©ra3©e3;cast;sg. 

part;©^3©e3;cast;n. 

part (big one);©S)3©e3;dil (knihy, velky);sg. 

part (big one);©^3©e3;cast (velka);sg. 

part of the day;©di©;cast dne;sg. 

part: In the middle part of the next month?;to5&3: QciiZD ©3©e3 ©i^ to5©c3©s5 ^?;cast: V 

prostfedku pfistflio mesice?;hov. 

part: third;£3»CQ©: ^©^^ £3=G2©;cast: tfetina; 

participate;£3tO£03(S ©©S^©3;ucastnit se (neceho);! 

participle adjective;^a^^S);slovesne pndavne jmeno;sg. 

partner;£3M^35G3;partnerka f. sg.; 

partner;£3M^d^;partner m. sg.; 

parts (big ones);©^3©ei;dfly (knihy, velke);pl. 

parts (big ones);©^3©ei;casti (velke);pl. 

parts of body;G35d©&3 ep©c5©;casti tela;pl. spis. 



party ;£335cd'©c3 ;strana; sg. 

party (fiesta);e33^G3;party;sg. 

party (political) ;£3^c3;strana (politicka);sg. 

pass;£3£g rads^©3;minout;T 

pass;£33£i S)d^©3;projit;T 

pass;£33£i ®©2^©3;projit;I 

pass (permit) ;£33ei e3s);pruchod;an. sg. 

pass away;S^i^ ®©^©3;zemfit;I 

passed away;^i^ ^^3;zenifel;p.s. 

passenger;®(SG33;pasazer;sg. 

passenger;©eSc33;cestujici;sg. 

passenger;®(SG33;cestujici;sg. 

passenger;©eS&33;pasazer;sg. 

passion frmV,Di(^ ©^3£i®;vasnive ovoce;n. 

passion fruit;©i(j^ ©^3eO®;ovoce vasne;n. 

passport;£33ei®e350 £3s);cestovni pas;an. sg. 

passport;co©s^ a)(3£3s5;cestovni pas;n. 

passport;©©^ a)(3£3s5;pas;n. 

passport;£33£i®£3:50 e3^;pas;an. sg. 

passport control (sign at airport);CO©^ S)Q,i5'Q ^©c^^;pasova kontrola (napis na letisti); 

past;^^®S);minulost;hov. n. 

past;ep2i3CDS)G3 ;minulost;n. 

past;£3|g(S&3;minuly;adj. 

past;ep^e)&3;minulost;n. 

paste;ef(3©^©3;lepit;T 

paste;^(3©2^©3;pfilepit;T 

pastry;S)i5g;pecivo (jemne ci listkove);pl. 

paternity "peoples talk";d2^ S5a3Q;otcovstvi "lidu povidka";sg. 

path;£33d;stezka;sg. 

paths;£33d©(2^;stezky;pl. 

patience ;<|)©8© ;trpelivost;n. 

patient;<|)©e32^;trpelivy;adj. 

patient;©(3S)3;pacient;sg. 

patient;f)©Bg©S^S) ;trpelivy ;adj . 

patient (be);^Qe32^©3;trpelivy (byt);I 

patients;©(3£)g;pacienti;pl. 

patriot;©^C53©9iS)G33;vlastenec;sg. 

patriotic;©^G33ai©3^;vlastenecky;adj. 



pause;Sd3®&3;pauza;sg. 

pavement;£3^S5 ®O^S53©;chodnik;sg. 

pavement;®dO®2^0 e3^;chodn]k;an. sg. 

pay;®©©^©3;platit;T 

pay;®©©^©3;zaplatit;T 

pay;£3S&3;vyplata;sg. 

pay: Can I pay by card?;®©©2^©3: S)35Q e3®S5° ®co©^s^ tOi^ ^?;platit: Mohu platit kartou?; 

pay: pay in cash;®C0©^©3: CZ(^QDQS5^ ®©©^©3;platit: zaplatit v hotovosti; 

pay: pay money for these!;®©©^©3: ®®©3© t^(^Q, ®©Q2^2^;zaplatit: zaplaf penezi za tyto!; 

pay: paying a fine;®co©2^©3: ^Q §^C^ ®co©(3;zaplatit: zaplacenim pokuty; 

paying attention;£3©^ ^®;davani pozor;n. 

peace;£33©&3;mir;n. 

peace;£33©&3;mir;n. 

peace talk;£33© e33S50Q3;mirove jednani;sg. 

peace: Let mother live in peace. ;£3i2^8(;^(3: ^®®© t£ii^Q(^Q <^t) ®^rf£).;klid: Nech matku na 

pokoji. "Matce klidu misto dej."; 

peace: Let mother live in peace. ;■!)£) ®^^©3: ^®®© e3i2^B(;^(3 '^Q ®^^£).;pokoj: Nech matku na 

pokoji. "Matce klidu misto dej."; 

peaceful; to^s^ 2^(2^(3 ;mirumilovny ;adj . 

peaceful relaxation;^© t0^^2S(2^(3;mirumilovne odpocinuti; 

peacefully ;£33®S53(S)©;mirumilovne;adv. 

peacefully ;e3®(S®G3S^;v miru; 

peacefuly;£3®3^32^®&3^;mirumilovne;adv. 

peach "peach - named fruit" ;80 2^® £3(3^di;broskev "broskev - jmenovane ovoce";n. 

peacock;®®2^d3;pav;sg. 

peacock;®®32J5d3;pav;sg. 

peak;§g^;vrchol;sg. 

peak;gg^;vrchol;sg. 

peanut;dO ^e^;arasidy;pl. 

peanuts ;d©S5£^ ;arasidy ;pl. 

pear;®£3&33ei;hruska;sg. 

pear "a fruit type";®©S ©(S)c3S^;hruska "ovoce druh";nu. sg. 

peas (one grain);8£3 ^i©;hrach (jedno zmko);sg. 

pebble;CD(j^ S)i©;oblazek;sg. 

pebble ;^i©&3;oblazek;sg. 

pee (urine) ;g ^d2^©3;curat;ml. T 

peel;®£33^ ^5s^©3;loupat;T 

peel;®£33^ ^5s^©3;oloupat;T 



peel;®(36co^2^©3;oloupat;T 

peel;cs^£33S^22);slupka;sg. 

peel;d2S^©3;loupat;T 

peel;®£33^cot02^©3;oloupat;T 

peel;cs^ede;kura;sg. 

peel;d2S^©3;oloupat;T 

peel;®ede;slupka;sg. 

peel;®£33e^22);kura;sg. 

peeled;dde33 ;loupal;p . s . 

peep;e3®a)2^©3;pohledet (kratce);T 

peep;e3ai(3 S(3S^£)3;pohledet (kratce);T 

peep;£3®a)^©3;nakouknout;T 

peeped;e3g2^3;nakouknul;p.s. 

pen;e3i^;pero;an. sg. 

pen knife;^S)3 8sSc3;kapesni nuz;sg. 

pencil;£3iS^e3(3;tuzka (obycejna);sg. 

pencil: Give me five pencils. ;e3i^e3(3: ®© S2iZ^tZ(^ £3tos5 ®^s^2^;tuzka: Dejte mi pet tuzek.; 

pencils;£3i^e3(^;tuzky (obycejne);pl. 

pendant;e3«^s5s)©;pfivesek;sg. 

peninsula;^5^ ^S£3G3;poloostrov;sg. 

penis;gdi^^ g°CD&3;penis;sg. 

pens;£3iS^;pera;an. pi. 

penultimate;£38c);pfedposledni;adj. 

people;^c3;lidi;pl. 

people;^0S&3;lidi;hov. pi. 

people;d^&33;lide;sg. 

people ;®£3^co ;lidi;pl. 

people ;®^eieg;lide;pl. 

people: fired out the people;®^^^: ©^dg© ^d®S5di©3;lide: vykopnul lidi;p.s. 

people: Many people are here. ;^&3: ®©®tn tgeo^ ef&3.;lide: Je tu mnoho lidi.; 

people: people don't believe in god;®^£i£5: ®^dg ®^S®c35 S£i©3e3 S)d^^ 2^i;lide: lide 

nevefi v boha;hov. 

people: people in my country;iS'^£i£5: ©®ffl d®© ®^ei£5;lide: lide v me zemi; 

people: people who have lands;^&3: f)^" ^®&3^ ^c3;lide: lide, ktefi maji pozemky; 

people: seven or eight;®^2^3: tOs5 ^© ®^2^3;lide: sedm nebo osm;ziv. 

people: those who have money;^&3: ts>(^Q ^®&3^ ^&3;lide: ti, kdo maji penize; 

peoples opinion;©255£52J5&33®co tOieS©;nazor obyvatel;sg 

peoples opinion;tOi.eS©: ©tod^&33®CD tOieS©;nazor obyvatel;sg 



peoples talk;£52D ^S53£);lidu povidka;sg. 

pepper;©®(S'5£i;pepf;n. 

Peradeniya (town);©dd3®^-^c3;Peradenie (mesto); 

percent;9^C5322)G3;procento;sg. 

percent "to hundred" ;8&3G3©;procent "do sta"; 

perception;£3E2^^£);vnimani;n. pal. 

perfect "no anything" ;^&3©3;dokonaly "ne cokoliv";adj. 

perfect form;ep2^^S) S)3(3c3;pfedpntomny cas;gram. 

perfect: it's perfect here;^&3©3: ^c3©3 ®©S)^;bezvadny: je to tu bezvadne; 

perfectly searched;®t03^© ©too^B S)d(33;dokonaleprohledal;p.p. 

performace;deo ^is5©;pfedstaveni;sg. 

performance;®^^ £3^;pfedstaveni;an. sg. 

perhaps ;®©s^£) ^i^;pravdepodobne;adv. 

perhaps ;®©s^£) efi^;pravdepodobne; 

perhaps ;a)3CD^3 ;mozna; 

perhaps: Perhaps, this time the questions might be easy also.;a)3C0^3: S)3C0^3 ®© £33d 9^2^ ®(j^8 

®©S^S^s5 9Q©S^.;mozna: Mozna tentokrat budou ty otazky opet lehke.; 

period (of woman) ;®e3d S)©;mesicky (menstruace);n. 

period pain;®£3d d^^3;menstruacni bolesti;pl. 

permanent;£i3d;trvaly ;adj . 

permission;ef©e3d;svoleni;n. 

permission;ef©e3d;povoleni;n. 

permission;'g)S);svoleni;sg. 

permission: Is it permitted?;^©e3d: ^©esd ^^s^ ^?;povoleni: Je to povoleno?; 

permit;ef©e3d ®^^©3;svoht;T 

permit;£3d®© e3^;svoleni;an. sg. 

permit;£3d®© e3^;povoleni;an. sg. 

person;g^CD(3&33;osoba;sg. 

person;®^S^3;osoba;sg. 

person;e3^®^^3;osoba;sg. u. 

person;®^®2^^;osoba;resp. sg. 

person searching for sth;®£03G32^ £3^®^2^3;nekdo, kdo neco hleda; 

person who went there;£3®^ (S&3 e3^®^®2^^;osoba, ktera tam sla;sg. 

person: I am from Czech republic ;®^®s^^: ©© ®0s5 d© ®^®2^^;clovek: Jsem z Ceske 

republiky.; 

person: one who picks coconut;® ^2^3: ®£33(]? ^eOs^ ®^^3;osoba: ten, kdo trha kokosy; 

perspire;^3S&3 ^3^©3;potit se;I 

pestle;®©:5(2^CDM;palicka(hmozdife);sg. 



pet;|gdS)(;^ ^d^©3;mazlit se s (nejakym zvifatkem);T 

pet;tgds)(2? ^d2^Q3;pochovat si (nejake zvifatko);T 

petrol;®£39(2^;benzin;n. 

petticoat;&3© cog©;spodnicka;sg. 

petticoat;&3C) £33&3;spodnicka;sg. 

pewter;8&5©d ®(35tO&3;cin;n. 

pewter;8&5©d t03d^c3;cin;n. 

phase;ep^c3d;faze;sg. 

phew!;epi!;fuj!;hov 

phew!;S!;fuj!;hov. 

philter;<|)2J53D;filtr;sg. 

philters;f)2D3£)s^;filtry;pl. 

phlegm;®£3®;hlen;n. 

phone call;gdS)S)2^ epi©^®;telefonnihovor;sg. spis. 

phone-call;®©g®co5^ £33^£'e>)c3;telefonni hovor;sg. 

photo;®£33®©5 e3s);fotografie;an. sg. 

photo;d3c33dj^£3G3;fotografie;sg. 

photography ;d3c33d|,£3c3;fotografie;sg. 

physician;S^s5£3S5c33;ajurvedicky doktor;sg. 

physician;®©!^ ©tOs5s)c33;ajurvedicky lekaf;sg. 

physician;®©^3;ajurvedicky doctor;sg. 

physician;®©^©tOs5s)&33;ajurvedicky doctor;sg. 

physician;®©®^gd;ajurvedicky doctor;sg. 

piano;8c3®S^3 e3s);piano;an. sg. 

piano;8&33®^3©;piano;an. sg. 

pick;eptg(32^©3;trhat;T 

pick;S)£)^©3;utrhnout;T 

pick;^l2S^^©3;utrhnout;T 

pick (flowers);®2^(3^©3;trhat (kvetiny);T 

pick flowers;©(^ ®^(3^©3;trhat kvetiny; 

pick up;efi2S^2^©3;sebrat;T 

pick up;C^i^^ ©2^^;sebrat (ze zeme);spis. 

pick: pick flowers;®S^(3^©3: ©(j? ®^(3^©3;trhat: trhat kvetiny; 

picking;ra£)2^;pro trhani;adj. 

picking;^tg(33®C02^;trhanim; 

picking fruits ;£3(g^di S)i^S©;trhani ovoce;n. 

picking out;®2l(g3CD2^23;vytrhavani;n. spis. 

pickle;epO©3d^©;cididlo;sg. 



pickpocketer: Beware of pickpocketers.;©!© S)£3^s^3: ©t© S5£32^2DS^©CD2^ 9©De3® 

©2^©2^.;kapsaf: Davejte si pozor na kapsafe.; 

picture;S@;obrazek;sg. 

picture;Ss);obraz;sg. 

picture;82^^d&3;obrazek;sg. 

picture: picture was drawn by..;Ss): Ss) ^i^®^..;obrazek: obrazek namaloval..;p.s. spis. 

pictures;8^©®;obrazy;pl. 

pictures;8^^d;obrazky;pl. 

pictures ;dj^£3 ;obrazy ;pl. 

piece;^l(^e;kus;sg. 

piece;^j.(^(3;kousek;sg. 

piece of cloth;®d^<^;hadr;sg. 

piece of information;®E)3d^d;informace;sg. 

piece of wood hit in the morning to wake monks in forest;(3 £3s5;kus dfeva na ktery se mlati a tim se 

budi rano lesni mnisi;sg. 

piece: it's a piece of cake;^^®^^: 2S®^2^ ^^®^^ S5d^©3;levou zadni: udelat levou zadni;hov. 

idi. 

pieces;^i(3;kusy;pl. 

pierce;^2l^©S^©3;propichnout pro (nekoho);T 

pig;C9d3;prase;sg. 

pigeon;£3dSG3D;holub;sg. 

pi\e;@'J)oQ ©tO^©3;nahromadit;T 

pile;®C03£);hromada;sg. 

pile;®C0D£);hromada;sg. 

pile of pillows;®^3©©3 ®©3£);hromada polstafu; 

pile up;®CD3£)CDi®t02^©3;nahromadit se;I 

piles;©CD3Q©(2?;hromady;pl. 

pill;®£3S^S);pilulka;sg. 

pillar;^g2^;sloup;sg. 

pillar;^^©;sloup;sg. 

pillars;©i°;sloupy;pl. 

pillow;©^3©©G3;polstaf;sg. 

pillow;®^3©©&3;polstaf;sg. 

pillow;®^3©®©;polstaf;hov. sg. 

pillow case;®ra3©© ^6;oba\ na polstaf ;sg. 

pillow case;®^3©®© ^®d;obal na polstaf ;hov. sg. 

pillow lace;Sdg ®d^^;tkanicka od polstafe;sg. 

pills;®£3^;pilulky;pl. 



Pills (against getting pregnant);8(§,S^© ©iglS^S©© ®£3^;prasky proti otehotneni;pl. 

pimples (on face);^d;g;bed'ary (na tvafi);pl. 

pin;epi(j?c3^£3®^s5s);hfebik;sg. 

pin;ep(2^©e3®2^s5s);sroub;sg. 

pin;epi2^&3;sroub;sg. 

pincers;^^Q©;kleste;sg. 

pineapple;efS^s^3B;ananas;sg. 

pink;®d:5£3 £33©;ruzovy, ruzova, ruzove;adj. 

pipe;£33d£3G3;trubka;sg. 

pipe line (water) ;2^(3;roura (vodni);sg. 

pipe line (water);d(3 2^(3;roura (vodni);sg. 

pipe line (water) ;a)©;roura (vodni);sg. 

pirivena: There are fifty monks in that pirivena.;85®©s^: d" 85®©®s^ tnoggdiQdi £3S^d s^©^ 

©l£) S5d^©3.;pirivena: V te pirivene je padesat mnichu.; 

Pisces ;®s^ ;ryby ;hor. 

piss;tgd;chcanky;n. vulg. 

pistol;8ei®S)fe(3;pistole;hov. sg. 

pistol;8d®22)te(3;revolver;hov. sg. 

pit;©e;pJ"opast;sg. 

pit;©eU^ma;sg. 

place;^c52Si©3;polozit;T 

place;S5i2^;misto;sg. 

place;t|)£);misto;sg. 

place;S)2^;misto;sg. 

place (famous etc.);d©3S^&3;misto (vyznamne apod.);sg. 

place at the top;§gS^ S)d^©3;umistit na vrchol;T 

place: fill in the blanks;©!^: 'Sd, '6)1^ gd©2^£);misto: vyplnit prazdna mista; 

place: if you come to this place again;®£3s5®e): ^d®&3s5 ®© ®£3s5®e5 ^D®©3s5;misto: jestli sem 

znovu pfijdes; 

place: where I go, there are enemies "gone place - stones rain";S)i2^: (Sc3 a^S^ (£)(^ ©isS;misto: kam 

jdu, tam jsou nepfatele "jdu-kam kameny prsi"; 

place: where they are not;S5i.2^^: geo £33S)^ ^I'S S)i^^;misto: tam, kde nejsou; 

placed;^5a)3;polozil;p.s. 

places;S)i2^;mista;pl. 

places;S52^sS;mista;pl. spis. 

plain;03©;plochy;adj. 

plain;ai2S^s^;planina;n. 

plain;©3©;rovny;adj. 



plain ; £3(5(3 ;rovny ; adj . 

plain;£33©3^13;rovny;adj. 

plain;S5i25^S^;rovina;n. 

plain;S5i^e5(33©;rovny;adj. 

plain ; £3(5(3 ;plochy ; adj . 

plain;S5i^a)©;rovina;n. 

plain;£33®32J513;plochy;adj. 

plain;^^°;prosty (jen tak);adj. 

plain;S5i^a)®;planina;n. 

plain tea;^S)° (3^s5;caj bez mleka; 

plain tea;^S5° (3^s5;prosty caj (bez mleka); 

plain tea (with sugar);S)to© (3^s5;caj (jen s cukrem); 

plan;£3i(3g©;plan;sg. 

plan;£3(3£32^©3;planovat;T 

plan;£3ig,£5©;plan;sg. 

plane: send by air (by plane) ;£3g33(3^©(j^: £3c33(3^©(j^ ib®'^- G3©s^s^;letadlem: poslat vzduchem 

(letadlem); 

plank;5£3 £3<3&3;prkno (plaiika);sg. 

plank;£3<2'(-3;prkno (plaiika);sg. 

plant;£3i(3(-3;rostlina;sg. 

plant;(3^£3(3&3^;plodina;nu. sg. 

plant;(3^£3(3(-3;plodina;sg. 

plant;2S©©2^©3;sazet;T 

plant (a seedling);©6;)3^(5^©3;sazet (sazenice);T 

plant (plants) ;2S©©^©3;sazet (rostliny);T 

plant (seedlings);©©3 S)(5^©3;sazet (plodiny);T 

planting;BgS©;sazeni;sg. 

plants ;£3^(3 ;rostliny;pl. 

plaster;g2];vapno;n. spis. 

plastic ; £1(3,3 £1(3^ ;umelohmotny ; adj . 

plate;8£03^;talif;sg. 

plate (small) ;^B&3;talifek;sg. 

platfomi;©0^^3©;nastupiste;sg. 

platfonn;£^(3©©CO:5©;nastupiste;an. sg. 

play;(3^£3(j?(3® S5(5^©3;hrat si;T 

play (a musical instrument): if you play violin;G;)to^©3: ®c33 S^3© CDtO(S^S)3S§;hrat na: kdybys hral 

na housle; 

play (a song);©3^^c3 (S^©^©3;hrat (hudbu);! 



play (in theater) ;2^3Q©®;hra (divadelni);sg. 

play (music) ;£)3^2^c5 ^6^Qr,hra.t (hudbu);T 

play a sport;^£)3 ©e3(;^(3® S5d2J5Q3;hrat sportovnihru; 

play cricket;£3g coto^©3;hrat kriket ; 

play draughts;^3° ^^^£)3;hrat damu "damu tahnout";T 

play drum: play a drum (to give an information from king to people) "decree - drum - hit";CDtO^©3: 

ep2^®a)d cot02^©3;hrat na: hrat na buben (a rozhlasit kralovo hlaseni lidem) "rozkaz-buben mlatit"; 

play ground;®^^(§, a)®;hfiste;sg. spis. 

play with a ball "ball - hit";cs^a)5(^ ©tO^©3;hrat si s micem "mic bit";T 

play: The greatest obstacle to his studies is his continual playing.;® £3(^^(3° ^d^©3: e3&33®co 

tg)CD^©c) ®(53^© 5)3^3© S)©3, ^d®£3© ©£3(2^(3° ^8(2^(3. ;hrat si: Nejvetsi pfekazkou kjeho 

studiu je jeho neustale hrani si.; 

play: We didn't drink water when we played. ;©£3(j^(3°: ep8 ©£3(j^(3° s^dg ©©©(j? ©^d S©©© 

2^l.;hrat si: Kdyz jsme si hrali, nepili jsme vodu.; 

playground;©£3(^(3© 8©©^c3;hfiste "hracipark";sg. 

plea;^S&33©^3©;obhajoba;sg. 

plea;epa)c33©2^3©;namitka;sg. 

pleasant;£3a)3CO;pfijemny;adj. spis. 

pleasant;iS)2S5;pnjemny ;adj . 

pleasant;S5&33©^a;pfijemny;adj. 

pleasant;£5gd;pnjemny;adj. 

pleasant;£3i£3 £3tO£5;pfijemny;adj. spis. 

pleasant;iS'5;pfijemny;adj. hov. 

please;^©^;prosim; 

please;^d^^3^d;prosim; 

please "compassion - doing" ;S)d^s^3 S5d(33;prosim "soucit delaje"; 

please: Please tell me the whole story. ;radi2^3^d: ^di^3S)d ©© §© S5a3©© ^&32^^.;prosim: 

Prosim, fekni mi ten pfibeh cely.; 

please: Please, can you repeat it?;^di2^3^d: ^dj.^3^d, S^ 2^i©S) ^&3^2^ g©©s^ ^?;prosim: 

Prosim, muzete to zopakovat?; 

pleasure;ep3d©3^G3;poteseni;n. spis. 

pleasure;£3^©;poteseni;n. 

pleasure;8S^d;poteseni;sg. 

pleasure;£32S^©S5:5©£3;poteseni;hov. sg. 

pleed;Q)iCOi£3s5 ©©2^©3;prosit;I 

plenty;©CD3£)^;spousta; 

plough;2^CQ(3;pluh;sg. 

plough;t03^©3;orat;T 



plough: plough with plough;^CQ(3: s^CQ®(3^ t032^©3;pluh: orat pluhem; 

plough: plough with plough;t03^©3: ^(^@q^ t03^©3;orat: orat pluhem; 

ploughing;t032^©3 (rather: t032^©3);plyt;spis. 

pluck;^£)S^©3;trhat;T 

pluck for (sb);raeD02J503;trhat pro (nekoho);T 

plug;e3®a)^ ^6z^Dr,zapo}it;T 

plumber;£33de3 S3e5^3®to;klempif;sg. 

plumber;£33de3 a)3e5^3®to;instalater;sg. 

plural;a)3tg©02^;mnozne cislo;gram. 

PM ;£3d©3di;odpoledne ;n. 

PMS;£ie3d S©;menstruace;n. 

pocket;e33s5^©;kapsa;sg. 

pockets;e33^^;kapsy;pl. 

poem;^3£)i3;baseii;sg. 

poem;^S&3;baseii;sg. 

poems;^S;basne;pl. 

poetry ;®i<2) S55©3S^22)G3;basnictvi;n. 

point (with a stick);^S) S)d^©3;ukazat (klackem);T 

point finger;epieS(^(3 ^d^^ S5d2^©3;ukazatprstem; 

poison;£)£3;jed;hov. n. 

poison;DM;jed;hov. n. 

poison;£)e3;jed;hov. n. 

pole;®^s5s);tyc;sg. 

polemic ;Ss)^ ;polemicky ; adj . 

poles ;®S5^;tyce;pl. 

police constable;d3gM3(Si;policista;hov. sg. 

police constable;©£33gd d3g,t03(Si;policista;sg. 

police station;®£33ge^ dc33S^&3;policejni stanice;n. 

police station;®£33(g8G3;policejni stanice;an. sg. 

policeman;©£33gei tO©c33;policista;nep. sg. 

policeman;d3g,t03®;straznik (policejni);sg. 

policeman;©£33gei ^(3cD3dG33;policista;sg. 

policy;9^£3s5^;metoda;sg. 

policy ;9^23s5^;politika (strategie);n. 

policy;9^£3s5^;taktika;sg. 

polite;^303d8g;slusny;adj. 

polite;S)3d;^S);slusny;adj. 

political party;£3^©e3;politicka strana;hov. sg. 



politics;©4^£33(32^c5;politika;n. 

politics: Speaking about politics leads to hatred. "Politics - about - 'by speaking' - hatred - 

appears" ;©4^e33(32D&3 : ©4^£33(3^&3 CDi^ ^253^5®©^ ©3dc3^ ®^®©3.;politika: Povidani si 

o politice vede k nenavisti. "Politice - o - povidanim - nenavist - vznikne."; 

pollen;®d3°;pyl;n. 

pollen;®(^ ©d5^;pyl;n. 

pollen;®(^©d:52];pyl;pl. 

pollution;g^-€SG3;znecisteni;n. 

pomegranate;®^£3®;granatove jablko;n. 

pomegranate;®^Q®;granatove jablko;sg. 

pond;®£33^S^;jezirko (v parku);sg. 

pony;®£3:5^&33;ponik;sg. 

poor;S)3(2S5^c33;ubohy;adj. nf. 

poor;gd£3s5;chudy;adj. 

poor: That child is surely poor. ;gd£3s5: d" (g©c33 gd£3s5 ^i^;chudy: To dite je urcite chude.; 

poorman;gd£3e)3;chudak (nema penize);sg. 

popcorn;©£335;popkom;n. 

pope;e33d £)to^©d;papez;sg. 

poppy flower;©£338 ©(3;slunecnice;sg. 

popular;ds^§c3;slavny;adj. 

popular;d^§c3;slavny;adj. 

population;d^©t02^c3;obyvatelstvo;sg. 

population;d2^G33;populace;sg. 

population;e5siG33;obyvatelstvo;sg. 

population;d2^GDtos^c3;populace;sg. 

porch;©£3:50 e3s5;veranda;an. sg. 

porcupine;'|'s5s)i©3 ;nedutklivec ; sg. 

pork;^'od^©d;vepfove maso;n. 

port;©d3c3;pfistav;sg. 

port (front entrance to house);'|'d©S)5dg©;port (pfedni vstup do domu); 

porter;©£3:5©d;nosic;n. 

portion;£3°CQ©;porce;sg. 

portion;to5c3;cast;sg. 

portion: a portion of this firewood;©^3©e3^: ©® ^6QQ^ ©S>3©e3s5;cast: cast tohoto dfeva (na 

paleni); 

pose (manner);(3S)3©;zpusob;sg. 

position (meditation);f)(Sg©;pozice (v meditaci);sg. 

possessing;c^s5s);vlastneni;n. spis. 



possession (of drugs);e5a)3 CDi^®;drzeni (drog);n. 

possession mark;®6:S';pfivlastiiovaci znamenko;gram. 

possibility (to do sth);t|)eD;moznost (k nejake cinnosti);n. 

postbox;g&5® ®£30<S)G3;schranka (postovni);sg. 

post box;23i£3i(2^ ®£30S&3;schranka (postovni);sg. 

post card;S)i£33(j^ e3a;pohlednice;sg. 

post office;ai£3i(j? S)2^©S):5di.£);posta;sg. spis. 

post office: What are the things that are to be done at the post office?;S)i.£3i(^ ^2^©S5Mi,0: ®©32^© 

q S)i£3i(j? S)S^®S)5di®©s^ S)d^£) ^®&32^®s^?;posta: Jake veci mam zafidit na poste?; 

postage;ai£3i(;^ C03ei^©;postovne;sg. 

postcard;aie3^(2^ £3S);pohled;sg. 

postcode;ai£3i(;^ £3°S5iS);smerovaci cislo;sg. 

posters: posters sticking prohibited;^i2^S®: ^^.s^S® ffigS® S5^2^®;plakaty: vylepovani plakatu 

zakazano;spis. 

postman;gc^® ®tos5s)&33;listonos;sg. resp. 

postman "letters - maker" ;gG5°^3dc33;listonos "dopisu - delac";sg. 

postman "letters - maker" ;(3&5°S53d&33;pos£ak "dopisu - delac";sg. 

postpone;^(j^^32^®3;pfesunut (zalezitost);cas. T 

postpone;^(2^^3S^©3;odlozit (zalezitost);cas. T 

pot;a)3d2^&3;vaza;sg. 

pot;S5(3 ®©S&3;hmec;sg. 

pot;ra(3&3;vaza;sg. 

pot;(^c32^ a)3d2^&3;hrnec;sg. 

pot (big one);®g®;hrnec (velky);sg. 

pot (big one);©(3^G3;hmec (velky);sg. 

pot (flat bottomed);^i^gG3;hmec (s plochym dnem);sg. 

pot (narrow-mouthed) ;^®(d);hrnec (s uzkym okrajem);hov. sg. 

pot (narrow-mouthed);^(g®CDSG3;hmec (s lizkym okrajem);sg. 

pot (very big one);tO©<2)c5;hmec (velmi velky);sg. 

pot (wide-mouthed);§®SG3;hrnec (s sirokym okrajem);sg. 

potato;efd22)£3(2^;brambora;sg. 

potatoe beds (in a field);^(3 £33s5^;bramborove chlivky (v poli);pl. 

potatoe kinds;^(3 ©dco;bramboraty;pl. 

potatoe kinds;^(3 ©dcD;druhy brambor;pl. 

potatoes;efde53£3(;^;brambory;pl. 

potatoes;^(5;brambory;pl. 

potatoes "potatoe fruits";^(2^®^S;brambory "bramboruplody";pl. 

potatoes: uproot potatoes;ef(3: ^q C0(3Q2J5®3;brambory: vykofenit brambory; 



potter;^S)(33;hmcif;sg. 

pound;£338^©3;mlatit;spis. T 

pound;©^3C)^©3;uhodit;T 

pound (almost half kg, weight);d3S^S)(3;libra (necelych pul kg, vaha);mj. sg. 

pound (weight) ;d3s5s)(3;libra (jednotka vahy);sg. 

pound beetle;g(3S? ®S53©^©3;mlatit betel;T 

pound flour;8S ®^3©2^Q3;mlatit mouku;T 

pound paddy;S ®S53C)^©3;mlatit ryzi;T 

pounded;©S)gQ3;udefil;p.s. 

pounds (weight);d3s5e5(2^;libry (jednotka vahy);sg. 

pour;©s5 S5d^©3;vylit;T 

pour;©s5^d^©3;zalevat;T 

pour;©s5s)d2^D3;lit (vodu);T 

pour: pour water;©^^d2^£)3: Q^d ©s5s5ds^©3;zalevat: zalevat vodu; 

poured;Qi^S5idi^L)3;zaleval;p.s. 

poverty;^(§,g a)©;chudoba;n. 

powder;g&3d;prasek;n. 

powder;^g;prasek;n. 

powder;8S;prasek;n. 

powder;8c3d;prasek;n. 

power;a)©(;^;moc;hov. n. 

power;a)(3c3;moc;n. 

power;S(3G3;sfla;n. 

power;a)©(2^;sfla;hov. n. 

power;CS3s5^&3;sfla;sg. 

powerful;©trf^3^;mocny;adj. 

powerful;9Q)(33;mocny;adj. 

powerful;a)(3©s5;mocny;adj. 

poya day;£3£3©(33ei£)^;den uplnku; 

practice ;gdig ©©2^03;praktikovat;T 

practicegtg-^ ^d^©3;praktikovat);T 

practice;9tg^ ©©S^©3;cvicit se (praktikovat);! 

practice;gtg-^©;praxe;sg. 

practice;gtg^ ^d2^©3;cvicit (praktikovat) ;T 

practice;9di^^;praxe;sg. 

practice ;gd^ ^ds^©3;cvicit (praktikovat) ;T 

practise;gtg2]Q;praxe;sg. 

practise;9©c35©c3;praxe;sg. 



practise "development - make";g|gg S)ds^©3;praktikovat "vyvoj delat";T 

praise;9^°e33£);chvala;sg. 

praise;©5^^3©;chvala;sg. 

praise;©^^3 S5d2^©3;chvalit;T 

praise: praise me "my good - about - praise - make";9C53°e3D ^d^Qo: ©®co ©too^ ©^^ 963°£33 

^d2^£)3;chvala: chvalit me "moje dobre - o - chvalu - delat";T 

prawn;tg)eie33;kreveta;sg. 

pray;c330E2^ S)d2J5Q3;modlit se;T 

pray;&3^2^©3;modlit se;T 

preach "preaching - do";©^£3^3 ^d2J503;pfednaset Dhammu "pfednes - delat";mn. T 

precept;®£33g ^e3®^C53G3;pravidlo;sg. 

precipice;®tO(3;propast;sg. 

precipice;®tO(3;sraz;sg. 

precisely assume;^d^3s5®^Q;pfesne pochopit; 

preface;©£3dS)^^;uvod;sg. 

prefer;©e03S^ Sii©^ ®©s^©3;preferovat;T 

prefer;©Q3s5 ■^l&S ®©^©3;upfednostiiovat;T 

pregnancy test;©iS ©i^®® £35^2^&3;tehotensky test; 

pregnancy test kit;©dto^ £35^€S S)C)©(3&3;tehotensky test - balicek;sg. 

pregnant;G;)dto^3;tehotna;adj . 

pregnant (woman) ;©iS)a)d;tehotna (zena);adj. 

pregnant (woman);©iai-^3;tehotna (zena);adj. 

pregnant: are you pregnant?;ffldto^3: S)S) (S)btS)^ ^?;tehotna: jste tehotna?; 

pregnant: I am pregnant;6;)ia)-^3: ®© ©ia)-^3;tehotna: jsem tehotna; 

preliminary ;9dS)&3;uvodni;adj. 

preliminary ; 9dS)c3 ;pf edbezny ; adj . 

prepare;eftg ®©^©3;pfipravit se;I 

prepare;(3iei^ S)d^£)3;pnpravit;T 

prepare;e3^d ^d2^Q3;srovnat;T 

prepare;(3iei^ ®©s^©3;pfipravit se;I 

prepare;e5^32^® S)ds^£)3;pnpravit;T 

prepare;£3S5d ^d^©3;pfipravit;T 

prepare: is about to stitch a dress for me;to^2^©3: ^^g©s5 S)IS)qo ®^^£)3 to^s^®2^;pfipravit se: 

pfipravuje se mi usit obleceni; 

prepare: Mother is getting ready to cook.;tO^^©3: ep®©3 si^© (^&32^Q3 M^2^®2^.;pnpravit se: 

Matka se pfipravuje na vafeni.; 

prepare: To prepare a celebration. ;£5^32^® S)d^©3: (^s§e3®©c3© £5^3^® ^d^©3;pfipravit: 

Pfipravit slavnost.; 



prepared: I am ready. ;®(;^£i^3: ©© ®(2^£^^3.;pfipraveny: Jsem pfipraven.; 

prepositions;^£3322);pfedlozky;pl. 

prescribe ;^c3© S)d2^©3;pfedepsat;T 

prescribe "fixed - make";^c3© S5d^©3;pfedepsat "pevne - delat";T 

prescription;^S^g©;pfedpis (lekafsky);sg. 

presence;©5s)©3S^c3;pfitomnost;n. 

presence of mind;'g)£iS)3®^3Sa 9b^©;vcasny rozum; 

present (gift);22)iG:S'G:);darek;sg. 

present (gift);S)j.(S ^d2^©3;obdarovat;T 

present oneself; '^^5£3S^ ®©s^©3;ukazat se (prezentovat se);T 

presented (himself) ;23|©3;ukazal se;I 

president;d2J53(3£3^;president;sg. 

president (of a society);£3t03£3^;prezident (spolecnosti);sg. 

press;®23de32J5©3;mackat;T 

press;S)a);tlacit;T 

press;S)a)2^©3;tlacit;T 

press;©^2^©3;tisknout;T 

press;S)a)^©3;mackat;T 

press (down);©a)2^Q3;mackat;T 

press a button !;a)Q)2^©3: ®a)30©© £)a)2^£i!;stisknete tlacitko!; 

press a button !;®a)3C)©© ®a)S^S)!;stisknete tlacitko!; 

press conference;g©s5£3s5 £33S)0©3;tiskovakonference;sg. 

press for oneself ;©i^ ©^^©3;zehlit si "zehlice brat";T 

pressed;®S5dg©3;tlacil;p.s. 

pressed clothes;©i^g ®d^;vyzehlene pradlo; 

pressure;8Q2^c3;tlak;n. spis. 

pressure: high blood pressure;8£)^c3: ^Ss) d^Sd 8Q^c3;tlak: vysoky krevni tlak;spis. 

pressure: low blood pressure;8£)2^&3: ^g d^Sd 8£)2^c3;tlak: nizky krevni tlak; 

pretend;®£3^ 2SS^©3;pfedstirat;T 

pretend: He pretended, that he is a teacher.;®£3^ eSS^©3: CQdi©d®c3s5 ©^®c3^ ®£3^ 

2SS&33;pfedstirat: Pfedstrral, ze je ucitel.; 

pretended anger;®a)3di ep©s^3£3c3;pfedstirany vztek; 

pretty;(3£ie3S^;hezky;adj. 

pretty ;(3eie32^3;pekny ;adj . 

pretty ;c3e3;hezky;adj . 

pretty gir\;e2S)(;^Q,: geies^ <32S)(^Q,;pekna holka;hov. sg. 

pretty girl;(3d£3^ ®^(2^(3;pekna holka;hov. sg. 

pretty girl "pretty piece" ;(3£i£32^ ^i(^Q,;hezka holka "hezky kus";hov. ml. nf. sg. 



prevent;©(3^Q2^©3;predejit;T 

prevent;Q(3^2^©3;ochranit;T 

prevent;D(3^2i£)3;pfedejit (necemu);T 

prevent;£)(3^£)^©3;ochranit;T 

prevent;£)(3^D2^£)3;zabranovat;T 

prevented;©i(3is5^©3;ochranil;p.s. 

prevented;©i(3is5^©3;pfedesel (necemu);p.s. 

preventing;©i(gi^S©;zabranovani;n. 

previous life;£3id a)©;pfedchozi zivot;sg. 

prey;®©3gd;obef;sg. 

prey;®©3gdi S5d©^^3 ®^c3;kofist;sg. 

preys ;®©3gdi;obeti;pl. 

price;®(3;cena;n. 

price;ffl-€Si^;cena (v penezich);n. 

price;©3€S;cena;n. 

price;®(g;cena (hodnota);n. 

price;©3^;cena;n. 

price: How much do they cost?;C03S^: SQq ©3^ ^c3 ^?;cena: Kolik stoji?;pl. 

price: How much is the price of ...?;C032^: ...C03^ ^&3 ^?;cena: Kolik stoji...?; 

prick;ep^^;pichani (propichovani);n. 

prick;ep^^;propichovani;n. 

pride;ep20°^3dG3;pycha;n. 

pride;^3£)®a)dG3;pycha;n. 

pride: Pride goes before fall.;^£)°CQS)©: ^£)°CQS)© £'^3G3&3© gg ®0.;pycha: Pycha pf edchazi 

pad.;pnsl. 

priest;9dS5©d&33;knez;sg. 

priest;£5ds)^®3;knez;sg. 

prime minister;^©©i^;pfedseda vlady;sg. 

primeval;gd3e)^;praveky ;adj . 

principal;§gtO(j? £3^©d&33;feditel;sg. 

printing;§^g2^;tisknouci;adj . 

prison;8d®CD^d;vezeni;n. 

prison;sSd©Gd';vezeni;hov. sg. 

prison;2S©d;vezeni;hov. sg. 

prison;2Sd ®CO^d;vezeni;sg. 

prison;sSd©co^d;vezeni;hov. sg. 

prison "bond - house",vezeni "poutpfibytek";a)s10^3G;)3d&3;sg. ; 

prisoner ;Bds>3d&3 ;vezeii ;sg. 



private;g4©gS);soukromy;adj. 

private;g4©(3s);osobni;adj. 

privatisation;g^cog ^d€S&3;privatizace;sg. 

priviledge;Qdge33^G3;privilegium;sg. 

priviledge;£)d9£33^c3;pfednost (udelena);sg. 

priviledge;S)d9e33^G3;vyhoda (udelena);sg. 

priviledge: What apriviledge Ireceived.;©d9£33^c3: e?^ ©Q ©gSO© ©d9e33^G3^;vyhoda: To 

jsem ale dostal vyhodu.; 

prize;^(3©2^;vyhra;sg. 

prize;^(3®^2^;cena (vyhra);sg. 

prize;®s5G:S'co;vyhra;sg. 

prize;®s5G:S'©;cena (vyhra);sg. 

prizes;®S^cS;ceny (vyhry);pl. 

probably;-g;asi; 

probably ;epiS5i3;pravdepodobne;adv. 

probably is broken;^iS(33g;asi je rozbity; 

probably not (from "not enough");^i^ (from S^i ^i^);pravdepodobne ne (z "ne stacit"); 

probably not: The man will probably not read novels. ;e3s)s5 ^i: ©tos5s)&33 ^©S)S)3 ^c3©^ 

e3^^ s^i.;asi ne: Ten pan asi nebude cist novely.; 

probably not: Tomorrow he probably doesn't go to Colombo. ;e3s5S^ e^i: e3&33 ©to© ®^3®(33®© 

&32^ e3s)^ 2^i;asi ne: Zitra do Kolomba asi nepojede.; 

probably will be;®^i &33;pravdepodobne bude; 

probably will come;£32^^g;asi pfijde; 

probably: It will take him along time to write this report.;c33: e3c33Q ®® ©3ds)3© g&s^^ tgeo^ 

©©(33 G33.;asi: Napsat tu reportaz mu bude trvat dlouho.; 

probably: probably is meditating ;-q: t03©2^3 S)d2^©3 ^^^Q;pravdepodobne: pravdepodobne 

medituje; 

probably: probably they will move to a new house;®CD©^^©3g;pravdepodobne: asi se pfestehuji; 

probation;£35©3£3;zkusebni doba;sg. 

problem;G:)i©g©;problem;sg. 

problem;9£i2^&3;problem;sg. 

problem;9£i®^;problem;sg. 

problem (faced with);S£3iS^^c3;problem (okamzity);sg. spis. 

problem: get over a problem; 92^2^: 9£i®S^^ ©(3©3©^^©3;problem: dostat se z problemu; 

problem: get rid of a problem;9d2^: 9d2J5G3^ f)©s5 ^d^©3;problem: dostat se z problemu; 

process;£3<2)£33(2)G3;proces;sg. 

process;^&33©gG3;proces;pc. sg. 

procure (for oneself) ;£3£3&33COS^^©3;obstarat si;T 



procure (for oneself) ;£3£3&336;)2^^©3;opatfit si;T 

productivity ;£3(3(^33s)3©;vykonnost;n. 

productivity ;£3(3^33s)3£);produktivita;n. 

profession;£)as5^&3;vzdelani "okruh";sg. spis. 

profession;£)as^^&3;povolani "okruh";sg. spis. 

professor (academic);©t5^303(SDdc33;profesor (titul);n. 

professor (academic);©t03O3(S©d&33;Prof. (titul);n. 

professor: Had you studied under that professor, you must be a good scholar in Pali and 

Sanskrit.;®t03O3(SOdc33: S)c33 S ®t03O3(S©dc33 c3c)®S) -g)®©^ ©s5a3 2^®, S)c33 e33g3 

e3°d^a2S)3 8,g,a)^ ®t03q ^©®23s5 ®©s^^ ®^.;profesor: Kdybys studovalpodtimprofesorem, 

urcite bys byl dobrym ucencem (jazyka) pali a sanskrtu.; 

profit;g3tO;zisk;n. 

profound; CDx®§di;hluboky (o myslence);adj. 

profound (deep);dgdi;hluboky (o myslence);adj. vil. 

program;©iQ£3C)tOS^;program;n. 

program (on computer) ;©i£) £3©tO^;program (na pocitaci);sg. 

program: Many programs are turned on at once. ;©iQ esOto^: ©i© esOtos^ ®©3£)s^ e3s)©d 

£30^G:)^^©3.;program: Mnoho programu je spusteno najednou.;pc. 

progress;^gS]©;pokrok;sg. 

progress;^G5S]£.);pokrok;sg. 

progressively ;S)®3Q^(20;postupne;adv. 

prohibit; atos^® S)d^©3;zakazat;T 

prohibited;2S)M^®;zakazany;adj. 

prohibited: posters sticking prohibited;atO^®: ^i^S® ^igS® 2S)tO^®;zakazano: vylepovani 

plakatu zakazano;spis. 

prohibition;S)tO^®;zakaz;sg. 

prohibition;®35gG3;zakaz;sg. 

prohibition;S5£02^®;zakaz;adj. 

promise;®£33®d3g©;slib;sg. 

promise;® £33®d3g ®©s^©3;slibit;I 

promise;®£33®d3^g ®©^©3;slibit;I 

promise: to promise him;®e33®d3g ®©^Q3: e3&33 6^^ ®e33®d3g ®©^©3;slibit: slibit mu; 

promote;9S)d£)2^;podporovat;T 

promote;9©d£i2^;povysit;T 

pronounciation;(^003d2^&3;vyslovnost;sg. 

pronounciation;g)®&3: ^c3^ g)®c3;vyslovnost; 

pronounciation;^c3^: ^c3^ g)®G3;vyslovnost; 

proove;£33s5^;dukaz;sg. 



proper;|gdi.;spravny, spravna, spravne;adj. 

property ;©4£3(g;majetek;n. 

proportion;e3®32] £33S)G3;proporce;sg. 

prosperity;e3ga)3©l3;prosperita;sg. 

prostitute;co^S53©;prostitutka;sg. 

protect;d^^©3;chranit;T 

protect;ep3d^^3 S)d^©3;ochranovat;T 

protect;ep3dde33 ^d2^£)3;ochranovat;hov. T 

protect;d^^©3;ochranovat;hov. T 

protect;ep3d^^3 S)d2^©3;chranit;T 

protecting;£35tod^c3;ochranovani;sg. 

protecting spirit;epd^COS^ a)2Sd©&33;ochranujici duch;sg. 

protective;£fd^©^;ochranny;adj. 

protest;S®d:50c3;protest;n. 

proud;ef3S)®d;pysny;adj. 

proud;ef3£)®d;namysleny;adj. 

proud;^3S)®a)d;hrdy ;adj . 

proud;^3S)®d;hrdy;adj. 

proud of;^to°S)3d;hrdy;adj. 

proud of;eptO°^3d;namysleny;adj. 

proud of;©3^;namysleny;adj. 

proud of;(^^3d®;namysleny;adj. 

proud of;©3^;hrdy;adj. 

proud of;^^3d®;hrdy;adj. 

proudly;(^4^3®©G3s1;pysne;adv. 

prove;©dgS5;dukaz;n. 

prove;S)dg^;dukaz;sg. 

proverb;^3dcs^S)tec3^^©c3;pfislovi;sg. 

proverbs;8dig;pfislovi;pl. 

provide;£3e3&3^©3;opatnt;T 

province;£3(33a;provincie;sg. 

provinces ; ^3(33 s5 ;pro vincie ;pl . 

proximate ; gee ;blizky ; adj . 

proximate;£3iS'£3;blizky;adj. mist. 

prudence;E2^^&3;moudrost;n. 

prudence ;E£^2^G3;opatrnost;n. 

pub;S)ia)idi®;hospoda;sg. 

public;®tod^;vefejny, vefejna, vefejne;adj. 



public;©a3g;vefejny;adj. 

public library;©tod^ g£3S)^3(3G3;vefejna knihovna;sg. 

public telephone;®233g ®©§©C0:52^&3;vefejny telefon; 

public toilet;®e33g ©iS^(§,&3;vefejne zachody; 

publish "famous - make";9B«^«^ S)ds^©3;uvefejnit "slavne delat";T 

publish "famous - make";9B^<^ S5d2^Q3;publikovat "slavne delat";T 

pudding;9S©;pudink;n. 

pull;efi^2^£)3;tahnout;T 

puU;^^®^ S)d2^D3;tahat;T 

pull;q!^2^©3;tahat;T 

pull;ef^^©3;tahnout;T 

pull: There were two to pull it. ;^I^®©^: ^1^®C0^ e3^^s5 ®^rf®S^^ sSSc33.;pfitahnutim: Byli 

tam dva na pfitahnuti.; 

pulled;^l^(33;tahal;p.p. 

pulling;^l^^3®;tahnuti;n. 

pulling;^l^®©^;tahnutim; 

pullover;(^g^&3 ©es^ ^ig©;svetr;sg. 

pulsate;©Ss^ S© ©i®tO^©3;pulsovat;I 

pulses;efi© ©(f);lusteniny;pl. 

pulses;cD32^13 ©(S);lusteniny;pl. 

pump;®£33©£3&3;pumpa (vzduchova);an. sg. 

pumpkin;©©©S^S53;dyne;sg. 

pumpkin;©©©s5^3;tykev;n. 

pumpkin (one of);©©©^^3 ®coSc3;dyne (jedna);sg. 

pundit;£3^S©d&33;ucenec;sg. 

punish;^g©® ^d2^©3;trestat;T 

punish "by stick do";^g©° S)d^©3;trestat "holi delat"; 

punish "punishment - make";^S^g©® S)d2^©3;trestat "trest delat" ;T 

punishments;^2^g©Stresty;pl. 

pupil;(S©13&33;zacka f. sg.; 

pupil;(S^D&33;zak;sg. 

pupil;S£5Sc3;zacka f. sg.; 

puppet "hand haby";6i^t) a)®a)s5;loutka "rucni defatko";sg. 

puppy;^s5^;stene;f. sg. 

puppy;Q)g e3iS&33;stene;sg. 

puppy;^^^3;stene;sg. 

pure;8S^di;cisty;adj. spis. 

purpose;£3(3^;duvod;nu. sg. 



purpose;^35G3;ucel;n. 

purpose;epa)®G5D522)G3;ucel;sg. 

purpose;£3(3^;smysl (neceho, duvod);nu. sg. 

purpose;epdg2^;ucel;sg. spis. 

purpose of visit;d'®c) ©trf^;duvod navstevy;spis. 

push;a(j?g S)d2^D3;tlacit;T 

push;®S)d£3S^©D;tlacit;T 

pushed;®S)dg©3;tlacil;p.s. 

pussy (woman's private part);tgs5s);kunda;sg. vulg. 

put;<^3(33;polozil;p.p. 

put;©a)^2lD3;vlozit "nandat" (jidlo);T 

put;^®2^©3;vlozit;T 

put;^3g ;polozeny ; adj . 

put;^®S^©3;polozit;T 

put;-CD3^©3;vlozit;T 

put;^®2^©3;pokladat;T 

put;^i®®3;polozil;p.s. 

put;^3Si£)3;polozit;T 

put;S5a)2^©3;pokladat;T 

put;^32^£)3;pokladat;T 

put aside;^3^ S)d2^©3;odsunout;T 

put away;£3(5©2^©3;odebrat;T 

put close to sth;(g° S5d^©3;polozit blizko (neceho);T 

put for oneself ;^3©^^©3;pfihlasit se (do skoly atd.);T 

put in order; ^eis)ds^©3;dat do pofadku;T 

put inside;^©^©3;vlozit;T 

put on the ground;a)©c) S3^©3;snizit na zem;T 

put to dry;®0©(3eO ^3^Q3;dat uschnout;T 

put together;©G3:5^2^©3;slozit (dohromady);T 

put: ate everything "ate - put";^i®®3: 2)3(^3 «^^®©3;polozil: snedl vsechno "snedl - polozil"; 

put: Put it on the table. ;e5a)^©3: e3c3 ©®e3&3 ©a aa)^2^.;polozit: Poloz to na stuL; 

put: to manure without rain;<^3^©3: Q^des ^I'S ©esSd <^32^©3;vlozit: hnojit bez deste; 

putting;S)a)®^ 1)S^^©3;pokladat (byt pokladajici); 

putting;^'S'(j^(3;pokladani;n. 

putting;^©®^^ '|)^S^©3;pokladat (byt pokladajici); 

putting;^l'S'©;pokladani;n. 

putting down;a)a)3;sundavanim; 

python;8^d3;hroznys;sg. 



python;8gd3;anakonda;sg. 

quadrupeds;Bge33®©3;ctyfnozi;pl. spis. 

qualifications;gg£5S)®;kvalifikace;pl. 

quality;'|)£iE)d®;kvalita;n. 

quality;G22^G3;hodnota;n. 

quality;as5©c3;kvalita;n. 

quality;'|)dad®;hodnota;n. 

quality;G22^G3;kvalita;n. 

quantity: quantity of food;©0(3: ^i© ©D(3;mnozstvi: mnozstvi jidla; 

quarrel;d^g£);spor;sg. 

quarrel;d^g S)d2^©3;hadat se;T 

quarrel;d^g ®©^©3;hadat se;I 

quarrel;d^gD;hadka;sg. 

quarrell;®£33d ^^^;hadat se;T 

quater of an inch;S5d^di©;ctvrt palce;mj. sg. 

quater: It's quater past ten.;S53(3: ©©(33© ^to&33 ^3(33.;ctvrt: Je deset hodin a ctvrt.; 

quaters: three quaters;-©^: 255S5®d2^ ^2^;ctvrtiny: tfi ctvrtiny; 

queen ;d.6^ ;kralovna;sg. 

queen;d36^;kralovna;sg. 

queen ;dL6^ ;kralovna; sg. 

queen (only as a wife of a king);a)e3©;kralovna (jen jako manzelka krale);sg. 

queen bee;toa°co d.6-€S;vceli kralovna;sg. 

queen ! ;ai£3g^3S^e3 ! ;kralovno ! ; 

queens ;dL6^® &33 ;kralovny ;pl. 

quench;^©^©3;uhasit;T 

quench a fire;^©^©3: cS^^d ^©^©3;uhasit oheii;T 

quench a fire;(S2^^d ^©S^©3;uhasit oheii;T 

quenched;^©©3;uhasil;p.s. 

question;9d2^G3;otazka;sg. 

question;9£i®^;otazka;hov. sg. 

question mark;-^i;tazaci znamenko;spis. 

question marker;^;tazaci pfipona; 

question marker;^;otaznik; 

question paper;9£^S^ £3s5s)®d;test "otazek papir";hov. sg. 

queue;®£35g©;fronta;sg. 

queue: to stay in a line/queue;®£35g®®: ®£35g®® <^^0^ ®©^®S^;fronta: stat ve fronte/fade; 

queues ;® £3 :5g® ;fronty ;pl. 

quick;'|)s5® S^ ;rychly ;adj . 



quick;©tn3 ;rychly ;adj . 

quicker: more haste, less speed;'g)^®s^: '^^®25^ ©ra3C)3;rychleji: rychleji znamena pomalu;pnsl. 

quickly;'|)s5®^^;rychle;adv. 

quickly ;®0©®&3 2^ ;rychle;adv. 

quickly ;'|)S^©^° ;rychle ;adv . 

quickly;'|)^®2DC);rychle;adv. 

quickly;§dto©;rychle;adv. 

quickly ;ScotO©;rychle;adv. 

quickly: Go and come back quickly. ;'5^®2^©: (SeS" "f)^©^© e3^£).;rychle: Jdi a vraf se rychle.; 

quiet "no-noise" ;^eie3^<^;tic ho "zadny-hluk";n. 

quiet "without noise" ;^eic53S^3;tichy "bezhluku";adj. 

quill;8t03g ^d^;brk (ptaci);sg. 

rabbit meat;M3©£i;kralici maso;n. 

race;G33^G3;zavod;sg. 

race;S)d©eo;zavod;hov. sg. 

race;®5d e3^;zavod;an. sg. 

race (in running) ;e)deo ^S©;zavod (v behu);n. 

racial;©3dcSs);rasovy;adj. 

racism;£53^ ®trf^c3;rasismus;sg. 

racism;d3^ S®d50c3;rasismus;n. 

rack;d.s5 e3s);police;an. sg. 

rack;ef3S^;police;sg. 

rack;d3s5®S);police;an. hov. sg. 

rack and ruin;^3e3^;cucky (rozbite);pl. 

radio;®dS®&35 e3s5;radio;an. sg. 

radioactive;S^d^(S(3 ;radioaktivni;adj . 

rafter;£3d3®(3;pramice;sg. 

railway station;g®5&3 £i©32^&3;nadrazi;sg. 

railway station;'|)£i®©£3©;zeleznicni stanice;sg. an. 

railway stations ;'|)£i®©£3®;zeleznicni stanice;pl. an. 

rain;©id£3;dest;n. 

rain;©i2S;dest;n. 

rain;©sS2^©3;prset;v. 

rain: dogs and cats are raining;©2S^©3: ®©3d g^ds^ ©2S2^©3;prset: padaji trakafe;idi. 

rain: it's not raining;©^^^^®^^: Q'S^®^ ®^;prset: neprsi; 

rain: rain ceases;©ide3: ©icies £33c3^©3;desf: dest ustava; 

rain: storm and rain;©i2S: (ScQdi® eseSa QiS;d6s(: boufka s destem;spis. 

rainbow;®^g^2^;duha;sg. 



rainbow "God's arrow";®4gs^^;duha "Bozi sip"; 

rainbow: rainbow is seen;®(^g^^: ®^g2^^^ £33&32^D3;duha: je videt duha; 

rainbows;®^g^;duhy;pl. 

raincoat;©!^^ S)a)3c3;plastenka;sg. 

raincoat;®5s1 ®S)50 e3s5;plastenka "prsiplasf';sg. 

rained;£)itOi(33;prselo;p.p. 

rained: Four months already rained. ;©itO^(33: ®©(3 to© toad ©3£3c3s5 ©itOi(33.;prselo: Uz prselo 

ctyfi mesice.;hov. 

rained: It rained here for three months. ;©id£33: ®©®tO ©3£3 ^S^s5 ©id£33.;prselo: Prselo tu tfi 

mesice.; 

raining: today it is raining;©sS2^©3: ^^ ©sS^©3;prsi: dnes prsi; 

rainy;©isS;destivy (mrak);adj. 

rainy day: save for rainy day;tO^£iBc3s5: tO^dScsra© C0^^©3;horsi easy: schovat si na horsi 

casy;idi. 

rainy season;©isSs53®(5;destive obdobi;sg. 

raisins;§^dd£3(3®;hrozinky;pl. 

Raja (name);d3d3;Radza (jmeno); 

rake;©d^^;hrabe;sg. 

rambling;e3®9£3^c3;toulani se;n. 

rampart;a)(3®2S)3g©;hradba;sg. 

rampart;E53d£3G3;hradba;sg. 

ran;^0©©&3;bezel;spis. 

random;£5^32^3® 2^^^;namatkovy;adj. 

rape;g^^G3;znasilneni;n. 

rape (sb);g©2^&3 ^d^©3;znasilnit (nekoho);T 

rape: I've been raped. ;g^^G3 ^d2^©3. ©3© g^€S&3 ^(g3.;znasilnit: Znasilnili me.; 

rapidly;8c:S'co;rychle;adv. spis. 

rapture;§^G3;radost;p. sg. 

rapture;§^G3;slast;p. sg. 

rare;g(5a)3;vzacny (necasty);adj. 

rare;epg3;vzacny;adj. 

rarely;^(33^d^2^;zndkakdy; 

rash;^^c5&3;vyrazka;sg. 

rat;©c33;krysa;sg. 

Rathnapura "gem city";ds5^gd;Ratnapura "drahokamu mesto";t. 

ratsnak;COids^S&33;uzovka;sg. 

ratsnakes;fflid^S;uzovky;pl. 

raw;efg;syrovy;adj. 



rays (of sun etc.);^'^2^;paprsky (slunce atd.);pl. 

razor;(^l(382Sc3;bfitva;sg. 

razor blade;3®(2^Q S)(3&3;ziletka;sg. 

re-direct (a mail);tod©(33 e3©^Q3;pfeposlat (dopis);T 

read;a)(3^£)3;cist;T 

read;^&3©^©3;cist;T 

read e-mail "e-mails- watch" ;5©®(;^ a)(32S^2^;pfecist si e-maily "e-maily pozorovat";T 

read for (sb);^c3©^©3;cist (nekomu);T 

read horoscope;to^to^ a)(3^©3;cist horoskop;T 

read: Not only did I buy the book, I also read it. ;^®&30©3: ©© S ©£3325 ©s5a3 Ssid^ ®s^®©3 

^©G30Q3.;pfecetl: Nejen ze jsem si tu knihu koupil, take jsem ji pfecetl.; 

read: Son has read this book today.;^c3©(53: ga3 ^^ ®® ®£33S) ^c5£)(33 ^©G3^©3.;cetl: Syn 

tuhle knihu dnes pfecetl.; 

read: the child who can't read books;^&3©^©3: @S3rd ^c3©^®^ a)i5 g,©&33;cist: dite, ktere 

nemuze cist knihy; 

read: The man will probably not read novels. ;^&3©^©3: ©tos5s)&33 ^©S)a3 ^&3©2^ e3s)^ 

^i.;cist: Ten pan asi nebude cist novely.; 

read: There are books here worth reading. ;^&30s^©3: ®©®tO ^&3©^2^ ad® ®£33s5 

^®&3^©3.;cist: Tyto knihy stoji za to pfecist.; 

ready;£5^32^®;pnpraveny;adj. 

ready ;(3i£i^;pfipraveny ;adj . 

ready ; ® (j^d^ ;pf ipraveny ; adj . 

reality as it is;&322)3£gt03®O&3;skutecnost takova jaka je;bh. n. 

realize ;©©t02^©3;uvedomit si;T 

realize;©i©®tO^©3;uvedomit si;I 

realize a phenomena (in meditation) ;®©®^2S S5d^©3;uvedomit si (jev) (v meditaci);bh. T 

realize for oneself "realizing - take";©©t03©^^©3;pochopit "pochopenim - brat";T 

really;S5©3;skutecne; 

really;S5©3;fakticky;hov. 

really;^°;opravdu; 

really ; ep^s^® S52S^ © ; skutecne ; adv . 

really?;efis5a .^?;opravdu?;hov. 

really?;e3®to© ^?;opravdu?;hov. 

really?;tni.a)i ^?;opravdu?;hov. 

reaping of paddy;®©3&3® S5^8©;slizeni ryze (z pole);n. 

rear of a house;8(g,^s^^;zadni strana domu;n. 

reason;®^^©;duvod;sg. 

reason;^3d^G3;zalezitost;sg. 



reason;©££i'^0;duvod;sg. 

reason;^3d©2S^;pficina;sg. 

reason;^3d^3;duvod;sg. 

reason;^3d©2S^;duvod;sg. 

reason;©tc!'^£);pficina;sg. 

reason, cause;tOi^©;duvod;sg. 

reason: what is the reason?;©tc!'^©: ©©3S)^^ ©25J'^£);duvod: co je duvodem?; 

reason: what is the reason?;^3d©2^: ©®3^^^ S53d©^?;duvod: co je duvodem?; 

reasonable;£33^3d2J53;znacny;adj. 

reasonable;£3i®t02^;znacny;adj. 

reasons;^di^;duvody;pl. 

rebels;S)idg ^di©2^;rebelove;pl. 

rebirth;g^dis5£3s5^c5;znovu zrozeni;n. 

rebirth;g^dis5e3s5^c3;pferozeni;n. 

rebirth;^l©a ^£3©^^©3;znovuzrodit se;I 

rebirth;^i©S) '|)e3^®;znovuzrozeni;sg. 

recall;2^iS)2S) ep®S5S^©3;vzpomenout si;T 

recall;®^)^ ©©S^©3;vzpomenout si;I 

receipt;^Ss)32^8G3;ucet;sg. 

receipt;5B0 e3^;ucet;an. sg. 

receipt;^§S)32^B&3;uctenka;sg. 

receive;(3i©a)^©3;dostat;I 

receive;£3©S^©3;pnjmout;T 

receive "receiving - take";(3a)3COS^S^©3;dostat "dostavaje si brat";T 

receive a blow "receive - blow";£33d (3i®a)2^©3;dostat ranu "ranu dostat";! 

receive: I have a good income from this work.;(3i©a)2^©3: ®Q S dd£33©Q^ ©t03q^ ^3^c3®s5 

(3i©a)2^®3.;dostat: Z tehle prace mam dobry pnjem.; 

receive: the more one gives the more one receives ;(3i©a)S^©3: ®^^£) ©^s^£) (3^©a)2^©3;dostat: 

cim VIC kdo dava, tim vie dostava; 

received; (3igs^ ;pfij aty ;adj . 

received;(3iSiO©;pfijaty;adj. 

received;(3ia)(33;pnjal;p.p. 

received;(3ia)(33;dostal;p.p. 

received;(3ig^3;pfijal;p.s. 

received (letter);e3©g;pnjaty (dopis);adj. 

received: I received money from my father. ;(3igs^3: ®©© S)3s5s)©©^ ^(^Q (3lg^3.;dostal: 

Dostal jsem penize od otce.; 

received: Now, when I have got it, I must read it. ;(3iaiD0: ^i.° S'^ qiojDQ ©©©(]^ ©^3^c3Q3 



a)i.;pnjaty: Ted', kdyz ji mam, musimji pfecist.; 

received: We also received government quaters/home.;(3i^^3: ep8© epo^^®© ©g::S'^s5 

(31^213. ;dostal: Take jsme dostali od vlady ubytovani.; 

received: What a priviledge I received. ;©(3S0©: d"^ ©Q @qq)DQ ©dge33^&3^;dostal: To jsem ale 

dostal vyhodu.; 

recent;®iS);nedavny;adj. 

recently ;®iS)S5^;nedavno;adv. 

recently;(3eo ^;nedavno; 

recently "near - during" ;(3eo^^;nedavno "blizko behem" ; 

recently: He didn't come here recently. ;(3eo ^: £3c33 QtS) ^ ©©®to epo©© s^i.;posledni dobou: 

Posledni dobou sem nepfisel.; 

recline;epi(3 ®©2^©D;podepfit se;I 

recline;efi(3 ©©S^©3;naklonit se;I 

reclining;t032^8;lehajici;adj. 

recognize;t0gs^3 ©^^©3;rozpoznat;T 

recognize;efgd^©3;rozeznat;cl. T 

recognize;epg2^3C0^2^©3;rozpoznat;I 

recognize;^gds^©3;rozpoznat;cl. T 

recognize: recognize by shoulder "'by shoulder' - feel";«^i®^S^©3: S)®d^ ^i®S^^©3;poznat: poznat 

podle ramene '"die ramene' pocitit"; 

recognized: recognized by shoulder;^i®^: S5®ds^ ^i®S^;poznany: poznany podle ramene; 

recollect;©23^ ©©2^©3;rozvzpomenout se;I 

recommend;^d®^G3 ^d2^©3;doporucit;T 

record (of music);S)iS&3;nahravka (hudebni);sg. 

recruiting;G:)i^(2^(3;najimani (lidi);n. 

rectangle;£3a£^®^5s^3e9G3;obdelnik;sg. 

rectangle [rijuko:na:shvaya] ;£3a£^©S)5€S3B&3;obdeln]k [ridzukonasvaja] ;sg. 

red;d^;£33©;cervene, cervena, cervene;adj. 

red sandal;ds^ S02^g2^;cervene santalove dfevo; 

red sandal;ds^ e32^gs^;cervene santalove dfevo;spis. 

reduce;^g ^d2^©3;omezit;T 

redundant;^S)&3©£i£3 ;nepotf ebny ; adj . 

redundant;£ftO^;odstranitelny;adj. 

referendum;d2^©a S©3d^c3;referendum;sg. 

reflect;©©©2J5sS ^d2J5©3;reflektovat;nep. T 

refrain;©x(3©ra2J5©3;mimit se v (necem);! 

refrain;©(g^2^©3;mirnit se v (necem) ;T 

refreshment;^S;osvezeni;n. 



refuge: person who goes for refuge to triple gem;£3ds^: ©adi^Q" £3d2^ £3s5®S5^3;utociste: nekdo, 

kdo si bere utociste ve tfech klenotech;bh. 

refugees;£3d2^G;)S5©c3:5;uprchlici;pl. 

refuse;9^s^®cd'e3 S5d^©3;odmitnout;spis. T 

refuse;©d3£)£);sg.; 

refuse "can't - say";a)i ^c3^©3;odmitnout "nemohu nci";T 

regarding (sth.);£3®a)^£);ohledne (neceho); 

regarding (sth.);£3®a)^S);vzhledem k (necemu); 

regarding: a book on religion;8(g,a)^: ^d©© 8(§,a)^ ©£33S5s5;tykajici se: kniha o nabozenstvich; 

regarding: big knowledge of languages ;8(g,a)^: a)3£33 B^a)^ §£33(2 ^^Q®^;ohledne: dobra znalost 

jazyku; 

regarding: learning these (things);8(g,a)^: ©® B^a)^ '|)CO^®;tykajici se: uceni se techto (veci); 

regardless the life;£3€S ©2J53Q)(33;nehlede na zivot; 

Regards., (in a letter) ;£3®ds]©ci;S pozdravem... (v dopise); 

regional;93©^Bc3;regionalni;adj . 

regional;93©^B&3;oblastni;adj. 

register;©d6d©d S5d2^©3;zaregistrovat;T 

register;£3^^S S)d^©3;registrovat (delat oficialni);T 

register the letter;g&g® g&33 £33^^£' S5d2^©3;zaregistrovat dopis; 

regret;g^ ©£)2^£)3;mrzet (co);I 

regret;S)2^©3g ©©^©3;litovat;I 

regret;S5^©3g ©©^©3;litovat (ceho);I 

regularly ;S)®3Q^(2©;pravidelne;adv. 

regulations ;©dc5(33B ;omezeni;pl. 

rehabilitation;g2^dis5s)3£32^&3;rehabilitace;sg. 

rejoice;£32^©S):5£3 ©Q2^D3;radovat se;I 

rejoice;£32^g ©©2^©3;radovat se;I 

relationship;£3®a)^0&3;vztah;sg. 

relationship;£3®a)2^Q22)3DG3;vztah;sg. 

relative;^ic33;pfibuzny;sg. 

relatives;^l©&35;pfibuzni;pl. 

relatives;^l^l©&35;pfibuzni;pl. 

relax;£)©0^;odpocinek;n. 

relax "tiredness open";®tO°B ef5^©3;odpocnout si "linavu otevnt";T 

reliability ;Sc3©3£313S53Q;spolehlivost;sg. 

relief;82S©3;uvolneni;n. spis. 

religion;ef3G;)®;nabozenstvi;sg. 

religion: I am religious. ;^3C0®: ®® ^sco®® (3i^3.;nabozenstvi: Jsem nabozensky zalozeny.; 



religion: things about religions ;ep3CD®: epaCD® 8(g,a)^ S)diS];nabozenstvi: veci tykajici se nabozenstvi; 

remain idle;^S5° fJ^^Qo^enosit;! 

remaining, balance;'|)^di;zbytek;n. 

remainings "remaining little" ;'|)^di <2)^;zbytek "zbyvajici trocha";hov. n. 

remember;®2S)^ ^&33G:)^^©3;zapamatovat si;T 

remember;®E)^ ©£)2J5£)3;pamatovat si;I 

remember;©E)^ ^®&3^©3;pamatovat si;I 

remember;©23^ ^dsi©3;pamatovat si;T 

remember;BsS£3s5 S5d^©3;pamatovat si;T 

remember;©S)^ ^d2J5£)3;pamatovat si;T 

remember (sb);©S)s5 ^d^©3;pamatovat si (nekoho); 

remember: All of a sudden I remembered about this. ;©S)s5 ®©^©3. ©© ®® ©i^ e3s) £33d©© 

©S)^ (^2^3.;vzpomenout si. Najednou jsem si na to vzpomel.; 

remember: remember that; ©22)^ ^c33©^^©3: ©as^ ^c33COS^s^ e3^3;zapamatovat si: zapamatuj 

si to; 

remember! ;©S)S5 ^G33CD2^S^!;pamatuj si!; 

remember! ;©e)S) ^c33GD2S^s^!;zapamatuj si!; 

remind;©S)^ S)d^©3;pfipomenout;T 

remote control;gd£ia £33(^^)03 ;dalkovy ovladac;sg. 

removable media;ffl(3©3 '|)©s5 ^g, tDi'S) ©3^Qc3;vymenitelne zafizeni (USB disk atd.);pc. sg. 

removable media;©3«^Qc3: ©(3©3 <§Qi^ S5g tDi'S) ©3«^Q&3;vymenitelne zafizeni (USB disk atd.);pc. 

sg 

remove;'|)©s5 S)ds^©3;odstranit;T 

remove;^ds5ds^©3;odsunout;T 

remove;©l(3®©2^©3;odstranit se;I 

remove (a hat);CD(3©2^03;sundat (cepici);T 

remove a cover "cover - open";©itg° ^5^©3;odstranit kryt "kryt - otevnt";T 

remove a stain "stain - open";£3i(j^(3©s5 ^5^©3;vycistit skvrnu "skvrnu otevnt";T 

remove the bark: remove the bark (from tree);C0(3©3G;)2S^2J5O3: ®£33s5s) C0(5©3C0S^^©3;oloupat: 

odstranit kuru (ze stromu); 

renovation;9^£32^ds)ds^c3;obnoveni;sg. 

rent;^(3c3;najem;sg. 

repair;®d£3®ddi;spravit;T 

repair;ep(;3S^ ®©S&33 ^d2^©3;opravit;nep. spis. T 

repair;®d£3®dd^;opravit;T 

repare;S^^©2^©3;opravit;T 

repeat;2^l©e) S)d^©3;opakovat;T 

repeat: Please, can you repeat it?;^i©23: S)d^2^3^d, ds^ ^i©S) ^c3S^^ ge3©2^ .^?;opet: 

Prosim, muzete to zopakovat?; 



repeate, say again;a© D6^ ^&3^©3;znovu fici;T 

repeate, say again;2^i©S) ^c32^Sl;znovu nci;T 

report;D35s)3©;zprava;sg. 

report;£)35E)3©;report;sg. 

report: What is the report about?;©3622)3£): £)35s)3Q ®©3S5s5 CD^^ (^?;reportaz: O cem je ta 

reportaz?; 

report: When you write this report, give it to the boss.;Q5s)3©: ®&33 ®® ©6s)3© (3&5©3© ®a)3d© 

©^2^^.;reportaz: Az napises tu reportaz, dej ji sefovi.; 

reports;£)35s)3Q(^;reporty;pl. 

reports;£)35s53Q(^;zpravy;pl. 

represent;'|)^5£3s5 S5d^Q3;pfedstavovat (nekoho);T 

represent;f)^5£3s5 S5d2^©3;reprezentovat;T 

represent oneself; fi^Sess^ ©®^©3;projevit se;I 

reptiles;(^dcD3^;plazi;pl. spis. 

reptiles;^dco;plazi;pl. 

republic;d^dd&3;republika;sg. 

republic;£3gt03g©;republika;sg. 

republic day;d^dd ^^c3;den republiky;sg. 

reputed;9B^«^;proslaveny;adj. 

request;'|)(j^(32^©3;pozadat;T 

request;f)(2^g©3;pozadat;p.s. 

rerely;^(33^d^°;zndkakdy;adv. 

rerely;^(33^d^°;vzacne;adv. 

rescind;^d9a) S)d^©3;zrusit;T 

rescind;^6^9a) S5d^£)3;odstoupit;T 

rescind;^C^9a) S)d2^£)3;resignovat;T 

rescue (sb.) "rescuing - take";©S)dco2^^©3;zachranit (nekoho) "zachraiiujicebrat";sg. 

rescue from wrong meditation practise "get to dry land";®C03Q ©^^©3;vytahnout ze spatne 

meditacni praxe "dostat na pevninu";bh. idi. sg. T 

rescue sb.;®3d3©^^©3;zachranit nekoho;T 

Reserved (sign);®©^ s^d ^ia;Obsazeno (napis); 

residence;£3^°S&3;sidlo;sg. 

resident;©i8G33;zdejsi;cl. sg. 

respect;CDdi ^ds^©3;ctit nekoho;T 

respect;CDgd©G3;ucta;n. 

respect;CDdi S5d2^©3;respektovat;T 

respect;GDdis5©c5;respekt;spis. 

respect;GDdi.s5©G3;ucta;spis. 



respondent;Ss5^S5di©3;obhajce;sg. 

respondent;Ss5^S5di©3;odpovidajici;sg. 

responsibility ;©©^©;odpovednost;sg. 

responsible person;£)CD^© &5s5®e)^;zodpovedna osoba;sg. 

responsible person;a)3d S)di©3;zodpovedna osoba;sg. 

rest;53iS5©£32^©3;odpocivat;I 

rest;f)^di to5&3;zbytek;n. 

rest;5©0©^;odpocinek;hov. sg. 

rest "tiredness - open";(S©^ ^5^©3;odpocivat "unavu - otevnt";T 

rest (for oneself);§®0^ ©2^2^©3;odpocinout si;T 

restaurant;ep3£3S^ G33(33Q^;restaurace;nu. sg. 

restlessness ;S8(3B5 t03®©&3;nepokoj;n. spis. 

restrain;Qi(3©ra2J5£)3;zdrzovat se (neceho);! 

restrain;©(g^S^©3;zdrzovat se (neceho) ;T 

restraint;2Ss5iS'©^;zdrzenlivost;bh. n. uc. 

restraint;£3°©d;zdrzenlivost;n. 

restraint: after entering be restrained!;Q(3^S^©3: epi^(j?S©©^ £)(3^2^d!;zmirnit se: po vstoupeni 

se zmirnete!; 

result;e3(3&3;vysledek;idi. sg. 

retired;SG530S)3;v penzi;adj. 

retired;SG53®S)3;v duchodu;adj. 

retum;ef3£3tg e3^Q3;vratit se;T 

return ticket;&3S^S^ ibz^Z') SraO;zpatecni jizdenka;sg. 

reveal;©tO(3^dg S)d^©3;odhalit;T 

re\eal;^Q e3^©3;vyvstat;I 

reveal;©tog^dO©;objev;sg. 

reveal;(^£) e32^©3;vyjit na povrch;! 

reveal;e3g^d2J5£)3;odhalit;T 

revealed; £3g^(g ;odhaleny ;adj . 

reverse;tod£)2^©3;obratit;T 

revision;g2^5^^S^;revize;sg. 

rib;f)(3 efi©0;zebro;pl./sg. 

rice;M3(j^;ryze;n. 

rice (as a flower);©©3c3®;ryze (jako rostlina);pl. 

rice (as a flower);©©3&3®;ryze (jakozto rostlina);n. 

rice (for growing) ;S;ryze (k pestovani);n. 

rice: cultivating paddy in these fields;S: ©® ^gdiDg 3 ©CD3S22)i.^ ^d^ e3s5;ryze: pestovani 

ryze na tech to polich; 



rice: I ate my lunch and came. "I - rice - ate - came.";a)s5: ©° a)s5 soga £f3®©.;ryze: Naobedval 

jsem se a pfisel jsem. "Ja - ryzi - jedl - pfisel."; 

rice: If there is no rice, bring sugar. ;t03^: IS)0(^ ^^s5s)° 8^ ®©^^.;ryze: Jestli tam nebude zadna 

ryze, pfines cukr.; 

rice: liked to eat the rice; q)S^ ^C^Oo: a)S^ ^S^Q C^t2o S5g3;ryze: radajedlaryzi spis.; 

rice: rice and coconut;t03(2^: tOogS ®£33g3;ryze: ryzi i kokos; 

rich;^2J5£)s^;bohaty;adj. 

rich;®£33©2553e3s5;bohaty;adj. spis. 

rich;®£35e3S?;bohaty;adj. 

rich man;^2^QS)3;bohatyr;sg. 

rich man;®£35e3S)3;bohatyr;sg. 

richness;£3i£3e)S^;bohatstvi;nc. spis. 

riddles ; ® S^dSg ;hadanky ;pl . 

ride (an animal) "on back - go";8®0 c32^©3;jet na (zvifeti) "na zadech jet";T 

ride (an animal): I have ridden on an elephant. ;8®c) g3S^03: ©© ^(§(-33 8®0 S>'S(^qo 

^®c3^©3.;jet na (zvifeti): Jiz jsem jel na slonovi.; 

ride a cycle;e33^(2^ e3^^©3;fidit kolo (jizdni); 

right;^£.)ld^;spravny;adj. 

right;e3®133;spravny, spravne, spravna;adj. p. 

right (not the left one);^^2];pravy (ne levy);adj. 

right (side);^^2^;pravy, prava, prave (na pravo);adj. 

right action;£3©133 ^c33©;spravne cineni;bh. p. 

right hand;^^^ efS);prava ruka;sg. 

right leg;^^2] ^^(3;prava noha;sg. 

right livelihood;£3©133 ^3^©c3; spravne zivobyti;bh. p. 

right now;^i©©©;prave ted'; 

right now;^i2^©;prave ted'; 

right now: It would be good if I went right now.;^i©©©: ^^®©© (S®&33e§ ®^3^3.;prave ted': Bude 

dobre, pokud pujdes prave ted'.; 

right one (the correct one);^3^;pravy (ten spravny);sg. 

right speech;£3©133 ©©^c3;sprava mluva;bh. p. 

right: you are right;to5: S)a) to5;pravda: mate pravdu; 

righteous;^ltOi®;spravedlivy;adj. 

righteous;Q35'S'S);spravedlivy;adj. 

ring;§4^;prsten;sg. 

ring;©i®^^©3;zvonit;I 

ring (of phone);^3(^&3;zazvoneni;sg. 

ring (on finger);§^^;prsten;sg. 



ring finger;©©^eS(;^(3;prstenicek;sg. 

ring finger;ggcS(2^(3;prstenicek;sg. 

ringfinger;®©^ieS(j^(3;prstenicek;sg. 

rings ;§g ;prsteny ;pl. 

rings (on finger);gg;prsteny;pl. 

ripe;'|)gS];cerstvy;adj. 

ripe;^gS];zraly;adj. 

ripe;'|)®^^©3;zrat;I 

ripe;'|)^00;cerstvy;adj. 

ripe (about king coconut);£3i®tO^;zraly (o kralovskem kokosu);adj. 

ripe (about mango, apple, orange. .);'i'gQ;zraly (o mangu, jablku, pomeranci..);adj. 

ripen ; '|)^ D£) ;uzraly ; adj . 

ripen ; '|)^ 0£) ;uzraly ; adj . 

rippen ;'^^Z} ;uzraly ; adj . 

rise;2l(S2^Q3;narust;T 

rise (up);S^i(S(2)S^©3;vstat;T 

rising - falling;8(S© - tOi^(3®;zvedani - klesani;bh. n. 

risk;^Qgd;risk;sg. 

river;CDeo;feka;sg. 

river: by the river;®eo: coeo ep^^d;feka: pfi fece; 

rivers ;CDe03 ;feky ;pl. 

rivulet;©^3(3;ficka;sg. 

rivulet;®^3(5;potucek;sg. 

roach;^lg&33;svab;sg. 

roach;^l(3c33;plotice;sg. 

road;©35©;ulice;sg. 

road works (sign at road);£33d ^£3s5©iS&33 ®S)®5;jednosmerka (napis na ulici); 

road: along the road;£33d: £33d ^®6:i';cesta: podel silnice; 

road: by the side of the road;233d: £33d ^3®^;silnice: na strane silnice; 

road: I was on the road for about one hour till the bus came.;£33d: a)d e3s5 e3^S)° ©© £33®d 

£3i&3s5 Sad 2SS&33.;ulice: Byl jsem na ulici asi hodinu nez ten autobus pfijel.; 

roam about "round - beat";dg° cot02^£)3;toulat se "kulaty - mlatit";T 

roam about "there - here - walk";£3®tn ®©®tO ^iS^^©3;toulat se "tam - sem - chodit";T 

roam: roam on ones own;C03S)&3: e^©^®© C03®S) c3^©3;cesta: jit si vlastni cestou; 

roaming;e3©9£3«^&3;potulovani se;n. 

roar;®CD3d©2^©3;fvat;T 

roar;®©3d©2^©3;zafvat;T 

rob (a flat);a)®(5^ ®£3®tod G;)^s^©3;vykrast (byt);T 



rob: I've been robbed. ;®e35d3: ©®CD^ ©es^da G:)s5s)3.;kradez: Okradli me.; 

robber;®id©dG33;lupic;sg. 

robber cat;®t03d a)(g(33;zlodejska kocka; 

robber: you daring robber ;®t03d3: ©a^ i3(^ ®t03d3;zlodej: ty troufavy zlodeji; 

robbery;©e33d^®;kradez;n. 

robbery;©e3Dd^©;vykradeni;n. 

robe: disrobe "send robes (from home back to monastery) ";8c^di: Bc^di ep52^©3;r6ba: disrobovat 

"poslat roby (z domova zpatky do klastera)"; 

robes ;Bc^di;r6ba;mn. sg. 

rock;e3dOs5G3;skala;sg. 

rock;£30©;skala;sg. 

rock;CD(3;skala;sg. 

rock;C0(2^ £3d£)22);skala;sg. spis. 

rock (huge one);£3di©S)&3;skala (obrovska);sg. 

rod;8s5s);tyc;sg. 

roll;©£3d(32^©3;valet se;I 

roll;®6^(^ ^ds^©3;kutalet (neco);an. T 

To\\;®6^(^ ©£)s^©3;kutalet se;an. I 

roll;©d5(2?;valecek;sg. an. 

roll sth;a)S)2^©3;natacet (neco kruhovitym pohybem);T 

roll up;^^(32^£)3;natocit (na spulku);T 

rolled up;^i^Q©3;natacel (na spulku);p.s. 

rolling (an apple etc.y,S3i(^Q £3i(^g;kutalenim; 

Rome: Rome was not built in a day. ;©d5©c3: ©d5©c3 ^s^^s^ to^g©© ^i.;Rim: Ani Rim 

nepostavili za den. pfisL; 

roof;©to©(3;stfecha;hov. sg. 

roof;©S5:)(3;stfecha;sg. 

roof; ©£5^(3 G3;stfecha;sg. 

roof: throw on the rooi;QtS)Q: QtS)®Q C^® ^^ ^d^©3;stfecha: vyhodit na stfechu; 

room;^3©©d;pokoj "komora";hov. sg. 

room;^3©©d;mistnost "komora";hov. sg. 

room;^3©d&3;mistnost;sg. 

room;^3©d&3;pokoj;sg. 

room (space) ;f)£i;misto (prostor);n. 

room: room with two beds;^3©dc3: ^^^^^ ©g©s5 S53©d&3;pokoj: dvouluzkovy pokoj; 

rooster;^^(g3;broiler (kohout);sg. 

roosters ;^^(;^Q ;broilef i (kohouti) ;pl. 

root of a tree;coei g(3^;kofen stromu;nu. sg. 



rope;©ie;lano;sg. 

rope;dtOi2^;lano;sg. 

rope;^®c5;provaz;sg. 

ropes;^S);lana;pl. 

rose "rose flower" ;©d5e3 ®(3;ruze "ruzova kvetina";sg. 

rose apple;d®g;ruzove jablicko (druh ovoce);sg. 

rose apple;dg;hfebickovnik;n. 

rose apples;dg;ruzova jablicka;pl. 

rotted;^di©3;shnil;p.s. 

rotten: got totally rotten "rotted - went";^d(33: ^dgo (Sc33;shnil: totalne shnil "shnil odesel"; 

rough;©GDD©d:5g;drsny;adj. 

rough;e3id;surovy;adj. 

rough;£3id;hruby;adj. 

rough (edges);^3d;ostry (roh);adj. 

rough draft;©^^®£3E);hruby nacrt;sg. 

roughly ;S)^°;hrube;adv. 

round;dg®;kulaty;adj. 

round up;©©^d2i£)3;obklopit;T 

row;£3^2^©3;padlovat;T 

row;8(g,©£)(3;fada;sg. 

row;©d(gc5;fada;sg. 

row;©£3(3;fada;sg. 

row of teeth;^s5 ^i^^;fada zubu;sg. 

row: Books have been arranged in a row. ;©d(3&3: ©£33s5 ©dgcs© qd'^d^o ^©&3S^©3.;fada: 

Knihy byly srovnany do fady.; 

row: row a boat;£3^2^©3. ®di© e3^2^©3;padlovat: padlovat (fidit) lod'; 

rowing;®di £3i^®;padlovani;n. 

royal;d3d;kralovsky;adj. 

rub;^l^©(3S^©3;tfit se;I 

rub;®^^©3;tfit;T 

rub;^l^©(3^©3;odirat se;I 

rubber;da)d;guma;n. 

rubber (for deleting);®^2^&3;guma (na gumovani);sg. 

rubber duck;da)d S)3d3©3;gumova kachnicka;sg. 

rubber: coconut or rubber?;dSd: ©£33(3 ^ 6a)6 ^?;guma: kokos nebo guma?; 

rubbing sensation;efi^©(3S^ ©^^®^;pocit (nejakeho) tfeni;nu. sg. 

rubbing sensation;^i^©(3^ ©^^®S^;pocit (nejakeho) tfeni;nu. sg. 

rug;£3(3£3;pokryvka;sg. 



ruins ;S^c) 5)25^ ;ruiny ;pl. 

ruins;S^c)Q)25^;rozvaliny;pl. 

ruins;^©g^;trosky;pl. 

rule;dj^(3;pravidlo;sg. 

rule;£3S^ ^d2^£)3;vladnout;T 

rule: rule the kingdom;£3s5 7S)6zr)Qy. d^'^^o) £3s5 S)d^©3;vladnout: vladnout v kralovstvi; 

ruler;®S)5gQ;pravitko;sg. 

ruler;ep3g^3d;vladce;sg. 

rules;£'c3£)ds53Q;pravidla;pl. spis. 

rum;d®;rum;an. n. 

rumour;^c)rac33£);pomluva;sg. 

rumours;^©G^S)3;pomluvy;sg. 

rumours ;S5©^S)3;pomluvy;pl. 

run;g£)2^©3;bezet;T 

run;g£)^©3;behat;T 

run away;gs^ G32J5©3;utect pryc;T 

run away;£3^S^ c3S^©3;utect;T 

run away: he ran away;(S&33: ®tg es^s^ (S&33;utect: utekl pryc; 

run!;gQ8&30!;bezte!;nf. pi. 

run!;g©8G3!;bez!;nf. sg. 

running;g©^;behajici;adj. 

rupee;di.8c5(3;rupie;sg. 

rupee: It costs me five rupees for this book. ;di8c3(2^: ©Q ®® ®e3322)© dt8c3(2^ £3to&3^ 

&3^©3.;rupie: Tato kniha me stoji pet rupii.; 

rupees;di8&3(2^;rupie;pl. 

Russia;di8c33©;Rusko;st. 

rust;©(3S)£);rez;n. uc. 

rust;©(3S)£) ^^©3;rezivet "rez pojida";T 

rust "rust - eats";©Q^£) S5^©3;zrezivet "rez - jist";T 

rust "rust - eats";©(3^S) S52^©3;rezivet "rez - jist";T 

rythm;233®(2;rytmus;sg. 

sa much: This time's questions will be as much easy as those last time. ;E)d°: (Sc3£33d gei^ e)d° ®q 

£33d 9£3^ ®(^8®©3.;stejne: Tentokrat budou otazky stejne lehke jako minule.; 

sacrifice;a)(3 ®^S^©3;obetovat;T 

sacrifice;9d3©;obet;sg. spis. 

sacrifice;gd3 ^d2^©3;obetovat;T 

sacrifice; q)(2^(3 ;obef; sg. 

sacrifice oneself;ai(3 ®©^©3;obetovat se;I 



sad;£30;smutny;adj. 

sad;£30;poor;adj. 

safe;®ddg©^;sejf;an. sg. 

safe;ef3d^8^;bezpecny;adj. 

safe;®ddg©s5;bezpecnostni sejf;an. sg. 

safe;ef3d^^3 £32Ss);bezpecny;adj. 

safe own life;ffli(g®©2^©3;zachranit si zivot;I 

safe sex;^Dds58s5 g^cSs^ £3°£35cDG3;bezpecny sex; 

safety ;ef3d^©3©;ochrana;sg. 

safety razor;©5d5 e3^;ziletka;sg. 

Sagittarius;Qs];stfelec;hor. 

said;^c^©3;fekl;p.s. 

said;^0©3;povidal;p.s. 

said;^c3(33;fekl;p.p. 

said;^c3(33;pry;p.p. 

said unexpectedly;^&38;fekl necekane; 

said: as they say it happens;^G32^2^3: ^032^2^3 ©ei © ©^©d^;feceno: stane se jakfikaji;spis. 

said: He said he had a good income. ;^0©3: ©tn3q ^3^&3©^ (3l©a)2^©3 ^03(33 e3&33 ^0©3.;fekl: 

Rikal, ze ma dobry pfijem (penez).; 

said: If you had told me yesterday I would have given (you) the money. ;^0©3: ®&33 5©&3 ^0©3 

^0 ©© £3C^(S ©<^2^©3.;fekl: Kdybys mi byl fekl vcera, byl bych (ti) ty penize dal.; 

said: The mother said that the younger brother went home. ;^0©3: ©(j?g ©co^d cS&33 ^03(^3 ^©©3 

^0©3.;fekl: Matka fekla, ze mladsi bratr sel domu.; 

sail;&33s5s)d3 S5d^©3;plavit se (o lodi);T 

sailor;S^3£)^&33;namofnik;sg. 

sailor;2^lSc33;namofnik; 

saint;£33^a;svaty;adj. an. 

saint;£33^^©d&33;svaty;sg. 

saint Peter;e33^a 8©d;svaty Petr; 

Sakka (king of gods of the "world of thirty-three");£33s5s)d;Sakka (kral bohu "sfery tnceti-tn");bh. n. 

salade;e3(33©^;salat;hov. sg. 

salary;©ige3;plat (penize) nep. sg.; 

salary ;£3S&3;plat;sg. 

salesman;©d0^c33;prodavac;sg. 

salt;gg;sul;n. 

salty;g^ de3;slany;adj. 

same;e3^© ©^;stejny;adj. 

same;£3©32J5;stejny;adj. 



same;e3^®;stejny;adj. 

same;e3®32J5;samy ;adj . 

same place;£3s) S)i^;stejne misto; 

same: I wish you the same;£3d©d®: e^eics^si© ®0©3;stejne: Pfeji vam to same;hov. 

same: That book and this book are alike;^^^ Q®(S^: S ®£33S)3 ®® ©£33233 ds) ©®G:S'.;stejny: 

Tamta a tahle kniha jsou stejne.; 

sand;©i(3;pisek;n. uc. 

sandal wood;ds5 to^gs^;santalove dfevo;n. 

sandal wood: sandal wood statue;ds5 togs^: ds5 togs^ dj;£3&3;santalove dfevo: busta ze santaloveho 

dfeva; 

sang;(S 6;)i&5©3;zpival;p.s. 

sankharas;£3°£^5)3d3;sankhary;bh. pi. 

Sanskrit;£3°d^3S5;Sanskrt;n. 

santuary;epQ)G3g®G3;svatyne;sg. 

saree (India style) (women's kind of clothes);£335G3;sari (indicky styl) (druh damskeho obleceni);n. 

saree (Kandyan style) (women's kind of clothes);®£35c3;sari (Kandy styl) (druh damskeho obleceni);n. 

sarong;£3d®;sarong;sg. 

sarong;£3d®;sarong;sg. 

sarong: also a sarong;£3d®: £3d©^s§;sarong: jeste sarong; 

sarong: put sarong higher;£3d®: £3d® S)d© ®^^©3;sarong: nadzvednout si sarong; 

sarongs;£3d^°;sarongy;pl. 

sat down;epi^ CDs5e53;sednul si;hov. p.s. 

satin;gdi22);saten;n. 

satipatthana: not practising satipatthana;£3^£30c53^: £3^£30c53®s^ tOid;satipatthana: nepraktikujici 

satipatthanu;bh. 

satisfied;S)ad^©s5;spokojeny;adj. 

Saturday "Saturn day";®£3^£gd3^3;sobota "Satumuv den"; 

Saturn;©£32^gdi;Satum;n. 

sauce;®£33£i;omacka;n. 

sauce;®£35£i;omacka;an. n. 

saucepan;£33£i £33^;panev;n. 

saucepan;£33£i £332^;kastrol;n. 

saucepan;£33£i £33^;panvicka;n. 

saucer;85Bc3;talifek;sg. 

saucer;85B&3;podsalek;sg. 

saucer;^Bc3;podsalek;sg. 

sausage;(3°CQd;parek (jidlo);sg. 

save;f)^5 ^d2^£)3;uchovat;T 



save (from death);®3d^©3;zachranit;I 

save (from death) ;®S©d2^£)3;zachranit;I 

save (sth smw);'|)^5 S)dcDS^^©3;uchovat (neco nekde);T 

save ones' life;£3€S ®3d©s^2^©3;zachranit si zivot;T 

save ones' life;©Q)dcD2S^^©3: £3^ ®SdcD2S^2J5©3;zachranit si zivot;T 

saw;^l^^3;videl;p.s. 

saw;®£3S]^3;videl;p.s. hov. I 

saw;^G3S);pila;sg. 

saw (emphatic);^i^®^;videl (zdurazneno);p.s. 

saw (for wood);^c3S);pila (na dfevo);sg. 

saw: I didn't see you so long time!;^is5s53: ^i^^ S5(2^!;videl: Tak dlouho jsme se nevideli!; 

saw: I saw a garden, where were fallen coconuts. ;^i^S53: ®£33(;^ ©i^Q Q'diS) ©© ^i^S53.;videl: 

Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.; 

saw: I saw that for the first time. ;®^s5s)3: ©© ds) ®^^®^ ^C^ ©©3©©.;videl: Videl jsem to 

poprve.; 

saw: You too have met/seen him.;^iS)(33: ®c33s5 e3c33© ^i^C^ ^®c32^©3.;videl: Ty jsi ho take 

videl/potkal.; 

say;^c32^©3;fici;T 

say again, repeate;©© ©ds5 ^c32^©3;zopakovat;T 

say again, repeate;^i©e5 ^c3S^^;zopakovat;T 

say: Please, can you repeat it?;^G32^©3: ^di2^3S5d, S^ ^i©a ^c3S^^ ge^©^ ^?;fici: Prosim, 

muzete to zopakovat?; 

say: What did you say?;^0®©: ®©3^s5 ^ ^0®©?;fekl: Co jsi fikal?; 

scandal;®£33g @is)qo ^^^©;skandal;sg. 

scarce;2Seo;vzacny;adj. 

scare crow;£3®&33;strasak (do zeli);sg. 

scared;gg© a)&33;vystraseny;adj. 

scarf;e33£3©;sala;sg. 

scarf;e33£3©;satek;sg. 

scene;^dG53S^ S)(3&3;jeviste;sg. 

scene;^dG32^ S)(3&3;scena;sg. 

scent;g©^;voiiavy;adj. 

scent;<|)©;vune;n. 

scent;f)©;pach;n. 

scent;£3i°;pach;n. 

scent;£3i°;zapach;n. 

schedule;S)3(2£3©t02J5;rozvrh;sg. 

schedule;S53(3£3©to^;plan;sg. 

scheme;(^£3^ds^&3;schema;sg. 



scheme;^£3S)©&3;schema;sg. 

scholar ;^©s5^ ;ucenci ;pl. 

scholar;(^©E)3;ucenec;sg. 

scholar;£3S^S©dc33;scholastik;sg. 

scholar;^©S)3;scholastik;sg. 

scholar: scholar living in Sri lanka;(^COcs^E)^: g^S^o®© eSOg (^©®S)^;ucenec: ucenec zijici na Sri 

lance; 

scholars ;^cos5^;scholastici;pl. 

schoUar: There is probably no scholar in the world who doesn't know about the scholar named 

Ananda.;£3S©dc33: efo^s^^ ^&3^ esSSdcso (S)i^ ®^oq^^ (^©©si^ ©gtesi ^i^© 

efi^.;ucenec: Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda.; 

school;§gS0(3;skola;sg. 

school;£33e3i(3;skola;sg. 

school;f)ei©^:5(3G3;skola;sg. 

school;£33£3(3;skola;sg. 

school;S^^133(3&3;skola;sg. 

school uniform "school blue clothes ";£33£3i(3 ^g ^ig©;skolni univorma "skolni modre obleceni";sg. 

science;S<^D3©;veda;sg. 

scientist;S^13ei^;vedec;sg. 

scientist;S^13e^£)d®c3s5;vedec;sg. 

scissors;^^d;nuzky;sg. 

scold;a)^s^©3;nadavat;T 

scolded unexpectedly;a)i^8;vynadal necekane; 

scolding;S^Q®;nadavani;n. 

scolding;a)iS^®©^;nadavanim ; 

score;(3^^ 22)s5©c3;vysledek (hry/sportu);sg. 

score;(3^^ E)s5£)G3;sk6re;n. 

scorpion;©GD:52]ei£33;stir;sg. 

scorpion;®co5s]eie33;skorpion;sg. 

Scorpion;©ad5s);Stir;hor. 

scrap: scrap coconut;©3^©3: ®£33(2^ ©D^©3;loupat: loupat kokos; 

scrape;|gd2^©3;oskrabat hov. T; 

scrape;£5d2^©3;oskrabat;T 

scraped;8di©3;oskrabat;p.s. 

scratch;^25^2J503 ;skrabat;T 

scratch;e5d^©3;skrabat;T 

scratch;£3|gdi C03^©3;skrabat;T 

scratch oneself ;S)£5^GD25^^©3;skrabat se;T 



scrawl;^dig ©3^©3;drapat;T 

scream;©a)5tOS^ ®^2^Q3;kficet;T 

screw;d^d^d£5 ^i^&3;vrtak;sg. 

screw;t|)d^didg©;vrtak;sg. 

screw driver;<|)ei^didg ^c3^;sroubovak;an. sg. 

screw nut;efi^ §50£)&3;matka (na sroub);sg. 

script;ef^di;pismo;n. 

scrub;^^(2^(32^©3;vygruntovat;T 

scrub;ef^(j^(52^©3;drhnout;T 

scuttle;(S(;^(3^©3 ;potapet (nekoho) ;T 

sea;§^;mofe;sg. 

sea;gtg^;mofe;sg. 

sea;§g;mofe;pl. 

sea;g|gg;mofe;pl. 

seal;8(j^ ©s5e3l3c33;tulen;sg. 

search;®e33c52J5D3;hledat;spis. T 

search;®t03&3S^©3;hledat;T 

searching;©to5^B®&3°;hledajice;spis. 

seashell;to^ ®coS&3;lastura;sg. 

seaside;§tgga)£);mofe (oblast u mofe);n. 

season;^3(3&3;obdobi;sg. 

season;f)d^©;obdobi;hov. sg. 

season;e3®&3;obdobi;sg. 

season;^3©(3;obdobi;hov. sg. 

seasons;f)d^;obdobi;pl. 

seasons;^a^;obdobi;pl. 

seat;^g^;sedadlo;sg. spis. 

seat;£f3e32^&3;sedadlo;sg. 

seat belt;^3£3S^ e3Sc3;bezpecnostni pas (na sedadle);sg. 

seat: On what is the child seated?;©3S®©s^©3: (3©&33 D3S®D(33 <^^e-:^ ®©3®s5 <^?;sednout si: 

Na CO si to dite sedlo?; 

second;as5£3d&3;vtefina;sg. 

second;e5s5£3®d;sekunda;hov. sg. 

second;®^®£)^;druhy;adj. 

second;S)s5£3d&3;sekunda;sg. 

second class (in a train);®^®£)^ £3='^G3;druha tfida (ve vlaku);sg. 

second one;®^®0^c33;druhy;n. 

secret;d£5^e3;tajemstvi;sg. 



secretary;®(j^^®;sekretafka;sg. 

secretly;8dic3^0®;tajne;adv. 

section (in shop);®^3©£3;oddeleni (v obchode);sg. 

security ;efi £3 ;bezpeci;n. 

security ;ef3ds5^3©;ochr ana; sg. 

see;^^^©3;videt;I 

see;©e32S^2D©3;videt;I 

see;®ds^©3;videt;hov. I 

see;^^^©3;spatnt;I 

see: he ran away;£3iS^: ®tg es^s^ (Sc33;videt: utekl pryc; 

see: I see you every day.;^^S^©3: ®&33© to^© ^oS) ^^^©3.;videt: Vidim te kazy den.; 

see: not to be seen around;©d2^®S)^: ®ds^®e)^ ©3®^S5 ^j^;videni: aby nebyl videt; 

seed;gg£5;semeno;sg. vseob. 

seed;^l©c3;semeno;sg. vseob. 

seedling;e3i(3c3;sazenice;sg. 

seedlings;e3i(3;sazenice;pl. 

seeds;^i©;semena (z kvetin);pl. 

seeds stucking on clothes ;^s^^5;seminka zapichavajici se do obleceni;pl. 

seeing lights (in meditation) ;^3®(35s) ^i^©;videni svetel (v meditaci);bh. 

seems to: It seems that he is good.;-Q: e3c33 ®t03^Q.;zda se: Zda se, ze je dobry.; 

seems to: It seems to be good. ;©®g:S': ds^ ®t03q3 ©®Gd' ®d^©3.;jako: Zda se to byt dobre.; 

seems to. It seems to be good.;®d^Q3: d"^ ®t03^3 ©®g:S' ®d^©3.;zdat se: Zda se tobyt dobre.; 

seems: it seems they will move to a new house;®CD©^2J5©3g;asi: asi se pfestehuji; 

seen;®£3^0©;videny;adj. 

seen;gg;videny;adj. 

seen;^is5s5;videny;adj. 

seize;£35tods^&3;zmocneni se;sg. 

sekretary;®(j^S® ©d®&3s5;m./f. sg.; 

self;©®©^;Ja;nu. sg. 

self-employed;£i©&3° dL^c33®0 ^&5^;soukromy podnikatel;sg. 

selfconfidence ;^3s5© Sc^©3e3c3 ; sebeduvera; sg. 

selfish;^s5©3d©^3(S';sobecky;adj. 

sell;S^-€Jo^©3;prodavat;T 

sell: He used to sell goods. ;S^^: e3c33 a)g S^^ S^^ (^S^2^3.;prodavat: Kdysi prodaval 

zbozi.;p.s. 

selling;S^-^©;prodavani;n. 

send;&3©2^©3;poslat;T 

send;q!5s^©3;poslat;T 



send (when we speak with the recepient);e3©2^©3;poslat (pokud mluvime s adresatem);T 

send by express post;8G5t03(S' miS3i®(^^ c3©^©3;poslat expres postou; 

send: send a person;e3£)2^©3: ^c3© e3©2iQ3;poslat: poslat osobu; 

send: send by air (by plane) ;&3©^©3: e3c33®®(j? e3®S)° c3©s^s^;poslat: poslat vzduchem (letadlem); 

send: They must be mailed. "They must be dropped. ";«^3^Q: SQo (^3S^eO ®^.;poslat: Musi byt 

poslany. "Musi byt pusteny."; 

sensation;®^^©s5;pocit;nu. sg. 

sensation;®£33C)c)a)Q);pocit;n. spis. 

sense;tOieS®;smysl;sg. 

sense (sight, hearing, touch, taste, smell, mind);tg)S^§c3;smysl (zrak, sluch, hmat, chut, cich, mysl);sg. 

sense: Super! ;©i£)^: ^c3(33 ©^£}s5 ^|!;vyznam: Super!; 

senses;tOieS®;smysly;sg. 

senses: Generally person has six senses. ;<g)2^§G3: e33©3^i3 ©^©s^^^ f^^cs toc3^ 

^©&32^©3.;smysl: Obvykle ma clovek sest smyslu. ; 

sensual pleasure;S53©&3© ^^^ S)i®is5E);smyslove poteseni;bh. 

sent;c3^0©3;poslal;p.s. 

sent (if we speak with the recepient);£3©g;poslany (mluvime-li s pfijemcem);adj. 

sentence;©©^^&3;veta;sg. 

sentence;©3^D&3;veta;sg. 

sentences;©3s5c3;vety;pl. 

separate;®©2^S)d2^03;oddelit;T 

separate;®©2^©©S^;oddeleny;adj. 

separate;©©s^©©^©3;oddelit se;I 

separate;©©^^ ^d^©3;oddelit;T 

separate;©©^£i;oddeleny ;adj . 

separate for oneself;©©^^ S)dco^^©3;oddelit si;T 

separated (about spouses) ;©©S^©©(33;oddeleni (o manzelich, kazdy zije jinde);p.p. 

separately;©£)s^©£)2^®;oddelene;adv. 

separately ;©©^©;oddelene;adv. 

separatists;©a)g®D3^S^;separatisti;pl. 

September;e3id22)i®d;zafi;n. 

September;e3is5E)i®S5;zafi;an. 

September;a)2^d;zafi;n. 

sequel;^)© gdQ ;pokracovani; 

serious ; a)(3 ©s5 ;vazny ; adj . 

servant;^ggeie32l^3;sluha;sg. 

servant "clothes washer" ;©d^ ©e3:5^S^^3;sluha "obleceni myjici";sg. 

serve;©a)^2^©3;servirovat;T 



serve;©d£)G3 S)d2^©3;slouzit;T 

serve "service - make";®d©c3 ^3d2^£)3;slouzit "sluzbu delat";T 

serve (food);®a)^S^©3;nandat (jidlo);T 

serve: serve food;®a)^^©3: S)i© ©5)^2J503;nandat: nandat jidlo; 

service;©ei£)3;sluzba;sg. 

service;©eiS)3 CD3d^Q;obsluha;sg. 

service: child-minding service;©ei£)3£): ggs^ q)qo ©©^©® ©dQ30^;sluzba: hlidani deti 

(sluzba); 

serving lay person;^i£3^di;slouzici lajk;bh. sg. 

serving: serve also to others and eat "by serving eat";©a)^3©cos^: ©a)^3©cos^ S)S^£)3;servirovanim: 

servfrovat ostatnim a jist "servirujice jist"; 

sesame oil;E)(3 ©e5(2^;sezamovy olej;n. 

sesame oil;S)(3©S)(]?;sezamovy olej;n. 

session;e3iB£)3d&3;zasedani;sg. 

session;£3iB©3dc3;porada;sg. 

settle down;©S)®£3s5 ©©^©3;uklidnit se;I 

settle down;©2S)®£3S^ ©©^©3;uvolnit se;I 

settles;82S<3©ci;ustanovuje;spis. 

seven;tOE);sedm; 

seven! ;tO 22)33 ! ;sedm! ; 

seventeen;^3£flS5;sedmnact; 

seventeen-;^3Ms5-;sedmnact-; 

seventh;MS^©£)^;sedmy;adj. 

seventh one;^s^©©^&33;sedmy;n. 

seventy;tOis5E)i©;sedmdesat; 

seventy-three;t0^s5E)3 ^s^;sedmdesat-tn; 

several;^£3&3^;nekolik;c. 

several;SSu);nekolik; 

several;©2^3©G3^;nekolik; 

several;^©£3;nekolik; 

several times ;^23 £3i©d;nekolikrat; 

several: Nowadays (you) have to stay in queues for several hours. ;co^°: ©® ^Dc^Qq es^&s co^^o 

®£33go£)g f)S^s^ ©£)2^£)3.;mnoho: V techto dnech musis stat ve frontach nekolik hodin.; 

several: Several teachers have already got transfers to the village school, they say.;^£3©^©2^^: 

CQdiDdi. ^£3©^©s^^©® .^i^©®s5 CO©® i)d©^te(3^0 ®3diS® (3ia)(33g.;nekolik: Rikaji, ze 

nekolik ucitelu bylo pfsunuto do vensnicke skoly.; 

sew;®255^£)3;sit;T 

sew: is about to stitch a dress for me;®to^©3. ep^g®^ ®tO(33 ©^s^£)3 to^^©^;sit: pfipravuje se 

mi usit obleceni; 



sewed;©itOiO©3;sil;p.s. 

sewing;®id®;siti;n. 

sewing machine;©i(S^;sici stroj;sg. 

sex;g°(Ss) e3°e35coc5;pohlavni styk;sg. 

sex;(3°G;)G3;pohlavni styk;sg. 

sex;(3°©&3;sex;sg. 

sex;(3°(Ss) e3°e35coG3;sex;sg. 

shade;®to©^;stin;sg. hov. 

shade;®e3Qs^;stin;sg. spis. 

shade of a person;®tc!e)(3&33;stin osoby;sg. 

shadow;®to£)^;stin;hov. n. 

shadow;©to£)s^i(^(3;stin;sg. 

shadow;®£3©S^;stin;n. spis. 

shadow (of a person);©tde)(3c33;stin (osoby);sg. 

shadows;®tn©S^lg;stiny;pl. 

shadows (of a person);©£5fe(3®&33;stiny (osoby);pl. 

shake;®©g(5^©3;tfast;T 

shake;®tO(;^(5^©3;tfast;T 

shake;©i®^^©3;tfast se;I 

shake;®tO(2^®(3^©3;tfast se;I 

shake;®£33(3D^©3;tfast;spis. T 

shake;®£33(3©^©3;tfast;spis. T 

shake;®t03(3©^©3;tfast hov. T; 

shake: shake (one's) head "head - move";®£33(3©^©3: sSes ®e33(3©^©3;hybat: kroutit (vlastni) 

hlavou "hlavou hybat";T 

shaking;^e0(32^;otfasani;n. 

shall see you;(S2S° e3^s^°;uvidime se; 

shall see you;(S2S° e3^s^^;uvidime se; 

shall we go?;&3§ ^?;pujdeme?; 

shall we go?: Upul, while going shall we also go to Udit's place?;&3g ^?: csd' ^^ c32^ G0®° 

([^^s§(33®co ^tOis5 c3§ (^?;pujdeme?: Upule, behem toho, co pujdeme, stavime se take u Upula?; 

shame;(3£^63£);ostuda;sg. 

shape;diQ;tvar;n. 

shape;eiQdj,£3G3;tvar;n. 

shape;tOi£)&3;tvar;sg. 

share;®a)^^©3;rozdelit (jidlo);T 

share (with sb);®a)^3CO^^©3;sdilet (s nekym);T 

shares;£3°CQ;podfly;pl. 



shark;©®:5d3;zralok;sg. 

sharp;^c^2]3;ostry;adj. 

sharp;^&gQ;ostry;adj. 

sharp;g©tos5;ostry;adj. 

sharp;S5l®£32^;ostry ;adj . 

shave;'|)£3a)3S^Q3;holit se;mn. T 

shave;'|)e3a)i© S)d2^©3;holit se;mn. T 

shave the head;©^32^©£) g (£)3ZnDo;ho\it si hlavu;T 

shave (beard) ;a)32J5D3;oholit (si vousy);T 

shave (beard) ;Q)32J5D3;holit (si vousy);T 

shave (beard) "cut";S)£3S^©3;holit (vousy) "stfihat";T 

shave (beard) "cut";^£3S^©3;oholit (vousy) "stfihat";T 

shave (hair, bear);g©3^©3;oholit si (vousy);T 

shave (hair, bear);g©32^©3;stfihat si (vlasy);T 

shave (hair, bear);g©3^©3;holit si (vousy);T 

shave (hair, bear);g©3^Q3;ostfihat si (vlasy);T 

shave beard;d.g(3 ^£3^©3;oholit si vousy;T 

shave beard;dlg(3 ^£3^©3;holit si vousy;T 

shave beard;dlg(3 a)3S^©3;holit si vousy;T 

shave beard;d.g(3 a)3^Q3;oholit si vousy;T 

shave body hair;©3(;^G;)32^Q3;oholit srst;T 

shave body hair;©3(j^G;)3S^©3;oholit (si) chlupy;T 

shaved;gg;oholeny;adj. 

shaved;<§)e3a)j^£)3;holil se;p.s. 

shaveling;S5C)©&3;holohlavec;sg. 

shaving cream;d.g(3 S5£32^ ^®;krem na holeni;sg. 

she;efi;ona;fr./ml./nf. 

she;e3G33;ona; 

she;©tri';ona;resp. 

she;£fi;ona; 

she;® ^iS'c3;ona;resp. 

she;£3c33;ona;cl. ml./fr./nf. sg. 

she;(^^^i;ona;ml./nf. 

she goes;efi&3 &3^^3&3;onajde;spis. 

she goes ;epiG3 &3S^^G3;onajde;spis. 

she: she ate;^i&3 S5i©3c3;ona: ona jedla;spis. 

she: she eats;^i&3 S)S^2^3c3;ona: ona ji;spis. 

shed;^d ©g©;obchod se dfevem na oheii;sg. 



sheep;a)i©e3©3;ovce;sg. 

sheet: change the sheet (of the bed) ;@0 £3^: @0 ©odi ^d2^Q3;prosteradlo: vymenit prosteradlo; 

shelf above fire-hearth;g®©i£^£3;policka nad krbem;sg. 

shell;Bd8 ^g;musle;pl. 

shell;Bd8 S5g;skofapka;sg. 

shell;^0©;skofapka;sg. 

shell;S5©©;osten;sg. 

shellfish;S5a)q ©S^£313G33;mekkys;sg. 

shells (of a nut);(3ig;skofapky (od ofechu);pl. 

shells (of a nut);(3ig;slupky (od ofechu);pl. 

shelves ;S)©g ;policky ;pl. 

shine;^(3®tO^©3;zafit;I 

shine;Q)Q)(3^©3;zafit;I 

shine;©£3;zaf;n. 

shine;a)a)(32^Q3;lesknout se;I 

shine;^(3®to^©3;lesknout se;I 

shine;®(3(3 ®^2^©3;zafit;T 

shine (about sun or moon);£33c3S^©3;zafit (slunce, mesic);T 

shine: may the Buddha's dispensation shine !;a)S(3^©3: ggese^s^ a)iS®(2^©3!;zafit: Af Buddhova 

dispenzace (pusobeni Dhammy) zafi!;bh. 

shine: sun is shining;£33&3^©3: f^d £33&32^©3;svitit: slunce sviti; 

ship;^l©;lod';sg. 

ship;2^l©;lod';sg. 

ship: Upul, take the next ship and see if Dammi is asleep and come back, (memorizing help to 

remember geographical directions);^!©: CSd Sgeo c^i©©^ (SeS^ •^©S' ^^ ^ q)qo 

©®ds^.;lod': Upule, jed' pfisti lodi, koukni jestli Dammi spi a vraf se. (mnemotechnicka pomucka pro 

zapamatovani si zemepisnych smeru); 

ships;^!0;lod'e;pl. 

shirt;^d© e3^;kosile;sg. 

shirt: This is my shirt. ;^5© e3^: ®© ©®© ^5© e3^.;kosile: To je moje kosile.; 

shit;gs^s^;hovno;sg. 

shit;S)S^S5;hovno;sg. 

shit;G2 ;hovinko ;sg. 

shit (small);^;hovinko;ml. n. 

shiver;®©£)(32J5©3;tfast se;I 

shoe;e3£3s5^©;bota;sg. 

shoes;£3£3s5^;boty;pl. 

shook: held and shook;®£33(2©^©3: ^(^Q^ ®£33(2©(33;zatfepat: chytil a zatfepal; 



shoot;®©S^©G32^©3;vystfelit;T 

shoot;®©S ^G3S^©3;vystfelit;T 

shoot;®QS ^©c3^©3;stfflet;T 

shop;£33dg©;obchod;sg. 

shop;S5£)&3s5;obchod;nc. 

shop;^£)c3;obchod;sg. 

shop: from shop to shop;£33dg©: esadg©^ C03®^;obchod: z obchodu do obchodu; 

shop: In that shop there isn't even a single novel. ;S5®Q: S S5®Q s^Q^ao ©£33S^ d^^Q^ 

^l.;obchod: V torn obchode neni ani jedna novela.; 

shop: In the next shop.;S5£iG3: ffc^cg S5©£);obchod: Ve vedlejsim obchode.; 

shopkeeper;g^(33(3;obchodnik;sg. 

shopkeeper: the shopkeeper who grows coconut and rubber;g«^(33(5: 6:>q)6-j3 ®£33g3 ©©3S)ds^ 

§^(33g;obchodnik: obchodnik, ktery pestuje kokos a gumu; 

shopping cart;ge3©3^0©(3 ^®c3^ ^ds^22)&3;nakupni vozik;nep. sg. 

shops ;^£) ;obchody ;pl. 

short;®S)3C)3;kratky;adj. z. 

short;®S)<3;kratky ;adj . 

short;®^3©;kratka;adj. vseob. 

short;®S)3©;kratke;adj. vseob. 

short;®S)3©;kratky;adj. vseob. 

short (about clothes);®^3©3;kratky (o obleceni);adj. 

short (about length);®^3c);o delce; 

short (about person) ;(S)^3;kratky (o cloveku);adj. 

short (about things);©^<2);kratky, kratka, kratke (o vecech);adj. 

short (length);® ^3 ©;kratky (o delce); adj. 

short (vertically, about height) ;(S'<3;kratky, kratka, kratke (vertikalne, o vysce);adj. 

short distance;®£33Q£)^;kousek;mist. hov. nc. 

short stories;®^Ss)e53;kratke povidky;pl. 

short story;®S)S^S)3©;kratka povidka;sg. 

short time: short time job;®^3c): ®S53© ©^Q;chvilka: prace na chvilku; 

short while;^£)3 S)3(3&3;chvilka;sg. 

short: after a while;^£i3: ^£)3 S53(3C3S)© £3d®£i;maly: za chvilku; 

shortcommings;efgQtgg^®;nedostatky;pl. 

shorts;®^3© S)(3£3©;krafasy;sg. 

shorts ;®^3© S)(3e3®;trenyrky;pl. 

shot of whisky;Sd^ efSG3;panak whisky;sg. 

shot of whisky "whisky - sole";S£i^ ^S&3;frtan (panak whisky) "whisky chodidlo";sg. 

should give;®^2^2^ ^®c32^©3;mel by dat; 



should take away;®co^&3S^s^ ^®&3Si©3;mel by odnest; 

shoulder;^d '|)£i£3;rameno;sg. 

shoulder;^d2S£3;rameno;sg. 

shoulder;S)d;rameno;sg. 

shoulder: cover both shoulders (style of wearing robes);^d: ®(^ ^®6') ©t02^©3;rameno: zakryt si obe 

ramena (styl noseni r6by);mn. T 

shoulder: put sarong higher;^d: £3d® S^d© C0^^©3;rameno: nadzvednout si sarong; 

shoulder: recognize by shoulder;S)d: S)®d^ ^^®^^©3;rameno: poznat podle ramene; 

shoulders;^dQ(;^;ramena;pl. 

shoulders ;^d2S£i;ramena;pl. 

shout;e34^ ^ds^©3;hlucet;T 

shout;S)i coto^©3;kficet;T 

shout;^lCDto^©3;kficet;T 

shouting;S)i©£32^;kficeni;n. spis. 

shouting;S(33£3;kficeni;n. 

shovel;^l£)(3&3;lopata;an. sg. 

shovel the food to oneself;S53«^©^£)3;zrat (neslusne jist);hov. T 

shovel the food to oneself ;(Sgs^©3;zrat (neslusne jit);hov.T 

show;©C02^ tS)i6 ®£3S^©^©3;ukazat;T 

show;®£3^^^©3;ukazat;T 

show (performance) ;®^5 e3s);pfedstaveni;an. sg. 

show (sb. sth.);®£32^^^©3;ukazat (nekomu neco);T 

show: he has shown a smile;£3j^©3&3: S^t03 £3i©3&3;vyjevil: vyjevil usmev; 

show ! ;® £3^©£3^ ! ;ukaz ! ;ml./nf . 

showed;®d^Q©3;ukazal;p.s. 

showed;®£3^S]©3;ukazal;p.s. 

shower;©Od e3^;sprcha;an. sg. 

shower;£)^d ©(3;sprcha (na myti);sg. 

shower (about rain);©£33^c3;sprska (o desti);sg. 

shower (rain);©ide3;sprska (desO;sg. 

shower facility;s^32^^ e3tog^®;sprchovy kout;n. spis. 

showers (rains);0i2S;sprsky (deste);pl. 

shrewd;^0©;vychytraly;adj. 

shrewd;^£3<2);vychytraly ;adj . 

shrewd;^Oc)c53;mazany (vychytraly);adj. 

shrewd;2]©2^^^3d;vychytraly;adj. 

shrine;9d3 eic33^c3;svatyne;sg. 

shrine;8^^ds)3®^;svatyne;sg. 



shrink;e3^®(3^©3;zmensit;T 

shrink;^l^®(3^03;smrstit se;I 

shrink;^l^®(3^©3;zmensit se, (smrstit se);I 

shrink;^l^®(3S^©3;zmacknout;I 

shut: Shut up! "mouth - shut!";©to^©3: ^Q ©to^^!;zavnt: Bud' zticha! "pusu zavfi!"; 

shy;(3£^d3 ®©s^Q3;stydet se;I 

shy;(3ie^£5;stydlivy;adj. 

shyness;(3eBd3£);stydlivost;n. 

shyness;(3ldd;stydlivost;n. 

sick;® (jQ ;nemocny ;adj . 

sick people;®(3Qg;pacienti;pl. 

sick person;®(3£)3;pacient;sg. 

sick person;®d3(SG33;pacientka;f. sg. 

sickles;^l^l^c3;srp;sg. 

sickly;(S(3^;nemocny;adj. spis. 

sickness, illness;®(3®Q;nemoc;hov. sg. 

side;£3is5e);area;sg. 

side;®£3s5E);strana;sg. 

side (of a body);^i(3£3S);bok (tela);sg. 

side walk;£3^^ ®0^^3©;chodnik;sg. 

side: by the side of the road;^3®2^: i3o6 ^3®^;strana: na strane silnice; 

sieve;®£3®s^®d;sito;hov. sg. 

sieve;®£3®^®d;feseto;sg. 

sieve (for tea);®£3®^®d;sitko (na caj);sg. 

sight;£3i^®;zrak;n. 

sight;Si(^®s5;pohled;nu. sg. 

sight;£3°^lS);pohled (videni v dalce);sg 

sight sence;£3i^©;zrak;n. 

sight, seeing;^^2^G3;videni;spis. 

sign;e3(3^€£o;napis;sg. 

sign;^s5e3^ S5d^©3;podepsat se;T 

sign "signature - make";eps§e3^ S5d2^©3;podepsat "podpis delat";T 

signal;£3(3^€S;znameni;sg. 

signal;Scd's^(;^ e3s);znameni;an. sg. 

signal;£3(3^^;signal;sg. 

signal;8G:S'2^(;^ e3s5;signal;an. sg. 

signature;^£^£3S^;podpis;sg. 

signature;^s5e32^c3;podpis;sg. 



silence "not loud";^eiG35)^;ticho "ne-hluk"; 

silence: Children! Please, be silent! ;^e^^3^: (3©3®sl! ^di^^a^dgD ^cd'^S^ ©DeO!;ticho: Deti! 

Prosim, bud'te zticha!; 

silent "not voice";2f5s5^2S^£);tichy "ne-hlas"; 

silently;^toQ©;tise;adv. 

silently;^t02^£)Q;tise;adv. 

silk;®d^;hedvabi;n. 

silk;£3©;hedvabi;sg. 

silk;B(2^s5;hedvabi;an. n. 

silver;5^ e33C);stfibrne, stfibma, stfibme;adj. 

silver;5^;stfibro;n. 

silver (colour);5^ £33©;stfibmy, stnbrna, stfibrne;adj. 

similar;e3®3^ efG55s^;podobny;adj. 

similar ;e3® 3^ ;podobny ;adj . 

similarly ;©®cd';podobne; 

similarly;®(3£3;podobne take;spis. 

similarly;®£^ ©;podobne take;spis. 

simple ; £3d(3 ;j ednoduchy ; adj . 

simple;^d3^(2;jednoduchy (jednostranny apod.);adj. nep. spis. 

simple;S)^;jednoduchy (jednostranny apod.);adj. 

simple;g£3;jednoduchy (jednostranny apod.);adj. 

simple (about difficulty);®(^8;jednoduchy (o obtiznosti);adj. 

simple Sinhala (spoken Sinhala);£3d(3 S°tO(3;jednoducha sinhalstina (mluvena sinhalstina); 

simply;tg©^^;proste;hov. nep. 

simultaneous;£3©©3(S';simultanni;adj. 

sin;£3©;prohfesek;sg. 

sin;£3©;hnch;sg. 

sin men;£30 ef®^;hnsni lide;pl. 

since: since May;B©: ©i3 ©3®ei S©;od: od kvetna; 

since: since the morning ;'|)^(33: ^©^ '^^Q,r,od: od rana; 

sing;B°g ^&3^©3;zpivat;T 

sing;8g ^G32^©3;zpivat;T 

sing;(S ©&3^©3;zpivat;T 

sing;©&3S^©3;zpivat;T 

sing "songs - teU";8°g©s5 ^c52^©3;zpivat "pisne fici";T 

sing!;8°g©S^ ^&3^S^!;zpivejte!; 

singer;ffl3c3S)&33;zpevak;sg. 

singer;©33^3Q;zpevacka f.; 



singer: the singer is brilliant;CD3&3S)&33: CD3&3^&33 ScS^c53;zpevak: ten zpevak je uzasny; 

single;S)^;samotny ;adj . 

single;E)^;jednoduchy (jediny);adj. 

single;S5^;jediny;adj. 

single (unmaried);£pS©3tO^&3;svobodny (status) (nemel svatbu);n. 

single room;S)^^© S53©d&3s5;jednoluzkovy pokoj;sg. 

singular;d's5 - ©02^;jednotne cislo;gram. 

Sinhala;B°tO(3;Sinhalstina; 

sinhala script;S°tO(3 ^^di;sinhalske pismo;n. 

sinhala: How long is it since you started learning Sinhala?;8°tO(3: ®c33 8°t0(3 '|)©s^ffl^s^ ©©03 

©ra3D©d '^(^ ©D2^D3 ^?;sinhalstina: Jak je to dlouho, co jsi se zacal ucit sinhalstinu?; 

sinhala: If one reads sinhala books, one can learn sinhala. ;B°tO(3: 8°t0(3 ®£33S? ^c3©^©3 2^», 

B°tO(3 "g)©^©^^ g£3©°.;sinhalstina: Ctou-li se sinhalske knihy, je mozno se naucit sinhalsky.; 

sinhala: That lady can write and read Sinhala. ;B°tO(5: S ®^5^3c) B^tog Qczz^^ ^csQsIs^ 

gQ©o.;sinhalstina: Ta dama umi psat a cist sinhalsky.; 

sink;(S©(3^©3;klesnout (potopit se);I 

sink;c3C) &3S^©3;klesnout (potopit se);I 

sink;(S®(3^©3;potopit se;I 

sink;&3© &3^©3;potopit se;I 

sink "sinking descend" ;cS(33 a)2S^©3;potopit se "potopenim klesat";T 

sinking;(S(3;potapenim; 

sins;£30;hfichy;pl. 

sins: Take my sins on you. (saying to a God);£30: ©©crf £30 a)3dffl^^.;hfichy: Vezmi na sebe moje 

hfichy. (feceno nejakemu Bohu); 

sir;®2i:)S§S)G33;pan;sg. 

sir;£3d;pan;an. sg. 

sir, male teacher;£3d;pan ucitel;sg. 

sir: Sir, do you want sugar or rice?;^: ©tOs5s)&33c) S)^ B^ ^ t03(^ (^?;pane: Pane chcete cukr nebo 

ryzi?; 

Siripada;£3©^(3 S)^;Siripada;sg. 

Siripada;£i5£33^;Siripada;sg. 

sister;£3®to5^^5&3;sestra;sg. 

sister (elder);^^^3;sestra (starsi);sg. 

sister (elder): it is the elder sister, who came yesterday;^^S53: ef^^33 6°®c3 ef3®©;sestra (starsi): je 

to prave starsi sestra, kdo vcera pfisel; 

sister (younger one);2^°(S;sestra (mladsi sestra);sg. 

sister (younger): He might invite you to his younger sister's wedding also.;^°cS: e3&33 e3&33®© 

2J5°(S®co ©CQ(2^®©^d© S)c33©s5 epd3^^3 ^d3.;sestra mladsi: Moznate na svatbu sve mladsi sestry 

pozve take.; 



sister- in-law;2^l2^3;svagrova;sg. 

sister-in-law (maternal);^^^^3;matcina svagrova;sg. 

sisters-in-law (matemal);^i^^(33;matky svagrove;pl. 

sit;£)3S®©^©3;sednout si;T 

sit down;2S^ C0^^©3;sednout si;spis. T 

sit down;epeg^ ©^^©3;sednout si;mn. T 

sit down;tg)^G;)2S^S^©3;sednout si;T 

sit down: all people here, sit down!;©3S©©^©3: s^gdiS^ ©3S©©2^S^!;sednout si: vsichni si 

sednete!; 

sit down!;t|)^C025^2J5!;sedni si!; 

sit down! "being - take";"!)^ ffls^s^!;sednete si! "byti vezmete"; 

sitting;'|)^^®CDS^;na posezeni; 

sitting cloth;£3s5 ^£)c3;decka na sezeni;bh. mn. sg. 

sitting cloth (also called £3s5 S)£)&3);^8^^c3;decka na sezeni (take nazyvano £3s5 S)S)c3);bh. mn. sg. 

six;tO&3;sest; 

six;^S;sest;nep. 

six hundred;tO®&38©G3;sestset; 

six: six colours;^©: ©£) £)5-€S;sest: sest barev;spis. 

sixteen;^3e3G3;sestnact; 

sixteen;^tO£3c3;sestnact; 

sixth;tO&3®©^;sesty;adj. 

sixth one;tOc3®©^&33;sesty;n. 

sixty ;t5^i©;sedesat; 

size;S)d®;mira;n. 

size;9®3€SG3;mira;n. 

skeleton ;epj,© e3i^(;^(5;kostra;sg. 

skewer;^d;spejle;sg. 

skewer;^d;jehhce;sg. 

skill;tOx^&33©;schopnost;n. 

skill;£)©^© e3e3©35&3;schopnost;sg. spis. 

skin;e3©;kuze;n. spis. 

skin;tO©;kuze;n. 

skin "skin - hit";tn©COtO^©3;stahnout kuzi "kuzi mlatit";T 

skin allergy;to®® ^3e3322)(S'^ co^&3;kozni alergie;n. 

skinny (very old person);£3eD£^©;vyzably;adj. cl. 

skirt;£33c5;sukne;sg. 

sky;^3S5363&3;nebe;n. 

sky;^3^3®e3;nebe;n. 



sky;efMe3;nebe;n. 

slap;^®g(2^ £3Dd;facka;sg. 

slave;^3e3G33;otrok;sg. 

sleep;^^s^©3;spat;v. 

sleep;g^®c3^©3;spat;I. 

sleep;^^3 C0i^®©^;spanek;sg. spis. 

sleep;e3iS)©£3^©3;spat;I 

sleep;^^3 C02^^©3;spat;T 

sleep;g^&3^©3;spat;T 

sleep;^^;spanek;n. 

sleep "going to sleep - get";g^c33©^^03;spat "spat jdouce brat";v. 

sleep "sleep - go";^^c3^©3;spat "spanek - jit";T 

sleep "sleep - take";^^ cos^2^Q3;spat "spanek vzit";T 

sleepily go;^2^^3 c3S^©3;chodit ospale; 

sleeping pills ;^^ ®£3^;prasky na spani;pl. 

sleeping: Upul, take the next ship and see if Dammi is asleep and come back, (memorizing help to 

remember geographical directions);^^: CSd ^°C^ ^i®©2^ (SeS^ ^©S" ^^ ^ q)q,o 

©®d^.;spici: Upule, jed' pfisti lodi, koukni jestli Dammi spi a vraf se. (mnemotechnicka pomucka pro 

zapamatovani si zemepisnych smeru); 

sleepy: I feel sleepy. ;^^®®a^: ©© ^^©©23^ '|)^®2^.;unavene: Citim se unaveny.; 

slept;g^c3i©3;spal;p.s. 

slept;^^3 cos5a3;spal;p.s. 

slept;^&3COs5233;spal;p.s. 

slice;®£3s5e)s5;krajic;sg. 

slim;®S)£3eo;hubeny;adj. cl. 

slim;©^Og;hubeny;adj. 

slim;2S2f?;hubeny;adj. cl. 

slipper;©e3©ddg©;pantofel;sg. 

slippers;©£3©ddg;pantofle;pl. 

slog;©£33d a)^2^©3;dfit se;T 

sloth and torpor;^©©©(3^©;lenost;bh. n. 

slow ;e3ds5^ ;pomaly ;adj . 

slow and steady ;2S^ e3id&3;pomaly ale jisty; 

Slow down !;©e3®^ £3^©2^2^!;Zpomalte! ; 

slowly;2SiS'S^;pomalu;adv. hov. 

slowly;2SiS'©;pomalu;adv. hov. 

slowly;©tOiS' sS©;pomalu;adv. hov. 

slowly;sS®° e3i©d;pomalu;adv. spis. 



slowly ;2S®2S©;pomalu;adv. 

slowly;sS(S'°;pomalu;adv. hov. 

slowly: more haste, less speed;®S)3©3: '^^©2^ ©S)3©3;pomalu: rychleji znamena pomalu;pfisl. 

slowly: speak slowly and clearly. ;®tO'S'S^: ©toS"^ esto ®£3®to^g© S5S)3 ^d2^2^;pomalu: mluvte 

pomalu aciste!; 

slum;gg^^©;brloh;sg. 

slum;§gs5^©;ubohe obydli;sg. 

slum;gg^^©;chatrc;sg. 

smack;S)g coto^©3;mlaskat;T 

small;©S)3©3;maly;adj. z. 

small;®£33S;maly;adj. 

small;gS;maly;adj. 

small;g°S;maly;adj. 

small;^£)3;maly;adj. 

small cart (a toy);®£3©S ^ds5E)®ci;maly vozik (hracka);sg. 

small finger;g(3eS(2^(3;malicek;sg. 

small finger;©^^^ epieS(;^(3;malicek;sg. 

small finger;gS epieS(;^(3;malicek;sg. 

small male cat;^"© Sq d3g;maly kocour;sg. 

small one;£3i°5;prcek;f. spis. 

small one;£3i°©3;prcek;m. spis. 

small one: teeth of the small one;e3s53®co: g°S zb^osc^ «^s^;maleho: zuby toho maleho; 

small table;S)2^dg©;stolek;sg. 

small: besides that small crops;gQ: S ^i6 a© e^Q ®a)te;drobny: krome toho jeste drobne 

plodiny; 

small: small hole;^£)3: ^©3 CQ(3s5;maly: mala dfra; 

smear;©iS(33;umazal;p.p. 

smell;'|)®(33 a)(3^©3;cichat;T 

smell "by smelling - watch" ■,'^&)q,o a)(32^©3;cichat "cichajice pozorovat";T 

smell "good and bad smell - watch";©^ g©^ a)(3^©3;cichat "vuni a zapach pozorovat";T 

smelling bad;G;)^;smradlavy;adj. 

smelling good;g©^;vonavy;adj. 

smelling sense;<g'©COi^©;cich;n. 

smile;2S2J53©;usmev;sg. 

smile;B2^3©£32^©3;smat se;I spis. 

smile;2S^l®tO^©3;usmivat se;I 

smile: he has shown a smile;8^t03: 8^t03 £3i©3&3;usmev: vyjevil usmev; 

smoke (cigarette) ;g® ®S3^©3;koufit (cigarety);T 



smoking;g®a)®;koufeni;n. 

smooth;©0©®;jemny;adj. nep. spis. 

smooth;B^g;hladky;adj. 

smooth;£5§g;hladky ;adj . 

smudge;®a)3^ ®©S^©3;uspinit se;I 

snail;©C03£3®a)(j^(33;snek (zvife);sg. 

snail;©GD3g©a)(2^(33;snek;sg. 

snail;®®3e3®a)(2?(33;hlemyzd';sg. 

snake;£35£3c3;had;sg. 

snake;^G3;had;sg. 

snake;£35e3G33;had;sg. 

snake;£3d£3c3;had;sg. 

snake gourd;£3®S):5(3;hadi dyne;n. 

snake gourd (one of);£3©S):5(3 ^d(3;hadi dyne (jedna);n. 

snake: The snake and the viper hate each other. ;®£33(3eo: s^&sS ®£33(3eo3 to5® Q3d3.;zmije: Hadi 

a zmije se navzajem nenavidi.; 

snake: The snake and the viper hate each other. ;2^G3: 2^033 ®£33(3eo3 to5© ©3d3.;had: Hadi a 

zmije se navzajem nenavidi.; 

snatch;(^gd2^©3;chiiapnout;T 

snatch;(^gds^©3;uchopit (chiiapnout);T 

sneeze;^§tg° c33S^©3;kychnout;I 

sneeze ;^§tg° c3S^©3;kychat, kychnout;T 

sneeze ;^§tg° ^5^©3;kychat;T 

snicked place;^^^ e)i^;nafiznute misto;sg. 

sniff ;f)£)S)d2^©3;cmuchat;T 

snore;®CD3dQ2^03;chrapat;I 

snore "snoring - sleep";®©3d© g^ c3^©3;chrapat "chrapajice spat";T 

snow;sS©;snih;n. 

snow: it's snowing;2S©: eS© ©i©i^©3;snih: snezi; 

snuff out;^©^©3;zhasnout;T 

so;®to3s^;tak; 

so;^£33;takze; 

so;<|)^°;tak; 

so;e3®255©;tak (jak); 

so (by a way);®(3£3;tak (tim zpusobem); 

so (by a way);tOi<2)G3©;tak (tim zpusobem); 

so many;®^3DOd;tolik; 

somuch: Do notbe so angry.;S)d°: ®&3 E)d° adto ©^Q e3£33.;tolik: Nebud' toliknastvany.; 



so much: There is not any thing worth seeing here. ;S)d®: e3®to q)q^^ S)d® cs^^&s^ ^i.;tolik: 

Neni tarn nic, co by stalo za to videt.; 

so to say;^0©3© ®©3S5^;takfka;spis. 

so to say;^®;fekneme, ze...; 

so to say;-©s5;snad; 

so to say;^°;rckneme, ze...; 

so to say;©®cri';jako by; 

so: Father went. So I too went.;d' ^£33: aos^aa (Sc33. S ^£33 ®®s5 (Sc33.;proto: Otec odesel. Tak 

jsem take odesel.;p.s. 

so: He goes, so you go also.;^c33: e3G33 cz^ ^£33 ®c3s5 c3S^^.;tak: Onjde takjdi taky.; 

so: I don't feel so good.;S)d®: S e^d® ®t03^ 2^i.;tolik: Necitim se tak dobfe.; 

so: It is to get medicine! ;£3'^©: S'^Q ©3e5S^!;proto: tak na to medicinu!; 

soak;®£33eo^©3;macet;T 

soaked;©£3£^©3;macel;p.s. 

soap;£3a)2^;mydlo;n. 

soap;£3a)S^;mydlo;n. 

soap (bar of);£3a)S^ ^i(^Q,;myd\o (jeden kus);n. 

sob;'|'^C0i2S®;vzlykani;n. 

sob;f)^ ©tns^©3;vzlykat;I 

social;£3®36&3;spolecensky;adj. 

social democracy;£3®3d©3^ 9d3e)^^c3;socialni demokracie;n. 

social welfare;£3®3d e^to £33Q^c3;spolecenske blaho;n. 

sock (clothes);©®£3G3;ponozka;sg. 

socks;®®£i e3^;ponozky;pl. 

socks (clothes);®®£i;ponozky;pl. 

sofa;S)SDS&3;pohovka;sg. 

sofa;©£3te3;pohovka;sg. 

soft;®ag;jemny;adj. 

soft;®®3®g3^;mekky;adj. 

soft;§dg;mekky;adj. p. 

soft;® ag ;mekky ;adj . 

soft;e3®a)^;mekky;adj. 

software;®agS53oG:);software;n. pc. 

soil;£3£i;zemina;n. 

soil;(^Q £3£3;puda;n. 

soil;£3d;puda;n. 

sold;S^^©3;prodal;p.s. 

sold;S^-^©3;prodal;p.s. 



sold;S^S)3;prodal;p.s. 

sold;S^-€Sg;prodany ;adj . 

sold;S^^(33;prodal;p.p. 

solder;£33t02^©3;pajet;T 

solder;£3i£iB©;pajka;sg. 

solder;®(35toc3 ^c3 S)d2^ e3s);pajka;sg. 

soldering iron;£3ideg® ©©©(3©;pajedlo;sg. 

soldier;©^ciL)3G3D;vojak;sg. 

soldier;®e33(^^3gD;vojak;sg. 

soldier;©e3Q)(3;vojak;sg. 

sole;^S&3;slapka (chodidlo);sg. 

sole;&3S £3^(3;chodidlo;sg. 

sole;efS&3;chodidlo;sg. 

sole;^S&3;podrazka;sg. 

solid;£3S^;pevny;adj. 

solution;S®£3g®;feseni;sg. 

solution;Se3g®;feseni;sg. 

solve "solution - look for";Se3g®^ ©t03G33CD2^S^©3;fesit "feseni hledat";T 

solve (a problem) ;S£3gS^©3;vyfesit (problem);T 

solve (a task/problem);S£3g^©3;fesit (ukol/problem);T 

solve, work out;CDS)^d6;)^^©3;fesit neco;T 

some;Ss)s5;nekolik; 

some;©®c:S';nekolik; 

some;©©c3s5;nekolik; 

some;®£3(3^;nekten;z./nz. 

some;®£3(3s5;nektere;z./nz. 

some;^i^®;nejaka;adj. 

some: also some people for work;^£3®^®2^S^: ©i£)0s5 ^£3®^®2^^;nekolik: take nekolik lidi na 

praci; 

some: Bring me some stamps. ;Ss)^: ©O §4^^^ S^s5 ®G:S'^Q.;nekolik: Pfines mi nekolik znamek.; 

some: Bring some clothes. ;©©32^©3 to5: ®©3^©3 to5 ®d^ ®cd'2^^.;nejaky: Pfines mi nejake 

obleceni.; 

some: Clothes and some books. ;©®cd'^3: ®d^3, ®£33s5 ©®cd'^3.;nekolik: Obleceni a nejake knihy.; 

some: He gave me some pills. ;©©&3^: ^s^s^ltOi ©© ®£3^ ©cdg3^ g2rf^3.;nekolik: Dal mi nejake 

pilulky.;zas. 

some: Some child came yesterday. ;S)gdito5: S)gdito5 g®©^ 5°®&3 ef3©3.;kdokoliv: Vcerapfislo 

nejake dite.; 

some: to a few children;^£3®^®2J5^: (3©3 ^£3®^®s^^©;nekolik: nekolika detem; 

somebody ;^©®^:5;nekdo;hov. 



somebody's;^3®^CD©^:5;neci;adj. 

somehow;®^3®t03©t035;nejak; 

someone;^Odi ®to5;nekdo; 

something;®©3S)^ to5;neco;sg. 

something;&3®^;neco; 

something;®©3^©3 to5;neco;pl. 

something;®©3^Q3to5;neco; 

something;®©3^s5;neco; 

sometimes ;'g)^(33 2S©(33;nekdy; 

sometimes;£3©Md§©;nekdy; 

sometimes ;epiS)i© £)©;nekdy; 

sometimes ;'|)^ sS©(33;nekdy; 

sometimes "a little happening ";£3©tod ®©(33;nekdy "trochu stavaje se"; 

sometimes: Sometimes there is a lightning. ;2S<2)©©^: eSScD©^^ ff^Q ©tOS^©3.;nekdy: Nekdy tu 

uhodi blesk.; 

somewhat;S)d©^;trochu;adv. 

somewhat;G3©a©;trochu;adv. 

somewhat;&3S^S)©;trochu;adv. 

somewhat;G3®2S)®;trochu;adv. 

somewhat;S)d©^;trocha; 

son;gS)3;syn;sg. 

son of a bitch "female dog's son";Q)i(^Qs(^ gS)3;zkurvysyn "feny syn";vulg. 

son-in-law;a)i^3;ze( (manzel dcery);sg. 

son: Son came after the father.;gS)3: a3s5e)3© £3d®ei gs)3 ^3©3.;syn: Syn pfisel po otci.; 

son: Son has read this book today. ;gS)3: gS)3 q^ ®® ®£3322) ^cz>Dqo ^®c3S^©3.;syn: Syn tuhle 

knihu dnes pfecetl.; 

Son!;g®s5!;Synu! hov.; 

song;(i5s)c3;piseii;sg. 

song;8°g©;piseii;sg. 

song;(Sac3;pisnicka;sg. 

sons;gs^^;synove;pl. 

sons';9s5^2^®CD;synu; 

soon;6dto©;brzy;adv. 

soon;(3eo^;brzy; 

soon;©2553;brzy;adv. 

soon: Father is going to clean the garden very early in the morning.;-©: S)3s5s) (^®^S^© ©s5s) t^^^ 

^625^Q3 &32^®^.;brzy: Otec chodi vzdy brzo rano cistit zahradu.; 

soon: Get well soon.;<|)^©s1©: f)^©^© eg© ®0©3.;rychle: Rychle se uzdrav.; 



soothe;e3S^e32J5£)3;uklidnit;T 

soothe;^g©^©3;uklidnit;T 

sore throat;^CQd a)id.s^^&3;bolest v krku;n. 

sore: I have sore eyes.;di^3©: ©O qitS di^3©.;bolest: Boli me oci.; 

sorrow;^2^CD3^8;zarmutek;n. 

sorrow;^2J5GD3g£);litost;n. 

sorrow;gS);litost;n. p. 

sorrow;gra;zarmutek;n. p. 

sorry;g^3;litostivy;adj. 

sorry;S)2^©3g3;litostivy;adj. 

sorry ;^^©3g3;prominte; 

sorry;^^©3g3;je mi lito; 

sorry;S)2^ffl3g3;bohuzel "litostivy je"; 

sorry: I am sorry, I am late.;e3©3®©^s^: ^d^2i3^d e3®3©£)s^s^, ©© £3ds5^ (^s^3;prominte: 

Prominte, ze jsem pfisel pozde.; 

sorry: I feel sorry for the animals killed for fun.;g^: ©© gs5 ®©^©3 S®^5^c3© £3^^ ©d^ 

e3^ ©i^.;lito: Je mi lito zvifat zabitych pro legraci.; 

sorry: sorry, I am late;^S^©3g3: ^^©3^3 ©© £3d^^3;omlouvam se: omlouvam se, mam 

zpozdeni; 

sort;d3^c3;druh (veci atd.);sg. 

sorts;d3^;druhy (veci atd.);pl. 

sound;£fS^S);zvuk;sg. 

sound;£ps^£0;zvuk;n. hov. 

sound;tOS^£0;zvuk;n. 

sound;G3S)^&3;zvuk;sg. 

sound;£3^©^;zvuk;hov. sg. 

sound: except the sound;G3S^c3: coS^css^ ^i®d2^©;zvuk: krome zvuku; 

soup;gd;polevka;n. an. 

sour;efig(j^ d£3;kysely;adj. 

sour;epig(j^;kysely ;adj . 

sour taste ;^i§(;^ dto;kysela chuf; 

South;^^S^;Jih; 

South;^^^;Jih;n. 

South-East;(S^®^3^;Jihovychod; 

South-West;^5a^co;Jihozapad; 

souvenir;d©3d^&3;suvenyr;sg. 

souvenir;£3i©di £33€^£)&3;suvenyr;sg. 

souvenir shop;£3©di Sg £33dg©;obchod se suvenyry;sg. 



sovereign ty;£^©^£3s5&3;svrchovanost;n. 

sovereign ty;£3®05a)3©c3;svrchovanost;n. 

sow;ts)sS2J5£)3;zasevat;T 

sow;£)gd2^©3;sit;T 

sow;5°5;prasnice;f. sg. 

sow;tg)sS2J5£)3;sit;T 

sow,QiS56^Qo ;zasevat;T 

sow;©9d^©3;osevat;T 

sowed;'|)eie33;zaseval;T 

sowing;©i85©;zasevani;sg. 

space;'|'£0 S)Q;prostor;n. 

space;ep£)^3G3 ®(35^c3;vesmir (celicky svet);sg. 

space (room);f)£);prostor (misto);n. 

Spain;d£33£5^E2^c3;Spanelsko;st. 

span;ef3&g©;rozsah;cas. n. 

spark;ggd;jiskra;sg. 

spat;®S5(5 C0it0iO£)3;plivnul;p.s. 

speak;©^3£)^3;mluvit;hov. T 

speak;£)^3ds^©3;mluvit v. mn.; 

speak;©^3£)^©3;mluvit;T 

speak: He invited me to go to Gampaha.;^e53 S)d^©3: e3c33 ©Q co®£3tn© &3^2^ ^S53 

©S5d^£)3.;mluvit: Pozval me do Gampahy.; 

speak: He is writing the report while talking. ;ra22)3 ^d^©3: e3&33 ^233 S)d s^d ©ds)3© 

gc32^©3.;mluvit: Pise tu reportaz behem povidani.; 

speak: I speak about my family. ;S5a3 ^dz^Qx ®c) S5a3 S)d^©3 ©©erf ssgg C0iS^;mluvit: 

Mluvim o sve rodine.; 

speak: speak loudly;S5a3 S)d^©3. to3©&3^ ^a3S)d^^;mluvit: mluvte hlasite; 

speak: Speak slowly and clearly !;^S)3 ^ds^©3. 858g© tztS) ©£3®s^ S5S)3 S5d^2^!;mluvit: 

Mluvte pomalu a jasne!; 

speak: speak slowly and clearly. ;^S53 rad2^©3: ©so®2^ esto ©£3©2^^g© ^S)3 S)d2^2^;mluvit: 

mluvte pomalu a ciste!; 

speak! ;^&3^^!;mluv!; 

speaker;^E)3^&3^ ©dc33;fecnik;sg. 

speaker;8s5©d;reproduktor;an. sg. 

speaking about: Speaking about politics leads to hatred. "Politics - about - 'by speaking' - hatred - 

appears" ;©3dG3: ©4c53£33(32^c3 (Di^ S5S)3^5©©s^ ©3dc3^ ©^©©3. ;nenavist: Povidani si o 

politice vede k nenavisti. "Politice - o - povidanim - nenavist - vznikne."; 

speaking without sound;©^d ©^d;septani si;T 

speaking without sound;©^d ©^d;fikani si pro sebe;T 



speaking without sound;©^d ©^d;mumlani si;T 

spear;®tO(;^(3;ostep;sg. 

special diet;S©crf^ ^i©;dieta;sg. 

spectacles ;^iei ^2^2i3SG3;bryle;sg. spis. 

speech;©^cs32^&3;fec;sg. 

speed;®0coc3;rychlost;n. 

speed limit;©©© 8®3£);povolena rychlost;n. 

spend;C0E)®©^©3;stravit (cas);I 

spend;CDa ^ds^©3;stravit;cas. 

spend;®©©S^©3;utratit;T 

spend (about time);G:)22) S)d2^©3;stravit (cas);T 

spend (money);S&3^® ^ds^©3;utratit (penize);T 

spend (money) ;S&3^® S)d2^©3;utracet (penize);T 

spend (time);©S) S)ds^©3;stravit (cas);T 

spend (time): That pundit must have come here to spend a vacation. ;C0S) ^ds^Q3: S £3SQdG33 

2f?©3gQ^ COS) S)d^^ ®©®to e3^^ epi.^.;stravit(cas): Ten ucenec semurcitepfijde stravit 

prazdniny.; 

spend happily (a time);£3^S^ 2SSc33;stravil stastne (cas); 

spend money ;S^° ^d^©3;utratit penize;T 

spend money "pay money"; £3(^^(3 ®©©2^©3;uzivat si penez "penize platit";T 

spend time "pay by time";S53®(3 ®©©^©3;travit cas "platit casem";T 

spend: spend holidays; ©22) S5d^©3: ^©3g©s5 ©23 S)d2l£);stravit (cas): stravit prazdniny; 

spend: spent happily (time in a hotel etc.);2SS2^©3: es^S^ sSS®ci;byt: stravil stastne (cas hotelu 

atd.)"sfastnebyl"; 

spices;^e3a)g;kofeni;n. 

spices;^£3a)g;kofeni;n. 

spices;^QSg;kofeni;pl. 

spicy ;^£3a)g ®c3g;palivy;adj. 

spider;©^Q©3;pavouk;sg. 

spiders;©^g®©3;pavouci;pl. 

spill;tO(32J5Q3;vylit;T 

spill;tO^®(3^©3;vylit se;I 

spilt;t0^g(33;rozlil;p.p. 

spinach (Indian);^S^;spenat (indicky);n. 

spine;®S53S^^;patef;sg. 

spine;®S53g ^^®0;patef;hov. sg. 

spine;®S55^«^;patef;sg. 

spit;©^(3 ©t5:)^©3;plivnout;T 



spittle;©^(3;plivanec;sg. 

spittle;©^(3;slina;sg. 

spittle;©^(g;plivanec;sg. 

spittoon;£3S^^©;plivatko;sg. 

splinters ;£3^d;;ulomky ;pl. 

splinters ; £3^(5^^; stf ipky ;pl. 

spoke;®^g©3;mluvil;p.s. 

spoken Sinhala;£3d(3 B°tO(3;mluvena sinhalstina; 

spokesman;^©&3:56E)&33;mluvci;sg. 

sponge (for washing dishes);£i£3S^O;houba (na nadobi);sg. 

sponsor;ep2]G5to^&33;sponzor;sg. 

spoon;£5^l^c5;lzice;sg. 

spoon;tOi^&3;lzice;sg. 

spoon;25^i25^^;lzice;sg. 

spoons;tOi^;lzice;pl. 

sport (game);^£)3©;sport (hra);sg. 

sport team;^€^3&3©;sportovni tym;sg. 

sportsman;^S)3 (S(^8G33;sportovec;sg. 

spot;g(^g&3;puntik;sg. 

spots;(3e3;body;pl. 

spots ;(3£3 ;tecky ;pl. 

sprain;(^Q^^©;vymknuti kosti;n. 

spread;£3^^d^2^£)3 ;rozsif ovat;T 

spread;e3i^di©-€S?G3;rozsifuje;spis. 

spread "spread - go";£3i^d &32^©3;rozsifit "rozsifit - jit";T 

spread: spread wings;S^to©2^^©3: B(^ S^tOG:)^s^©3;roztahnout: roztahnout kfidla; 

spring;©£32^S) ^3(2&3;jaro;n. 

spring;£3^^©3;vyskocit;T 

spring;g^^;pruzina;sg. 

spring;^(]^£3S);pramen vody;sg. 

spring (fountain) ;(^(j^£3E);pramen (vody);n. 

spring (metal);gs^^;pruzina;sg. 

spring (season);©£3^2^ S)3©(3;jaro;hov. sg. 

spring onion "onion leaf";g^ ©S)3(2;jami cibulka "cibulovy list";sg. 

sprinkle;f)2S^©3;sit (zrni);T 

sprinkled;'5£i£33;sil (zrni);T 

sprout;£3i(5 ©©2^©3;klicit;I 

sprout;£3i(3 ©D2^£)3;pucet;I 



spy;©dgdiG3&33;spion;sg. 

spy;®s5^^3dG33;spion;sg. 

square;£3®Q^de§&3;ctverec;sg. 

square (in town);©^dG5&3;namesti;sg. 

squashed;22)i(3(33 ;rozmackal;p .p . 

squashed;E5i(3(33;rozmackany, rozmackana, rozmackane;p.p. 

squat;efi€S a)3;dfep;sg. 

squat;efi^ ^&33;dfep;sg. 

squat;^!^^ a)3 co^2^©3;jit do dfepu;T 

squat;^l€S 5)3 CD2^2^D3;dfepnout si (jit do dfepu);T 

squeak, creak;^i^(2^®(3^©3;vrzat;I 

squeeze ;S)a)2J5Q3 ;mackat;T 

squeeze ;'S'5s)S^©3;mackat;T 

squeeze out;9S)S);vymackat;T 

squirrel;®(;^^3;veverka;sg. 

squirrel: Squirel, take this one away and give back a nice new tooth. ;®(j^^3: "®(j?©2^5, ®® ^S5 ^d° 

^i^g ^S)^ ^©G3^!";veverka: Veverko, odnes si tento a pfines novy, pekny zub.; 

Sri lanka;£0(g,^£);Sri lanka;n. spis. 

Sri lanka;(3='^3£);Sri lanka;st. 

Sri lanka: I like Sri Lanka very much.;(3°S)3©: ©© q-'^^QQ to5© ef3£33.;Sri lanka: Sri lanku mam 

moc rad.; 

Sri lanka: scholar living in Sri lanka;(3°S)3®Q: (2°S53®© eSOg (^CO®S)S^;Sri lanka: ucenec zijici na 

Sri lance; 

stab;^^^03;propichnout;T 

stab by knife;82S®&3S^ ^^2^©3;propichnout nozem; 

stab by knife;ef^s^©3: SeS^&ss^ ^^^03;probodnout nozem; 

stables;'|)£is)3(5&3;staje (pro kone);sg. 

stadium;^£)3°©^&3;stadion;sg. 

stage;^^&3d;uroveii;sg. 

stage (in theatre);S)d(3&3;jeviste;sg. 

stainless steel;£5g c3S)S);nerezova ocel;sg. 

staircase;£3S©£3(3;schodiste;sg. 

staircase;£3S©£3g,;schodiste;sg. 

staircase;S)ddg©;schodiste;sg. 

staircase;e5ddg©;zebf]k;sg. 

stairs;£3S©e3(3;schody;pl. 

stale (about food);s^d^ ©©(33;zkazeny (o jidle);adj. 

stamp;g^^dc3;znamka (postovni);sg. 



stamps ;g4^d;znamky (postovni);pl. 

stamps: Stamps of what value?;§«^^d: §4^d ^®c3 d'©3«^?;znamky: Znamky jake hodnoty?; 

stand;2S©CDS^^©3;stat;T 

stand;2^iCD(2)2^©3;stat;I 

Stand up!;^icSSs^2^!;Stoupnete si!; 

stand: You have to go standing. ;2Sc)©^©3: eSO©^ &3^^ ®©2^©3.;stat: Musis jet ve stoje.; 

star;S)3d^3£);hvezda;sg. 

star (in sky);e5di£);hvezda (na obloze);sg. 

stare;d©^©3;pozorovat;T 

stare at;d©^©3;zirat na;T 

stare at (sb);®a)(2?©^ ®tO(gS^£)3;koukat se na (nekoho);T 

stars;S)di;hvezdy;pl. 

start;£3©^ ©2^2^£)3;zacit;T 

start;g(3;zacatek;sg. 

start;ep3dS)G3;zacatek;sg. 

start: He has started to grow rubber there. ;£3©s^ cos^s^©3: e3c33 S®'^ 60)^ ©©s^s^ £3©s^ 

epd©cos^.;zacit: Zacal tam pestovat gumu.; 

start: It is three years since I started writing this book.;£3©° ©2^S^©3: ©© ®® ©£33S5 gcss^c^ £3©° 

efd° £f§dig ^2^^ ®©^©3.;zacit: Jsou to tfiroky, cojsemzacalpsat tuknihu.; 

start: Many programs are turned on at once. ;£3©2^ (S)S5^z^Qr. QiQ £3©tos^ ®©3Ss^ d^D6 £3©s^ 

©^^©3.;zacit: Mnoho programu je spusteno najednou.;pc. 

started: He has started to grow rubber there. ;e3©^ ^d°: e3&33 S®'^ da)d ©©s^^ £3©s^ 

epd®co^.;zacal: Zacal tam pestovat gumu.; 

started: person who turned to vipassana;tOi5(33: §£3£i£3^3 ^0^8(33 ©s5®S)®^^;zacal: clovek, ktery 

zacal s vipassanou;bh. 

state;d©;stat;sg. 

state (of sth);S)s5©&3;stav (neceho);sg. 

static ; f)£i5d© ; upevneny ; adj . 

station;®£33g;stanice;sg. 

station;£3©32^&3;stanice;sg. 

station: near the station;'|)d®©e3©: '|)d®©e3© ^©g©;stanice: pobliz stanice; 

statue;di£3c5;socha;sg. 

statue;8,g,©c3;socha;sg. 

statue;9^©3©;socha;sg. 

statue: sandal wood statue;dj,£3c3: ds5 togs^ dj;£3&3;socha: busta ze santaloveho dfeva; 

statue: went near to the statue;di;£3c3: dj,£3&3 ^£3(3© (S&33;socha: sel blizko k te sose; 

stay;©iQ S5d^©3;zustat (nekde);mn. v. 

stay;2S(2)S^©3;cekat;I 



stay;<§)2^2i£)3;pockat;z. 

stay;©i£) '|)S^2^©3;zustat;mn. I 

stay;©i£) ©3£3c3 S)d^©3;zustat;mn. resp. 

stay: IwenttoKandy alsoto stay there.;^©^^©3: 2^©^^^s§ 6^^ ©© ^Q'^ (Sc33.;zustat: Jel 

jsem do Kandy abych tarn zustal.; 

stay: to stay in a line/queue;'|)S^^©3: ©esSg®® <^^@^ ®©2^©2J5;stat: stat ve fronte/fade; 

stayed;2SSG33;cekal;p.s. 

steak;Q)ig®© ©d ®£3^;stejk;sg. 

steal;®t03d^® ^d2r)©3;krast;T 

steam;£33ei£3;para;sg. 

steam;tg©3®(5;para;sg. 

steel;gg c3^S);ocel;n. 

steel;©3®2^;ocel;sg. 

stem;2^lO©;stonek;sg. 

step;efS&3;krok;sg. 

step;e3S&3;krok;sg. 

step;8&3©d;krok;sg. 

step;^S&3^c3^©3;vkrocit;T 

step father;g£38c33;nevlastni otec;sg. 

step father;a)3d£33;nevlastni otec;sg. 

step ladder;E)ddg©;zebnk;sg. 

step mother;^S)®©3;nevlastni matka;sg. 

step mother;g£3 ©©;nevlastni matka;sg. 

step on (sth) "foot - put";£33©^©3;slapnout na (neco) "chodidlo vlozit";T 

stick;a)ds)©;hul;sg. 

stick;^Q;hul;sg. 

stick;®^5g©;klacek;sg. 

stick;(3G3;klacek;sg. 

stick;^^£);hole;sg. 

stick;®^^^;klacek;sg. 

stick;®£33(2?(5;klacek;sg. 

stick (small one);^d;tycinka;sg. 

stick: they pluck by stick or climb the trees ;®S5^S): ®^^®S5S]s5 S)Q^©3 coeiO(3©s5 

G32J5©3;tyc: trhaji tyci nebo lezou na stromy; 

sticking;^l(3§©;vylepovani;sg. 

sticking: posters sticking prohibited;^i(3S©: ^^^S® ^iqQS) S)tO^®;vylepovani: vylepovani 

plakatu zakazano;spis. 

sticks;®^:5g;tyce;pl. 



sticks;®£33g;tyce;pl. 

sticks;^S^g;hole;pl. 

sticks (small ones);^di;tycinky; 

still;e)©©;jeste; 

still;23©;stale; 

still;S)3®;stale;hov. 

still;a©©;stale;hov. 

still;E)©©;pofad; 

still: My thoughts are with you. ;^S)d: ©Q S)q) ^ad B'S ®©^©3.;pofad: Citim s tebou.; 

still: They haven't yet moved into that house. ;e5©©: e3c33(33 Si©© S ®©© ©©©^qd ^i.;stale: 

Stale se do toho noveho domu nepfestehovali.; 

stinging;^! S^;pichanim; 

stingy ;®(35a);lakomy;adj. 

stink;G;)^;smradlavy;adj. 

stink;CD^;pachnouci;adj. 

stink "stink - beat";COsl£) ©tOS^©3;smrdet "smrdet mlatit";T 

stink "stink - beat";COS^£) ©t02^©3;pachnout "zapach mlatit";T 

stir;ef geie32^©3 ;rozmichat;T 

stir up;^gd£3^©3;rozdmychat;T 

stir with a spoon;tOi^^ C03^©3;michat lzickou/lzici;T 

stirred up;^iS£i£5©3;rozdmychal;p.s. 

stitch;©tO^©3;pnsit;T 

stitch (repear);®©3a2^©3;zasit;T 

stitching;©i8©;zasivani;sg. 

stitching;©i^2S©;zasivani;hov. sg. 

stole;®t03d^©^ ©S)di©3;ukradl;p.s. 

stomach;(^^d&3;zaludek;sg. 

stomach;^e3;zaludek;sg. 

stomach (of a cow);®a):5s5s);zaludek (kravi);sg. 

stone;C0(3;kamen;sg. 

stones;G:)(2^;kameny;pl. 

stones: where I go, there are enemies "gone place - stones rain";co^: cSc3 a^s^ ©(^^ ©i2S;kameny: 

kamjdu, tamjsou nepfatele "jdu-kam kameny prsi"; 

stop;2^©s5s)2^©3;zastavit;T 

stop;^©^^©3;zastavit;hov. T 

stop;^S)d S5d^©3;zastavit;T 

stop (sb);2J5©S^S5©2J5©3;zastavit (nekoho);T 

stop (sb/sth);^©s5©2^©3;zastavit (neco/nekoho);T 



stop: Colombo buses stop at that place. ;^©s5a^©3: ©sogS) o)d efS)2^ 2^©s§S)2^©3.;zastavit: 

Autobusy do Kolomba zastavuji tamhle.; 

stop: Stop at the comer! ;2^©^^©3: ®^3®€^? s^©^^s^!;zastavit: Zastavte na rohu!; 

stop!;®®trf' 2Sg!;zastav!;nf. 

stop ! ;2^©^2^2^ ! ;zastavte ! ; 

stop ! ;^is5s)£3°;zastav ! ;ml./nf . 

Stop!;^e5d ®£)s^^!;Zastavte!; 

stopped;e5to^°;zastaveny;adj. 

stopped;^iDls5^£)3;zastavil;p.s. 

stopped;^l©^^3;zastavil;p.s. 

stopped: stopped on the way;^iQ^s^3: eps5d®GD s^iQ^2^D;zastavil: zastavil behem cesty; 

stopper;^! a);spunt;sg. 

stopper;£pia)G3;spunt;sg. 

stopper;epia)G3;zatka (i do koupelny);sg. 

stoppers;£fia);zatky;sg. 

storeroom;COa)£03©;sklad;sg. 

storey (concerning four and more storey house) ;S)Og©;poschodi (tyka se ctyf- a vice poschod'ovych 

domu);sg. 

storey (concerning three and less storey house);©tO(3;poschodi (tyka se tfi- a vice poschod'ovych 

domu);sg. 

stories ;S5a3 ;povidky ;pl. 

storm;^-€SDgQ;hrom;sg. 

storm;®C0dS(^(3;hrom;sg. 

storm;®C03d©^©3;buracet;T 

storm;(ScQdiiS';boufka;n. 

storm: make storm in a tea cup "from fibre - hill - make";®S)^^: ®^^®(^ S5^^ rad2J5£)D;provazek: 

delat z komara velblouda '"z provazku' horu delat";hov. idi. 

storm: storm and rain;(ScQd^®: (ScQdx® sssSs) ©i2S;boufka: boufka s destem;spis. 

story;S)S)^®d;pfibeh;sg. 

story;S5c33^ad;pfibeh;sg. 

story book;^22)3®e33e);pfibeh (kniha);sg. 

story: Please tell me the whole story.;^S)3©: S)di2^3^d ©Q ge3 ^253©© ^&3^^.;pfibeh: 

Prosim, fekni mi ten pfibeh cely.; 

stove;(3£3;kamna;sg. 

stove;(3£3;sporak;sg. 

straight ahead;'|)^5c3©;pfimo rovne; 

strain;® £3d^©3;napnout;T 

strain;®£3d^&3;sytko;T 

strain (for making tea);®C03O©&3;sytko (na louhovani caje);sg. 



strain (through a sieve) ;®£3ddS)3;prosyt;T 

strain (through a sieve) ;®S3d2^£)3;prosevat;T 

strainer;©CD3C)©;ceditko;sg. 

straining;®£3d^;napinani;n. 

strange;gg© £3tOG:)S);divny;adj. 

strange;^9d^;divny;adj. 

stranger;2^3gs^^ ®S)®S^s5;cizinec;sg. 

straw;8gdi;slama;n. 

straw ;8gdi; slameny ;n. 

strawberry ;£i®gtea)5c3;jahoda;an. sg. 

stream;^l(3;pramen (vody);sg. 

stream (of water) ;epi(3;pramen (vody);sg. 

stream (of water) "liquid path";^&3£33d;pramen (vody) "tekutiny cesta";sg. 

street;S<2)&3;ulice;sg. 

street;S5&3;ulice;pl. 

street;S^&3;ulice;sg. 

strength;03di©;sila;sg. 

strength: Unity is strength. ;a)(3C3: £3®(Sc3 Sgcs ®0.;sfla: V jednote je sfla. pfisL; 

strict;©e3;pfisny;adj. 

strict;e3id;pnsny ;adj . 

strict;E)^;pnsny;adj. 

strike;epi®S^2^S)3 ;zapichavat;T 

strike;^l®S^^©3;pichat;T 

strike against;tod£3;udent proti; 

strike: Strike while the iron is hotl;'<5)Q^Qr. 6'dQ ^®a)s^ SO &3S5£)&3 a(5^£)!;kout: Kuj zelezo 

dokud je zhave!;pnsl. 

string;S^(3;provazek;sg. 

string;(3S]©;provazek;sg. 

string (on a string etc.);^§^2^©3;navlekat (na siiuru);T 

string hoppers;'|)^^ ^3de3;nudlove placicky;pl. 

string hoppers;'!'^^^ ^3d£3;nudlova hnizda;pl. 

strings;S)s5;provazky;pl. 

strings ;2^(j^ ;provazky ;pl. 

strings ;(3S] ;pro vazky ;pl. 

strings;S)s5;vlakna;pl. 

strong;to3&3;silny;adj. 

strong;G3s5^©s5;silny;adj. 

strong (like pepper etc.);£3id;palivy;adj. 



strong one;a)(3©e53;silny jedinec;sg. 

strong tea;S5tOC) ®S^;silny caj;n. 

strongly;S)^°;tvrde;adv. 

struggle;® £33(5 a)^2^©3;bojovat;T 

stubbom;2S^Os5 S)3dc33;tvrdohlavec;sg. 

stuck;2Sd®©^©3;zaseknout;I 

stuck (as in mud);e3®d^;zaseknout se (v bazine);! 

student;(S^Dc33;studentka;f. sg. 

student;B£5Sc3;studentka;f. sg. 

student;(S©13&33;student;sg. 

students: with living students;(S^D®c33: £3^ qi'3 (S^13®&33s5;studenti: s zivymi studenty; 

study;tn^3d^©3;studovat;T 

study '"being taught' - take";l)®©s^C032^2^Q3;ucit se '"jsouce ucen' brat"; 

study: if we don't study;£33S)° S)d^©3: £33Q° ®S)di®© ^is5e)°;ucit se: pokud se neucime; 

studying;£33Qo ^5(;^(3;studovani;n. 

stuffed (bus etc.);®£33(2? £3©®©(33;namackany (hodne lidi v autobuse);adj. 

stuffed (bus etc.);®£33C^ £3C)®©(33;narvany (hodne lidi v autobuse);adj. 

stummer;®C03S) ©tOS^©3;koktat;T 

stupid;^®^;hloupy;adj. 

stupid;®©30c);hloupy;adj. 

stupid;®©5£);hloupy;adj. 

stupid acts "bull's acts";® ©3° ©^£);hloupe ciny "voli ciny";pl. 

stupid acts "donkey's acts";gd ©iQ;hloupe ciny "osli ciny";pl. 

stupido;8£i£3;hlupak;sg. 

stupido;®®3£)G33;hlupak;sg. 

subject;S^G3;pfedmet (studia);sg. 

subject: a subject connected to a job;S^c3: d£i£33©S)c) tz>€)a)^ S^c3;pfedmet: pfedmet spojeny s 

praci (se zamestnanim); 

subject: I do not have much understanding about this subject of study. ;S^c3: ®® S^&3 COi^ ©Q 

zbDQ6 ^iQ©s5 2^i.;pfedmet: Nemam moc porozumeni pro tento pfedmet studia.; 

subtitles ;(^£3(Sd^;titulky (ve filmu);n. 

success;£3©3dc3G3;uspech;n. 

successful;£33d3;uspesny; 

successful;£3di3;uspesny;adj. 

succession;g5©3^g)©G3;serie;sg. 

succession;S)©3gs)©&3;fada;sg. 

such as: languages such as Sinhala and Tamil;©3®G:l': B^tog ®^©(3 ©®g:1' a)3£330(;^;jako napfMad: 

jazyky jako sinhalstina a tamilstina; 



suck;(^d^©3;cucat;T 

sucked;f)di.£)3;cucal;p.s. 

sucked: sucked the honey;f di©3: £3i^ '|)di©3;cucal: cucal med;p.s. 

sucking;'|)5©;cucani;n. 

sucking;^d2^;cucajici;adj. 

suckle;^^^ ®^^Q3;kojit;hov. T 

suddenly;2Sc)g CO©^;najednou (z niceho nic); 

suddenly;2Sc)g co©^;z niceho nic; 

suddenly;2SS CO©^;najednou (z niceho nic); 

suddenly;^^2^ ©©^;najednou; 

suddenly;e3s) £33d©©;necekane; 

suddenly;^^^ ©©^;z niceho nic; 

suddenly: suddenly water snake bit the leg;-8: 7S)^q 2S)oB ^&3 a)5&33;najednou: najednou ficni had 

kousl do nohy; 

suddenly: When I was coming from office suddenly a small child jumped at my car.;£3^ £33d©©: ©© 

^2^©S)3di®© 1)^(33 £32^©^3© ©£33© (3©©^ e3S) £33d©© ©©CO S53©d^© 

£3i2^^3.;najednou: Kdyz jsem jel z kancelafe, male dite mi skocilo pod auto.; 

suffer;g^ S2^^^©3;trpet;I 

suffix;9S)13;pfipona;n. 

sugar;8^;cukr;n. 

sugar: If there is no rice, bring sugar.;8^: Z£):>(^ ^is5e)° 8^ ©©^^.;cukr: Jestli tam nebude zadna 

ryze, pfines cukr.; 

sugarcane;^s^©d;cukrova tftina;pl. 

suger-candy;g^5;cukrovinky;n. 

suggest;©&35ds^ ^ds^©3;navrhnout;T 

suggestion;©G3:5d2^3Q;navrh;sg. 

suicide oneself;^© s^£33COS^^©3;zabit se (zasebevrazdit se);T 

suit;£gO e3s5;oblek;an. sg. 

suit;C0i(3©£32J5O3;pasovat (k cemu);I 

suit;©i(5©£3^©3;vyhovovat;I 

suit;©i(3©£3^©3;sedet (pasovat);! 

suit to: Tell me what day suits to you.;£3^£g: £3tog «^©£3^ 'S>cz^Q ©^l;snadny: Rekni, ktery den 

se ti to hodi.; 

suit: not the wisest thing;|gdi 2^i: 2]©-€Si© tgd^ ^i;pasovat: ne nejmoudfejsi vec; 

suit: suits to me;S)Q)^Qr. ©© ®ai^©3;sluset. slusi mi; 

suit: suits to me;®a)2^©3: ©© ®a)S^©3;sedi: sedi mi; 

suitable;gg£5;pravy (vhodny);adj. 

suitable;©i(3©£32^;pravy (vhodny);adj. 



suitable;to5;pravy (vhodny);adj. 

sum;©^^;pfiklad (matematicky);sg. 

summer;^^© S53(3&3;leto;n. 

summer;(S®t03^ £3©c3;leto;n. spis. 

summer season;^£i© S53®(3;leto; 

summer season "hot season" ;(^£i2^ S)3®(3;leto "horke obdobi";n. 

summit;§g^;vrchol;sg. 

summon;^Q©tO^©3;vyvolat (nekoho);T 

sun;eSdi;slunce;sg. 

sun;f)d;Slunce;sg. 

sun;^^;slunce;nep. sg. 

sun beam;2Sdi ^d2^;slunecni paprsky;pl. 

sun is overhead "peak time";§g ®©(33©;slunce je v nadhlavniku "vrcholovy cas"; 

sun light;ep3©(3^^G3;slunecni svetlo;sg. 

sun rise;2Sdi ^^3©;vychod slunce;n. 

sun rises;f)d £33&3S^©3;slunce vychazi; 

sun sets;'|)d a)2S^©3;slunce zapada; 

sun shine: it's sunny "now sunny" ;^00: «^^S^ ^0©3;paleni slunce: je slunecno "ted' slunecno"; 

sun shines;'|)d £33c5^©3;slunce sviti; 

sun: sun is shining;'|)d: fjd £33c3S^©3;slunce: slunce sviti; 

sunblock;efO ef3©d^ ^3®(j^£3&3;opalovacikrem;sg. 

sunbum;^0 dc^^cs© 80S©;spaleni sluncem;sg. 

sunburn;^©©© 8©§©;upal;sg. 

Sunday "Sun day";l)5^3;;nedele "Slunecny den"; 

Sunday market;'|)5^3 ®£33g,;nedelni trh; 

sunflower; g5c3 S53^S);slunecnice;sg. 

sunglass ;£3S^©(33ei £3^;slunecni bryle;sg. an. 

sunglasses;^©S)S^S^3S;slunecni bryle;sg. 

sunny ;£f©©3;slunecno;adj. 

sunrise;£332^^d;svitani;n. 

sunset;e32^£3© £3^;zapad slunce;an. sg. 

sunset;2Sdi a)i8©;zapad slunce;n. 

sunshine;^g©;slunecni zafe;n. 

sunshine is strong;^g© £3id3;slunce pali; 

super;g85;super;adj. an. 

super thing;£585 t03€^e>)&3;super vec;sg. 

superior;©£^CS3©;nadfazeny;adj. 

superlative;'|)tO(3© 23e§©c3;superlativ;n. 



support;(^£3^3d;podpora;sg. 

support;2^£)s5^£);podpora;sg. 

support;di^(;^ ®«^^©3;podporovat;T 

support;e3£3&3S^©3 ;podporovat;T 

supporter;®©5(3c33;podporovatel;sg. 

supporters;ep2]CD3iS)S)®&35;podporovatele;pl. 

suppress;&3c)^d2^£)3;potlacit;T 

sure;(^£)©d^c)®;urcite;adv. 

surely;^i^;jiste; 

surely;^i^;urcite; 

surely: This book is surely good.;^i^: S ©£3325 ®t03^ ^i^;urcite: Tato kniha je urcite dobra.; 

surety;^! £3;jistota;n. 

surf;d(g ®£3^;surf;sg. 

surf;d(g ®e3^;prkno na surfovani;sg. 

surf "waves - trample" ;d(g e3^^©3;surfovat "vlny slapat";T 

surf the internet;£335£3d^©3;brouzdat na internetu;T 

surface on the earth;®2S822);zemsky povrch;n. 

surface on the earth;®sSs5(3C5;zemsky povrch;n. 

surfing "waves - paddling" ;d(3 £3ig©;serfovani "vln slapani";n. 

surfing "waves - trampling" ;d(g e3i^©;surfovani "vln slapani";sg. 

surgeon;G3(3l3Q3^13£)d&33;chirurg;sg. 

surpervising;ep(S^S^c3;kontrola;sg. 

surprise;gg©&3;pfekvapeni;sg. 

surprising;gg©;pfekvapujici;adj. 

surrender;a)3d©©2^©3;vzdat se;I 

surround;©©^d2^©3;obklopit;T 

surroundings;©© 8©;prostfedi;n. 

surroundings;©© 8©3©;okoli;sg. 

survey ;£3iS'S^^^&3;pfehled;sg. 

survey ;£3®^^s^&3;dozor;sg. 

survive;©2^3©^5 6©s5 ®©2^©3;pfezit;I 

survive;£32^8<2)^ BS^©3;pfezit;I 

survived;©a)diS^3;pfezil;p.s. 

suspect "doubt - make";e3iS) S5d2^©3;podeznvat "pochybnost delat";T 

sustenance;^£)s5^©;vyziva;sg. 

swallow;(Sg2^©3;spolknout;T 

swallowed;(S(j^(33;spolknul;p.s. 

swallowed (emphatic);(S(j?©(3;spolknul (zdurazneno);p.p. 



swallowing: now is swallowing;cSg(S'S^ f)S^^©3: ^1^ (Sg®2^ f)S^^©3;polykanim: ted' poly ka; 

swan;to°£3&33;labuf;sg. 

swear;^gd^©3;pfisahat;T 

sweat;^3SG3;pot;n. 

sweat;^3SG3 ^3^©3;potit se;I 

sweat "sweat - put";^3Sc3 <^3^Q3;potit se "pot - pokladat";T 

sweat: I am sweating very much.;^3Sc3: ©Q to5© to5 ^3S&33.;pot: Velmi moc se potim.; 

sweep;^©^^©3;zametat;mn. T 

sweep;ep^CD32^Q3;zametat;T 

sweep: First you should clean the chairs, then you can sweep the floor. ;^^©3^©3: £3(3§©©s^ S)a) 

gg 85Bg ^ds^s^ ®®^, e3S© ®a)© gg©s^ S© ^^C032^2^.;zametat: Nejdnvebysmelumyt 

ty zidle, potom muzes zamest podlahu.; 

sweet;£3i^ de3;sladky;adj. 

sweet (about voice);'S'sS5;sladky (o hlase);adj. 

sweet (about voice); 05 ;sladky (o hlase);adj. hov. 

sweet (pleasant) ;iS'5;sladky (pnjemny);adj. hov. 

sweet (pleasant);'S'2S5;sladky (pfijemny);adj. 

sweet meats;S5iSg;cukrovi;pl. 

sweet potatoes;a)S5(3;sladke brambory;n. 

sweet potatoes;ep©(;^;sladke brambory;n. 

sweet taste "honey taste" ;£3i^d£3;sladka chut "medova chut" ;n. 

sweet taste "honey taste" ;£3i^dto;sladka chut "medova chut";hov. n. 

sweet. sweetly;'S'2S5: ©sSS toS^;jemny: pfijemnym tonem; 

sweets ;de3 S)iSg;sladkosti;pl. 

sweets;8^®a):5(5;sladkosti;pl. 

sweets;8^®S:5(3;cukrovi;pl. 

swelled;'|)^®(33;otekl;p.p. 

swelling;2S)SBc3;otok;sg. 

swelling;S)S£iB&3;otok;sg. 

swelling ;'|)^g© ;oteceni; sg. 

swelling;'|)^§©;otok;sg. 

swept;ef^CDi©3;zametal;p.s. 

swept;epi©i4^3;zametal;p.s. 

swept;^^C0i©3;zametl;p.s. 

swim;8s^2^©3;plavat;T 

swimming;82S^©;plavani;n. 

swimming pool;82SQ® S)©3S5c3;plavecky bazen;sg. 

swimming pool;dS®° ^(^ £3S);plavecky bazen;sg. an. 



swimming pool;8sSQ©® e)C)3^c3;plavecky bazen;sg. 

swing;©^cs^©2^©3;houpat se;I 

switch;eiSO e3^;vypinac;an. sg.. 

switch off;e3£)0 6^ S)(^ S)d^03;vypnout;T an. 

switch on;e350 e3s) ^3^©3;zapnout;T an. 

sword;^g©;mec;sg. 

sword case;©S53g£);pochva (na mec);sg. 

syllabus ;8(3a)£i e3^;osnovy (ucebni);sg. 

syllabus ;8(3S£i e3s5;studijni program;sg. 

symbol;^^d;znak;sg. 

symbols;£f^di;znaky;pl. 

sympathetic;£332]^®822);soucitny;adj. 

sympathy ;®G35^c3;soucit;n. 

synthetic;S)a^©;synteticky;adj. 

syringe needle;85^d5 S)g©;jehla do stffkacky;sg. 

system;£3^Q^;system;pc. sg. 

system;£340^ (38©G;)2];system;sg. 

table;®®£3c3;stul;sg. 

table;®®®e3;stul;hov. sg. 

tablecloth: This table cloth is for the dining table. ;S5i© ^25") ©®e3c3: ®® ®d<^«^ S)i® S)^ ®®©e5 

©d^^.;ubrus: Tento hadr je ubrus.; 

table spoon;©®e3 tOi2^^;polevkova lzice;hov. sg. 

table: under the table;©®£3&3: ©®e3&3© &3<3^;stul: pod stolem; 

tablet;©e3s5a;tableta;sg. 

tablets;©£3^;tablety;pl. 

tactic ;(^ £3 S^g)® ;taktika; sg. 

tail (of an animal) ;©(3co&3;ocas (zvifeci);sg. 

tailor;^lg® ®£3S^^3;krejci;sg. 

take;C0^S^©3;vzit;T 

take;C0^Sl©3;brat si;T 

take;CDl©2^;vzit;spis. T 

take "by taking take for oneself" ;efdco^^©3;vzit "berouce vzit si";T 

take "taking take";efdCD^^©3;brat si "branim brat";T 

take (greedily);a)^3CD2^S^©3;brat (chamtive);T 

take a medicine (either the pills) ;©a)©tOs5 ©a)3S^©3;vzit si prasek (i tablety);T 

takeaphoto: CanItakeaphoto?;8s^^d ©^2^©3: ®© 8^^d ©^2^ iS)i'S) ^?;fotit: Mohu fotit?; 

take a photo: Take a photo of me!;8^^d co^^©3: ©©erf 8s^^dG3^ cos^s^!;vyfotit: Vyfof me!; 

take a photograph;©£33©©5 e3^^ G;)2^2^©3;vyfotit;T 



take a snapshot: Take a photo of me!;©®CD: ©©c:? 8^^d&3^ ©^^!;vyfotit: Vyfot me!; 

take away;®cos^ &3S^s^;odnest;T 

take away;£3(3©2^£)3;odnest pryc (odebrat);T 

take away;^^2^03;odnest;T 

take away "bringing - go";®CO^&3S^©3;odnest "nosenim jit";T 

take away: To take away the fire wood for selling. ;®G;)2f?c52J503: 5^-€2o2^ «^d ®©^&3S^^.;odnest: 

Odnest to dfevo (na spaleni) k prodeji.; 

take on rent;^(3c3© C02^2^£)3;pronajmout si;T 

take photos;d3c53di£3 CD2^2^;fotit;T 

take seriously ;CO€S° C02^2^Q3;pfijmout za dulezite "draze brat";T 

take seriously;CD-€S° ©2^2^©3;brat vazne "draze brat";T 

take time;®©(53 c3^©3;trvat;T 

take time;^(j^ c3^©3;trvat;T 

take time "time goes";S5(2^ &3^©3;trvat "cas odchazi";T 

take: How does (it) cost? "How much do you take?";©^^©3: ^&3^ CD^^O ^?;brat si: Kolik to 

stoji?"Kolik'siberes?'"; 

take: Take a memory medicine! ;®a)3^Q3: ©as^ ®e3s5as5 ®a)3^^!;pit: Vezmi si prasek na 

pamet! ;vt. 

taken;cos?;vzaty ;adj . 

taking;CO^^©;brani;n. 

taking;COi^(2^(3;brani;n. 

taking;CO^^(2^(3;brani;n. 

taking: I got fed up with recruiting people. ;©i^(^(3: ©© ®^dg C0i^(;^(3 e3£33 ^^3.;brani: Uz 

jsem byl znechuceny z najimani lidi.; 

talc powder;8c3di;pudr;n. 

talk "stories - make";^S)3 S5d^©3;mluvit "pfibehy - delat"; 

talk "stories make;S5S)3 S5d^©3;mluvit "povidky delat";T 

talk with (sb) (not about important things) ;S)S)3 a)Sflrad2^©3;povidat si s (nekym) (ne o dulezitych 

vecech);T 

talk: He only talks, but the job's never done. ;^&3^©3: e3&33 ^c525^Qo S)©3, d g^3© ^6^®^ 

^l.;mluvit: On pouze mluvi, ale prace neni nikdy hotova.; 

talk: While writing the book he talks. ;S5a3 S5d^©3: e3&33 ®e3322) gcss^ co©» S5S)3 

^d2^©3.;povidat: Behem toho, co pi^e tu knihu, povida si.; 

talkative;©3©3(3;upovidany;adj. 

talking;S5c33 ^5©;mluveni;n. spis. 

tall;^£3;vysoky;adj. 

tall: which are not very tall;^£3: ©iS®&3 ^£3 ^i^;vysoky: ktere nejsou moc vysoke; 

taller;<|)S)3 ^£3;vyssi;adj. 

tallest;t|)S53©s5 (^£3;nejvyssi;adj. 



tamarind;SG3S)(33;tamarind indicky;n. 

tamarind (one of);Bc3S)(33 S)d(3;tamarind (jeden);sg. 

tame;®©(j^(3 ^d^©3;krotit;T 

tame;2S(3i;krotky;adj. 

tame;2S(3i S5d^©3;krotit;T 

Tamil;©^®(g;Tamilsky;adj. 

tamil: This man knows tamil (language) very well.;®<^©(g: S ©tos5ac33 to5&3© ©^©g 

^S^2^©3.;tamilstina: Tento muz umi vyborne tamilsky.; 

taming;sS^iS'©;kroceni;n. 

tampons;®e3d ^^s^&3S^;tampony;pl. 

tap;©id £3s);vodovodni kohoutek;an. sg. 

tap;^d3®©;kohoutek(vodovodni);sg. 

tap;^d3®©;vodovodni kohoutek;hov. sg. 

tap;aOg ^d2^©3;(ukat;T 

tape recorder;®©^ ®d®^:5S)®d;kazetovy pfehravac;an. sg. 

tapping;S)©g©^;klepani;n. 

taste;de3;chuf;n. 

taste;dto;chu£;n. 

taste "taste - watch";dtO a)(3^©3;ochutnat "chut pozorovat";T 

taste "taste - watch" ;d£3 a)(3S^©3;ochutnat "chut pozorovat";T 

taste (food);de3a)(32iQ3;ochutnavat (jidlo);T 

taste sence;d£3;chu(;n. 

tasty ;d£33;chutne;adj. 

tasty ;dto3;chutny (dobry);adj. 

tattered clothes: being dressed in tattered clothes;©idtOi(3: Qi6iS)iQ ^i^®©^ '|)^^©3;cary: byt 

obleceny v roztrhanem obleceni; 

tattoo;£300;tetovani;sg. 

tattoo "tattoo - beat";£30© ®S)3©^©3;tetovat "tetovani mlatit";T 

taught;<|)®G;)2^Q©3;ucil;p.s. 

taught: I have taught Sinhala.;^CD^2^^(33: ©© 8°tO(3 ^CDS^^S^(33 ^®&3^©3.;ucil: Uciljsem 

sinhalstinu.;p.p. 

taught: Taught the Nimal.;l)®©^Q©3: ^©3g© i)®CDS^g©3.;ucil: Ucil Nimala.; 

Taurus ;da^tO;Byk;hor. 

tax;ep&3 a)g;dane;pl. 

tax;ep&3 a)^^;dane;sg. 

tax;Sg;dane;pl. 

tax;ep&3 a)^^;daii;sg. 

taxes;Q)e;dane; 



taxi;©is5Bc3^;taxi;sg. 

tea;©s^;caj;n. 

tea plucker "tea 'fresh leaves' plucker";®s^ ^g ®s^(3^^&3;sberacka cajovych listku "cajovych 'prave 

vzrostlych listku' sberacka";f. 

tea spoon;® £33S tOi^;lzicka;nep. sg. 

tea spoon;®s^ tOi^;lzicka;sg. 

tea: How much did it cost for tea?;®s5: ®z^QqQ ^c3s5 (S&33^?;caj: Kolik (penez) stal caj?; 

teach;^&33®.^^03;ucit;hov. T 

teach;(^CD2S^2J52J503;ucit;T 

teach "talk and give";^G3D®^2^£)3;ucit "mluvenim dat";T 

teach (sb);(^6;)^Os^©3;ucit (nekoho);T 

teach: Taught the NimaU(^(S)^^^Qo: ^©og© t|)®G02^2]©3.;ucit: Ucil Nimala.; 

teach: teaching method;^co^s^^©3: ^cos^^s^^ S)©c3;ucit: vyucovaci metoda; 

teacher; CQd^©5&3 ;ucitelka;f. 

teacher;(^COS^©^^;ucitelka;f. sg. 

teacher "teacher He";CQdi ^©3;ucitel "ucitel On";resp. sg. 

teacher "teacher She";CQdi ^®&3;ucitelka "ucitelka Ona";resp. sg. 

teacher (f.): I don't have any female teacher.;(^di©5c3: ©© CQdi©5®c33 e3®S)®2^^©3S^ 

^l.;ucitelka: Nemam zadnou ucitelku.; 

teacher: He is well known as a teacher. ;C5di©dc33: e3&33 CQdi©d®&3^ to^Scs© 98^<^3.;ucitel: Je 

dobfe znamy jako ucitel.; 

teacher: He pretended, that he is a teacher. ;(^di©dc33: (5di©d®c3^ ©^®&3^ ®£3^ sSSc33;ucitel: 

Pfedstiral, ze je ucitel.; 

teacher: instead of that teacher;e3d: S esd ®©g©©;ucitel: misto toho ucitele; 

teachers ; CQdi©di; ucitele ;pl . 

teachings;0d©S)3;uceni;pl. spis. 

team (in sport);^^£i3C5®;tym (sportovni);sg. 

teapot;®s5 ®£3306G3;cajova konvice;sg. 

teapot;®s5 ®e3306G3;konvice na caj;sg. 

tear;(^d2^©3;tom;T 

tear;<|)d2^©3;trhat;T 

tear;epi®tn^ s^gg C0(5^©3;plakat;I 

tear;epL®tos^ ^gg e32^©3;plakat;I 

tear;epi®tos^ ^gg ©i®©s^©3;plakat;I 

tear;<|)d2J5©3;torn;T 

tear;f)®d2^©3;roztrhat se;I 

tear;f)®ds^©3;trhat se;I 

tear;<|)d2J5©3;roztrhat;T 



tear: tore the book;f)di^Q3: ©£3dS) 'g)d^Q3;roztrhal: roztrhal knihu;p.s. 

tears ;^gg ;slzy ;pl. 

tease;£)sSg ^d2^Q3;provokovat;T 

tease;®0©° S5d2^£)3;provokovat;T 

teat;S52^9g£);bradavka;sg. 

teat;S)2^GD;bradavka;sg. 

technology ;S)3s5©^c3;technologie;sg. 

teeth;^s5;zuby;pl. 

teeth: teeth of the small one;^s^: g°6 e3^3©G;:S' ^s^;zuby: zuby toho maleho; 

telegram;Sgg £3^SQc3^©;telegram;sg. 

telegram;©i(3G5i® e3s5;telegram;an. sg. 

telegram;Sg(3 £3^S£)&3;telegram;sg. 

telephone;©©g®co5^ e3s5;telefon;an. sg. 

telephone;gd^c3^c3;telefonni pnstroj ;sg. 

telephone;®©g®C03^ S5d^©3;telefonovat;an. T 

telephone number;®©(3®co5s^ ef°^&3;telefonni cislo;sg. 

telephone number;gdS)aOT £p°^&3;telefonni cislo;sg. 

television;®©^©^^ e3^;televize;an. sg. 

television;dj,£3©32S^&3;televize;sg. 

tell;^c32^Q3;nci;T 

tell;^&3S^©3;povedet;T 

tell for (sb);^&3©^©3;fici pro (nekoho);T 

tell me: Tell me what I should bring you from there. ;^c3S^^: ®&33c) e3®to^ ®g:S'^s^ ®2^ 

®©32^©3 q ^c3(33 ^c3^^.;fekni: Rekni mi CO ti mamod tamtud pfinest; 

tell: do not say harsh words "dirty - words - saying - 'I refuse'" ;^&32^©3: ^i'6) QQ^ ^csrf®^ 

e3e33;f]kat: nefikej sprosta slova "spinava slovafikat nechci"; 

tell: tell him I rememberd him;^c32l^: e3c33© ®as5 0^6iQo ^03(53 ^c3^^.;fekni: pozdravuj 

ho; 

tell: Tell me after you write the letter. ;^&3^©3: ®&33 g&g© g&3^®S53© ©Q ^&3rf^.;nci: Rekni 

mi az napises ten dopis.; 

tell: Tell me when you have a lack! ;^&3^©3: ©O epg ®©(33Q^ ^&3rf2^!;fici: Rekni mi, azbudes 

mit malo!;hov. 

tell: when you go to Peradenia, tell me.;^&3^©3: ®&33 ®£3d3®^-^c3© &3^®^3© ©© 

^G32^®2^;nci: Az pujdes do Peradenie, fekni mi.; 



telling 
telling 
telling 



^©;fikani;n. 
^c3S(2^(3 ;f ]k;ani;n. 
^&5©;fikani;n. 



temeperature-meter;([^ei2^®S)3©32^G3;teplomer;sg. 



temperature;(^^-€Ss5£)G3;teplota;sg. 

temperature;(^d2J52S^OG3;teplota;sg. 

temperature (as in fever);^^;teplota (horecka);n. 

temple (on face);S)®£33(j^(3;spanek (na hlave);sg. 

Temple of the;^3(g^3 ©3(3©3©;Tooth relic;Chram posvatneho zubu (zubu Buddhy) 

temporary;S530^3gs5;docasny;adj. 

tempt;®£3(g©S)2J5£)3;svadet;I 

tempt;®£33g©®32^©3;svadet;T 

ten;^63;deset; 

ten;^tn&3;deset; 

ten;^S5^©^®2^^;deset;ziv. 

ten millions;©ra:5(2)c5;deset milionu; 

ten millions;©ra(3;deset milionu; 

ten thousand;^tO ^3tO;deset tisic; 

ten: ten or twelve;©^©s^^: ^to ©^3©(53d ©^©s^^;deset: deset nebo dvanact;ziv. 

tend to: Those kids tend to talk. "Those kids 'by talking' live.";S5d: S (^©3 S)a3 ^6 ^6 

<|)2^^©3.;obvykle: Tyto deti (obvykle) povidaji. "Tyto deti povidajice ziji."; 

tender leaves;^£3©^3(3;nove listky;pl. 

tennis court;©©^£^ 8©©^&3;tenisovy kurt;an. sg. 

tent;^S)3d©;stan;sg. 

tenth;^£5:)©©^;desaty;adj. 

tenth one;^tn©©^G33;desaty;n. 

term;©3COc3;obdobi;sg. 

term: afternoon (part of the day);©di©: to©£3 ©di©;obdobi: odpoledne (cast dne); 

term: at the end of the last term;©3d&3: cSc3 ©3©d ^© ^;obdobi: na konci posledniho obdobi; 

term: century;©d^c3: esa ©d^c3;obdobi: stoleti;n. 

term: morning - that means from six in the morning until ten;©di©: ^©4 ©di© - S ^c32^©^ C®4 

£5^©&3 '§'^(33 ^tO&3 ©©^S)°;obdobi: rano - to jest od sesti rano do deseti; 

termite;©©G3;termit (mravenec);sg. 

termites;©©©&33;termiti;pl. 

terrible one;©©tfld©G33;hrozny;sg. spis. 

terrible one;a)2Sd©c33;hrozny;hov. sg. 

terrible: it's terrible;to5©: to5© 0(^ d's5;strasne: je to hrozne; 

terrible: it's terrible;£3(j^: to5© ^(^ d'^;hrozny: je to hrozne; 

terribly ;©t03^©©;strasne;adv. 

test;£35^€JoG3;test;sg. 

test;£35s5©3 S)d2^©3;vyzkouset;T 

test;Sa)3C0 ^d2^©3;vyzkouset;T 



testimony ;£33s5^;svedectvi;sg. 

testimony ;£33^;svedectvi;sg. spis. 

thank;ei^^ S)d^©3;dekovat;T 

that;d'^;to;nu. nz. 

that;g;ktery;adj. spis. 

that;d';tento;hov. 

that;d';to;hov. nz. 

that;e3c3;to;nz. spis. 

that;e3c3;tento;spis. 

that (about animal) ;([^'f);to (o zvifeti);m. 

that (about animal) ;epi;to (o zvifeti);f. 

that (animal): Where is the other one (animal)?;e3^3: ®^5 q^z^ e3^3?;to (zvife): Kde je to druhe 

(zvife)?; 

that (animal): Why are you looking at it so much?;^«): ^l3 ^^ ^lS)l S)DQ6 Sqocos^ ^2^©2^?;to 

(zvife): Proc se na to tolik divas?; 

that (by you);(S)^;tento (u tebe); 

that (by you);S)G3;tento (u tebe); 

that (by you);a)©so;tento (u tebe); 

that (far away);efd^;tamten (v dalce);nz. 

that animal over there ;£fdi;tamhleto zvife; 

that doesn't matter;^®^ s^i: e3^© S)®s^ ^i;to nevadi; 

that doesn't matter;e3^© ^©^ ^i;to nevadi; 

that is so;®®t03© S)©3;je to tak, jak fikas/delas; 

that is to say;d' ^G32^©2^;to znamena; 

that means;d' ^&3^®s^;to znamena; 

that means ;d' ^®0;to znamena; 

that monk;^^ ©tOS^®d;ten mnich; 

that monk;©tos^®d: (^^ ©M2^©d;ten mnich; 

that much;e3D©d;tolik; 

thatmuch;^ tOiS';tolik; 

thatmuch;^ Sidstolik; 

that much: He didn't charge me that much. ;e3D©d: ©©CDsl 6DQ6 ^&3 ®^di®© ^i;tolik: 

Nenauctoval mi tolik.; 

that much: it is not so difficult;£300d: e30©d ^©odi s^i;tolik: neni to tak obtizne; 

that much: That doesn't cost that much, does it?;e30©d: e3s)© e300d &3^©3c3i?;tolik: To tolik 

nestoji, nebo ano?; 

that much: That much is enough. ;e30©d: 6DQ6 ^i^.;tolik: Tolikhle mi staci.; 

that one (by you);(S)^;tento (pfi tobe); 

that one (I point it out, it's far away);efd;tento (ukazuji na to, je vzdaleny); 



that one (in reference) ;d'^;ten (v pozdejsi referenci); 

that one (over there);epdS);tamten (v dali); 

that one came to know;^!^^©^^^^ giSDO £3^;to, ze nekdo poznal; 

that place: Colombo buses stop at that place. ;efS)^: ®^3(g® ciid efS)2^ 2^©s5s)^©3.;tamhle: 

Autobusy do Kolomba zastavuji tamhle.; 

that way;£3®tfl©;tim zpusobem; 

that woman;d'^;ta zena; 

that: He said he had a good income. ;^&3(33: ®t03^ £f3^&3®^ qi@o)25')D:) ^c3(33 £3&33 ^003.;ze 

pry: Rikal, ze ma dobry pfijem (penez).; 

that: how can one do that?;^^: d^ ®^3®t03© ^ S5ds^®^?;to: jak se to dela?; 

that: I hope he would consider and check.;^c3(33: ©° eSa^Qo tz>Q,7^Q,o a)Q,D ^c3(33.;ze pry: 

Doufam, ze to zvazi a podiva se na to.; 

that: that the child's going home;£3s): qQcso ®©^d cS&3 e3s);to: to dite jde domu; 

that: that what those people eat;®^: S ^&3 ^^ ®«^;to: to, co ji ti lide; 

that: The mother said that the younger brother went home.;^&3(33: ©(;^(3 ®©^d (S&33 ^&3(33 ^©©3 

^0©3.;ze pry: Matka fekla, ze mladsi bratr sel domu.; 

that: There is no use of the book. ;efi^: ®© ®£33®e5^ qi'Si ©^£)s5 ^i.;ta: Taknihajeknicemu.; 

that: What is that big building?;^d: q6 ®(33^ ®©3Q^^(S(j?(5 ®©3^^ ^?;tam: Co je ta velka 

budova?; 

that: Which one is mine?;e3^: ®^33 6^ q ©®co?;ten: Kteryje muj?; 

that: Why is that?;^: 6 ®©3S)^?;to: Proc je to tak?; 

that's enough;^ ^i^;to staci; 

that's for sure;d'^ ®^^s^°;samozfejme; 

that's for sure;e3s5 a©3;pfesne tak; 

that's for sure;£3s5 ®^^2^°;samozfejme; 

that's for sure!;2^i^©!;ale jiste!; 

that's why;d'^3;proto je to tak; 

that's why;d'^3;proto; 

that's why: That's why I came alone. ;d'S)ci: d's)3 S)^c3© ^3®©.;proto. Proto jsem pfisel sam.; 

the;d';ten;uc. 

the;d';urcity;uc. 

the day after the day after tomorrow ;■!)=> ^^^^3;popozitfi; 

the day before the day before yesterday;£3(gg^3;pfedpfedevcirem; 

the day before yesterday;®e3®d^3;pfedevcirem; 

the fact that one came to know;^i2SiGD2S^S) Cl§?] £3^;ta skutecnost, ze nekdo poznal; 

the one: I am the one who get's caught! ;22)©3: ©3© S)©3 eptg ®©s^®2^!;prave: A jsem to ja, koho 

chyti!; 

the way (sth.) is;^3^3d&3;pnrozenost (neceho);n. 

theatre;2^a2S)13 C03(33©;divadlo;sg. 



theft;®t03d^©;kradez;sg. 

theft;®e33d^®;kradez;n. 

theft;®t03d;zlodej;sg. 

theft;®e33dS5©;vykradeni;n. 

thefts;®t03d^®;kradeze;pl. 

their;S)g2^©Gd';jejich;spis. 

their: how old are they?;©g2^©cd': ®g2^®G:S' ©cses ^&3 ^?;jejich: jak jsou stare?; 

them;^ ®CDD(j^(32^Q;jim (4. p.); 

them;d ®C03(;^(3D;jim (4. p.); 

them;d @(S)0(^QZ^Q;iim (3. p.); 

them;^ e'(£iO(^QQ;jim (3. p.); 

them: for them also?;©g2^: ©grf IS)Q ^?;jim: jim take?; 

then;e3s5©S53©;a tedy; 

then;£3S©;pote; 

then;d co©^;pak; 

then;e3©M2iSpak (jesthze tak); 

then;5°© e3d©e3;potom; 

then;^ CO©^;potom; 

then;e3§©;pak; 

then;<|)^°;pak tedy; 

then;£3s)©S)3©;potom; 

then;'|)^°;takze; 

then;e3S©;potom; 

then;"!)" ^^^di©;potom; 

then (in that case);e3s)©^3©;tedy (v tom pfipade); 

theory;B^^3^23c3;teorie;sg. 

there;e32S;tam;spis. 

there (far away);efd©to;tamhle (v dalce); 

there (far away);ep©d©to;tamhle (v dalce); 

there (in far);^E)S^;tamhle (v dalce); 

there: Children aren't there. ;£3©to: £3©to (3©3 2^i;tam: Tamdeti nejsou.; 

there: do something with that (woman's talk);^dS5: ^ds) ©©0©3 S)d^^;tam: udelej tam s tim 

neco (zenska mluva); 

there: fowls living there;£32S: zbSi ©£32^ ^^(g,25^;tam: drubez, ktera tam zije;spis. 

there: He has started to grow rubber there.;^©^): e3&33 d'©S) dSd ©©^2^ £3©^^ efd©CD2^.;tam: 

Zacal tam pestovat gumu.; 

there: here and there;d': S ©® ^S);tam: sem a tam; 

there: I must go there for sooth. ;£3©tD: ©© ^^© ©©tfl &3^s^ (S)2^.;tam: Opravdu tam musim jit.; 



there: It will arrive there at nine in the morning. ;e3®to©: e3®^© c3^®S)3C) c®4 ^^"^ ®©3.;tam: 

Dorazi to tarn v devet rano.; 

there: There is a bottle. ;^S)2^: qm^ ©Sosigcs^ ^®&3^©3.;tam: Tarn je lahev.; 

there: where he was;^2^2^: ^2^^ ^t03;tam: tarn, kde byl; 

there: where they are not;£33S)s5: geo £33E)^ ^I'Si E)iS^s5;tam: tarn, kde nejsou; 

There ! ;^3^2^ ! ;Tamhle ! ; 

There! (near to you);®°!;Tady! (bliz k tobe); 

thereby;^' ®to32^;proto;spis. 

therefore ;d' 2S2S^^3;proto; 

therefore;^' ®to3^;proto;spis. 

therefore;^' ^£33;proto; 

therefore;®to3s^;takze; 

thermometer;^£i2^©S53®32^c3;teplomer;sg. 

thermos flask;^2]£)^d ©a)5s)(3&3;termoska;sg. 

these;d©3;tyto;nz. 

these (near to me);®®©3;tyto (blizko me);nz. pi. 

these all;®® ef3^&3;tyto vsechny;spis. 

these things ;®®0©3;tyto veci; 

these things;®®©3;tyto veci; 

these times;^i° S)3®(3;posledni dobou; 

these: do something with that (woman's talk);®®0©3: ^ds) ®®0©3 S5d^^;tamty: udelej tam s tim 

neco (zenska mluva); 

they;([^2^^i®M(33;oni;resp. 

they;®g2^;oni;spis. 

they;®g|g;oni;spis. 

they;£3G33(53;oni;cl. ml./fr./nf. pi. 

they;^2^^(33;oni;ml./nf. 

they "that group" ;d'®G;)3(j?®(33;oni "ta skupina"; 

they say: Several teachers have already got transfers to the village school, they say.;®3d^S®: c^d^Qdi 

^£3®^®2^^Q® ^i^©®s5 CO®® f)d®^te(3^© ®3diS® (3iS(33g.;pfesun: Rikaji, ze nekolik 

ucitelu uz bylo pfesunuto do vensnicke skoly.; 

they: they ate;a)gs^ S5i®©5c3;oni: oni jedli;spis. 

they: they don't want;d'®©3(2?®(33: d'®CD3(;^®g3 ©S^i 2^i;nechtit: nechteji; 

they: they eat;®gs^ ^2^®2J5:5G3;oni: oni jedi;spis. 

they: They haven't yet moved into that house. ;e3c33(33: e3c33(33 a©® S ®©© ®©©^(33 ^|.;oni: 

Stale se do toho noveho domu nepfestehovali.; 

they: They must be mailed. "They must be dropped.";d©3: d©3 ^3S^£) ®s^.;ony: Musi byt poslany. 

"Musi byt pusteny." ; 

thick;C02^ra®;tlusty;adj. 



thick;®©3®d5e5;tlusty;adj. 

thick;£5^;tlusty;adj. 

thick;©toa ;tlusty ;adj . 

thief;®t03d3;zlodej;sg. 

Thief! ;® t03®d^ ! ;Zlodej ! ; 

thieve;® tod;zlodejka f. sg.; 

thigh;^(3©;stehno;sg. 

thighs;^(5©3;stehna;pl. 

thin;2Ss1;hubeny vseob. adj.; 

thin;^^;hubeny;adj. 

thin;©^Og;hubeny;z. adj. 

thin;2S^;hubeny;adj. 

thin (about a thing);d5^;uzky (o veci);adj. 

thing;S55D^£)c3;vec;n. nep. 

thing;®^;vec;hov. sg. 

thing;®^G3^;vec;nc. sg. 

thing: Don't eat anything. ;®^G3^: ^8®^&3^ ^2^2^ e3£33.;vec: Nejez nic; 

thing: Everything is impennanent.;®^c3s5: £3j^© ®^c3S)© ^^003;vec: Vse je pomijive.; 

thing: He doesn't have anything.;®^&3s5: e3&33 qzs) ^S ®^&3^ 2^i.;vec: Nic nema.; 

thing: There is not any thing worth seeing here. ;®^c3s5: e3®tO Sg^^ ad® ®^c3S^ ^i.;vec: Neni 

tarn nic, co by stalo za to videt.; 

thing: whatever you do will get back to you;®^c3^: ®g33 72)6^ £3i© ®<^&3s5© e3(3®«^^©3;vec: 

vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod da"; 

things;gOc3;veci;pl. 

things;S)di®^3;veci;pl. spis. 

things;®^®^;veci;hov. pi. 

things;®4S)(2^;veci;hov. pi. 

things;S)diS];veci;pl. spis. 

things: I have many things in my bag. ;®^©(;^: 0®© o)i(^ ^i^fBQ tgeos^ ®ip(^ ^®&3^Q3;veci: 

Mam mnoho veci ve sve tasce.; 

things: sixteen things;^d^^: ^d^^ <^3®e3&3^;veci: sestnact veci ; 

things: things about religions;^dxQ: efsCO® 8(g,a)^ S5diQ;veci: veci tykajici se nabozenstvi; 

things: things that arise in wholesome mind;®4Q(^: ®S5:)3^ Ba tfl©©^^ ®ip(^\yhcr. veci, ktere 

vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 

think;®&3^S^©3;myslet;T 

think;ep®S)2^©3;myslet;T 

think;^(;^£32l3 ^dsiQ3;myslet;T 

think;(^£3^©^©3;myslet;T 

think;2Ss)2^©3;myslet;T 



hink hard;sSs)38c3;pofadne myslet; 
hink hard;2SE)38c3;pofadne se zamyslet; 
hink up "make";tO^^©3;vymyslet "vyrabet";T 

hink: I hope he would consider and check.;'Si5)^Qr. ©° 'SiSi^Qo czq'^qo q)qD ^c3(33.;myslet si: 
Doufam, ze to zvazi a podiva se na to.; 

hink: Who do you think will wm7;'S'6)^Qo: ^D6i ^S^3 ^c33 ^ 2Ss)2^©^?;myslet si: Kdo si 
myslis, ze vyhraje?; 

hinking: I work as I think.;eSs)^: ©° ©^Q ^d^^ ©° eSs)^ to^<2)&3©.;myslenim: Delam si co me 
napadne.; 

hird;^2^®©^;tfeti;adj . 
hird one;^^©©^&33;tfeti;n. 
hirst;8£33£3G3;zizeii;n. 
hirst;8£33£3;zizeii;n. 
hirst;^a)tO;zizeii;n. 

hirst: I am thirsty '"to me' water thirst';^a)tO: ©© ©^d ^Sto3;zizeii: mam zizeii "me vodu zizeii"; 
hirst: I am thirsty. ;^a)tO: ©© ^a)to3;zizeii: Mam zizeii.; 
hirteen;^tn^2^;tfinact; 
hirteen- ;^tO^^- ;tnnact- ; 
hirty;^tO;tncet; 
hirty-;2Sd-;tficet-; 

hirty: thirty or fourty;®^®^s5: 'SitS toagei ®^®^s5;tncet: tficet nebo ctyncet;ziv. 
his;®©G3;tenhle;spis. 
his;®©;tenhle;hov. 
his;®©^3;tenhle;ml./nf. 
his;d's5;tento;nz. 

his (animal): Where does the friend, who gave you this (animal) live?;®®S53©: ®®^3© gS^S] 
&33q©3 '|)S^®s^ ®S)3®to ^?;toto (zvife): Kde zije ten kamarad, ktery tidal tohle (zvife)?; 
his (near to me);®©^;tenhle (bliz ke me);nez 
his (near to you);®^;tenhle (bliz k tobe);nez 
his one;®®S);tento; 



his one (about animal) 
his one (about animal) 
his one (about animal) 



;tahle (o zvifeti); 

;tenhle (o zvifeti); 

;tohle (o zvifeti); 
his time;®® e33®d;tentokrat; 

his time: Perhaps, this time the questions might be easy also. ;£33d: a)3©^3 ®® £33d gei^ ®(^8 
®©2^2^s5 gq©^.;tentokrat: Mozna tentokrat budou ty otazky opet lehke.; 
his way;®©®to©3;takhle; 
his way: Is it good this way?;e3©©d: ©0©d ®t03^ g?;takhle: Je to dobre takhle?; 



this woman (near to me);®®^;tato zena (blizko ke me); 

this: It is this book that I can't read.;®®: ©Q ^c3©s^s^ a)i5 ®® ®e33S).;tenhle: Je to prave tahle 

kniha, kterou nemohu pfecist.; 

this: It is this child who is good.;©®: ®t03^ ®® (g®G33.;tohle: Prave tohle dite je dobre.; 

this: what is it?;®®: ®® ®®3^^ ^?;tohle: co je to?; 

thorn;S)©©;osten;sg. 

thorn;^©©;roh (zvifete);sg. 

thorn;S)©©;tm;sg. 

those;d©3;ty;nz. pi. 

those;d©3;ony;nz. pi. 

those (far away);epd©3;tamty (v dalce);nz. 

those (near to you);(S)©3;tyto (bliz k tobe);nez 

those ones (I point them out, they are far away);^d©3;tamty (ukazuji na ne, jsou vzdaleny); 

those, who are fed on milk "milk drinking";^5a);ziveni mlekem "mleko pijici";adj. 

those: No one can explain those like that teacher. ;®®©3: d (^di©dc33© ad° sQzD S)3©Qs5 ®©©3 

®S^di° ^625^25") a)i.;tyto: Nikdo ty veci neumi vysvetlit jako ten ucitel.; 

though;^^s^;pfestoze; 

thought;S5(;^£3^3©;myslenka;sg. 

thought;2S^S(3;myslenka;hov. sg. 

thought;2S^©3;myslel;p.s. 

thought: I thought;2S^2^3: ©© 28^2^3 ;myslel: myslel jsem si;p.s. 

thought: I thought you have this book, so I did not bring it.;2Se5(33: S)&33 QtS) ®© ®e3322) ^&3^©3 

^G3(33 2825(33, ©o S'^ ®©^3®© 2^1. ;myslel: Myslel jsem si, ze mas tutoknihu, a tak jsem ji 

nepfinesL; 

thoughts;8^S(3;myslenky;pl. 

thoughts: My thoughts are with you. ;S2Sc3: ©© S)a) ^22)d Q'S ®©^©3.;mysl: Citim s tebou.; 

thousand;^3to;tisic; 

thousands;(3^ ©€S^;tisice; 

thread;®S)2^^;provazek;sg. 

thread;23(3;nit;n. 

thread;S^(3;vlakno;n. 

threat;S)dd^ ^d^©3;vyhrozovat;T 

three;^2^;tfi;uc 

three;^2^^;tfi;nc 

three and also;^2^^3;tn a rovnez; 

three characteristics;^(3^a)2J5;tfi vlastnosti;pal. 

three monks ;t03ggdi©di ^^ 2^©s5;tfi mnisi; 

three quaters;^^^ ^OQ;tn ctvrte; 



three-wheeler;s^5c3^d:5^ ds5s)&3;trojkolak;sg. spis. 

three: two or three;©^®^s5: ®<^-^^ ®^®^^;tn: dva nebo tfi;ziv. 

three: two or three;-s5: ®^S) ^^^;tfi: dva nebo tn;nz. 

throat;(^CQd;hrdlo;anat. sg. 

throne "lion's seat";8°203e32^G3;trun "Ivi sedadlo";sg. 

through;^®S^;kym (cesky 6. p.); 

through;^(32^;skrz;prep. 

through;todt03;skrs;prep. 

through (a thing);S^S^;skrz (nejakou vec);prep. 

throw;SB^d2^©3;hodit;T 

throw;G:)to^©3;hodit;T 

throw on: throw on the roof;S8 S)d^©3: ©to®(3 c^QQ SB S5d^©3;vyhodit: vyhodit na stfechu; 

throw out;S8^d2^©3;vyhodit;T 

throw sth. away;SB S)d^©3; vyhodit neco pryc;T 

thse: pay money for these!;®®©3: ®®©3© £3(j^g ®©£)2^2l;tyto: zaplaf penezi za tyto!; 

thumb;©tO£3©ieS(j?(3;palec;sg. 

thumb ;©3e3©eS(j^(3 ;palec ;sg. 

thunder;®©3®d5^©3;zahfmet;v. 

thunder;®©3©d52^£)3;hfmet;v. 

thunder;®©dS(2^(3;hrom;sg. 

thundered;®CD®dO©3;zahfmelo;p.s. 

thunderstrom "thunders - beat";^^2] C0tns^£)3;hromobiti "hromy biji";T 

Thursday "Jupiter day";gtod£3^2^^3;ctvrtek "Jupiteruv den!; 

thus;£3®to®;tak (takovym zpusobem); 

tick;to5c3;fajfka (na oznaceni, ze "v pofadku");sg. 

tick (small animal) ;^^^(33;kliste;sg. 

ticket;9®OG3 e3S^adc3;listek;sg. 

ticket;9®OG3 £3s5s)d&3;jizdenka;sg. 

ticket: There is no money to buy the ticket. ;Ss)0 d^: d^Q d^ ©^Q t2(^Q ^i.;listek: Nejsou 

penize na nakup listku.; 

ticklish;^53;lechtivy;adj. hov. 

ticklish;^g3;lechtivy;adj. hov. 

ticklish;^^G3;lechtivy;adj. hov. 

ticks (small animals);^^^(2^®(33;klistata;pl. 

tide;efdS)d^©3;uklidit;T 

tide (a thing somewhere) ;ep£^^ds^Q3;uklidit (nejakou vec nekam);T 

tie;S)3 £3^;vazanka;an. sg. 

tie;CDi© ©tO^©3;vazat;T 



tie;c)3 £3^;vazanka;an. sg. 

tie;2S)3 £3^;kravata;an. sg. 

tie;c)3 £3^;kravata;an. sg. 

tie;a)^2^©3;zavazat;T 

tiger;®^3S)©^2^;tygfice;f. sg. 

tiger;®^3S&33;tygr;sg. 

tight;£3g;uzky;adj. 

tight (about clothes);S)^3;tesny (o obleceni);adj. 

tight to each other;^^ a)^ ®©(33;narvany;adj. 

tiles;£)g;tasky (na stfechu);pl. 

tiles;£)Q;dlazdice;pl. 

till;®©^S)sdo;cas. prep. 

till (for money) ;^iC)c5;kasicka (na penize);sg. 

till (until) ;®©s^S5°;az do;cas. 

till morning;£3(g,©^^di;do rana; 

till then;£3e5S5°;az do toho casu; 

till, until;®©^S)°;do;cas. 

till: till you come;-^°: ®c33 £3s^^°;nez: nez pfijdes; 

time;S©;cas;n. 

time;'|'£);cas;n. 

time;S5(2^;cas;n. 

time;®to5d3©;cas;n. spis. 

time;®©(33S);cas;n. 

time;£3i®5;doba;hov. sg. 

time (for multiplying) ;£33d;krat (pro nasobeni); 

time: a week ago;®©®(j^: g®3®^^ ®Q®(j? ■|)^(33;cas: pfed tydnem; 

time: at the nick of time;®©(33©: ^&3® ®©(33®©^©;cas: tesne na cas idi.; 

time: Come before quater to eight in the morning. ;S)3(3s5: ^®^ qQQ ^oq^ Sad ^c33 

£32^S).;cas: Pfijd' pfed ctvrt na osm rano.; 

time: give it some time;S)3(2&3: ^3(3&3© a)3d®^^£) [kalj!a!ta];cas: dej tomu cas;idi. 

time: I didn't see you so long time!;^(jj^: ^i^^ ^(j^!;cas: Tak dlouho jsme se nevideli!; 

time: I have no time now.;®£)(33©: ^i^ ©O ®©(33©s5 ^i;cas: Ted' nemam cas; 

time: immediately "much time didn't pass";®©(33©: ©^S ®©(33©s5 (S®&3 ^i;cas: ihned "moc casu 

neubehlo"; 

time: Is it long time since (something happened)?;S)^: tgeos^ 7S)(^ ®©2^©3 ^?;cas: Je to dlouho (co 

se neco stalo)?; 

time: It's quater past ten.;®©(33©:®©(23© ^to&33 ^0Q3.;cas: Je deset hodin a ctvrt.; 

time: it's three o'clock;®©(33©: ®©(]3,3© ^^3;cas: jsou tfi hodiny; 



time: Now the time is ten five. ;®©(33©: ^l^ ©©(33© ^to&33 £3to3.;cas: Ted'jedesethodin apet 

minut.;hov. 

time: Tell me when you have a lack! ;®©(33©^: ©Q ^g ©©go©^) ^c3^2^!;doba: Reknimi, az 

budes mit malo!;hov. 

time: There is no time even to read a book.;l)£): ®£33S)s5©s5 S)q,^Q f)S)^ S^i.;cas: Neni tam cas 

ani ke cteni knihy.; 

time: while ago;S)(;j^: s^g^© ®£3d;cas: pfed chvfli; 

time: while he was on a chair;®©(33: g§© C^® ®©(33;cas: behem toho, co byl na zidli; 

times: I took the exam three times. ;£33d: ©° ^^e33ds5 SS3®co ©s5a3.;nekolikrat: Ziicastniljsem se 

te zkousky tfikrat.; 

times: Twenty times thirty is six hundred. ;©iS S5d^©3: Sdss ©iS S)ds^©3 ^®tO° C03S^ tO&3 

8G3.;nasobit: Dvacet krat tficet je sest set.; 

times: two, three times;CD©S^^: ®^^^ ©©^s5©;krat: dvakrat, tfikrat; 

timetable;S)3(]ae3©M2J5;rozvrh;sg. 

timetable;^3(3e395a2J5;casovy rozvrh;sg. 

tin;S)2^ ©^;plechovka;sg. 

tiolet;^^^£3Bc3;zachod;hov. sg. 

tip (end);©^3-gS;spicka (konec neceho);sg. 

tip (money);Sd ©S5;spropitne;sg. an. 

tip (of finger);^S);spicka (prstu);sg. 

tip (point) ;^Q;spicka (prstu);sg. 

tips (of fingers);gg;spicky (prstu);pl. 

tired;©^®a)s^;unaveny;adj. spis. 

tired: I am tired.;©t0^8: ©© ©tflS^B3;unaveny: Jsem unaveny.; 

tired: I feel tired. ;©t02J58G3: ®© ©MS^B&3s5 ^i®^^©3.;unaveny: Citim se unaveny.; 

tiredness;©tOS^B&3;unava;n. 

tiredness: Hard work leads to tiredness. '"By hard work' tiredness 'might happen.'" ;®©®tflB©: 

®©©toB©®s^ ©to^B ©©3.;unava: Tvrda prace vede k unave. '"Tvrdou pracf linava 'se asi stane.'"; 

tiring;©©©tO£3;unavny;adj. 

tissues;gtg^ 8d^c3S^;kapesniky;pl. 

tissues;£3©(3;kapesniky (papirove);pl. 

to (sth.);-©(3©;na (neco);pl. 

to a different place;©©^ C0©^s5;jinam; 

to a festival;®e^(^©(3©;na festival; 

to a monk;t03ggdi^©2S^©;mnichovi (cesky 3. p.);bh. sg. 

to all;©dd©©;vsem (4. p.); 

to any disease/sickness;©©3S^ ©(3©£)©S^;na jakoukoliv nemoc; 

to any place;©ra3S52S^©©s^;na jakekoliv misto; 

to anyone;^3©s5;komukoliv (4. p.); 



to anyone;^3©©s5;komukoliv; 

to anything;®©3^©3©©s5;pro cokoliv; 

to be thankful to someone;^(3CQ2^ £3(3S5^©3;byt vdecny; 

to be: not to be seen around;©3®^^: ®ds^®S)^ ©3©21^ 2^i;aby: aby nebyl videt; 

to bind;a)^S^©3;zavazat;T 

to boss: When you write this report, give it to the boss. ;®a)3ei©: ®&33 ®® ©5^3© g&5©3© ®a)3£i© 

©^2^s^.;sefovi: Az napises tu reportaz, dej ji sefovi.; 

to chase;£32^2^S^©3;honit (nekoho);T 

to destroy;S^3e3 S)d^©3;znicit;T 

to everybody ;S53©s^;vsem (3. p.); 

to her;^i©;ji (3. p.); 

to here;©®©S525^©;sem (smerem sem); 

tohim: Itis notknown to him.;©&33©: ©&33© d's) Cpd-Q ^i.;jemu: Neni mu to znamo.; 

to Kandy;S]©d©;do Kandy; 

to lap;®©£)3^^©;na klin; 

to man;®^e33©;muzi (cesky 3. p.); 

to man;©: ®^e33©;muzi (cesky 3. p.); 

to Matale;-©: ©3a©(j?©;do Matale; 

to Matara;-©: ©3ad©;do Matary; 

to me;®©;me; 

to me: Give me five pencils.;©©: ©© S3i2S^tZ(^ esto^ ©^^^;me: Dejte mi pet tuzek.; 

to monks;t03ggdi©di^©;mnichum (cesky 3. p.);bh. pi. 

to move into a new house;©©©^^©3;pfestehovat se;T 

to move to new house;©®©3^s^©3;pfestehovat se;T 

to one thousand;e3s5 ^t0S)©;jednomu tisici; 

to open space;©©(;^ e3(§,G3©;na otevfeny prostor; 

to sir;©S5:)S^S5&33©;panovi; 

to tea;©s^©(3©;pro caj (4. p.); 

to that place;e3©a^©;na to misto; 

to that: to that doctor;(3eo©: S ©^3eis)d ©tos5s)c33 Qtf)Q;k: k tomu doktoru; 

to the extent of;S)d®;do (urcite) miry; 

to the extent of;S)d®;az do (urcite) miry; 

to the five monks;t03ggdi©di £3ei ^©©;peti mnichum; 

to the kingdom;ddS)©©;do kralovstvi; 

to the near of;(3eo©;k mistnimu; 

to things;©4©C^©e©;vecem (4. p.); 

to us;ef8©;nam; 

to us;ef£3©;nam; 



to villagers;®®g2^©;vesnicanum; 

to where?;®S)3t03© ^?;kam?; 

To which (objects)?;®©3^©3©(3C) ^?;Kterym (vecem)?; 

to which animals?;®©3s5^^© ^?;jakym zvifatum?; 

to you;a)©20©;k tobe; 

to you;©&33©;k tobe; 

to you: Have you told my younger brother, he would have given you that book.;S)G33©: S)&33 ©®co 

©(j?(5© ^0©3 ^®, e3c33 S)c33© S ®£33a ®^s^©3.;tobe: Kdybysfeklmemu mladsimubratru, byl 

ti tuknihudal.; 

to you: What else do you want? ;®c33©: ®G33© 23© ©©3S^©3 ^ (S)s^?;tobe: Cojeste chces?; 

to: child goes to the ma.n;Q,tf)Q: (3©&33 ©tos?ac33 geo© &3S^©3;k: dite jde k panovi; 

to: five minutes to eleven;-©: e3©^3gtO© £3to3;do: za pet minut bude jedenact hodin; 

to: Many children go to that class. ;d': S e3°^c3© (3©3 to5c3© c3^©3.;to: Do teto tfidy chodi hodne 

deti.; 

to: The younger sister got the elder sister to write the letter. ;^g3(33: ^eS ^s5s53© ^03(^3 gc^©s5 

g®c30©3.;aby: Sestficka fekla sestfe aby ji napsala dopis.; 

to: to a bus;-©: Sei e3s)^©;do: do nejakeho autobusu; 

to: to Peradenia as well;-©: ©dd3©^^&3©s5;do: taky do Peradenie; 

to: Today we go from Ambuluwawa to Kiribathgoda.;-©: qB q^ ^gg©3© 8© ^5a)s?©C03£)© 

c3^©3;do: Dues jedeme z Ambuluwawy do Kiribathgody.; 

to: told the child to ...■,q,Qx (3©&33 (3©3;aby: fekl diteti aby...; 

to: told to children to ...■,Q,Dr. (^©Ss^© (3©3;aby: fekl detem aby ...; 

tobacco;g°©^3(2;tabak;n. 

tobacco;g®©^3g,;tabak;sg. 

tobacco "gas leaf";g°©^3(3;tabak "koufe list";sg. 

tobacco kiosk;g®©^3g ^©S);trafika (obchod s tabakem);sg. 

tobacco kiosk;g®©^3g, ^©£);tabak (obchod s tabakem);sg. 

today;ef^;dnes; 

today: today is a nice weather;^^: q^ S)3(2CQ^c3 ©t03q3;dnes: dues je hezky; 

today: today is fuggy;^<^: q^ ©t03ac3 S3S^3;dnes: dues je dusno; 

today: today is fuggy;£3^3: q^ ©t03ac3 £3^3;dnes: dues je dusno; 

today: today is the forteenth;^^: q^ ^tOS)d©©^^3;dnes: dues je ctrnacteho; 

today: today it is raining;^^: q^ ©2Ss^©3;dnes: dues prsi; 

today: what's the date today?;^^: q^ ^^&3 ©©3^^ ^?;dnes: jake je dues datum?; 

toddler;a)S)3;batole;sg. 

toddy ;d3;rum;n. 

toes;£3©ci ^ieSg;prsty na noze;pl. 

toes;£33 efieSg;prsty na noze;pl. 



together;22)^G3©;spolu;adv. 

together;e3s5^ ®©(33;spolu;adv. 

together;S)^G3©;spolu ; 

together;e3s)© e3s5©;spolu; 

together;e3s5©©3;spolu; 

together "with - caught - become" ;£3s5s)|g®©(33;dohromady "spolu - chycenim - stall se";p.p.. 

together "with - caught - become" ;£3^S5tg®©(33;spolu "spolu - chycenim - stall se";p.p. 

toil;®s^s^B ®©^©3;dnt (tvrde pracovat);T 

tollet;©iB^gc3;toaleta;sg. 

toilet paper;® ©33(3© ^S)^3B;toaletm' papir;n. 

toilet: Ijust want to goto tollet.;©i8^gG3: ©© ©^B^gcs© SsidB &3S^s^ ®2^.;toaleta: Jajenchcl 

jitnazachod.; 

toilet: I want to go to toilet. ;S5s5^dBc3: ©© s^s^^eiBcs© &3S^^ (S)s^.;zachod: Chcl jit na zachod.; 

token;epdcDs5^;vzaty;adj. 

token;6;)s5^;vzaty;adj. 

token away;®co^&3g;odneseny;adj. 

token away;®CD^OO;odneseny;adj. 

told: told the child to ... ;-©: (3©&33© ^c3(33;fekl: fekl ditetl aby...; 

told: told to children to ...;-©: (3©32^© ^&3(33;fekl: fekl detem aby ...; 

tolerate;(^tg(32^©3;tolerovat;T 

tolerate;(^G2(32^©3;tolerovat;v. 

tolerate;^d3®Q^ 1)^^©3;tolerovat;v. 

tolerate;'|)©e3S^©3;tolerovat;T 

tom-tom beater;®a)dS)3d&33;tam tam bubenrk;sg. 

tomatoes;22)s5s)3g;rajcata;pl. 

tomorrow;®to©;zitra; 

tomorrow: From tomorrow I will not come.;®tO©: ®tfl© "1)^° ©© £3^®^ ^i.;zitra: Od zitra uz 

nepnjdu.;hov. 

tomorrow: Tomorrow he probably doesn't go to Colombo.;®^©: £3&33 ®to© ®^3®(23®© &32^ 

zbTS)^ ^i;zitra: Zitra do Kolomba asl nepojede.; 

tomorrow: tomorrow It's ralnlng;®tO©: ®tO© ©2Ss^©3;zitra: zitra bude prset; 

tomorrow: What about tomorrow?;®tO©: 0t£)Q ®^3®t03© ^?;zitra: A co zitra?; 

tongue;^©;jazyk;sg. 

too;- ((^)s5;take; 

too dense;®©Sc3: 22)^ ®©S3;pfills husty; 

too dense;a«^ ®©S3;pfills husty; 

too hard;a^ ®©S3;pfills tvrdy; 

too hlgh;ep(3s);pfills vysoko; 



too low (about chair etc.);®©S3: £3tOs5 ®©S3;moc nizky (o zidli atd.);hov. 

too low (about chair etc.);23tOs5 ®©S3;moc nizky (o zidli atd.);hov. 

too much;^(3^;pfilis mnoho ; 

too rough;e5^ ®©S3;pfilis hruby; 

too: Hetoohadgoneby thatbus.;^©&3S^©3: e3c33s5 S Sd e3®S)» &S(^q:) ^®&3S^©3.;take: Take 

odjel tim autobusem.; 

too: it's too hot (about weather);to5: to5 deis^3;pfilis: je moc horko; 

took;cos5s)3;vzal;p.s. 

took;epd©GO^;vzal;p.p. 

took (emphatic);CDs5®22);vzal (zdurazneno);p.s. 

took away: It may be his elder sister, who took away our cat.;^d° 3&33. ^®d ^iZoQ epd° (S®ci 

e3c33©CD ep^^3 ®Qs^^ ^i^.;vzal a odesel: Asi to byla jeho starsi sestra, kdo odnesl nasi kocku.; 

took for good;CDs5s)3 CDs5233©3;nadobro si vzal (uz nevratil);p.s. 

tool (for sth.);c^©®'^;prostfedek (k necemu);sg. 

tooth;^E);zub;sg. 

tooth brush;^s^ gd^©;zubni kartacek;sg. 

tooth paste;gs5 ®deiO;zubnipasta;an. sg. 

tooth: a tooth came out;^S): «^as5 ©iS(53;zub: zub vypadl; 

tooth: I've broken my tooth. ;^22): ©©cd" ^a C0i(3S(3.;zub: zlomiljsem si zub.; 

torch;Sgg £3^®;baterka (na sviceni);sg. 

torch;©©:5D e3^;baterka (svitilna);an. sg. 

torch;a)i©5&3;svitilna;an. sg. 

torch;Sgg £3^©;baterka (svitilna);nep. spis. 

torch;§gg £3^©;svitilna;nep. spis. 

torch;©©:50 e3^;svitilna;an. sg. 

torch;a)i©5G3;baterka (svitilna);an. sg. 

torch cell;a)i©5 '2S)i(^Q;hatene (energie);sg. 

torch, flashlight;a)i©5G3;svitilna;an. sg. 

torch, flashlight;®©:^© e3ra;svitilna;an. sg. 

torn;'g)di©3;trhal;p.s. 

tortoise;f)Sa)3;zelva (suchozemska);sg. 

tortoise;'|)S)a);zelva;f. sg. 

tortoise shell;'|)a) S)©©;zelvikrunyf;sg. 

tortoise shells;f)S S5g;zelvikrunyfe;pl. 

tortoise: hare and tortoise;'|)3a)3: t03©3 <g)a)Q)3;zelva: zajic a zelva; 

torture;©^®^2^©3;mucit;T 

torture;©^ ®^^©3;mucit;T 

torture;©^G3;muceni;sg. 



torture oneself ;a©S^© ©^®^^©3;mucit se;I 

torture oneself;©^®^^©3 : S)©^© ©^®^^©D;mucit se;I 

torturer;©^^&33;mucitel;sg. 

torturers;©^^®&33;mucitele;pl. 

toss;S8s)^3^©3;hodit;T 

toss;58^d2^Q3;odhodit;T 

toss;S8®©^©3;odhodit;I 

toss;SBs)^3^©3;odhodit;T 

toss;S8®©^©3;hodit;I 

toss;S8^d2^©3;hodit;T 

total ; ^5^^ ;totalni ; adj . 

totally;£5:)5G3©;uplne;adv. 

touch;©^^©3;dotknout se;T 

touch;d£35^ S)ds^©3;dotknout se;T 

touch;^(2^(5^©3;dotknout se;T 

touch "hold";ep(^(32^©3;dotknout se "drzet";T 

touch "rub a hand";efS)CD3^©3;dotknout se "rukou tfit";T 

touch sense;efi(j^g©;hmat;n. 

touch sense;£^£35G3G3;hmat;n. 

touched;©igS^3;dotknul se;p.s. 

touched "hand - applied" ;^S)©3;dotknul se "ruku pouzir';p.s. 

tough;©£33;pnsny;adj. 

tour;£3°©3d G:)©^;vylet;sg. 

tour;e3°03d&3;vylet;sg. 

tourist;£3°©3dS)c33;turista;sg. 

towards;®©S)©;proti;mist. prep. 

towards;®©S)©;naproti;mist. prep. 

towel;£33Q©;rucnik;sg. 

towel;^©3G3;rucnik;sg. 

towels ;^©3 ;rucn]ky ;pl. 

town;©g©;mesto;sg. 

town;2^ codes ;mesto;sg. 

town;gdc3;mesto;sg. spis. 

town: I am from Pilsen.;^©d&3: ©© Sges^ ^cod®c3^;mesto: Jsem z Plzne.; 

town: outside of the town;©g©: ©g®©° 8©;mesto: ven z mesta; 

town: yesterday I was in town;^cod&3: S®&3 ©© ^©d®c3 ^^2^3 ;mesto : vcera jsem bylve meste; 

towns;©g®;mesta;pl. 

toy turning quickly around;a)®d&3^;kaca (hracka);nu. sg. 



trade;®©(g^3©;obchod;sg. 

trade union;£)as5^c3 £3°G:)©c3;odborova organizace;n. 

traditional;£3®9^33;tradicni;adj. 

traditional music;£3®9^33 e3=>(Ss5G3;tradicni hudba; 

traditions;£3®9(^&3S^;tradice;pl. 

traditions;£3®9^&3S^;zvyky (tradice);pl. 

traffic ;dc3£)Dt02^ CD®2l3-CD®2^&3;silnicniprovoz;sg. spis. 

train;®^^DSG3;vlak;sg. 

train;g®5&3;vlak;sg. 

train (vehicle);©^5D5G3;vlak;sg. 

train station;g®5c3 £3c33^c3;nadrazi;sg. 

train: train will not go (is cancelled) ;®S550S&3: ®S5:50Sc3 gOc^©^^ ^i;vlak: vlak nepojede (je 

zruseny); 

traits;efeo;vlastnosti;pl. 

trample;£33©^©3;dupat;T 

tranfer;®3d^S®;pfevezeni;n. 

tranfer;®3diS)®;pfeneseni;n. 

tranfer;®3diS®;pfesunuti;n. 

tranquil;G33^^;klid;adj . 

tranquilizing;^S®;uklidneni;sg. 

transactions;cog®^g;transakce;pl. 

transfer;®3d^ ^d2^©3;pfesunout;T 

translate;£35£)dE)S^&3 S)d2^©3;pfekladat;T 

translate;®£3d(g,2^£)3;pfelozit;T 

translate;®£3d(g2^£)3;pfekladat;T 

translate;£35©ds)^&3 S)ds^©3;pfelozit;T 

trap;(^CQe;past;sg. 

trap;(^£33G3;past;sg. 

trash;S5e3(3 a)g2^;kos (odpadkovy);sg. 

travel agency;£3°03ds) d'd^8c3;cestovni kancelaf ;sg. 

travel, go somewhere and come back;&3S^£0 £3^£);jit nekam a vratit se ; 

travellers cheques;9i©(3 ®0^£3S?;cestovni seky;pl. 

travelling;©®^ - a)®^;cestovani;n. 

tray;a)2^©^8G3;tac;sg. 

tray;®g e3s);tac;an. sg. 

treacle ;£3i-^;med;n. 

tread (on a bicycle) ;£3^^©3;slapat (na kole);T 

treasure;^Q32^;poklad;sg. 



treat, consider ;e3(3^2^©3;vzit na vedomi (pnjmout);T 

treated, considered;£3i(3^©3;vzal na vedomi (pnjal);p.s. 

tree;coe3;strom;sg. 

tree;coto;strom;sg. 

tree;coto^;strom;nu. 

tree - a kind of (with saw edge of leaves, buddhist monks wash their robes in water, in which those 

leaves were boiled);®a)5g ©tfl;strom - nejaky druh (s pilovitym okrajem listu, buddhisticti mnisi si 

perou roby ve vode, kde byly tyto listy uvafeny);sg. 

tree: The bus hit against the tree.;coeo: Sei e3s5 ©®trf tOidgs^3.;strom: Autobus narazil do stromu.; 

tree: The tree was cut by man.;(3^: ®^t03 SB^ C0£3 s^es^ (3^.;strom: Strom byl ufiznut muzem.; 

tree: The tree was cut by man.;£)8s^: ©^tno SBs^ ©es S)£3^ (3^.;strom: Strom byl ufiznut 

muzem.; 

treeplanting campaign;di®S)te2^ S&3£33d&3;kampaii sazeni stromu;n. 

trees;cod;stromy;pl. 

trees: even leaves of trees ;ffl£i: ©ei ®S)3(g^ ©s?;stromy: i listy stromu; 

trees: rubber trees that were cut down;CO£i: s^esg 6Q)b cod;stromy: gumovniky, ktere byly pokaceny; 

trempling;^eO(3S^;tfeseni;n. 

trench;ef©(3;pf]kop;sg. 

trend;2^tgdi£);trend;sg. 

trend;2J5igd^©;sklon;sg. 

trend;2^l§diQ;tendence;sg. 

trial;2^g £)t03CDG3;soudni nzeni;n. 

tributary "branch river";^^ ©eo;pfitok "vetev-feka";sg. 

trick;9©&3te&3;trik;sg. 

trickle;©S©d2J5©3;crcet;I 

trickle;©Q)©d^©3;crcet;I 

trickle;S)3g ©©2^Q3;kapat;I 

trickle;©S©d2^Q3;kapat;I 

trigger;©de38s^©3;zpusobit;T 

trigger; CD eiS)2^D3;zpusobit;T 

trillion;S^5gG32J5G3;bilion; 

trip;©©^;vylet;sg. 

trip;GD®2^ a)©S^;vylet;n. 

triple;©S)G2-€S;trojity;adj. 

tripod;S5^dg©;stolek (o tfech nohach);sg. 

trips;CO©S^;vylety;pl. 

trolley ;£)^^Q;trolej;sg. 

troop;d°gD;skupinka;sg. 



trouble;^d^cs^5;potiz;sg. 

trouble;^d^d&3S^;potiz;nc. sg. 

troubles;2S5tOid;potize;pl. 

troublesome: very troublesome;S)d^d3: to5 ^d^d3;problematicky: velmi problematicky; 

trousers;S)(3e3°;kalhoty;pl. 

trousers ;^g£3® ;kalhoty ; sg. 

trousers;^CD ^g£3®;kalhoty;sg. 

truant;£33£3©(3^ S50Se3^2^^;zaskolak;sg. 

truanty;£33e3©(3^ ^0<2)£3i2ls^;zaskolacky;adj. 

true nature ;^c3® ge)dj^£3G3;prava podstata; 

true: give me a true answer;£322)D: £3S)13 BQ^d^ ©^2^2l;pravda: dejte mi pravdivou odpoved'; 

true: Tell me the truth;^is5s): ^is5s) ^&3^^.;pravda: Reknete pravdu.; 

trully;epiS^©S)2^®;opravdu;adv. 

trumpet;©t03ds^l©;trumpeta;sg. 

trunk;S)^;kmen (stromu);sg. 

trunk;S)^;kmen;sg. 

truth;£3ia)i;pravda;spis. 

truth;tOia)j^;pravda;hov. sg. 

truth ;^iS^S) ;pravda; sg. 

try;£35^^D©^DO a)(3^£)3;vyzkouset;T 

try;(^s^e3to S)d^©^;zkusit;T 

try;(^s§e3to S)ds^©s^;snazit se;T 

try;a)(3S^©3;zkusit;T 

try;£35s)©D©^3© a)(32^©3;zkusit;nep. T 

try;2^g £)t03C0 S)ds^©3;vyzkouset;nep. T 

try;(^^tzrcS) S)ds^©3;zkusit;T 

try;(^s^e33£0 S5d^©3;vyzkouset;T 

try;2^g 5tn3C0 S)d2^Q3;zkusit;nep. T 

try a piece of clothes "by dressing watch";^i^(3 a)(3^©3;zkusit si obleci "oblekaje pozorovat" ; 

try to come;£3^S^ a)(3S^©3;snazit se pfijit; 

try to: He tries todo the work.;a)(3S^£)3: e3&33 S ©i©Q S)d^^ a)(3^©3.;snazit se: Snazi se udelat 

tupraci.; 

try to: I'll try to go tomorrow. ;S(3^^®: ©© ©tnO &3^^ a)(3S^^®.;pokusim se: Zkusimjit zitra.; 

try: Tried as much as they could. ;([^s§e33^&3: ^d^O ge3©^ to^© ^s§e33M&5^© ^(g3.;snazit se: 

Snazili se jak mohli.; 

tsunami;g2^3®G3;tsunami;n. 

tuberculosis;S)3e3c3;tuberkul6za;n. 

tuberculosis ;S)^c3 ©dte&3;tuberkul6za;n. 



tubes ;<2)g5q) ;trubky ;pl. 

tubes ;5g55 ;roury ;pl. 

Tuesday "Mars day";ep£OS^d^£)3^3;utery "Marsuv den"; 

tuk-tuk;s55®d:5^ ds5s)&3;tuk-tuk;sg. spis. 

tunes ;a3(3 ;popevky ;pl. 

tunes ;d3CD ;popevky ;pl. 

turf;8ai(^(3;drn;sg. 

turkey;^g^2^3;krocan;sg. 

turkey;^b^®3;krocan;sg. 

turmeric ;^to;kurkuma (nasladle zlute kofeni, pouziva se v joze na delani caje);adj. 

turn;tOi®d^©3;zatocit (jinym smerem);! 

turn;tOi®d^©3;obratit;I 

turn;t0i®d2^©3;zmenit smer;I 

turn;£3i®d;obdobi;hov. sg. 

turn;to52J5£)3;tocit;T 

turn;©3©c3;obdobi;sg. 

turn;^d^i©©^©3;otacet se;I 

turn (something) ;tod©^©3;otacet (necim);T 

turn around;^dS5i©£)^©3;tocit se;I 

turn away from;£fi®ds^©3;otocit se z;I 

turn off;^£)^©3;vypnout;T 

turn off;£)M2^£)3;vypnout;T 

turn off (about light) ;^©2^©3;zhasnout (svetlo);T 

turn off the light;(Ss^^d ^Q2^£)3;zhasnout svetlo;T 

turn off the hght;^©^©3: e^gcs ^©2^©3;zhasnout svetlo;T 

turn on;(^3^©3;spustit;T 

turn on;^3^©3;zapnout;T 

turn on;SOaS) S)d^©3;spustit;T 

turn on;S©ae) S5d^©3;zapnout;T 

turn on the light! "light - give";(53© ®^^^!;rozsvifte! "dejte svetlo"; 

turn pages for oneself ;tod£)CD2^2^©3;listovat (v knize);T 

turn: Turn Ieft!;t0i©d2^£)3: £)©© tOi®d2^^!;zatocit: Zatoc do leva!; 

turtle;S)ida)i©3;zelva;sg. 

turtle;^ieia)i©3;zelva;sg. 

turtle shell;S)^£ia)i <S-(^(^Q,;ze\\i skofapka;sg. 

tusks;^(3;kly (sloni);pl. 

twelve;©^3g,tn;dvanact; 

twelve-;®(^3®g3ei-;dvanact-; 



twenty;Sde3;dvacet; 

twenty first;SB e3s5®©^;dvacaty prvni; 

twenty four;£)8t0S)d;dvacet ctyfi; 

twenty one;SB e3s5;dvacetjedna; 

twenty- ;S8- ;dvacet- ; 

twenty: Twenty times thirty is six hundred. ;-e3°: Sdes ©iS S5ds^©3 ^®tn=> ©32^ to&3 Bc3.;dvacet: 

Dvacet krat tficet je sest set.; 

twice ;cs^^e3d&3^ ;dvakrat; 

twice;®^e3idc5^;dvakrat; 

twig;'^s5s5;vetevka;sg. 

twig;<|)S^S);haluze;sg. 

twilight: when the darkness falls;S)di©(3: S)di©(3 ©i<2)©G0S^;setmeni: kdyz se setmelo; 

twine;e3i©®(3^©3;zamotat se;I 

two;©^2^2^3;dva;cl. 

two;©^S);dva, dve;spis. 

two for each;a)icS^: ®^S5a)^cSs^;dva pro kazdeho; 

two hands;©^fe;obe ruce; 

two hundred;©^8©c5;dveste; 

two layers robes;©^©£33C) BG5d^;r6ba (dvouvrstva);mn. sg. 

two people;©^S^^3;dva lide; 

two people;©^©^©^^;dva lide; 

two people;©^s^©s^^;dva lide; 

two weeks;©^£3^c3;dva tydny; 

two: two fish;©^^s^3: ©oq ©^^^3;dve: dve ryby; 

two: two of us.;©^s^^3: ^8 ©^s^^3;dva: dva z nas; 

two: two or three;-^: ©^^^ ^S^s5;dva: dva nebo tfi;nz. 

two: two or three;©^^©^s5: ©^^©2^s5 ^^©^2^©2^^;dva: dva nebo tn;ziv. 

type;©d©G:S';druh;hov. sg. 

type (on computer) ;ep^di ©t02^©3;psat na pocitaci;T 

type write;©3d ©t02^©3;psat na klavesnici;T 

type writer;©3d d3©©d;psaci stroj;an. sg. 

typical;^&3©3;typicky;adj. 

typing on keyboard;&3^di (3&32^c3 S5d^©3;psani naklavesnici;T 

typist;&3^dt (3&3^^3;pisaf;sg. 

tyre;©c3d e3s);pneumatika;an. sg. 

tyre;©&3d e3s5;guma (na auto);an. sg. 

tyre: Tyre got flat, (at abycicle);©&3d e3^: ©csd e3©^ tgg,° 0)^^01(33. ;guma (pneumatika): Gumaje 

vypustena. (nakole); 



ugly;epO(3£^£3S^;osklivy;adj. 

ugly;S)ie);osklivy;adj. 

ugly;ef£^©;osklivy;adj. 

ugly man;S)ia ®^©e3^;osklivy muz;nu. sg. 

umbrella;^®Q;destnik;sg. 

unbearably ;'|)^;nesnesitelne;adv. 

unbelievable;£30©£3(^;neuvefitelny;adj. nf. 

uncle (matemal);®3©3;stryc (z matciny strany);sg. 

uncles (maternal) ;©3®(33;strycove (z matciny strany);pl. 

uncles' family;®3®(33©CD;strycova rodina;idi. 

unconceivable;efS2^©S)c313;nepostizitelny;adj. 

unconditionally: I go there unconditionally;®^: ®® e3®tO &32^©3 ®3;bezpodminecne: 

bezpodminecne tam jdu; 

unconprehensible;epS2^®S)&313;nepostizitelny;adj. 

under;c3©;pod;prep. 

under (a supervision);c3©®S?;pod (vedenim); 

under robe;^^^c3;spodni r6ba;mn. sg. 

under: Had you studied under that professor, you must be a good scholar in Pali and Sanskrit. ;c3©® a: 

S)&33 S ©t03O3(S©dG33 C3©®S) 1)®C0^ C0S5S)3 ^®, S)c33 £33g3 e3°£iS5a233 8ga)q ®t03^ 

(^g;)®S)^ ®©2^^ (S)^.;pod vedenim: Kdybys studoval pod tim profesorem, urcite bys byl dobrym 

ucencem (jazyka) pali a sanskrtu.; 

under: I learn under that chief monk. ;&3©®S): e? ^3c3S) t03ggdi®©3 &3©®S) ©© 

f)G:)^G:)^^©3.;pod vedenim: Studuji pod tim opatem.; 

under: the cat under the table;&3©: ®®®e3 &3© fjsl^ £5£33;pod: ta kocka pod stolem.; 

under: under the table ;c3Ss^: ®®£3&3© &3Ss^;pod: pod stolem; 

under: under the table ;&3©: ®®£3g3 &3©;pod: pod stolem; 

under: under the trees;c3©: coei c3©;pod: pod stromy; 

under: Which animal is (there) under that table, Nimal?;&3©: ®©3^3 ^ ^©(^^ S)&3 ®©®e3 &3© 

cg)2^®2^?;pod: Co je to za zvife pod stolem, Nimale?; 

underhand acts "steal acts";®t03d ©i£);tajne ciny "zlodejske ciny";pl. 

undersign;epeie3^;podpis;sg. 

underskirt;G3©e33&3;spodni sukne;sg. 

understand;®S^®d2^©3;rozumet;I 

understand;®S^di°CD2l2^©3;rozumet;T 

understand;©!©® tn2^©3;pochopit;I 

understand;®S^d!°CD2^2^©3;porozumet;T 

understand "meaning - get";®S^d!® CD2^2^©3;rozumet "vyznam brat";I 

understand for oneself "realizing - take";©©t03COS^^©3;porozumet "pochopenim - brat";T 



understand: as soon as they just start to understand (about children) ;©s^©d2^ ©so©: cs^a® Q)tS) 

©S^©d2^ ©SDC);porozumet: jakmile vubec zacnou rozumet (o detech);spis. 

understanding;ef©©a):5cOG3;pochopeni;sg. 

understood;©s^5(33;pochopil;p.p. 

understood; © S^Bqo ;porozumel ;p .p . 

undertake;e3®3^^ ©©2^©3;dodrzovat (pravidla);! 

unemployement;d.^&33 SdsSa t03QG3;nezamestnanost;sg. 

unemployment;d.^&33 SdeSs) S©;nezamestnanost;n. 

unexpected;ep2^©d^22);neocekavany;adj. 

unexpectedly: Suddenly mother came to park too.;^38: ep®®s5 od^ e3s© ^38.;pnsel necekane: 

Matka necekane pfisla do parku take.; 

unfortunate;ep®3e32^3®2^S);nestastny (smolaf);adj. 

unfortunate one;©(33®;nes(astnik;sg. 

unfortunately ;ef®3e3^3©Q;nanestesti;adv. 

unilateral ;d's) £33dcd'£)S;jednostarnny;adj. 

uninstall;<|)®S^ sd2^®3;odinstalovat;pc. T 

union;e3=>co®&3;unie;n. 

unique;^£3t03c3;jedinecny;adj. 

unity ;d'^c3a)3©&3;jednota;sg. 

unity: Unity is strength.;£3®2Ss): £3®(S&3 Sg&S ©0.;jednota: V jednote je sila. pfisL; 

universe;^©S363 ©(35s5&3;universum;sg. 

university card "snake" ;2^c3;universitni prukazka "had";sg. 

unjust;ep^d®cd'©;bezpravi;adj. 

unlike: unlike (with) the pieces of paper;©^©®3: S)£)^3B S5i(3 ©©crf ©^©®3;narozdil: narozdil 

tech kusu papiru; 

unlike: unlike those days;©^©0: ^£^ ©©crf ©S^©0;narozdil: narozdil od pfedeslych dnu spis.; 

unload "goods - put down";Sg a)3S^©3;vylozit (veci) "zbozi snizit";T 

unload "snizit";a)32^©3;vylozit (veci) "snizit";T 

unlock;epcQ(3 ^52^©3;odemknout;T 

unlock "lock - open";^G2(3 ^52^©3;odemknout "zamek otevfit";T 

unlock "open";^5^©3;odemknout "otevfit";T 

unlucky ;ep©3e32^3©^S);nestastny (smolaf);adj. 

unpleasant;S£3a)3©CD;nepnjemny;adj. bh. 

unpleasant;^§&3;nepfijemny;adj. spis. 

unpleasant;S£3a)3CO;nepnjemny;adj. spis. 

unsafe;^^3d^22);nebezpecny;adj. 

untie;(3sS^©3;rozvazat;T 

untied;g£i£33;rozvazal;p.s. 



until;-^di;dokud;cas. spis. 

until;®22)^;do;cas. prep. 

until;-^d^;az do;cas. spis. 

until;®S)^;az do;cas. prep. 

until;-^di;do;cas. spis. 

until;-S)°;do, az do;cas. 

until (upto);©£)2^^°;az do;cas. prep. 

until then;e3®S)s5;do te doby;spis. 

until: from eight o'clock in the morning to four thirty in the evening;®£)2^^^: (^®4 ^®2) "^^Q^ 

£5^©e3 toad to©3d ®©s^^s^;az do: rano od osmi hodin rano do pul pate; 

until: morning - that means from six in the morning until ten;®£)S^S)°: (^®4 ©'^l© " ^ ^c3^®S^ 

^®^ tO®&3 f^cj^ ^tOc3 ®©^S5°;az do: rano - to jest od sesti rano do deseti; 

until: until I come;©S)^: ©© e3^ ®e)^;nez: nez pfijdu; 

until: until it is opened;-^di: ^5s^^di;dokud: dokud je otevfeno; 

until: until June;®S)^: ®S)^ e^^;do: do cervna; 

until: until June;®a^: £^^ ©3£3c3 ®S)^;do: do cervna; 

until: until six o'clock;©02J5^°: tO&3 ®©^S)°;do: do sesti (hodin); 

until: until the evening;®©S^S)°: toQd ®©^^°;do: do vecera; 

unusual;epe33®32il33;neobvykly;adj. 

up;^Q;nahofe;prep. 

up;'|)t0(3;nahofe;mist. 

up ;^S^ ;nahoru ;prep . 

up;^Qto;nahofe;prep. 

up to certain extent;e)d®S)©;do urcite mfry; 

up to the brim;8®ds^£);az po okraj; 

upper storey;®£33(3^d&3;vyssi patro (v dome);sg. 

uproot;CD(3©2^Q3;vykofenit;T 

uproot;^gd2^©3;vykofenit;T 

uproot;^CQ(2^(32^©3 ;vykof enit;T 

uproot (a plant) ;^gd^©3;vytrhnout (rostlinu);T 

uproot: uproot potatoes;CD(3©s^©3: q^ C0(3£)s^©3;vykofenit: vykofenitbrambory ; 

upset;S&3di £)i®©2^£)3;nastvat se;I 

upstair house;S)0g®6;:S';patrovy dum;hov. sg. 

upstair house;S50g®Gd';dum s nekolika patry;hov. sg. 

upstairs ;(^g£35a(3;o patro vys; 

upto;®©^S)°;do;cas. prep. 

urban;^3©5^;mestsky;adj. 

urban school;2^coda)^ '|)£i®^5(3;mestska skola;sg. 



urbanisation;2^3Co5^ S5d^&3;uranizace;sg. 

urge;a)^G:)ie3s5 ®©^©3;urgovat;I 

urgent;t0^83;neodkladne;adj. 

urgent: It's urgent! ;to^£iS&3^: ®®S5 to^£iSc3^;spech: Je to urgentni!; 

urinate;§g3 S5d2J583;mocit;mn. T 

urine;ge);moc;n. 

use;©i£)^;uzitek;nu. sg. 

use;£33SOS ^d2^£)3;pouzivat;T 

use: I used it;£33SOS ^d^©3: ©© e3&3 £33§OS ®S)di.03;pouzivat: pouziljsemto; 

use: It is no use telling someone. ;23(3s5: ^&3(33 i3Q,^ 2^i.;cenu: Nema cenu to nekomu fikat.; 

use: It is no use telling someone. ;®£)£i^: ^02(33 @QQ^ ^i.;smysl: Nema cenu to nekomu fikat; 

use: No use of telling! (means: Super! );©iS)^: ^c3(33 ©^Qs^ ^j^!;vyznam: Co ti mampovidat! 

(znamena: Super!); 

use: There is no use of the book.;©i£)^: ®® ®£33©23S^ e^i'Si ©i£)s5 ^i.;uzitek: Ta kniha je k 

nicemu.; 

use: Today there is no use in going there. ;©ie>)s5: ^^ e3®to <3'S(^qo ©^Qs5 ^i.;smysl: Dneska 

nema smysl tam chodit.; 

use: What's the use of friends who don't help?;©i®Q: (^<^0 s^d^®^ ^I'S &33g©^®©s^ qi'S 

©1®Q ®©3^^ ^?;vyznam: K cemu jsou pfatele, ktefi si nepomahaji?; 

used;C0iS(33;pouzil;p.p. 

used;®&3g;pouzivany;adj. 

useful;9®&3:5d^©s5;uzitecny;adj. 

useful;(^^O^ds^;uzitecny;adj. 

useful;9®&33£52^©S^;uzitecny;adj. 

usefulness;9®c33d^c3;uzitek;sg. 

useless;^£ie3(3;neuzitecny;adj. 

useless;efto°S)3d;zbytecny;adj. 

useless;©!©^© 2^i^;k nicemu;adj. 

useless;eft0S);zbytecny;adj. 

useless;^^9®c35ds^;zbytecny;adj. 

useless acts "untrue acts";®a)3dx ©i^;neuzitecne ciny "nepravdive ciny";pl. 

useless ! ;^e3d3®^! ;na nic ! ; 

useless !;^e3d3®^!;k nicemu!; 

user;e35(S(3S5C33;uzivatel;sg. 

usually ;£33©®c3S^;obvykle;adv. 

usually ;£33©32^13®&32^;obvykle;adv. 

uttering prayers;d3£3&3;modleni se;sg. 

uttering prayers ;d£3G3;modleni;sg. 



vacation;^£)3g©;prazdniny;n. 

vaccination;^s5 e3s^2^s^ ^d(3;ockovani;n. 

vaccination;e32^2^s5;ockovani;sg. 

vaccination;e32^2^s^;injekce;sg. 

vain;epto°^3d;marny;adj. 

valley;S)t^S5(330;udoli;sg. 

valley;®6c53£)a;udoli;sg. 

valley ;®^^c3;udoli;sg. 

valuable;©S2^3;cenny;adj. 

valuable;CQ2^©s5;hodnotny;adj. p. spis. 

valuable: It is not so valuable. ;©<3^©3: d" 23d° £)Ss^®^ ^i.;cenny: Neni to tolikcenne.; 

valuables ;©Ss^3 a)g;cennosti;pl. 

value ;a(3 ;vyznam;n. 

value ;S)s5®ddi ^d2^D3;hodnotit;T 

value ;£3(3 ;hodnota;n. 

value (price);efCDG3;hodnota;sg. spis. 

value: Stamps of what value?;^®c3: §4^d ^®g3 dE)3^?;hodnoty: Znamky jake hodnoty?; 

van;©!^ e3s5;dodavka;an. sg. 

vapno;®iS;plaster;n. 

varicoloured;£33© £33C);ruznobarevny;adj. 

variety;d3^&3;druh;sg. 

variety show;5ScD 9£3°C0G3;variete (pfedstaveni);sg. 

vase;®(2^ ®£3^D6G3;vaza;sg. 

vase: Suddenly the vase got broken;©(j^ ©3£i. ©(j? ©3£i e3s5 a)^0£'.;vaza: Najednou se ta vaza 

rozbila.; 

vase: The vase was broken by the child. "Child - by - vase - broken - was." ;SB^: (g©&33 SBs^ €)(^ 

a)gs^ S^Q^ (3^.;vaza: Tu vazu rozbilo dite. "Ditetem - vaza - rozbita - byla.";spis. 

veal;©tg ©d;teleci maso;sg. 

vegetable;e3®(3:5g;zelenina;hov. n. 

vegetable garden;e3(3©g ®S)3g©;zeleninova zahradka;sg. 

vegetable: I'm vegetarian. "I vegetables only eat";e3g©e3: ©© e3g,©e3 Ss)d3 S5S^®^.;zelenina: 

Jsem vegetarian. "Ja zeleninu pouze jim."; 

vegetables;e3(3ge3;zelenina;n. 

vegetarian ;e3(3©e3 £3©^^ ^^^3;vegetarian;nep. sg. 

vegetarian food;©d ©3g ^i^'i S5i©;vegetarianskejidlo;sg. 

vehicle;©3tos^&3;vozidlo;sg. 

vehicle;dS5G3;vuz;sg. 

vehicle: By which vehicle?;©3t02^c3: ®©3S^ QotS)®^^ ^?;vuz: Kterym vozem?; 



vehicles ;dc3£)3tos^ ; vozidla;pl. 

veil;cs^0(2^ e3^;zavoj;sg. 

vein;^tO®d;zfla;hov. sg. 

vendor;g^(33g;prodejce;sg. 

venerable Sarana "Sarana lord";^^®: t£i62D 2S®;ctihodny Sarana "Sarana pan";hov. mn. sg. 

venerable sir;®a) ©tos^®ei;ctihodny pane;mn./resp. 

venerable sir;e^©3iS'^ ©tos^®e^;ctihodny pan;mn. sg. 

venom;S&3;hadi jed;n. 

venom;£35£3 £)&3;hadi jed;n. 

venom;£)G3;jed (hadi);n. 

venom;e35£3 Scsyed (hadi);n. 

venom (of a snake);Se3;jed (hadi);n. 

Venus;B^di;Venuse;n. 

verandah;®£350 e3^;kryty vchod;an. sg. 

verandah;'g)d®22)3dg©;balk6n;sg. 

verandah (front entrance to house);<|)£^®S):5dg©;veranda (pfedni vstup do domu); 

verb;^&33 £3<^;sloveso;sg. 

verb;^&3D£);sloveso;sg. 

verily;®3;opravdu; 

verily ; - 3 ;opravdu ; 

verily ;-3;prave; 

verity (incluzive marker) ;-©;opravdu; 

very;to5;velmi;adv. 

very;®a)3®t03©;velmi;adv. 

very;'|)E)3;velmi;adj. 

very close;(3£0®;velmi blizko;adv. 

very good;®t03^®;velmi dobry;adj. 

very late (during night) ;|g£0^ d,;velmi pozde (v noci); 

very much;®©3£)s5;mnoho; 

very recently;®® QtS) ^;prave nedavno; 

very sad "by sadness could not";g®^ a)i;velmi smutny "smutkem nemohl";hov. 

very tasty;to5® d£33;moc chutne; 

very ugly;ep£^S)3;velmi osklivy;adj. hov. 

very: I am very happy that I get to know you, sir.;®a)3®t03®: ®® ®a)3®t03® e3^®S)3£33 ®tos5®c33 

^i^co^Q (3i§Q £3s5 ©i^.;velmi: Jsem moc rad, ze jsem vas poznal, pane.; 

very: very troublesome;to5: to5 S)d^d3;velmi: velmi problematicky; 

very: Village kids study with great difficulty. ;®a)3®t03®: co®©(3 (3®3 1)C0S^©^®S^ ®S3®t03® 

12)6^6 ^1^©.; velmi: Vesnicke deti pracuji s obrovskymi obtizemi.; 



very: Walking is a very good exercise. ;f)a3: ^^S^© f)E)3 ®t03^ ©I33c33©&3^.;velmi: Chozeni je 

velmi dobrym cvicenim.; 

very: which are not very tall;®£)Sc3^&3: ©xS®&3 ^£3 ^i^;moc: ktere nejsou moc vysoke; 

very: you are very tired, hey;to5: to5 ©tO^B3 a)°;hodne: jsi velmi unaveny, co; 

vessel;S5^3d2^&3s5;nadobi;sg. 

vest;a)i^&3©;vesta;sg. 

vests;a)i^G3°;vesty;pl. 

veteran;9S'^c3;vyslouzilec;sg. 

via;MdM3;pfes;mist. prep. 

viagra;Ol33G53;viagra;sg. 

vibrate;©(3(3®^2^©3;vibrovat;T 

vibrate;©0©®&3S^ COi®tOS^©3;vibrovat;I 

vicinity ;£3®£3c3;blizkost (bezprostfedni);sg. 

victorious;d&3©32S;vitez;sg. 

victory;d&3;vitezstvi;sg. 

victory ;Sg^^;vitezstvi;n. 

victory ground;dG3g®&3;vitezna puda;sg. 

victory: looked like if vicotry was going to be in ones hands;d&3: d&3 ^S^ ©^^3 ®d 

©£3©^;vitezstvi: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v rukou;spis. 

video tape;SS®&35 £3Sc3;video paska;sg. 

view;«^5G3^&3;pohled (nekam);sg. 

village;co©;vesnice;sg. 

village area;©© £3(33e5;vesnicka oblast;T 

village folk's saying;©^® ©tod;vesnicka mluva;hov. n. 

village woman;CD©a)^ co^to^g;vesnicka divka;sg. 

village: every village;®©: ©©^ C03®s^;vesnice: kazda vesnice; 

villager;G;)©g;vesnican;sg./pl. 

villager;COj.®G33;vesnican;sg. 

villagers: from them to villagers;CD®gs^©: d'©33^ ©®gd©;vesnicane: od nich vesnicanum; 

villagers: Villagers toil hard and get a good harvest.;©®^: ©®g &cS)^B@Qqo ®t03q ^£i®©^^s5 

(3a)3©^^©3.;vesnicane: Vesnicane pracuji tvrde a maji dobrou sklizeii.; 

villages ;©®;vesnice;pl. 

vinegar;S^3^5;ocet;n. 

vinegar;S^3^5;ocet; 

violation "law - breaking" ;^^S)iS®;pfekrocenizakona "zakonarozbiti";sg. 

violation (of a law);S5£)^5®;poruseni (prava);n. 

violence;9©Q^c33;nasili;n. 

violet;^® £33©;fialovy, fialova, fialove;adj. 



violin;S'S^3©;housle;sg. 

violin;£)G3g2^ £3^;housle;an. sg. 

violin: if you play violin;Ss^3©: ®&33 S^o© ©tO®S)3^^;housle: kdybys hral na housle; 

violin: if you play violin;S^3©: ®&33 Q^oQ ©to®a3S?;housle: kdybys hral na housle; 

viper;©£33(geo;zniije;sg. 

virgin forest;§^(g3^;destny prales;sg. spis. 

Virgo;S5dl33;panna;hor. 

virtue;e3^D3d;ctnost;n. 

virtue;(S(3c3;ctnost;n. p. spis. 

virtue;S(j^;ctnost;n. 

virtuous ;G22J5£)s^ ;ctnostny ;adj . 

virus;S©Sd;virus (nemoc);sg. 

virus;®®©de3c3;virus;an. sg. 

viruses: to check computer for viruses and errors ;©3dd: oBsss^s^cs ^®c3S^ ©i^^ £3to ©3dd 

£35s5£33 S5d^©3;virusy: zkontrolovat virusy a chyby na pocitaci; 

visa;S£33;vizum;an. sg. 

visa;ep3G;)®2^ epDe3dG3;vizum;sg. 

visa: not having a visa;S£33 e3s): ©£33 e3s)s5 ®^3^S®;viza: nemiti viz; 

visit;a)(3S^^ &3^©3;navstivit;T 

visit "go and come - go" ;<3'S(^q:) £3^^^^ G32^£)3;navstivit "jit a vratit se - jit";T 

visit "look - go";a)(3^^c3S^©3;navstivit "podivat se jit";T 

visit someone "heap - become" ;®C03£) ®©^©3;navstivit nekoho "nahromadit se";T 

visiting relatives;2^i^i&3^ a)(3^S^;navsteva pfibuznych;spis. 

visitor;epgs^E)3;navstevn]k;sg. 

visitor;ef3COS^^S)&33;navstevn]k;sg. 

vitamins;Sc)®^;vitaminy;an. pi. 

vocative;ef3(3£32^;vokativ (jako cesky 5. p.);gram. 

vocative case;ef3(3£3^ Sa)s5^c3;cesky 5. pad;gram. 

voice;^©t02^£)&3;hlas;n. 

voice;t02^S);hlas;n. 

voice;ef2^£);hlas;n. hov. 

voice: sweetly;^©: ©sSB toS^;hlas: pfijemnym tonem; 

volcano;c8^ ^2S^^;sopka;sg. 

volcano "fire hiir';(S^S)^;sopka "ohniva hora";sg. 

volition;S5l©ls5E);vule (zamer);n. 

voluntary work "work - gift";£id© «^3^c3;dobrovolna prace "prace - dar";p. sg. 

vomit;©©^&3 c3^©3;zvracet;I 

vote;©£ic3;hlas (u voleb);sg. 



vote (at elections);d2^^G3;hlas (u voleb);sg. 

vote (during election) ;©2^®^;hlas (ve volbach);sg. 

vote (during election) ;0s^®^ ©^2^D3;hlasovat (ve volbach);T 

votes (at elections) ;d^^;hlasy (u voleb);pl. 

voting;d^<^&3 (^i®©;voleni (volby);sg. 

vowels;93^3^d;samohlasky;pl. 

vows;a)3d;sliby;pl. 

vy;S)G33(]a3;you;ml./fr./nf. pi. 

wade (in water) (emphatic);e3®d^^;brouzdat se (ve vode) (zdurazneno);T 

wage;^(3&3;mzda;sg. 

wages;£3SG3;mzda;sg. 

wages;^g;mzdy;pl. 

wages: People ask for high wages. ;^(3: ©^eig tgeos^ ^Q '|)(;^(3S^©3.;platy: Lide sizadaji vysoke 

platy.; 

wages: They said they wanted to go because the wages were not enough. ;£3S: esS ©^3 ^oZqo 

c3^Q ®^i ^0©3.;platy: Rekli, ze chteji jit, protoze jsou nedostatecne platy.; 

waist;f)eoSG3;pas (tela);sg. 

waist;f)2^;pas (tela);sg. 

waist;f)eo;pas (tela);sg. 

waist;l)2J5;pas;sg. 

waist: hanging from the vaist (about sword);'|)®S^: f)®^ £3(2^(33® co^;pas: visici z pasu (o meci); 

wait;Q)(33 eSS^©3;cekat;hov. v. 

wait;S)(33®ffi^ 1)S^2^©3;cekat;I 

wait;©i£) '|)^^©3;cekat;mn. I 

wait "watching - stay";a)(33®CD^ '|)^^©3;cekat "pozorovanim zustavat";T 

wait (for someone) ;e32^^^ '|)^S^©3;cekat (na nekoho);! 

wait a moment "moment-be" ;®®3®tfl3s5^ f)^2^;pockejte chvilku "moment bud'te"; 

wait for (sb) "watch and be";a)(3° '|)S^^£)3;cekat na (nekoho) "pozorujice byt";hov. I 

wait for (sb) "watch and be";a)(33C0S^ '|)2^2^©3;cekat na (nekoho) "pozorujice byt";I 

wait: I wait until I receive new work.;'|)^^©3: ^qs^ dde33Q^© &3S^£)3 '|)S^®^.;cekat: Cekam az 

mi daji novou praci.; 

wait ! ;2S©£3^ ! ;pockej ! ;ml./nf . 

wait ! ;2S©t02^ ! ;pockej ! ;nil./nf . 

waited;2S©(33;cekal;p.p. 

waiter;^£3©i^ ©d®&3s5;cisnik;m./f. 

waiter;®0©d (^^^itOi;cisnik;m. sg. zas. 

waitress;ep©2^M(^ ®d£)^3©;cisnice;f. 

wake up;^©^ ®©^©3;probudit se;I 



wake up: Wake me up at four. ;ep£)^ '^62S')Qr. '^m6Q ©Q qQ^ S)d^2^.;vzbudit: Vzbud'te me ve 

ctyfi.; 

waking up;^^^^;vstavani;sg. 

walk;e3S^^©3;chodit;T 

walk;^lS^2^©3;chodit;T 

walk;^iS^^©3;prochazet se;T 

walk "by foot - go";e33° c3^©3;prochazet se "chodidly jit";T 

walk: What's the use of going there today?;(S2S(j^(33: ^^ dsif) (S2S(j?(33 ®©3^© ^?;chodit: K cemu 

je tam dnes chodit?; 

walked;efiS4^3;chodil;p.s. 

walking;epi5^©;chozeni;n. 

walking meditation;£3s5©^ t03©^3Q;meditace chozeni;bh. sg. 

walking stick;a)eis)©;hul (pro slepe);sg. 

walking stick;255id®<2)&3;hul (pro slepe);sg. 

walking stick;a)£is)©;slepecka hul;sg. 

walking stick;tOidiS'Sc3;slepecka hul;sg. 

walking: Walking is a very good exercise. ;^iS^©: ^^S^© '^i5)0 ®t03q ©l33&33©c3s5.;chozeni: 

Chozeni je velmi dobrym cvicenim.; 

wall;Se§^&3;zed';sg. 

wall;S)3d£3G3;zed';sg. 

wall;Ss5^c3;stena;sg. 

wall clock;Ss5^ ®d®(35gO;nastenne hodiny;sg. 

wall paintings;S^ 8^©®;nastenne kresby;pl. 

wall pictures;(S^ B^©®;nastenne obrazy;pl. 

wallet;£3g£)G3;penezenka;sg. 

want;(S)s^;chtit; 

want;®®^^ ®©^©3;chtit;I 

want, don't we?;e3e3i&3i;chceme, ne?; 

want: I don't want;®®^ ^i: ©© d"^ ®®2^ ^i;chci: nechci; 

want: I want a kilogram of sugar more.;®si: ©© S)© 8^ ^0q^ e3^^ ®2^;chtit: Chci jeste kilo 

cukru.; 

want: I want to leave in the morning.;®^!: ©© ^®^© &3^S^ ®^i;chtit: Chci odejit rano.; 

want: I want to use this;®2^i: ©© ®©&3 ^oQDQ ^ds^®^^ ®2^i;chci: chci tohle pouzit; 

want: Sir, do you want sugar or rice?;®2^: ©tOS^S5G33© ®2^ 8^ ^ tS)0(^ ^?;chtit: Pane chcete cukr 

nebo ryzi?; 

want: Tomorrow I want to call you. ;ef©G3133: ©© ef©coi33 @^Q) ®a)© S)233 

^ds^®2^.;potfebovat: Zitra ti chci zavolat.; 

wanted;®®^^ ^®(^;chtel;p.p. 

wanted;®^! S5®(3;chtel;p.p. 



wanted;®^ (^2^3;chtel;p.s. 

wants (he);(S)2^3;chce (on);hov. 

war;&5^®^;valka;hov. sg. 

war;G5^0&3;valka;sg. 

war;Gg^O;valka;sg. 

war;e3©^;valka;sg. 

war soldiers;&54Q ®£i^3©^;valecni vojaci;pl. 

ward (hospital admit) ;©DOgD^© ^l^(2^S)d^©3;vstoupit do oddeleni (v nemocnici);T 

ward (hospital);£)30§©;oddeleni (v nemocnici);sg. 

warm;^^£5®;teply;adj. 

warm;de^©2^;teply, tepla, teple;adj. 

warm;^£i2^ ;teply ;adj . 

warm tea;dei2^ ®s5 e3s5;teply caj (da se pit); 

warn (sb);ef©©3(^ S5d^03;varovat (nekoho);T 

waming;^^^d^ ^ieoS©;varovani;sg. 

warrior;d€S S)3(Si&33;valecnik;sg. 

warrior "war doer";e3©2l S53dc33;valecn]k "valku delac";sg. 

warrior (experienced one);d^ £3€^SE)c33;valecnik (zkuseny);sg. 

was;2S<2)G33;byl;p.s. z. 

was;(^S^^3;byl;p.s. z. 

was (about animal) ;^^S];byl (o zvifeti);p.s. 

was (emphatic);^g®s^;byl (zdurazneno);nz. p.s. 

was a day;^^®&3^;byl den;spis. 

was against;Sdi^Q (Sc33;byl proti (tomu); 

was, the one that was;2S©g;jsouci;adj. z. 

was: he was the first;£3(g®©^c33Q: £3(g®©2^G33C) ^3©3;byl: byl prvni ; 

was: I didn't notice that it was there. ;^rfs]: ^3 C^S ^^ ®® ^is5®S) ^i.;bylo: Nevsiml jsem 

si, ze to tambylo.; 

was: The child was in the shop.;(^^®2^: g,©&33 (^^®^ S)®Q.;byl: Dite bylo v obchode.; 

was: The child was in the shop.;([^sl2^3: g©&33 S5®Q ^^^3.;byl: Dite bylo v obchode.; 

was: the child who was in the shop;(^s^2]: ra®£) C^S (g©'-33;byl: to dite, ktere bylo v obchode; 

was: The gentleman was also in both England and America. ;2SS&33: e3°C0(3^®E)3 ep®©5ra3®Q3 

©^©^©s5 S ©tOs5s)&33 eSSc33.;byl: Tenpanbyl V Angliii V Americe.; 

was: Was it really him, who wrote the letter?;-©s§: £3&33©s§ ®® §&5® QDQ ^?;byl: Byl to opravdu 

on, kdo napsal tento dopis?; 

was: When I went there, the son wasn't there.;sS3G33. ©© e3®t5:) cSc3 ®Q®(2^ gE)3 2SS®c3 2^i.;byl: 

Kdyz jsem tam sel, syn tam nebyl.; 

wash;82S^©3;cistit;T 



wash;®t03^^©3;umyvat;T 

wash;cs^^5©s^c3 S)d2^£)3;umyvat;mn. T 

wash;®tn5^^©3;myt;T 

wash;®^5©2^c3 ^6^Qr,myt;mn. T 

wash (part of body);®t03^s^©3;myt (cast tela);T 

wash (whole body);2^32^©3;myt (cele telo);T 

wash dishes;8eo° ®lS)o^^Qo;myt nadobi; 

wash one's body;^ieo esa ®to5^^Q3;umyt si telo;T 

wash one's body;^ieo £3E) ®to5^^©3;umyt se;T 

wash one's face "face and mouth wash";§€S ^Q ©M:5^2^©3;umyt si pusu "oblicej a pusu umyt";T 

wash oneself; £3^2^ £3tOg ®©^©3;myt se;mn. T 

wash: First you should clean the chairs, then you can sweep the floor.;858g ^6^Qr. £3(3§®D^ 

®a) gg 85Sg s^d^^ (S)®^, 6dQ S)q)Q ggS)^^ S© ^^©32^s^.;umyt: Nejdfive bys mel 

umyt ty zidle, potom muzes zamest podlahu.; 

wash: I want to wash myself;^3^©3: ^3C0S^£) ®s^i;umyt se: chci se umyt; 

wash: washing and ironing;® to5^^©3: ®to5^^^3 ©^^S^3;myt: prani a zehleni; 

washed;®to5g©3;myl;p.s. 

washed;®trfg£)3;myl;p.s. 

washed;®to:5g£)3;pral (obleceni);p.s. 

washed unexpectedly;^38;umyl necekane; 

washing (of clothes/body);®d^©;myti (pradla/tela);sg. spis. 

washing powder;£3a)2^ ^g;praci prasek;sg. 

waste;^3£i^ S)d^©3;vyhodit;cas. 

waste away '"rack and ruin' - become";^3£i^ ®©S^©3;vyhodit '"v trosky' 'se stava'";! 

waste bin;^Q a)3(2?^&3;odpadkovy kos;sg. 

waste bin;^2] ^£)&3;odpadkovy kos;nep. sg. 

waste time;®©(33© ^3£3^ S)d2^Q3;plytvat casem; 

waste time "time - eats";S53®(5 S5S^©3;vyhodit cas "cas - jist";T 

watch;efs5 ®d®(35g©;hodinky;n. 

watch;gd ^d2^©3;pozorovat;T 

watch;gd S5d^©3;davat pozor;T 

watch;a)(32^©3;pozorovat;T 

watch;Q)(32^©3;divat se;T 

watch (clock);^s5 S)d®(35g©;hodinky;sg. 

watched;a)igg;sledovany;adj. 

watched;a)(3g;sledovany;adj. 

water;d(3;voda;n. spis. 

water;8&3;voda;n. 



water;£3i^;voda;n. mn. 

water (flowers);£)^d ^32^©3;zalevat;T 

water for drinking;£33^&3 d(3&3;voda na piti;n. 

water lilies;S)g;vodni lilie;pl. 

water lily;(2)g;vodni lilie;sg. 

water melon "honey melon";£3i-^ ©S>3©®3g;vodni meloun "medovy meloun";sg. 

water monitor;S5a)d&33;vodni varan skvrnity;sg. zv. 

water pot;©^d S)®(2^;nadoba na vodu;sg. 

water snake;^G3 Q)5c33;ncnihad;sg. 

water: I am thirsty '"to me' water thirst';©^d: ©Q ©^d ^a)to3;voda: mam zizen "me vodu; 

water: pour water;0^d: ©^d ©s5^d^©3;voda: zalevat vodu; 

water: suddenly water snake bit the leg;^c3 a)5c33: S)^(3 S538 ^c3 a)5&33;vodni: najednouncnihad 

kousl do nohy; 

water: We didn't drink water when we played. ;©^d: ^8 scZi^^Q" S)dg ®©®(j? Q^d SO®© 

^l.;voda: Kdyz jsme si hrali, nepili jsme vodu.; 

waterfall;^c3 epi(2^(3;vodopad;sg. 

watter fall;^G3 efi(;<?(3;vodopad;sg. 

wave;©2i2r)©3;mavat;T 

wave;©t®^€S©3;vlnit se;I 

wave;dL(;^(3;vlna;sg. 

waves;d(g ; vlny ;pl. 

way;£'^G3;zpusob;sg. 

way;£33d;cesta;sg. 

way (manner);(3S)3©;zpusob;sg. 

way (path);£33d;cesta;sg. 

ways;£33d©(^;cesty;pl. 

we;ef8;my; 

we;^£3;my;spis. 

we both;^8 ®^^®^3©;my oba; 

we: Bus that come by today got broken.;^8: ^^ ^8 ©^ a)ei ©^ S5ig2^3.;my: Autobus, kterym 

dnes pfijizdime se rozbil.; 

we: May we read the books?;ef8: ^8 ®® ®£33S§ ^&3©^©) ^?;my: Mame tedy pfecist ty knihy?; 

we: two of us.;^8: ^8 ®^2^2^3;my: dva z nas; 

we: we ate;^8 rai®©g;my: my jsme jedli;spis. 

we: we eat;£p8 ^2^®2l§;my: my jime;spis. 

weak;gd©(3;slaby, slaba, slabe;adj. 

wealth;^2^;bohatstvi;sg. 

wealth;S5;bohatstvi;n. 



weapon;ef3&5^c3;zbran;sg. 

weapons;ef3&5Q;zbrane;pl. 

wear (clothes);^^2^©3;nosit (obleceni);T 

wear (clothes);^^2^©3;nosit (obleceni);T 

weather;^D(3CQ©^;pocasi;n. 

weather forecast;S53(3CQ€S ^®^;pfedpoved' pocasi;n. 

weather: today is a nice weather;^3(3G22^&3: ef^ ^3(]3,CQ^&3 ®t03^3;pocasi: dnes je hezky; 

weave;Sc3^©3;plest;T 

weave: weave the web (about spider) ;a)^s^©3: ^iq a)^2^©3;spfadat: spfadat sif (o pavouku); 

weaved;SG3(33;pletl;p.p. 

web: weave the web (about spider);^i(3: ^iq, S)^^©3;sif: spfadat sit (o pavouku); 

wedding;S©3tO ©°©(3l3c3;svatba nep. sg.; 

wedding (ceremony);®CQ(^©co^d;svatba;hov. n. 

wedding (ceremony);®(:Q(;^©G:S';svatba;hov. n. 

wedding: Has my friend invited you too to that wedding ceremony?;®G2(^©Gi;)^d: ®®co g33qQ3 

S)c330s^ S ©CQ(;^©Gi;)^d© ef3d3^2^3 Se-oz^Q ^?;svatba: Pozval te muj kamarad na tu svatbu take?; 

wedding: When is the wedding?;©CQ(3®6:S': S)g^3 ^ ©CQ(2?®cd'?;svatba: Kdy je ta svatba?; 

Wednesday "Mercury day";a)^3^3;stfeda "Merkuruv den"; 

weed;a)i^^;plevel;n. 

weeding ; efides ;pleneni ;n . 

week;£3^&3;tyden;sg. 

week;e5©32^c3;tyden;sg. 

week: I want to stay in that area for a week or two. ;e3^&3: ©© ®® £3(33©2S) es^cs^ ®^S)S^ f)^^ 

(S)^.;tyden: Chci na torn miste zustat tyden nebo dva.; 

week: I will go next week. ;g©3®2^: ®® qq)^ eg©3®s^ ©© c3^©3.;tyden: Pfisti tyden pujdu.; 

week: When you come to Kandy next week, come to our home also.;g©3^c3: ®c33 (^o)^ g©3®^ 

^©d ^3©3© ef®d ®©<^d©s5 e3^s^. ;ty den: Azpfijedes pfisti tyden do Kandy, stav se take u 

nas.;hov. 

weekend;£3^ ^^e5&3;vik;end;sg. 

weekend;£3^ ^s^S)&3;sobota i nedele;sg. 

weekly ;g©32^&3^ CD3®2J5;tydne;adv. 

weekly ;e3^£3S)3 ;tydne;adv. 

weeks;g©32i;tydny;pl. 

weep;ef2^Q2^©3;plakat;spis. v. 

weigh;^ds^©3;vazit;I 

weight;a)d;tiha;n. 

weight;^d^©3;vazit (vahu);T 

weight;a)d ^ds^03;vazit (vahu);T 



weight;a)d;vaha;n. 

weight (for weighing) ;^(g^ e3Sc3;vaha (na vazeni se);sg. 

welcome;£33^d®&3^ £3g,CD^g;vitejte; 

weld;£33S5^2J5©3;svafet;hov. T 

weld;e33e32^©3;svafet;T 

welder;£3ig® S)di;svafec;sg. 

well;®t03q©;dobfe;adv. 

well;®t03^^;dobfe;adv. 

well;®t03^©;pofadne;adv. 

well;©^3;dobfe;adv. 

well;&3£3©;dobfe;adv. 

well (for water);(3^;studna;sg. 

well featured (about body);^^(3;dobfe vyvinuty (o tele);cl. T 

well known;9S2^;dobfe znamy;adj. 

well known;9B^^;znamy;adj. 

well of ; £33(53 ;niit se dobfe; 

well off;£3di^3;mit se dobfe;adj. 

well: I am well;©£5^3^3: ©Q ®t03q3;dobfe: je mi dobfe; 

well: if there is a good fertilizer;®t03^0: ®t03^© ®£35d ^®&32^©3 s^=';spravne: jestlize je (pouzito) 

spravne hnojivo; 

well: This man knows tamil (language) very well.;to5&3©: S ©tos5s)&33 to5c3© ®^©g, 

^^2^©3.;vyborne: Tento muz umi vybome tamilsky.; 

went;(SG33;sel;p.s. 

went (for a work);©ig^3;sel (neco delat);p.s. 

went away: became \ost;SS(^Q,r. £33q©© (828(2^(33 ;odesel: pfisel jsem o to; 

went down unexpectedly;a)it0i8;sestoupil necekane; 

went for good;(S&33 (S&33©3;odesel nadobro;p.s. 

went wrong for sure;^i^: Q5^2^£i efi^;urcite se spletl; 

went wrong for sure;©5^s^£) ^i^;urcite se spletl; 

went: As the father went I also went.;(Sc33: S)3s5a3 (Sc3 ^£33 ©©s5 cSc33.;sel: Protoze otec odesel, 

odesel jsem take.;p.s. 

went: got totally broken "powder-became went";(S&33: ^§©©(33 (SG33;odesel: totalne se rozbil "prach- 

se stal odesel"; 

went: They went away. ;g3S^S) &3S^©3: £3&33(33 c3^Q cSc33.;odejit: Odeslipryc.;p.s. 

went: We went to the shop and drank the tea. ;(S2S°: ^8 S)®Q© SS" ®s5 aiO©3.;sel: Slijsmedo 

obchodu apili caj.; 

were: There were two to pull it.;2SSc33: ^^^©cos^ £3s^S^s5 ®«^S^®S^s5 2S2)G33.;byl: Byli tam dva na 

pfitahnuti.; 

West;a)©2Sd;Zapad; 



western;a)©2Sd;zapadni;adj . 

wet;©22)s5®£)^©3;zvlhnout;I 

wet;®E)s5®©^©3;namocit se;I 

wet;®S)E);mokry;adj. 

wet;®£33eo©2J5Q3;namocit;T 

wet;®S)s5s5d^©3;namocit;T 

wet;®e5S);vlhky;adj. 

wet cultivation;©© ®©3S22)iS^;mokre obdelavani;n. 

wet cultivation;^^di ®C03Ss)^^;mokre obdelavani;n. 

whale;S)(2^©to;velryba;sg. 

what;®©3^;co; 

what;®©3^©3;co; 

what a: What a crowd! ;®S5300d: ®S5300d ®e32^co i)S^s^©3 ^!;takovy: Takovy dav!; 

what and what;®©3^®©3S^©3 ^;co a co; 

what animal;®©3S)3 ^;jake zvife; 

what day: Around what day is he coming?;^©^3 ^: dczo ^©^3 ©®cd' ^ e32^®s^?;ktery den: V 

ktery den asi tak pfijde?; 

what day: what's the day today?;^©^3 «^?: qq ^©^3 ^?;ktery den: ktery den je dnes?; 

what day: When is the wedding?;S5g(^3 «^?: S5g«^3 ^ ©CQ(2^®crf?;ktery den: Kdy je ta svatba?; 

what day?;^©4^?;ktery den?;hov. 

what day?;^©^3 ^?;ktery den?; 

what for: What's the use in passing?;®©3S)© ^?: £33£is)d(33 ®©3S5© «^?;k cemu: K cemu je 

absolvovani (zkousky)?; 

what time (which part of the day);®S533 ®©®(2^;ve kterou cast dne; 

what: At what time about I will arrive to Colombo?;^c3: ®S)3g,® ©s^®S)3© ^c3 Ssid ®©3 

^?;kolik: V kolik tak dojedu do Kolomba?; 

what: for what reason?;®©32i: ®©32^ ^3d®^^© ^?;co: kvuli cemu?; 

what: Tell me what I should bring you from there. ;®©32D©3 ^: ®g33© d®^25^ 0(S^25^2T) ©^ 

©©3^©3 ^ ^c3(33 ^c3^^.;co?: Reknimico ti mamodtamtudpfinest; 

what: What about tomorrow?;®^3®t03© ^?: ®tO© ®S53®t03© ^?;co?: A co zitra?; 

what: What are the things that are to be done at the post office?;®©3^© «^?: ®©3^© «^ '6)i^i(;^ 

^25^®S5^d^®©^ SidsIS ^®c3^®^?;jake?: Jake veci mam zafidit na poste?; 

what: What did you do?;®©3^^: ®©3S)^ ^®(^l;co: Co jsi delal?; 

what: What did you grow on that land?;®©3S^© ^?: £)&33 S f)Q®® ©i©®© ®©3^© ^?;co?: Co 

jsi pestoval na tom pozemku?; 

what: What did you say?;®®3^^ ^: ®©3^s5 ^ ^©®©?;co?: Co jsi fikal?; 

what: What does that mean?;®©3^^ ^?: ®©3S)4^ ®®®^ ®s5di©?;co?: Co to znamena?; 

what: What else do you want?;®©3^©3 ^?: ®c33© 23© ®©3^©3 ^ (S)^?;co?: Cojestechces?; 



what: What happened? ;^©s5 ^ g©-€^;co: Co se stalo?;spis. 

what: What is going to happen?;®©3S)s5 ^?: cs^©3^s5 ^ ®©s^s^ c3^®^?;co?: Co se bude dit?; 

what: what is it?;®©3^^ ^?: ®® ®©3S)s5 ^?;co?: co je to?; 

what: What would you like to drink?;®©3^© ^?: ®©32^© ^ ®a)32^^?;co?: Co si date k piti? "Co 

pft?"; 

what: What's happening?;®©3S^© ^?: ®©3^© q ®©2^s^?;co?: Co se deje?; 

what: what's the date today?;®©3s5^ ^?: q^ ^^&3 ®©3^^ ^?;jaky: jake je dnes datum?; 

what: what's the date today? (which day in month is today?);^&3^: ^^ ^&3^?;kolikaty: kolikateho je 

dnes?; 

what: What's the news?;®^3®t03© ^?: ©ra3©t03© ^ ®22)3d^di?;jaky: Jakejsounovinky?; 

what: What's this called?;®©3^^ ^?: ®©^© ®©3S5^ ^ ^&3^®s^?;co?: Jak se tomu fika?; 

What?;®©3S)4^?;Co?; 

what?;^® ^?;co?;nep. 

what?;^©^ ^?;ktery?; 

what?;®©3^ ^?;co?; 

what?: What happened? ;^©s5 .^?: ^©s5 ^ g®^?;co?: Co se stalo?;p.s. spis. 

what?: What to do, now?;©s^: ^i^ ©s5 2S)6z^z^ ^?;co?: Co ted' delat?; 

what's: What's the matter?;®©3S)^: ®©3^^ sQ^d ^®&3^®^?;co ze: Co se deje?; 

whatever the case may be;®S55^©s5;af to bude cokoliv; 

whatever the case may be;®S)5s5 ^^s5;at to uz bude jakkoliv; 

wheat;^5e^;psenice;pl. 

wheat flour;ade^ 8S;psenicna mouka;n. 

wheat flowers;^5e^;psenicne klasy;pl. 

wheel;®d:5®^;kolo;hov. sg. 

wheel chair;®d:5^ gg©;koleckove kfeslo;sg. 

whelps: (certain) bird eats kittens;£3i©0: ^1© ^^C^ 9^ £3i©0 S5^©3;mlad'ata: ptak (urcity 

druh) zere kotata;sg. 

when;-co©°;jakmile; 

when applies ;©3«^^;kdyz pouziva; 

when applies ;®3(Si^ '|)^;kdyz natira; 

when applies ;©3(Si^ '|)^;kdyz pouziva; 

when applies ;ffl3^^;kdyz natira ; 

when comes;^3©3©;jakmile pfijde; 

when falls: when the darkness falls;©iS®cos^: S)di©(3 ©i^S®G:)^;spadnutim: kdyz se setmelo; 

when jumped;£3i2^^©;jakmile skocil ; 

when not;^i^ ®©(33©S);v dobe, kdyz ne; 

when: When you cultivate, you must work hard.;®S53©: ®©3Ss)i° ^dzD ®^3© ©to^B ®©^^ 

®2^.;jestlize: Jestlize obdelavas, musis tvrde pracovat.; 



when: when yougo toPeradenia, tellme.;-®^3©: S)&33 ©szdos^^i^Q &3^®^3© ©Q 

^G32^©2^;az: Az pujdes do Peradenie, fekni mi.; 

when: When you write this report, give it to the boss.;-©: ®&33 ®® ©5s)3© gc^©3© ©Sod© 

©^2^2^.;az: Az napiSes tu reportaz, dej ji sefovi.; 

when? "which time";©^33 S© ^?;kdy? "ktery cas"; 

when? (which time);^©^ ©©(33©© ^?;kdy? (ktery cas);nep. 

where and where;©^3©to©^3©M;kde a kde; 

where from: where do you have it from?;©^3©tos^©^: ©^3©to^©^ (S)^?;odkud: odkud to mas?; 

where: Elder sister went to shop or where for sure. ;©S53©tO ^: ^s5^3 ^©Q© ^ ©^3©tn ^ (S&33 

£fi^.;kde: Starsi sestra sla urcite do obchodu nebo kam.; 

where: I asked Jinadasa where did he go. ;©S53©to «^?: 6^^3e3©©^ ©° ^itg©3 ©S53©to ^ 

c52S^©s^ ^&3(33.;kam?: Zeptal jsem se Dzinadasy kam jde.; 

where: I don't have where to go. ;©S)3©to©s5: ©© ^i" ©^3©to©3s5 &3S^s^ s^i;kam: Nemam kam 

jit.; 

where: Where are (you) going today, Wimal?;©^3©tn ^?: ^^ Q@(^ ©® ©^3©tn ^ 

G32S^©2^?;kam?: Kam dneska jdes, Wimale?; 

where: where he was;^t03: ^^s^ ^t03;tam: tam, kde byl; 

where: Where is mother?;©S55: ©S)5 ^®©3?;kde: Kde je matka?; 

where: Where is my letter?;©S)5: ©S5:5 ©©CO (3c^©?;kde: Kde je muj dopis?; 

where: Where is some monatery here? "Where - monastery?";©S)3©to ^?: ©S53©to ^ e3^£3(3?;kde?: 

Kde je nejaky klaster? "Kde klaster?"; 

where: Where is the other one (animal)?;©S55: ©2^5 ^^s^ e3s)3?;kde: Kde je to druhe (zvife)?; 

Where?;©S53©tO ^?;Kde?; 

where?;©S)33^ ^?;kde?; 

Where? "Which place?";©^3a^ .^?;Kde? "Ktere misto?"; 

wherever;©^3©tO (^S^S^ g32^^;I go;kamkoliv jdu 

wherever;©^3©tO ([^^s5;kdekoliv; 

wherever: Wherever it may be, he goes by bus. ;^^e§: e3&33 ©^3©to ^^s§ &32^©^ o)d 

e3©^2^.;A( uz je to kdykoliv, jezdi autobusem.; 

whether considers ;£3(3S)0 ^;zda vezme na vedomi; 

whether: I doubt whether he would do this work. ;^: £3&33 ©® ©^©£) ^d3 ^ ^&3(33.;ze: Pochybuji, 

ze by tu praci udelal.; 

whether: Maybe to go with (you) to play or so.;^: S)d^£) &3^£) ^ ©^3©to ^ ©©s^£) ^i^.;zda: 

Mozna aby si s tebou sel hrat nebo tak.; 

whether: See if he is coming. ;^c3(33: e3c33 e3^©3 q ^&3(33 Q)(3^^.;zda: Podivej se, zdapfichazi.; 

whether: whether my father goes or not;-s5: S53S^S53 cSc3s5 S^^S)s5;jestli: jestli muj otec pujde nebo 

ne; 

whether: whether my father goes or not;S^i22)s5: 22)32^233 cSc3s5 ^^e)s5;jestli: jestli muj otec pujde 

nebo ne; 



whether: whether there be rain or not;^is5s) s^^as?: ©^des £fiE)s5 s^iS)s5;nehlede na: nehlede na to, 

zda prsi nebo ne; 

whether: whether there be rain or not;^iS)s5 ^ii3)'d: ©^des ^iS)s5 s^iE)S^;af: af prsi nebo ne; 

whether/although there won't be;^i22)s5;zda nebude; 

which;©S533;ktery; 

which (about animal): Which one is a horse?;®S55s53 ^?: ®S55s53 ^ ^cd'©&33?;ktery (o zvifeti): Ktery 

je kuii?; 

which (animal): What's (that) animal under the table?;©®3^3 ^?: q6 ®®®e3 &3© i)S^®s^ ®©3^3 

^?;ktery (o zvifeti): Co je (to) za zvife pod tim stolem?; 

which (animal): Which animal is (there) under that table, Nimal?;®©3^3 ^: ®©3^3 ^ s^@(^ ®c5 

®®®e3 &3© '|)S^®2^?;ktere (zvife): Co je to za zvife pod stolem, Nimale?; 

which (in order);^®©^;kolikaty; 

which (in order);^®©^;ktery (v pofadi); 

which animal?;®©3S53 ^?;ktere zvife?; 

which animal? (first etc.);^®©^ ©S53 ^?;kolikate zvife?; 

Which animals?;®©3s5^^© .^?;Ktera zvifata?; 

which animals?;®®3^^ ^?;ktera zvifata?; 

which object?;®^:5^ ^?;Ktera vec?; 

which one (in order);^®©^;kolikaty; 

which one?;®^3^ ^?;ktery?; 

which one?;®^:5^?;ktery? hov.; 

which ones?;®^:5©3 ^?;ktefi?; 

which woman?;®©3^ ^?;ktera zena?; 

which: What is your job?;®®3^S^ ^?: ®&33®co d^&33© ®©3S)S^ ^?;jaky: Jakeje tvoje 

zamestnani?; 

which: Which book do you want?;®^33: ®&33© ®^33 ®£33S) ^ (S)^i?;ktery: Kterou knihu 

chcete?; 

which: which month? (in order);^®©^: ^®©^ ©3®e3 .^?;kolikaty: kolikaty mesic?; 

which: Which one is mine?;®S533: ®S533 ©^ ^ ©®©?;ktery: Ktery je muj?; 

which: Which one?;®S533 ©S) ^?;Ktery?; 

while ;®S)3©;behem (nejake udalosti);prep. 

while ; epsid ;zatimco ; 

while;-©©°;behem (neceho); 

while becoming;®©S;behem stavani se; 

while becoming;®©^ ;behem stavani; 

while being;'|)^^^;behem byti; 

while being;"!)^ '|)^;behem byti;z. 

while doing;^d ^d;delaje; 

while drinking;S iS;behem piti; 



while giving;^ ^;behem davani; 

while going;c3^;behem chuze; 

while going;(S2S° (SeSsbehem chozeni; 

while knowing;«^i2^ ^l2^;behem vedeni ; 

while knowing;(^^(^;behem vedeni; 

while looking ;a)(3^;behem pozorovani; 

while receiving;(3i®S^;behem pfijimani; 

while selling;S^^ S^^;behem prodavani; 

while speaking;S)a3 s^d S5d;behem mluveni; 

while taking ;^d° ^d°;behem brani; 

while taking;6:)^^^;behem brani; 

while taking;CO^iS'^;pfi brani; 

while watching;S(3 a)(3;behem divani; 

while writing;(3c3 (3c3;behem psani; 

while: Strike while the iron is hot!;Sc): 6z^Q ^®a)s^ §© css^Q&s a(3S^e>)!;dokud: Kuj zelezo 

dokud je zhave ! ;pf isl. 

while: while doing;®©®(;^: ^dg ®©®(j^;behem: behem delani; 

while: While going to the shop I visited a friend.;-©: ©© S)®Q© &3^ CD©° &33q®©^© q)q,:s^^ 

(SG33.;behem: Behem toho co sel do obchodu, navstivil kamarada.; 

while: While writing the book he talks. ;©©»: e3&33 ®£33S) Q(^zr) ©©» ^"5)0 S)d^©3.;behem: 

Behem toho, co pise tu knihu, povida si.; 

whip;®0©i(3;bic (proutek);sg. 

whip;^e3c3;bic;sg. 

whirlwind;g(§, £5(geo;vzdusny vir;sg. 

whisper;^g ^g CD32^©3;septat;T 

whisper;®^3gd2^©3;septat;T 

whisper;®S5^5 C03^©3;septat;T 

whistle;^(33©;pis(ala;sg. 

white;gg £33©;bily, bila, bile;adj. 

white;gQ;beloba;n. spis. 

white house;Q©(3 ©s^^d;bily dum;sg. spis. 

white washing: white washing (applying lime on the walls);CD3^©3: tg^ ©3^©3;natirat: natirani zdi 

(za pomoci citrusovych plodu); 

whither?;®^3t03©^?;kam?; 

whle: he came for the last while;®©3®t03S): ^3®© ^S^^© ®©3®t03®a^3;moment: pfisel na 

posledni chvili;idi. 

who;ra©®^:5;kdo;hov. 

who has: Who has that money you deposited?;S)3(3eo: d" S^gg S£i(^QQq 58© ^:)Q,tf) ^?;kdo 

ma?: Kdo ma ty penize, ktere jsi zastavil?; 



who?;^g ^?;kdo?; 

whoever: no matter who makes;S)gdx: ^§(^i SfligQ3s5;kdokoliv: nezalezi na torn, kdo udela; 

whole;g£3 -©;cely;adj. 

whole day;^©e3 gd3;cely den; 

whole night;g£3 d.®;celou noc; 

whole the book;g£3 ©£33S)©;cela kniha; 

whole: I cough all night long.;§£3: §£3 d,© ^2S^©3;cely: Celou noc jsem kaslal.; 

whole: Please tell me the whole story. ;g£3: ?^6i25')o?S}6 ©© &fb s^ao©© ^c3^^.;cely: Prosim, 

fekni mi ten pfibeh cely.; 

whole: You should eat whole the banana.;-©: ®a) ©^©e3(^ ©coScs© s^s^s^ ®s^.;cely: Mel by si 

snist cely banan.; 

wholesale;©^3CD;velkoobchod;n. 

wholesome qualities;CQS^QS);prospesne vlastnosti;pl. 

wholesome: things that arise in wholesome mind;©t03^: ©too^ Bs) toQco^^ ©^©(2^;vyvinuty: veci, 

ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 

whom;^3-;koho; 

Whom?;S53© ^?;Koho?; 

why;^l3;proc; 

Why is that?;^ ©©3S)^?;Proc to?; 

why is that?;d' ©©3^^?;procje to tak?; 

why not;^i3 s^iS^©22);copak by ne; 

why: what is the reason?;©©3^s5 «^?: ©©3S)s5<^ ©trf'^©;proc: co je duvodem?; 

why: Why are you drinking (alcohol)?;©©3^ ^: ©©3S5 ^ ©a)3S^^?;proc: Jaktoze pijes?; 

why: Why are you looking at it so much?;efi3: ep^S 0) ^tS)i S)DQ6 q)q3©^ 'g)^©^?;proc: Proc 

se na to tolik divas?; 

why: Why can't you come?;^i3: ®&33© e3^^ q)i3 ^i3?;proc: Proc nemuzes pfijit?; 

why: Why did Nimal come?;©©3^^: ^©(^^ efo©© ©©3^^?;proc: Proc pfisel Nimal?; 

why: Why didn't you come last week?;epi3: ®&33 cSc3 g©3©^ ^d©© ss^i'ds'S) ^i3?;proc: Procjsi 

nepfisel minuly tyden?; 

why: Why do you drink (alcohol) ?;£fi3: £fi3 ©a)3S^^?;proc: Proc pijes?; 

why: Why is that?;©©3S)^: S ©©3S)^?;proc: Proc je to tak?; 

why: Why should you work that much?;©©3^© ^?: S ad° ©iQ S)ds^©S^ ©©3^© ^?;k cemu: 

Proc bys mel tolik pracovat?; 

why?;©©3^^?;proc?; 

wick (of a candle) ;^dc3;knot (svicky);sg. 

wicked ;^gdi;hnsna; adj. cl. 

wicked ;s^gdi;hfisny; adj. cl. 

wicked ;2^gd^;hfisne; adj. cl. 

wicker basket;©©Sc3;osatka;sg. 



wide;£3g,(3;siroky;adj. 

widow;©^§©;vdova;sg. 

widowed;©i2^^§3;ovdovely;adj. 

wife;a)35G33£);manzelka;sg. 

wife;t035&33£);manzelka;sg. 

wife;e3g(3;manzelka;sg. 

wife;®d:5s^3;manzelka;sg. 

wife;Si5^;manzelka;sg. 

wife;tO(S3©;manzelka;sg. 

wife;S35G33Q;manzelka hov. sg.; 

wife;Si5^;manzelka;hov. sg. 

wife;efg£);manzelka;sg. 

wife Monika;a)5^3 ©^ ®®3^^3;manzelka Monika;sg. 

Wife! (to wife);t03®®^!;Manzelko! (na manzelku);resp. 

wild;©(j^;divoky;adj. 

wild animals;toc33^S5 e3s5^;divoka zvifata;pl. 

wild animals;02^ £3s5^;divoka zvifata;pl. 

wild boar ;£)^ ^'9d3;divocak;sg. 

wild boars;£)(;^ ^'3®d:5;divocaci;pl. 

wild plants ;©(2^ £3^(3lS;divoke rostliny;pl. spis. 

will come: I'll be back after two hours. ;e3^^®: ©® £3ig3 ©^^^s^ e3^^®.;pnjdu: Vratim se za 

dve hodiny.; 

will come: See you later. ;£3^s^®: ^8 (SeSs^ e3s^^®;pnjdu: Uvidime se pozdeji. (pozdrav na 

rozloucenou) "odejdeme apakpnjdeme";hov. 

will end soon;^©e33^&3© ^®gO;brzy skonci; 

will end soon;f)©d©Os^s^O ^®gO;brzy skonci; 

will give;®^s^2^®;da (oevzda);fut. 

will give: we will have ice cream later;®^25^2^®: £f8 ef3ei^® £3ei©ei ©^^2^®;dam: pozdeji 

budeme mit zmrzlinu; 

will go;c52^s^®;pujde;fut. 

will look;a)(32S^2J5®;podivam se;fut. 

will not give, will they?;©^3c5i;nedaji, co?;hov. 

will run;g£)S] (3i©S);bude behat;fut. 

will run;(3i©S: gQ^ (3^©5;bude behat;fut. 

will tell: I will tell him that.;^c3S^^®: ®® ^&3^s^® ®tg© e3&3.;feknu: Reknu mu to.; 

will write;gG32] (3i©S;bude psat;fut. 

will write;(3i©S: Q^^ (3^©5;bude psat;fut. 

willingness;S)i®i^S^S);vule (zamer);n. 



win;^^^©3;vyhrat;v. 

win;^^^©3;vyhrat;I 

win for oneself;dG3CD25^2^Q3;vyhrat si;T 

win: Who do you think will win?;^2^^©3: ^D6i ^^3 ^&33 ^ 2Sa^®^?;vyhrat: Kdo si myslis, 

ze vyhraje?; 

wind;£5(3eo;vitr;sg. 

wind;tg(3eo;vitr;hov. sg. 

wind: wind is blowing;g(3eo: S^gto tO®^©3;vitr: vitr fouka; 

window;d©2DG3(3c3;okno;sg. 

window;d©25^©(3;okno;hov. sg. 

window;d©2^(3&3;okno;sg. 

window curtain;d©^(j^ ©d^^;zaves (na okno);sg. 

window: Open the window !;d©^ci(3c3(3: d©^c3(3c3 ^5s^^!;okno: Otevfi to okno!; 

wine;£)32^;vino;n. 

wings;8t5^3g;kfidla;pl. 

wings: spread wings ;8(j^: B(^ S^£5^CD2^2J5Q3;kfidla: roztahnout kfidla; 

wink;efiB8&3 ©t02^©3;mrkat;T 

wink;'g)eS ®d2^©3;mrkat;T 

wink;'|)eS ®ds^©3;mrknout;T 

winner;d&3G53tO^&33;vitez;sg. 

winnowing fan;^(;^(3;fukar (na obili);sg. 

winter "snow season";sS© S)3©(2;zima (obdobi) "snehu obdobi";n. 

wipe;82S2^©3;smazat;T 

wipe;8t0^3^©3;drhnout (cistit);T 

wipe;8t0^3^©3;smazat;T 

wipe;82S^©3;drhnout (cistit);T 

wipe away;^(5^©3;setnt;T 

wiped away;'|)g©3;setfel;p.s. 

wire;dtOiS^;kabel;sg. 

wire;©3d;kabel;an. sg. 

wisdom;9e^Q;moudrost;n. spis. 

wisdom;^©^;moudrost;n. 

wisdom;2]©^;moudrost;sg. 

wise;©©^2S);moudry;adj. 

wise;g4S®s5;moudry;adj. 

wise man;^i^©a3;mudrc;sg. 

wise man;^^^©S53;moudry clovek;sg. 

wise: not the wisest thing;S]©€S: S]©€S© tgdi ^i;moundrost: ne nejmoudfejsi vec; 



Wiseman giving foolish advice;©tO«^i2^ gs5s)3;mudrc ktery hloupe radi;idi. 

wish;935c32^3 ^d^©3;pfat;T 

wish;£3S5SiQ3;pfat si;T 

wish (for oneself) ;£3S5dD3;pf at si;T 

wish (sb to have good thing) ;ga) £322)S^©3;pfat (nekomu ze neco ma);T 

wish (to someone) ;®0©3;pf at (nekomu neco);hov. 

wish (to someone);©©s5©3;pfat (nekomu neco);spis. 

wish: all your wishes and hopes may be realized;£335s)S5 ®©^©3: Bc3q ®<^ e335c3^ ®©3;pfani: 

at se vsechna tva pf ani a doufani vyplni; 

wish: Get well soon.;® 0©3: f)^®2^© gO ©0Q3.;pfeji: Rychle seuzdrav.; 

wish: Good luck!;®0©3: Q3e3S^3 ®0©3!;pfeji: Hodne stesti!; 

wish: Good morning. (I wish.);®0©3: e^to ^©^es^^ ®0©3;pfeji: Dobre rano, pfeji.; 

wish: Happy birthday !;gtO: gto ^£3S^ ^S^G3^!;pfani: Vsechno nejlepsi k narozeninam!; 

wish: I wish you the same;©0©3: e3£i®£^© ®0©3;pfeji: Pfeji vam to same;hov. 

wish: may the Buddha's dispensation shine !;®0©3: ggese^S^ a)ia)©(j^©3!;pfeji: At Buddhova 

dispenzace (pusobeni Dhammy) zafi!;bh. 

wish: May you be healthy. ;®0©3: g©e3s5 ®0©3;pfeji: At jste zdravy.; 

witchcraft;tg^c3©;carodejnictvi;n. 

with;epi^©;se (nekym);prep. 

with;ep©s5;kym (cesky 6. p.); 

with;(geo;s (sebou);prep. 

with;e3©eo;s (necim);spis. 

with;(3eo;s sebou; 

with;^®^^ g^©;s (necim);spis. 

with;^lg©;s;prep. spis. 

with;epi25©;s (nekym);prep. 

with;(3eo;pfi sobe; 

with (sb.);-s5 e3s^S);s (nekym);z. 

with a good heart;®t03^ eS^2^;dobrosrdecne;adv. 

with a little force;Ss)s5 e3i®5s5;malou silou ; 

with all;S)^®^tecD©;se vsemi; 

with attention;ep©^3^®&3^;pozorne;adv. 

with both hands;^j^^^©;obouma rukama; 

with man;-©(Ss^: ®^£33©(Ss^;s muzem (cesky 6. p.);spis. 

with man;iS'^£33©(S^;s muzem (cesky 6. p.);spis. 

with me;©©CDS^ e3s^S5;se mnou;spis. 

with me;S)©3 e3^S);se mnou; 

with pole;®^^©rastyci;(cesky 6. p.) 



with that;e33s^;s tim; 

with that too;£33Qs5;take s tim; 

with those;ef3^©&32^;s temi;spis. 

With whom?;S)3s5 6-^72) ^?;S kym?; 

With whom?;S)3 6^^ ^?;S kym?; 

With whom?;S)3 Qtf) ^?;S kym?; 

with your elder sister;®&33®© £f^^3s5 e3s5s);s tvou starsi sestrou; 

with: to promise him;£3s5s): e3c33 e3s5s) ®£33®d3g ®£)^©3;s: slibit mu; 

with: with a friend;e3s^S5: &33g©Q^ e3s5s);s: s kamaradem; 

with: with food;e3^S5: S)i© e3s5s);vcetne: s jidlem; 

with: With the book bring also pen. ;e3s5s5: ®£33S)s5 e3s5s) e3i^s5 ®6:S'^eO.;s: S knihou pfines i 

pero.; 

with: with Udit and Upul;e3s5s5: (^gq3 C^^^ £3s5s5;s: s Uditem a Upulem; 

with: with Udit and Upul;-3: ^gqS C^^^ e3s5s5;s: s Uditem a Upulem; 

withdraw;'|)©s5 ®©S^©3;vytahnout;I 

withdraw;l)©s5 ®©2^©3;vyndat;I 

wither "lower - become" ;2Ss^ ®©^©3;zvadnout "nizsi 'se stava'";! 

without;2^i^£);bez;spis. 

without;®©§;bez;prep. spis. 

without;^i^©;bez;prep. 

without (from "not enough") ;s^i^ (from ^i ^i^);bez (z "ne - stacf '); 

without (someone's) knowing;®t03®d^;bez vedomi (nekoho) ; 

without any fear;a)&3S^ 2^i^©;beze strachu;hov. 

without any fear;a)c3S^ 2^i^©;bez obav;hov. 

without anything in hands;2S£3 ^^2^;s prazdnyma rukama;spis. 

without becoming;®2^3Si;aniz by se stal; 

without becoming;®^3S);bez stavani se; 

without beginning ;e3©° ®^3C0^s^;aniz by zacal ; 

without being;^^^;aniz by byl; 

without bringing;®d3®©^is5;bez noseni; 

without coming;2^i5(2^(33;aniz by pfisel; 

without coming;2^iSs5;aniz by pfisel; 

without coming ;S^iSs5;bez pfichazeni; 

without coming;®S^^S^;aniz by pfisel; 

without coming ;2^iS(j^(33;bez pfichazeni; 

without conscience: without mother's conscience;®t03®d^: ep®©© ®t03®d2l;bez vedomi: bez 

matcina vedomi; 

without crying;2^3Q3;bez breceni; 



without depositing money;®^3a)i^;bez ulozeni penez (do banky); 

without doing;®S^3^d;bez delani; 

without doing;®2^3S5d;aniz by delal; 

without drinking;®2^3S;aniz by pil; 

without drinking;®^3S;bez piti; 

without fail;®^3©id^©;bez chyby; 

without fail;®2^3©id^©;bezpodminecne; 

without fail;®^3©id^©;v kazdem pfipade; 

without freetime;£fS®0^;bez volneho casu;adj. 

without having become;£3©° ^3d°;aniz by zacal; 

without having met;tO®a) ®^3S';aniz by potkal; 

without knowing;©2J53^x^;aniz by vedel; 

without knowing;®^3^^^;bez vedeni; 

without knowing;^®CO^;bez vedomi (aniz by vedel); 

without knowing;^®6;)^;aniz by vedel; 

without knowing: Without knowing the subject is, indeed, difficult to teach. ;©S^3^i2J5: S^g3 ©2^3^^^^ 

(^cos^s^^ e3^ S)©3 ^©3di3.;aniz by znal: Bez znalosti toho pfedmetu je vskutku tezke ucit.; 

without looking;©Sl3a)(33;bez divani; 

without looking;©^3a)(33;aniz by se dival; 

without opening;©s^3epid;bez otevirani; 

without opening ;2^id;bez otevirani; 

without opening;©^3^^d;aniz by otevfel; 

without opening ;^id; aniz by otevfel; 

without putting;©^3^3;aniz by polozil; 

without putting;©^3^3;bez pokladani; 

without receiving;©^3(3^ai;aniz by pfijal; 

without receiving;©2^3(3^a);bez pfijimani; 

without seeing;©^3©£3^;aniz by videl; 

without seeing;©^3©£3^;bez videni; 

without taking away;©s^3©co^2S°;bez odnaseni; 

without taking away;©^3©co^eS°;aniz by odnesl; 

without taking/buying;©^3^d°;bez brani; 

without taking/buying;^3d°;bez brani; 

without taking/buying;2^3d°;aniz by bral; 

without taking/buying;©S^3efd°;aniz by bral; 

without writing;©S^3g&3;bez psani; 

without writing;©S^3gG3;aniz by psal; 

without writing: He went home without writing the letter.;©^3gc33: e3c33 (gc^© ©S^3gc33 ©co^d 



(SG3D.;aniz by napsal: Sel domu aniz by napsal ten dopis.;p.s. 

without: came without speaking ;®^3S)d: s^ao ®^3S)d ^3©3;aniz by: pfisel bez mluveni; 

without: Come back without delay ! ;®^3S: £3d^^ ©^3© tb^Q ! ;bez: Vraf se bez zpozdeni! ; 

without: Except that I have to study, I wouldn't study otherwise. ;®s^3^d: £33©° ®^3S5d 5)^.5 $3^3 

®£3S^ ^is5a° ©° £33©° ^dc^©^^ s^l.;anizby delal: Kdybych nemusel studovat, nestudovalbych.; 

without: He has gone home without having written the letter. ;^i^©: §c^© Q^& ^l^© e3c33 

cs^CO^d (SsS(2^(33.;bez: Odesel domu aniz by napsal ten dopis.; 

without: without eating the food;®S^3S)3: Si^^© ®S^3^3;aniz by jedl: aniz by jedl jidlo; 

without: without his knowing;©2fl3©d25l: e3&33© ®tfl3®ds^;bez vedomi: aniz by vedel; 

without: Without rain you can't do anything, can you?;s^i^©: ©idea 2^i^© ®©3^s5 s^d^e^ 

gg©°c3i?;bez: Bez deste nelze nic delat (obdelavat), nebo ano?; 

witness;£33^;svedectvi;n. 

witness;£33s5^;svedectvi;sg. 

witness;£33^;svedectvi;sg. spis. 

wolf;gdS)&33;vlk;sg. 

wolf;gd^G33;vlk;sg. 

woman;©2^:52^;zena;resp. sg. 

woman;d^&3;zena;sg. spis. 

woman;(32^^s5;zena hov. sg.; 

woman;^3s1s)3©;zena;sg. 

woman;CDi^;zena;hov. sg. 

woman;G;)i25:)i^G3;zena;sg. spis. 

woman;©2^^2^;dama;resp. sg. 

woman: beautiful woman;(3^^s^: geiss^ (3^^s5;zena: krasna zena sg.; 

women;6;)i^;zeny;hov. pi. 

women's health;S53^S)3 ®£3'OQ)13&3;zenske zdravi; 

won;^^©3;vyhral;p.s. 

wonder;gg©®©^©3;divit se;I 

wonder;gg®©;div;sg. 

wonder "wonder become";gg© ®©2^©3;divit se "div se stat";I 

wonderful;gg© ;podivuhodny ;adj . 

wonderful;®G35^;podivuhodny;adj. hov. 

wonderful;S^©;vyborny;adj. 

wonderful ; ^9di;podivuhodny ; adj . 

wonderful;gg©;obdivuhodny;adj. 

wood;(3;dfevo;vseob. 

wood (for burning);^d;dfivi (na spaleni);n. 

wood apple;^g(5;dfevene jablko (ovoce);sg. 



wood apple (greenish);©a)g;dfevene jablko (zelenave);n. 

wood carver;(3 s^^Ocs® ^5®d2^22) ^di;fezbaf ;sg. 

wood: a portion of this firewood;^d: ®® «^d©(3^ ®^30£3^;dfevo: cast tohoto dfeva (na paleni); 

wood: chop the wood;£3(3^©3: ^d £3(3^©3;dfevo: nasekat dfivi; 

wood: chop the wood;^d: c^6 e3(32^©3;dnvi: sekat dfivi; 

wooden spoon;g tOi^;vafecka;sg. 

woodpecker;®S)30®Odi©3;datel;sg. 

woodpecker;^ld(33;datel;sg. 

wool;®(35®;vlna;n. 

wool;®(33®;vlna (material) ;n. 

word;tod^£3G3;slovo;sg. 

word;£3^G3;slovo;sg. 

word;£)£)s^c3;slovo;sg. 

word without meaning;£3®9£3(33e3;slovo bez vyznamu;sg. 

word: dance as they say;£3^c3: £3^03® s^®s^©3;slovo: tancovat jak ostatni fikaji;idi. 

word: do not dance as he whistles;£3<^c3: e3c33®co £3^&3® ^S) ^®^£) e3£33;slovo: netancuj jak 

piska;idi. 

word: What is the meaning of that word?;©Os^&3: ®®3S)4^ ®® ©©^®g3 ®s5di®?;slovo: Co 

znamena to slovo.; 

words;©0^;slova;pl. 

words;todi£3;slova;pl. 

work;©i®S);prace;sg. 

work;^35c3;prace;sg. spis. 

work;©i£)c3;prace;sg. 

work;©i£);prace;pl. 

work;®iS);prace;n. vseob. 

work;^(SG3;prace;sg. spis. 

work;©i£) S)d^©3;pracovat;T 

work "king's activity";d3d^35G3;prace "kralovska cinnost" nep.; 

work and so;Oi£)s5 £3(3^;prace atd. hov.; 

work hard;®£33d a)^2^©3;tvrde pracovat;T 

work hard;®tn^8 ®Q2^03;tvrde pracovat;T 

work hard: Parents toil on behalf of their children. ;®tOS^B ®®S^®3: ®^®08®&33 ^di®©3 

®Q^®Q^ ®tos^8 ®©^©3.;tvrdepracovat: Rodicena sve deti tvrdepracuji.; 

work hard: When you cultivate, you must work hard.;®to^8 ®L)^Qr. ®C03£)23^° ^d^ ®^3® 

®s^2^B ®Q^2D (S)^.;pracovat tvrde: Jestlize obdelavas, musis tvrde pracovat.; 

work out, solve;C0S5^dG;)S^^©3;fesit neco;T 

work that is done;S)d9 ©i®Q;udelana prace; 



work: also some people for work;©i£)©: DiQQ'i^ ^e3®^®^s5;prace: take nekolik lidi na praci; 

work: At least I will do that work.;©^®©: ©© to5 S ©i®© S)d^©3.;prace: Alespon udelam tu 

praci.; 

work: He works even if there isn't no pay.;©i£i: oS ^^S)S? ©&33 ©^£) S)d^©3.;prace: Pracuje i 

kdyz nedostava zaplaceno.; 

work: It takes me a lot of time to do this work. ;©i£): ©© ®® DiQ ^625^^ tgeos^ ®©(33 

&3^©3.;prace: Udelat tuhle praci mi trva dlouho.; 

work: Last few days I have lot's of work. ;©iQ: ®® ^©d S®^ ©© ©^Q ©^S3.;prace: V 

poslednich nekolika dnech mam hodne prace.; 

work: long time job;©iQ: ^co ©iQ;prace: prace na dlouho; 

work: No matter who tells me, I won't do this work. ;©iQ: S^gdi ^©©S^ ©© ®® DiQ S)d^®^ 

^l.;prace: At mi fekne kdokoli, ja tu praci neudelam.; 

work: The child has done the work.;©iQ: (g©c33 DiQ S5d(33.;prace: To dite tu praci udelalo.; 

worked hard;©tO^B ®©(33;tvrde pracoval;p.p. 

works ;® ^® d^ ;dela; spis . 

workshop;©i£)gQ©;dilna;sg. 

world;®(3:5s5G3;svet;sg. 

world: There is probably no scholar in the world who doesn't know about the scholar named 

Ananda.;®(35®^: qo^^q ^&3^ £3S©d&33 ©i^ ®^3^^^ (^G:)®as^ ®(3tes5 ^i^© 

^i^.;svet: Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda.; 

worm;£3-^©3;cerv;sg. 

worn;^i^ £3ig^®CD^;noseny (o obleceni);adj. spis. 

worry;e3iS5G3;obava;sg. 

worry: I am a bit worried. ;£3iS)3: ©© S^^ £3iS)3;obavat se: Trochu se obavam.; 

worse;<2)^s5 ®t03^3;horsi;adj. 

worse: I feel worse;^s^E)3: ^i^ ©© eps^S)3 ©®G;i';horsi: citim se huf; 

worship;©^^©3;uctivat;T 

worship;9d3 S)ds^©3;uctivat;T 

worship;ep&3i^^©3;uctivat;T 

worship;2^®^^©3;uctivat;mn. T 

worshipping cloth;£3s5 ^£)&3;decka na uctivani;bh. mn. sg. 

worshipping cloth;£3S? S)£)c3;ubrousek na uctivani;mn. sg. 

worst;S°cos^ ®t03^3;nejhorsi;adj. 

worth: there is nothing worth saying;S)d®: ^c3^^ 2S)d® ^gs^as^ ^i;stat za to: neni tu nic, co by 

stalo za to net; 

worth: worth saying;S)d®: ^032^2^ 23d®;stat za to: stoji za to net; 

worthy ;^®cd'©;vhodne;adv. 

woshipping cloth;^8^^c3;decka na uctivani;bh. mn. sg. 

would ; ^lS)i3 ;by (pravdepodobne) ; adv . 



would be?: Would the clerk be at home now?;efi4^?: ^i° g&3S^ ©tos5s)G33 ©CD^d ^i4^?;je to tak?Je 

ten ufednik ted' doma?; 

wrap;S)S5S^©3;zabalit;T 

wrap;®2S)(3 ®^^©3;zabalit;T 

wrap;S)S5S^©3;zabalit;T 

wrap;S)S5S^Q3;balit;T 

wrap around;®e33d©^£)3;zabalit (okolo);T 

wrapped;£3^£)3;zabalil;p.s. 

wreath;Q^®;venec;sg. 

wreath of flowers;®(2^ ©£)©;venec z kvetin; 

wreck;eg^gs^;vrak;sg. 

wrestling;©(2^(3©®£33d ^Q3Q;wrestling;n. 

wrinkles;dg;vrasky (na obliceji);pl. 

wrist;®!-^^ S50g©;zapesti;sg. 

wrist;®i^^^g©;zapesti;sg. 

wrist watch;eps^ ®6©(3:5gQ;hodinky;sg. 

write: Every day he while writing letters while talking gives them to the boss.;(3c3: e3&33 tOi©^3© 

^253 72)6 72)6 g&5° (3&3 g&3 ®a)3ei© ®^^©3.;psat: Kazdy denzatimco mluvi, pise dopisy a 

odevzdava je sefovi.; 

write: he is writing on religion;(3c3^©3: ^d©© 8(g,a)^© (3&3^©3;psat: pise o nabozenstvi; 

write: write it;(3c3^©3: ®® (3c3S^S^;psat: napiste to; 

writing;(3S©;psani;n. 

written;(3c3g;napsany;adj. 

written;(3c3(33 ^®&3^;napsany;adj. 

written;(30©;napsany;adj. 

written: letter written by me;(3&3g: ©© (3&3g g&5©;napsany: mnou napsany dopis; 

written: the letter that I wrote;(30©: ©© (gO© §G5©;napsany: dopis, ktery jsem napsal; 

writting;(33s5s);psaci;adj . 

writting table;(33S^S5 ®®e3&3;psaci stul;sg. 

wrong view;(S'c3l33 ^a^(3G3;spatny nazor;sg. p. 

wrong: grasp for the wrong side;^d^: ^dS5 ®£3s5e) ^^Q° £32^S^;spatny: uchopit za spatny 

konec;idi. 

wrote;gO©3;napsal;p.s. 

wrote unexpectedly;(3c38;napsal necekane; 

wrote: Father has written the letter. ;(3&3(33: 22)3s5s)3 (3&5© (3&3(33.;napsal: Otec napsal ten dopis.; 

wrote: He writes the book for someone else.;(3&3(33: e3&33 ®£33S) (3&3(33 ®^s^©3.;napsal: Pise tu 

knihu pro nekoho jineho.; 

yams;ef(3;brambory;pl. 

yard;c33®d;yard;mj. sg. 



yard (in front of a house) ;'S'g(3;dvur (pfed domem);n. 

yawn;efi2]©S5 ^5^©3;zivat;T 

yawn;epi2]® ^5^©3;zivat;T 

yeah;t03;jo;hov. 

year;epgdi^^ ;rok;sg. 

year: 2006 13th of July;De3©5: ®^ ^od toc3 Oe3®5 £^g ©3£3 ^IS)^^ ®©^^3;rok: 2006 13. 

cervence; 

year: Happy new year!;^gdi^^: gtn c^Q'd epgdi^^^!;rok: Sfastny novy rok!; 

year: the year before the last one;£38©: £38© efgdi^®^;pfedminuly: pfedminuly rok; 

years ; efgdig ;roky ;pl . 

years: five years ago;efgdxg: ^§d^ £3to S)© ^d£3d;lety: pfed peti lety; 

years: I am twenty (years old). "To me - years - twenty. ";epgdxg: ©© ^§dig S£i£33.;roky: Je mi 

dvacet. "Me - roku - dvacet."; 

yellow;S5to £33©;zluty, zluta, zluve;adj. 

yellow pumpkin;©©©s5s53;dyne;n. 

yes;®0;ano; 

yes;£3©to3;ano;mn. 

yes!;ef2^^ d's53!;ano!;hov. 

yes!;ep2^^ to5!;ano!;hov. 

yesterday;5°®&3;vcera; 

yesterday: If you had told me yesterday I would have given (you) the money. ;5°®g3: ®&33 5°®c3 ^0©3 

251© ©© tZ(^Q ®<^^©3.;vcera: Kdybys mi byl fekl vcera, byl bych (ti) ty penize dal.; 

yesterday: it is the elder sister, who came yesterday;8®&3: ^s5s)33 5®g3 ^3®Q;vcera: je to prave 

stars! sestra, kdo vcera pfisel; 

yesterday: it is yesterday, when the elder sister came.;5°®&3: ep^^3 5°®g33 ef3®©;vcera: je to prave 

vcera, kdy starsi sestra pfisla; 

yesterday: yesterday I was in town;5©G3: 5°®c3 ©© ^cod®&3 (^^^3 ; vcera: vcera jsem byl ve 

meste; 

yesterday: yesterday I was in town;^^si3: S®c3 ©© ^©d®c3 (^^^3;vcera: vcera jsem byl ve 

meste; 

yet;d's5;avsak; 

yet;S)Q©;pofad; 

yet;a©©;pofad;hov. 

yet;S53©;pofad;hov. 

yet: He has a cough yet.;a©©: e3&33© a©© slides ^®&3^©3.;stale: Stale ma kasel; 

yield;£3(3^3©;vynos;sg. 

yield: from trees that have a higher yield;£3(3^3©: £3(3^3© ®©S ©£i©(3^;vynos: ze stromu, ktere 

vynaseji vice; 

yoga;®c35(S S^l33©;j6ga;sg. 



yogi;t03©^3 ®c33(S;jogin;sg. 

yogi;8(2^ d^^2^3;medituiici;sg. 

yogi;®&3te3©Od;jogin;sg. 

yogi;t03©^3 S5d^^3;meditujici;sg. 

yogurt;©&3teO;jogurt;an. n. 

you;®S5:5;ty;m. nf. 

you;®a)3(3;ty;nf./pf. 

you;a)a)(33;vy;pl. resp. 

you;®E)38;ty;nf. 

you;®©to;ty;hov. 

you;S)&33;ty;ml. fr./nf. 

you;^;ty;f. nf. 

you;S)&33;ty;hov. sg. 

you;^®;ty;ml./nf. 

you;a3;ty;f. nf. 

you;S)©trf;ty;sg. spis. 

You;S)a);Vy;sg. resp. 

you "you group" ;(S)®©3(2?®(33;vy;pl. "ty skupino" 

you (all);S)a) ^©S^(33;vy;resp. 

you (used at court); ^^©253 ;ty (pouziva se u soudu); 

you (used at court);S)®3;ty (pouziva se u soudu); 

you also: Will you come too?;®G3S§: S)&3s5 e32^Q3^?;ty take: Pfijdes taky?;hov. 

you: Did you finish it?;® a): ©a) e^os 72)6^ <^t)6 ^?;vy: Dokonciljste to?;resp. 

you: I am fine;®®tO: S)®tO '|)^^©3;ty: mam se dobfe; 

you: I see you every day.;S)&33Q: S)c33Q tOi© ^3© ^^2^©3.;tebe: Vidim te kazy den.; 

you: whatever you do will get back to you;®G33: ©G33 S)d2^ esi© ®^c3s5© e3(3®^s^©3;ty: vsechno 

CO udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod da"; 

you: you (all) ate;a)a)(33 ^|®©5&3;vy: vy jste jedli;spis. 

you: you (all) eat;S)a)(33 S)2^®s^5&3;vy: vy jite;spis. 

you: You are my only happiness. ;£)a)3: ©®© e3^© £3^© ®a)3.;vy: Vy jste moje jedine stesti.; 

you: you are right;®a): ©a) to5;vy: mate pravdu; 

you: you ate;S)a) S)i®0&3;ty: ty jsi jedl;spis. 

you: you daring robber;®a5: ®S)5 ^<^ ®t03d3;ty!: ty troufavy zlodeji; 

you: you eat;S)a) ^^®2^&3;ty: ty jis;spis. 

you: You listened to the youngsters also. "'You also' - 'things from youngsters' - listened;^®: ^©25^ 

S)di®eo ^itg©3.;ty: Tys ty mlade taky poslouchal. "'Tys taky' 'mladejch veci' poslouchar;hov. ml. 

young;S3(3;mlady, mlada, mlade;adj. 

young animal;£3iS)G33;mlade (zvifeci);sg. 



young chicken;^^(2^ £3i<S'c33;mlade kufatko;sg. 

young chickens ;£3i©0: ^^(j^ £3iS0;mlada kufatka;pl. 

young chickens ;^^(;^ £3i60;mlada kufatka;pl. 

young child;a)a)3;male dite;sg. 

young children (three to five years);^iiSs^22)°;mladez (tfi az pet let);pl. 

young coconut;^di©a)3;mlady kokos;sg. 

young coconut;^diS)3;mlady kokos;sg. 

young coconut (one oT);^6iBS)o ©G;)SG3;mlady kokos (jeden);sg. 

young man;S)di^&33;mladik;sg. 

young man;©^3Q CO^©c33;mladik;sg. 

young: young boy; S5dj^€S: S5di^-€S 85® (g©&33;mlady: mlady chlapec; 

younger;a)3(3;mladsi (sourozenec);adj. 

younger (relative);a)3(3;mladsi (sourozenec);adj. 

younger brother;©(3c33;mladsi bratr;nep. sg. 

younger brother;^(S&33;mladsi bratr;sg. 

younger brother;©(j^(3;mladsi bratr;sg. 

younger brother (4. case);®(2^(3©;mladsiho bratra (cesky 4. p.); 

younger brother: I go to house of my younger brother.;©(j^(3: ©© &3^®S^ ®d6 ©^©^^©to 

cs^©^d^©.;bratr mladsi: Jdu do domu sveho mladsiho bratra.; 

younger brother!;©(2^(3®&3!;brasko!; 

younger brother !;©(2^g®&3!;mladsi bratfe!; 

younger brothers ;©(^g(33;mladsi bratfi;pl. 

younger sister !;S^°(S©&3!;sestncko!; 

younger sister !;S^°(S®c3!;mladsi sestro!; 

younger sisters ;^°(S(33;mladsi sestry;pl. 

your;®a)®c;:S';vase;resp. sg. 

your;®©tO©©;tvoje;hov. 

your;©E)3£3©cd';vase;nf. pi. 

your;S)&33©G:);tvoje;hov. 

your;®©tO©©;tvuj;hov. 

your;Q©S);tvoje;ml./nf. 

your;®&33©co;tvuj;hov. 

your: For all these (near to you)only I am here. ;®&3: S)&3 S)^©^3©©5© <§^0:^ ©© Sad3.;tvoje 

(blizko u tebe): Pro ty vsechny jsem tu jen ja.; 

your: How old are you?;S)&33©©: ©033©© ©&3e3 ^&3 ^?;tvoje: Kolik je ti let?; 

your: your manners ;©S)3£3©g:S': ©S)3£3©g:S' to^<2);vase: vase natura;nf. 

youth;S)di^c33;mladez;sg. 

youth (ten to fifteen years);©^3(2 ^d^0©2^;mladez (deset az patnact let);n. 



youthful;adi^;mlady, mlada, mlade;adj. cl. 

youthful;a)3(3;mlady, mlada, mlade;adj. 

zeal;^^^g©;nadseni;sg. 

zebra;8a)d3;zebra;an. sg. 

zero;iSg£);nula;sg. 

zeros ;a)g;nuly;pl. 

zodiac;65to dacS ©S)c3;znameni (astrologicke);sg. spis. 

zodiac;G}tO docS ©g)&3;astrologicke znameni;sg. spis. 

zodiac ;d3(Ss) ;znameni;hor. 

zone;^(33£3&3;z6na;sg. 

zone;^(33£3&3;pasmo;sg. 

zoo;£3s5© (^^&33S^&3;zoologicka zahrada;nep. sg. 

zoo;e3s5© (^^&33^G3;zoo;nep. sg. 

zoo "animals park";e3S^c3^©:5 ^l33^c3;zoologicka zahrada "zvifeci zahrada";sg. 

S'o (changes "o" to "au");CD&3g ^s5a;S)'9 (meni "o" na "au"); 

®©5£3(2^(33;(3ig;cowboy;kovboj 

^ (second kind of 2^) ;®aE)^ S^&3^S^;€S (druhy typ S^); 

(g (second kind of (5) ;©ae)^ (3&3^^;g, (druhy typ (3); 



